ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಗ್ರಂಥರತ್ಸಮಾಲಾ ಸಂಖ್ಯಾ ೧೪ 


ಶ್ರೀಸ್ಲಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ವೈಷ್ಣವಖಂಡ 
ರ್ಜ ಕಫ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ, ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ 
ಮತ್ತು 
ವೈಶಾಖಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳು 
(ಮೂಲ ಮತ್ತು ಅನುವಾದ ಸುತ) 


ಅನುವಾದಕ 
ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾನ್‌ 


ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಬೆಂಗಳೊರು ಪ್ರೆಸ್‌ 
ಮೈಸೂರು ರೋಡು, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಟ 
೧೯೪೬ 


ಅರಿಕೆ 

ಈ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಫುರಾಣದ ದ್ವಿತೀಯ ಮೂಲ ಖಂಡ 
ವಾದ ವೈಷ್ಣವ ಖಂಡದ ಐದು, ಆರು ಮತ್ತು ಏಳನೆಯ ಭಾಗಗಳಾದ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ, ಭಾಗವತ ಮತ್ತು ವೈಶಾಖ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ. ಈ ಖಂಡದ ಕಡೆಯ ಭಾಗಗಳಾದ 
ಅಯೋಧ್ಯಾ ಮತ್ತು ವಾಸುದೇವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ವೈಷ್ಣನಖಂಡವು ಸಮಾಸ್ತವಾಗುವುದು. 

ಇಂತಹ ಅನೇಕಾನೇಕ ಕ್ಲೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ ಸಂಪುಟನೆನಿಸಿರುವ 
ಈ ಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದಜೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ 
ಕನ್ನಡಿಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹೋಪಕೃತಿಯೆನ್ನಸಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಚಿರಕೃತಜ್ಞ ತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ 
ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ. ಎಸ್‌.ಐ., ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರಿಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿ ಸಂರಕ್ಸಿಸ 
ಲೆಂದು ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ನೋಜಿಗಾನಹಳ್ಳಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಜಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ನಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋಪೀಕೃತಸ್ನಾನ ಫಲಕಥನ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಣವಿಧಿಕಥನ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಗೋಪೀಚಂದನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನ ಹ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಂಖಪೂಜಾವಿಧಿಕಥನ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶಂಖಪೂಜನಫಲಕಥನ Re A 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಘಂಟಾನಾದ-ತುಲಸೀಕಾಸಷ್ಮ-ಚಂದನಾರ್ಪಣಫಲಕಥನ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಜಾತೀಪುಷ್ಪಶೈಸ್ಮ ೂಸಹಸ್ರಪುಷ್ಪ ಮಾಲಾರ್ಪಣಫಲಕಥನ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದೀಪದಾನಮಹಾತ್ಮ ಕಥನ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ನೈವೇದ್ಯವಿಧಿಕಥನ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಿಷ್ಣುಪೂಜಾವಿಧಿ-ಉದ್ಯಾಪನೆಗಳ ಕಥನ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಏಕಾದಶ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಕಥನ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಖಂಡೈಕಾದಶೀವ್ರತಕಥನ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಏಕಾದಶೀ ಜಾಗರಣಫಲಕಥನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


': ಹ-ಗಿ೨ 


೧ಿಷ್ಲಿ- ೨೫ 


ವ೬ಿ-ಪ್ಲಿಜ 


ಸಿ೬೪ 


೪ಪ್ಲಿ-೫೦ 


೫೧.೫೬ 


೫೭-೬೫ 


೬೬-೭೧ 


೬೨-೭೬೯ 


ಲಂ ೯೫ 


೯೬-೧೦೭ 


೧ಗಿ೦ಲ-ದ೧೧ಿಲ 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾ 


ನುತ್ಸ್ಯ್ಯೋತ್ಸನಕಥನ A ಕ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಮು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ ಫ್‌ 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಭಾಗವತಶೈಸ್ಕ ವರ್ಜನ ಸ ಸ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಧುರಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ೫ ಬ್‌ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಒಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವ್ರಜಭೂಮಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಜನ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೋನವರ್ಧನಪರ್ವತಸನಿಖಾಪದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಸಿದಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಉದ್ಭವನ ದರ್ಶನವಾದುದು 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶ್ರೀ ಭಾಗವತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 
ಶ್ರೀಭಾಗವತ ಸ್ವರೂಪ- ಪ್ರಮಾಣ-ಪುರಾಣಶ್ರ ವಣ 
ಶ್ರೋತೃವರ್ಣನ 


ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ | 


ವೈಶಾಖಸ್ನಾನಮಾಹಾ ತ್ಮ $ನರ್ಣನ 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಾನಮಾಹಾತ್ಮ $ 

ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
: ದಾನಥಿರೂಪಣ 


| ನೈಶಾಖಧರ್ಮಸಪ್ಪ ಶಂಸೆ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೧೯-೧೨೫ 


೧೨೬-೧೩೭ 


`೧ಷಿಲೆ-೧೪೮ 


ದಿ೪೯-೧೬೧ 


೧೬೩-೧೭೧ 


೧೭೨-೧೭೮ 


೧೭೯-೧೯೨ 


೧೯೩-೨೦೧ 


೨೦೩-೨೦೮ 


೨೦೯-೨೧೬ 


೨೧೭-೨೨೬ 


೨೨೭-೨೩೬ 


ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವೈಶಾಖಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವ್ತನಿರೂಪಣ , 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗೃಹಗೋಧಿಕಾಖ್ಯಾನ ಭ್ಯ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಹಿಶಾಚಫೋಕ್ಸಪ್ರಾಪ್ತಿನರ್ಣನ,, 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ದಕ್ಟೆಯಜ್ಞ ಧ್ವಂಸ-ಪಾರ್ವತೀಜನ್ಮ- 
ಕಾಮದಹನ ನರ್ಣನ 
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ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕುಮಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ಕಥನ 


ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 


ಹೇಮಕಾಂತನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾದುದು.. 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕೀರ್ತಿಮದ್ವಿಜಯನರ್ಣನ 

ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯನುದುಃಖನಿರೂಸಣ 

ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಯಮದುಃಖಸಾಂತ್ವನ 


೬ ಓಟ 


ಪಿಶಾಚಮಂಕ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿನರ್ಣನ i ತ್ಡ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಪಾಂಚಾಲರಾಜನೆ ಜಯಪ್ರಾಸ್ತಿ- ದಾರಿದ್ರ ನಾಶವರ್ಣನ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಪಾಂಚಾಲರಾಜನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಸಾಯುಜ್ಯವು ಲಭಿಸಿದುದು 

ದಂತಿಲಕೋಹಲ ಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿನೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ವ್ಯಾಧೋಸಾಖ್ಯಾನ- ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕಥನ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೨೪೫-೨೫೪ 


_ ೨೫೫-೨೬೫ 


೨೬೬-3೨೮, 
೨೮೪-೩೦೨ 
ಪಿ೦ತಿ-ತಿ೧೮ 
೧೯೨೩೪೧ 
೩೪೨-೩೪೯ 


ಸಿಭ೦ಿ-ಪ್ಲಿ೬ಿಪ್ಲಿ 


ತಿ೬ಳಿ-೩೭೩ 


೭೪-೩೮೯ 


ಕ೯೦-೪ಂಕ್ಕಿ 


೪೦೪-೪೧೬ 


೪೧೭-೪೩೧ 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ವಾಯಂಶಾಸಕಥನ ಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಕಥನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಜನ್ಮಕಥನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಲಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನಿರೂಪಣ-ಪಿತೃಮಂಕ್ತಿ ವರ್ಣನ 
ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಅಕ್ಸಯತೃತೀಯಾಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವ ವರ್ಣನ 
ಇಪೃತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶುನೀಮೋಕ್ಸಪ್ರಾಪ್ತಿ ವರ್ಜನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ -- 
ಫಲಶ್ರುತಿ ಕಥನ 


೪೩೨-೪೪೭ 


೪೪೮-೪೬೫ 


೪೬೬೨೪೭೮ 


೪೭೯-೫೦೦ 


೫೦೧-೫೧೦ 


೫೧೧-೫೩೦ 


೫೩೧-೫೪೩ 


| ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕ; 


ಯಸ್ಯಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸಷ್ಟಾ ನಿರಿಂಚಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮೈ ಸಿನಾಕಿನೇ ॥ 
ತಾತ್ರರ್ಯ 
ಯಾವ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಜಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವವನಾಗಿಯೂ 
ಕಾಲರುದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಸಂಹಾರಕರ್ತನಾಗಿಯೂ ಇರುವರೋ 
ಆ ಸಿನಾಕಪಾಣಿಯಾದ ಪರಮಶಿವನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಸ ಮಾಹಾತ್ಮ. 


ಒಹ್ಮೊ ನಾಚ; 
ಹೃಷೀಕೇಶ ಜಗದ್ಭಾತಃ ಸೃಸ್ಯಶ್ರವಣಕೀರ್ತನ ; 
ಸ್ಪಂ ಯದ್ಬ್ಬೂಹಿ ದೇವೇಶ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸಕಲೇಶ್ವರ 1೩) 





ಮಾಸಾಸಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಸೊೋ:ಹಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಾ ಪುರಾ | 
ತಸ್ಯ ಮಾಸಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಚ್ಞಾತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ವತಃ 1೪॥ 


ಕೊ ದೇನಸ್ಸಸ್ಯ ಕಿಂ ಮಾನಂ ಕಥಂ ಸ್ನಾನಂ ವಿಧಿಶ್ವ ಕಃ! 

ಪ್ರರುಸೈೆಸ್ತತ್ತ 8೨ ಕಾರ್ಯಂ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಕಂ ರಮಾಪತೇ ೫॥ 

ನಕ್ತನ್ಯಂ ಕಂ ತಥಾ ಪೂಜಾ ಧ್ಯಾನಮಂತ್ರಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ । 

ತತ್ರ ಯಕ್ಕ್ಪ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮ ತತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮೆಣಚ್ಯುತ 1೬॥ 
ಶ್ರೀಃ ಭಗನಾಬನಾಚ: 

ಸಾಧು ಸೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ಬ್ರಹ್ಮತ್ಕರ್ವರೋಕೋಸಕಾರಿಣಾ ; 

ಯಸ್ಮಿಸ್‌ ಕೃತೇ ಕೃತಂ ಸರ್ವಮಿಷ್ಟಾಪೂರ್ತಾದಿಕಂ ಭವೇತ್‌ 0 ೭॥ 


00. ಎ... |! 





ಸನ್‌ 


ಇ 
su ಕ್ಲಿ ಥೆ 
ಭೋಕಗಳ ಉತ್ಕ್ತತ್ಸಿಗೆ ಉರಣನೂ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ನಳಂದ ಕೊತಿವ ಜಿವಿತ್ರ ಯುಳ್ಳ ವನ್ನೂ ಸೇನ್ಸಾನಿೀವನೂ. ಸರ್ವಜ್ಞನೂ, 
ನರೆ ಜ್ಯಾಂಡಕಸ್ಸಿ ನಿನ್ನ ಹಾನುಗ್ರ ಪರಕ್ರಿಯ್ಲಳ್ಳವನೂ ಆಪ ಬಳೆ, ತಂಜೆಯೆ! 
Mg | ಣ್ಯ 
ಈಗ ನಾನು ತೆಳುವುವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಯ ತಿಳಿಸು, 
ನ್ಗ 


ಕ ಇಲೆ , ೪% KAR 
ಕ್ಯ; hed» "ee ng ರ್ಯ 
ಇೆ 
Weg 


೬. ನಾಶಿ ಆಗ ಯಾವ ಸುಭಾಷಣಾದಿಗಳನ್ನು 
'ಸಡಿತಲೇಶ? ಯಾನ ಯಾತ ಜೂತೆ, ಧ್ಯಾನ. ಮಂತ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಅ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಈ ವಿಶಯನ್ನೆ ವನ್ನೂ ಅಮೂಲಾಗ್ರ ವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು." 
ಸ. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಜಲ್ಲೆ ಬೃಹ್ಮತೇವನೆ! ಸಕಲ ಲೋಕ 
ನಿ ಉನಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಳೆಳಿದೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಒಹಳ ಯುಕ್ತವಾದ 
ನೃಿತ್ನಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿ ತು, ೪ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾ 
'ರ್ನುಗಳತಿ ವಗಡಿದಂತಾಗುವುದ. 


ಸಜ 
4 
₹3 
“ut 
£4 
ಹಿ 
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ಸ್ಪಳನೊಿಭ್ಯಾಯ। 
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೪: ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ಕೇಚಿತ್ಬುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣೋ ಮನು ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಾಃ | 
ತೇಷಾಮನಕಶ್ಶಂ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೋ ಮದಾಪನಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾ ಭಾರತಾಜಿರೇ। 


ಪಾಪರೂಸಾಶ್ಚ ತೇ ಜ್ಜೆ ಯಾಃ ಕಲಿಕಾಲವಿನೋಹಿತಾಃ Il ೧೪ ॥ 
ಅಸ್ಪಸ್ಪಸಿ ಚ ಮಾಸೇಷು ಯತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ನರಃ । 

ತತ್ಫಲಂ ಸ್ಪಾಸ್ಯತೇ ನತ್ಸ ಮಾಫೇ ಮಕರಗೇ ರವೌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಮಾಘಾಚ್ಛತಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ವೈಶಾಖೇ ಮಾಸಿ ಲಭ್ಯತೇ 1 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಹಸ್ಪಗುಣಿತಂ ತುಲಾಸಂಸ್ಥೆ € ದಿವಾಕರೇ ॥ ೧೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ಕೋಟಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ವೃತ್ಹಿಕಸ್ಕೇ ದಿನಾಕರೇ । 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೊಇಧಿಕಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವದಾ ಚ ಮನು ಪ್ರಿಯಃ ॥೧೭॥ 
ಉಷಸ್ಕುತ್ಕಾಯ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ನಿಧಿನದಾಚಕೇತ್‌ । 
ತುಷ್ಟೋಹಂ ತಸ್ಯ ಯಚ್ಛಾನಿ ಸ್ಥಾತ್ಮಾನಮನಿ ಪುತ್ರಕ ॥1 ೧೮ ॥ 





೧೩. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ್ಯವಂತರಾದ ಯಾನ ಮಾನವರು ನನ್ನಲ್ಲಿನ ಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಫಿರತರಾಗಿರುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮುಖ್ಯಕಾರಣ 
ವಾದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಹವ್ರತವು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 

೧೪. ಯಾನ ಮನುಷ್ಯರು ಈ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಕೂಡ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕಲಿಕಾಲದ ನೋಹ 
ಕ್ಕೊಳಗಾದ ಪಾಸ ಸ್ವರೂಪರೆಂದೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೧೫. ಎಲೈ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನೆ! ಇತರ ಎಂಟು ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಸೇನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾನ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೊ, ಅಷ್ಟು 
ಫುಣ್ಯವನ್ನೇ ಸೂರ್ಯನು ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮಾಘೆಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪೂಜೆಯಿಂದ ಪಡೆಯುವನು. | 

೧೬. ಮಾಸಮಾಸದ ಸೇವೆಗಿಂತಲೂ ನೂರು ಪಾಲಿನಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು 
ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವುದು. ಆ ವೈಶಾಖಮಾಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೋಟ 
ಗುಣಿತವಾದ ಸತ್ಸಲವು ಸೂರ್ಯನು ತುಲಾರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೭, ಆ ತುಲಾಮಾಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೂರ್ಯನು ವೃಶ್ಚಿಕರಾಶಿಸ್ಕನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಯು ಕೋ ಓಪಾಲಿನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿರುವುದು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
ಕೈಂತಲೂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸವ್ರು ಅತ್ಯಧಿಕಫಲದಾಯಕವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು. 

೧೮. ಆ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಯಾವ ಮಾನವನು ವಿಧಿ 
ಪ್ರೋಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ನಾನು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುನೆನು. 


ಪ್ರಥಮೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೫ 


ಅತ್ಪಾಪ್ರ್ಯದಾಹರಂತೀಮಂ ಶೃಣು ಪುತ್ರ ಕಥಾನಕಂ । 
ನಂದಗೋಪೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ವೈ ಖ್ಯಾತೋ ಯೋ ಭೂತಲೇಂಭವತ್‌ ॥ 
ತಸ್ಯ ನೈ ಗೋಕುಲೇ ರಮ್ಯೇ ಗೋಷಕನ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 


ಹ ಚಿತ್ತಂಚ ಮದೂ ಸೇ ಲಗ್ನಮಾಸೀತ್ಟು ಸ ॥೨೦॥ 
ತಾಸಾಂ ಬುದ್ಧಿರ್ಮಯಾ ದತ್ತಾ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಾಂವಗಾಹನೇ । 
ತತಸ್ತಾಭಿಃ ಕೃತಂ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲೇ ಯಥಾವಿಧಿ ॥೨೧॥ 
ಪೂಜಾ ಕೃತಾ ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನಂ ಭುಕ್ತಂ ತಾಭಿಃ ಕೃತಾ ನತಿಃ । 

ಏನಂ ಕೃತೇನ ವಿಧಿನಾ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಹಂ ತತೊೋಆನಘು ॥ ೨೨ ॥ 


ಗಡಾ ದತ್ತೋ ಮಯಾಕ್ಕಾ ಹಿ ತಾಸಾಂ ತುಷ್ಟೇನ ನೈ ಕಿಲ 
ಸ್ಮಾನ್ನರೈಸ್ತು ಕರ್ತವ್ಯೋ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೋ ಯಿ ॥೨೩॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ಫೆ ಷ್ಣವಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮೇ ಬ ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಸಂನಾದೇ 
«« ಗೋಪೀಕೃತ ಸ್ನಾನಫಲಕಥನಂ?' ನಾಮ ಪ ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೧೯. ಎಲೈ ಪುತ್ರನೆ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರು ಉದಹರಿಸುವರು, ಕೇಳುವವನಾಗು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಂದಗೋನನೆಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಹಾತ ನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದ ವಃ 

೨೦. ಪಾಸರಹಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೆ! ಆತನ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ 0 
ಗೋಸಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ 
ನನ್ನ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮುನ್ನು ನಟ್ಟವುಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 

೨೧. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಸದ್ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ನಾನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದೆ ಅವರು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಸ್ನಾನಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. 

೨೨. ಅವರಿಂದ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನೈನೇದ್ಯಾನ್ನವೂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ತು... ನಮಸ್ಕಾರವೂ ಮಾಡಲ್ಪ, ಬ ತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪ್ಬಿ ಸ ER ನಾನು ಸುಪ್ರ ಸನ್ನ ಸಾಡೆನು. 

೨೩. ಅವರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ನಾನು ನನ್ನ ಆತ ವನ್ನೇ 
ಅವರಿಗೆ ವರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾದ ರೀಕಿಯಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರೂ ಬ ತತ ವ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶೊ ತಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಮಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂಡನು ಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ : ನೈ ಸ್ಮ ನಖಂಡದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ನಾಶಾತ ದ 
'ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ '" ಗೋನೀಕ್ಕ ತ ಸ್ಥಾನಫೆಲಕಥನ > ನೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಹುಸಿ ಕುಜ 


ಶ್ರಿ 
ಅಥ ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 
ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಣವಿಧಿಕಥನಂ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ತ್ಹಯೋಕ್ತೋ ವಿಧಿಸಂಯುಕ್ತೋ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೋ ನುದಾಸನಃ | 
ಕೋ ವಿಧಿಸ್ತಸ್ಯ ದೇನೇಶ ಸರ್ವಂ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಕೇಶವ 1೧॥ 

ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ: 
ರಾತ್ರಾವನಂತೇ ಸಮುತ್ಕಾ ಯ ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಸಮಸ ತ್ಯ ಗುರುಂ ಸ್ನೀಯಂ ಸಂಸ ರನ್ನ ಮತಂದ್ರಿತಃ 1೨॥ 
ಸಹಸ ಭ್ರ ನಾಮಭಿರ್ಭಕ್ಟ್‌ BREN ಜಾ ಗತಃ ಶುಚಃ 
ಬಹಿರ್ಗ್ರಾಮಾತ್ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಮಲಮೂತ್ರಂ ಯಥಾವಿಧಿ Ian 
ಶೌಚಂ ಕೃ ತ್ವ ps ನ್ಯಾ ಯಮಾಚನ್ಯು “ಪ್ಪ ಯತಶ್ಶು ಜಿಃ । 
ಪಂತಧಾವನಪೂರ್ವಂ ಚ ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ್ವಾ “ನಂ 1೪॥ 
ಆದಾಯ ತುಲಸೀಮೂಲಮ್ಮದಂ ತತ್ಪತ್ರಸಂಯುತಾಂ | 
ಮೂಲಮಂತ್ರೇಣಾಂಭಿಮಂತ್ರ್ಯ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ವಾ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತಿ ಶಿ ಪುಂಡ್ರ ಧಾರಣವಿಧಿಕಥನ 


೧. ಬ ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಚರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ 
Tas ವ್ರತವು ನನ್ನ ನ್ನು ಹೊಂದಲು ಉತ್ತಮ ಸಾಧನವು 
ನೀನು ಹೇಳಿರುವೆಯಲ್ಲನೆ' ಜೇವೇಶ್ವ wy ಹಿ ಕೇಶವನೆ! ಆ ವ್ರತದ ವಿಧಿ 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 

೨. ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ :ಎಪ್ರತಿ ಮಾನವನೂ ರಾತ್ರಿಯ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ (ನಾಲ್ಕನೆಯ ರಭಾವದಲ್ಲಿ) ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ 
ಉದಕೋಪಸ ಶರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನು ಸ ರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಬಳಿಕ ಏಿಕಾಗ್ಗು ವಾದ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩-೬, `ಮಿತಭಾಷಿಯೂ, ಶೌಚಪರನೂ ಆಗಿ ನನ್ನ ಸಹಸ ಸ್ಪನಾಮಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕೀರ್ತನೆಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಗ್ರಾಮದ ಹೊರಗೆ ಯಥಾ ' 
' ನಿಧಿಯಾಗಿ ಮಲಮೂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಶೌಚವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ SU 


ದಿ ಿತೀಯೋರಧ್ಯಾಯಃ ೭ 


ಮಂತ್ರೇಣೈವಾಂನುಲಿಪ್ತಾಂಗಃ ಸ್ನಾಯಾವಪ್ಸೃಘಮರ್ಷಣಂ | 

ಅನುದ್ಧ ತತೈರುದ್ಧ ಎತ್ರರ್ವಾ ಜಲೈಃ ಸ್ನಾನಂ ವಿಧೀಯತೇ ॥1೬॥ 
ತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಯೇದ್ವಿದ್ವಾನ್ಮಂತ್ರೇಣಾಂನೇನ ಮಂತ್ರವಿತ್‌ । 

ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಮೂಲಮಂತ್ರ ಉದಾಹೃತಃ 1೭೫ 
ದರ್ಭಸಾಣಿಸ್ತು ವಿಧಿನಾ ಆಚಾಂತಃ ಪುರತಃ ಶುಚಿಃ । 
ಚತುರ್ಹಸ್ತಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಚತುರಸ್ರಂ ಸಮಂತತಃ । 

ಪ್ರಕಲ್ಪಾ 85ವಾಹಯೇದ್ದಂಗಾಮೇಭಿರ್ಮನ್ರೈರ್ನಿಚಕ್ಟಣಃ 1೮॥ 
ವಿಷ್ಣುಪಾದಪ್ರಸೂತಾಸಿ ವೈಷ್ಣವೀ ವಿಷ್ಣುದೇವತಾ । 

ತ್ರಾಹಿ ನಸ್ಯಮಘಾದಸ್ಮಾದಾಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕಾತ್‌ 1೯॥ 


ಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ತುಲಸೀಬೃಂದಾವನದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನೂ, ಅದರ ದಳಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮೂಲ ಮಂತ್ರದಿಂದಾಗಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದಿಂದಾಗಲಿ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಣ ಮಾಡಿ, ಅದೇ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಲೇಪನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪಾಪನಾಶಕನಾದ ಸ್ನಾನವನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ಕೂಪತಟಾಕಾದಿ 
ಜಲಾಶಯಗಳಿಂದ ಸೇದಿ ತಂದ ನೀರಿನಿಂದಾಗಲಿ ಆ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಗಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 

ಈ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ, ಮಂತ್ರಜ್ಞನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಜಲವನ್ನು 
ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದ ಪುನರುಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ತಿರ್ಥೋದಕವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ” ಎಂಬ ಅಷ್ಟಾ 
ಕ್ಸರಿಯೇ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಮಂತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

೮. ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಚಕ್ಸೃಣನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಾಲ್ಕು ಮೂಲೆಗಳನ್ಲಿಯೂ 
ನಾಲ್ಕು ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚೌಕವಾದ ಮಂಡಲವೊಂದನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿ, 
ದರ್ಜೆಯ ಪವಿತ್ರವನ್ನು ಕೈಬೆರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಿಧಾನದಿಂದ 
ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಶುಚಿಯಾಗಿ ಆ ಮಂಡಲದ ಮುಂದಿ ಕುಳಿತು ಮುಂಜೆ 
ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಗಳ ಪುರಶ್ಚರಣೆಯಿಂದ ಗಂಗಾದೇವಿಯನ್ನು ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೯. “ದೇವಿ! ನೀನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದಗಳಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿರುವೆ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯಳಾಗಿರುನೆ. ವಿಷ್ಣುವೇ ನಿನಗೆ ಅಧಿದೈವವಾಗಿರುವನು. ನಾವು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮೊದಲು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವ ಪರ್ಯಂತವೂ ಮಾಡಿರುವ ಮತ್ತು ಮಾಡುವ 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 


೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಯೋರ್ಧಕೋಟೀ ಚ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ವಾಯುರಬ್ರವೀತ್‌ । 


ದಿವಿ ಭುನ್ಯಂತರಿಕ್ಟೇ ಚ ತಾನಿ ತೇ ಸಂತಿ ಜಾಹ್ನನಿ I ೧೦॥ 
ನಂದಿನೀತ್ಯೇನ ತೇ ನಾಮ ದೇವೇಷು ನಲಿನೀತಿ ಚ । 

ದಕ್ಚಪುತ್ರೀ ಚ ನಿಹಗಾ ವಿಶ್ವಗಾ ಯೋಗಿನಾಂ ಮತಾ ॥ ೧೧॥ 
ವಿದ್ಯಾಥರೀ ಸುಪ್ರಸನ್ನಾ ತಥಾ ಲೋಕಪ್ರಸಾದಿನೀ । 

ಶ್ಸೇಮಾ ಚ ಜಾಹ್ನನೀ ಚೈವ ಶಾಂತಾ ಶಾಂತಿಪ್ರದಾಯಿನೀ ॥೧೨॥ 
ಏತಾನಿ ಪುಣ್ಯನಾಮಾನಿ ಸ್ನಾನಕಾಲೇ ಸದಾ ಪಠೇತ್‌ । 

ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತಾ ತತ್ರ ಗಂಗಾ ತ್ರಿಪಥಗಾನಿಂನೀ ॥ ೧೩ ॥ 


ಸಪ್ತವಾರಾಭಿಜಪ್ತೇನ ಕರಸಂಪುಟಿಯೋಜಿತಂ । 
ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ಭೂಯಸ್ವ್ರಿಚತುಃಪಂಚ ಸಸ್ತ ವಾ। 
ಸ್ನಾನಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮ ದಾ ತದ್ವದಾಮಂತ್ರ್ಯಾ:ನುನಿಧಾನತಃ 1 ೧೪ ॥ 


ವ ಯಾ ಲ 





೧೦. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂತರಿಕ್ಚದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಟ್ಟು ಮೂರೂವರೆ ಕೋಟಿ ತೀರ್ಥಗಳಿರುವುವೆಂದು ವಾಯದೇವನು ನಿರೂಪಿಸಿ 
ರುವನು. ಎಲೌ ಜಹ್ಮುಕನ್ಯೆಯಾದ ಗಂಗಾಡೇವಿಯೆ! ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುವು. 

೧೧. ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನಂದಿನಿಯೆಂದೂ, ನಳಿನಿಯೆಂದೂ 
ಹೆಸರುಗಳಿರುವುವು. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರಿಯೂ, ಆಕಾಶಗಾಮಿನಿಯೂ, ವಿಶ್ವ 
ವ್ಯಾಪಕಳೂ ಆದ ನೀನು ಯೋಗಿ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರೀಕಿಜನಕಳಾಗಿರುವೆ. 

೧೨, ನೀನೇ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಆಧಾರಭೂತಳು. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಳಾಗಿರುವನಳು; ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವವಳು. 
ಕ್ರೇಮಂಕರಳು; ಜಹ್ನುಮಹರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರಿಯು; ಶಾಂತಸ್ವರೂಪಳು; ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳು!? 

೧೩. ಗಂಗಾದೇವಿಯ ಈ ಪುಣ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ ಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ 
ಸ್ನಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಪಿಸಬೇಕು, ಸ್ವರ್ಗ ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಜನರನ್ನು ಪಾವನಗೊಳಿಸುವ ಗಂಗೆಯ ಆ ಸ್ನಾನದ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. 

೧೪-೧೫. ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಏಳುಸಲ ಅಭಿಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ನುತ್ತೆ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಮೂರು 
ಸಲವಾಗಲಿ, ಏಳು ಸಲವಾಗಲಿ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ 
ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಮಂತ್ರಪೂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಅಶ್ವಗಳಿಂದಲೂ, ರಥಗಳಿಂದಲೂ ಆಕ್ರಾಂತಳಾಗಿ ವಾಮನರೂಪಿಯಾದ 


ದ್ವಿತೀಯೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೯, 


ಅಶ್ವಕ್ರಾಂತೇ ರಫಕ್ರಾಂತೇ ನಿಷ್ಲುಕ್ಟಾಂತೇ ವಸುಂಧರೇ 1 
ಮೃತ್ತಿಕೇ ಹರ ಮೇ ಪಾಪಂ ಯನ್ಮಯಾ ದುಷ್ಕೃತಂ ಕೃತಂ ॥೧೫॥ 
ಉದ್ಭೃತಾಸಿ ವರಾಹೇಣ ಕೃಷ್ಣೇನ ಶತಬಾಹುನಾ । 


ನಮಸ್ತೇ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಭವಾಃರಣಿ ಸುವ್ರತೇ ॥ ೧೬॥ 
ಏನಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತತಃ ಸಶ್ವಾದಾಚನ್ಯು ಚ ವಿಧಾನತಃ । 

ಉತ್ಕಾಯ ವಾಸಸೀ ಶುಕ್ಲೇ ಕೂಲೇ ನೈ ಸರಿಧಾಯ ಚೆ 1 ೧೭? 
ಆಚನ್ಯ ತರ್ಪಯೇದ್ದೇವಾನ್ಪಿತ್ಫೂಂತ್ರೈವ ಜುಹೀಂಸ್ತಥಾ । 

ನಿಷ್ಬೀಡ್ಯ ವಸ್ತ್ರ ಮಾಚನ್ಯು ಧೌ ತವಸ್ತೆ ೇಣ ವೇಷ್ಟಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 


೪೫. ವೃತಿ ತ್ರಿಕಾಂ ರಮ್ಯಾ ಮಾಡಾಯ ದ್ವಿ ಜಸತ ಮ। 

ಮಂತ್ರೇಣೆ | ನಾಭಿಮುಂತಾ ತ್ರ್ಯಾಥ ಅಲಾಟಾದಿಸು ವೈ ಷ್ಣ ವಃ । 
ಧಾಕಯೇದೂರ್ಥ್ಯಪುಂಡ್ಲಾ ಣೆ ಯಥಾಸಂಖ್ಯ ಮುತಂದಿ ತಃ 1 ೧೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ದ್ವಾದಶಪುಂಡ್ರಾಜಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸೃತತಂ ನಹೇತ್‌ 

ಚತ್ವಾರಿ ಭೂಭೃತಾಂ ಪುತ್ರ ಪುಂಡ್ರಾಣಿ ದ್ವೇ ವಿಶಾಂ ಸ್ಮೃತೇ। 

ಏಕಂ ಪುಂಡ್ರಂ ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಚ ನಿಧೀಯತೇ ॥೨೦॥ 


ಹಾ ಬಾ ಇ“ 


ಮಹಾನಿಸ್ಸುನಿನ ವ್ಯಾಷನೆಗೊಳಗಾದ ಭೂಡೇನಿಯೆ! ಸಕಶ್ಶ ಶ್ರ ರ್ಯಸಮಸ್ವಿತೆ 
ಯಾದ ನೀನು ನಾನೀವರೆಗೂ ಮಾಡಿರುವ ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳ ನ ತಿಫ ಫಲರೂಪವಾದ 
ಪಾಪವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸು. 

೧೬. ಅನಂತ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ ವರಾಹ ರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ನೀನು ಉದ್ಭೃತಳಾಗಿರುವೆ. ಸಕಲ ಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಅರಣಿಕಾಸ್ಕ 
ದಂತಿರುವ ಸದಾಚಾರಸಹಿತಳಾದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೧೭-೧೮. ಈ ಮಂತ್ರೋಚ್ಛ್ರಾರಣೆಗಳಿಂದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ 
ಶುದ್ಧಾಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜಲಾಶಯಗಳ ದಡದ 
ಮೇಲೆ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟೆಗಳೆರಡನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಒದ್ದೆಯಾದ ತನ್ನ ಆ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಮತ್ತೆ ಆಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಒಗೆದು ಮಡಿ ಮಾಡಿದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಡಬೇಕು. 

೧೯. ಆಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಪರಿಶುದ್ಧವೂ 
ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಕಾಗ್ರಚಿತ್ರನಾಗಿ ಲಲಾಟವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವರ್ಣಕೃನುಸಾರವಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಊರ್ಧ್ವ 
ಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೦. ಸ್ರಿಯಪ್ರತ್ರನಾದ ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು 


೧೦ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲಲಾಟ ಉದಕೇ ಚೈನ ನಕ್ಟೋ ವೈ ಕಂಕಕೂಬರೇ 

ಕುಕ್ಟೌ ಬಾಹ್ವೊಃ ಕರ್ಣಯೋಶ್ಚ ಪೃಷ್ಟೇ ತ್ರಿಕೇ ಚ ವೈ ಶಿರಃ! 

ತಿಲಕಾ ದ್ವಾದಶ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಸದಾನಘ ॥ ೨೦॥ 
ಲಲಾಟೀ ಹೃದಿ ಜಾಹ್ವೋಶ್ಹ ಕ್ಸಾತ್ರಃ ಪುಂಡ್ರಾಣಿ ಧಾರಯೇತ್‌ | 
ಲಲಾೀ ಹೃದಯೇ ವೈಶ್ಯೋ ಭಾಲೇ ವೈ ಶೂದ್ರಯೋಷಿತಾಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಲರಾನಜೀ ಕೇಶವಂ ಧ್ಯಾಯೇನ್ನಾರಾಯಜನುಥೋದರೇ | 

ವಕ್ಚಃಸ್ಕಲೇ ಮಾಧವಂ ಚೆ ಗೋವಿಂದಂ ಕಂಕಕೂಬರೇ ॥ ೨೩॥ 
ವಿಷ್ಣುಂ ಚ ದಕ್ಟಿಣೇ ಕುಕ್ಸ್‌ ಬಾಹೌ ಚ ಮಧುಸೂದನಂ | 

ತ್ರಿನಿಕ್ಸಮಂ ಕರ್ಣಮೂಲೇ ವಾಮನಂ ವಾಮಸಾರ್ಶ್ವಕೇ 13೨೪॥ 
ಶ್ರೀಧರಂ ವಾಮಜಾಹೌ ಚ ಹೃಷೀಕೇಶಂ ಚ ಕರ್ಜ್ಣಕೇ। 

ಪೃಷ್ಠೇ ತು ಪದ್ಮನಾಭಃ ಸ್ಯಾತ್ರಿಕೇ ದಾನೋದರಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ I 2೫ ॥ 
ತತ್ಸಕ್ಟಾಲನತೋಯೇನ ವಾಸುದೇವಂ ತು ಮೂರ್ಧನಿ | 


ಏವಂ ಕಾರ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಕ್ಲತ್ರಿಯಸ್ಕೋಸಧಾರಯೇತ್‌ 1 ೨೬ ॥ 





ಯಾವಾಗಲೂ ಹನ್ನೆರಡು ಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. ಕ್ಸತ್ರಿಯರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಪುಂಡ್ರಗಳೂ, ವೈಶ್ಯರಿಗೆ ಎರಡೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಗೂ, ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಒಂದು ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರವು ಮಾತ್ರ ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 

೨೧. ಹಣೆ, ಹೊಟ್ಟಿ, ಎಡೆ, ಕತ್ತಿನ ಗಂಟು, ಪಕ್ಕಗಳು, ಭುಜಗಳು, 
ಕಿವಿಗಳು, ಬೆನ್ನು, ಮೂಳೆಯ ಮೂಲ, ಶಳೆ--ಈ ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿಲಕಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ 
ರುವುದು. 

೨೨. ಹಣೆ, ಹೃದಯ ಮತ್ತು ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲತ್ರಿಯನು ಪುಂಡ್ರಗಳೆನ್ನು 
ಧರಿಸಬೇಕು. ವೈಶ್ಯನು ಹಣೆ ಮತ್ತು ಹೈದಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮತ್ತು 
ಶೂದ್ರರು ಲಲಾಟದಲ್ಲಿಯೂ ಊಧ ರ್ರಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. 

೨೩-೨೫. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಶವನನ್ನೂ, ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ, 
ಹೃದಯಪ್ರಜೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನನ್ನೂ ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದನನ್ನೂ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಹೊಟ್ಟಿಯ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುನನ್ನೂ, ಬಲಭುಜದಲ್ಲಿ 
ಮಧುಸೂದನನನ್ನೂ, ಕಿವಿಯ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ತ್ತಿ ಿವಿಕ್ರಮುಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ , 
ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಮನನನ್ನೂ, ಎಡಭುಜದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಧರನನ್ನೂ, ಎಡಗಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೃಷೀಕೇಶನನ್ನೂ, ಸೃಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮನಾಭನನ್ನೂ, 'ಕ್ರಿಕಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಡಾನೋದರನನ್ನೂ ಅವಾಹನೆ ಮಾಡಬೇಕು. : 

೨೬, ಬಳಿಕ ಪ್ರಕ್ಪಾಳನಮಾಡಿದ ನೀರಿನಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾಸುಜೀವನನ್ನು 


ದ್ವಿತೀಯೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧" 


ಲಲಾಟೀ ಕೇಶವಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ಧ ುದಯೇ ಮಾಧನಂ ತಥಾ । 
ಬಾಹ್ಟೋಶ್ಲೋಭಯೋರ್ವತ್ಸ ಸ್ಮರೇದ್ವೈ ಮಧುಸೂದನಂ 1೨೭॥ 
ಕ್ಪತ್ರಿಯಸ್ಯ ವಿಧಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವೈಶ್ಯಕೃತ್ಯಂ ನಿಶಾಮಯ । 

ಲಲಾಟೀ ಕೇಶವಂ ಧ್ಯಾಯೇದೃ ಎಡಯೇ ಮಾಧನಂ ತಥಾ 1 ೨೮ 1 
ಯೋಸಿಚ್ಛೂದೌ ), ಸ್ಮರೇತಾಂ ಚ ಕೇಶವಂ ಭಾಲದೇಶಕೇ । . 

ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪುಂಡ್ರಾಣಿ ಮಮ ತುಷ್ಟಯೇ ॥೨೯॥ 
ಶ್ಯಾಮಂ ಶಾಂತಿಕರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ರಕ್ತಂ ವಶ್ಯಕರಂ ತಥಾ | 

ಶ್ರೀಕರಂ ನೀತನಿತ್ಯಾಹುಃ ಶ್ವೇತಂ ಮೋಕ್ಟಕರಂ ಶುಭಂ 1 ೩೦॥ 
ಏಕಾಂತಿನೋ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸರ್ವಲೋಕಹಿತೇ ರತಾಃ | 
ಸಾಂ$ತರಾಲಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಪುಂಡ್ರಂ ಹರಿಪದಾಕೃತಿಂ 1 ೩೦೧॥ 


ನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು, ಇಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಊರ್ಥ್ವಪ್ರೆಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. 
ಇನ್ನು ಕ್ಪತ್ರಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೨೭. ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಶವನನ್ನೂ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನನ್ನೂ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ವತ್ಸ! ಎರಡು ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುಸೂದನನಿರುನಂತೆ 
ಮನನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೮. ಕ್ಪತ್ರಿಯವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇನ್ನು ವೈಶ್ಯನು ಮಾಡಬೇಕಾದು 
ದನ್ನು ಕೇಳು. ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಕೇಶವನನ್ನೂ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನನ್ನೂ 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 

೨೯. ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ಶೂದ್ರರೂ ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಕೇಶವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ಊರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಕಲರೂ ಪುಂಡ್ರಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಬೇಕು. | 

೩೦. ಪುಂಡ್ರಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪದಾರ್ಥವು ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದರೆ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಕೆಂಪಾದ ಪುಂಡ್ರವು 
ಜನರನ್ನು ನಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಹಳದಿಯ ತಿಲಕವು ಸಂಪತ್ರ್ರದಾಯಕವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಬಿಳಿಯ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರವು ಮೋಕ್ಸಪ್ರದವೂ ಶೋಭನಯುಕ್ತವೂ 
ಆಗಿರುವುದು, 

೩೧. ನನ್ನ ಏಕಾಂತಭಕ್ತರೂ, ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರೂ, ಸಕಲ 
ರೋಕಗಳಹಿತವನ್ನೇ ಆಚರಿಸುವವರೂ ಆದ ಪುರುಷರು ವಿಷ್ಣುಪಾದಗಳ ಆಕೃತಿ 
ಯಿಂದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಊರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವರು. 


೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಧ್ಯೇ ಛಿದ್ರೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಏತದ್ಧಿ ಹೆರಿಮಂದಿರಂ । 
ಊರ್ಥ್ಯಂ ಸೌಮ್ಯಮೃಜುಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ಸುಪಾರ್ಶ್ವಂ ಸುಮನೋಹರಂ ॥ 
ನಿರಂತರಾಲಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದೊರ್ಥ್ಯಪುಂಡ್ರಂ ದ್ವಿಜಾಧಮಃ । 


ಸಹಿತತ್ರಸ್ಥಿ ತಂ ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಸಹ ಮಾಂ ಚ ವ್ಯಪೋಹತಿ ll ೩೩ ॥ 
ಅಚ್ಛೆ ದ ಮೂಢ ರ್ರೊಪುಂಡ್ರಂ ತು ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ದ್ವಿಜಾಧಮಾಃ 1 
ತೈರ್ಲಲಾಟೀ ಶುನಃ ಹ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತಂ ವೈ ನ ಸಂಶಯಃ ! ೩೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾಚಿ ಥಿ ದ್ರಾಸ್ಸಿತಂ ಪುಂಡ್ರಂ ಮಹಜ್ಛಿ ದ್ರಂ ಶುಭಾಶುಭಂ । 
ಧಾರಯೇಡ್ನಾ ೨ಹ್ಮೆಣೋ ನಿತ್ಯಂ ಹರಿಸಾಲೋಕ್ಕ ಸಿದ್ಧಯೇ ॥೩೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಲುಸೆಂವಾದೇ 
4* ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಧಾರಣ ವಿಧಿಕಥನಂ?? ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೨. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಛಿದ್ರದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದೂ, ಊರ್ಧ್ವಮುಖ 
ವಾಗಿರುವುದೂ, ಸೌಮ್ಯವೂ, ಖುಜುವ್ಯೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ, ಸುಪಾಶ ್ಪ್ರೇವೂ 
ಮನೋಹರವಾದುದೂ ಆದ ಪುಂಡ್ರವೇ ಹರಿಯ ನಿವಾಸವಾಗಿರುವುದು. 

೩೩. ಯಾವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಧಮನು ಅಂತರಾಳನಿಲ್ಲದಂತೆ ಊರ್ಥ್ವಪುಂಡ್ರ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುವನೊ, ಅವನು ಆ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಕಿ ನಿ ಬೆಸಮೇತನಾಗಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ರಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೩೪. ಛಿದ್ರವಿಲ್ಲದ  ಊರ್ಥ್ಯಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಯಾವ ದ್ವಿಜಾಧನುರು 
ಧರಿಸುವರೊ, ಅವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ಹೆಣೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಳ ಕಾಲ 
ಗುರುತುಗಳನ್ನೇ ಧರಿಸಿದರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಆದುದರಿಂದ ಹರಿಯ ಸಾಲೋಳಕ  ಪದನಿಯನ್ನಸಪೇಕ್ಲಿಸುವ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಿತ್ಯವೂ ಛಿದ್ರಯುಕ್ತವೂ, ಮಹಚ್ಛಿದ್ದ ದ್ರವೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತವೂ 
ಆದ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರವನ್ನೇ ಧರಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆ ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದೆನುಹಾಪುಕಾಣದ ಎರಡನೆಯ. ವೈ ಪ್ಲವಖಂಡದೆ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಹಾತ್ಮ ದ 
| ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ " ತಿ ಪ್ರುಂಡ್ರ ಧಾರಣವಿಧಿಕಥನ?”ನೆಂಬ 
ಎರಡನೆಯ. ಅಧ್ಯಾಯವು” ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ ್ಷ 
ಅಥ ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೋಪೀಚಂದನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :... 
ಪುಂಡ್ರಂ ಕತಿನಿಧಂ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಬ್ರೂಹಿ ಮನು ಕೇಶವ । 
ಪುಂಡ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರವಣೇಃತೀವ ಕೌತುಕಂ ಮಮ ಜಾಯತೇ ॥೧॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ;-- 
ಶೃಣು ಪುತ್ರ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಪುಂಡ್ರಂ ಚ ತ್ರಿನಿಧಂ ಸ್ಮೃತಂ! 
ತುಲಸೀ ಮೃತ್ಸೃಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಶ್ರೀಗೋಪೀಚಂದನೇನ ಚ ॥೨॥ 
ಹರಿಚಂದನತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಪುಂಡ್ರಂ ತತ್ರ ನಿಚಕ್ಚಣೈಃ । 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣತುಲಸೀಮೂಲಮೃ ದಮಾದಾಯ ಚಕ್ರಿ ಮಾನ್‌ । 
ಧಾರಯೇದೂರ್ಥ್ಯಪುಂಡ್ರಾಣಿ ಹರಿಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಸೀದತಿ 4H 
ಗೋಪೀಚಂದನಮಾಹಾತ್ಮ 12 ನಿಬೋಧ ಗಡತೋ ಮಮ Hen 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೋಪೀಹಂದನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನ 

೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ; ಎಲ್ಫೈ ಕೇಶವನೆ! ಊರ್ಧ್ದ್ವಏಪುಂಡ್ರವು 
ಎಷ್ಟು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಈ ಪುಂಡ್ರಗಳ 
ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಬಾಗುತ್ತಿರುವುದು.? 

೨. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿ 
ದುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವೆನು. ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರವು ಮೂರು ವಿಧಗಳಾಗಿರುವುದು. 
ಮೊದಲನೆಯದು ತುಲಸೀಮೃತ್ತಿಕೆಯದು. ಎರಡನೆಯದು ಗೋಪೀಚಂದನ 
ಯುಕ್ತವಾದುವು. 

೩. ಮೂರನೆಯದೇ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಾದ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರು ಹರಿಚಂದನದಿಂದ 
ತಿದ್ದಿದ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರವು. ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಶ್ರೀಕ್ಷ ಸ್ಥ 
ತುಲಸಿಯ ಗಿಡದ ಮೂಲದಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲು ಅದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸುಪ್ರ 
ಸನ್ನನಾಗುವನು. 

೪, ಇನ್ನು ಗೋಪೀಚಂದನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ನಕ್ಕ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವವನಾಗು. 


೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋ ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ದ್ವಾರನತೀಸಮುದ್ಭನಾಂ 
ಕರೇ ಸಮಾಡಾಯ ಲಲಾಟಪಟ್ಟಕೇ | 
ಕರೋತಿ ನಿತ್ಯಂ ನರ ಊರ್ಧ್ಯಪುಂಡ್ರಂ 
ಕ್ರಿಯಾಫಲಂ ಕೋಟಗುಣಂ ತದಾ ಭವೇತ್‌ 1೫॥ 
ಕ್ರಿಯಾವಿಹೀನಂ ಯದಿ ಮಂತ್ರಹೀನಂ 
ಶ್ರದ್ಧಾನಿಹೀನಂ ಯದಿ ಕಾಲವರ್ಜಿತಂ । 
ಕೃತ್ವಾ ಲಲಾಟೀ ಯದಿ ಗೋಪಿಚಂದನಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ತತ್ಕರ್ಮಫಲಂ ಸದಾಃವ್ಯಯಂ 1೬॥ 
ಗೋಪೀಚಂದನ ಸಂಭವಂ ಸುರುಚಿರಂ ಪುಂಡ್ರಂ ಲಲಾಟೇ ದ್ವಿಜೋ 
ನಿತ್ಯಂ ಧಾರಯತೇ ಯದಿ ಪ್ರತಿದಿನಂ ರಾತ್ರೌ ದಿವಾ ಸರ್ವದಾ ॥ 
ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಕುರುಜಾಂಗಲೇ ರವಿಗ್ರಹೇ ಮಾಘೇ ಪ್ರಯಾಗೇ ತಥಾ । 
ತತಾ ಶ್ರಪ್ನೋತಿ ತತೊಟಧಿಕಂ ಮನು ಗೃಹೇ ಸಂತಿಷ್ಮತೇ ದೇವನತ್‌॥ ೭ ॥ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಗೃಹೇ ತಿಷ್ಕತಿ ಗೋಪಿಚಂದನಂ 
ಭಕ್ತ್ಯಾ ಲಲಾಜೀ ಮನಜೋ ಬಿಭರ್ತಿ ಚೇತ್‌ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗೃಹೇಃಹಂ ನಿನಸಾನಿ ಸರ್ವದಾ 
ಶ್ರಿಯಾನ್ವಿತಃ ಕಂಸನಿಹಾ ಚತುರ್ನುಖ 1೮॥ 


೫. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ದ್ವಾರಕಾಪ್ರದೇಶದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಶಾಲವಾದ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರವನ್ನು 
ನಿತ್ಯವೂ ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಅನನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೋಟಿ 
ಗುಣಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

೬, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಹೀಚಂದನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಊರ್ಧ್ದಪುಂಡ್ರಧಾರಿಯು 
: ಕ್ರೈಯಾರಹಿತವಾದುದಾಗಲಿ, ಮಂತ್ರಹೀನನಾದುದಾಗಲ್ಲಿ, ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಲ್ಲ 
ಡುಪಾಗಲಿ, ಉಚಿತಕಾಲವರ್ಜಿತವಾದುದಾಗಲಿ ಆದ ಯಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೊ, ಆ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಆತನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಪಡೆಯುವನು. 

೭, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಮನೋಹರವಾದ ಗೋಪೀ 
ಚಂದನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರವನ್ನುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಾ 
ಗರಿ, ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
-ಸುರುಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾನ ಪುಣ್ಯವು 
ಅಭಿಸುವುದೊ ಆ ಫಲವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನ ನಿವಾಸ 
ಪಾಠ ವೈಕುಂತದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯಂಕೆ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

೮. ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಫೀಚಂದನವಿರುತ್ತದೆಯೊ ಯಾವ 


ತೃತೀಯೋಕಧ್ಯಾಯಃ 


ಯೋ ಧಾರಯೇದ್ದಾ 4ರವತೀಸಮುದ್ಭವಾಂ 
ಮೃತ್ನ್ನಾಂ ಪನಿಶ್ರಾಂ ಕಲಿಕಲ್ಮಷಾಪಹಾಂ 
ನಿತ್ಯಂ ಲಲಾಜೀ ಮಮ ಮಂತ್ರಸಂಯುತಾಂ 
ಯಮಂ ನ ಪಶ್ಯೇದಸಿ ಪಾಪಸಂಯುತಃ 1 ೯॥ 
ಯಸ್ಯಾಂಂತಕಾಲೇ ಸುತ ಗೋಪಿಚಂದನಂ 
ಜಾಹ್ಹೋರ್ಲಲಾನೇ ಹೃದಿ ಮಸ್ತಕೇ ಚ । 
ಪ್ರಯಾತಿ ಲೋಕೇ ಕಮಲಾಪತೇರ್ಮಮ 
ಗೋಜಾಲಘಾತೀ ಯದಿ ಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ॥೧೦॥ 
ಗೃಹಾ ನ ಪೀಡ್ಯಂತಿ ನ ರಕ್ಷಸಾಂ ಗಣಾ 
ಯಕ್ಸಾಃ ಪಿಶಾಚೋರಗಭೂತನಾಯಕಾಃ | 
ಲಲಾಟಪಟ್ಟೀ ಸುತ ಗೋಪಿಚಂದನಂ 
ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಯಸ್ಯ ಮುಮ ಪ್ರಭಾವಾತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ಊರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರಮೃಜುಂ ಸೌಮ್ಯಂ ಲಲಾಟೇ ಯಸ್ಯ ದೃಶ್ಯತೇ । 
ಸ ಚಂಡಾಲೊಣಪಿ ಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಪೂಜ್ಯ ಏವ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೧೨ ॥ 


ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಊರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರವನ್ನು ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸುವನೊ, ಆತನ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕಂಸನಿಷೂದನನಾದ ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಸತತವೂ ವಾಸಮಾಡುವೆನು. 

೯, ಪವಿತ್ರವೂ ಕಲಿಕಲ್ಮಸನಾಶಕವೂ, ದ್ವಾರವತೀಪ್ರದೇಶಸ್ಥವೂ ಆದ 
ಮೃತ್ತಿಕೆಯ ಪುಂಡ್ರವನ್ನು ನನ್ನ ಮಂತ್ರದ ಪುರಶ್ವರಣೆಯೊಡನೆ ಯಾವ 
ಮಾನವನು ನಿತ್ಯವೂ ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ!ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನಾದರೂ ಯಮನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವು. 

೧೦-೧೧. ಪುತ್ರನಾದ ಎಲೈ ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಲಲಾಟದಲ್ಲಿಯೂ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಮಸ್ತಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಗೋಪೀಚಂದನದ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವೊ, 
ಅವನು ಗೋಹತ್ಯೆ, ಬಾಲಹತ್ಯೆ, ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣನಾದ ನನ್ನ ವೈಕುಂತರೋಕವನ್ನೇ ಸೇರು 
ವನು. ಯಾವನ ಲಲಾಟಫಲಕದಲ್ಲಿ ಗೋಪೀಚಂದನದ ಪುಂಡ್ರವು ರಾಜಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದೊ, ಅತನನ್ನು ಕ್ರೂರಗ್ರಹೆಗಳು ನೀಡಿಸಲಾರವು. ರಾಕ್ಸಸಗಣಗಳೂ, 
ಯಕ್ಸರೂ, ಪಿಶಾಚಗಳೂ, ನಾಗರೂ, ಭೂತಭೇತಾಳಾದಿಗಳೂ ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕ್ಲೇಶಗೊಳಿಸಲಾರವು. 

೧೨. ಖುಜುವೂ, ಸೌಮ್ಯವೂ ಆದ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರವು ಯಾವನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


| ಅಸ್ನಾತೋ ಯಃ ಕ್ರಿಯಾಂ ಕುರ್ಯಾದಶುಜಿಃ ಸಾಸಸಂಯುತಃ। 

; ಗೋಪೀಚಂದನಸಂಸರ್ಕಾತ್‌ ಪೊತೋ ಭವತಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ ॥ ೦೩ ॥ 
ಅಶುಚಿರ್ವಾಪ್ಯನಾಚಾರೋ ಮಹಾಸಾಪಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 

' ಶುಚಿರೇನ ಭವೇನ್ನಿತ್ಯಮೂರ್ಥ್ಸ್ಯಪುಂಡ್ರಾಂಕಿತೋ ನರಃ IH ೧೪॥ 
ಮತ್ರ್ರಿಯಾರ್ಥಂ ಶುಭಾರ್ಥಂ ವಾ ರಕ್ಬಾರ್ಥಂ ಚತುರಾನನ । 
ಮತ್ಸೂಜಾ ಹೋಮಕೇ ಚೈವ ಸಾಯಂ ಪ್ರಾತಸ್ಸಮಾಹಿತಃ । 
ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಧಾರಯೇನ್ನಿತ್ಯಮೂರ್ಥ್ವ್ವಪುಂಡ್ರಂ ಭವಾಪಹೆಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಊರ್ಥ್ವಪುಂಡ್ರಧರೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಮ್ರಿಯತೇ ಯದಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ । 
ಶ್ವಪಾಕೋಪಿ ನಿಮಾನಸ್ಕೋ ಮವನು ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೬॥ 
ಊರ್ಥ್ಯಪುಂಡ್ರಧರೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಯದಾ ಯಸ್ಕಾನ್ನಮಕ್ನುತೇ । 

ತದಾ ನಿಂಶತ್ಕುಲಂ ತಸ್ಯ ನರಕಾದುದ್ಭರಾಮ್ಯಹಂ ! ೧೭॥ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅವನು ಚಂಡಾಲಜಾತಿಯವನಾದರೂ ಪರಿಶುದ್ಧಜೀಹ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಪೂಜಾರ್ಹನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲವು. 

೧೩. ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಅಶುಚಿಯಾಗಿ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ನಾದರೂ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಗೋಪೀಚಂದನದ 
ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ತತ್‌ಕ್ಟಣವೇ ಪವಿತ್ರದೇಹಿಯಾಗುವನು. 

೧೪. ಶೌಚಹೀನನಾಗಲಿ, ಆಚಾರಹೀನನಾಗಲಿ, ಮಹಾ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವವನಾಗಲಿ, ನಿತ್ಯವೂ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಗಳಿಂದ ಚಿಹ್ಜಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ 
ಮಾನವನು ಶುಚಿಯೆಂಡೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪ ಡಜೇಕು. 

೧೫. ಎಲ್ಫೆ ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕೂ, 
ಶುಭಸೂಚಕವಾಗಿಯೂ, ತಾಪತ್ರಯಗಳ ಜೆಸೆಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಬಣೆಗಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರತಿದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದನನು ಐಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸನಾಗಿ ನಿಶೇಷ 
ಹೋಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲೂ, ಸಾಯಂಕಾಲ ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಬೇಕು. 

೧೬. ಚಂಡಾಲನಾದರೂ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಾಗ ಯಾವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೂ ದಿವ್ಯ ನಿಮಾನವಸ್ಸೇರಿದನನಾಗಿ ನನ್ನ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು. 

೧೭. ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವಾಗ ಯಾವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಸೇನಿಸುವಕೊ, ಆ ಅನ್ನದಾತೃವಿನ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕುಲಗಳನು 
ತರಕದಿಂದ ನಾನು ಉದ್ಭಾರಮಾಡುವೆಕು. 


ತೃತೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ನೀಕ್ಸ್ಯಾಃ8ದರ್ಶೇ ಜಲೇ ನಾಪಿ ಯೋ ನಿದಧ್ಯಾತ್ತ್ರಯತ್ನ ತಃ । 
ಊರ್ಧ್ವಂ ಪುಂಡ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥೦೧೮॥ 
ಅನಾಮಿಕಾ ಶಾಂತಿಜೋಕ್ತಾ ಮಧ್ಯಮಾಯುಷ್ಕರೀ ಭವೇತ್‌ । | 
ಅಂಗುಷ್ಮಃ ಪುಸ್ಟಿದಃ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತರ್ಜನೀ ಮೋಕ್ಸದಾಯಿನೀ ॥೧೯॥ 
ಗೋಪೀಚಂದನಖಂಡಂತು ಯೋ ದದಾತಿ ಚ ವೈಷ್ಣವೇ । 


ಕುಲನುಷ್ಟೋತ್ತರಂ ತೇನ ತಾರಿತಂ ವೈಭವಾಚ್ಛತಂ i 20 
ಯಜ್ಞೋ ದಾನಂ ತಪೋ ಹೋನಮುಃ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಃ ನಿತೃತರ್ಸಣಂ | 
ನೃರ್ಥಂ ಭನತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ಊರ್ಧ್ವಸಪುಂಡ್ರನಿನಾಕೃತಂ ॥೨೧॥ 
ಯಚ್ಛರೀರಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಊರ್ಥ್ಯಪುಂಡ್ರನಿನಾಕೃತಂ । 

ತನ್ಮುಖಂ ನೈನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಸ್ಮಶಾನಸದೃಶಂ ಹಿ ತತ್‌ il 921 


ಊರ್ಧ್ವಂ ಪುಂಡ್ರಂ ಪ್ರಕುರ್ನೀತ ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮಾದಿಧಾರಣಂ । 
ಕಿರ್ಯಾದ್ದಿಷ್ಟುಪ್ರಸಾದಾರ್ಥಂ ಮಹಾವಿಷ್ಣೋರತಿಪ್ರಿಯಂ ॥ ೨೩॥ 

೧೮. ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ನೀರಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಯಾವನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಊರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನೊ, ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಅತ್ಯುತ್ತಮಗಳಾದ ರೋಕಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೧೯. ಊರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅನಾಮಿಕೆಯು ಶಾಂತಿ 
ದಾಯಕವೆಂದ್ಕೂ ಮಧ್ಯಮಾಂಗುಳಿಯು ಆಯುಷ್ಟಾರಕನೆಂದೂ, ಅಂಗುಷ್ಯವು 
ದೇಹಪುಸ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುಡೆಂದೂ, ತರ್ಜನಿಯು ಮೋಕ್ಟಪ್ರದವೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

೨೦. ಯಾವನು ಗೋಪೀಚಂದನದ ಖಂಡವನ್ನು ವೈಷ್ಣ ವನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡುವನೊ, ಆತನಿಂದ ಒಂದುನೂರ ಎಂಟು ಕುಲಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಉದ್ಭರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೨೧. ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಧಾರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದೆ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು 
ಹೋನು, ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಪಿತೃತರ್ನಣ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು. 

೨೨. ಯಾವನ ಶರೀರವು ಊರ್ಥ್ಯಪುಂಡ್ರಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಥರಿಸಿರುವು 
ದಿಲ್ಲವೊ ಅವರ ಮುಖಗಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವು. ಆ ಮುಖಗಳು 
ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುವುಗಳೇ ಸರಿ. 

೨೩. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಅನುಗ್ರಹನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ 


joe ಶ್ರೀಸಾ ) ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
1% 


ಯತ್ಪುನಃ ಕಲಿಕಾಲೇ ತು ಮತ್ಪುರೀಸಂಭವಾಂ ಮೃದಂ | 
ಮತ್ಸ 'ಕೂರ್ಮಾಂಕಿತೆಂ ಚಿಹ್ನಂ ಗೃ ಹೀತ್ಮಾ ಕುರುತೇ ನರಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ದೇಹ ತಸ್ಯ ಪ್ರ ಪ ನಿಷ್ಟ ೦ ಡ್‌ ಜಾನೀಹಿ 4 ಸದಶೋತ್ತ ಮ । 
ತಸ್ಯ ಮೇ ಸ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಫ್‌ ಶ್ರೇಯ ಇಚ್ಛ ತಾ ll ೨೫ ॥ 
ಮಮಾನತಾರಚಿಹ್ನಾನಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಯಸ್ಯ ನಿಗ್ರಿ ಹೇ। 
ಮರ್ತ್ಯೋ ಮರ್ಶ್ಯೋ ನ ನಿಜ್ಜೇಯಃ ಸ ಹಾಸು ಮಾಮಕೀ ತನುಃ॥೨೬॥ 
ಚಾಪು ಸುಕೃತರೂಪಂ ತು ಜಾಯತೇ ತಸ್ಯ ದೇಹಿನಃ । 
ಮಮಾಯುಧಾನಿ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಲಿಖಿತಾನಿ ಕಲೌ ಯುಗೇ ll ೨೭ ॥ 
ಉಭಾಭ್ಯಾಮಸಿ ಜಿಹ್ನಾಭ್ಯಾಂ ಯೋಂಂಕಿತೋ ಮತ್ತ 3ನಂದ್ರಯಾ | 
ಕೂರ್ಮಯಾ ಮಾನುಕಂ ತೇಜೋ ನಿಕ್ಸಿಪ್ತಂ ತಸ್ಯ ನಿಗ್ರಹೇ ॥೨೮॥ 
ಶಂಖಂ ಚ ಸದ್ಮಂ ಚ ಗದಾಂ ರಥಾಂಗಂ 
ಮತ್ಸ್ಯಂ ಚ ಕೂರ್ಮಂ ರಜಿತಂ ಸ ದೇಹೇ । 
ಕರೋತಿ ನಿತ್ಯಂ ಸುಕೃತಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿಂ 
ಪಾಪಕ್ಸಯಂ ಜನ್ಮ ಶತಾರ್ಜಿತಸ್ಯ ೨೯ 





eee 


ಊರ್ಧ್ಯಪುಂಡ್ರಗಳನ್ನೂ ಮತ್ಸ್ಯಕೂರ್ಮಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅವತಾರಗಳ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಬೇಕು. 

೨೪-೨೫. ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾದ ದ್ವಾರಕೆಯ ಮೃತ್ತಿ, ಕ್ರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ್ಯಕೂರ್ಮಗಳ. ಅಕಾರಗಳುಳ್ಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವ ಮನುಷ ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸ ವೇಶಮಾಡಿಕುವೆ. 
ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. ಎಲೈ ತ್ತ ಮನೆ! ಶೆ ೀಯಸ್ಸನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ We ನನಗೂ ಎಂದಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸ 

೨೬. ನನ್ನ ಅವತಾರಗಳ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳು ಯಾವಾತನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರು 
ವುವೊ, ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಸಾಮಾನ್ಯಮಾನವನ್ನಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆತನು 
ನನ್ನ ಶರೀರವೆಂಜೀ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಫೈ ಬೇಕು. 

೨೭. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾತ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಯುಧಗಳ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳು ಮುದಿ ್ರತಗಳಾಗಿರುವುವೊ, ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಸ ತ್ಯಗಳೂ 
ಪ್ರಣ್ಯಫಲಪ್ರ ದಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುವು. 

ಈರೆ. "ಮತ್ಕ್ಯಮುಶ್ರೆ ಮತ್ತು ಕೂರ್ಮಮುದ್ರೆ ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವನು ಚಿಜ್ನಿತನಾಗಿರುವಕ್ಕೊ, ತ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ತೇಜೋರೂಪವೇ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

3. ಶಂಖ, ಪದ್ಮ, ಗತೆ ಚಕ್ರ, ಮತ್ಸ್ಯ, ಕೂರ್ಮ ಮುಂತಾದ 





ತೃತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಗಿಕ 


ನಾರಾಯಣಾಯುಥೈರ್ಸಿತ್ಯಂ ಚಿಹ್ನಿತೋ ಯಸ್ಯ ನಿಗ್ರಹಃ । 


ಪಾಸಕೋಟಸ್ರಯುಕ್ತಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಕಿಂ ಕುರುತೇ ಯಮಃ ll ೩೦ ॥ 
ಶಂಖೋದ್ಕಾರೇ ಚ ಯತ್ಫ್ರೋಕ್ತಂ ವಸತಾ ಕೋಟಿಜನ್ಮಭಿಃ । 

ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಶಂಖೇ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭುಜೇ H ೩೧॥ 
ಯತ್ಸಲಂ ಪುಸ್ಕರೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಚದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಶಂಖೋಪರಿ ಕೃತೇ ಸದ್ಮೇ ತತ್ಸ ಲಂ ಕೋಟಿಸಂಯುತಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ನಾಮೇ ಭುಜೇ ಗದಾ ಯಸ್ಯ ಲಿಖಿತಾ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಲೌ | 

ಗದಾಧರೋ ಗಯಾಸುಜ್ಯಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ತಸ್ಯ ಯಚ್ಛತಿ i ೩೩! 
ಯಜ್ಹಾನಕೆಜಪ್ರರೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚಕ್ರಸ್ಥಾನಿಸಮೀಸತಃ | 

ಗದಾಚಕ್ರೇ ಚ ಲಿಖಿತೇ ತತ್ಸಲಂ ಲಿಂಗದರ್ಶನೇ 1 ೩೪॥ 


ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲು ನಿತ್ಯವೂ ಸುಕೃತದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ನೂರಾರು 
ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಅರ್ಜಿಸಿದ ಪಾಪಕೋಟಿಗಳ ನಾಶವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುವು. 

೩೦. ಯಾವನ ದೇಹವು ಪ್ರತಿದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ 
ಆಯುಧಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅಂತಹವನು ಪಾಸಕೋಟಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದರೂ ಯಮನು ಏನನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುವನು? 

೩೧. ಶೆಂಖೋದ್ಧಾರಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳು ವಾಸಮಾಡಿ 
ದುದರಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಂಖಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು 
ಬಲಭುಜದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಫಲವೇ ಸಂಪಾದಿತವಾಗುವುದು. 

೩೨. ಪ್ರಷ್ಟರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಯಾನ ಫಲವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೊ, ಅದಕ್ಕೆ ಕೋಟಗುಣಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಬಲಭುಜದಲ್ಲಿ ಶಂಖದ ಮೇಲೆ ಪದ್ಮದ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಹೊಂದ 
ಬಹುದು, 

೩೩. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಎಡಭುಜದಲ್ಲಿ ಗದಾಯುಧದ ಚಿಹ್ನೆಯು 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅವನಿಗೆ ಗದಾಧರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಗಯಾ 
ಕ್ಸೇತ್ರದ ಸೇವೆಯ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನು. 

೩೪. ಗದಾಚಕ್ರಗಳನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಂಕನಮಾಡಿಕೊಂಡು ವೈಷ್ಣವತತ್ವ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಆನಂದಪುರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಸ್ವಾಮಿಯ 
ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮಾಯುಧಾಂಕಿತಂ ದೇಹಂ ಗೋಸೀಚಂದನಮೃತ್ಸ್ಸಯಾ 1 


ಪ್ರಯಾಗಾದಿಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ ಗತ್ವಾ 8೦ ಕರಿಸ್ಕತಿ 1 ೩೫ ॥ 
ಯಡಾ ಯದಾ ಪ್ರಸಶ್ಯೇತ ದೇಹಂ ಶಂಖಾದಿಜಿಹ್ನಿತಂ। 

ತದಾ ತದಾ ಪ್ರಸನ್ನೋಹಂ ಸಾಸಂ ತಸ್ಯ ದಹಾನಿ ನೈ !1೩೬॥ 
ತಿಷ್ಮತೇ ಯಸ್ಯ ದೇಹೇ ತ್ವಹೋರಾತ್ರಂ ದಿನೇ ದಿನೇ । 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಮಲಿಖಿತಂ ಸ ಮದಾತ್ಮಕಃ ! ೩೭॥ 


ನಾರಾಯಣಾಯುಫೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಕೃತ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಕಲೌ ಯುಗೇ 1 
ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಕರ್ಮ ಕುರುತೇ ಮೇರುತುಲ್ಕಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೩೮ಿ॥ 
ಶಂಖಾಯುಧಾಂಕಿತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯಶ್ಶಾ ಎತ್ನಂ ಕುರುತೇ ಸುತ । 
ನಿಧಿಹೀನಂ ತು ಸಂಪೂರ್ಜಂ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ದತ್ತಮುಕ್ಸೆಯಂ 1೩೯॥ 
ಯಥಾಗ್ನಿರ್ದಹತೇ ಕಾಸ್ಕಂ ನಾಯುನಾ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಭೃಶಂ | 

ತಥಾ ದಹಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾಮೇ ಆಯುಧಾನಿ ವೈ ll ೪೦ 1 


೩೫. ಗೋಪೀಚಂದನದಿಂದಾಗಲಿ ಮೃತ್ತಿಕೆಯೆಂದಾಗಲಿ ಯಾವನು ತನ್ನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಯುಧಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವನೊ, ಆ ಮಾನವನು 
ಪ್ರಯಾಗನೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? 

೩೬. ಯಾವ ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಶಂಖಾದ್ಯಾಯುಧಗಳ ಚಿಹ್ಮೈ 
ಗಳುಳ್ಳ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡುವೆನೊ, ಆಗಲೇ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಪಾಪವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟುಹಾಕುನೆನು. 

೩೭. ಯಾವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾ ಮತ್ತು ಪದ್ಮಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವೊ, 
ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯವಿರುವುಜಿಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೩೮. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಆಯುಧ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಂಕಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಪುರುಷನು ಮಾಡಿದ ಸತ್ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೇರು ಸಮಾನನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೯. ಪುತ್ರನಾದ ಎಕೈ ಬ್ರಹ್ಮಠೇವನೆ! ಶಂಖಾದ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ ಚಿಹ್ನಿತ 
ವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನು ನಿಧಿರಹಿತನಾದ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದು 
ಸಮಸ್ರವಾದುಜೆನಿಸಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಚಯದತ್ತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. 

೪೦. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿದ ನನ್ನ ಆಯುಧಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ವಾಯುವಿನ ಘಾತದಿಂದ ಜ್ವಾಲಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಭಸ್ಮೀ 
ಭೂತವಾದ ಕಾಷ್ಮದಂತೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. 


ತೃತೀಯೋರಧ್ಯಾಯಃ ೨೧ 


ಮನು ನಾಮಾಂಕಿತಾಂ ಮುದ್ರಾಂ ಅಷ್ಟಾಕ್ಟರಸಮನ್ವಿತಾಂ | 

ಶಂಖಾದಿ ಸ್ವಾಯುಧೈರ್ಯುಕ್ತಾಂ ಸ್ವರ್ಣತಾಸ್ಯಮಯೀಮಪಿ ॥ ೪೧॥ 
ಧತ್ತೇ ಭೆಗನತೋ ಯಸ್ತು ಕಲಿಕಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಪ್ರಹ್ಲಾದಸ್ಯ ಸಮೋ ಜ್ಜೆ «ಯೋ ನಾನ್ಯಥಾ ನುಮ ವಲ್ಲಭಃ ॥೪೨॥ 
ಯಸ್ಯ ನಾರಾಯಣೀ ಮುದ್ರಾ ದೇಹಂ ಶಂಖಾದಿಜಿಹ್ನಿತಂ । 


ಧಾತ್ರೀಫಲೈಃ ಕೃತಾ ಮಾಲಾ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಸಂಭವಾ | ೪೩॥ 
ದ್ವಾದಶಾಕ್ಚರಮಂತ್ರಸ್ತು ನಿಯುಕ್ತಾನಿ ಕಲೇನರೇ । 

ಆಯುಧಾನಿ ಚ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಮತ್ಸಮಃ ಸ ಚ ವೈಷ್ಣವಃ ॥ ೪೪॥ 
ಶಂಖಾಂಕಿತತನುರ್ನಿಪ್ರೋ ಭುಂಕ್ತೇ ವೈ ಯಸ್ಯ ವೇಶ್ಮನಿ । 

ತಡನ್ನಂ ಸ್ವಯಮಶ್ನಾಮಿ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಹ ಪುತ್ರಕ I ೪೫ ॥ 


ಕೃಷ್ಣಾಯುಧಾಂಕಿತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸನ್ಮಾನಂ ನ ಕರೋತಿ ಯಃ । 
ದ್ವಾಡಶಾಬ್ದಾರ್ಜಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಜಾಷ್ಕಲೇಯಾಯ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೪೬ ॥ 


೪೧-೪೨. ಶಂಖವೇ ಮುಂತಾದ ನನ್ನ ಆಯುಧಗಳ ರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ 
ಚಿನ್ನ ಅಥವಾ ಬೆಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಅಷ್ಟಾಕ್ಸರೀಮಂತ್ರದಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕಿತವಾದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು ಥರಿಸುವನೊ, ಅವನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅವನೇ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ರಿಯನಾದವನು ; ಇದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲವು. 

೪೩-೪೪, ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ ಮುದ್ರೆ 
ಯಿರುವುದೊ, ಶಂಖಾದ್ಯಾಯುಧಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿರುವುವೊ, ಧಾತ್ರೀಫಲ(ನೆಕ್ಷಿಯ 
ಕಾಯಿ)ಗಳಿಂದಾಗಲಿ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಜಪಮಾಲೆಯು 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತಕ್ತಿರುವುದೊ, ಯಾವನು ದ್ವಾದಶಾಕ್ಟರಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುತ್ತ ಕಲೇಬರದಲ್ಲಿ ಈ ಶುಭಚಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನೊ, ಆ ವೈಷ್ಣವನೇ 
ನನಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿರುವನು. 

೪೫. ಎಲ್ಫ ಫುತ್ರನೆ! ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಂಖಚಿಹ್ನೆಯುಳ್ಳ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಆತನ ಭೋಜನವನ್ನು ನಾನೇ 
ಸಿತೃದ(ವತೆಗಳೊಡನೆ ಸಿ ೀಕರಿಸುವೆನು.' 

೪೬, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಯುಧಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಮನುಷ್ಯ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಯಾವನು ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು 
ಹನ್ನೆರಡು ನರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಗುವುದು. 


೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃಷ್ಣಾಯುಧಾಂಕಿತೋ ಯಸ್ತು ಸ್ಮಶಾನೇ ಮ್ರಿಯತೇ ಯದಿ | 


ಪ್ರಯಾಗೇ ಯಾ ಗತಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಾಗತಿಸ್ತಸ್ಯ ಮಾನದ 1 ೪೭ ॥ 
ಮಮಾಯುಧೈೈಃ ಕಲೌ ನಿತ್ಯಂ ಪಂಡಿತೋ ಯಸ್ಯ ವಿಗ್ರಹಃ ! 
ತತ್ರಾಶ್ರಮುಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ನಿಬುಧಾ ವಾಸವಾದಯಃ ॥೪೮॥ 
ಯಃ ಕರೋತಿ ಚ ಮೇ ಪೂಜಾಂ ಮನು ಶಸ್ಟ್ರಾಂಕಿತೋ ನರಃ । 
ಅಪರಾಧಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಹರಾಮ್ಯಹಂ 1೪೯॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಕಾಷ್ಮಮಯಂ ಬಿಂಬಂ ಮನು ಶಸ್ತ್ರೇ ಸುಜಿಹ್ನಿತಂ । 

ಯೋ ನಾಂಕಯತೇ ದೇಹಂ ತತ್ಸನೋ ನಾಸ್ತಿ ವೈಷ್ಣವಃ 1೫೦॥ 
ಅಷ್ಟಾಕ್ಬರಾಂಕಿತಾ ಮುದ್ರಾ ಯಸ್ಯ ಧಾತುಮಯೀ ಕರೇ । 
ಶಂಖಪದ್ಮಾದಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಾ ಪೂಜ್ಯತೇಂಸೌ ಸುರಾಸುರೈಃ | ೫೧ ॥ 


ಧೃತಾ ನಾರಾಯಣೀ ಮುದ್ರಾ ಪ್ರಹ್ಲಾದೇನ ಪುರಾ ಕರೇ | 
ನಿಭೀಷಣೇನ ಬಲಿನಾ ಧ್ರುವೇಣ ಚ ಶುಕೇನ ಚ । 
ಮಾಂಥಾತ್ರಾ ಹೃಂಬರೀಷೇಣ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮು ಜೈರ್ವ್ವಿಜೈಃ ॥ ೫೨ ॥ 





೪೭. ವಿಠೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಯುಧಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವವನು ಯಾವ ಸ ನದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೂ, ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯೇ ಆತನಿಗೂ 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೪೮. ನನ್ನ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ದೇಹವನು ಪ್ರತಿ 
ದಿನವೂ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿರುವುಜೊ, ಆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನೇ ನೊದಲಾದ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಶಾಶ್ವತಾವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ರ್ಳ, ನನ್ನ ಆಮು ನಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯಾವನು ನನ್ನ್ನ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಆತನು ಮಾಡಿದ ಸಾವಿರಾರು ಅಸರಾಧ 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ಇರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವೆನು. 

೫೦. ಶಂಖಚಕಾ ತ್ರದ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ಮರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಅ ನನ್ನ ಶುಭಲಕ್ಸಣಲಕ್ಕಿ ಶ್ಸಿತವಾದ ನಿಗ್ರಹೆದಿಂದ ತನ್ನ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ. ಅವನಿಗೆ ಸಮನಾದ ನೈಷ ನನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲವ. 
೫೧. ಯಾವನು ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ ಶಂಖಪದಾ ಬದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಷಾ ಕ್ಬರೀ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಂಕಿತವಾದ ರೋಹೆಮುಡ್ಬಿ ಸ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿರುವುವೊ, He 
ಜೇನದಾನವರಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳ ವವನಾಗುವನು. 

೫೨, ಈ ನಾರಾಯನಾಸ್ಟಾಕ್ಸ ರ ಮಂತ್ರದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮುದ್ರೆಯು 


ತೃತೀಯೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ಶಿಶ್ನ 


ಶಂಖಾದಿಚಿಬ್ಬತ್ತೈಃ ಶಸ್ತ್ರ ಂರ್ದೇಹಂ ಕೃತ್ವಾ ಚ ಮಾನದ । 

ಏನಮಾರಾಧ್ಯ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸಮೀಹಿತಫಲಂ ಮಹತ್‌ ॥೫೩॥ 
ಗೋಸೀಚಂದನಮೃತ್ಸ್ಸಯಾ ಲಿಖತೋ ಯಸ್ಕ ವಿಗ್ರಹಃ । 
ಶಂಖಚಕ್ರಾದಿಪದ್ಮಾಂಕೋ ದೇಹೇ ತಸ್ಯ ವಸಾನ್ಯುಹಂ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸೌವರ್ಜಂ ರಾಜತಂ ತಾನ್ರಂ ಕಾಂಸ್ಕಮಾಯಸಮೇವಚ 

ಚಕ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಮೇಧಾನೀ ಧಾರಯೇತ್ತು ನಿಚಕ್ಸಣಃ । 


ದ್ವಾದಶಾರಂ ತು ಷಟ್ಫ್ರೋಣಂ ವಲಿತ್ರಯವಿಭೂಷಿತಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಏನಂ ಸುದರ್ಶನಂ ಚಕ್ರಂ ಕಾರಯೇತ್ತು ನಿಚಕ್ಸಣಃ । 
ಉಪವೀತಾದಿನದ್ಭಾರ್ಯಾಃ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಃ ಸದಾ ॥ ೫೬ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಶ್ಚ ನಿಶೇಷೇಣ ವೈಷ್ಣನೈಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಉಪವೀತಂ ಶಿಖಾ ಯದೃಚ್ಚಕ್ರಂ ಲಾಂಛನಸಂಯುತಂ 1 ೫೭॥ 


ಹಿಂದೆ ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ವಿಭೀಷಣ, ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಧ್ರುವ, ಶುಕಯೋಗಿ 
ಮಾಂಧಾತ, ಅಂಬರೀಷರಿಂದಲೂ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಹೋತ್ತಮರಿಂದಲೂ ಥರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

೫೩. ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನೆ! ಶಂಖನೇ ಮೊದಲಾದ ನನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮುಶ್ರೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಂಕಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಆಯುಧಗಳನ್ನೇ ಧರಿಸಿ, ಪ್ರಾಸ್ತ 
ನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಅಭೀಷ್ಟಫಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೫೪. ಗೋನೀಚಂದನ ಮತ್ತು ಮೃತ್ತಿಕೆಗಳ ಊರ್ಧ್ವಪುಂಡ್ರಗಳು 
ಯಾವನ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವುವೊ, ಯಾವನು ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಸದ್ಮಾರಿ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವನೊ ಅವನ ಜೀಹದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುನೆನು. 

೫೫. ಚಿನ್ನದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಬೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ತಾಮ್ರುದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕಂಚಿನ 
ಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕಬ್ಬಿಣದಲ್ಲಾಗಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಅರಗಳೂ, ಆರು ಕೋಣಗಳ್ಳೂ 
ಕ್ರಿವಳಿಗಳೂ ಉಳ್ಳಂತೆ ಒಂದು ಚಕ್ರದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದರ ಚಿಹ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಭಾಗವತನು ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಬೇಕು. 

೫೬. ಇಂತು ವಿಚಕ್ಸಣನು ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕು... ಈ ಶಂಖಚಕ್ರಗದೆಗಳ ಮುದ್ರೆಗಳು ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವೂ 
ಯಜ್ಞೊ (ಪವೀತದಂತೆ ಥರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾದುವು. 

೫೭. ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ವೈಷ್ಣನರಿಂದಲೂ 
ತಿಖಾಯಜ್ಜೋಪನೀತಗಳಂತೆಯೇ ಚಕ್ರಲಾಂಛನವೂ ಸದಾಧಾರ್ಯವಾಗಿ 
ರುವುದು. 


೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಕ್ರಲಾಂಛನಹೀನಸ್ಕ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ನಿಫಲಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಮಮ ಚಕ್ರಾಂಕಿತೋ ದೇಹಃ ಪವಿತ್ರ ಇತಿ ವೈ ಶೃತಿಃ I ೫೮॥ 
ಚಕ್ರಾಂಕಿತಾಯ ದಾತವ್ಯಂ ಹವ್ಯಂ ಕನ್ಯಂ ನಿಚಕ್ಸಣೈಃ । 

ಮಮ ಚಕ್ರಾಂಕಕವಚಮಭೇದ್ಯಂ ದೇವದಾನವೈಃ । 


ಅಜೇಯಃ ಸರ್ನಭೂತಾನಾಂ ಶತ್ರೂಣಾಂ ರಕ್ಬಸಾಮಪಿ "KF 
ಮಮ ಚಕ್ರಾಂಕಕವಚಂ ಶರೀರೇ ಯಸ್ಯ ತಿಷ್ಕತಿ । 

ನಾಶುಭಂ ನಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಗೃಹಪುತ್ರಾದಿಕಸ್ಯ ಹಿ | ೬೦ ॥ 
ದಕ್ಷಿಣೇ ಚ ಭುಜೇ ವಿಪ್ರೋ ಬಿಭೃಯಾಜ್ಟೈ ಸುದರ್ಶನಂ । 

ಸವ್ಯೇ ಚ ಶಂಖಂ ಬಿಭೈಯಾದಿತಿ ವೇದನಿದೋ ನಿದುಃ 1 ೬೧॥ 


ತತ್ತನ್ಮಂತ್ರೇಣ ಮಂತ್ರಜ್ಞಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಪೃಥಕ್‌ ಸೃಫಕ್‌ ॥೬೨॥ 
ಲಲಾಟೀ ಚ ಗದಾ ಧಾರ್ಯಾ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ಚಾಪಂ ಶರಸ್ತಥಾ। 
ನಂದಕಂ ಚೈನ ಹೃನ್ಮಧ್ಯೇ ಶಂಖಚಕ್ರೇ ಭುಜದ್ವಯೇ ೬೩ ॥ 

೫೮. ಚಕ್ರಾದಿಲಾಂಛನಗಳಿಲ್ಲದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾಡಿದ ಸತೃರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟಲಗಳಾಗುವುವು. ನನ್ನ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರದಿಂದ ಚಿಹ್ನಿತವಾದ 
ದೇಹವು ಪರಮ ಪವಿತ್ರವೆಂದು ನೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೋಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೫೯. ಜಳ ಚಕ್ಪಾಂಕಿತಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದೇವನಿತ್ಯ 
ಯಜ್ಞ ಶೇಷಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಚಕ್ರದ ಚಿಹ್ನನೆಂಬ 
ಕವಚವು AE ಭೇದಿಸಲಸದಳವಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಜತ ಸಕಲಭೂತಗಳಿಂದಲೂ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಟೈಸರಿಂದಲೂ 

ಸಲ, ), ಹಲಾರನು. 

೩೦. ಯಾವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಚಕ್ರ ಚಿಣ್ನೆ ಯ ರೂಪವಾದ ಕವಚವು 
ನೆರೆಗೊಂಡಿರುವುದೊ, ಆತನಿಗೆ ಗೃಹ ಪುತ್ರ, ಮಿತ್ರ, ಕಳತ್ರಾದಿ ಯಾವ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಶುಭವೆಂಬುದುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. 

೬೧. 'ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಲಭುಜದಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರದ ಚಿಹ್ನೆ ಸಿಯನ್ನು ಥರಿಸ 
ಬೇಕು. ಎಡಭುಜದಲ್ಲಿ ಶಂಖವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ನೇಡರಹಸ್ಯಗಳನ್ನ ರಿತನರು 
ತಿಳಿಯುವರು. 

: ೬೨. ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹರಿಸುತ್ತ ದೇಹದಲ್ಲಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಶಂಖಶಕಾ ದಿ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಬೇಕೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಧಾರಣಮಾಡಬೇಕು. 

೬೩, “ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಗದೆಯನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕು. ನೆತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಚಾಸವನ್ನೂ 
ಭಾಜವನ್ನೂ , ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಂಡಕವೆಂಬ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ ಎರಡು ಭುಜಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಡಗ ಗಳನ್ನೂ ಧಾರಣೆಮಾಡಬೇಕು. 
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ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಚಕ್ರಾದೀನ್‌ ಧಾರಯೇತ್ಸವಾ 1 
ಧಾರಣಾನಂತರಂ ಬ್ರೂಯಾತ್ರತ್ರ ಚೈನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥ ೬೪॥ 
ಪುತ್ರಮಿತ್ರ ಕಲತ್ರಾದಿರ್ಯಃ ಕಶ್ಲಿನ್ಮತ್ಪರಿಗ್ರಹಃ । 

ಸಹ ದೇಹೇನ ಸರ್ವೋಂಸೌ ವಿಷ್ಣುಪ್ರೀತ್ಯೈ ಮಯಾರ್ಪಿತಃಣ ೫ ೬೫॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸೃಧರ್ಮಮಾಸ್ಥಾಯ ತಿಷ್ಕೇದಾಜೀವನಂ ಮಮ | 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜಾವ್ಯಭಿಜಾರಿಣ್ಯಾ ಸರ್ವದಾಸ್ತನುನೋರಥಃ 1 ೬೬॥ 
ಶಂಖಚಕ್ಪಾಂಕಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯೇ ನಿಂದಂತಿ ನರಾಧಮಾಃ । 

ಅನಲೋಕ್ಕ ಮುಖಂ ತೇಷಾಮಾದಿತ್ಯನುನಲೋಕಯೇತ್‌ | 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಮ ಚೋಚ್ಚಾರ್ಯ ಶುದ್ಧೋ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೬೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಸಂವಾಜೇ 
««ಗೋಪೀಚಂದನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನಂ'' ನಾಮ ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


nM 


೬೪. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಚಕ್ರಾದಿಚಿಹೃಗಳನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದವನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರಿಸಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಧಾರಣೆಮಾಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪಠನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೫. ಪುತ್ರರು, ಮಿತ್ರರು, ಹೆಂಡತಿ ಮುಂತಾಗಿ ನನ್ನದೆನಿಸಿದ ಯಾವ 
ಸರಿಗ್ರಹವಿರುವುದೊ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಈ ನನ್ನ ದೇಹಮೊಡನೆ ನನ್ಲಿಂದ ವಿಷ್ಣು 
'ಬಪ್ರೀತೃರ್ಥವಾಗಿ ಅರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

೬೬, ಇಂತು ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿದಮೇಲೆ ತನ್ನ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಉಚಿತವಾದ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಲೋಕಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ನಕ್ನಲ್ಲಿಯೆ ನಟ್ಟ ನಿಶ್ಚಂಚಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾನವನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸಕಲ ಮನೋರಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೬೭. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯಾಧಮರು ಶಂಖಚಕ್ರಾದಿ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ವೈಷ್ಣವನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಂದೆಮಾಡುವರೊ, ಅವರ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡರೆ ತತ್‌ 
ಕ್ಸಣವೇ ಶುದ್ಧ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅಂತಹವನು ಸೂತನಾಗುವನಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅನ್ಯೋಸಾಯವಿಬ್ಲವು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಆ ಗೋಸೀಚಂದನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನ?''ವೆಂಬ 

ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


i ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುರ್ಥೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಂಖಪೂಜಾವಿಧಿಕಥನಂ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:- 
ತಸ್ತಚಕ್ಪಾಂಕಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ಹ್ಯಾತ್ಮಾನಮಥ ದೀಕ್ಷಿತಂ | 
ಪದ್ಮಾಕ್ಸತುಲಸೀಮಾಲಂ ಕಂ ಫಲಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕೇಶವ HOH 

ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಸಂಭೂತಾಂ ಯೇ ಮಾಲಾಂ ವಹತೇ ದ್ವಿಜಃ । 
ಅಸ್ಕಶೌಜೋಪೈನಾಚಾರೋ ಮಾಮೇವನೈತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1೨॥ 
ಧಾತ್ರೀಫಲಕೃತಾ ಮಾಲಾ ತುಲಸೀಕಾಸ್ಕಸಂಭವಾ | 
ದೃಶ್ಯತೇ ಯಸ್ಯ ದೇಹೇತು ಸ ನೈ ಭಾಗವತೋ ನರಃ In 
ತುಲಸೀದಲಜಾಂ ಮಾಲಾಂ ಕೆಂಠಸ್ಥಾಂ ವಹತೇತುಯಃ। 
ಮನೋತ್ತೀರ್ಹಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ ನಮಸ್ಕೋ ದಿವೌಕಸಾಂ. ೫೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಶಂಖಪೂಜಾವಿಧಿಕಥನವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ತಪ್ತಾಂಕನಗಳನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ವೈಷ್ಣನಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಿ ಸದ್ಮಾಕಶ್ಸ ಮತ್ತು 
ತುಲಸಿಗಳ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೨. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಯಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮ 
ಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಜಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಕ್ಕೊ ಅನನು ಶೌಚಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸದವನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಡೇಹನಿಲ್ಲವು. 

೩. ಧಾತ್ರೀಫಲಗಳ ಮಾಲೆಯಾಗಲಿ, ತುಲಸೀಮಾಲೆಯಾಗಲಿ ಯಾವನ 
ಡೀಹದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದೊ ಅವನೇ ಭಾಗವತನಾದ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೪, ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದ ತುಲಸೀದಳಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಯಾವನು ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನೊ, ಅತನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿಶೇಷ 
ವಾದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅರ್ಹನಾದವನು. 


ಚತುರ್ಥೊೋ9ಧ್ಯಾಯ; ೨೭ 


ತುಲಸೀಡಲಜಾಂ ಮಾಲಾಂ ಧಾತ್ರೀಫಲಕೃತಾಮಸಪಿ । 


ದದಾತಿ ಪಾಪಿನಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಕಿಂ ಪುನರ್ನುಮ ಸೇವಿನಾಂ 1೫॥ 
ತುಲಸೀದಲಜಾಂ ಮಾಲಾಂ ಮಮೋಶ್ತೀರ್ಣಾಂ ನಹೇತ್ತು ಯಃ 
ಪತ್ರೇ ಪತ್ರೇಃಶ್ವಮೇಧಾನಾಂ ದಳಾನಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥1೬॥ 
ತುಲಸೀಕಾಸ್ಕಸಂಭೊತಾಂ ಯೋ ಮಾಲಾಂ ನಹತೇ ನರಃ ! 

ಫಲಂ ಯಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ವತ್ಸ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ದ್ವಾರಕೋದ್ಭನಂ H2N 
ನಿವೇದ್ಯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಾಂ ಮಾಲಾಂ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಸಂಭವಾಂ | 
ವಹತೇ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ಕಾ ತಸ್ಯ ವೈ ನಾಸ್ತಿ ಪಾತಕಂ HON 


ಸದಾ ಸ್ರೀತಮನಾಸ್ತಸ್ಯಾಂಹಂ ಪ್ರಾಣವರೋ ಹಿ ಸಃ | 
ತುಲಸೀಕಾಸ್ಕಸಂಭೂತಾಂ ಯೋ ಮಾಲಾಂ ನಹತೇ ನರಃ | 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಂ ನ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ನಾಶೌ ಚಂ ತಸ್ಯ ವಿಗ್ರಹೇ ॥೯॥ 
ತುಲಸೀಕಾಸ್ಕಸಂಭೂತಂ ಶಿರಸಃ ಕಾಷ್ಠಭೂಷಣಂ । 

ಬಾಹ್ಮೌ ಕರೇ ಚಡ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ದೇಹೇ ಯಸ್ಯ ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ ॥೧೦॥ 


೫. ತುಲಸೀದಳಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಧಾತ್ರೀಫಲಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಮಾರೆಯು ಪಾಪಾತ್ಮರಿಗೂ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದಮೇಶೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇನಿಸುವ ಭಕ್ತರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಪಶ್ಯಕತೆಯೇನು? 

೬. ನನಗೆ ಸರಮಪ್ರಿಯವಾದ ತುಲಸೀದಳಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಯಾವನು 
ಧರಿಸುವನೊ, ಅವನು ಆ ಮಾಲೆಯ ದಳಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪತ್ರದಿಂದಲೂ 
ಹತ್ತು ಅಶ್ಚನೇಧಯಜ್ಞ ಗಳ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

ತ ಎಲೈ ಪುತ್ರಕೆ! ತುಲಸಿಯ ಕಾಷ್ಠಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಯಾವನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನಾನು ದ್ವಾರಕಾ 
ಕ್ಸೇತ್ರದ ಸೇವೆಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೮೯. ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ನನಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನೇವನಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಪಾಪದ ಲೇಪವೂ ಆಗಲಾರದು. ಆತನಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿರುವೆನು. ಯಾವನು ತುಲಸೀಕಾಷ್ಯಮಾಲೆಯನ್ನುು 
ಧರಿಸಿರುವನೊ, ಅವನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕಾರ್ಯಗಳಾಗಲಿ, ಆಶೌಚಗಳ 
ಸಂಸರ್ಕಗಳಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಇರಲಾರವು. 

೧೦. ಯಾನ ಮಾನನನ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಭುಜಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೈಗಳ 
ಲಿಯೂ ದೇಹೆದಲ್ಲಿಯೂ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಗಳ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಆಭರಣ 
ಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವೊ, ಅವನೇ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನು. 


೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮ ಮಾಲಾಭಿರ್ಭೂಸಿತಃ ಪುಣ್ಯಮಾಚೇರೇತ್‌ । 

ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚೆ ಪುಣ್ಯಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೧॥ 
ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಮಾಲಾಂ ತು ಪ್ರೇತರಾಜಸ್ಯ ಡೂತಕಾಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಶ್ಯಂತಿ ದೂರೇಣ ನಾತೋದ್ಧೂತಂ ಯಥಾ ದಲಂ ॥ ೧೨॥ 
ಯದ್ಭೃಹೇ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಂ ಪತ್ರಂ ಶುಷ್ಕಮಥಾರ್ದ್ರಕಂ | 

ಭವಂತಿ ತದ್ಭೃಹೇನೈನ ಪಾಪಂ ಸಂಕ್ರಮತೇ ಕಲಾ 1 ೧೩॥ 
ತುಲಸೀಕಾಷ್ಕಮಾಲಾಭಿರ್ಭೂಹಿತೋ ಭ ಮತೇ ಭುನಿ । 

ದುಃಸ್ಪಸ್ನಂ ಮರ್ಶಿಮಿತ್ತಂ ಚ ನ ಭಯಂ ಶಾತ್ರನಂ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಧಾರಯಂತಿ ನ ಯೇ ಮಾಲಾಂ ಹೈತುಕಾಃ ಪಾಸಬುದ್ಧ ಯು 1 


ನರಕಾನ್ಸ ನಿವರ್ತಂತೇ ದಗ್ಗಾ $ ಕೋಸಾಗ್ನಿ ನಾ ಮನು Il ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾಜ್ಮಾರ್ಯಾ ಪ ಯತ್ನೇನ ಮಾಲಾ ತುಲಸಿಸಂಭವಾ | 


ಪದ್ಮಾ ಕ್ತ ನಿರ್ಮಿತಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಫರೈರ್ಥಾತ್ರ್ಯಾ ಸಪುಣ್ಯದಾ ॥ ೧೬ ॥ 





೧೧. ತುಲಸೀಮಣಿಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಯಾವನು ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅನನ ಕಾರ್ಯವು ನಿತೃಗಳಿಗೂ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೋಟಿಗುಣಿತವಾದ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೧೨. ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಕಮಣಿಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಕೆಂಡು ಯಮದೊತರು ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ದೂರಕ್ಕೊಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ತರಗೆಲೆಯೆಂತೆ 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೩. ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಕವೂ, ಹೆಸಿಯ ಅಥವ ಒಣಗಿದ 
ತುಲಸಿಯ ದಳವೂ ಇರುವುವೊ, ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಪ 
ಗಳೂ ಉಂಟಾಗಲಾರವು; ಹೊರಗಿನಿಂದ ಹೊಗಲೂ ಅರವು. 

೧೪. ತುಲಸೀಮಣಿಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವಥಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವನ್ನಗಳಾಗಲಿ ದುಶ  ಕುನಗಳಾಗಲಿ ಶತ್ರು 
ಗಳಿಂದ ಭಯವಾಗಿ ಸ ಸಂಭವಿಸಲಾರದು. 

೧೫, ಯಾವ ಪಾಪಬುದ್ಧಿ ಗಳು ಹೇತುವಾದಗಳನ್ನ ನಲಂಬಿಸಿ ತುಲಸೀ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರು ನನ್ನ ಕೋಪ 
ನೆಂಬ ಬೇಕಿ ಅಹುತಿಗಳಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಎಂದಿಗೂ ಉದ್ಭ ಎತೆರಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಅದುದರಿಂದ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಸದ್ಮಾಶ್ಸಗಳಿಂದಾಗಲಿ, 


ಥಾಕ್ರೀಫಲಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಮಂಗಳಪ್ಪ ದಗಳಾದ ನ ಸಮಾಲೆಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧರಿಸಬೇಕು. 


ಚತುರ್ಥೊೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೨೯ 


ತದೂರ್ಧ್ಯಪುಂಡ್ರ ಶಂಖಾಷ್ಟ್ಯೈರ್ಯುಕ್ತಸ್ತುಲಸಿಮೂಲಕೇ । 
ಸಂಥ್ಯೋಪಾಸ್ಯಾದಿಕಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಕುಶಸಪಾಣಿರ್ಜಿ ಮಾಂ ಸ್ಮರನ್‌॥೧೭॥ 
ಕೃತಸಂಧ್ಯಾದಿಕೋ ಭಕ್ತಸ್ತತಃ ಸಂಪೂಜಯೇಜ್ಞ ಮಾಂ । 


ಗುರುಶ್ಚೇತ್ತತ್ರ ವರ್ತೇತ ಆದೌ ಗತ್ವಾ ನಮೇದ್ಲುರುಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕಿಂಚಿದ್ದತ್ಕೋಸಾಯನಂ ಚೆ ದಂಡವತ್ರಣಮೇನ್ಮುದಾ । 
ಆಚಮೈೈಕಾಗ್ರಮನಸಾ ಪೂಜಾಮಂಡಪಮಾನಿಕೇತ್‌ ॥1೧೯॥ 
ಉಪನಿಶ್ಯಾಸನೇ ರಮೇ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಕುಶೋತ್ತರೇ 
ಸಮ್ಯಕೃದ್ಮಾಸನಾಸೀನೋ ಭೂತತುದ್ಧಿಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೦॥ 


ಪ್ರಾಣಾಯಾಮತ್ರಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಮಂತ್ರೇಣ ಚ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಉದಜ್ಮುಖಸ್ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಹೃತ್ಸಂಕಜನುನುತ್ತಮಂ | 

ವಿಕಾಸಂ ತಸ್ಯ ಕುರ್ವೀತ ವಿಜ್ಞಾ ನರನಿಣಾ ಹೃದಿ ॥೨೧॥ 
ಕರ್ಣೆಕಾಯಾಂ ನೃಸೇತ್ಸೂರ್ಯಂ ಶಶಿನಂ ಚಾಗ್ನಿಮೇವಚ | 

ತ್ರಯಂ ತ್ರಯಾತ್ಮಕೇ ತಸ್ಮಿಶ್ಚಿಂತಯೇದೈೈಷ್ಣವೋ ನರಃ । 
ನಾನಾರತ್ನಮಯಂ ಪೀಠಂ ತೇಷಾನುಪರಿ ನಿನ್ಯಸೇತ್‌ ॥ ೨೨ 


೧೭. ಆ ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಊರ್ದ್ವಪುಂಡ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಶಂಖಜಕ್ಟಾ 
ದ್ಯಾಯುಧಮುದ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತುಲಸೀವೃಕ್ಸದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಕುಶದ ಪವಿತ್ರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೮. ಸಂಧ್ಯಾದಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನಾದವನು 
ನನ್ನ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಗುರುವಿನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವವನಾದರೆ 
ಆತನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೯. ಆತನಿಗೆ ನಿನನ್ನಾದರೂ ಉಪಾಯನವನ್ನಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮವನ್ನುಮಾಡಿ ಮರಳಿ ಬಂದು ಶುದ್ಧಾಚನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ ಪೂಜಾಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. 

೨೦. ಕುಶಾಸ್ತ್ರರಣದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿರುವ ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದ ಮನೋಹರವಾದ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸದ್ಮಾಸನನನ್ನು ಹಾಕಿ ಮೊದಲು ಭೂತ 
ಶುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೨೧. ಬಳಿಕ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರಸಹಿತನಾಗಿ ಮೂರು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವಾದ ಹೃದಯ ಕಮಲವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವ ವಿಜ್ಞಾನ 
ವೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಂದ ವಿಕಾಸನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೨. ಆ ಹೃದಯಪದ್ಮದ ಮಧ್ಯದ ಕರ್ಣಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, 


ಕಿಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಿನ್ಮೃಡುಶ್ನೆಕ್ಸತೆರಂ ಬಾಲಾರ್ಕಸದೃಶದ್ಯುತಿಂ | 


ಅಷ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯದಲಂ ಪದ್ಮಂ ಮಂತ್ರಾಕ್ಟರಕಂ ನ್ಯಸೇತ್‌ 1 ೨೩॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ದೇವಂ ಸಮಾಸೀನಂ ಕೋಹಿಶೀತಾಂಶುಸನ್ನಿಭಂ । 

ಚತುರ್ಭುಜಂ ನುಹಾಪದ್ಮಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಧರಂ I ೨೪॥ 
ಪದ್ಮಪತ್ರವಿಶಾಲಾಕ್ಟಂ ಸರ್ವಲಕ್ಬಣಲಕ್ಷ್ಮಿತಂ | 
ಶ್ರೀನತ್ಸಕೌಸ್ತುಭೋರಸ್ಕಂ ಸೀತವಸ್ತ್ರಾನ್ದಿತಂ ಚ ಮಾಂ 1 ೨೫ ॥ 
ನಿಜಿತ್ರಾಭರಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ ದಿವ್ಯಮಂಡನಮಂಡಿತಂ । 
ದಿವ್ಯಚಂದನಲಿಸ್ತಾಂಗಂ ದಿವ್ಯಪುಷ್ಟೋಪಶೋಭಿತಂ ॥ ೨೬॥ 
ತುಲಸೀಕೋಮಲದಲವನಮಾಲಾನಿಭೂಷಿತಂ | 
ಕೋಟಿಬಾಲಾರ್ಕಸದೃಶಂ ಕಾಂತಂ ದಿನ್ಯಶ್ರಿಯಾ ಸಹ 1 ೨೭॥ 


ಸರ್ವಲಕ್ಬಣಲಕ್ಷಿ ಣ್ಯಾ ಸಮಾಶ್ಲಿಷ್ಟತನುಂ ಶಿವಂ। 


ಏನಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಜಸೇನ್ಮಂತ್ರಂ 'ಮಾಹಿತಮನಾಃ ಶುಜಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಚಂದ್ರನನ್ನ್ಯೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಆವಾಹನೆಮಾಡಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾದ 
ಮನುಷ್ಯನು ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ಆ ಪದ್ಮೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಮೂವರನ್ನೂ ಚಿಂತನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ye ಮೇಲೆ ನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಉತ್ತಮ ಪೀಠವನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. 

೨೩. ಆ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮೃದುವೂ, lia ಬೆಳಗಿನ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ಹೋಲುವ ಹೊಂಬಣ್ಣವುಳ್ಳದೂ, ಅ ಸ್ಟೈಶ್ವ ರ್ಯಗಳೆಂಬ ಅಷ್ಟ ದಳ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ಅಷ್ಟಾಕ್ಸರಮಂತ್ರ ಸ ಸಖಿ ಕವೂ ಆದ ಶ್ರಿ (ಪದ ನನ್ನು 
ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

೨೪-೨೮. ಆ ಪದ್ಮಾಸನ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಬಳಿಕ 
ಧ್ಯಾನಮಾಡಬೇಕು. ಕೋಟಿ ಚಂದ್ರ ರಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ, ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ, ಕಂಖಚಕ್ರ್ರಗದಾನದೃಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ತಾವರೆಹೂನಿನ 
ದಳಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲಗಳಾದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸಕಲ ಶುಭಲಕ್ಸಣಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ರೂಪಸಹಿತನೂ, ಶ್ರೀನತ್ನ ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದಲೂ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಎಿದೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಬ ಬು ವಿಚಿತ್ರಾ 
ಭರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಮಂಡಿತನಾದವನೂ, ದಿವ್ಯಚಂದನ 
ದಿಂದ ಅನುಲೇನಿತವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸ ್ರರ್ಗಲೋಕದ ಪಾರಿಜಾತಾದಿ 

ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುವವನೂ, ಜಟ ಎಳೆಯ ದಳಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ವನಮಾಲಾವಿಭೂಸಿತನೂ, ಒಂದುಕೋಟಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಮನೋಹಕನಾದವನೂ ಸಕಲ ಲಕ್ಬಣ ಲಕ್ಬಿತೆಯಾದ ಲಕ್ಕಿ ಫಿ ದೇವಿಯಿಂದ 
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ಸಹಸ್ರಂ ಶತವಾರಂ ವಾ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ಜಪೇನ್ಮನುಂ | 

ಮನಸ್ಸ ವಾರ್ಚನಂ ಕ ತ್ವಾ ತತೋ ನಿಧಿವದಾಚಕೇತ್‌ ॥೨೯॥ 
ಸಂಪ ವ ಶಂಖಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯ ಮಮಾಗ್ರತಃ । 
ದೂರ್ವಾಂಕುರೈಶ್ಚ ಪುಷ್ಪೆ ಶ್ನೆ ತ ಚ ಪೂರಿತ | ೩೦॥ 
ದಕ್ಸಿಣೇ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾಹಾಂ ಪಾತ್ರಂ ಸ್ಥಾಪ್ಯಂ ಚ ದೇಶಿಕೈಃ । 


ವಾನುಭಾಗೇ ನ್ಯಸೇತ್ಕುಂಭಂ ವಸ ಸ್ಪ ಪೂತಂ ಸುವಾಸಿತಂ ॥ ೩೧ ॥ 
ಪುರತೋ Hi, ಜಾ ನಿಶ್ಬು ದೀಸಾನ್ನಿಯೋಜಯೇತ್‌ | 
ಅನ್ಯತ್ಸರ್ನಂ ಸಾಧನಂ ಚ ಯಥಾ 'ಸ್ಥಾನೇಷು ವಿನ್ಯಸೇತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾ ಚನುನೀಯಮಧುಷರ್ಕಸ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ ! 
ನಿನ್ಯಸೇತ್ಸುರತೋ ಮಹ್ಯಂ ಚತ್ತಾ ರ್ಯಮತ್ತ ಕಾಣಿ ವೈ '೩ಿಷಿ ॥ 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಾಕ್ಸತಪುಷ್ಪ್ಬಾ ಚ ಕುಶಾಗ್ರ ೦ ಕಿಲಚಾದನರ | 

ಸಲಂ ಯವಾಶ್ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರ ಅರ್ಫ್ಯಸಾತ್ರಿ € ವಿನೀಕ್ಸಿಸೇತ್‌ 1 ೩೪॥ 


ಆಲಿಂಗಿತನಾಡ ದೇಹಪುಳ್ಳವನೂ ಆದ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿ ಶುಚಿ 
ಯಾಗಿ ಸಮಾಧಿಸ್ಥಿ ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಷ್ಟಾಕ್ಬರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಹಿಸ 
ಬೇಕು. 

೨೯-೩೧. ಈ ಜಪವನ್ನು ಸಾವಿರಬಾರಿಯಾಗಲಿ, ನೂರು ಬಾರಿಯಾಗಲಿ 

ಶಕ್ತ್ಯ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಂತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲು 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಬಾಹ್ಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನಿಧ್ಯುಕ್ತ ಕರೀತಿಯಿಂದ ನೆರವೇರಿಸ 
ಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನೂ ತನ್ನ ಮಸತ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಸಹ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಥೋದಕದಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿದ ಶಂಖವನ್ನು ನನ್ನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಬಲಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಕನು 
ಗಂಧಪುಷ್ಪಾ ದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ವಸ್ರ್ರಾ ಲಂಕೃ ತವಾಗಿ ಧೂಪವಾಸಿತವಾದ ಕುಂಭನೊಂದನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೩೨. ನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ಫಂಟೆಯನ್ನೂ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿಸ ಸ್ಪರಿಸಬೇಕು. ಇತರ ಸಾಧನಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೆಲ್ಲವನನ್ನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಸಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ಯಾಸಮಾಡಬೇಕು. 

೩೩. ಅರ್ಥ್ಯ, ಪಾಡ್ಯ, ಆಚಮನೀೀಯ ಮತ್ತು ಮಧುಪರ್ಕಗಳಿಗೋಸ್ಟರ 

ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸ ಸಬೇಕು. 

೩೪. ಎಲ್ಫೈ ಪದ್ಮಾಸನನೆ! ಬಿಳಿಯ ಸಾಸುವೆ, ಅಕ್ಸತೆ, ಪುಷ್ಪಗಳು, 
ಕುಶಾಗ್ರಗಳು ಎಳ್ಳು, ಚಂದನ ಫಲಗಳು ಮತ್ತು ಅಕ್ಕಿಗಳಂಬ ಎಂಟು ` 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಥ್ಯಪಾತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರಬೇಕು. 


ಪ್ಲಿ3 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೂರ್ವಾ ನಿಷ್ತುಸದೀ ಶ್ಯಾಮಾ ಪದ್ಮಂ ಚೈನ ಚತುರ್ಥಕಂ। 
ಪಾದ್ಯಪಾತ್ರೇ ನ್ಯಸೇತ್ಪುತ್ರ ದೇಶಿಕೋ ಮಮ ತುಷ್ಳಯೇ 1 ೩೫॥ 
ಕಂಕೋಲಂ ಚ ಲವಂಗಂ ಚ ಫಲಮಾಂತಿಸಂಭವಂ | 

ಸುರ್ಯಾಜ್ವೈ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪುತ್ರ ಪಾತ್ರ ಆಚಮನೀಯಕೇ ॥ ೩೬॥ 
ಗನ್ಯಂ ಸಯೋದಧಿಮಧುಫೃತಂ ಖಂಡಸಮಸ್ಯಿತಂ | 


ಮಧುಪರ್ಕಸ್ಯ ಪಾತ್ರೇ ವೈ ದದ್ಯಾದ್ಮೈ ಶ್ರಷ್ಧಯಾರ್ಚಕಃ 1 ೩೭॥ 
ಉಕ್ತಾನಾಂ ಡ್ರವ್ಯಜಾತೀನಾನುಲಾಭೇ ಪತ್ರಪುಷ್ಪಯೋಃ । 
ತತ್ತದ್ಧಾವನಯಾ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರ್ವದಾ ವಿಧಿಕೋನಿದಃ ॥ ೩೮॥ 
ಕರನ್ಯಾಸಂ ತತಃ ಕುರ್ಯಾದಂಗನ್ಯಾಸಂ ತಥ್ಸೈವಚ । 

ಪಂಚಾಂಗಂ ವಾ ಷಡಂಗಂ ವಾ ವಿನ್ಯಸೇತ್ಸಂಪ್ರದಾಯತಃ HI 
ಮಮಾನುಸ್ಮರಣಂ ಕಾರ್ಯಮಾತ್ಮಾನಂ ಮತ್ಸಮಂ ಸ್ಮರೇತ್‌ । 
ಫೂಜಾರಂಭೇ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರ ಮಂಗಲಂ ತು ಪಕೇನ್ನರಃ i ೪೦ 


೩೫, ಗರಿಕೆ ಗಂಗೋದಕ, ಅರಿಸಿನ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿ ಕಮಲ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದವನು ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪಾದ್ಯಪಾತ್ರೆ ಯಕ್ಷಿ ಸೇರಿಸಿಡಬೇಕು. 

೩೬. ಎಲೈ ಪುತ್ರನೆ! ಆಚಮಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಕೋಲ, 
ಲವಂಗ ಮತ್ತು ಜಾಯಿಕಾಯಿಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಒದಗಿಸಬೇಕು. 

೩೭, ದೇವತಾರ್ಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನು ಮಧುಪರ್ಕದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಕಳಿನ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪಗಳನ್ನೂ , ಜೇನುತುಪ್ಪವನ್ನ್ಯೂ 
ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಯನ್ನೂ ಶೇಖರಿಸಿಡಬೇಕು. 

೩೮. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲನಾಗಲಿ ಕೆಲವಾಗಲಿ 
ಲಭಿಸದಿದ್ದರೆ ವಿಧಿಯನ್ಸರಿತ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನು ಕೇನಲ ಪತ್ರಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಪುಸ್ಪ್ರ ಗಳೆನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಆ ಆ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೩೯. ಬಳಿಕ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಂಗನ್ಯಾಸ ಕರನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪಂಚಾಂಗ ಅಥವಾ ಸಡಂಗಸಹಿತವಾದುದನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೦. ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ನನ್ನ 
ಸಮಾನವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಚಿಂತನೆಮಾಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ಚತುರಾನನೆ! ಪೂಜೆಯನ್ನು 
` ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದರ ಫಿರ್ವಿಫ್ನಸರಿಸಮಾಸ್ರಿಗೋಸ್ಟರ ಮಂಗಳ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಠಿಸಬೇಕು. 


ಚತು ರ್ಥೊೋ9ಧ್ಯಾಯಃ। ಪಿತ 


ಅಥ ಸಂಪೂಜಯೇಚ್ಛೆಂಖಂ ಪಾಂಚಜನ್ಯಂ ಮನು ಪ್ರಿಯಂ | 
ಯಸ್ಯ ಸಂಪೂಜನಾದ್ವತ್ಸ ಅನಂದಃ ಪರಮೋ ಮಮ । 


ಶಂಖಸ್ಯ ಪೂಜನೇ ನತ್ಸ ಮಂತ್ರಾನೇತಾನುದೀರಯೇತ್‌ i ೪೧॥ 
ತ್ವಂ ಪುರಾ ಸಾಗರೋತ್ಸನ್ನೋ ನಿಷ್ಣುನಾ ವಿಧೃತಃ ಕರೇ । 
ನಿರ್ಮಿತಸ್ಸರ್ವದೇವೈಶ್ಚ ಸಾಂಚಜನ್ಯ ನಮೋಸ್ತುತೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ತವ ನಾದೇನ ಜೀಮೂತಾ ವಿತ್ರಸಂತಿ ಸುರಾಸುರಾಃ । 
ಶಶಾಂಕಾಯುತದೀಸ್ತಾಭ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ 1೪೩ ॥ 
ಗರ್ಭಾ ದೇವಾರಿನಾರೀಣಾಂ ವಿಲೀಯಂತೇ ಸಹಸ್ರಧಾ । 

ತವ ನಾದೇನ ಸಾತಾಲೇ ಪಾಂಚಜನ್ಯ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ದರ್ಶನೇನೈನ ಶಂಖಸ್ಯ ಕಿಂ ಪುನಃ ಸ್ಪರ್ಶನೇ ಕೃತೇ । 

ನಿಲಯಂ ಯಾಂತಿ ಪಾಸಾನಿ ಹಮವದ್ಭಾಸ್ಕರೋದಯೇ ॥ ೪ಜ॥ 
ನತ್ವಾ ಶಂಖಂ ಕರೇ ಧೃತ್ವಾ ಮಂತ್ಸೈರೇಭಿಸ್ತು ವೈಷ್ಣವಃ 

ಯಃ ಸ್ನಾಸಯತಿ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಮನಂತಕಂ ॥ ೪೬॥ 


೪೧. ಪ್ರಿಯ ಬಾಲಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇನನೆ! ಆ ಬಳಿಕ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ic ಸತ್ತ ಶಂಖವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದರಿಂದ 
ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪರಮಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವುದು. ಆ ಶಂಖವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನುಚ್ಚ ರಿಸಬೇಕು. 

೪೨, ""ಎಲೈ ಶಂಖವೇ! ನೀನು ಮೊದಲು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ವಿಸಿ 
ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ರುವೆ. ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವ ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆಂಬ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸುವೆನು! 

೪೩. ನಿನ್ನ ಧ್ವನಿಯ ಆರ್ಭಟಕ್ಕೆ ಪರ್ವತಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ದೈತ್ಯರೂ 
ನಡುಗುವರು. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಚಂದ್ರರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಳೆಯುವ 
ಓ ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೪೪, ನಿನ್ನ ಭಯಂಕರ ನಾದದಿಂದ ಪಾತಾಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ರಾಕ್ಟೃಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗರ್ಭಗಳು ಸಹ ಸಾವಿರ ಪಾಲುಗಳಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅಂತಹ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ಪ ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆಂಬ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು! 

೪೫, ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿದೆ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದಿಕ್ಕೆ ಟ್ಟು ಮಾಯ 
ವಾಗುವ ಮಂಜಿನಂತೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ 188 ಪಾಸಗಳೂ 'ಅಯನನ್ನು 
ಹೊಂದುವುವು. ಇನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆ?” 

೪೬. ಈ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಶಂಖವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸುವಾಸಿತೇನ ತೈಲೇನ ಕುರ್ಯಾದಭ್ಯಂಜನಂ ತತಃ ! 

ಕಸ್ತೂರ್ಯಾ ಚಂದನೇನೈವ ಕುರ್ಯಾಡುಶೃರ್ತನಾದಿಕಂ 1 ೪೭॥ 
ಸುಗಂಧವಾಸಿತೈಸ್ತೋಯ್ಯೆಃ ಸ್ನಾಪ್ಯ ಮಂತ್ರಯುಕೈತಶ್ಯುಭ್ಛೆಃ | 

ಅರ್ಥ್ಯಂ ಡತ್ವಾ ತತೋ ವತ್ಸ ಸಾದ್ಯಮಾಚಮನೀಯಕಂ | 


ಮಧುಪರ್ಕಂ ತತೋ ದದ್ಯಾದಥ ಸರ್ವೋಪಚಾರಕಾನ್‌ I ೪೮ ॥ 
ವಸ್ತ್ರೆ ಬರೌಭರಣೈರ್ದಿನ್ಯೈರಲಂಕೃತ್ಯ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಪುಷ್ಪೈಸ್ಸಂಪೂಜಯೇತ್ಸೀಶಂ ತತ್ರ ದೇವಂ ನಿಧಾಯ ಚ 1೪೯॥ 


ನಸ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರಗಂಧಾದೀನರ್ಪಯೇಚ್ಛ ಎದ್ಹಯಾ ಮು! 
ಕೈನೇದ್ಯಂ ನಿನಿಧಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪಾಯಸಾಪೂಪನಮಿಶ್ರಿತಂ । 
ಸಕರ್ಪೂರಂ ಚ ತಾಂಬೂಲಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚೈನ ನಿವೇದಯೇತ್‌ ॥೫೦॥ 
ಸುರಭೀಣಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸನ್ಕುಜಕ್ನಿನೇಡಯೇತ್‌ । 
ಧೂಪಂ ದಶಾಂಗಮಷ್ಟಾಂಗಂ ದೀಪಂ ಚ ಸುಮನೋಹರಂ ॥ ೫೧॥ 


ಯಾವ ನೈಷ್ಣವನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ನನಗೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನೊ, 
ಅವನ ಪುಣ್ಯವು ಅನಂತವಾಗುವುದು. 

೪೭. ಬಳಿಕ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳೊಡಗೂಡಿದ ತೈಲದಿಂದ ನನಗೆ ಅಭ್ಯಂಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಕಸ್ತೂರಿ, ಚಂದನಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಉದ್ವರ್ತ 
ನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೮. ವತ್ಸ! ಸುಗಂಧ ನಿಶಿಷ್ಟಗಳೂ ಮಂತ್ರಪೂತಗಳೂ, ನಿರ್ಮಲಗಳೂ 
ಆದ ಕೀರ್ಥೋದಕಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅರ್ಫೈವನ್ನೂ, ಬಳಿಕ 
ಪಾದ್ಯಾಚಮನೀಯಗಳನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸಿ ಮಧುಪರ್ಕವನ್ನು ಅಮೇಲೆ ಕೊಡಬೇಕು. 
ಬಳಿಕ ಇತರ ಉಪಚಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೯-೫೦. ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ 
ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಮೊದಲು ಆ ಪೀಠವನ್ನು 
ದಿವ್ಯಪ್ರಷ್ಟಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಅರ್ಚಕನು ಶ್ರದ್ಧಾನ್ವಿತನಾಗಿ ನನಗೆ 
ವಸ್ಟ್ರಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಗಂಧಾದಿ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ 
ಪಾಯಸ, ಅಪೂಪಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಬಹುವಿಧ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೈನೇದ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಘಮಘಮಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನೇದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೧. ಬಳಿಕ ಸುವಾಸನಾಯುಕ್ತಗಳಾದ ಪ್ರಷ್ಪಗಳನ್ನೂ, ದಶಾಂಗ ಅಥವ 
ಅಷ್ಟಾಂಗಸಹಿತವಾದ ಧೂಪವನ್ನೂ, ಮನೋಹರವಾದ ಚಿತ್ರದೀಸವನ್ನೂ 
ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


ಚತುರ್ಥೊೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫ 


ಪರಿಣೇಯ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥ ಸ್ತುತ್ವಾ ಸ್ತುತಿಭಿರಾದರಾತ್‌ ! 
ಶಾಯಯಿತ್ಸಾ ತು ಸಕ 'ಮಂಗಲಾರ್ಫೈಂ ನಿನೇಡಯೇತ್‌ ॥೫೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿ ತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಸಂವಾದೇ 
" ಶೆಂಖಪೂಜಾನಿಧಿಕಥನಂ?? ನಾಮ ಚತುರ್ತೋನಧ್ಯಾಯಃ 





೫೨, ಆ ಮೇಶೆಪ್ರ ದಕ್ಬಿಣೆಯನ್ನೂ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಮಸ್ತಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಭಕ್ತಿಭರಿತನಾಗಿ ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 


ನ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಮಂಗಳಾ ರವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


(| 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧೆ ವಾದ 
ಶ್ರಿ (ಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪ್ರ ರಾಣದ ಎರಡನೆಯ. ವೈಷ್ಣ ವಖಂಡದೆ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮೊಹಾತ್ಮ್ಯ ದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ "* ಶಂ ಬಪೂಜಾವಿಧಿಕಥನ ವೆಂ 
ಇಲ್ವನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚನೊಟಆಧ್ಯಾಯಃ 
ರಸಜ: 
'` ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ಪಂಚಾಮೃತಸ್ಯ ಸ್ನಪನಾತ್‌ ಯತ್ಛಲಂ ಲಭತೇ ಹರೇಃ । 
ಶಂಖೋದಕೇನ ಯತ್ಮಿಂಚಿತ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ಬ್ರೂಪ್ಯಜಿತಾಂಚ್ಯುತ on 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ಕ್ಸೀರಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾ ಮನು ಮೂರ್ಥನಿ। 
ಶತಾಶ್ವನೇಧಜಂ ಪುಣ್ಯಂ ಬಿಂದುನಾ ಬಿಂದುನಾ ಸ್ಮೃತಂ ॥೨॥ 
ಕ್ಸೀರಾದ್ದಶಗುಣಂ ದಧ್ನಾ ಫೃತೇನೈವ ದಶೋತ್ತರಂ 1 
ಮಧುನಾ ತದ್ದಶಗುಣಂ ಸಿತಯಾ ತು ತತೋಂಧಿಕಂ | 
ಗಂಧಪುಸ್ಪೋದಕೇ ಮಂತ್ರಂ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ 1 ೩॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶಂಖಪೂಜನಫಲಕಥನ 


೧. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಅಜೇಯ ಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಅಡ್ಯುತನೆ! 
ವಿಷ್ಣುನಿನ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಪಂಚಾಮೃತದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಶಂಖೋದಕದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿದುದರ 
ಫಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೨. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಶ್ಲೀರಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುನರೊ, ಅವರು ಆ ಕ್ಬೀರದ ಒಂದೊಂದು 
ಬಿಂದುವಿರಿಂದಲೂ ಒಂದು ನೂರು ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೩. ಸ್ಪೀರಸ್ಸಾನಕ್ಕೆಂತಲೂ ದಧಿಸ್ನಾನವು ಹತ್ತರಷ್ಟು ), ಫಲವನ್ನು ಕೊಡು 
ವ್ರದು. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಫೃತಸ್ನಾನವು ದಶಗುಣಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದು. ಅದಕ್ಕೂ ಹತ್ತರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವು ಮಧುಸ್ಥಾನದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಫಲವನ್ನು ಶರ್ಕರಾಸ್ಟಾನವು ಕೊಡುವುದು. ಗಂಧ 
ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾದ ಶುಜ್ಲೋದಕವು ಪುಣ್ಯಸಂಪಾದಕ ದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವೆಂದು ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 


ಪಂ ಚನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩೭ 


ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಪಂಚದಶ್ಯಾಂ ವಾ ಗನ್ಮೇನ ಪಯಸಾ ಮಮಾ ! 


ಸ್ನಾಪನಂ ದೇನಶಾರ್ಮೂಲ ಮಹಾಪಾತಕನಾಶನಂ ॥೪॥ 
ದಧ್ಯಾದೀನಾಂ ನಿಕಾರಾಣಾಂ ಕ್ಪೀರತಸ್ಸಂಭವೋ ಯಥಾ | 
ತಥೈವ ಶೇಷಕಾಮಾನಾಂ ಕ್ಸೀರಸ್ನ ಪನತೋ ಮಮ umn 


ಕ್ಸೀರಸ್ನಾನೇನ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಡದ್ದಾ ಮಿಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನಂ | 

ಫೃತೇನ ಸ್ನಾಪಯೇಜ್ಯೋ ಮಾಂ ನರೋ ಮಮ ಪುರಂ ನ್ರಜೇತ್‌॥ ೬॥ 
ಮಧುನಾ ಸಿತಯಾ ಯಸ್ತು ಕಾರಯನ್‌ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಕೇ । 

ಸ ರಾಜಾ ಜಾಯತೇ ಲೋಕೇ ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಹಾಗತಃ Han 
ಗಜಾಶ್ವರಥಫಸಂಪೂರ್ಣಂ ಸ ರಾಜ್ಯಂ ಲಭತೇ ಭುನಿ । 
ಕಾರಯೇನ್ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ವೈ ಯಃ ಕ್ಸೀರಸ್ನಾಪನಂ ನುಮ ne 
ಸ್ಫರ್ಗೇ ಲೋಕೇ ಸ ಜಯತಿ ಚಂದ್ರೇಂದ್ರರುಪ್ರಮಾರುತಾನ್‌ । 
ಕ್ಸೀರಸ್ಸಾನಂ ಸರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ಚ ಪುತ್ರಕ Hen 


೪. ಎಲೈ ದೇವೋತ್ತಮನೆ! ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಾಗಲಿ ಪೌರ್ಣಿಮಾ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಆಕಳಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಲು 
ಮಹಾಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೫. ದಧಿ, ಫೈತ, ನವನೀತಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ನಿಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ 
ಹಾಲೆಂಬ ಒಂದೇ ಪದಾರ್ಥದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ಗಳಾಗಿರುವುವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಕಲ 
ಅಭೀಸ್ಪಸಿದ್ಧಿಗಳೂ ನನಗೆ ಕ್ಸೀರಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವುವು. 

೬. ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ನನಗೆ ಪಂಜಾಮೃತದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಕ್ಸೀರಸ್ಕಾನದಿಂದ ಅಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ , ದಧಿ ಸ್ನಾಪನದಿಂದ 
ಮೃಷ್ಟಾಸ್ನಭೋಜನವನ್ನೂ, ಫೃತಸ್ನಾನದ ಫಲವಾಗಿ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾದ 
ವೈಕುಂಠವನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. 

೭. ಯಾವ ಮಾನವನು ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜೇನು ತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ 
ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಶೋಕದಲ್ಲಿ 
ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಬಳಿಕ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. 

೮. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ನನಗೆ ಕ್ಲೀರಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನು ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಥಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

೯, ಎಲೈ ಪುತ್ರನೇ! ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕ್ಬೀರಸ್ಸಾನವನ್ನು ನನಗೆ ಯಾವನು ಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಚಂದ್ರ, ಮಹೇಂದ್ರ, ರುದ್ರ, ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವನು. 


ಷಿ೮ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ಸೀರಸ್ನ ಸನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ವರ್ಚಸ್ಕಂ ಪುಷ್ಟಿವರ್ಧನಂ ! 

ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಕ 4 ೇರಸ್ನಾಫೇನ ಮೇಸುತ ॥೧೦॥ 
ಸ್ನಾಸಯೇನ್ಕಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ಮಾಂ ಯೋ ನೈ ಸಂಚಾಮೃತೇನ ತು | 
ಸನ ಶೋಚ್ಯೋ ಭನೇಜ್ಜ ಂತುರ್ಬಂಧುನಾ ವ ಮಾನದ ॥೧೧॥ 
ಕಸನಿಲಾಕಿ $ ರಮಾಡಾಯೆ 'ಯಃ ಸ್ನಾಸಪಯತಿ ಮಾಂ ಸುತ । 


ಕೆಹಿಲಾಶತೆದಾಸಸೆ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಶಂಖೇ ರಾತಾ ಕೃತ್ವಾ ಯಃ ಸ್ನಾಸಯತಿ ದೇಶಿಕ । 
ಬಿಂದುನಾಪಿ ಸಹೋಮಾಸೇ ಸ್ಟ ಕುಲಂ ತಾರಯೇದ್ದಿ ಸಃ 1 ೧೩ ॥ 


ಕಾಪಿಲಂ ಕ್ಷೀರಮಾದಾಯ ಕಪ ಕೃತ್ಯಾಚ ಮಾನವಃ 

ಯಃ ಸ್ನಾಸೆಯತಿ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವತೀರ್ಶಸಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೧೪॥ 
ಶಂಖೇ ಕೃ ತ್ವಾತು ಸಾನೀಯಂ ಸಾಕ್ಸತಂ ಕುಶಸಂಯುತಂ 1 

ಯಃ ಸ್ಟಾ ಯತ್‌ ಸಹೋನಾಸೇ *ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಂ ಲಭೇತ್‌॥ ೧೫ ॥ 





೧೦. ಈ ಕ್ಸೀರಸ್ಸಪನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಮನುಷ ನಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ ರೇಹಪ್ಪಷ್ಚ. ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಎಲೈ ಸುತಸೆ ! ನನ್ನ ಈ ಕ್ಪೀರಸ್ನಾನ 
ದಿಂದ ಭಗ ಭಕ್ತನ ಸಕಲ ಕುಳಗಳ: ಲಯವನ್ನು ಜಿ ಚತ್ರ, 

೧೧. ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಎಲ್ಫೈ ಕಮಲಾಸನನೆ! ಯಾವನು ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪಂಚಾಮೃ ತದಿಂದ ಸಾ _ನಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನು ದೇಹಾ 
ವಸಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂಧುಮಿತ್ರರ ಆಗಲಿ ಟಃ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಲು 
ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨. ಕನಿಲವರ್ಣದ ಆಕಳಿನ ಹಾಲನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಗೆ 
ಯಾವನು ಸ್ಥಾನಮಾಡಿಸುವನೋ ಆ ಮನುಷ್ಯ ನು ಒಂದುನೂರು ಕಪಿಲೆ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸ ಚಯ ಸಃ 

೧೩. ಈ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಿಂದು ಮಾತ್ರ ತೀರ್ಥೋದಕ 
ವನ್ನಾದರೂ ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಸುರಿದು ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಮಾನವನು ತನ್ನ ಕುಲನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿಸಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೪. ಕಪಿಲೆಯಾದ ಆಕಳಿನ ಹಾಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಯಾವ ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನು 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೫ ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬತೆ ಮತ್ತು ಕುಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀರನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಾವ ಭಕ್ತನು ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಸರ್ವತೀರ್ಥಾವಗಾಹನದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಪಂಚನೋ5ಧ್ಯಾಯ; ೩೯ 


ಶಂಖಾಷ್ಟಕೇನ ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ಕಾರಯೇನ್ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಕೇ। 

ಭಕ್ತ್ಯಾ ಭಗವತಃ ಶೆ ಕ್ರೇಷ್ನೋ ಮನು ಲೋಕೇ ನುಹೀಯತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶಂಖಸೋಡಶಕೇನಾಫ ಯಃ ಸ್ನಾಪಯತಿ ಮಾಂ ಸುತ | 

ಸ ಸಾಸಮುಕ್ತಃ ಸುಚಿರಂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ಚತುರ್ನಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಾಕ್ಸೈಃ ಶಂಖೈರ್ಯಃ ಸ್ನಾಪಯೇಚ್ಞ ಮಾಂ । 
ಇಂದ್ರಲೋಕೇ ಚಿರಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ ಭುನಿ ಜಾಯತೇ ₹1೧೮೪ ॥ 
ಶಂಖಾಷ್ಟೋತ್ತರಶತೇನೈನ ಸ್ನಾಸಯೇನ್ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಕೇ। 


ಶಂಖೇ ಶಂಖೇ ಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಮಾನವಃ 1 ೧೯॥ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ಭಕ್ತಿಮಾನ್ಯಃ ಕೃತ್ವಾ ಶಂಖಧ್ವನಿಂ ಹಿ ಮಾಂ | 
ಸ್ನಾಪಯೇತ್ಛಿತರಸ್ತಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಂ ತಾವತ್ರತಿಸ್ಮಿ ತಾಃ | ೨೦ ॥ 


ಅಷ್ಟೋತ್ತರಸಹಸ್ರಂತು ಶಂಖಸ್ನಾನಂ ತು ಯಶ್ಚರೇತ್‌ । 
ಸ ಗಣೋ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ನೋತಿ ಯಾವದಾಭೂತಸಂಪ್ಸವಂ ॥೨೦॥ 


೧೬, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯೋತ್ಸಮನು ಭಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತನಾಗಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎಂಟುಸಲ ಶಂಖೋದಕದಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನೊ, 
ಅವನು ಭಗವಂತನಾದ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೧೭. ಪುತ್ರನಾದ ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಹದಿನಾರು ಶಂಖಗಳಷ್ಟು ಉದಕದಿಂದ 
ನನಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಯಾವನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆವಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನೆನಿಸುವನು. 

೧೮. ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸಲ ಶಂಖೋದಕದಿಂದ ನನ್ನ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಭಕ್ತನು ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಾಲ ವಾಸಮಾಡಿ ಬಳಿಕ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. 

೧೯. ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ನೂರೆಂಟು ಶಂಖಗಳ ಉದಕದಿಂದ ನನಗೆ 
ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಯಾವನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಒಂದೊಂದು ಶಂಖದ 
ಉದಕದಿಂದಲೂ ಸುವರ್ಣಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೦. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಶಂಖ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನನಗೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ರೋಕವು ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಸ್ಸಿಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೨೧. ಒಂದುಸಾವಿರದ ಎಂಬುಸಲ ಶಂಖೋದಕದಿಂದ ಯಾವನು 
ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುನನೊ, ಅವನು ನನ್ನ ಪರಿವಾರಗಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿ 
ಪಂಚಭೂತಗಳು ನಾಶವಾಗುವ ಮಹಾ ಪ್ರಳಯವಾಗುವವರೆವಿಗೂ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಲಾರನು. 


೪0 | ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿತ್ಯಂ ಸಂಸ್ನಾಪಯೇದ್ಕೋ ಮಾಂ ಶಂಖೇನ ಸುರಸತ್ತಮ । 
ಗಂಗಾಸ್ನಾನಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ನಂದತಿ ದೇವವತ್‌ 1 ೨೨ ॥ 
ಶಂಖೇ ತೋಯಂ ಸಮಾದಾಯ ಯಃ ಸ್ನಾಪಯತಿ ಮಾಂ ಸುತ! 
ನಮೋ ನಾರಾಯಣೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮುಚ್ಛ ತೀ ಸರ್ವಕಿಲ್ಪಿಷೈಃ 1೨೩1 
ಕೃತ್ವಾ ಸಾಜೋದಕಂ ಶಂಖೇ ನೈ ಷ್ಠ ನಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 

ಚ ದದಾತಿ ತಿಲೋಸ್ಮಿಶ್ರಂ ಚಾ ಯಜಣಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ i ೨೪ ॥ 
ನಾದ್ಯಂ ತಡಾಗಜಂ ಚೈ ವ FARES ಯತ್‌ । 
ಗೂ ಬಟ! ಸರ್ವಂ ಜಲಂ ಶೆಂಖಕೃತಂ ಚ ಯತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮನು ಹಾದಾಂಬು ಶಂಖೇ ಕೃತ್ವಾ ತು ನೈಷ್ಣವಃ | 

ಯೋ ನಹೇತ್‌ ಶಿರಸಾ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಮುಸಿಸ್ತಪತಾಂ ನರಃ 1 ೨೬॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಮನು ಜೈವಾಜ್ಞಯಾ ಸುತ। 

ಶಂಖೇ ತಾನಿ ನಸಂತೀಹ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶಂಖೋ ವರಃ ಸ್ಮೃತಃ ॥1೨೭॥ 

೨೨. ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಯಾವನು ಶಂಖದಿಂದ 
ನನಗೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನು ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಕಕ 

೨೩. ಪುತ್ರನೆ! ಯಾವನು ಶಂಖದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು " ನನೋ 
ನಾರಾಯಣಾಯ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡು 
ವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುನನು. 

೨೪. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿಷ್ಠು ಭಕ್ತ ರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ವಿಸು ) ಪಾಜೋದಕನನ್ನು 
ಶಂಖದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಿಲಮಿತ್ತಿ ತವಾಗಿ ಯಾವನು ಕೊಡುವನೊ, ಅವನು 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣನ ್ರ ತನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ 4 ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೫. ನದಿ ಸರೋವರ, ಇಳಿಯುವ ಭಾವಿ, ಸೇದುವ ಭಾವಿ ಮುಂತಾದು 
ವುಗಳ ಯಾವ ಜಲವಾದರೂ ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆಯೇ ಅದು ಗಂಗಾ 
ಜಲದಂತೆಯೆ ಪವಿತ್ರವಾಗುವುದು. 

೨೬, ಯಾನ ವೈಷ್ಣನನು ನನ್ನ ಪಾಡೋದಕವನ್ನು ಶಂಖದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನಿತ್ಯದನ್ಲಿಯೂ ಶಿರಸಿ ನಲ್ಲಿ ಧಾರಣಮಾಡುವನೊ, ಆತನೇ ತಪಸ್ವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹಾ ಮುನಿಯೆನಿಸುವನು. 

೨೭, ಮಗನೆ! ಮೂರು ರೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಯಾನ ತೀರ್ಥಗಳಿ 
ರುವುಪೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಂಖದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಪೂಜಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ನೆಲಸಿರುವುವು, ಆದುದರಿಂದರೇ.. ಶಂಖವು ನರಮಕ್ರೆ (ಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ 
ರುವುದು, 


ಪಂಚಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೧ 


ಸಾಂಬಂಂ ಶಂಖಂ ಕರೇ ಧೃತ್ಯಾ ಮಂತ್ರೈರೇತೈಸ್ತು ವೈಷ್ಣನಃ | 

ಯಃ ಸ್ನಾಪಯೇತ್‌ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೆ ತುಷ್ಪಸ್ತಸ್ಯ ಭವಾಮ್ಯಹಂ॥ ೨೮ ॥ 
ಶಂಖಾದೌ ಚಂದ್ರದೈವತ್ಯಂ ಕುಕ್ಸೌ ನರುಣದೇವತಾ | 

ಪೃಷ್ಠೇ ಪ್ರಜಾಪಶಿಶ್ಚೈನ ಅಗ್ರೇ ಗಂಗಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥ ೨೯॥ 
ತೇಷಾಮುಚ್ಚಾರಪೂರ್ವಂ ತು ಸ್ನಾಪಯೇನ್ಮಾಮತಂದ್ರಿತಃ । 

ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾಂ ವೈ ಕರ್ತುಂ ನೈವ ಸುರಾ ಕ್ಚಮಾಃ 1೩೦॥ 
ಪುರತೋ ಮುನು ದೇನೇಶ ಸಪುಷ್ಟಸ್ಸಜಲಾಕ್ಸತಃ । 
ಶಂಖಸ್ತ್ಯಭ್ಯರ್ಚಿತಸ್ತಿಷ್ಮೇತ್‌ ತಸ್ಯ ಶ್ರೀಆ ಸರ್ವತೋಮುಖೀ ॥೩೧॥ 
ವಿಲೇಸನೇನ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಶಂಖಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಮಾಂ ಭಜೇತ್‌ | 

ತದಾ ಮೇ ಪರಮಾ ಪ್ರೀತಿರ್ಭವೇದ್ವೈ ಶತವಾರ್ಹಿಕೀ 1 ೩೨ ॥ 
ಶಂಖೇ ಕೃತ್ವಾ ತು ಸಾನೀಯಂ ಸಪುಷ್ಟಂ ಸಜಲಾಕ್ಟತಂ । 

ಅರ್ಥ್ಯಂ ದದಾತಿ ಯೋ ಮಾಂ ವೈ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಮನಂತಕಂ 1 ೩೩॥ 
ಆರ್ಥ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಶಂಖೇ ಯಃ ಕರೋತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಂ । 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೀಕೃತಾ ತೇನ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಾ ವಸುಂಧರಾ ॥ ೩೪॥ 


೨೮. ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಂಖವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಮ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಯಾವನು ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವೆನು. 

೨೯. ಶಂಖದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರದೇವತೆಯು; ಅಂತರದಲ್ಲಿ ವರುಣಜೀವನು. 
ಸೃಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸತಿಯಾ ಅಗ್ರದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಸರಸ್ವತಿಯರೂ ಇರುವರು. 

೩೦. ಈ ತೀರ್ಥಗಳ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛಾರಮಾದಿ 
ಭಕ್ತನು ಆಲಸ್ಯರಹಿತನಾಗಿ ನನಗೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಆತನ ವ್ರಣ್ಯದ 
ಇಯತ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಹೇಳಲು ಜೀವತೆಗಳೂ ಸಹ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. 

೩೧. ಎಲೈ ದೇವದೇವನೆ! ಪುಷ್ಪ, ಜಲ ಮತ್ತು ಅಕ್ಬತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ 
ಶಂಖವನ್ನು ನನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಯಾವನು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನಿಗೆ ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೨. ಗಂಧಾದಿ ರೇಪನದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಶಂಖವನ್ನು ತುಂಬಿ ನನ್ನ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆನಿಗೂ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಆನಂದವುಂಬಾಗುವುದು. 

ಶ್ರ ಪುಸ್ಪಜಲಾಕ್ಸತೆಗಳನ್ನು ಶೆಂಖದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಯಾವನು 
ನನಗೆ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವನೊ, ಅವನ ಪುಣ್ಯವು ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದುದೆನಿಸುವುದು. 

೩೪, ಶಂಖದಲ್ಲಿ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯೋದಕವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಯಾವನು 

F 


೪೨ | ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭ್ರಾಮುಯಿತ್ವಾ ಚ ಮೇ ಮೂರ್ನ್ನಿ ಮಂಡಿರಂ ಶಂಖವಾರಿಣಾ | 
ಪ್ರೋಕ್ಸಯೇಜ್ವೈಸ್ಟವೋ ಯಸ್ತು ನಾಶುಭಂ ತದ್ಮೃಹೇ ಭವೇತ್‌ ॥೩೫॥ 
ನಾಧಯೋ ನ ಕ್ಸಮಸ್ತಸ್ಯ ನಾರಕಂ ನ ಭಯಂ ಕೃಚಿತ್‌ । 

ಯಸ್ಯ ಸಾನೋದಕಂ ಕಂಖೇ ಕೃತಂ ಮೂರ್ಧಾನಮಾಲಭೇತ್‌ ॥ ೩೬ ॥ 
ಗ್ರಹಾ ರಕ್ಬಾಂಸಿ ಕೂಷ್ಮಾಂಡಪಿಶಾಚೋರಗದಾನವಾಃ | 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಂಖೋದಕಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ನಿದ್ರನಂತಿ ದಿಶೋ ದಶೆ ॥೩೭॥ 
ವಾದಿತ್ರಸಿನದೈರುಚ್ಛ್ಚೈಃ ಗೀತಮಂಗಲನಸಿಃಸ್ಟನೈಃ । 

ಯಃ ಸ್ನಾಸಯತಿ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಜೀನನ್ಮುಕ್ತೋ ಭವೇದ್ಧಿ ಸಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ನೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಸಂವಾದೇ 
«« ಶಂ ಖಪೂಜನಫಲಕಥನಂ?? ನಾಮ ಸಂಚಮೋ8ಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಂದ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಸಹಿತವಾದ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲ ಪ್ರದಕ್ಸಿಜಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೩೫. ಶಂಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಮೆಯ ತಲೆಯಮೇಲೆಯ್ಕೂ 
ದೇನಾಗಾರನನ್ನೂ ಶಂಖೋದಕದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಸಣೆ ಮಾಡುವ ವೈಷ್ಣನನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಅಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಾರದು. 

೩೬. ಯಾವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಾಜೋದಕವು ಶಂಖದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಸಣೆ 
ಮಾಡಲ್ಬಡುತ್ತದೆಯೊ ಅನನಿಗೆಂದಿಗೂ ಮನಃಕ್ಲೇಶವಾಗಲಿ, ದೇಹಾಲಸ್ಯ 
ವಾಗಲಿ, ನರಕವಾಸದ ಭಯವಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸಲಾರವು, 

೩೭. ನಿನ್ನುಭಕ್ತನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪೋಕ್ಸಿತವಾಗಿರುವ ಶಂಖೋದಕವನ್ನು 
ಕಂಡು ಗ್ರಹೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಕೂಸ್ಮಾಂಡರೂ, ಫಿಶಾಚಗಳೂ, ನಾಗರೂ, 
ದಾನವರೂ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಚೆದರಿಹೋಗುವರು. 

೩೮. ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ವಾದ್ಯಫೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಗೀತಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಂಗಳಥ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವನೊ, ಅವನು ಜೀನನ್ಮುಕ್ತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬಕ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪ್ರರಾಜದ ಎರಡನೆಯ ಫೈಸ್ಮವಖಂಡದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಮರ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ನು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ " ಶಂಖಪೂಜನಫಲಕಥನ?''ವೆಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ಷಸ್ಮೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ಘಂಜಾನಾದತು ಲಸೀಕಾಸ್ಕಚಂದನಾರ್ಪಣಫಲಕಥನಂ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಘಂಟಾನಾದಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ಚಂದನಸ್ಕ ತಥಾಂಚ್ಯುತ | 
ಯತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ತತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ತ್ವತಃ HON 

ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುನಾಜ:- 
ಸ್ನಾನಾರ್ಚನಕ್ರಿಯಾಕಾಲೇ ಘಂಟಾನಾದಂ ಕರೋತಿ ಯಃ । 
ಪುರತೋ ಮಮ ದೇವೇಶ ತಸ್ಕ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು HSN 
ವರ್ಷಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ನರ್ಷಕೋಟಶತಾನಿ ಚ । 
ವಸತೇ ಮಾಮತೇ ಲೋಕೇ ಅಪ್ಸರೋಗಣಸೇವಿತಃ HA 
ಸರ್ವನಾದ್ಯಮಯೀ ಘಂಟಾ ಸರ್ವದೇವಮಯೇ ಯತಃ। 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಘಂಟಾನಾದಂ ತು ಕಾರಯೇತ್‌ 1೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಘಂಟಾನಾದತುಲಸೀಕಾಷ್ಕಚಂದನಾರ್ಪಣಫಲಕಥನ 


ದ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ರೋಕನಾಯಕನಾದ ಓ ನಾರಾಯಣನೆ! 
ಘಂಬಾನಾದದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಚಂದನಾರ್ಪಣದ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೂ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ನನಗೆ 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 

೨. ಭಗವಂತನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ದೇವೇಶ್ವರನೆ! ಸ್ನಾನ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ನನ್ನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಕ್ತನು 
ಘಂಟಾನಾದವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು 
ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೩. ಅಂತಹ ಭಕ್ತೋತ್ತಮನು ಅನೇಕ ಕೋಟ ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳೂ, 
ಅನೇಕ ಕೋಟ ನೂರು ವರ್ಷಗಳೂ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಸೇವೆಗಳನ್ನು 
ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೪. ಘಂಟಿಯೆಂಬುದು ಸಕಲ ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವುಳ್ಳುದುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪೂಜಾಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಘಂಟಾನಾದವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವವಾದ್ಯ್ಧನುಯೀ ಘಂಟಾ ಸರ್ವದಾ ಮಮ ನಲ್ಲಭಾ | 


ವಾದನಾಲ್ಲಭತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಯಜ್ಞ ಕೋಟಶತೋದ್ಸವಂ HN 
ಘಂಟಾನಾದಃ ಸದಾ ಕಾರ್ಯಃ ಪೂಜಾಕಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಮನ್ಯಂತರಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮನ್ಯಂತರಶತಾನಿ ಚ HN 
ಪ್ರೀತೋ ಭವಾಮಿ ಸತತಂ ಘಂಟಾನಾದೇನ ಪುತ್ರಕ । 
ಭೇರೀಶಂಖನಿನಾಜೇನ ಘಂಜಾನಾದಾನ್ಚಿತೇನ ಚ lan 
ಮೃದಂಗೆಶಂಖೇನ ಯುತಂ ಪ್ರಣನೇನ ಸಮನ್ವಿತಂ | 

ಅರ್ಚನಂ ಮುನು ದೇವೇಶ ಸತತಂ ಮೋಕ್ಟದಂ ನೃಣಾಂ Hen 
ಯತ್ರ ಕಿಷ್ಕೇತ ಪುರತೋ ಘಂಟಾ ನಾದಾಸ್ಕಿತಾ ನುಮ। 

ಅರ್ಜಿತಾ ನೈಷ್ಣನೈರ್ಯತ್ರ ತತ್ರ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಪುತ್ರಕ Fl 


ನೈನತೇಯಾಂಕಿತಾ ಘಂಟಾ ಸುದರ್ಶನಯುತಾಥವಾ | 

ಮನಾಗ್ರೇ ಸ್ಥಾಸಯೇದ್ಯಸ್ತು ತಸ್ಯ ಪಾಪಂ ಹರಾನ್ಯುಹಂ ॥೧೦॥ 
ಮದೀಯಾರ್ಜನನೇಲಾಯಾಂ ಘಂಜಾನಾದಂ ಕರೋತಿ ಯಃ | 
ನಶ್ಯಂತಿ ತಸ್ಯ ಸಾಸಾನಿ ಶತಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾನ್ಯಪಿ I ೧೧ ॥ 





೫. ಸಮಸ್ತ ವಾದ್ಯಮಯವಾಗಿರುವ ಘಂಟಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಬಾಜಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು 
ಕೋಟ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವನು. 

೬-೮. ಘೆಂಟಾನಾದವನ್ನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜೆಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಾನಿರಾರು ಮತ್ತು ನೂರಾರು ಮನ್ವಂತರ 
ಗಳನರೆನಿಗೂ ನಾನು ಆ ಘಂಟಾನಾದದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಪ್ರೀತನಾಗುನೆನು. 
ಭೇರಿ ಮೊದಲಾದ ವಾದ್ಯಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಘಂಟಾನಾದದಿಂದಲ್ಲೂ ಶಂಖ 
ನಿನಾದದಿಂದಲೂ ಮೃದಂಗವಾದನದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಣವಘೋಷದಿಂದಲೂ, ನನ್ನ್ನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೋಕ್ಸಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೯. ಶ್ರತ್ರನೆ! ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮುಂಜಿ ನಾದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಫಂಟಿಯು 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೊ, ಎಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯು 
ತ್ರಿರುವುಜೊ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುನೆನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ. 

೧೦. ವೈನತೇಯನ (ಗರುಡನ್ನ) ಪ್ರತಿಮೆಯುಳ್ಳ ಘಂಟಿಯನ್ನಾಗಲಿ, 
ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದ ಲಾಂಛನವುಳ್ಳ ಘಂಟಿಯನ್ನಾಗಲಿ ನನ್ನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವವನ ಪಾನಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನಾನು ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. | 

೧೧. ನನ್ನ ಪೂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಘಂಟಿಯನ್ನೂ ಬಾಜಿಸು 


ಷಸ್ಕೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫ 


ಸ್ವಾಪಕಾಲೇ ಪ್ರಕುರ್ವೀತ ಘಂಜಾನಾದಂ ಸ್ವಭೆಕ್ತಿ ತಃ 1 
ಮಮೈನಾರ್ಚನನೇಲಾಯಾಂ ಫಲಂ ಕೋಟಿಗುಣೋದ್ಭನಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಯೇ ಮಾನುರ್ಚಂತಿ ದೇವೇಶಂ ಸುಪರ್ಣೋಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ಶಂಖಪದ್ಮಗದಾಯುಕ್ತಂ ಸಚಕ್ರಂ ಚ ಶ್ರಿಯಾ ಯುತಂ i ೧೩ 1 
ಕಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ತೀರ್ಸೈದೇನತಾನಾಂ ಚ ದರ್ಶನೈಃ । 

ಕಿಂ ಯಜ್ಞೈಃ ಕಂ ವ್ರತೈರ್ವಾಪಿ ಕಿಂ ದಾನೈಃ ಕಿಮುಪೋಷಣೈಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಮೂರ್ತಿರ್ನಾರಾಯಣೀ ಯೈಶ್ಚ ಮಾಮಕೀ ಗರುಡೋಪರಿ। 

ಸ್ಥಾಪಿತಾ ತೇ ಕಲೌಯಾಂತಿ ಕಲ್ಪಕೋಟಂ ಪದಂ ಮವನು H ೧೫॥ 
ಮಮಾಗ್ರೇ ಸ್ಥಾಸಯೇದ್ಯಸ್ತು ಪ್ರಾಸಾದೇಥ ಗೃಹೇಃಥವಾ । 
ತೀರ್ಥಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ತತ್ರ ತಿಷ್ಕಂತಿ ದೇವತಾಃ lH ೧೬॥ 
ಯಸ್ತು ಪೂಜಯತೇ ಧನ್ಯೋ ಗರುಡೋಪರಿಸಂಸ್ಥಿತಂ । 

ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ತಥಾ ರಾತ್ರೌ ವಾಸನಾಸಂಯುತೋ ನುನು | 

ಕೃತ್ವಾ ಗೀತಂ ಚ ನೃತ್ಯಂ ಚ ತಾರಯೇನ್ನರಕಾತ್‌ ಪಿತ್ರೂನ್‌ ॥ ೦೭॥ 
ವನೊ ಅವನ ನೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪಾಪಗಳೂ ಕೂಡ ನಾಶ 
ವಾಗುವುನು. 

೧೨. ನನ್ನ ನಿದ್ರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಘಂಟಾನಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ ಅರ್ಚನೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಘಂಟಾನಾದವು 
ಕೋಡಿಗುಣಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೧೩-೧೫. ದೇವದೇವನೂ, ಗರುಡವಾಹನನೂ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗದಾ, 
ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವವನೂ, ಲಸ್ಷ್ಮ್ಮೀಸಮೇತನೂ, ಅದ ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾರು ಪೂಜೆಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ತೀರ್ಥಸೇವನೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ದೇವತಾ 
ದರ್ಶನಗಳಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ವ್ರತನಿಯಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ದಾನಧರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪವಾಸೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪಾದಿಸ 
ಬೇಕಾದುದೇನು? ಗರುಡವಾಹನನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಯಾರು 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಷ್ಠೆಗೊಳಿಸುವರೊ, ಅವರು ಕೋಟಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ನನ್ನ 
ವೈಕುಂಕಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೬. ನನ್ನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸಹಸ್ತಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳ ಉದಕ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುವನೊ, ಅವನ ಪ್ರಾಸಾದಡಲ್ಲಿಯೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೧೭. ಯಾನ ಧನ್ಯಪುರುಷನು ಗರುಡವಾಹಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಭಕ್ತಿಭಾವಳರಿತನಾಗಿ" ಏಕಾದಶಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗೀತನೃತ್ಯಾದಿ ಸಲಕರಣೆ 


೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪುನಶ್ಚ ಕಫಯಿಸ್ಯಾನಿ ಶೃಣು ಘಂಜಾನುಪಂ ಸುತ ॥ ೧೮ ॥ 
ಮನು ನಾಮಾಂಕಿತಾ ಘಂಟಾ ಪುರತೋಯಾ ಚ ತಿಸ್ಮತಿ 

ಅರ್ಜಿತಾ ವೈಷ್ಣನೀ ಯತ್ರ ತತ್ರ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಪುತ್ರಕ ॥1೧೯॥ 
ಯಸ್ತು ವಾಡಯತೇ ಘಂಟಾಂ ವೈನತೇಯನಿಜಿಹ್ನಿತಾಂ | 

ಧೂಸೇ ನೀರಾಜನೇ ಸ್ನಾನೇ ಪೂಜಾಕಾಲೇ ನಿಲೇಸನೇ ॥1೨೦॥ 


ಮನಾಗ್ರೇ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ನತ್ಸ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ | 

ಮಖಾಯುತಂ ಗೋಯುತಂ ಚ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಶತೋದ್ಭವಂ ॥ 
ನಿಧಿಜಾಹ್ಯಕೃತಾ ಪೂಜಾ ಸಫಲಾ ಜಾಯತೇ ನೃಣಾಂ | 

ಘಂಟಾನಾದೇನ ತುಷ್ಟೋ ಹಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾನಿ ಸ್ವಕಂ ಪದಂ ॥೨೨॥ 
ನಾಗಾರೀಜಿಟ್ನಿತಾ ಘಂಟಾ ರಥಾಂಗೇನ ಸಮಸ್ವಿತಾ । 

ವಾಡನಾತ್ಯುರುತೇ ನಾಶಂ ಜನ್ಮಕೋಟಿಭಯಸ್ಯ ನೈ ೨೩ ॥ 
ಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅನನು ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಉದ್ಭರಿಸುವನು. 

೧೮. ಎಲೈ ಸುತನೆ! ಪ್ರನಃ ನಿನಗೆ ಫಂಟೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಸ್ತರಿ 
ಸುನೆನು. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೧೯. ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಚಿಹ್ನಿತವಾಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯವಾದ ಘಂಟಿಯು 
ನನ್ನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿತಲ್ಪಟ್ಟು ), ಎಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು 
ನೆಲೆಸಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊ. 

೨೦-೨೧. ವತ್ಸನೆ! ಯಾವನು ಗರುಡಲಾಂಛನದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಘಂಟೆಯನ್ನು ಧೂಪಾಘ್ರಾಣದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ದೀಪದೊಡನೆಯೂ, ಸ್ನಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಪುಷ್ಪ ಪೂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಧಾದಿಲೇಸನೆ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ ನನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಬಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು 
ಈ ಒಂದೊಂದು ಸೇವೆಗೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ಗೋದಾನಗಳ ಪುಣ್ಯನನ್ನೂ, ಒಂದು ನೂರು ಚಾಂದ್ರಾಯಣವ್ರತಗಳ 
ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೨೨. ನಿಧಿವಿಹೀನವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯೂ ಕೂಡ ಘಂಟಾನಾದದಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಫಲದಾಯಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಘಂಟೆಯ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಛನಾಗಿ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

೨೩. ಗರುಡಚಿಹ್ನಿತವಾದ ಫಂಜಿಯೂ, ಚಕ್ರಾಂಕಿತವಾದ ಘಂಟಿಯೂ 
'ವಾದನಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೋಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಪದ ಭಯವನ್ನೂ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. | 
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ಗರುಡೇನಾಂಕಿತಾಂ ಘಂಟಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಹಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಮುದಾ | 
ಪ್ರೀತಿಂ ಕರೋಮಿ ದೇವೇಶ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಹಥಾಂಧನಃ ॥ ೨೪॥ 
ಘಂಟಾದಂಡಸ್ಕ ಶಿರಸಿ ಸುಚಕ್ರಂ ಸ್ಥಾಪಯೇತ್ತು ಯಃ । 


ಮತ್ಟ್ರಿಯಂ ವೈನತೇಯಂ ವಾ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಭುನನತ್ರಯಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಘಿ 

ಘೆಂಬಾನಾದಂ ಸಚಕ್ರಂ ಚ ಅಂತಕಾಲೇ ಶೃಣೋತಿ ಯಃ । 

ಪಾಪಕೋಟಿಯುತಸ್ಯಾಂಪಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಯನಮುಕಂಕರಾಃ 1 ೨೬॥ 


ಸರ್ವೇ ದೋಷಾಃ ಪ್ರಣಶ್ಯಂತಿ ಘಂಟಾನಾದೇನ ವೈ ಸುತ । 

ದೇವತಾನಾಂ ಸ ರುದ್ರಾಣಾಂ ಪಿತ್ರೂಹಾಮುತ್ಸವೋ ಭವೇತ್‌ ॥೨೭॥ 
ಅಭಾವೇ ವೈನತೇಯಸ್ಯ ಚಕ್ರಸ್ಥಾಪಿ ನ ಸಂಶಯಃ। 

ಘಂಟಾನಾದೇನ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಪ್ರಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಗೃಹೇ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಭನೇಸ್ನಿತ್ಯಂ ಘಂಟಾ ನಾಗಾರಿಸಂಯುತಾ । 
ಸರ್ಪಾಣಾಂ ನ ಭಯಂ ತತ್ರ ನಾಗ್ನಿವಿದ್ಯುತ್ಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೨೯॥ 


೨೪. ಎಲೆ ದೇವಮುಖ್ಯನೆ! ಗರುಡವಿಗ್ರಹೆಯುಕ್ತವಾದ ಘಂಟಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಬಡವನಂತೆ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಆ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು. 

೨೫. ಘಂಟೆಯ ಹಿಡಿಯ ಮೇಲೆ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನ್ನಾಗರಿ, ನನಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಗರುಡನನ್ನಾಗಲಿ ಯಾವನು ಸ್ಥಾಸಿಸಿರುವನೊ, ಅವನಿಂದ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳೂ ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೨೬, ಚಕ್ರಲಾಂಛನ ಸಹಿತವಾದ ಘಂಟೆಯ ನಾದವನ್ನು ದೇಹಾವಸಾನದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನು ಅನೇಕ ಕೋಟ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ಯಮಕಿಂಕರರು ಅವನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಸುಳಿಯಲಾರರು. 

೨೭. ಮಗನೆ! ಘಂಟಔಯನ್ನು ಬಾಜಿಸುವುದರಿಂದ ಸಕಲ ದೋಷಗಳೂ 
ದೂರವಾಗುವುವು. ಆ ನಾದವು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ರುದ್ರರಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ 
ಮಹೋತ್ಸವನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೨೮. ವೈನತೇಯ ಮತ್ತು ಸುದರ್ಶನಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಹ 
ಘಂಟಿಯನ್ನು ಬಾಜಿಸುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೨೯. ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಗರುಡಚಿಹ್ನಿತವಾದ ಘಂಟೆಯ 
ನಾದವುಂಬಾಗುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳ ಭಯವಾಗಲಿ, ಬೆಂಕಿ ಸಿಡಿಲುಗಳ 
ಉಪದ್ರವಗಳಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸಲಾರಳು. 


೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಯ ಘಂಟಾ ಗೃಹೇ ನಾಸ್ತಿ ಶಂಖೋ ನ ಪುರತೋ ಮುನು । 

ಕಥಂ ಭಾಗವತೋ ಜ್ಞೇಯಃ ಕಥಂ ಭವತಿ ನಲ್ಲಭಃ 1೩೦॥ 
ಚಂದನಸ್ಯ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತವ ಪುತ್ರಕ । 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕೃತೇ ಭವೇತ್ರೀತಿಃ ಮಮಾತ್ಯಂತಂ ನಸಂಶಯಃ 1೩೧॥ 


ಸಚಂದನಂ ಸಕುಸುಮಂ ಕರ್ಪೂರಾಃಗರುವಿಶ್ರಿತಂ | 


ಮೃಗನಾಭಿಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಜಾತೀಫಲಸಮಸನ್ವಿತಂ 1 ೩೨ ॥ 
ತುಲಸೀಚಂದನೋಪೇತಂ ಮಮಾತ್ಯಂತಸುಖಾನಹಂ | 

ಯೋ ದದಾತಿ ಹಿ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಸಂಭನಂ ॥ ಕಕ್ಕಿ ॥ 
ಯುಗಾಸಿ ನಸತೇ ಸ್ವರ್ಗೇ ಹ್ಯನಂತಾನಿ ನರೋತ್ತಮಃ । 

ಮಹಾನಿಷ್ಟೋಃ ಕಲೌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದತ್ಕಾ ತುಲಪಿಚಂದನಂ 1 ೩೪॥ 
ಅರ್ಚಯೇನ್ಮಾಲತೀಪುಸ್ಪೈರ್ನ ಭೂಯಃ ಸ್ತನಪೋ ಭವೇತ್‌ । 
ತುಲಸೀಕಾಸ್ಮಸಂಭೂತಂ ಚಂದನಂ ಯಚ್ಛತೇ ಮನು 1 4೫ ॥ 
ದಹಾಮಿ ಪಾತಕಂ ಸರ್ವಂ ಪೊರ್ವಜನ್ಮಶತೈಃ ಕೃತಂ । 


ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದೇವಾನಾಂ ತುಲಸೀಕಾಸ್ಕಚಂದನಂ Il ೩೬॥ 





೩೦, ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಘಂಟಿಯಿಲ್ಲವೊ, ಸನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಶಂಖವೂ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನನ್ನು ಭಾಗವತನೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? 
ಅನನು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗುವನು? 

೩೧. ಪುತ್ರನೆ! ಇನ್ನು ಚಂದನ ಲೇಪನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಸಂತೋಷ 
ವುಂಬಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೩೨-೩೪. ಚಂದನ, ಪುಷ್ಪ, ಕರ್ಪೂರ ಅಗರು, ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಕಸ್ತೂರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದುವಾಗಿ ಜಾಜಿಕಾಯಿಯ ಗಂಧದೊಡ 
ನೆಯೂ, ತುಲಸೀಚಂದನದೊಡನೆಯೂ, ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಗಳ ಗಂಧಡೊಡನೆಯೂ 
ಕೂಡಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನಂತಹ ಲೇಪನವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಯಾವನು ಸಮರ್ಪಿಸುವನ್ಕೊ ಆ ಮನುಷ್ಯೋತ್ತಮನು ಅನಂತ ಯುಗಗಳ 
ವರೆವಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೩೫-೩೬. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ತುಲಸಿಚಂದನ 

೪ 
ವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ ಮಾಲತೀ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಮತ್ತೆ 
ತಾಯಿಯ ಸ್ವನ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಗಳ ಗಂಧವನ್ನು 
ನನಗೆ ನಿವೇದನೆ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಪೂರ್ವದ ನೂರಾರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಭಸ್ಮಗೊಳಿಸುನೆನು. 


ಷಷ್ಠೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯ 


ಸಿತ್ರೂಣಾಂ ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಸದಾಂಭೀಷ್ಟಂ ಯಥಾ ಮಮ ॥೩೭॥ 
ಶ್ರೀಖಂಡಂ ಚಂದನಂ ತಾವತ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕೃಷ್ಣಾಗರುಂ ತಥಾ । 


ಯಾವನ್ನ ದೀಯತೇ ಮಹ್ಯಂ ತುಲಸೀಕಾಸ್ಕಚಂದನಂ 1 ೩೮॥ 
ತಾವತ್ಮಸ್ತೂರಿಕಾನೋದಃ ಕರ್ಪೂರಸ್ಯ ಸುಗಂಧಿತಾ । 
ಯಾವನ್ನ ದೀಯತೇ ಮಹ್ಯಂ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಚೆಂದನಂ ॥೩೯॥ 


ಕಲೌ ಯಚಂತಿಯೇ ಮಹ್ಯಂ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಚಂದನಂ । 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ಶುಭೇ ಮಾಸೇ ತೇ ಕೃತಾರ್ಥಾ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪೦॥ 
ಯೋ ಹಿ ಭಾಗವತೋ ಭೂತ್ವಾ ಕಲೌ ತುಲಸಿಚಂದನಂ । 
ನಾರ್ಪಯೇದ್ವೈ ಸಹೋಮಾಸೇ ನಾಸೌ ಭಾಗವತೋ ನರಃ 1 ೪೧॥ 
ಕುಂಕುಮಾಗರುಶ್ರೀಖಂಡಕರ್ದಮೈರ್ಮಮ ನಿಗ್ರಹಂ । 


ಆಲಿಂಸೇದ್ವೈ ಸಹೋಮಾಸೇ ಕಲ್ಪಕೋಟಿಂ ವಸೇದ್ದಿನಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ಕರ್ಪೂರಾಗರುಮಿಶ್ರೇಣ ಚಂದನೇನಾನುಲಿಂಪಯೇತ್‌ । 
ಮೃಗದರ್ಪಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಅಭೀಷ ಸಂ ಚಂದನಂ ಮಮ Han 


೩೭, ತುಲಸೀಕಾಷ್ಕಜನಿತವಾದ ಚಂದನವು ನನಗೆ ಹೇಗೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನೇಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೩೮-೪೦. ಶ್ರೀಖಂಡ, ಚಂದನ, ಉತ್ತಮವಾದ ಕರಿಯ ಗುಗ್ಗುಲ್ಕ 
ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮಗಳ ಗಂಧ ಇವು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅರ್ಚಕನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆವಿಗೂ ಕರ್ಪೂರದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನೂ ಕಸ್ತೂರಿಯ ಸುಗಂಥವನ್ನೂ 
ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ತುಲಸೀಕಾಷ್ಮ ಚಂದನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವರೊ, ಅವರು ಕೃತಕ್ಕೆ ತ್ಯರೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 

೪೧. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನೆನಿಸಿಕೊಂಡು 
ನನಗೆ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಕಲ್ಲಿ ತುಲಸಿಚಂದನವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ 
ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಾಗವತನಲ್ಲ. 

`೪೨. ಯಾವನು ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕುಂಕುಮ, 
ಗುಗ್ಗುಲ, ಶ್ರೀಖಂಡ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಕರ್ದಮದಿಂದ ಲೇಪಿಸುವನೊ, 
ಅವನು ಕೋಟಕಲ್ಪಗಳವರೆವಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಲರೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೪೩. ಕರ್ಪೂರ, ಗುಗ್ಗು ಲಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಚಂದನದಿಂದ ನನ್ನ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಲೇಪಿಸಬೇಕು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಸ್ತೂರಿಯೇ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅಪೇಕ್ಸಿತವೆನಿಸಿರುವುದು. 


೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಲೇಪಯತಿ ಯೋ ಮಾಂ ನೈ ಶಂಖೇ ಕೃತ್ವಾ ತು ಚಂದನೆಂ | 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ತದಾ ಪ್ರೀತಿಂ ಕರೋಮಿ ಶತವಾರ್ನಿಕೀಂ 1 ೪೪॥ 
ಸೇವತೇ ತುಲಸೀಸತ್ಕೈರ್ನಿತ್ಯಮಾಮಲಕೈಶ್ನ ಯಃ ! 

ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಸೇ ಸದಾ ಭಕ್ಕಾ ಸ ಲಭೇದ್ವಾಂಛಿತಂ ಫಲಂ । ೪೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣನಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಷ್ಠು ಸಂವಾದೇ 
44 ಘಂಜಾನಾದ ತುಲಸೀಕಾಸ್ಮ ಚಂದನಾರ್ಪಣ ಫರಿಕಥನಂ 1 
ನಾಮ ಷಷೊ ೀ6ಧ್ಯಾಯಃ 





೪೪. ಯಾವನು ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಚಂದನವನ್ನು 
ಶಂಖದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಲೇಪನೆಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ 
ನಾನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆನಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು. 

೪೫. ಯಾವ ಭಕ್ತನು ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನನ್ನು 
ತುಲಸೀದಳಗಳಿಂದಲೂ ಆಮಲಕಪತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸುವನ್ಕೊ ಭಕ್ತಿ 


ಯುಕ್ಕನಾದ ಆತನೇ ಅಭೀಪ್ಸಿತವಾದ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನವಿರೆ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವ ಸ್ಮನಖಂಡದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಹಾತ್ಮ ದ 
ಬ್ರಷ್ಟ ವಿಷ್ಣು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ "* ಘಂಟಾನಾದಕು ಲಸೀಕಾಷ್ಠ ಚಂದನಾರ್ಪಣಫಲಕಥನ?? 
ನೆಂಬ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಅಥ ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯ 

ಜಾತೀಸೃಷ್ಟಶೈಷ್ಠ 45 — ಸಹ ಸುಷ್ಟ ಮಾಲಾ ಪಣ ಫಲಕಪನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನದ ದೇವೇಶ ಪುಸ್ಪಜಾತಿಸಮುದ್ಭವಂ 

ಯೇನ ಯೇನ ಚ ಪುಷ್ಪೇಣ ಯತ್ಛಲಂ ಲಭತೇ ನರಃ hon 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ: 

ಶೃಣು ಪುತ್ರ ಪ್ರನಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪುಷ್ಪಸಂಭವಂ | 

ಯೇನ ಪುಷ್ಪೇಣ ನೇ ಪ್ರೀತಿರ್ಭವೇತ್ಸನ್ಯುಜಸ್ನ ಸಂಶಯಃ 1೨॥ 

ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮಾಲತೀ ಚೈನ ಯೂಥಿಕಾ ಜಾತಿಮುಕ್ತಕಾ | 

ಪಾಟಲಾ ಕರನೀರಂ ಚ ಜಯಂತೀ ವಿಜಯಾ ತಥಾ ian 

ಕುಬ್ಬಕಸ್ತಬಕಶ್ಚೈನ ಕರ್ಣಿಕಾರಂ ಕುರಂಟಿಕಃ । 

ಚಂಸಕಶ್ಲೂತಕಃ ಕುಂದೋ ಬಾಣಃ ಕರ್ಚೂರನುಲ್ಲಿಕಾ net 

ಅಶೋಕಸ್ತಿಲಕಶ್ಚೈವ ತಥೈವಾಸರಯೂಢಿಕಃ । 

ಅನೀ ಪುಷ್ಪಪ್ರಕಾರಾಸ್ತು ಶಸ್ತಾ ಮೇ ಪೂಜನೇ ಸುತ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಜಾತೀಪುಸ್ಪಶ್ಸೈಷ್ಮ 4ರ ಸಹಸ್ರಪುಷ್ಪಮಾಲಾರ್ಪ್ನಣಫಲಕಥನ 

ಣಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ:- ಎಶ್ಫೆ ದೇವನಾಯಕನೆ! 
ಯಾವ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಜಾತಿಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ನಗೆ 
ಕಿಳಿಯಹೇಳು. 

೨. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಶ ಪುತ್ರನೆ! ಪ್ರಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮಾಹಾಕ್ಕಿ $ಯನ್ನೂ ಯಾವ ಪುಷ್ಪದಿಂದ ನನಗೆ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾಗು 
ವುದರಕ್ಷಿ ಸಂಶೇಹನಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು. 

೩-೫, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಮಾಲತಿ, ಅಡವಿಮನ್ಲಿಗೆ, ತಿನಿತಿ, ಪಾದರಿ, ಕಣಿಗಲೆ, 
ಜಯಂತಿ, ವಿಜಯ, ಕುಬ್ಜಕ, ಕರ್ಣಿಕಾರ, ಕುರಂಟಿಕ (ಗೋರಂಟಿ), 
ಸಂಪಗೆ, ಚೂತಕ, ಮಲ್ಲೆ, ಬಾಣ, ಕಚೋರನುಲ್ಲಿಗೆ, ಅಶೋಕ ತಿಲಕ, 
ಮತ್ತು ಅಸರಯೂಧಿಕಗಳೆಂಬ ಈ ಪುಷ್ಪಜಾತಿಗಳು ನನ್ನ ಪೂಜೆಗೆ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ಗಳಾದುವೆಂದು ಕಿಳಿಯಬೇಕು. 


೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಜಂ 


ಕೇತಕೀಪತ್ರಪುಸ್ಪಂ ಚ ಭೃಂಗರಾಜಸ್ತಥ್ಛೈನ ಚ। 

ತುಲಸೀಪತ್ರಪುಸ್ಪಂ ಚೆ ಸದ್ಯಃ ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಮಮ 1೬॥ 
ಪದ್ಮಾನ್ಯಂಬುಸಮುತ್ಯಾನಿ ರಕ್ತನೀಲೋತ್ಸಲೇ ತಥಾ । 

ನೀತೋತ್ಸಲಂ ಸಹೋಮಾಸೇ ಮಮಾತ್ಯಂತಂ ಹಿ ನಲ್ಲಭಂ ॥೭॥ 
ತಾನ್ಕೇನ ಚ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿ ಕುಸುಮಾನಿ ಚ ಮೇ ಸುತ | 


ಯಾನಿ ಸ್ಕುರ್ವರ್ಣಯುಕ್ತಾನಿ ರಸಗಂಧಯುತಾನಿ ಚ le 
ನಿರ್ಗಂಧಾನ್ಯಪಿ ಶಸ್ತಾನಿ ಕುಸುಮಾನಿ ಮತಾನಿ ಮೇ | 

ಸುರಭೀಣಿ ತಥಾಂನ್ಯಾನಿ ವರ್ಜಯಿತ್ವಾ ತು ಕೇತಕೀಂ In 
ಬಾಣಂ ಚ ಚಂಪಕಾಶೋಕಂ ಕರನೀರಂ ಚ ಯೂಧಿಕಾ | 

ಪಾರಿಭದ್ರಂ ಸಾಟಿಲಾ ಚ ಬಕುಲಂ ಗಿರಿಶಾಲಿನೀ ॥೧೦॥ 
ಜಿಲ್ಬಪತ್ರಂ ಶಮೀಪತ್ರಂ ಪತ್ರಂ ಭೃಂಗಿರಜಸ್ಯ ಜೆ। 
ತಮಾಲಾಮಲಕೀಪತ್ರಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಮೇ ಪೂಜನೇ ಸುತ 1 ೧೧॥ 
ಪುಸ್ಸೈರರಣ್ಯಸಂಭೂತೈಃ ಸತ್ರೈರ್ನಾ ಗಿರಿಸಂಭನೈಃ । 

ಅಸರ್ಯುಸಿತ ನಿಶ್ಚಿದ್ರೆಃ ಪ್ರೋಕ್ಸಿ ತೈರ್ಜಂತುವರ್ಜಿಕೈಃ 1 ೧೨॥ 


ಹ 


೬, ಕೇದಿಗೆಯ ಪುಷ್ಪದ ಪತ್ರಗಳೂ, ಭ್ರೃಂಗರಾಜಪುಷ್ಪವ್ಯೂ ತುಲಸೀ 
ಸತ್ರ ಪುಷ್ಟ ಗಳೂ, ನನಗೆ ತತ್‌ಕ ದಲ್ಲಿಯೇ Mh NE ಂಟುಮಾಡುವುವು. 

೭. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ. ಕಮಲಗಳೂ, ಕೆಂದಾವರೆಗಳ್ಳೂ ಕನ್ನೈದಿಳೆ 
ಗಳೂ ಬಿಳಿದಾವರೆಗಳೂ, ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತ ಸಂತ ಬತವನ್ನುಂಟು 

ಮಾಡುವುವು. 

೮. ಪುತ್ರನೆ! ಯಾನ ಪುಷ್ಪಗಳು ವರ್ಣವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾಗಿರುವುವೊ, ಮತ್ತು 
ರಸಗಂಧಾಢ್ಯಗಳಾಗಿರುವುವೊ, ಅವುಗಳೇ ನನ್ನ ಪೂಜೆಗೆ ಬಹಳ ಸ್ರಶಸ್ತಗಳಾ 
ಗಿರುವುನು. 

೯. ಗಂಧರಹಿತಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಗಳೂ ಸ್ರಶಸ್ತಗಳೆಂಬುದಾಗಿ ನನ್ನ ಮತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಜಿ ಕೇವಿಗೆಯೊಂಡನ್ನು. ಬಿಟ್ಟು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತ; ಗಳಾದ 
ಇತರ ಪುಷ್ಪಗಳೂ ಕೂಡ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುವು. 

೧೦-೧೧. ಬಾಣ, ಸಂಸಗೆ, ಅಶೋಕ, ಕಣಿಗಲೆ, ಜಾಜಿ, ಪಾರಿಭದ್ರ 
ಪಾಟಲ, ಬಕುಲ, ಗಿರಿಕರ್ಣಿಕೆ, ಬಿಲ್ವಪತ್ರೆ, ಶಮೀಪಕ್ರೆ, ಭೃಂಗರಾಜನತ್ತೆ, 
ತಮಾಲ ಪತ್ರೆ ಮತ್ತು ಅಮುಲಕಪತ್ರೆಗಳೇ ನನ್ನ ಫೊಷೆಯಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳೆನಿ 
ಸಿರುವುವು, 

೧೨-೧೩. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿದ ಪುಸ್ಪಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಸರ್ವತಸ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಸತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಕ ಮಾಡಿ ಬೆಳಸಿದ ತೋಟಗಳ ಹೂವು 


ಸಪ್ತನೋಠ9ಧ್ಯಾಯಃ ಹತ್ತಿ 


ಅಥಾಃರಾಮೋದ್ಭ ವೈರ್ವಾಪಿ ಪುಷ್ಸೈಸ್ಸಂಪೂಜಯಃಚ್ಚ ಮಾಂ। 

ಪುಷ್ಪ ಜಾತಿವಿಶೇನೇಣ ಭವೇತ್ಪುಣ್ಯಂ ನಿಶೇಷತಃ 1 ೧೩॥ 
ತಪಃಶೀಲಗುಣೋಪೇತೇ ಪಾತ್ರೇ ದೇವಸ್ಯ ಪಾರಗೇ । 

ದಶ ದತ್ತ್ವಾ ಸುನರ್ಣಾನಿ ಯತ್ಛಲಂ ಲಭತೇ ನರಃ । 


ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಹೇ ಕುಸುಮದಾನತಃ 1 ೧೪ ॥ 
ದ್ರೋಣಪುಷ್ಟೇ ತಥೈಕಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹ್ಯಂ ಚ ನಿನಿವೇದಿತೇ । 
ದಶ ದತ್ಕಾ ಸುವರ್ಣಾನಿ ಫಲಂ ತದಧಿಕಂ ಸುತ ॥ ೧೫ ॥ 


ಪುಷ್ಪಾತ್ಪುಷ್ಟಾಂತರೇ ಭೇಹೋ ಯಥಾಸೀತ್ರನ್ನಿಜೋಧ ಮೇ ॥೧೬॥ 
ದ್ರೋಣಪುಷ್ಪಸಹಸ್ಪೇಭ್ಯಃ ಖಾದಿರಂ ತು ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1 


ಖಾದಿರಾತ್‌ ಪುಷ್ಪಸಾಹಸ್ಪಾತ್‌ ಶನೀಪುಷ್ಟಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ H ೧೭॥ 
ಶಮೀಪುಷ್ಟಸಹಸ್ರೇಭ್ಯೋ ಬಿಲ್ವಪುಷ್ಟಂ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ ! 
ಬಿಲ್ವಪ್ರುಷ್ಟಸಹಸ್ರೇಭ್ಯೋ ಬಕಪ್ರಷ್ಟ 0 ವಿಶಿಷ್ಯ ತೇ ॥ ೧೮ ॥ 


ವಾ ಯಂ! 


ಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ಮೇಲೆ ಅರಳಿರುವುವೂ, ಭಿದ್ರಗಳಾಗ 
ದಿರುವುವೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆದಿರುವುವೂ ಕೃಮಿವರ್ಜಿತಗಳಾಗಿರುವುವೂ ಆದ 
ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಪುಸ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ವಿಶೇಷ 
ಗಳಿದ್ದಷ್ಟೂ ಪುಣ್ಯನಿಶೇಷವು ಅರ್ಜಕನಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೪. ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಆಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಸತ್ಛಾತ್ರನೂ, 
ವೇದವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನೂ ಆದವನಿಗೆ ಹತ್ತು ಸುವರ್ಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದ 
ರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವುಂಟಾಗುವುದೊ, ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಅಡೇ ಫಲವನ್ನೇ ಮಾರ್ಗ” 
ಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಾರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸುವನು. 

೧೫. ಎಲೈ ಪುತ್ರನೆ! ಟಿ ಒಂದು ದ್ರೋಣಪುಷ ವನ್ನು ನನಗೆ 
ನಿವೇದನೆಮಾಡುವುದರಿಂದ ಹತ್ತು ಸುವರ್ಣಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕವಾದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೬. ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಗೂ, ಜಾತ್ಯಂತರ ಪುಷ್ಪಗಳಿಗೂ ಇರುವ 
ಪೂಜಾಕಲ್ಪ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆತು, ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು, 

೧೭. ಒಂದು ಸಾವಿರ ದ್ರೋಣಪುಷ್ಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ಖಾಡದಿರೆ 
ಪುಷ್ಪವು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದು ಸಹೆಸ್ಪ್ರ ಖಾದಿರ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ಶಮಾ ಪುಷ್ಪವು ಮಾರಿಸುವುದು. 

೧೮. `ಮೀಪುಷ್ಟ ಗಳ ಒಂದು ಸಾವಿರಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಬಿಲ್ಬಪುಷ್ಪ ವ್ರ ಹೆಜ್ಜೆ. ಸಿ 
ಸಿರುವುಮ. ಸಾವಿರ ಬಿಲ್ವಪುಷ್ಪಗಳಿಗಿಂತ ಬುಕು ಬಕಪುಷ್ಪವು ೬. 
ರುವುದು. 


೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಕಪುಷ್ಪಸಹಸ್ಪೇಭ್ಯೋ ನಂದ್ಯಾನರ್ತಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । 


ನಂದ್ಯಾವರ್ತಸಹಸ್ರಾದ್ಧಿ ಕರನೀರಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1೧೯॥ 
ಕರವೀರಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಕುಸುಮಂ ಶ್ವೇತಮುತ್ತಮಂ | 
ಕರನೀರಶ್ಶೇತಪುಷ್ಬಾತ್ಪಾಲಾಶಂ ಪುಸ್ಪಮುತ್ತಮಂ ॥೨೦॥ 
ಸಾಲಾಶಪುಷ್ಪಸಾಹಸ್ಪಾತ್‌ ಕುಶಪುಷ್ಪಂ ನಿಶಿಷ್ಯತೇ । 
ಕುಶಪುಷ್ಪಸಹಸ್ರಾದ್ಧಿ ವನಮಾಲಾ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1೨೧॥ 
ನನಮಾಲಾಸಹಸ್ರಾದ್ಮಿ ಚಂಪಕಂ ಚ ನಿಶಿಷ್ಯತೇ । 

ಚಂಪಕಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಶತಾದಶೋಕಂ ಪುಸ್ಪಮುತ್ತಮುಂ 2೨ ॥ 
ಅಶೋಕಪುಸ್ಪಸಾಹಸ್ರಾತ್‌ ಸೇನಂತೀಪುಷ್ಬನುತ್ತಮಂ | 
ಸೇನಂತೀಪುಷ್ಪಸಾಹಸ್ರಾತ್‌ ಕುಜಕಂ ಪುಷ್ಪಮುತ್ತಮಂ ॥ 44 1 
ಕುಜಪುಸ್ಪಸಹಸ್ಪಾದ್ಧಿ ಮಾಲತೀಪುಷ್ಪಮುತ್ತಮಂ | | 
ಮಾಲತೀಪುಸ್ಪಸಾಹಸ್ರಾತ್‌ ಸಂಧ್ಯಾಪುಸ್ಪಂ ನಿಶಿಸ್ಕತೇ 1 ೨೪॥ 
ಸಂಧ್ಯಾಪುಷ್ಪಸಹಸ್ಟ್ರಾದ್ಧಿ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಪುಷ್ಟಮುತ್ತಮಂ ॥1೨೫॥ 


ಹ 


೧೯. ಸಾವಿರ ಬಕಪುಷ್ಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ನಂದ್ಯಾವರ್ತಪುಸ್ಪವು 
ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ನಂದ್ಯಾವರ್ತ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ಕರವೀರಪುಸ್ಪವು ಮಾರಿಸುವುದು. 

5೦. ಆ ಕರವೀರಪುಷ್ಪ ಸಹಸ್ರಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇತಪುಷ್ಪವು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಕರವೀರ, ಶ್ವೇತಪುಷ್ಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಲಾಶಪುಷ್ಪವು ಉತ್ತಮ 
' ವೆನಿಸಿರುವುದು. 

೨೧. ಒಂದು ಸಾವಿರ ಪಲಾಶಪುಷ್ಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಕುಶಪುಸ್ಸ ವೊಂದು 
ಮಿಗಿಲಾಗಿರುವುದು. ಸಹಸ್ರ ಕುಶಪುಷ್ಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವನಮಾಲೆಯು ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೨೨. ಸಾವಿರ ವನಮಾಲೆಗಳಿಗಿಂತ ಒಂದು ಚಂಪಕಪುಷ್ಪವು ಉತ್ತಮನು. 
ನೂರು ಚಂಪಕ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಒಂದು ಅಶೋಕ ಪುಷ್ಪವು ಮಾರಿಸುವುದು. 

೨೩, ಸಾವಿರ ಅಶೋಕಶಪುಷ್ಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ಸೇವಂತಿಗೆಯು 
ಉತ್ತಮವು. ಸಹಸ್ರ ಸೇವಂತಿಗೆಗಳಿಗಿಂತ ಒಂದು ಕುಜಪುಷ್ಪವು ವಿಶೇಷ 
ಫಲದಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. 

೨೪, ಸಹಸ್ರ ಕುಜಪುಷ್ಪಗಳಿತಂತಲೂ ಮಾಲತೀ ಪುಷ್ಪವು ಉತ್ತಮನು. 
ಸಾವಿರ ಮಾಲತೀ ಪುಷ್ಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸಂಧ್ಯಾಪುಷ್ಪವು ಮಿಗಿಲಾಗಿರುವುದು. 

೨೫. ಸಹಸ್ರ ಸಂಧ್ಯಾಪುಷ್ಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ಕ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಪುಷ್ಟವು 
ಶ್ರೇಷ್ಠಪು. 


ಸಪ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೫ 


ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾರಕ್ತೆಸಾಹಸ್ಪಾತ್‌ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಶ್ರೇತಮುತ್ತಮಂ । 
ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಶ್ವೇತಸಾಹಸ್ರಾತ್‌ ಕುಂದಪುಷ್ಪಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ 1 ೨೬॥ 
ಕುಂದಪುಷ್ಪಸಹಸ್ರಾದ್ಧಿ ಜಾತೀಪುಷ್ಟಂ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ । 

ಸರ್ವಾಸಾಂ ಪುಷ್ಪಜಾತೀನಾಂ ಜಾಶೀಪುಷ್ಟಮಿಹೋತ್ತಮಂ ॥ ೨೭॥ 
ಜಾತೀಪುಷ್ಟಸಹಸ್ರೇಣ ಯಚ್ಛೇನ್ಮಾಲಾಂ ಸುಶೋಭನಾಂ | 
ಮಹ್ಯಂ ಯೋ ವಿಧಿನದ್ದದ್ಯಾತ್ರಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು 


॥ ೨೮ ॥ 
ಕಲ್ಪಕೋಟಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕಲ್ಪಕೋಟಿಶತಾನಿ ಚ । 
ಮತ್ತುರೇ ವಸತೇ ನಿತ್ಯಂ ಮಮ ತುಲ್ಕಪರಾಕ್ರಮಃ iH ೨೯H 
ಯೇಷಾಂ ಸಂತಿ ಚ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಿ ನುಮಾರ್ಚನೇ । 
ತೇಷಾಂ ಪತ್ರಾಣಿ ಶಸ್ತಾನಿ ತದಭಾವೇ ಫಲಾನಿಚ 1೩೦॥ 
ಏತೈಃ ಪತ್ರೈಶ್ಚ ಪುಷ್ಪೈಶ್ಚ ಫಲೈತ್ವಾನಿ ತಥಾ ಹ ಮಾಂ 
ಅರ್ಚನೇ ದಶಸುವರ್ಣಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ಫಲಮಾಪ್ನುಯಾತ್‌ 1 ೩೧॥ 





೨೬. ಕೆಂಪಾದ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಪುಷ್ಪಗಳ ಒಂದು ಸಾವಿರಕ್ಸೆಂತಲೂ ಅದರ 
ತ್ರೇತಜಾತಿಯ ಪುಷ್ಪವು ಉತ್ತಮವೆನಿಸಿರುವುದು. ಆ ಕ್ವೇತತ್ರಿ ಸಂಧ್ಯಾಪುಷ್ಟ 
ಸಹಸ್ರ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕುಂದಪುಷ್ಟವು ಉತ್ತಮಫಲದಾಯಕವಾಗಿರು ವುದು. 

೨೭, ಸಾವಿರ ಕುಂದಪುಷ್ಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಜಾತೀಪ್ರಷ್ಟವು ವಿಶೇಷ ಫಲದಾ 
ಯಕವು.  ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಪುಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜಾತೀಪುಷ್ಪವೇ 
ಸರ್ವೋತ್ಮಮನೆನಿಸಿರುವುದು. 

೨೮. ಒಂದು ಸಹೆಸ್ರ್ರ ಪಾರಿಜಾತಪುಸ್ಪಗಳಿಂದ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ವಿಧಿನಿಹಿತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ನನಗೆ ಅರ್ನಿಸುವನೊ, ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಆ ಮಾಲೆಯ ಸಮರ್ಪಣದಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೇಳು 
ವವನಾಗು. 

೨೯. ಸಾವಿರಾರು, ನೂರಾರು ಕಲ್ಪಕೋಟಗಳವರೆಗೂ ಆತನು ನನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಕ್ಷ ಸ್ಥಳವಾದ 
ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುವನು. 

೩೦. ಯಾರಿಗೆ ನನ್ನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಪ್ರಶಸ್ತಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಗಳು ಲಭಿಸುವುವೊ, 
ಅವರು ಪತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಉತ್ತಮನು. ಅವುಗಳ 
ಅಭಾವದಲ್ಲಿ ಫಲಗಳನ್ನಾದರೂ ಶೇಖರಿಸಬೇಕು. 

೩೧. ಈ ಪತ್ರಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ, ಪುಸ್ಪಗಳಿಂದಾಗಲ್ಕಿ ಫಲಗಳಿಂದಾಗಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು ಒಂದೊಂದರಿಂದಲೂ ಹತ್ತು ಸುವರ್ಣಗಳಿಂದ ಪೂಜೆ 
ಯೆಸಗಿದ ಫಲವನ್ನು ಅರ್ಚಕನು ಹೊಂದುವನು. 


೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಾಭಿಃ ಪುಷ್ಪಜಾತಿಭಃ ಸಹೋಮಾಸೇರ್ಚಯಂತಿ ಯೇ । 


ಭಕ್ತಿಂ ದದಾಮಿ ತೇಷಾಂ ನೈ ತುಷ್ಪಃಸನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ li 4೨ ॥ 
ಧನಂ ಪುತ್ರಾನ್‌ ತಥಾ ದಾರಾನ್‌ ಯತ್ಸಿಂಚಿದ್ಯಾಂಛತೇ ಹಿ ಸಃ 1 
ತತ್ತದ್ದದಾನಿ ದೇವೇಶ ಪುಷ್ಪೈರೇಭಿಃ ಪ್ರತೋಷಿತಃ | ೩೩ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಕಾ $೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷತೃು ಸಂವಾದೇ 

4« ಜಾತೀಪುಷ್ಪಶೈಷ್ಮ್ಯಂ -- ಸಹಸ್ರಪುಷ್ಪ ಮಾಲಾರ್ಸಣ” ಫಲಕಥವನಂ:? 

ನಾಮ ಸಪ್ತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 

೩೨. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಪುಷ್ಪ ಜಾತಿಗಳಿಂದ ಯಾವ ಭಕ್ತನು 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅಚಲಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 

೩೩. ಎಲ್ಫೈ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಅಂತಹ ಭಕ್ತನು ಧನ್ಕ 
ಸಂತತಿ, ಕಳತ್ರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ``ಯಾವ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಅಪೇಶ್ಸಿ 
ಸುವಸೊ, ಪುಷ್ಪಾರ್ಚನೆಯಿಂದ ಆನಂದಿತಾಂತರಂಗನಾದ ನಾನು ಆತನಿಗೆ 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರಿ (ಸ್ಕಾ ೦ಜಮಹಾಪುರಾಜದ ಎರಡನೆಯ” ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ ದೆ 
ಬ್ರ ಹ ವಿಷ್ಟು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ""ಜಾತೀಪುಷ್ಟ ಶೆ ಷ್ಠ $7 ಸಹಸ ಸ್ರಪುಷ 4 ಮಾಲಾರ್ಪಣಫಲಕಥೆಸ? 
ವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಗರುದು 


ಶ್ರೀ? 1 


ಅಫಾಷ್ಟಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ 


ದೀಪವಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ;-- 
ಶ್ರೀಮತ್ತುಲಸಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯಥಾನದೃರ್ಣಯ ಪ್ರಭೋ 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸನ್ನಿಧಿಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರೀತಿರ್ಭವತಿ ತೇಂಥಿಕಾ non 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :.. 
ಮಣಿಕಾಂಚನಪುಷ್ಪಾಣಿ ತಥಾ ಮುಕ್ತಾಮಯಾನಿ ಚ । 
ತುಲಸೀಪತ್ರದಾನಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಹೋಡಶೀಂ 1೨॥ 
ತುಲಸೀಮಂಜರೀಭಿರ್ಯಃ ಕುರ್ಯಾಷ್ಟೈ ಮಮ ಪೂಜನಂ ! 
ನ ಸ ಗರ್ಭಗೃಹಂ ಯಾಯಾತ್‌ ಮುಕ್ತಿಭಾಗೀ ಭವೇನ್ನರಃ 4 
ಆರೋಪ್ಯ ತುಲಸೀಂ ವತ್ಸ ಪೂಜಯೇತ್ತದ್ದಲೈಶ್ಚ ಮಾಂ । 
ದಿವಿ ಸಂಮೋದಮಾನಸ್ಸ ಶ್ರೇತದ್ವೀಪೇ ಚ ಮೇ ಗೃಹೇ 1೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದೀಪದಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕಥನ 
ನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ಲೋಕನಾಥನೆ! ಇನ್ನು ಶ್ರೀತುಲಸಿಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನನಗೆ ವಿವರಿಸು. ಅದರ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ 


ನಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವ್ರಂಟಾಗುವುದಲ್ಲವೆ. 

೨. ಭಗಪಂತನು ಥಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ:--ನವರತ್ನಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಚಿನ್ನ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಮುತ್ತುಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಷ್ಪಗಳೂ ಸಹ ನನಗೆ ಅರ್ಪಿತ 
ವಾದ ಒಂದು ತುಲಸೀದಳದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗ 
ವನ್ನೂ ಸಡೆಯಲಾರವು. 

೩. ತುಲಸೀದಳಗಳಿಂದ ಯಾವನು ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನು ಪುನಃ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಷ ಪದವಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

ಲ್ಲ ಎಲ್ಫೆ ವತ್ಸನೆ! ತುಲಸೀವೃಕ್ಸವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಆದರ ದಳಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಭಾಗವತನು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ವೇತದ್ವೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ನಿವಾಸವಾದ ವ್ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿಯೂ, ಆನಂದದಿಂದ ವಾಸ 
ಮಾಡುವನು. 


೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀಮತ್ತುಲಸ್ಕಾರ್ಜಯತೇ ಸಕೃದ್ಧಿ ಮಾಂ 
ಸಶ್ಪೆಸ್ಸುಗಂಥ್ರೈರ್ನಿಮಲೈರಖಂಡಿತೈಃ । 
ಯಸ್ತಸ್ಯ ಪಾಪಂ ಪಶಿಸಂಸ್ಥಿತಂ ತದಾ 


ನಿರೀಕ್ಷ್ಸಯಿತ್ವಾ ಸರಿಮಾರ್ಜಯೇದ್ಯವಂಃ 1೫॥ 
ತುಲಸೀ ನ ಯೇಷಾಂ ಮಮ ಪೂಜನಾರ್ಥಂ 
ಸಂಪಾದಿತೈಕಾದಶಿಪುಣ್ಯವಾಸರೇ । 
ಧಿಗ್ಯೌವನಂ ಜೀನಿತನುರ್ಥಸಂತತಿ 
ಸ್ತೇಷಾಂ ಸುಖಂ ನೇಹ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ ಪರೇ 1೬॥ 
ಲಿಂಗಮಭ್ಯರ್ಜಿತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ತ ಸಹೋಮಾಸೇ ಚ ಮಾಮಕಂ | 
ತುಲಸೀಪತ್ರಸಿಕರೈ ಸ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಹೆತ್ಯಯಾ ॥1೭॥ 
ನಿತ್ಯಮುಭ್ಯರ್ಜೆಯೇಕ್ಕೋ 3 ತುಲಸ್ಕಾ ಬ ರಮೇಶ್ವರಂ | 
ಮಹಾಪಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ 80 ಪುನಶ್ಚೋಪಪಾತಕಂ 1೮॥ 
ವರ್ಜ್ಯಂ ಪರ್ಯುಸಿತಂ ಪುಷ್ಪಂ ನರ್ಜ್ಯಂ ಪರ್ಯಾಷಿತಂ ಜಲಂ | 
ನ ವರ್ಜ್ಯಂ ತುಲಸೀಪತ್ರಂ ನ ನರ್ಜ್ಯಂ ಜಾಹ್ನನೀಜಲಂ ॥೯॥ 


೫. ಯಾವನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಸುಗಂಧಯುತಗಳೂ, ಪರಿಶುದ್ಧಗಳ್ಳೂ 
ಅಖಂಡಗಳೂ ಆದ ಪತ್ರಗಳುಳ್ಳೆ ತುಲಸೀದಳಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸೂಜಿಸುವನೊ, 
ಅವನ ಪರಮಾಂತರಂಗದಲ್ಲಿರುವ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಯಮನು ತೊಡೆದು 
ಹಾಕುವನು. 

೬, ಯಾರು ಏಕಾದಶಿಯ ಶುಭವಾಸರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ತುಲಸೀ 
ದಳಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರ ಯೌವನಕ್ಕೂ, ಜೀವಿತಕ್ಕ್ಟ್ಯೂ 
ಐಶ್‌ ರ್ಯಕ್ಯೂ ಪ್ರ ಪುತ್ರ ಸಂತತಿಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ. ಅವರಿಗೆ ಈ ರೋಕದಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ ಸರಲೋಕದಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಸೌಖ್ಯಪುಂಟಾಗಲಾರದು. 

ಪ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ತುಲಸೀದಳಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಪೂಜಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾನನನು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ತೈಯೆಂಬ ಮಹಾಪಾತಕದಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

ಲ. ವ ಸಟ ಸಮೇತನಾದ ನನ್ನ ನ್ನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಿಯೂ ಯಾವನು ತುಲಸೀ 
ದಳಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವನ್ಕೊ ಬ ಮಹಾಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುನೆಂದ 
ಮೇಲೆ ಉಪಪಾತಕಗಳ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದಡೇ ಇಲ್ಲವು. 

೯. ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದ ಪುಷ್ಪ ಗಳೂ 
ಜಲವೂ ಮಾರನೆಯ ದಿನದ ಪೂಜಿಗೆ ಅನರ್ಹಗಳೆನಿಸುವುವು. ಆದರೆ ತುಲಸೀ 
ಪತ್ರಗಳೂ, ಗಂಗೋದಕವೂ ಎಂದಿಗೂ ನರ್ಜ್ಯಗಳಾಗಲಾರವು. 


ಅಷ್ಟಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ರ್ಜ 


ತಾನದ್ಗರ್ಜಂತಿ ಪುಷ್ಪಾಣಿ ಮಾಲತ್ಯಾದೀನಿ ಭೋಃ ಸುತ | 

ಯಾವನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಪುಣ್ಯಾ ತುಲಸೀ ಮನು ವಲ್ಲಭಾ ॥ ೧೦॥ 
ಸಕ್ಕ | ಡಭ್ಯರ್ಡೆಯೇದ್ಕೋ ಫಂ ಬಿಲ್ಬಪತ್ರೇಣ ಮಾನವಃ | 
ಮುಕ್ತಿಭಾಗೀ ನಿರಾಂತಕೋ ಪಪ ಗತೋ ಭವೇತ್‌ ೫ ೧೦॥ 
ಬಿಲ್ಪಸತ್ರಾಚ ಸ ಮೀಸತ್ರಾಜ್ಞಾ ತೀಪತ್ರಾತ್ಯ | ಕೋರುಹಾತ್‌ 

ವಲ್ಲಭಂ ತುಲಸೀಪತ್ರ ೦ ಕಾಸು ) ಭಾಷಧಿಕಂ ಮನು 1 ೧೨॥ 
ಅಭಿನ್ನ ಪತ್ರಾ ತುಲಸೀ ಹೃದ್ಯಾ ಮಂಜರಿಸಂಯುತಾ । 
ಶ್ಸೀಕೋದಾರ್ಜವಸಂಭೂತಾ' ಪದ್ಮೇವೇಯಂ ಸದಾ ನುಮು ॥೧೩॥ 
ಅಕೃಷ್ಣಾಂಪ್ಯಥನಾ ಕೃಷ್ಣಾ ತುಲಸೀ ನುಮ ನಲ್ಲಭಾ। 


ಸಿತಾ ವಾಷ್ಯಸಿತಾ ವಾಪಿ ದ್ಯಾದಶೀ ವಲ್ಲಭಾ ಯಥಾ 1 ೧೪ ॥ 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ತುಲಸೀಪತ್ರಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋ ಮಾಂ ಸಮರ್ಚಯೇತ್‌ । 
ಅರ್ಜಿತಂ ತೇನ ಸಕಲಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೦. ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಣ್ಯತಮವಾದ Fo ು ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅಲ್ಲಿಯವರೆವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮಾಲತಿಯೇೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇತರ ಪುಷ್ಪಗಳು ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೆಕೆಯೂವುವು. 

೧೧. ಯಾವ ವ ನನುಷ್ಕ ನು ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸು 
ವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ಆತಂಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು "ಮೋಕ್ಷ ನಡಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗಿ 
ನನ್ನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವನು. 

೧೨. ಈ ಶ್ರೀತುಲಸಿಯೆಂಬುದು ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರ, ಶಮೀಪತ್ರ, ಜಾತೀಸತ್ರ, 
ಕಮಲಗಳಿಗಿಂತ ಇಗೆ ನಿ ್ರಯವಾಗಿರುವುದು. ಹೆಚ್ಚೇಕೆ, ನನ್ನ ಕೌಸ್ತುಭ 
ಮಣಿಗಿಂತಲೂ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಕರವಾಗಿರುವುದು. 

೧೩. ಕುಡಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಭಿನ್ನವಲ್ಲದ ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತುಲಸಿ 
ದಳವು ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದು ನನಗೆ ಅನಪಾಯಿನಿಯಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಂತೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು. 

೧೪. ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲಕೃಷ್ಣನಕ್ಸ ಗಳೆರಡರ ದ್ವಾದಶಿಗಳೂ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಶ್ರೀತುಲಸಿ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣತುಲಸಿಗಳ ದಳಗಳೆರಡೂ ನನಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವು. 

೧೫. ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತುಲಸೀದಳವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನಿಂದ ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರ, ರಾಕ್ಸಸರುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಮೂರು ರೋಕಗಳೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 


೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾನದ್ಗರ್ಜಂತಿ ರತ್ನಾನಿ ಕೌಸ್ತುಭಾದೀನ್ಯನಂತಶಃ 1 


ಯಾವನ್ನ ಸ್ರಾಸ್ಯತೇ ಕೃಷ್ಣತುಲಸೀ ಕೃಷ್ಣಮಂಜರೀ 1 ೧೬ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಂ ಕೃಷ್ಣತುಲಸ್ಯಾ ಹಿ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೂಜಯೇನ್ನರಃ । 

ಸ ಯಾತಿ ಭುನನಂ ಶುಭ್ರಂ ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣುಃ ಶ್ರಿಯಾ ಸಹ 1 ೧೭॥ 
ಮಮಾರ್ಚನಾರ್ಥಂ ಥಿಕ್ಸೂಣಾಂ ಯಚ್ಛಂತಿ ತುಲಸೀದಲಂ | 
ಅ್ಯೇಷಾಮಪಿ: ಭಕ್ತಾನಾಂ ಯಾಂತಿ ತೇ ಸದಮವ್ಯಯಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ತುಲಸೀ ಕೃಷ್ಣಗೌರಾ ಯಾತಯಾಯೋಮಾಂ ಸಮರ್ಜಯೇತ್‌ | 

ನಕೋ ಯಾತಿ ತನುಂ ತ್ತಕ್ಷ್ವಾ ವೈಷ್ಣನೀಂ ಶಾಶ್ಚತೀಂ ಗತಿಂ ॥ ೧೯॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ನ 

ಧೂಪದಾನಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 39 ದೀಪಸ್ಯಾಪಿ ಚ ಕೇಶವ । 

ಯತ್ಛಲಂ ಲಭತೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಯಥಾರ್ಥತಃ 1೨೦॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಶೃಣು ಪುತ್ರ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಧೂಪದಾನಸ್ಯ ಯತ್ಛ ಲಂ 

ದೀಸದಾನಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಮನು ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಪರಂ ॥೨೧॥ 


೧೬. ಕೃಷ್ಣತುಲಸಿಯ ದಳಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವರೆನಿಗೆ ಪೂಜೆಗೆ ಲಭಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೊ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆನಿಗೆ ಇತರ ರತ್ನಾ ದ್ಯಾಭರಣಗಳೂ ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯೂ 
ನನಗೆ ಸ್ರಿಯಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೧೭-೧೮. ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣತುಲಸಿಯ ದಳಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮೇತನಾಗಿ ಶ್ರೀಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಾಪಲೇಪವಿಲ್ಲದ ವೈಕುಂಠರೋಕನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವನು. ಯಾರು ಭಿಕ್ಸುಕರಿಗೂ ಇತರ ಭಕ್ತರಿಗೂ ನನ್ನ ಪೂಜೆ 
ಗಾಗಿ ತುಲಸೀದಳಗಳನ್ನು ಕೊಡುವಕ್ಕೊ ಅವರು ನಾಶರಹಿತವಾದ ಪರಮ 
ಪದವನ್ನು ಹೊಂಡುವರು. 

೧೯. ಕೆಂಪು ಮತ್ತು ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯಾವ ತುಲಸಿಯಿರು 
ವ್ರದೊ, ಅದರ ದಳಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಮಾನವನು ಪೂಜಿಸುವನೊ, 
ಅವನು ದೇಹಾನಸಾನದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ವೈಷ್ಣವಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೦. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕೇಶವಕೆ! ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಧೂಪದಾನ 
ವನ್ನೂ ದೀಪದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನ್ಯೂ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನು ಯಾವ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೆಂಬುದನ್ನೂ ನನಗೆ ಯಥಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕಿಳಿಸುವವನಾಗು. 

೨೧. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪುತ್ರನೆ! ಧೂಪದಾನದಿಂದುಂಟಾ 


mp 
ಅಷ್ಟ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೬೧ 


ಅಗುರುಂ ಚ ಸಕರ್ಪೂರಂ ದಿನ್ಯಚಂಡನಸೌರಭಂ । 

ದತ್ತಾ ಮಾಂ ನೈ ಸಹೋಮಾಸೇ ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇಚ್ಛತಂ 1 ೨೨ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಾಗುರುಸಮುತ್ತೇನ ಧೂಪೇನ ಚ ನುಮಾಲಯಂ | 
ಧೂಪಯೇಜದ್ವೈಷ್ಣವೋ ಯಸ್ತು ಸ ಮುಕ್ತೋ ನರಕಾರ್ಣವಾತ್‌ 1೨೩॥ 
ಮಾಹಿಷಂ ಗುಗ್ಗುಲಂ ಯಸ್ತು ಆಜ್ಯಯುಕ್ತಂ ಸಶರ್ಕರಂ | 

ಧೂಸಪಂ ದದಾತಿ ಯೋ ವೈ ಮಾಂ ತಸ್ಯೇಚ್ಛಾಂ ಪ್ರದೆದಾಮ್ಯಹೆಂ॥ ೨೪ ॥ 
ಗುಗ್ಗುಲೋ ಹಂತ್ಯಶೇಷಾಣಿ ಅರಿಷ್ಟಾನಿ ಚ ಧೂಪಿತಃ । 


ಕಾಮಾನ್ನಾನಾವಿಧಾಂಶ್ರೈವ ಅಗುರುಃ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛತಿ 1 ೨೫॥ 
ದೇಹಂ ಗೇಹಂ ಪುನಾತ್ಮೇನ ಧೂಪಸ್ಸೃಗುರುಸಂಭನಃ । 
ನಾಶಯೇದೃಕ್ಸರಕ್ಟಾಂಸಿ ಧೂಪಃ ಸರ್ಜರಸೋದ್ಭವಃ 1 ೨೬॥ 


ಜಾತಿಪ್ರಷ್ಟಮಥೈಲಾ ಚ ಗುಗ್ಗುಲತ್ಹ ಹರೀತಕೀ। 
ಕೂಟಃ ಸರ್ಜರಸಶ್ಚೈನ ಗುಡಃ ಸೈಲಾಚ್ಛದಸ್ತಥಾ 
ನಖಯುಕ್ತಾನಿ ಚೈತಾನಿ ದಶಾಂಗೋ ಧೂಪ ಉಚ್ಯತೇ ॥ ೨೭1 


ಗುವ ಫಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಕರೆವಾದ ದೀಪದಾನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೨೨. ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅಗರುಧೂಪ 
ವನ್ನೂ ಕರ್ಪೂರದ ಅರತಿಯನ್ನೂ, ದಿವ್ಯಚಂದನಗಂಧವನ್ನೂ ಯಾವನು 
ಸಮರ್ನಿಸುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ನೂರು ಕುಲಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವನು. 

೨೩. ಕರಿಗುಗ್ಗುಲದ ಧೂಪದಿಂದ ಯಾವ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನು ನನ್ನ ದೇವಾ 
ಲಯನನ್ನು ತುಂಬುವನೊ, ಅವನು ನರಕನೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಉತ್ತೀರ್ಣ 
ನಾಗುವನು. 

೨೪, ಎಮ್ಮೆಯ ತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ ಸಕ್ಶರೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದೆ ಗುಗ್ಗುಲದ 
ಧೂಪವನ್ನು ಯಾವನು ನನಗೆ ಅರ್ನಿಸುವನೊ, ಅವನ ಅಭೀಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಾನು ಪೂರೈಸುವೆನು. 

೨೫. ನನ್ನ ಸೇವೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗುಗ್ಗುಲದ ಧೂಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ಅಗರುಧೂಪವು ಅರ್ಚಕನಿಗೆ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ 
ವಾಂಛಿತಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಒಡಗೂಡಿಸಿಕೊಡುವುದು. 

೨೬. ಅಗರುವಿನ ಧೂಪವು ಭಕ್ತನ ದೇಹವನ್ನೂ ಗೃಹವನ್ನೂ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿ 
ಸುವುದು. ಸರ್ಜಕ ವೃಕ್ಸದ ರಸದ ಧೂಪವು ಯಕ್ಸರಾಕ್ಟೈಸಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದು. 

೨೭, ಜಾತಿಪುಷ್ಟ, ಏಲಕ್ಕಿ, ಗುಗ್ಗುಲ, ಅಳಲೆಕಾಯಿ, ಕೂಟ ಸರ್ಜರಸ, 


೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧೂಪಂ ದಶಾಂಗಂ ಯದಿ ಚೇತ್ಮರೋತಿ 
ಮಾಸೇ ಸಹೇ ಮೇ ಅತಿನಲ್ಲಭೇ ಚ । 
ದದಾಮಿ ಕಾಮಾನತಿದುರ್ಲಭಾನಸಿ 
ಬಲಂ ಚ ಪುಷ್ಟಿಂ ಸುತದಾರಭಕ್ತಿಂ 1೨೮ ॥ 
ಮುಸ್ತಾಧೂಸೇ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ಪ್ರಿಯತ್ವಂ 
ಮಾಂಗಲ್ಯಕಂ ವಶ್ಯಕರಂ ಗುಡಸ್ಯ | 
ಕುರ್ಯಾತ್ಸಹೋಮಾಸಿ ಮಮಾಗ್ರತೋ ಯೋ 
ನಿಹಾಯ ಪಾಷಾನಿ ಸ ಮಾಂ ಸಮಾಪ್ಟುಯಾತ್‌॥ ೨೯॥ 
ನ ಭಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ದಿವ್ಯಭೌಮಾಂತರಿಕ್ಚಜಂ । 
ಮನು ಧೂಸಾನಶೇಷೇಣ ಯಸ್ಯಾಂಂಗಂ ಪರಿಮಾರ್ಜಿತಂ 1೩೦॥ 
ನ ಚಾಪದ್ವಿದ್ಯತೇ ತಸ್ಯ ಭವಂತಿ ಸಂಸದೊಣಖಿಲಾಃ | 
ಧೂಪೇ ಕೃತೇ ಸಹೋಮಾಸೇ ಮನಾಗ್ರೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾನಿಶಂ 1 ೩೧॥ 


ಗುಡ, ನಿಲಾಚ್ಛಡ, ಶಂಖನಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಧೂಪವೇ ದಶಾಂಗ ಧೂಪ 
ನೆನ್ನಲ್ಪಡುವುದು, 

೨೮. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯತಮವಾದ ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ದಶಾಂಗ 
ಸಹಿತವಾದ ಧೂಪವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭ 
ಗಳಾದ ಈಫ್ಸಿತಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ದೇಹಬಲನನ್ನೂ, ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ವಿಧೀೇಯರಾದ 
ಪುತ್ರಕಳತ್ರರನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. 

೨೯. ತುಂಗಮುಸ್ಕೆಯ ಧೂಸದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬ್ರಿಯವುಂಬಾಗುವುದು. 
ಗುಡಧೂಪದಿಂದ ಮಂಗಳವುಂಬಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ ವಶೀಕೃತರಾಗುವರು. ಜ್ರ 
ಧೂಸಸೇನೆಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾನನು ನನಗೆ ಮಾಡಿಸುವನೊ, 
ಅವನು ಸಕಲಪಾನಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಸಡೆ 
ಯುವನು. 

೩೦. ಯಾವನ ಶರೀರವು ನನ್ನ ಸೇನೆಯ ಅನಶೇಷವಾದ ಧೂಪದಿಂದ 
ರೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದೊ, ಅವನಿಗೆ ಆಧಿದೈನಿಕ್ಕ ಅಧಿಭಾತಿಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಭಯ 
ಗಳಾಗಲಿ, ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಸಾಕಾಶಗಳ ಭಯಗಳಾಗಲಿ ಸಂಭವನಿಸಲಾರವು. 

೩೧. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವೂ ಶ್ರಜ್ಧೆಯಿಂದ ಧೂಸಿಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ನಡೆಸುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆಪತ್ತುಗಳೂ 
ಉಂಬಾಗಲಾರವು, ಅವನಿಗೆ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ಕೈಗೂಡಿಬರುವುವು. 


ಆಸ್ಪನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಹಿಪ್ಪಿ 


ಧೂಪಸ್ಸರೂಪತಾಂ ಧತ್ತೇ ಧೂಪಃ ಪವನಮುತ್ತಮಂ । 
ವನಸ್ಪತಿರಸೋ ದಿನ್ಯಃ ಸರಮಃ ಪಾನನಶ್ಯುಚಿಃ 1 ೩೨॥ 
ಅತಃ ಪರಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ದೀಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 

ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕೃತೇ ನರೋ ಯಾತಿ ವೈಕುಂಶಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೩॥ 
ಬಹುವರ್ತಿಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಘೃತಪೂರಸಮಸ್ವಿತಂ | 
ಕುರ್ಯಾದಾರಾರ್ತಿಕಂ ಯೋ ವೈ ಕಲ್ಪಕೋಟಂ ದಿನಂ ನಿಶೇತ್‌॥ ೩೪ ॥ 
ನೀರಾಜನಂ ತು ಯಃ ಪಶ್ಕೇತ್‌ ಸಹೋಮಾಸೇ ಮಮಾಗ್ರತಃ । 


ಸಪ್ತಜನ್ಮ ಭನೇದ್ವಿಪ್ರೋ ಹ್ಯಂತೇ ಚ ಪರಮಂ ಪದಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಕರ್ಪೂರೇಣ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚೈನ ಮಮಾಗ್ರತಃ । 
ಆರಾರ್ತಿಕಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರವಿಶೇನ್ಮಾಮನಂತಕಂ 1 ೩೬॥ 
ಮಂತ್ರಹೀನಂ ಕ್ರಿಯಾಹೀನಂ ಯತೃತಂ ಪೂಜನಂ ಮಮ 1 

ಸರ್ವಂ ಸಂಪೂರ್ಜತಾಮೇತಿ ಕೃತೇ ನೀರಾಜನೇ ಸುತ 1 ೩೭॥ 


೩೨. ಧೂಸವೇ  ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಧೂಪವೇ 
ಪವಿತ್ರಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮನೆನಿಸಿರುವುದು. ವನಸ್ಪತಿ ರಸವು ದಿವ್ವವೂ, 
ಉತ್ತಮವೂ, ಪವಿತ್ರವೂ, ನಿರ್ಮಲವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೩೩. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಉತ್ತಮವಾದ ದೀಸದರ್ಶನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುವೆನು. ಆ ಸೇವೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಪಡೆಯುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೪. ತುಪ್ಪವಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿದ ಅನೇಕ ಬತ್ತಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಆರತಿಯನ್ನು 
ಯಾವನು ನನಗೆ ಬೆಳಗುವನೊ, ಅವನು ಒಂದು ಕೋಟಕಲ್ಪಗಳವರೆವಿಗೂ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದನ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೩೫. ಮಾರ್ಗತಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯುವಾಗ ಮಾಡುವ 
ನೀರಾಜನದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಯಾವನು ನೋಡುವನೊ, ಅವನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳ 
ವರೆವಿಗೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಬಳಿಕ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖಿ 
ಸುವನು. 

೩೬. ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕರ್ಪೂರದ ಆರಾರ್ತಿಕ 
ವನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವನೊ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. | 

೩೭. ಪುತ್ರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಮಂತ್ರಹೀನವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಕ್ರಿಯಾರಹಿತ 


೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಃ ಕರೋತಿ ಸಹೋಮಾಸೇ ಕರ್ಪೂರೇಣ ಚ ದೀಪಕಂ । 
ಅಶ್ವಮೇಥಧನುನಾಸ್ನೋತಿ ಕುಲಂ ಚೈವ ಸಮಮಿದ್ಯರೇತ್‌ 1 ೩೮ ॥ 
ಮಮಾಗ್ರೇ ವೈ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ಚ ದೀಪಂ ದದ್ಯಾಚ್ಚತುಷ್ಪಥೇ ! 

ಮೇಥಾನೀ ಜ್ಞಾ ನಸಂಪನ್ನಃ ಚಕ್ಸುಷ್ಮಾನ್‌ ಜಾಯತೇ ನರಃ ॥1೩೯॥ 
ಫೃತೇನ ನಾಥ ತೈಲೇನ ದೀಪಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಲಯೇನ್ನರಃ 1 

ಸಹೋಮಾಸೇ ಮನಾಗ್ರೇ ಚ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು 1 ೪೦॥ 
ನಿಹಾಯ ಸಕಲಂ ಪಾಪಂ ಸಹಸ್ರಾದಿತ್ಯಸಂನಿಭಃ । 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯತಾ ನಿಮಾನೇನ ಮಮ ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1೪೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ದೀಪಂ ದದ್ಮಾದ್ದಿಚಕ್ನ ಣಃ | 


ಕಗ ಬ 
ತಂಚ ದತ್ತಾ ನಿಹಿಂಸೇದ್ಯಃ ಸ ಪತೇತ್‌ ನರಕೇ ಧ್ರುವಂ ॥ ೪೨॥ 


ವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಪೂಜೆಯೂ ಕೂಡ ನೀರಾಜನನನ್ನು ಮಾಡುವ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ಸಕಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

೩೮. ಯಾವನು ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕರ್ಪೂರದ ನೀರಾಜನದ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನಲ್ಲಜೆ ಕುಲವನ್ನೂ ಉದ್ಭರಿಸುವನು. 

೩೯. ಭಾಗವತನು ನನ್ನ ಸನ್ಲಿಧಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮೂಹ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಚತುಪ್ಪಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೀಸ, ನೀರಾಜನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ, ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ಮನೂ, ಕೇತ್ರಪಾಟನ 
ವುಳ್ಳವನೂ ಆಗುವನು. 

೪೦, ಪ್ರತಿಮಾನನನೂ ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪ ದಿಂದಾಗಲಿ, ಎಣ್ಣೆ 
ಯಿಂದಾಗಲಿ ಹೊತ್ತಿಸಿದ ದೀಸನನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ 
ಪ್ರಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೪೧. ಆ ಭಕ್ತನು ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಾವಿರ 
ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ವಿಮಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು. 

೪೨, ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾದವನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ನನಗೆ 
ದೀಪೋತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ಯಾವನು ಹಚ್ಚಿದ ದೀಪಗಳನ್ನು ಬಲವಂತ 
ವಾಗಿ ಆರಿಸುವನೊ, ಅವನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನರಕನನ್ನನುಭವಿಸುನನು. 


ಅಸ್ತ ತಮೋ ಿಧ್ಯಾಯಃ ೬೫ 


ದೀಪಂ ಯೋ ವೈ ಹರೇತ್ಪಾಪೀ ಲೋಭಾದ್ವ್ವೇಷಾದ್ಹಿಜೋತ್ತಮ । 
ಉದಿ ಪಹರಣಾತೊ ಶ್ರೀನಿ ಮೂಕೊಣಂಥಶ್ಚ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಸಂವಾದೇ 
44 ದೀಪದಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕಥನಂ? ನಾಮಾಷ ಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


೪೩. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೆ! ಯಾವ ಪಾಪಿಯು ಶೋಭದಿಂದಾಗಲಿ, 
ದ್ವೇಷದಿಂದಾಗಲಿ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗರ್ಪಿಸಿರುವ ದೀಪಗಳನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವನ್ಕೊ 
ಆ ದೀಸಹರಣದ ನೀಚಕ ಸತ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಅವನು ಮೂಗನ, ಅಂಧನೂ ಆಗಿ 
ಜನಿಸುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ,೦ದೆಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ ದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ $4 ದೀಪದಾನಮಾಹಾತ್ಮ,ಕಥನ ವೆಂಬ 
ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ ಕ 
ಅಥ ನವನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ನೈನೇದ್ಯವಿಧಿಕಥನಂ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 
ನೈವೇದ್ಯಸ್ಯ ವಿಧಿಂ ಬ್ರೂಹಿ ಜೇನ ಮೇ ತತ್ವತಃ ಪ್ರಭೋ 1 
ಅನ್ನಂ ಕತಿ ನಿಧಂ ಚೇಸ್ಟಂ ವ್ಯಂಜನಾದೀನ್ಯಶೇಷತಃ ion 

ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ಸಾಧು ಸೃಷ್ಟಂ ತ್ವಯಾ ವತ್ಸ ಮನು ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಪರಂ । 
ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತೇಂನ್ಸಪಾನಾದಿ ವ್ಯಂಜನಾದೀನ್ಯಶೇಷತಃ 1೨॥ 
ಆದೌ ಹಿರಣ್ಮಯಂ ಪಾತ್ರಂ ತದಭಾವೇ ಚ ರಾಜತಂ | 
ತದಭಾವೇ ಚ ಪಾಲಾಶಂ ವಿಸ್ತೀರ್ಣಂ ಬಹುಸುಂದರಂ !೩॥ 
ಕಚೋಲಾ ಶತಶಃ ಕಾರ್ಯಾಃ ಪಾತ್ರೇ ವೈ ಪರಿಶೋಂನಘ । 
ತನ್ಮಥ್ಯೇ ನ್ಯಂಜನಾ ದೇಯಾ ನಾನಾಫಲನುಯಾಶ್ಯುಭಾಃ 1೪॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅಸುವಾದ 
ಸೈವೇದ್ಯವಿಧಿಕಫನ 

೧. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ :ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ನಿನಗೆ 
ನೈವೇದ್ಯವನ್ನರ್ಪಿಸುವ ವಿಧಿಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. ಎಷ್ಟುವಿಧಗಳ 
ಅನ್ನವು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವು? ಯಾವ ವ್ಯಂಜನಾದಿಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು? 
ಇದನ್ನು ನಿಶ್ಛೇಷನಾಗಿ ಹೇಳುವವನಾಗು. 

೨. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಪುತ್ರನೆ! ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಉಚಿತಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 
ನನಗೆ ನಿವೇದನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಅನ್ನಪಾನಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಂಜನದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೩. ಮೊದಲು ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಯದಾಗಲಿ, 
ಅದಕ್ಕೂ ಅಭಾವವಾದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವೂ ಬಹಳ ಮನೋಹರವೂ ಆದ ಮುತ್ತುಗದ 
ಪಶ್ರಾವಳಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

ಲ್ಲ, ಎಲೈ ಸಿಷ್ಟಾಪನೆ! ಆ ಪಾತ್ರೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ನೂರಾರು ದೊನ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಶೇಖರಿಸಿಡಬೇಕು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಫಲಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿರಬೇಕು. 


ನವನೋಧ್ಯಾಯಃ ೬೭ 


ಪಾಯಸಂ ಚಂಡ್ರಸಂಕಾಶಂ ಪಾತ್ರೇ ವೈ ಶರ್ಕರಾಯುತಂ | 
ಭಕ್ತಂ ಕುಮುಡಸಂಕಾಶಂ ಮುದ್ದಾನ್‌ ಕಾಚಪ್ರಭಾನ್‌ ಶುಭಾನ್‌॥ ೫ ॥ 
ನಾನಾವ್ಯಂಜನಸಮೃದ್ಧಂ ತ್ರಿಭಿಃ ಪಂಕ್ತಿಭಿರೇವ ಚ । 


ನಿಂಬೂರಸೇನ ಚಂದ್ರೇಣ ಫಲಮೂಲಯುತೇನ ಚ ॥೬॥ 
ವೈಕೃತಾಶ್ಚ ತದಾ ಕಾರ್ಯಾಃ ಶತಶೋ ಭೋಜನೇ ಮನು! 
ದ್ರಾಕ್ಸಾಸ್ತು ಮಿಶ್ರಿತಾ ಚೂತಕರನುರ್ದಕೃತಾಶ್ಯುಭಾಃ 1೭8 


ಮರೀಚಿಪಿಪ್ಟಲೀಸಾರ್ಪ್ರಕೈಲಾಚಂದ್ರಕಸಂಯುತಾಃ 1 
ಕ್ಯಾಥಿತಾ ಕೃಥಿಕಾಃ ಕಾರ್ಯಾಃ ಶತಶೋ ಭೋಜನೇ ಮನು. ೫೮॥ 
ಪ್ರಲೇಹನಾಸ್ತಥಾ ಕಾರ್ಯಾಃ ಕಜೋಲಶತಸಂಕುಲಾಃ । 


ನಾನಾಕುಸುಮಸಂನೋದಯುಕ್ತಾ ಸಹಸಿ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾಃ Hen 
ಹುಂಡಕಾ ನರ್ತುಲಾ ರಮ್ಯಾಃ ಸಮಾಸ್ಸರ್ವತ್ರ ಬಿಂದುವತ್‌ 1 

ಸಿತಯಾ ಸಹಿತೇನಾಥ ದಗ್ಗೇನ ಕೃಥಿತೇನ ಚ 1 ೧೦॥ 
ಮಧುವರ್ಣೇನ ಗವ್ಯೇನ ಯುಕ್ತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುಭೋಜನೇ । 

ಕಚೋಲೇ ಸುಪ್ರಭೇ ವತ್ಸ ಸ್ಥಿತಂ ಕಾಂಚನಸುಪ್ರಭಂ 1 ೧೧॥ 


೫. ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶುಜ್ರವರ್ಣ 
ನಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಪಾಯಸವನ್ನೂ, ಕುಮುದವನ್ನು ಹೋಲುವ ಆಅನ್ನವನ್ನೂ, 
ಗಾಜಿನಂತೆ ಮಿರುಗುತ್ತಿರುವ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಹೆಸರುಬೇಳೆಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿರಬೇಕು. 

೬-೮. ಎಲೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಮೂರು ಸಜ್ತಾಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ 
ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕು. ನನ್ನ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ರಂಬೆಯರಸದಿಂದಲೂ 
ಶೊಂಠಿಯಿಂದಲೂ ಪಾಕಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೂರಾರು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ದ್ರಾಕ್ಟ್ವೆ ಮಾವು, 
ಕರಮರ್ಥ, ಮೆಣಸು, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಶೊಂಠಿ, ಏಲಕ್ತಿ, ಕರಿಮೆಣಸು ಮುಂತಾದ 
ದ್ರವ್ಯಗಳ ನೂರಾರು ಕಷಾಯಗಳು ನನ್ನ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು. 

೯. ಕಜೋರವೇ ಮೊದಲಾದ ನೂರಾರು ಸುಗಂಥದ್ರೆವ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ರೇಹ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಕುಸುಮಗಂಧಸಹಿತವಾಗಿ ನನಗೆ ನಿವೇದಿಸಲು ನನಗೆ 
ಪ್ರಿಯಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೧೦. ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳೂ, ಕಾಸಿದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿದವು 
ಗಳೂ, ಸಮನಾದ ಘನವುಳ್ಳವುಗಳೂ, ಗುಂಡಗೆ ಮುನೋಹರಗಳೂ ಆದ 
ದೋಸೆಗಳನ್ನು ನನಗೆ ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. 

೧೧-೧೩. ಎಲ್ಛೆ ಪುತ್ರನೆ! ಜೇನುತುಪ್ಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಗೋಕ್ಟೀರಾದಿ 


೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಘೃತಂ ಸುವಾಸಿತಂ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ದೇಯಂ ಹಿ ಮಮ ಭೋಜನೇ | 
ತತ್ರ ಗೋಥಧೂನುಸಾತ್ರೇಣ ಚಂದ್ರಕೇಣ ಹಿ ಜೋಜ್ಜಲಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸೌಬಾಹ್ಲಿಕಾಃ ಪೂರಿಕಾಸ್ತು ಶತಭಿದ್ರಾಃ ಸವೇಸ್ಟ್ರಿಕಾಃ । 


ಅಪೂಪಾಂಶ್ಚ ತಥಾ ಕ್ಸೀರಪ್ರಕಾರಾಂಸ್ತು ಪ್ರಕಾರಯೇತ್‌ 1 ೧೩॥ 
ಮಣಯಃ ಸೂತ್ರ ಸಂಜ್ಞಾ ಕ EER 

ಪರ್ಷಬಾ ವರ್ತ ರಮ್ಮು 'ಮಾಷಕೂಷ್ಮ್ಮಾ ಂಡಸಂಭವಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ವಟಕಾನ್‌ ನನಧಾ ರಮ್ಯಾ ನ್‌ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಾಸೇ ಸಹೇ ಮನು। 

ದ್ವಿಧಾ ಜಾತೀನರೀಜೈಶ್ಚ ಜಾ ದ್ರೋಣಕೇ ಶುಭಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಯುಕ್ತೇನ ಲನಣೇನಾತಿಶುದ್ಧತೈಲೇನ ಪೊರಿತಾಃ । 

ಕುಂಕುಮಾಭಾಃ ಸ್ಟೇಹಹೀನಾಃ ಸಕ್ಟೃತಾ ಇವ ದುರ್ಜನಾಃ 1 ೧೬॥ 
ದಧಿದುಗ್ಗಯುತಾಃ ಫೇಚಿತ್‌ ಚಿಂಚಿಣೀಚೂತಸಂಭನಾಃ | 
ದ್ರಾಕ್ಸಾರಸಯುತಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ತಥೈನೇಕ್ಟುರಸರ್ಯುತಾಃ ॥೧೭॥ 


ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಮಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಚಿನ್ನದ ಬಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ತುಪ್ಪವನ್ನು, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು. ಮೆಣಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಗೋಧಿಯ ಭಕ್ಬ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವಂತೆ ಬಡಿಸಿ ಕೇಸರೀ 
ಯುಕ್ತಗಳೂ, ಶತಚ್ಛೆದ್ರಗಳೂ ಆದ ಪೂರಿಗಳನ್ನೂ, ವೇಷ್ಟನಸಹಿತಗಳಾದ 
ಅಪೂಪಗಳನ್ನೂ, ಹಾಲಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನಿವೇದನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು, 

೧೪-೧೫. ಸೂತ್ರಸಂಜ್ಞಗಳೆಂಬ ಕಾಳುಗಳೂ, ಮಾಲತೀಪುಷ್ಪುಸದೃಶ 
ಗಳಾದ ಉದ್ದು ಮತ್ತು ಕೂಷ್ಮಾಂಡಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಒಡೆಗಳೇ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ವಿಧಗಳಾದ ವಟಕಗಳೆಂಬ ದೋಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿ ಜಾಜಿಕಾಯಿ ಮತ್ತು ಮೆಣಸುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿರ್ಮಲ 
ಗಳಾದ ಬಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಇಡಬೇಕು. 

೧೬. ಈ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಲವಣಯುಕ್ತಗಳಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ತೈಲದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟು ಕುಂಕುಮವರ್ಣವಿಶಿಷ್ಟ ಫಸ ದುರ್ಜನರಂತೆ 
ಸ್ನೇಹಹೀನಗಳೂೂ ಸಚ್ಛಿ ದ್ರ 13 ಆಗಿರಬೇಕು. 

೧೭. `ಕೆಲವು ತು ಹಾಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವು ಹುಣಿಸೆ ಮಾವುಗಳ 
ಕಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ, ಹಲವು ದ್ರಾಕ್ಸಾರಸದಿಂದಲ್ಕೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಬ್ಬಿನ 
ಪಾಲಿನಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ೈರಬೇಕು. 


ನವಮೋಃ5ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯ 


ರಾಜಿಕಾ ಜಲಮಧ್ಯ ಸ್ಥಾಃ ತಥಾನ್ಯೇ ಸಿತಯಾ ಸಹ । 


ರಸೈಶ್ನ ತುರ್ನಿಧೈಶ್ಹಾ ್‌ ವಚಿಕಾ ನವಧಾ ಮತಾಃ 1 ೧೮ ॥ 
ವಜ ಪ್ರಭಾನುಕಣಿಕಾ ಚಾರಬೀಜಸುಖಾರಿಕ್ರೈಃ | 

ಶಕಶೈರ್ನಾರಿಕೇಳಸ್ವ ಪಪಾಗಳತ ಸಾಡು ಖಃ ॥೧೯॥ 
ಘೃತಕ್ಸೀರಸಿತಾದ್ಯಾಸ್ತಾಃ ಕಟಾಹೇ ಸುಪ್ರಲೋಡಿತಾಃ ! 

ಲಬ್ಧಾ ಸಿತಾದಿಕೃಸರರಮ್ಯಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಳಾಶ್ಚ ಫೇಣಿಕಾಃ ॥ ೨೦೫ 


ಪರಾಕಿಕಾಸು ವೈ ಸಕ್ಕಾಃ ಕೃತಾಶ್ಚಂದ್ರೇಣ ಪೋಲಿಕಾಃ । 
ಮೋದಕಾಸ್ತತ್ರ ನೈ ಕಾರ್ಯಾಃ ಚಾರಬೀಜಭವಾಃ ಪರೇ ॥೨೧॥ 
ಸಿತಯಾ ಸಹಿತಾಃ ಕಾರ್ಯಾ ಅನ್ಯೇ ದುಗ್ಧೇನ ನಿರ್ಮಿತಾಃ । 
ನಾರಿಕೇಳಫಲೈಶ್ಚಾನ್ಯೇ ವೃಕ್ಚನಿರ್ಯಾಸನಿರ್ಮಿತಾಃ 1 ೨೨ ॥ 
ಬದಾಮೈಶ್ಚ ಶುಭಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ತಿಲೈೆಶ್ಚ ಕಣಜೀಜಕೈಃ । 

ಈದೃಶಾನ್‌ ಮೋದಕಾಂಶ್ಚಾನ್ಯಾನ್‌ ತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಮಮ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ 
ಅರ್ಶೊೋಫಘ್ನಂ ಮೋಚನೀಕಂದಂ ತಥಾರ್ದ್ರಂ ಕರಮರ್ದಕಂ | 

ನಾರಿಂಗಂ ಚಿಂಜಿಣೀಕಂ ಚ ಕಂಕೋಲಫಲಮೇವ ಚ ॥ ೨೪ ॥ 


೧೮. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿದ ಮೆಣಸಿನಿಂದಲೂ, ಕಲ್ಲುಸಕ್ತರೆಯಿಂವಲೂ, 
ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೂ, ಚತುರ್ವಿಧರಸಯುಕ್ತಗಳಾಗಿ ಮಾಡುವುವುಗಳೇ 
ಒಂಭತ್ತು ವಿಧಗಳಾದ ವಟಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. 

೧೯. ಈ ವಟಕಗಳು ವಜ್ರಸಮಾನಗಳಾದ ರವೆಯಿಂದಲೂ ಹೊಟ್ಟಿಲ್ಲದ 
ಕಾಳುಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯ ಚೂರುಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕ 
ಲವಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರಬೇಕು. 

೨೦. ತುಪ್ಪ, ಹಾಲ, ಸಕ್ಕರೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಾಣಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಗೆ ಕತಿದು ಸೆ ಸ ನ ಹೆಯುಕ್ತ ಗಳಾಗಿರುವ ಫೇಣಿಗಳನ್ನೂ ಪಾಯಸದೊಡಸನೆ 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಬೇಕು. 

೨೧-೨೩. ಹಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಕಾವಲಿಯಲ್ಲಿ ಪಕ್ತಮಾಡಿರುವ 
ಹೋಳಿಗೆಗಳೂ, ಜಾರಬೀಜಗಳಿಂದ ಮಡಿ ಮೋದಕಗಳೂ ಕೈವೇದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗಬೇಕು, ಕೆಲವನ್ನು ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಕೆಲವನ್ನು ಹಾಲಿ 
ನಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವನ್ನು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗಿಡಗಳ 
ಅಂಟನಿಂದಲ್ಲೂ, ಮತ್ತೆ ಹಲವನ್ನು ಶುದ್ಧವಾದ ಬಾದಾಮಿಯಿಂದಲೂ, ಎಳ್ಳಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಕಣಬೀಜಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ಧಾನ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಸಂತೋಷ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಮೋದಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೨೪-೨೭, ಕಂದ, ಬಾಳೆಯ ದಿಂಡು, ಕೃಷ್ಣಪಾಕ, ಕಿತ್ತಳೆ ಹುಣಿಸೆ 


ಜಾಲಿ 3 


೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಶಾರಂ ಶ್ರಿಪುರೀಜಾತಂ ಶುಭಂ ನಿಂಬಫಲಂ ಬಿಸಂ | 


ತಿಂದೂಫಲಂ ಅವಂಗಂ ಚ ಶ್ರೀಫಲಂ ತಿಲಕಂ ಲುತಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ವಲ್ಕಲಂ ವಂಶಕಾರೀರಂ ತಥಾ ಕಾಯಫಲಂ ಬಲಂ | 

ದ್ರಾಕ್ಸಾಫಲಂ ಚೂತಫಲಂ ರಮ್ಯಂ ಕಂಟಿಕನೀಫಲಂ ॥ ೨೬॥ 
ಧಾತ್ರೀಫಲಂ ಶುಕ್ತಿಭವಂ ಫಲಮಂಜಾಡನಂ ತಥಾ । 

ರಂಭಾಫಲಂ ಪಿಪ್ಪಲೀ ಚ ಮರೀಚಾಶ್ಚ ನುನೋಹರಾಃ 1 ೨೭॥ 
ಶುದ್ಧಸರ್ಪಿಸತೈಲೇನ ಲನಣೇನ ಸುವೇಧಿತಂ ! 

ತಥಾ ರಾಜಿಕಯಾ ನಿದ್ಧಂ ತ್ರಿಭಿರ್ವರ್ಜೈೆರ್ಥನೇ ಸ್ಥಿತಂ 1 ೨೮ ॥ 
ಏವಂನಿಧಾನಿ ಜಾತಾನಿ ವ್ಯಂಜನಾನಿ ಚೆ ಮಾನದೆ ! 

ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ ಸಹೋಮಾಸೇ ಮಮ ಪ್ರೀತಿಕರಾಣಿ ವೈ 1೨೯॥ 
ಏತಾದೃಶೇ ಭೋಜನೇ ಚೇತ್‌ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಭವೇದ್ಯದಿ । 

ಏವಂ ಕಾರ್ಯಂ ತದಾ ತೇನ ಸಂಕ್ಸೇಪೇಣ ಶೃಣುಷ್ಠ ಮೇ... 1೩೦॥ 


ಲಡ್ಮೂಕಮೇಕಂ ಫೃತಪೂರಮೇಕಂ 
ಫೇನದ್ಧಯಂ ಕೋಕರಸತ್ರಯಂ ಚ | 
ಫೃತಪ್ಪ್ಸುತಂ ಮುಂಡಕಷೋಡಶಾನಾಂ 
ವಟಾಷ್ಟದಾಯೀ ನರಕಂ ನ ಪಶ್ಯೇತ್‌ 1 ೩೧॥ 





ಕಂಕೋಲಫಲ, ದಶಾರ, ತ್ರಿಪುರೀಫಲ, ನಿಂಬೆ, ಕಮಲ, ತಿಂದುಕ್ಕ ಲನಂಗ್ಳ 
ಬಿಲ್ವ, ತಿಲಕ, ವಲ್ಕಲ, ವಂಶಕಾರೀರ, ಕಾಯಫಲ, ದ್ರಾಕ್ಸೈ, ಮಾವು, ಹಲಸು, 
ನೆಲ್ಲಿ, ಶುಕ್ತಿಭವ, ಅಂಬಷ್ಮ ಬಾಳೆ, ಹಿಪ್ಪಲಿ, ಮೆಣಸು ಮುಂತಾದ 
ಮನೋಹರ ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲುಗಳನ್ನು ನೈನೇದ್ಯಮಾಡಬೇಕು. 

೨೮. ಶುದ್ದವಾದ ಸಾಸುನೆಣ್ನೆ ಯಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪ ಸಾಸುವೆಗಳೊಡನೆ ಕರೆದು 
ಮೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆವಿಗೂ ಭಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಗೊಳಿಸಿದ ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ 
ಮೊದಲಾದುನುಗಳನ್ನೂ ನಿವೇದಿಸಬೇಕು. 

೨೯. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೈವೇದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೩೦. ಈ ತೆರನಾದ ಉಪಹಾರವನ್ನು ನಿನೇದಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಭಕ್ತನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಸಂಕ್ಲೇಪವಾದ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 
ಅದರ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೧. ಒಂದು ಲಡ್ಡು ಕವ್ರು, ಒಂದು ಜಿರೇಬಿಯು, ಎರಡು ಸಂಡಿಗೆಗಳು, 
ಮೂರು ಕೋಕರಸಗಳು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಹದಿನಾರು ದೋಸೆಗಳು, ಎಂಟು 
ವಟಕಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದವನು ಎಂದಿಗೂ ನರಕ 
ಭಾಜನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ನವಮೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೭೧ 


ಅರ್ದಾಢಕಂ ಸುಚಿರಪರ್ಯುಸಿತಂ ಚ ದುಗ್ಧಂ 

ಖಿಂಡಸ್ಯ ಷೋಡಶಸಲಾನಿ ಶಶಿಪ್ರಭಸ್ಯ ! 
ಸರ್ಪಿಷ್ಟಲಂ ಮಧುಫಲಂ ಮರಿಚಂ ದ್ವಿಕರ್ಷಂ 
ಶುಂಠ್ಯಾಃ ಪಲಾರ್ಧಮಥವಾರ್ಧಪಲಂ ಚತುರ್ಣಾಂ ॥ 
ಎಸಟೇ ಲಲನಯಾ ಮೃದುಪಾಣಿಫೃಷ್ಟಾಂ 
ಕರ್ಪೂರಥೂಲಿಧವಲೀಕೃತಭಾಂಡಸಂಸ್ಕ್ಥಾಂ 
ಏತಾಂ ಶುಭಾಂ ರಸವತೀಂ ಪ್ರಕರೋತಿ ಯೋವೈ! 

ಕಾಮಾನ್‌ ದದಾಮಿ ಸಕಲಾನ್‌ ಮನುಜಸ್ಯ ತಸ್ಕ॥ ೩೩॥ 


ಕ್ಸಿ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಲುಸಂವಾದೇ 
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೩೨-೩೩, ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಕರೆದಿರಿಸಿದ ಹಾಲಿನ ಅರ್ಥ ಆಢಕವು, ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲದಂತೆ ಶುಭ್ರವಾದ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆಯ ಹದಿನಾರು ಪಲಗಳು, ಸಾಸುವೆಯ 
ಒಂದು ಪಲವು, ಜೇನುತುಪ್ಪದ ಒಂದು ಸಲವ್ರು, ಮೆಣಸು ಎರಡು ಕರ್ಷಗಳುು 
ಅರ್ಥಪಲದಷ್ಟು ಶುಂಠಿ (ಅಥವಾ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಅರ್ಧ 
ಪಲದಷ್ಟು) ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮೃದುಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಶೋಧಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕರ್ಪೂರಚೂರ್ಣದಿಂದ ಧವಳಿತವಾದ ಭಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶುಭ್ರವಾದ ರಸಭಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಯಾವನು ನೈವೇದ್ಯಮಾಡುವನೊ, ಆ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಕೈಗೂಡುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ತಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ "" ನೈವೇದ್ಯವಿಧಿಕಥನ''ವೆಂಬ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪೊಜಾಸಮಾಸನಂ- ತತ್ತ ಲಕಥನಂ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ:-- 
ಸೈನೇದ್ಯಾನಂತರಂ ತಾತ ಕಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನೃಭಿಃ ಪ್ರಭೋ | 
ಯತ್ಶರ್ತನ್ಯಂ ಸಹೋಮಾಸೇ ತತ್ಸರ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ತತ್ವತಃ Han 

ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ಅಥ ಭುಕ್ತವತೇ ದತ್ವಾ ಜಲೈಃ ಕರ್ಪೂರವಾಸಿತ್ವೆಃ । 
ಆಚಮನಂ ಚ ತಾಂಬೂಲಂ ಚಂದನಂ ಕರಮಾರ್ಜನಂ . ॥೨॥ 
ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿಂ ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಭೆಕ್ಪ್ಯಾಂದರ್ಶಂ ಪ್ರದರ್ಶಯೇತ್‌ | 
ನೀರಾಜನಂ ತತಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕರ್ಪೂರಂ ನಿಭವೇ ಸತಿ 1೩॥ 
ಸಮರ್ಪ್ಯ ಮುಕುಬಾದೀನಿ ಭೂಷಣಾನಿ ವಿಚಕ್ಷಣಃ । 
ತತಃ ಪಶ್ನಾನ್ಮಹಾಭಾಗ ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯ ಛತ್ರಚಾಮರೇ 1೪॥ 
ಪ್ರಸಾದಸುಮುಖಂ ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ಶ್ಯಾನುಸುಂದರನಿಗ್ರಹಂ 
ಜಪೇದಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಸ್ತುವೀತ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಪ್ರಭಂಃ 1 ೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಷ್ಣು ಪೂಜಾನಿಧಿ_ಉದ್ಯಾಷನೆಗಳ ಕಥನವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾನಿಯೆ! ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವೇನು? ಮನುಷ್ಯರು ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೊ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡು. 

೨-೩. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ನೈವೇದ್ಯವನ್ನರ್ಸಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ಪೂರವಾಸನೆಯೊಡಗೂಡಿದ ನೀರಿನಿಂದ ಆಚಮನೋ 
ದಕವನ್ನಿತ್ತು ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ ಚಂದನವನ್ನೂ ಕರಮಾರ್ಜನವನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಬಳಿಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ಪ್ರ ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಅಮೇಲೆ 
ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಭಕ್ತನಿಗೆ ಉಪಪತ್ತಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಳಿಕ ಕರ್ಪೂರದೆ 
ನೀರಾಜನವನ್ನು ಬೆಳಗಬೇಕು. 

೪-೫. ಕರೀಟನೇ ಮೊದಲಾದ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ 
ಯಾದವನು ಛತ್ರಚಾಮರಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿ ಪ್ರಸನ್ನ ಸುಮುಖನಾಗಿರುವ 
ಶ್ಯಾಮಸುಂದರ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅಷ್ಟೋತ್ತರ 


ದಶಮೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೭೩ . 


ಶಂಖತಾಪ್ಯಮುಯೀ ಮಾಲಾ ಕಾಂಚನೀ ಚ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಪದ್ಮಾಕ್ಸೈಶ್ಚೈವ ಸುಭಗೈಃ ನಿದ್ರುಮೈರ್ಮಣಿಮೌಕ್ತಿಕೆಃ ॥೬॥ 
ರಚಿತೇಂದ್ರಾಕ್ಬತೈರ್ಮಾಲಾ ತಥೈವಾಂಗುಲಿಪರ್ವಭಿಃ । 
ಪುತ್ರಜೀನಮುಯೀ ಮಾಲಾ ಶಸ್ತಾ ವೈ ಜಸಕರ್ಮಜೆ HN 
ನ ಚ ಕ್ರಮನ್ನ ಚ ಹಸನ್‌ ನ ಸಾರ್ಶ್ವನುವಲೋಕಯನ್‌ । 

ನ ಪದಾ ಪದಮಾಕ್ರಾಮ್ಯ ಕರಪ್ರಾಪ್ತಶಿರಸ್ತಥಾ HCN 
ನೋತ್ತಿಷ್ಮನ್‌ ಮನ್ಮನುಂ ವಿದ್ವಾನ್‌ ನ ಜಪೇತ್‌ ವ್ಯಗ್ರಮಾನಸಃ । 
ಜಪಕಾಲೇ ನ ಭಾಷೇತ ವ್ರತಹೋಮಾರ್ಚನಾದಿಸು ॥1೯॥ 
ಗೃಹೇಷ್ಟೇಕಗುಣಂ ಜಾಪ್ಯಂ ಗೋಷ್ಕೇ ದಶಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ | 
ನದೀತೀರೇ ಶತಂ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ಅಗ್ಬ್ಯಗಾರೇ ದಶಾಧಿಕಂ lH 00 


ತೀರ್ಥಾದಿಷು ಸಹಸ್ರಂ ಸ್ಕಾದನಂತಂ ಮನು ಸನ್ನಿಧೌ | 

ಏವಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಹೋಮಾಸೇ ಯಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಚ ಪ್ರದಕ್ಟಿಣಾಂ ॥ ೧೦॥ 
ಶತನಾಮಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಲೋಕನಾಯಕನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು 
ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. 

೬-೮. ಬೆಳ್ಳಿಯ ಅಥವ ಚಿನ್ನದ ದಾರದಿಂದ ಮಾಲೆಯು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು 
ಶಂಖಯುಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದರೆ ವಿಶೇಷ ಫಲದಾಯಕವು. ಸೌಭಾಗ್ಯಸಮನ್ವಿತಗಳಾದ 
ಪದ್ಮಾಕ್ಸೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಹವಳಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ರತ್ನಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಮುತ್ತು 
ಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಇಂದ್ರಾಕ್ಟಕಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಗಜಕರ್ಣಿಕೆ- ಪುಸ್ಪ ಜೀವಿಗಳ ಕಾಷ್ಮ 
ಮಣಿಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಮಾಡಿದ ಮಾಲೆಗಳು ಜಪಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮಗೆಳೆನಿಸಿ 
ರುವುವು. ಜಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಬಾರದು; ನಗಬಾರದು. ಅಕ್ಕಸಕ್ಕಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬಾರದು. ಕಾಲಿನ ಮೇಲೆ ಕಾಲನ್ನು ಜಾಚಿಕೊಂಡಾಗಲಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಗಲಿ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೯. ಜಸವು ಮುಗಿಯುವವರೆವಿಗೂ ಮೇಲಕ್ಟೇಳಬಾರದು. ನನ್ನ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ವ್ಯಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಹಿಸಬಾರಿದು. ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು ಜಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ ಪೂಜಾಹೋಮ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಾಗಲಾಗಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಬಾರದು. 

೧೦. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ಜಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದನ್ನೇ ಗೋಷ್ಮ ವಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲು ಹತ್ತರಷ್ಟು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಅದೇ ಜಸವೇ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ 
ಶತಗುಣಿತವೂ, ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ತ್ರ ಗುಣಿತವೂ ಆದ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದು. 

೧೧-೧೩. ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಹೆಸ್ತ್ರ ಜನಗಳ ಫಲವನ್ನೂ ನನ್ನ 

p 


೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಪ್ತಡ್ವೀಪವತೀಪುಣ್ಯಂ ಲಭತೇ ಸ ಪದೇಸದೇ । 


ಪತನ್‌ ನಾಮಸಹಸ್ರಂ ತು ಅಥವಾ ನಾಮ ಕೇವಲಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಏಕಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಹೇತ್ಸಾಸಂ ಸದಾಹ್ಲಿಕಂ | 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೇಕೃತಾ ತೇನ ಸಪ್ತದ್ವೀಸಾ ನಸುಂಧರಾ 1 ೧೩॥ 
ದಿನಸಪ್ರ್ಯೋದ್ಭವಂ ಪಾಪಂ ಮುನು ತಿಸ್ರಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಃ । 
ತತ್ಸ್ಸೃಹಾನ್ನಾಶಯನ್ಷ್ಯೇನ ಪಾಪಂ ದೇಹೇ ದಶಾಹ್ನಿಕಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕೃತಾಃ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾ ಯೇನ ವಿಕವಿಂಶತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದಿಪಾಪಾನಿ ನಾಶಮಾಯಂತಿ ತತ ಹಾತ್‌ I ೧೫ ॥ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಯೇನ ಕೃತಾ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಃ ) 

ತೇನೇಸ್ಟಂ ಕ್ರತುಭಿಸ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ತನರದಕ್ಸಿಣೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೇಕೃತಾ ತೇನ ತಾವಡ್ವಾರಂ ವಸುಂಧರಾ | 

ಮಾತುಃ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಸ್ತ್ರದ್ವತ್‌ ಭೂತಧಾತ್ರೀಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಃ ॥ ೧೭ ॥ 


ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅನಂತ ಫಲವನ್ನೂ ಆ ಜನವೇ ಕೊಡುವುದು. ಇಂತು ಜಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾದವನು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಭೂಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯ ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ನನ್ನ 
ಸಹಸ್ರನಾಮಾವಳಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಒಂದೇ ನಾಮವನ್ನಾಗಲಿ ಜಪಿಸುತ್ತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯೂ ಒಂದು ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಆ ಭಾಗವತನಿಂದ ಸಸ್ತದ್ದೀಪವತಿಯಾದ ಭೂಮಿಯೇ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಂತಾಗುವುದು. 

೧೪. ಏಳು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೂ ಸೂತಕಾದಿಗಳಿಂದ ಹತ್ತು 
ದಿವಸಗಳವರೆನಿಗೆ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಮೈಲಿಗೆಗಳೂ ನನ್ನ ಮೂರು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗಳಿಂದ 
ತತ್‌ಕ್ಪಣದಕ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೧೫, ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ನನಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಸ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಹಂದೆ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಭ್ರೂಣಹತ್ಯಾದಿ 
ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳೂ ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೧೬. ಯಾವನಿಂದ ಭಕ್ತಿಸಹಿತವಾದ ನೂರೆಂಟು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗಳು 
ಮಾಡಲ್ಪಡುವುವೊ, ಅವನಿಂದ ಸಾಂಗದಸ್ಸಿಣೆಗಳೊಡನೆ ಸಕಲ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ 
ನೆರವೇರಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೧೭-೨೦. ಅತಥಿಂದ ಅಷ್ಟೇ ಸಲ ಭೂಲೋಕವು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ತಾಯಿಗೆ ಸ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಭೂಪ್ರದ 
ಕ್ಟಿಜಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ವಿಷ್ಣು ಸಾಲಗ್ರಾಮದ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು 


ದಶನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೫ 


ಶಾಲಗ್ರಾಮಶಿಲಾಯಾಶ್ಚ ಸಮಮೇತತ್ರಯಂ ಸ್ಮೃತಂ । 


ಏಕೋ ದಂಡಪ್ರಸಾತಶ್ಚ ಸಹೇ ಸಪ್ತ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಃ ॥ ೧೮ ೫ 
ಸಮನೇತಜ್ದೈಯಂ ನೋ ನಾ ದಂಡಸಾತೋ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । 

ಪ್ರಪಕ್ಟಿಣೇ ದಂಡಪಾತಂ ಯಃ ಕರೋತಿ ಸದಾ ಮಮ i oF 
ಸಹೋಮಾಸೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಆಕಲ್ಪಂ ಸ ವಸೇದ್ದಿವಿ। 

ಕಲ್ಬಾದನಂತರಂ ತಾತ ಚಕ್ರವರ್ತೀ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1೨೦ ॥ 
ಚಿರಾಯುರ್ಥನವಾನ್‌ ಭೋಗೀ ಡಾನವಾನ್‌ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ । 
ಸಹಸ್ಪನಾಮಪತನಾತ್‌ ಪಾಪಂ ನಶ್ಯೇತ್‌ ತ್ರಿಧಾ ಕೃತಂ 1 ೨01 
ಅಥ ಕಿಂ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಶೃಣು ಗುಹ್ಯಂ ಚ ಮೇ ಸುತ । 
ದಾನೋದರೇತಿ ನಾಮ್ನಾ ವೈ ಭನೇಶ್ಟ್ರೀತಿರ್ಮಮಾತುಲಾ ॥೨೨॥ 


ಗುಣಸಂಬಂಧಿ ಮನ್ನಾಮ ಕೃತಂ ಮಾತ್ರಾ ಯಶೋಡಯಾ । 

ಯದಾ ಮೇ ದಧಿಭಾಂಡಸ್ಯ ಸ್ಫೋಟನಂ ಗೋಕುಲೇ ಕೃತಂ ॥೨೩॥ 
ಮಾಡುವುದು--ಈ ಮೂರು ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಮಾನ ಫಲದಾಯಕಗಳೆಂದು 
ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಒಂದು 
ದಂಡಪ್ರಣಾಮವು ಏಳು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಅಥವಾ ಹಾಗೂ 
ಅಲ್ಲ. ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮನೇ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ರದಕ್ಸಿಣೆಮಾಡುವಾಗ 
ಲೆಲ್ಲ ದಂಡಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಯಾವನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಶಲ್ಪಾಂತದ 
ವರೆನಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿ ಕಲ್ಪ್ಬಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ರವರ್ಕಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. 

೨೧. ಆತನು ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳವನೂ, ಧನವಂತನೂ, ಭೋಗ್ಯೈಶ್ವರ್ಯ 
ಸಮಸ್ವಿತನ್ಯೂ ದಾನಶೀಲನೂ, ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಆಗುವನು. ನನ್ನ 
ಸಹಸ್ರ ನಾಮದ ಪಠನದಿಂದ ಕಾಯಿಕ ಮಾನಸಿಕ ವಾಚಿಕ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೨೨. ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರನೆ! ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದೇನು? 
ಗುಹ್ಯವಾದ ವಿಷಯವೊಂದನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. ದಾಮೋದರನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿಠಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಆನಂದವಪುಂಟಬಾಗುವುದು. 

೨೩-೨೪. ಗುಣಸೂಚಕವಾದ ಈ ನನ್ನ ನಾಮವು ತಾಯಿಯಾದ 
ಯಶೋದೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ನನಗುಂಟಾಯಿತು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಸರಿನ ಮಡಿಕೆಯನ್ನು ಒಡೆದು 
ಹಾಕಿದೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಶೋದೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಒರಳುಕಲ್ಲಿಗೆ 


೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಾ ಯಶೋದಯಾ ಗಾಢಂ ಬದ್ಳೋ ನಾಮ್ನಾ ಹ್ಯುಲೂಖಲೇ | 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಮೇ ನಾಮ ಖ್ಯಾತಂ ದಾನೋದಕರೇತಿ ಚ ॥ ೨೪॥ 
ನಮೋ ದಾಮೋದರಾಯೇತಿ ಜಪೇದ್ಯಃ ಸುಸಮಾಹಿತಃ । 
ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಶ್ರಿಸಹಸ್ರಂ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥೨೫॥ 
ಸಾರ್ಥಲಕ್ಷ್ಛತ್ರಯಂ ಯಾವತ್‌ ತತ ಉದ್ಯಾಪಯೇದ್ಭುಧಃ [ 

ತರ್ಪಣಂ ಹನನಂ ಚೈನ ಬ್ರಹ್ಮಭೋಜ್ಯಂ ದಶಾಂಶತಃ ॥ ೨೬॥ 
ಏನಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಯಚ್ಛಾಮಿ ವಾಂಛಿತಂ | 

ಧನಂ ಧಾನ್ಯಂ ತಥಾ ದಾರಾನ್‌ ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚಾನ್ಯಚ್ಚ ವಾಂಛಿತಂ ॥ ೨೭॥ 


ತ್ರಿಸತ್ಯೇನ ಮಯಾ ಚೋಕ್ತೆಂ ಶ್ರದ್ಧತ್ಸ ತ್ವಂ ನುಹಾಮತೇ । 


ಮಂತ್ರರಾಜಮಿಮಂ ಪುತ್ರ ಕೃಷಯಾ ಮೇ ಪ್ರಕಾಶಿತಂ ॥ ೨೮8 
ದಾಮೋದರಾಯೇತಿ ಸಠನ್ನಿತ್ಯಂ ಕುರ್ಯಾತ್ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ 1 
ದಂಡಪಾತಂ ತಥಾ ಪುತ್ರ ಅಸ್ಟಾಂಗೇನ ಸಮನ್ವಿತಂ 1 ೨೯॥ 


ಲಾಗಾ ಕಾ 


ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದಳು. ಅಂದಿನಿಂದ ನನಗೆ ದಾಮೋದರನೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ಬಂದಿತು. 

೨೫-೨೬. ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೂರು 
ಸಾವಿರ ಸಲ “ಓಂ ನಮೋ ದಾಮೋದರಾಯ”” ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸು 
ತ್ತಿರಬೇಕು. ಇಂತು ಮೂರುವರೆಲಕ್ಟ ಸಂಖ್ಯೆಯಾಗುವವರೆವಿಗೂ ಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಉದ್ಯಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ದೇವ, ಖುಷಿ, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ತರ್ನಣಗಳನ್ನೂ, ಹೋಮವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಜನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ದಶಾಂಶದಷ್ಟು 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೨೭. ಇಂತು ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉದ್ಯಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅಪನಿಗೆ ಪುತ್ರ ಕಳತ್ರ ಧನಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ದಯೆ 
ಪಾಲಿಸುವೆನು. 

೨೮. ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೆ ! ಮೂರು ಸಲ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಹೇಳುವ ಈ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನಿಡುವನನಾಗು. ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಮಂತ್ರವು ನಿನಗೆ ಕೃಪಶಾಲಿಯಾದ ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 

5೯, ಎಲೈ ಪುತ್ರನೆ! “ನಮೋ ದಾಮೋದರಾಯ?' ಎಂಬುಹಾಗಿ 
ಜಪಿಸುತ್ತ ನಿತ್ಯವೂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಅಷ್ಟಾಂಗ 
ಯುಕ್ತವಾದ ದೀರ್ಫ್ಥದಂಡಪ್ರಣಾಮವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. 





ದಶನೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೭೭ . 


ಪದ್ಭ್ಯಾಂ ಕರಾಭ್ಯಾಂ ಜಾನುಭ್ಯಾಮುರಸಾ ಶಿರಸಾ ತಥಾ 1 

ಮನಸಾ ನಚಸಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಣಾಮೊಣಷ್ಟಾಂಗ ಉಚ್ಯತೇ 1೩೦॥ 
ಶಿರೋ ಮತ್ತಾಡಯೋಃ ಕೃತ್ವಾ ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಚ ಪರಸ್ಪರಂ । 

ಪ್ರಪನ್ನಂ ಡಾ ಮಾ ಭೀತಂ ಮೃತ್ಯುಗ್ರ ಪಾರ್ಣನಾತ್‌ Hao 
ಪೆಶ್ನಾಚೆ ತೇಷಾಂ ಮಯಾ ದತ್ತಾಂ ಶಿರಸ್ಯಾದಾಯ ಸಾದರಂ । 

ಏನಂ ಬ್ರೊ ಯಾತ್‌ ತತೋ ನತ್ಸ ಅತ ಪೂಜಾಪ್ರಪೂರ್ತಯೇ 8೩೨1 
ಮಂತ ಹೀನಂ ಕ $ ಯಾಹೀನಂ ಭಕಿ ಹೀನಂ ಜನಾರ್ದನ । 

ಯತ್ಕೂಜಿತಂ ಮಯಾ ದೇನ ಸರಿಪೂರ್ಣಂ ತದಸ್ತು ಮೇ ೩೩ 
ಮೃದಂಗವಾದ್ಯೇನ ಸಮಂ ಪ್ರಣವೇನ ಸುಸಂಯುತಂ | 

ಏವಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸಹೋಮಾಸೇ ನೃತ್ಯಂ ಪ್ರಜ್ಯಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ 1 ೩೪ ॥ 
ಗೀತಂ ವಾದ್ಯಂ ಚ ನೃತ್ಯಂ ಚ ತಥಾ ಪುಸ್ತಕವಾಚನಂ । 

ಪೂಜಾಕಾಲೇ ಚತುರ್ವಕ್ತ್ಯ ಸರ್ವದಾ ಮನು ಚ ಪ್ರಿಯಂ ॥ ೩ಜ॥ 


೩೦. ಕಾಲುಗಳು, ಕೈಗಳು, ಮೊಣಕಾಲುಗಳು, ಎದೆಯು, ತಲೆಯ್ಕು 
ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು, ದೃಸ್ಟಿ ಈ ಎಂಟರಿಂದ ಮಾಡುವ ನಮಸ್ಕಾರಗಳೇ 
ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗಪ್ಪ ಕಹಾಮನೆಸ್ಸಲ್ಪ ಲ ಡುವುದು. 

red ತರೆಯನ್ನು ನನ್ನೆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೈಗಳಿಂದ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂತು “ಎಲೈ ಸ್ವಾಮಿ ಮಿಯೆ! ಮೃತ್ಯುವೆಂಬ ಮೊಸಳೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಕಾಪಾಡು?” ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ನಿಂದೆ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವನ್ನು ಆದರದಿಂದ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಪೂಜೆಯು 

ಸಾಫಲ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಂತ ವನ್ನು ಜಹಿಸಬೇಕು, 

೩೩. ಡೇವಡೇವನಾದ ಜನಾರ್ದನನೆ! ಮಂತ್ರಹೀನವಾಗಿಯೂ, ಕ್ರಿಯಾ 
ಭೋಪಸಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ತಿರಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇರು ಯಾವ ಪೂಜಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆನೊ ಆ ಪೂಜೆಯೇ ನನಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣಫಲದಾಯಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೩೪. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮೃದಂಗವಾದ್ಯದಡೊಡನೆ ಪ್ರಣವ 
ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ನೃ ತ್ಯದ ಸೇನೆಯನ್ಸರ್ಪಿಸಲು ಆ ಕಾರ್ಯವ್ರ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಮಹಾಪುಣ್ಯಪ್ರ SN 

೩೫. ಚತುರಾನನೆ! ನನ್ನ ಪೂಜಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಘೋಷ, 
ನೃತ್ಯ ಮತ್ತು ಪುರಾಣವಾಚನಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಕರ 
ಗಳಾಗಿರುವುನು. 


೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೀತವಾದ್ಯಾದ್ಯಭಾನೇ ಚ ಮನು ನಾಮಸಪಸ್ರಕಂ । 


ಸ್ವವರಾಜಂ ತಥಾ ಪುತ್ರ ಗಜೇಂದ್ರಸ್ಯ ಚ ಮೋಕ್ಟಣಂ 1 ೩೬ ॥ 
ಅನುಸ್ಕೃತಿಶ್ಚ ಗೀತಾ ಚ ಸ್ತನನಂ ಪಂಚಧಾ ಮತಂ |: 

ಪಂಚಸ್ತನಂ ಮಹಾಭಾಗ ಮಮ ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಪರಂ li ೩೭ ॥ 
ಪಾಜೋದಕಂ ಪಿಬೇದ್ಯೋ ವೈ ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಸಮುದ್ಭವಂ 
ಪಂಚಗವ್ಯಸಹಸ್ಸೆಸ್ತು ಪ್ರಾಶಿತೈಃ 8೦ ಪ್ರಯೋಜನಂ 1 ೩೮ ॥ 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾತೋಯಂ ಯಃ ಪಿಬೇದ್ಟಿಂದುನಾ ಸಮಂ | 

ಮಾತುಃ ಸ್ತನ್ಯಂ ಪುನರ್ಸೈನ ಸ ಪಿಬೇನ್ಮುಕ್ತಿ ಭಾಜ್ಮರಃ !೩೯॥ 


ಆಶೌಚಂ ನೈವ ನಿದ್ಯೇತ ಸೂತಕೇ ಮೃತಕೇಃಸಿ ಚ। 

ಯೇಷಾಂ ಪಾಡೋದಕಂ ಮೂರ್ತಿ ಪ್ರಾಶನಂ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ವತೆ॥೪೦॥ 
ಅಂತಕಾಲೇಃಪಿ ಯಸ್ಯೇದಂ ದೀಯತೇ ಪಾದಯೋರ್ಜಲಂ । 

ಸೋಪಿ ಸದ್ಧತಿಮಾಪ್ನೋತಿ ಸದಾಚಾರಬಹಿಷ್ಯೃತಃ 1೪೧॥ 
ಅಸೇಯಂ ಪಿಬತೇ ಯಸ್ತು ಭುಂಕ್ತೇ ಯದ್ಯಸ್ಯಭೋಜನಂ | 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನೋ ಯೋ ನೈ ಸಾಸಾಚಾರಶ್ಚ ಯೋ ನರಃ ೫ ೪೨ ॥ 

೩೬-೩೮. ಸಂಗೀತ ವಾದ್ಯಾದಿಗಳು ಲಭಿಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಹಸ್ರನಾಮಾ 
ವಳಿಯನ್ನೂ  ಭೀಷ್ಮಸ್ತವರಾಜವನ್ನೂ, ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಸವನ್ನೂ, ಅನುಸ್ಕೃತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನೂ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಬೇಕು. ಇವುಗಳಿಗೇ ಸಂಚ 
ಸ್ವವಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಶಯನೆ! ಈ ಪಂಚಸ್ತವವು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದು. ಯಾವನು ಸಾಲಿಗ್ರಾಮದ ಅಭಿಷೇಕದ ಪಾಠೋದಕವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಸಂಚಗವ್ಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಸಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ 
ಯಾವ ಸ್ರಯೋಜನವುಂಟಾದೀತು? 

ರಿ, ಸಾಲಿಗ್ರಾಮದ ನಿರ್ಣೇಜನೋದಕದ ಬಿಂದುಮಾತ್ರನನ್ನಾದರೂ 
ಯಾವನು ಪಾನಮಾಡುವನೊ, ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಪುನಃ ತಾಯಿಯ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಸಸದವಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುವನು. 

೪೦. ಯಾರ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುಪಾದೋದಕವು ಧರಿಸಲ್ಪ ಟ್ವರುವುಜೊ, 
ಯಾರು ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿರುವಕೊ, ಅವರಿಗೆ ಬಂಧುಬಳಗಗಳ 
ಹುಟ್ಟುಸಾವುಗಳಿಂದ ಆಶಾಚನೆಂಬುದು ಎಂದಿಗೂ ಸಂಭನಿಸುವುದಿಲ್ಲವು. 

೪೧. ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಯಾನ ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೆ 
ಇರುವಪೆನನಾದರೂ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಪಾದೋದಕವು ಯಾವನಿಂದ ಸೇವಿಸ 
ಲ್ಪಡುವುಡೊ, ಅವನೂ ಕೂಡ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪೨-೪೩. ಪಾನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹಗಳಾದ ಮದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದವನೂ, 


ದಶಮೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೭೯ 


ಸೋಪಿ ಪೂತೋ ಭನತ್ಯಾಶು ಸದ್ಯಃ ಪಾದಾಂಬುಧಾರಣಾಶ್‌ । 

ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾತ್ಪಾದಕೃಚ್ಛ್ರ್ರಾದಧಿಕಂ ಸಾದಯೋರ್ಜಲಂ 189೩8 

ಅಗುರುಂ ಕುಂಕುಮಂ ವಾಪಿ ಕರ್ಪೊರಂ ಜಾನುಲೇಪನಂ 1 

ಸಸ ಸಾದಾಂಬುಸಂಸ್ಸೈಷ್ಟಂ ತದ್ವೈ ಸಾನನಪಾವನಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ೈಷ್ಟ್ರಿಪೂತಂ ತು ಯತ್ತೋಯಂ ಭವೇದ್ವೈ ವಿಪ್ರಸತ್ತಮ। 

Ky ಪಾಪಹರಂ ನೃಣಾಂ 8೦ ಪುನಃ ಹ 1 ೪೫ ॥ 

ಪ್ರಿಯಸ್ತ್ಯಂ ಮೋಗ್ಯ ಜಃ ಪುತ್ರೋ ನಿಶೇಷೇಣ ಚ ನುತ್ಚಿಯಃ । 

ತದರ್ಥಂ rN Fe ರಹಸ್ಯ ಯಚ್ಞ ಮೇ ಸ್ಥಿತಂ ॥ VEN 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ನೈಷ್ಣನಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಟು ಸಂವಾದೇ 

«4 ಫೂಜಾಸಮಾಪನಂ ತತ್ಸಲಕಥನಂ ೫ ನಾಮ ದಶಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಅಯೋಗ್ಯಗಳಾ ಇದ ಮಾಂಸಾದಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಿದವನೂ, ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹರಲ್ಲದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕೂಡಿದವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಇತರೆ ಪಾಪ 
ಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಕನಾಗಿರುವವನೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣು ಪಾಜೋದಕವನ್ನು (ತೀರ್ಥ 
ಅಥವ ಗಂಗೋದಕವನ್ನು) ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ತತ್‌ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಪುಫೀತ 
ಸಾಗುವನು. ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಪಾದಕೃಚ್ಛ್ರಗಳೆಂಬ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿತ್ತಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಪಾದತೀರ್ಥವು ಅಧಿಕ ಪ್ರಣ್ಯಫಲದಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. 

೪೪, ಅಗುರು, ಕುಂಕುಮಕೇಸರಿ, ಕರ್ಪೂರ, ಗಂಧ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಸುವಾಸಿತವಾದ ನನ್ನ ಪಾದೋದಕದ ಅನುಲೇಪನವೇ ಪನಿತ್ರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪವಿಶ್ರತಮವಾಗಿರುವುದು. 

೪೫. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೆ! ಯಾವ ಜಲವು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಸೂಡಿರುವುಡೊ, ಅದೂ ಸಹ ಮನುಷ್ಯರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವ್ರದೆಂದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪಾದೋದಕದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಮಜೇನು? 

೪೬. ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನು. ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪ್ರತ್ರನಾದುದರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ನನ್ನರುವ ರಹಸ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶೋಕ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಠ ವಖಂಡದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ ಡೆ 
ಬ್ರಹ [ವಿಷ್ಣುಸಂವಾದದಲ್ಲಿ " ವಿಷು ಪೂಜಾವಿಧಿ ಉದ್ಕಾ ಪನೆಗಳ ಕಥನವು ನೆಂಬ. 
ಹತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಹ 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಕಾದಶೊಟಧ್ಯಾಯಃ 


ಏಕಾ ದಶ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಥನಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ ;-- 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಮೂರ್ತಿನಾಂ ಚ ನಿಧಾನಕಂ | 
ಸರ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮನು ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಕೃಪಯಾ ಭೂತಭಾನನ 1೧॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ಶೃಣುಸ್ವ ದ್ವಿಜಕಾರ್ಮೂಲ ಕಥಾಂ ಸಾಪಸ್ರಣಾಶಿಸೀಂ | 
ಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಯಾತಿ ನಿಲಯಂ ಪಾಪಂ ಬ್ರಹ್ಮವಧಾದಿಕಂ 1೨॥ 
ಕಾಂಸಿಲ್ಯೇ ನಗರೇ ರಾಜಾ ನೀರಬಾಹುರಿತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಸತ್ಯವಾದೀ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ನೋ ಮನು ತತ್ಪರಃ la 
ಭಾವವಾನ್‌ ಸ ದಯಾಶಿಲೋ ರೂಸವಾನ್‌ ಬಲನಾನ್‌ ನರಃ । 
ಭಕ್ತೋ ಭಾಗನತಾನಾಂ ಚ ಸದಾ ಮನು ಕಥಾರುಚಿಃ ॥1೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಥನವು 

೧. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾ 
ಮಿಯಾಗಿರುವ ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ವಿಕಾದಶಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ನನ್ನೂ, ಮೂರ್ತಿಗಳ 
ವಿಧಾನಗಳನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವನನಾಗು. 

೨. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೆ! ಸಾಪಪ್ರಣಾಶಕ 
ವೆನಿಸಿದ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಕೇಳು. ಆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹತ್ಯಾದಿ ಮಹಾಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೩. ಮುನ್ನು ಕಾಂಪಿಲ್ಯವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೀರಬಾಹುವೆಂಬ ರಾಜ 
ನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನು ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಪರನೂ, ಕ್ರೋಧಾದಿ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿಡವನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಆಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿ 
ಭರಿತನಾಗಿದ್ದನು. 

೪. ಆತನು ಪ್ರಭಾನಶಾಲಿಯ್ಯೂ ದಯಾಶಾಲಿಯೂ, ಸೌಂದರ್ಯಬಲ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನೂ, ನಿರಂತರವೂ ಭಾಗವತರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿ 
ನನ್ನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದಿದ್ದ ನು. 


ಏಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ಭವಿ 


ಸದಾ ಮಮ ಕಥಾಸಕ್ತಃ ಸದಾ ಜಾಗರಣಪ್ರಿಯಃ । 
ದಾತಾ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಕ್ಹಮಾಶೀಲೋ ವಿಕ್ರಮೀ ವಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ 1೫॥ 
ವಿಜಯೀ ರಣಶೀಲಶ್ವ ಬುದ್ಧ $ಯಾ ಧನದೋಪನಮುಃ । 


ಪುತ್ರವಾನ್‌ ಪಶುಮಾಂಶ್ಚೈವ ಸ್ವದಾರಸಿರತಸ್ತಥಾ HN 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಕಾಂತಿಮತೀ ರೂಪೇಣಾಪ್ರತಿಮಾ ಭುವಿ । 
ಪತಿವ್ರತಾ ನುಹಾಸಾಧ್ವೀ ಮಮ ಭಕ್ತಿರತಾ ಸದಾ 1೭॥ 


ತಯಾ ಸಹ ನಿಶಾಲಾಕ್ಪ್ಸೋ ಬುಭುಜೇ ಮೇದಿನೀಂ ಯುವಾ । 
ಮುಕ್ತ್ವೈಕಂ ಮಾಂ ಮುಹಾಬಾಹೋ ನಾನ್ಯಜ್ಞಾನಾತಿ ದೈನತಂ 8೮6॥ 
ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ದಿನಸೇ ಪುತ್ರ ಭಾರದ್ವಾಜೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ಸಮಾಗತೋ ಗೃಹೇ ತಸ್ಯ ನೀರಜಾಹೋರ್ಮುಹಾತ್ಮನೆಃ FH 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಮಾಗತಂ ದೂರಾತ್‌ ಭಾರದ್ವಾಜಂ ಮುಹಾಮುನಿಂ | 
ಸ್ವಾಗತಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ದತ್ತ್ವಾರ್ಫ್ಯಂ ವಿಧಿನತ್ತದಾ H ೧೦ 1 


೫. ನಿರಂತರವೂ ನನ್ನ ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ಕೇಳುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ, 
ಜಾಗರಣಾದಿವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ದಾನಶೀಲನೂ, ವಿದ್ಯಾ 
ವಂತನೂ, ಸೈರಣೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೬. ವಿಜಯಶಾಲಿಯೂ, ಯುದ್ಧಕುಶಲನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದವನೂ, ಪುತ್ರನಂತನೂ, ಪಶುಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನೂ, ಎಕಪತ್ಲೀವ್ರತ 
ನಿರತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

೬, ಆತನಿಗೆ ಅನ್ಯಾದೃಶರೂಸಸಹಿತಳಾದ ಕಾಂತಿಮತಿಯೆಂಬ ಪತ್ನಿಯು 
ಇದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಸಾಧುಗುಣಾನ್ವಿತೆಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

೮. ವಿಶಾಲನೇತ್ರನೂ, ಯೌವನಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಆ ಮಹಾರಾಜನು 
ಆಕೆಯೊಡನೆ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲೈ ಮಹಾಬಾಹುವೆ! 
ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಯಾವ ದೈವವನ್ನೂ ಅತನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 

೯. ಎಲೈ ಪುತ್ರಕೆ! ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ವೀರ 
ಬಾಹುವಿನ ಅರಮನೆಗೆ ಭರದ್ವಾಜಮಹಾಮುನಿಯು ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರೈಸಿದನು. 

೧೦. ಆ ಮಹಾರಾಜನಾದರೊ ಮಹಾಮುರನಿಯಾದೆ ಭರದ್ವಾಜನನ್ನು 
ದೂರದಿಂದಲೇ ಕಂಡು ವಿಧಿನಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ್ವಾಗತ 
ವನ್ನು ಬಯಸಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


೨೯ 
ಲತ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಸನಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಸ್ವಯನೇನ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಸೌ ಮುನಿವರಾಗ್ರತಃ H 00 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಅದ್ಕ ಮೇ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ದಿನಂ | 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ರಾಜ್ಯಂ ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಂ ಗೃಹೆಂ ll ೧೨ ॥ 

ಪ್ರಸನ್ನೋ ನುಮ ನಿಪ್ರರ್ಷೇ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಯತ್ತ್ವಂ ಸಮಾಗತೋ ಹೃದ್ಯ ಗೃಹೇ ಯೋಗಿನರಸ್ತಥಾ 1 ೧೩ ॥ 

ಮುಕ್ತೊೋ€ಹಂ ಪಾಪಕೋಟ್ಯಾದ್ಯ ಯತ್ತಯಾಹೆಂ ನಿರೀಕ್ಷ ತಃ | 

ರಾಜ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಗಜಾಶ್ಚಾಶ್ಚ ಮಯಾ ತುಭ್ಯಂ ನಿನೇದಿತಾ: ೪ 

ನೈಷ್ಣವೋಇಸಿ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಸ್ಷ್ಯದೇಯಂ ಮಯಾ ತನ | 

ಮೇರುತುಲ್ಯಂ ಭನೇತ್ಸರ್ವಂ ವೈಷ್ಣನಸ್ಯ ನರಾಟಕಾ 1 ೧೫ ॥ 

ನಾಯಾತಿ ಹಿ ಗೃಹೇ ಯಸ್ಯ ವೈಷ್ಣವೋ ವೈ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 

ತದ್ದಿನಂ ನಿಫಲಂ ತಸ್ಯ ಕಥಿತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಮಮ 1 ೧೬॥ 


೧೧. ಆ ಭೂಮಿಪತಿಯು ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದಲೇ ಆತನಿಗೆ ಆಸನವನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದರು. ಅಪಾರವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಆತನ ಇದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 

೧೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ಇಂದೇ ನನಗೆ ಸುದಿನವಾಯಿತು. ಇಂದು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯಭಾರವು 
ಸಫಲವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಗೃಹವೂ ಇಂದಿಗೆ ಸನಿತ್ರವೆನಿಸಿತು. 

೧೩. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ನೀನು 
ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ವಯಮಾಡಿಸಿದುದರಿಂದ ಇಂದು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಜನಾರ್ದನನೂ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 

೧೪. ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಪಥಕ್ಕೆ ಗೋಚರನಾದ ನಾನು ಪಾಪಕೋಟಗಳ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವೂ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ 
ಆನೆಗಳೂ, ಕುದುರೆಗಳೂ ನಿನಗೆ ಸಮರ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 

೧೫. ಎಶೈ ಮುರಿವರ್ಯನೆ! ನೀನು ನಿಷ್ಠುಭಕ್ತನಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಕೊಡಬಾರದ ಪದಾರ್ಥವೊಂದೊ ಇಲ್ಲವು. ವೈಷ್ಣವನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ 
ಕವಡೆಯಾದರೂ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಸಮಾನವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ. 

೧೬. ಯಾವ ಗೃಹಸ್ಥನ ಮರೆಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ವೈಸ್ಣನನು 
ಎಂದು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಆ ದಿನವು ಗೃಹೆಸ್ಥನಿಗೆ ನಿಷ್ಟಲವೆಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ನನಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 


ಏಕಾದಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ಲಷ್ಟಿ 


ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿತ್‌ ಸರ್ವೇ ವರ್ಣಾ ದ್ವಿಜಾತಯಃ । 


ಕಥಿತಂ ಮನು ಗಾರ್ಗ್ಯೇಣ ಗೌತಮೇನ ಸುಮಂತುನಾ ॥೧೭॥ 
ಯೇ ತ್ವಭಕ್ತಾ ಹ ಸೀಕೇಶೇ ಪಿಶಾಚಾಸ್ತೇ ಹಿ ಮಾನವಾಃ । 
ಸುಹಾಪಾತಕಲಿಪ್ತಾ ಸ್ಟೇ ಯೇ ಭುಜಂತಿ ಹರೇರ್ದಿನೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶಿವವ ತಸಹಸ್ತೆಸ್ತು, ಸೌರೈಬ್ರಾ ೯ಹ್ಮೆ ಶ್ನೆ ಕೋಟಭಿಃ । 

ಯತ್ಛಲಂ ಕನಿಭಿಃ ಪ್ರೊ ಆ. 0 ವಾಸಿ ಕೇನ ತದ್ದರೇಃ 1೧೯॥ 


ಗಜ ಬುಜ [ಹತೇ ತಾನತ್‌ ತಿಥಿಬ್ರಾ ನಹಿ ಚ ಶಾಂಕರೀ 

ಯಾವನ್ನ sa ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ದ್ವಾದಶೀ ಚ ಮನು ಪ್ರಿಯಾ ॥೨೦॥ 
ತಾನತ್ಪಭಾನಸ್ತಾರಾಣಾಂ ಯಾನನ್ನೋಡೆಯತೇ ಶಶೀ 

ತಿಥಿಸ್ತಥಾ ಚ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಯಾವನ್ನಾಯಾತಿ ದ್ವಾದಶೀ ॥೨೧॥ 
ನಾರದೇನ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಸಿಷ್ಮೇನ ಮಮಾಗ್ರತಃ । 

ತ್ವಂ ನೇತ್ತಾ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಣಾಂ ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೭. ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಾದವರು ಯಾರಿರುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಗಾರ್ಗ್ಯನೂ, ಸುಮಂತುವೂ, 
ಗೌತಮನೂ ಹೇಳಿರುವರು. 

೧೮. ಯಾರು ಇಂದ್ರಿಯನಿಯಾಮಕನಾದ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣು ನಿನಲ್ಸಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಆ ಮನುಷ್ಯರು ಪಿಶಾಚಸದೃಶರೇಃ ಸರಿ. ಯಾರು 
ಹರಿನಾಸರಗಳನ್ಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳ 
ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೧೯. ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಶಿವವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, ಕೋಟ ಸೂರ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ಪ್ರಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳಿರುವಕೊ, 
ಆ ಪ್ರಣ್ಯವೆ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಹರಿವಾಸರವನ್ನು ನಿಯಮವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೦. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಭಿಲಷಿತವಾದ 
ದ್ವಾದಶಿಯು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ತ ಶಂಕರನ ತಿಥಿಗಳು ತಾವೇ ದೊಡ್ಡವುಗಳೆಂದು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವುವು. 

೨೧. ಚಂದ್ರನು ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಉದಯಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ 
ನಕ್ಪತ್ರಗಳೇ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವುವು. ಹಾಗೆಯೇ ದ್ವಾದತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ಗ ಇತರ ತಿಥಿಗಳು ಪವಿತ್ರಗಳೆನಿಸುವುವು. 

೨೨, ಎಲೈ ಮಹಾಮುರನಿಯೆ ! ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಕಲ ವೈಷ್ಣವ ಧರ್ಮ 


೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾರದ್ವಾಜ ಉವಾಚ: 
ಸಾಧುಸೃಷ್ಟಂ ಮಹಾಭಾಗ ಯತ್ತ್ಯಂ ಭಕ್ತೊಸಿ ನೈಸ್ಣವಃ । 
ಸಾ ಸುಪ್ರಜಾ ಮಹೀ ಧನ್ಯಾ ಯಾಂತ್ರ್ತಂರಶಕ್ಚಸಿ ಭೂವಿಂಪ. ॥೨೩॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ನ ನಸ್ತವ್ಯಂ ಯತ್ರ ರಾಜಾ ನ ವೈಷ್ಣವಃ । 
ನರಂ ನಾಸೋ ನನೇ ತೀರ್ಥೇ ನ ತು ರಾಷ್ಟ್ರೇ ತವೈಷ್ಣವೇ  ॥೨೪॥ 
ಯತ್ರ ಭಾಗನತೋ ರಾಜಾ ಸಂಪ್ರಶಾಸ್ತಿ ಚ ಮೇದಿನೀಂ । 


ವೈಕುಂಠನಿತಿ ಮಂತವ್ಯಂ ತದ್ಪಾಷ್ಟ್ರಂ ಪಾಪನರ್ಜಿತಂ 1 2೫ 1 
ಚಕ್ಬುರ್ಹೀನಂ ಯಥಾ ದೇಹಂ ಸತಿಹೀನಾ ಯಥಾ ಸ್ತ್ರಿಯಃ 
ದ್ವಾದಶೀ ದಶನೀಯುಕ್ಕಾ ತಥಾ ರಾಷ್ಟ್ರಮನೈಸ್ಥನಂ ॥ ೨೬॥ 
ಯಥಾ ಪುತ್ರೋ ಮಹೀಪಾಲ ಮಾತಾಸಿತ್ರೋರತೋಷಕಃ । 
ದ್ವಾದಶೀ ದಶಮೀಯುಕ್ತಾ ತಥಾ ರಾಷ್ಟ್ರಮನೈಷ್ಣವಂ ॥ ೨೭ 1 
ದಾನಹೀನೋ ಯಥಾ ರಾಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ರಸವಿಕ್ರಯೀ | 
ದ್ವಾದಶೀ ದಶವಿೀಯುಕ್ತಾ ತಥಾ ರಾಷ್ಟ್ರಮವೈಷ್ಣನಂ 1೨೮॥ 








ಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನೆಂದು ನನಗೆ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾರದನೂ ವಸಿಷ್ಠನೂ ಥಿರೂಪಿ 
ರುವನು, 

೨೩. ಭರದ್ವಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಹಳ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ನೀನೇ ವೈಷ್ಣನನೂ ವಿಷು 
ಭಕ್ತನೂ ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸತ್ರ್ರಜೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ 
ಈ ಭೂಭಾಗವೂ ಧನ್ಯವಾದುದೇ ಸರಿ. 

೨೪. ಯಾವ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾಗಿಲ್ಲನೊ, ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸಜ್ಜನರು ವಾಸಮಾಡಬಾರದು. ವೈಷ್ಣವರಹಿತವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರದ ವಾಸಕ್ಕಿಂತ 
ವನದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ತೀರ್ಥಸ್ಥಳದಲ್ಲಾಗಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದೊಳ್ಳೆ ಯದು. 

೨೫. ಯಾವ ದೇಶದ ರಾಜನು ಭಗವದ್ಭಕ್ತನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿರು 
ವತ್ಕೊ ಆ ರಾಷ್ಟ್ರವು ಪಾಸರಹಿತವಾಗಿ ವೈಕುಂಕಸಮಾನನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
- ೨೬. ನೇತ್ರಹೀನವಾದ ದೇಹದಂತೆಯೂ, ಗಂಡಂದಿರಿಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಕಂತೆಯೂ, ದಶಮಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ದ್ವಾದಶಿಯಂತೆಯೂ ವೈಸ್ಥ್ಯವರಿಲ್ಲದ 
ರಾಜ್ಯವು ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವು. 

೨೭. ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಕಾಯಿತಂಜಿಗಳನ್ನು ಪೋಷಣೆ ಮಾಡದ 
ಪ್ರತ್ರತಂತೆಯೂ, ದಶಮಿಯೊಡಗೂಡಿದ (ಅನಮಾಹದ) ದ್ವಾದಶಿಯಂತೆಯೂ 
ವೈಷ್ಣವಹೀನವಾದ ರಾಜ್ಯವು ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವು. 

೨೮. ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡದ ರಾಜನಂತೆಯೂ, ರಸವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 


ಏಕಾದಶೋಕಿಧ್ಯಾಯ॥ ೪೫ 


ದಂತಹೀನೋ ಯಥಾ ಹಸ್ತೀ ಪಕ್ಚಹೀನೋ ಯಥಾ ಖಗಃ । 


ದ್ವಾದಶೀ ದಶಮೀ ಯುಕ್ತಾ ತಥಾ” ರಾಷ್ಟ್ರಮನೈಷ್ಣವಂ 1೨೯॥ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹಾರ್ಥಂ ನೇದಾದಿ ದ ತ್ರವ್ಯಾರ್ಥಂ ಸುಕೃತಂ 'ಯಥಾ। 

ದ್ವಾದಶೀ ದಶಮೀಯುಕ್ತಾ ತಥಾ ರಾಷ್ಟ್ರಮನೈಷ್ಣ ಷ್ನನಂ ॥ ೩೦॥ 
ದರ್ಭಹೀನಾ ಯಥಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಯಥಾ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮದಕ ಕ್ಸಿಜಂ । 

ದ್ವಾದಶೀ ದಶನೀಯುಕ್ತಾ ತಥಾ ರಾಷ್ಟ್ರಮಪೈಷ್ಣ ಷ್ಠ ಸ ॥1೩೧॥ 
ಸಶಿಖಶ್ಚ ಯಥಾ ಶೂದ್ರೋ ಕಪಿಲಾ ಸೀರಪಾಯಕ॥ | 

ದಾ ದಶೀ ದಕಮೀಯುಕ್ತಾ ತಥಾ ರಾಷ್ಟ್ರಮನೈಷ್ಠ ಷ್ನವಂ | ೩೨॥ 
ಕೂದ ಶ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಗಾಮೀ ಹೇನುಘ್ನೋ ಧರ್ಮದೂಷಕಃ | 
ದ್ವಾದಶಿ ದಶನೀಯುಕ್ತಾ ತಥಾ ರಾಷ್ಟ್ರಮವೈಷ್ಣವಂ 1 ೩೩ ॥ 
ಹರಿಸೂರ್ಯಾದಿವೃಕ್ಸಾ ಣಾಂ ಯಥಾ ಭೇದೋ ನರೋತ್ತ ಮ । 
ದ್ವಾದಶೀ ದಶಮೀಯುಕ್ತಾ ತಥಾ ರಾಷ್ಟ್ರಮವೈ ಷ್ಹನಂ ॥ ೩೪॥ 





ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿನಂತೆಯೂ ದಶಮಿಯೊಡನೆ ಬರುವ ದ್ವಾದಶಿಯಂತೆಯೂ 
ವೈಷ್ಣವರಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವು ಕಳಾಹೀನವು. 

೨೯-೩೦. ದಂತಗಳಿಲ್ಲದ ಗಜದಂತೆಯೂ, ಕೆಕ್ಸೆಗಳಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಕಿ ್ರಯಂತೆಯ್ಕೂ 
ದಶಮಿಯೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ದ್ವಾದಶಿಯಂತೆಯೂ ಸೈಷ್ಣವರಿಲ್ಲದ ರಾಷ್ಟ ವು 
`ಿರರ್ಥಕವು. ಯಾಚನೆಗಾಗಿ 'ಮಾಡಿದ ವೇದಾಧ್ಯಯನದಂತೆಯೂ, ದ್ರವ್ಯ 
ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮದಂತೆಯೂ, ದಶಮಿಯೊಡನಿರುವ ದ್ವಾದಶಿ 
ಯಂತೆಯೂ ವೈಷ್ಣವರಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವು ಫಲಹೀನವು. 

೩೧. ಪವಿತ್ರ ನಾದ ದರ್ಛೆಯಿಲ್ಲಡೆ ಮಾಡಿದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯಂತೆಯೂ, 
ದಕ್ಬಿಣೆಯಿಲ್ಲದ "ಶ್ರಾದ್ಯಕರ್ಮದಂತೆಯೂ ದಶಮಾಯುಕ್ತವಾದ ದ್ವಾದಶಿ 
ಯಂತೆಯೂ ವೈಷ್ಥವಹೀನವಾದ ರಾಜ್ಯವು ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೨. ಶಿಖೆಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಪಿರೆಯಾದ ಆಕಳಿನ ಹಾಲನ್ನು ಸಾನ 
ಮಾಡುವ ಶೂದ್ರನಂತೆಯೂ, ದಶನಾ ಸಹಿತವಾದ ದ್ವಾದಶಿಯಂತೆಯೂ 
ವೈಷ್ಣವರಿಲ್ಲದ ರಾಷ ವು ನಿರರ್ಥಕವು. 

೩೩, ಬ್ರಾ ಸ್ಯ ಣಸ್ತೀಯನ್ನು ಕೂಡಿದ ಶೂದ್ರನಂತೆಯೂ, ಧರ್ಮದ್ವೇಷಿ 
ಯಾದ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನಂತೆಯೂ, ದಶಮಾಯುಕ್ತವಾದ ದ್ವಾದಶಿಯಂತೆಯೂ 
ವೈಷ್ಣ ವರಹಿತವಾದ ರಾಜ್ಯವು ನಿಂದ್ಯವು. 

೩೪. ಎಲ್ಫೆ ಚಿಕ್ರನರ್ತಿಯೆ! ಹರಿದ್ರುಮ್ಮ ಅರ್ಕದ್ರುಮಗಳ ಛೇದ 
ದಂತೆಯೂ, ದಕಮಿಯೊಡನಿರುವ ದ್ವಾದಶಿಯಂತೆಯೂ ವೈಷ್ಣನಹೀನವಾದ 
ರಾಜ್ಯವು ಸೌಚವೆರಿಸುವುದು. _ 


೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾಹುತಿರ್ಮಂತ್ರಹೀನಾ ಮೃತವತ್ಸಾಪಷಯೋ ಯಥಾ | 


ದ್ವಾದಶೀ ವಶನೀಯುಕ್ತಾ ತಥಾ ರಾಷ್ಟ್ರಮನೈಷ್ಣನಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸಕೇಶಾ ನಿಧನಾ ಯದ್ವತ್‌ ವ್ರತಂ ಸ್ನಾನನಿವರ್ಜಿತಂ । 

ದ್ವಾದಶೀ ದಶನೀಯುಕ್ತಾ ತಥಾ ರಾಷ್ಟ್ರಮವೈಷ್ಣವನಂ ॥ ೩೬॥ 
ಸ ರಾಜಾ ಸ್ಪೋಜ್ಯತೇ ಸದ್ಭಿಃ ಯೋ ಭಕ್ತೋ ಮಧುಸೂದನೇ । 
ತದ್ರಾಸ್ಟೃಂ ವರ್ಧತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸುಖೀ ಭವತಿ ಸಪ್ರಜಃ 1 ೩೭ ॥ 
ದೃಷ್ಟಿರ್ಮೇ ಸಫಲಾ ರಾಜನ್‌ ಯನ್ಮಯಾ ತ್ವಂ ಸಿರೀಕ್ಸಿತಃ । 

ಅದ್ಯ ಮೇ ಸಫಲಾ ವಾಣೀ ಜಲ್ಬತೇಯಾ ತೃಯಾ ಸಹ 1 ೩೮॥ 
ದೂರಮೇವ ಹಿ ಗಂತವ್ಯಂ ಶ್ರೂಯತೇ ಯತ ತ್ರ ವೈಷ್ಣ ನಃ । 

ದರ್ಶನಾತ್ತು ಭನೇತ್ಪುಣ ಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಸ್ನಾ ನಸಮುದ್ಪ ವಂ . 1೩೯ 
ಸ ತ್ವಂ ರಾಜನ್ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ ರತಃ ನಃ । 

ಸ್ಪ ಜು ತೆಆಸ್ತು ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ. ಸುಖೀ ಭವ ನರಾಧಿಪ 1೪೦॥ 





i 


೩೫. ಮಂತ್ರಸಠನನಿಲ್ಲಡೆ ಮಾಡಿದ ಆಹುತಿಯಂತೆಯೂ, ಸತ್ತ ಕರು 
ವುಳ್ಳ ಆಕಳಿನ ಹಾರಿಸಂಕೆಯೂ, ದಶಮಿಯೊಡಗೂಡಿದ ದ್ವಾ ದಶಿಯಂತೆಯೂ 
ಸೈಷ್ಠವ ವರಿಲ್ಲದ ರಾಷ್ಟ್ರವು ಸ ಸತ್ತ ಶೈಲವರ್ಜಿತವು. 

೩೬, ಸಕೇಶಿಯಾದ ನಡೆಯ ಸ್ನಾನಶೌಚಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದ 
ವ್ರತದಂತೆಯೂ, ದಶಮಿಯೊಡನಿರುವ ದ್ವಾದಶಿಯಂತೆಯೂ ಷ್ಣ ವರಿಲ್ಲದ 
ರಾಜ್ಯವು ನಿರರ್ಥಕವು. 

೩೭. ಯಾವನು ಮಹಾ ವಿಷ್ಟು ವಿನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿರುವನೊ, 
ಅವನೇ ನಿಜವಾದ ರಾಜನೆಂದು ಸಜ್ಜನರು ಹೇಳುವರು. ಆತನ ರಾಜ್ಯವು. 
ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. ಆತನೂ ತನ್ನ ಪ್ರಜಿಗಳೊಡನೆ 
ಸುಖಿಯಾಗಿರುವನು 

೩೮. ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿಸಿದುದರಿಂದ ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಇಂದೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ 
ಯ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. 

೩೯. ಎಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣವನಿರುವನೊ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಷ್ಟು ದೂರದ ಪ್ರಯಾಣ 
ವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲನೆ. ಆತನ ದರ್ಶನದಿಂದಶ ತೀರ್ಥಸ್ಟಾ ನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೪೦. ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಅಂತಹ ನಿಸು ಭಕ್ತಷಮೂ ಶೌಚಾಚಾರಪರನೂ ಆದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂದು ನಾನು ನೋಡಿದೆನು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಹೋಗಿ 
ಬರುವೆನು. ನೀನು ಸುಖಿಯಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. 


ಏಕಾದಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೭ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜ್ಞ್ಯಾ ಕಾಂತಿಮತ್ಯಾ ನಮಸ್ಕೃತಃ । 
ಭಾರವ್ಪಾಜೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಮಃ ಪ್ರವರಃ ಸರ್ವಯೋಗಿನಾಂ ೫ ೪೦॥ 
ಅನೈಧವ್ಯಂ ನರಾರೋಹೇ ಭಕ್ತಾ ಭವ ಸ್ವಭರ್ತರಿ। 


ನಿಶ್ಚಲಾ ಕೇಶವೇ ಭಕ್ತಿಃ ಸದಾ ಭವತು ತೇ ಶುಭೇ 1 ೪೨ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜಾ ಭಾರದ್ವಾಜಂ ಮಹಾಮುನಿಂ | 

ಉನಾಚ ಪ್ರೀಣಯನ್ಯಾಚಾ ಮೇಘನಾದಗಭೀರಯಾ 1 ೪೩॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ನಿಪ್ಪುಲಾ ಮೇ ಕಥಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕಿಂ ಕೃತಂ ಪೂರ್ನಜನ್ಮನಿ । 

ಸರ್ವಂ ಬ್ರೂಹಿ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃಪಾ ಯದಿ ಮನೋಪರಿ 1 ೪೪ ॥ 


ಏತನ್ಮಯಾ ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಕಂ । 

ಪುತ್ರೋ ವೈ ಗುಣವಾನ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪ್ರಿಯಾ ಚ ಸುಮನೋಹರಾ॥ ೪೫ ॥ 
ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ನುದ್ದತಪ್ರಾಣಾ ಚೆಂತಯಂತೀ ಜನಾರ್ದನಂ | 

ಕೊಲಹಂ ಮುನೇ ಕಥಂ ಚೈಷಾ ಕಶ್ಚ ಧರ್ಮೋ ಮಯಾ ಕೃತಃ ॥೪೬॥ 


೪೧. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ಕಾಂಕಿಮತಕಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ವನಾಗಿ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನೂ ಆದ ಭರದ್ವಾಜನು 
ಅಕೆಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 

೪೨. “ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಕೋಮಲಗಾತ್ರಳೆ! ನಿನಗೆ ವೈಧವ್ಯ 
ನೆಂಬುದಿಲ್ಲದಿರಲಿ. ನಿನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುರಕ್ತ ಳಾಗಿರು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ಶ್ರೀ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಚಂಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗಲಿ.?? 

ಲ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನೂ ಕೂಡ ಮಹಾ ಮುನಿಯಾದ 
ಭರಜಪ್ಹಾಜನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಮೇಘಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯೊಡನೆ 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

ಲಲ, ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಎಲೈ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಈ ಐಶ್ರರ್ಯವು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು? ನಾನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆನು? ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕೃಷೆಯಿರುವುದಾದರೆ 
ಈ ನಿಷಯವೆಬ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೪೫. ನಿಹತಶತ್ರುಕವಾದ ಈ ಸಮೃದ್ಧರಾಜ್ಯವ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು? ಸದ್ಗುಣವಂತನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಮಗನೂ ಮನೋನುಕೂರೆ 
ಯಾದ ಪತ್ನಿಯೂ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿದರು? 

೪೬, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಸ್ಸಿಟ್ಟಿವಳೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾಗಿ 


ಆಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಂಚಾನಯಾಸಿ ಚಾರ್ವಂಗ್ಯಾ ಮಮ ಪತ್ಕ್ಯಾ ಕೃತಂ ಮುನೇ । 
ಕೇನ ಪುಣ್ಯೇನ ಮೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀವರ್ನ್ರಿತ್ಕುಲೋಕೇ ಸುಮುರ್ಲಭಾ ॥೪೭॥ 
ಅಶೇಷಾ ಭೂಮಿಪಾಲಾ ವೈ ವರ್ತಂತೇ ಯಸ್ಯ ಮೇ ವಶೇ 1 


ನಿಕ್ರಮಂ ಚಾಪ್ರತಿಹತಂ ಶರೀರಾರೋಗ್ಯತಾ ತಥಾ 1೪೮॥ 
ಮಮಾಪಿ ನಿಪುಲಂ ತೇಜೋ ನ ಶಶ್ಚಿತ್ಸಹತೇ ಮುನೇ | 

ಇಚ್ಛಾನ್ಯದ್ಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತುಂ ಯಥಾ ಚೇಯಮವನಿಂದಿತಾ I ೪೯॥ 
ಮಯಾಪಿ ಸುಕೃತಂ ನಿಪ್ರ ಕಂ ಕೃತಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ । 

ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ನಕೇಂದ್ರೇಣ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿಜೇಷ್ಟಿತಂ ॥ ೫೦ ॥ 
ಸ್ವಪತ್ನ್ಯಾ ಚೇಷ್ಟಿತಂ ಜೈನ ಸಂಪದಾಂ ಚೈವ ಕಾರಣಂ | 

ಯೋಗೋತ್ಕಂ ಸ ಚಿರಂ ಕಾಲಂ ತಥಾವಿಂದತ ಮಾನಸೇ ॥ ೫೧॥ 


ಭರದ್ವಾಜ ಉವಾಚ: 
ನಿಜ್ಞಾತಮೇತನ್ಸೃಸತೇ ಪೂರ್ನ್ವಜನ್ಮನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ತನ ಪತ್ನ್ಯಾಶ್ಚ ರಾಜರ್ಷೇ ಶೃಣುಷ್ಟ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ I ೫೨॥ 
ತಿಳಿದನಳೂ ಆಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಜನಾರ್ದನನ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. 
ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಾನು ಯಾರು! ಈಕೆಯು ಹೇಗೆ ನನಗೆ ಲಬಿಸಿದಳು? ನಾನು 
ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸಿದೆನು? 

೪೭. ಸುಂದರಿಯೂ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯೂ ಆದ ಈಕೆಯಿಂದ ಯಾವ 
ಸತ್ಕರ್ಮವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು? ಯಾನ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ಐಶ್ವರ್ಯವು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು? 

೪೮. ನನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಜರು ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನನ್ನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವೂ ದುರಾಸದವಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ದೇಹಾರೋಗ್ಯವೂ ನನಗೆ 
ಅಖಂಡವಾಗಿರುವುದು. 

೪೯, ಮಹಾ ಮುನಿಯೆ ! ನನ್ನ ಅಪಾರವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 
ಸಹಿಸಲಾರರು. ಈ ನನ್ನ ಸತ್ಲಿಯು ಸರ್ವಲಕ್ಬಣಸಂಪನ್ನೆಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಕಿಳಿಯಲು ಕುತೂಹೆಲಸಡುತ್ತಿರುನೆನು. 

೫೦-೫೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನನ್ನಿಂದಲೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸುಕೃತವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತೊ?”' ಇಂತು ರಾಜನಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಆತನ ಪತ್ನಿಯ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸುಕೃತವನ್ನೂ 
ಅವರ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಭರದ್ವಾಜನು ಬಹಳಕಾಲ 
ಯೋಗದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿದನು. 

೫೨. ಭರದ್ವಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;-- ಎಲ್ಲೆ ರಾಜರ್ಷಿಯೆ! ನೀನು 


ಏಕಾದಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ರ . 


ಶೃಣು ಭೂಪಾಲ ಸಕಲಂ ಯಸ್ಯೇದಂ ಕರ್ಮಣಃ ಫಲಂ | 

ತೃಮಾಸೀಃ ಶೂದ್ರಜಾತೀಯೋ ಜೀನಹಿಂಸಾಪರಾಯಣಃ ॥ ೫೩॥ 
ನಾಸ್ತಿಕೋ ದುಷ್ವಚಾರಿತ್ರಃ ಪರದಾರಪ್ರಧರ್ಷಕಃ | 

ಕೃತಘ್ನೋ ದುರ್ನಿನೀತಶ್ನ ಸುಷ್ಮ್ವಾಚಾರವಿವರ್ಜಿತಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಇಯಂ ಯಾ ಭನತೋ ಭಾರ್ಯಾ ಪೂರ್ವಮಪ್ಕಾಯತೇಕ್ಬಣಾ । 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ನಾಚಾ ನಾನ್ಯದಸ್ಕಾಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ವಿನಾ ! ೫೫ ॥ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭಜಮಾನಾ ನಿರಂತರಂ | 

ಭಾವಂ ನ ಕುರುತೇ ದುಷ್ಬಂ ತವೋಪರಿ ತಥಾ ಸತೀ H ೫೬ 
ಸಖಿಭಿಸ್ತ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೋ ಬಂಧುಭಿಃ ಪಾಪಕರ್ಮುಕೃತ್‌ | 

ಕ್ಸಯಂ ಜಗಾಮ ಚಾಂರ್ಥೋ ಯಃ ಸಂಚಿತಸ್ತವ ಪೂರ್ವಜೈಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ನಷ್ಟೇ ದ್ರನ್ಯೇ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಸೀ ತ್ವಮಾಸೀರ್ಜಗತೀಪತೇ । 
ಪೂರ್ವಕರ್ಮನಿಸಾಕೇನ ಕೃಷಿಶ್ಚ ವಿಫಲಾ ಗತಾ ॥ ೫೮ ॥ 


ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದುಜಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿಳಿದುಕೊಂಡಿ 
ರುವೆನು. ನಾನು ಕೇಳುವ ಚರಿತ್ರೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆದರದಿಂದ ಲಾಲಿಸು. 

೫೩. ಎಲ್ಫ ಭೂಪಾಲಕನೆ! ಈ ಸಮಗ್ರವಿಭವವೂ ಯಾವ ಕರ್ಮದ 
ಫಲವಾಗಿರುವುದೊ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳು. ಮುನ್ನಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಶೂದ್ರಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಸಕಲ ಜೀವಜಂತುಗಳ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆ. 

೫೪. ನೀನು ನಾಸ್ತಿಕನೂ, ದುಷ್ಟಚರಿತ್ರನೂ, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಲದಿಂದ 
ಉಪಭೋಗಿಸುವವನೂ, ಕೃತಫ್ಲನೂ, ಗುರುಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ವಿನಯಭಾವನಿಲ್ಲ 
ದವನ್ಕೂ ಸದಾಚಾರರಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದೆ. 

೫೫. ಈ ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯೇ ಆಗಲೂ ನಿನಗೆ ಪಕ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಕರ್ಮ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಮಾತಿಸಿಂದಾಗಲಿ ಈಕೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಅನೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೫೬, ಆಕೆಯು ಪ್ರತಿಪ್ರತೆಯೂ, ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿನಿಯೂ, ನಿರಂತರವೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ನೀನು ಇಂತಹ ಅಯೋಗ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯು ದುಸ್ವಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೫೭. ಇಂತು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ನೇಹಿತರೂ 
ಬಾಂಧವರೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದರು. ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜರು ಶೇಖರಿಸಿಟ್ಟದ್ದ ಧನವೂ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 

೫೮. ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಿನ್ನ ದ್ರವ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಸ್ಟವಾಗಲು ನೀನು 


೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ನಿತ್ತೇ ಪರಿಕ್ಸೀಣೇ ಸರಿತ್ಯಕ್ತಶ್ಚ ಜಾಂಧನೈಃ ! 
ಕ್ಸೀಯಮಾಣಾಸಿ ಸಾಧ್ರೀಯಮತ್ಯಜತ್ತ್ವಾಂ ನ ಭಾಮಿನೀ ॥೫೯॥ 
ತ್ವಂ ಭಗ್ನಃ ಸರ್ವಕಾನೇಜ್ಯೋ ಗತವಾನ್‌ ನಿರ್ಜನೇ ನನೇ | 


ಹತ್ವಾ ಜೀವಾನನೇಕಾಂಶ್ಚ ಚಕಾರಾತ್ಮನಿಪೋಷಣಂ ॥1೬೦॥ 
ಏನಂ ಪ್ರನೃತ್ತಸ್ಯ ತನ ಸಹಪತ್ತ್ಯಾ ತದಾ ನೃಪ । 

ಗತಾನಿ ಬಹುನರ್ಷಾಣಿ ಸಾಸನೃತ್ತ್ಯಾ ಮಹೀತಲೇ ॥ ೬೧॥ 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಾಸರೇ ರಾಜನ್‌ ಮಾರ್ಗಭ್ರಷ್ಟೋ ಮಹಾಮುನಿಃ । 

ನ ದಿಶಂ ನಿದಿಶಂ ವೇತ್ತಿ ದೇವಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ॥ ೬೨ ॥ 


ಕ್ಸುತ್ತ ಎಸಾನೀಡಿತೊಆತ್ಯರ್ಥಂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಗದಿವಾಕರೇ । 

ಪತಿತೋ ನನನುಧ್ಯೇ ತು ಮಾರ್ಗಭ್ರಷ್ಟೋ ಮಹೀಪತೇ 1 ೬೩ ॥ 
ದಯಾ ಜಾಕಾ ಚ ತೇ ಭೂಪ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದುಃಖೇನ ಪೀಡಿತಂ 1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ವೃದ್ಧನುಜ್ಞಾತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತು ಕರೇಣ ವೈ ॥ ೬೪॥ 


ಮತ್ತೆ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಆಕಾಂಕ್ಸೆಯುಳ್ಳವನಾಜಿ. ನಿನ್ನ ಸೂರ್ವ 
ಪಾಪಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಕೃಷಿಕರ್ಮವೂ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡದಂತಾಯಿತು. 

೫೯, ಬಳಿಕ ಧನವೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಸೀಣವಾಗಲು ಸಕಲ ಬಾಂಧವರಿಂದಲೂ 
ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಡುವವನಾದೆ. ಆದಕೆ ಕ್ಸುಥಾದಿಗಳಿಂದ ಕೃಶಳಾದರೂ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ 
ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಎಡಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

೬೦. ನೀನು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಗ್ಗಮನೋರಥನಾಗಿ ನಿರ್ಜನ 
ವಾದ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಆತ್ಮ 
ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವವನಾದೆ. 

೬೧, ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಇಂತು ಹಿಂಸಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರಲು ಪತ್ನೀ 
ಸಮೇತನಾದ ನಿನಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಸಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ವರ್ಷ 
ಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 

೬೨-೬೩, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಮುರಿವರ್ಯನಾದ ದೇವಶರ್ಮನೆಂಬ.' 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಾಣದವನಾಗಿ ದಿಕ್ಕು ವಿದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೇ 
ತಿಳಿಯದೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲಗಳಾದ ಹಸಿವು 
ನೀರಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸೂರ್ಯನು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿ 
ರಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಾರ್ಗಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ವನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 

೬೪, ಎಲೈ ಭೂಪಾಲಕನೆ! ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವನೂ ದಾರಿಗಾಣದವನೂ 
ವೃದ್ಧನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಂಡು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪವುಂಟಾಯಿತು. 
ನೀನು ಅತನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೆ. 


ಏಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೯೧ 


ಉತ್ಕಾಯ ಪತಿತಂ ಭೂಮೌ ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ಹಿ ತದಾ ನೃಪ | 

ಪ್ರ ಸಾದಂ ಕುರು ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಆಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಮಮಾಶ್ರಮಂ 1 ೬೫ ॥ 

ಜಲಪೂರ ಕ ಚ ಪದಿ ಸಿಳಬಿಂಡಮಂಡಿತಂ | 
ವೃಶ್ಚೈರ್ಮನೋಹಕೈ ರ್ಯುಕ್ತ: ೦ ಫಲೈಃ ಪುಸ್ಪೈರ್ಮನೋರಮೈಃ ॥೬೬॥ 

ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸುಶೀತಲೇ ತೋಯೇ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮ ಚ ನೈತಿಕಂ । 

ಕುರು ನಿಪ್ರ ಫಲಾಹಾರಂ ಪಿಬ ವಾರಿ ಸುಶೀತಲಂ ॥ ೬೭॥ 

ಸುಖೇನ ಕುರು ನಿಶ್ರಾಮಂ ಮಯಾ ಸಂರಕ್ಸಿತಃ ಸ್ವಯಂ | 

ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ತೃಪ್ತಿಪರ್ಯಂತಂ ವಸ ತ್ವಂ ಚೆ ಮಮಾಶ್ರಮೇ 1 ೬೮॥ 

ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಚ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 

ಲಬ್ಧಸಂಜ್ಞ ಸ್ತ ದತ ನಿಪ 8 ಕ್ರು ತ್ವಾ ಶೂದ್ರಸ್ಯ ಭಾಷಿತಂ ॥೬೯॥ 

ಕರೇ ಜಗ್ರಾಹ ತಂ ಕೂಪ್ರ 0 13% ಯತ್ರ ಜಲಾಶಯಃ । 

ಉಪನಿಷ್ಟೊ ೯ ತಾಜ ಶೂ! ಭಾಯಾವಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ತತ್ತಟೀ ೭೦ 


೬೫. ಆಗ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅತನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿಸಿ 
ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. "" ಎಲೈ ಬ್ರಹೈರ್ಸಿಯೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನುಮಾಡು 
ನೀನು ನನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿ ಜಾ. 

೬೬, ಆ ಆಶ್ರಮವು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಕಮಲವೃಂದದಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ತಬಾಕವುಳ್ಳದುದಾಗಿ ಮನೋಹರಗಳಾದ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದಲೂ, ಫಲಗ 
ಳಿಂದಲೂ ಮನೋರಮವಾದ ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೬೭, ಎಶ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಆ ತಬಾಕದ ತಂಪಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ನಿತೃಕರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾವು ಕೊಡುವ ಹಲವು 
ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಶೀತಲವಾದ ನೀರನ್ನು ಪಾನಮಾಡು. 

೬೮. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮನೆ! ನನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ ನೀನು ಸುಖ 
ವಾದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನನಾಗು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸೃಪ್ತಿಯಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. 

೯, ಎಕ್ಕ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೇ ! ಇನ್ನು ಏಳು. ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ನೀನೇ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ?' ಆಗ ಶೂದ್ರನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬ್ರಾಹ ಬನು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದೆ ಎಚ್ಚ ತ್ಮನು. 

೭೦. ಬಳಿಕ ಆ ಶೂದ್ರನ ಕ್ಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸರೋವರ 
ವಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. ಎಲೈ ಮಹಾಬಾಹುವೆ! ಆಗಲಾತನು ಅದರ 
ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಮರದ ನೆರಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು. 


೯೨ ಶಿ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾನಂ ಚಕಾರ ವಿಧಿವತ್‌ ಪೂಜಯಾಮಾಸ, ಕೇಶವಂ | 

ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ಪಿತ್ಯೂನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಪಪೌ ನೀರಂ ಸುಶೀತಲಂ 1॥1೭೧॥ 

ನಿಶ್ರಾಂತೋ ವೃಶ್ಚಮೂಲೇಂಭೂತ್‌ ದೇವಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 

ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಮುನಯೇ ಕೃತ್ವಾ ನಮಸ್ಕಾರಂ ಸಹಸ್ತ್ರಿಯಾ 1 ೭೨॥ 

ಶೂದ್ರಸ್ತು ಸರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಮುಸಿಸನ್ನಿಧೌ | 

ಆವಯೋಸ್ತರಣಾರ್ಥಾಯ ಅತಿಥಿಸ್ಸ್ಯೃಂ ಸಮಾಗತಃ 1 ೭೩॥ 

ದರ್ಶನಾತ್ತನ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಜಾತಃ ಪಾಪಸ್ಯ ಸಂಕ್ಟ್ಚಯಃ ! 

ಪ್ರಿಯೇ ಫಲಾನಿ ಸ್ವಾದೂನಿ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಸ್ಮೈ ದ್ವಿಜಾತಯೇ । 

ಮೃದೂನಿ ರಸಯುಕ್ತಾನಿ ಸುಪಕ್ಕಾನಿ ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಚ , ॥ ೭೪॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉನಾಚ :-- 

ತ್ವಾಮಹಂ ನೈವ ಜಾನಾಮಿ ಸ್ವಜಾತಿಂ ಕಥಯಸ್ವ ಮೇ। 

ನಾಜ್ಞಾತಸ್ಯ ಹಿ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯಾಪಿ ಪುತ್ರಕ ॥೭೫॥ 


೭೧. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆತನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಧಿ 
ವಿಹಿತಕ್ರಮದಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಂಪಾದ ಆ ಕೊಳದ ನೀರನ್ನು 
ಬಳಿಕ ಕುಡಿದನು. 

೭೨-೭೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ಆ ದೇವಶರ್ಮನು ಒಂದಾನೊಂದು 
ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ಶೂದ್ರನು ಆ ಮುನಿಗೆ 
ಸಾಸ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರವನ್ನುಮಾಡಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪತ್ನೀಸಮೇತ 
ನಾಗಿ ಆತನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. “ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅತಿಥಿಯಾದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. 

೭೪. ಎಲ್ಫ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಯೆ! ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ 
ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ಎಲೌ ಪ್ರಿಯಪತ್ಲಿಯೆ! ರುಚಿಕರ 
ಗಳೂ ಮೃದುಗಳೂ, ರಸಯುಕ್ತಗಳ್ಳೂ ಅಭೀಪ್ಸಿತಗಳೂ ಆದ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿಸು.” 

೭೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ ಅಯ್ಯಾ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು 
ಬಲ್ಲವನಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕುಲಗೋತ್ರಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳುವವನಾಗು. ಮಗನೆ! ಕುಲಗೋತ್ರಗಳು ತಿಳಿಯದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಲ್ಲಿಯೂ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು.” 


ಏಕಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೯೩ 


ಶೂದ್ರೆ ಉವಾಚ ;.. 
ಶೂದ್ರೋಹಂ ದ್ವಿಜಶಾರ್ಜೂಲ ನ ಕಾರ್ಯಃ ಸಂಶಯಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ । 
ಆತ್ಮಜೈರ್ದುರ್ಜನೈರ್ವಿಪ್ರ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ ಸ್ವಬಂಧುಭಿಃ ॥೭೬॥ 
ತಯೋಸ್ಸಂವದತೋರೇನಂ ಶೂವದ್ರಪತ್ನ್ಯಾ ಫಲಾನಿ ಚ! 
ದತ್ತಾನಿ ತಸ್ಮೆ 4 ನಿಪ್ರಾಯ ತೇನ ಭುಕ್ತಾನಿ ತಾನಿ ನೈ H ೭೭ ॥ 
ಅಭೂಪ್ಪೀತಮನಾ ನಿಪ್ರಃ ಪೀತ್ವಾ ನೀರಂ ಸುಶೀತಲಂ | 
ಸುಖಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ ಮುನಿಃ ವಿಶ್ರಾಂತಸ್ತರುಮೂಲಕೇ ॥ ೭೮ ॥ 
ಸ ಚ ಶೂದ್ರಃ ಸಪಶ್ನೀಕೋ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ಪುನರಾಗತಃ । 
ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮುನಿಶ್ರೀಷ್ಮ ಕುತಸ್ತ್ಸ್ಪವನಿಂಹ ಚಾಗತಃ 1೭೯॥ 
ಶೂನ್ಯಾಟಿನೀಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ದುಸ್ಪಸತ್ತ್ವಭೆಯಾಕುಲಾಂ 
ನಿರ್ಮನುಸ್ಯಾಂ ದುಃಖಯುಕ್ತಾಂ ದಿವಾರಾತ್ರಂ ಭಯಾನಕಾಂ ॥ ೮೦ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ: 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಃಹಂ ಮಹಾಭಾಗ ಪ್ರಯಾಗಗಮನಂ ಪ್ರತಿ | 
ಅಹಮಜ್ಞಾತಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋ ದಾರುಣೇ ವನೇ ॥ ೮೧॥ 


೭೬, ಶೂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನಾನು ಶೂದ್ರ 
ಜಾತಿಯವನು. ನನ್ನ ವಿಷಯದನ್ಲಿ ನೀನು ಸಂಪೇಹಸಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯ 
ನಿಲ್ಲ. ನಾನು ದುರ್ಜನರಾದ ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಬಾಂಧವರಿಂದಲೂ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರರುವೆನು.” 

೭೭. ಇವರಿಬ್ಬರೊ ಇಂತು ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಶೂದ್ರ 
ಪತ್ನಿಯು ಹಲವು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. 
ಆತನೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಸಿದನು. 

೭೮. ಬಳಿಕ ತಂಪಾದ ತಟಾಕೋದಕವನ್ನು ಕುಡಿದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಸುಪ್ರೀತಮನಸ್ವನಾದನು. ದೇಹಸೌ ಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಒಂದು ಮರದ 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೭೯-೮೦. ಆ ಶೂದ್ರನೂ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮರಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. “ಎಲೈ ಮುರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆ! ನಿನಗೆ ಸುಸಾ ಗತ 
ವಾಗಲಿ. ನೀನು ಈ ಜನಶೂನ್ಯವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗೌರವ 
ದಿಂದ ಬರುವವನಾದೆ? ಈ ಫಘೋರಕಾನನನು ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳಿಂದ ಭಯವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಜನರಹಿತವಾದುದೂ, ಕ್ಲೇಶದಾಯಕವಾದುದೂ, 
ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾದುದೂ ಆಗಿರುವುದು.?' 

೪೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳು ತ್ತಾ ನೆ; ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನಾನೊಬ್ಬ 


೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾನೇಣ ಜಾತೋಂಸಿ ವರಬಾಂಧವಃ । 


ಜೀವಿತಂ ಮೇ ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ಬ್ರೂಹಿ ಕೆಂ ಕರವಾಣಿ ತೇ ॥ ೮೨ ॥ 

ಭವಾನಪಿ ಕುತಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಿರ್ಮನುಸ್ಯೇ ವನೇ ಖಲು | 

ಕೋ ಭವಾನ್‌ ಕಾರಣಂ ಕಂ ಸ್ವಿತ್ಯಥಯಸ್ವ ಮಮಾಗ್ರತಃ 1೮೩॥ 
ಶೂದ್ರ ಉವಾಚ. 


ನಿದರ್ಭನಗರೀರಾಜ್ಞಾ ಭೀಮಸೇನೇನ ರಕ್ಷಿತಾ। 

ವಾಸೋ ಮಮ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೇ ಶೂದ್ರೋಂಹಂ ಪಾಸಲಂಪಟಃ ॥ ೮೪ ॥ 
ಸ್ವಕರ್ಮವಿಹಿಕೋ ಧರ್ನೋ ಮಯಾ ತ್ಯಕ್ತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ತ್ಯಕ್ತೋಂಹಂ ಬಂಧುವರ್ಗೇಣ ತತೋಹಂ ನನಮಾಗತಃ ೫ ೮೫॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಜೀನವಧಂ ನಿತ್ಯಂ ಜೀವೇಯಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹ । 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪಾತಕಾತ್‌ ಸಮ್ಯಕ್‌ ನಿರ್ನಿಷ್ಟೋತಸ್ಕಿ ಮಹಾಮುನೇ॥6೬॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಸ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟು ನಾನು 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದೆನು. 

೮೨, ನನ್ನ ಪೊರ್ವಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿಯೇ ನೀನು ಈಗ ನನಗೆ ಉತ್ತಮ 
ಬಂಧುವಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನನಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆಯಾದುದರಿಂದ 
ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಲಿ? 

೮೩. ನೀನೂ ಸಹ ನಿರ್ಮಾನುಷವಾದ ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಸೇರುವನನಾದೆ? ನೀನು ಯಾರೆಂಬ ವಿಜಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವವನಾಗು.?' 

೮೪. ಶೂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಭೀಮಸೇನ ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಪಾಲಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದೇಶದ ವಿದರ್ಭಪಟ್ಟಣವೇ ನನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳವು, 
ನಾನು ಪಾಸಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾದ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನು. 

೮೩. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನನ್ನಿಂದ ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಚಿತನಾದ 
ಧರ್ಮವು ಪರಿತ್ಯಕ್ಷವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ದೂರಗೊಳಿ 
ಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಲು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನು. 

೮೬, ಎಕ್ಕ ಮಹಾಮುನಿಯೆ ! ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ನಾನು 
ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಈಗ ಆ ಪಾಪರಾಶಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ದಿಗ್ಭ್ರಾಂತನಾಗಿರುವೆನು. 


ಏಕಾದಶೋ9ಥ್ಯಾಯಃ ೯೫, 


ಕುರುಸ್ಪಾಸುಗ್ರಹಂ ಕಿಂಜಿತ್‌ ಸಾಸಯುಕ್ತಸ್ಯ ಮೇ ಪ್ರಭೋ | 


ನುಮ ಪುಣ್ಯಪ್ಪಭಾನೇಣ ಆಗತಸ್ತ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 1 ೮೭॥ 
ನ ಸಶ್ಯಾನಿ ಯಥಾ ಸೌರಿಂ ಪತ್ತ್ಯಾ ಸಹ ನುಹಾಮುನೇ। 
ಉಪದೇಶಪ್ರಭಾನೇಣ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ 1 ೪೮ ॥ 
ನಾನ್ಯದಿಚ್ಛಾಮೃಹಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಮುಕ್ತ್ವಾ ದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ | 
ಕುರುಷ್ಟಾನುಗ್ರಹಂ ಮೆಣಡ್ಯ ಪ್ರಸಾದಂ ಯುಸಿಸತ್ತನು ॥೮೯॥ 


ಭಾರದ್ವಾಜ ಉವಾಚ ೭. 
ಇತಿ ತೇನ ಸಮಾಸೃಷ್ಟೋ ಡೇನಶರ್ಮಾ ದ್ವಿಜಾಗ್ರಣೀಃ | 
ಶೂದ್ರೇಣ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಹಸನ್‌ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌. 1 ೯೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ನುಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣನಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠುಸಂವಾದೇ 
" ಓಿಕಾದಶ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಥನಂ? ನಾಮ ಏಿಕಾದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೮೭. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೆ! ಪಾಸಯುಕ್ತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗುರುವಾದ ನೀನು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. ನನ್ನ ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ತಾದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿಯೆ 
ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ. 

೮೮. ಮುರಿವರ್ಯನೆ! ಹೆಂಡತಿಯೊಡಗೂಡಿದ ನಾನು ಯಾವ ಉಪದೇಶದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಯಮನನ್ನು ಕಾಣದಿರುವೆನೊ, ಅಂತಹ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ನೀನು ನನಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. 


೮೯, ಈಗ ನಾನು ಡೇವಶೇವನಾದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಸೇಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲೈ ಖುಸಿವರ್ಯನೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 


ವನ್ನೂ ಉಪದೇಶನನ್ನೂ ಮಾಡುವನನಾಗು.” 

೯೦, ಭರದ್ವಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾದ 
ಶೂದ್ರನಿಂದ ಸ್ರಶ್ಲೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಗ್ರೇಸರನಾದ ಆ ದೇವಶರ್ಮನು 
ನಗುತ್ತ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಸ್ಥವಖಂಡದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಕು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ " ಏಕಾದಶ್ಶಾಖ್ಯಾನಕಥನ''ನೆಂಬ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದು ದು 


1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಖಂಡೈಳಾದಶೀವ್ರತಕಥನಂ 
ದೇವಶರ್ಮೋವಾಚ :- 
ತನೇದೃಶೀ ಮತಿರ್ಜಾತಾ ಸಹಸಾ ಕೇಶನೋಸರಿ । 
ಏತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಗತಂ ಸಾಪಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಶತೋದ್ಭವನಂ lO 
ನಿನಾ ನ್ರತೈರ್ನಿನಾ ತೀರ್ಫೈರ್ಮುಕ್ತಸ್ತ್ಯಂ ಪಾಷಕೋಟಿಭಿಃ । 
ಮನಮಾತಿಥ್ಯೇನ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚ ಜಾತಂ ತನ ಹರೇಃ ಪದಂ 1೨॥ 
ತೇನ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾನೇಣ ಮತಿರ್ಜಾತಾ ತನೇದೃಶೀ | 
ಧ್ಯಾತ್ಕಾ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಮನಸಾ ಜ್ಞಾತಂ ಪೂರ್ವನಿಜೇಸ್ಟಿತಂ 1&೩॥ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ವಿಪ್ರಸ್ತ್ಯಮವಂತ್ಯಾಂ ಧರ್ಮತತ್ಪರಃ । 
ಸದಾಧ್ಯಯನಶೀಲಶ್ನ ಸುಶೀಲಶ್ವ್ಚ ಸದಾ ಪ್ರತೀ 1೪॥ 
ಏಕಾತು ದ್ವಾದಶೀ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕೃತಾ ಚ ದಶನೀಯುತಾ | 
ತತ್ಪಾನಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇಣ ಸಮಸ್ತಂ ಸುಕೃತಂ ಗತಂ ೫ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಖಂಡೈಕಾದಶೀವ್ರತಕಥನ 

೧. ಜೀವಶರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--*" ನಿನಗೆ ಕೇಶವನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿರುವುದು. ಇದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ನೂರು ಜನ್ಮಗಳೆಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಾಸನೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಯಿತು. 

೨. ವ್ರತಾಜಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ, ತೀರ್ಥಸೇವನೆಗಳಿಲ್ಲದೆ, ನೀನು ಕೋಟಿಸಾನ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ನಿನ್ನಅತಿಫ್ಯದಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ನಿನಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಿಲಯವಾದ ವೈಕುಂಠವು ಲಭಿಸಿರುವುದು. | 

೩. ಆ ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ ವಿಧನಾದ ಸದ್ಭುದ್ಧಿಯು 
ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಧ್ಯಾನಾವಸ್ಥಿ ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರಲು 
ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವಿಜಾರನೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯಿತು. 

೪. ಮುನ್ನಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವಂತೀ ನಗರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ನಿರತನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಧ್ಯಯನಸರನೂ, ಸೌಶೀಲ್ಯವಂತನೂ, ನ್ರಕೋಪ 
ವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುನವನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿದೆ. 

೫. ನೀನು ಒಮ್ಮೆ ದಶಮೀಯುಕ್ತವಾಗಿ ಅವಮಾಹೈಕಾದಶಿಯೊಡನಿದ್ದ 
ದ್ವಾದಶಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿದೆ. ಆ ಪಾಪದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯವೂ 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. 











ಮಾಟ ಮಿಗ ಪಘಪಾನ 2 ಬಾ ಜಾ 


ದ್ವಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯೭ 


ಸರ್ವಂ ತದ್ವಿಫಲಂ ಜಾತಂ ಯಥಾ ಶೂಪ್ರಾಸತಿರ್ದ್ವಿಜಃ । 


ಬಹುವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಚಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನರಕಯಾತನಾಃ ॥೬॥ 
ತಸ್ಮಾದೇವಂ ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಕೃತಂ ದಷ್ಪಂ ಚಿರಂ ಬಹು | 

ಕೃತಾ ತು ದಶನೀಮಿಶ್ರಾ ತಿಥಿರ್ನಿಷ್ಟೋರ್ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥೭॥ 
ತೇನ ಶೂದ್ರೋ ಭವಾನ್‌ ಜಾತಃ ಪಾಪೇ ತವ ಮತಿಸ್ತಥಾ | 

ಧರ್ಮೇ ನ ರಮತೇ ಚಿತ್ತಂ ದಶನೀವೇಧದೂಸಿತಂ HH 
ನಿದರ್ಭನಗರೇ ವತ್ಸ ಅಸ್ತಿ ತೇ ಪುತ್ರಿಕಾಸುತಃ । 

ಕೃತಂ ತೇನ ನಿಧಾನೋಕ್ತಂ ಹರೇರೇಕಾದಶೀವ್ರತಂ Hel 
ಪ್ರದತ್ತಂ ತೇನ ತತ್ಪುಣ್ಯಮಖಂಡೈಕಾದಶೀವ್ರತಂ । 

ಧರ್ಮೊೋಪರಿ ಮತಿರ್ಜಾತಾ ಜಾತಃ ಪಾಪಸ್ಯ ಸಂಕ್ಸಯಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ತೇನ ಪ್ರಜ್ಯಪ್ರಭಾನೇಣ ಏಕಾದಶ್ಶಾ ವ್ರತೇನ ಚ । 

ದಶನೀವೇದಧಜಂ ಪಾಪಂ ಯಮೇನ ಪರಿಮಾರ್ಜಿತಂ i ೧೧॥ 


೬. ಶೂದ್ರಸ್ತ್ರೀಯಳ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನುಮಾಡಿದ ದ್ವಿಜನ ಸ 
ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಸತ್ಯರ್ಮವೂ ನಿಷ್ಟ್ರಲವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸಿತು. ಮತು 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆವಿಗೂ ನೀನು ನರಕಯಾತನೆಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ. 

೭, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥವೂ ದೊಡ್ಡದೂ ಆದ ದುಷ್ಟೃತವು 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು.  ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸ್ರಿಯವಾದ ದಶಮಿ 
ನೆ ಸೇರಿದ ದ್ವಾದಶೀ ವ್ರತವನ್ನು ನೀನು ಆಚರಿಸಿದೆ. 

ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಶೂದ್ರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟದೆ. ಮತ್ತು ನಿನ್ಸ 
ಮನಸ್ಸೂ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೆೇ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ದಕಮೀವೇಥೆ 
ಯಿಂದ ಕಲುಸಿತವಾದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೯, ಎಲ್ಲೆ ವತ್ತನೆ! ವಿದರ್ಭನಗರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಗಳ ಮಗನೊಬ್ಬನು 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುನನು. ಆತನು ನಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ವೈಷ್ಣವೈಕಾದಶಿಯ 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೦. ಅವನು ಅಖಂಡೈಕಾದಶಿಯ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ನಿನಗೆ ದಾನಮಾ 
ದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಸೆಯುಂಬಾಗಿ ಪಾತಕದ 
ನಾಶವುಂಬಾಯಿತು. 

ತತ್ತ ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಏಕಾದಶೀವ್ರತದಿಂದಲು 
ವೇಢೆಯಿಂದುಂಬಾದ ನಿನ್ನ ಪಾಪವು ಯಮನಿಂದ ತೊಡೆಪುಹಾಕಲ. 


೧ 


ಬಸಳೆ 
wut ಧಿ ಒದಿ 


ಇ ದಶಾ 
ಬ್ವತು. 


೯೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ಯತ್ಪಾಸಂ ಜನ್ಮಾಯುತಕೃತಾನಿ ಚ । 


ಮಾರ್ಜಿಕಾನಿ ಯಮೇನೈವ ಪಾಸಾನಿ ತವ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಯೋರ್ನಿನದತೋರೇನಂ ವಿಷಕ್ಸೇನಸ್ಸಮಾಗತಃ । 

ವರ್ಣಾವರ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ತುಷ್ಪಸ್ತೇಃಹಂ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ O೩1 
ನಿಪ್ರಸ್ಯಾತಿಫ್ಯಹೇತುತ್ಕಾತ್‌ ಜಾತಃ ಸಾಸಸ್ಯ ಸಂಕ್ಸಯಃ । 

ಸರದತ್ತೇನ ಪ್ರಣ್ಯೇನ ಏಕಾದಶ್ಯಾ ನ್ರತೇನ ಚ ॥ ೧೪॥ 
ದಶನೋನೇಧಜಂ ಸಾಸಂ ತವ ಶೂದ್ರ ಲಯಂ ಗತಂ | 

ವ್ರತಂ ಕೃತ್ವಾ ದದೌ ಪುಣ್ಯಂ ಪೌಹಿತ್ರಸ್ತೇನ ತಾರಿತಃ I ೧೫ ॥ 
ಸತ್ತಾ ಸಹ ಮಹಾಭಾಗ ವೈನತೇಯಂ ಸಮಾರುಹ । 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದೇವದೇವೇನ ವಿಮಾನೇ ಸ್ಥಾಪಿತಸ್ಸಡಾ ॥ ೧೬॥ 


ಸ್ಪರ್ಗಂಗತಸ್ಸಪಶ್ಚೀಕಃ ಶೂದ್ರತ್ವೇನ ನೃಪೋತ್ತಮ | 
ದೇನಶರ್ಮಾ ತು ವಿಪ್ರೋ ವೈ ತೀರ್ಥರಾಜಂ ಯಯೌ ಪುನಃ ॥ ೧೭॥ 


೧೨. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವೂ ಹಿಂದಿನ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೂ ಈ ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ಯಮನಿಂದ ಧ್ವಂಸಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವು. 

೧೩. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಇಂತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ರಾಯಣನು ಪ್ರಾಪ್ತನಾದನು. ಮತ್ತು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ಹೀನಜಾತಿಯ 
ಭಕ್ತನೆ! ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವಾಗಲಿ. ಜನಾರ್ದನನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಸಗೊಂಡಿರುನೆನು. 

೧೪-೧೫. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಹೋತ್ತಮನಿಗೆ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ನೀಡಿದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಪಾಪದ ನಾಶವುಂಬಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ಮೊಮ್ಮಗನು ಕೊಟ್ಟ ಏಕಾದಶಿಯ 
ವ್ರತದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ನೀನು ಮಾಡಿದ ದಶಮೀ ವೇಥೆಯ ವ್ರತದ ಪಾಪವು 
ನಾಶವಾಯಿತು. ಎಲ್ಫೆ ಶೂದ್ರನೆ! ನಿನ್ನ ದೌಹಿತ್ರನು ಉತ್ತಮವಾದ 
ನಕಾದಶೀವ್ರತವನ್ನುಮಾಡಿ ಅದರ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದನು. 
ಅದರಿಂದ ನೀನು ಮುಕ್ತ ಸಾಡೆ. 

೧೬. ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನಿನ್ನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಗರುಡವಾಹನವನ್ನೇರುವವ 
ನಾಗು. ಇಂತೆಂದು ನರೆಮಾತ್ಮನೇ ಆತನನ್ನು ಆಗ ದಿವ್ಯವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿ 
ಸಿದನು. 

೧೭. ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಶೂದ್ರನಾಗಿಯೇ ಆತನು ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ದೇವಶರ್ಮನು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ತೀರ್ಥ 
ಯಾಕ್ಸೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿದನು. 


ದ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೯ 


ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ಪರಿಪೃಚ್ಛಿತಂ 1 

ಅಖಂಡೈಕಾದಶೀಪುಣ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಯಾತಿಫ್ಯಕಾರಣಾತ್‌ । 

ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಮತೀ ಭಾರ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಹತಕಂಟಿಕಂ 1 ೧೮ ॥ 
ರಾಜೋನಾಜ 2 

ಬ್ರ ನ್ನಖಂಡೈಕಾದಶ್ಯಾ ವಿಧಿಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸಮಾದಿಕ । 

ವಿಷ್ಣೋಸ್ಸಂಪ್ರೀಣನಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಸಾದಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೧೯॥ 
ಯಸಿರುವಾಚ :- 

ಶೃಣುಷ್ಟ ನೃಸಶಾರ್ದೂಲ ಏಕಾದಶ್ಯಾ ವಿಧಿಂ ಶುಭಂ | 

ಪುರಾಃ6ಸೀತ್‌ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಃ ನಾರದಾಯ ಯದುಕ್ತಿವಾನ್‌ । 


ತತ್ತೇಃಹಂ ಸಂಪ್ರನಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿ ಉದ್ಯಾಪನವಿಧಿಂ ಶುಭಂ ॥೨೦॥ 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಾದಿಮಾಸೇಷು ದ್ವಾವಶೀಷು ನರೋತ್ತಮ | 

ವ್ರತಂ ಶುಭಮಿದಂ ಕಾರ್ಯಂ ಅಖಂಡೈಕಾದಶೀವ್ರತಂ H 20H 
ದಶಮ್ಯಾಂ ಚೈನ ನಕ್ತಂ ಚ ಏಕಾದಶ್ಯಾಮುಪೋಷಣಂ | 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಮೇಕಭುಕ್ತಂ ಚ ಅಖಂಡಾ ಇತಿ ಕಥ್ಯತೇ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ನೀನು ಸ ್ರಶ್ನ ಶೆಮಾಡಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ಸ ಪೂವ ೯ಜನ್ಮದ ಚರಿತೆ ತ್ರೆ ಯೆಲ್ಲವೂ 
ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಶ್ಚಿತು. ಇಂತು ಅಖಂಡೈಕಾದಶೀವ್ರ ತದ ಬ್ರಣ್ಣುದಿಂದಲೂ, ಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾಸ್ತನಾದ ಅತಿಥಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸತ್ಯಾರದಿಂದಲೂ, ನಿನಗೆ ವಸ್ಸು ಭಕ್ತಿ ಯುತಳಾದ 
ಈ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಥಿಷ್ಠಂಟಕವಾದ ಈ ರಾಷ್ಟ್ರವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುವು. 

೧೯. ರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ತಿ (ಷ್ಠ ಕೆ! ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನ 
ಸುಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಖಂಡೈ ಕಾ 
ದಶಿಯ ವಿಧಿಯನ್ನು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳು. ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲು ನೀನೇ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 

೨೦, ಭರದ್ವಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಶ ರಾಜಶಾರ್ದೂಲನೆ! ಏಕಾದಶಿ 
ವ್ರತದ ಪವಿತ್ರವಾದ ವಿಧಿಯನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ಮುಹಾನಿನ್ಸುವು ನಾರದಮಹರ್ಷಿಗೆ ಪರಮಪವಿತ್ರವಾದ ಯಾವ ಉದ್ಯಾ 
ಪನೆಯ ವಿಧಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದನೊ, ಅದನ್ನೇ ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸುವೆನು. 

೨೧. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾಸಗಳ ಪ್ರತಿ 
ದ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಖಂಡೈಕಾದಶಿಯೆಂಬ ಈ ಶುಭಸ್ರದವಾದ ವ್ರತವನ್ನಾ 

ರಿಸಬೇಕು. 

೨೨. ದಶಮಿಯ ರಾತ್ರಿಯೂ ಏಕಾದಶಿಯ ಪೂರ್ತಿಯೂ ಉಪವಾಸದಿಂದ 


೧೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಿನಸಸ್ಯಾಷ್ಟಮೇ ಭಾಗೇ ಮಂದೀಭೂತೇ ದಿವಾಕರೇ। 

ತದ್ದಿ ನಕ್ತಂ ನಿಜಾನೀಯಾತ್‌ ನ ನಕ್ತಂ ನಿಶಿ ಭೋಜನಂ 1 San 
ಕಾಂಸ್ಕಂ ಮಾಂಸಂ ಮಸೂರಾಂಶ್ಚ ಚಣಕಾನ್‌ ಕೋದ್ರವಾಂಸ್ತಥಾ॥ 

ಪ ಮಧು ಪರಾನ್ನಂ ಚ $ ಪುನರ್ಭೊೋಜನಮೈ ಕುನ್‌ | 
ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತೋ ನರೋ, ವಾಪಿ ದಶಮ್ಯಾಂ ದಶ ನರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ದಶಮ್ಯಾ ನಿಧಿರುಕ್ತೋಂಯಂ ನಿಕಾಪಶ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಶೃಜು ! 
ಅಸಕೃಜ್ಜಲಪಾನಂ ಚ ಹಿಂಸಾಶೌಚಮಸತ್ಯತಾ 1 ೨೬॥ 
ತಾಂಬೂಲಂ ದಂತಕಾಷ್ಕಂ ಚ ದಿನಾಶಯನನೈಥುನೇ | 

ದ್ಯೂತಂ ಕ್ರೀಡಾ ನಿಶಿ ಸ್ವಾಸಃ ಪತಿತೈಸ್ಸಹಭಾಷಣಂ । 


ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ದಶೈತಾನಿ ವಿಷ್ಣು _ಭಕ್ತಸ ಸ್ತು ವರ್ಜಯೇತ್‌ |! ೨೭॥ 
ಅದ್ಯ Pe ಸುಖಂ ನಾಸ್ತಿ. Ce ನಾಸ್ತಿ ಕೇಶವ । 
ಫ್ರಿ ಚ ೈರ್ಥಂ ಡವ ದೇವೇಶ ನಿಯಮಸ್ತು ದಿನಾನಿಶಿ 1 ೨೪ ॥ 


ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಿಕಭುಕ್ತವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಅಖಂಡೈಕಾ 
ದತಿಯೆನಿಸುವುದು. 

೨೩. ಹಗಲನ್ನು ಎಂಟು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಮಾಡಲು ಸೂರ್ಯನು ಮಂದರಕಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಕಡೆಯಭಾಗಕ್ಕೆ ನಕ್ತವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆಗಲಾಗಲಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾ 
ಗಲಿ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. 

೨೪-೨೫. ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆ ಗಳು, ಮಾಂಸ್ಕ ತೊಗರಿ, ಕಡಲೆ, ಕೋದ್ರವ್ಕ 
ಸೊಪ್ಪಿನ ಪಲ್ಯಗಳು, ಜೇನು ತುಪ್ಪ, ಪರಗ್ಗ ಸಹಭೋಜನ ರಾತ್ರಿ ಭೋಜನ, 
ಗ್ರಾಮ್ಯಧರ್ನ್ಮ- ಈ ಹತ್ತನ್ನೂ ದಶಮಿಯಲ್ಲಿ "ಠ್ರತಿಮಾನವನ ನಿಶೀಷವಾಗಿ 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೨೬-೨೭, ಇಂತು ದಶಮಿಯ ನಿಯಮುನನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನು 
ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. ಅಡಿಗಡಿಗೆ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವುದು, ಸರಹಿಂಸೆಯು, ಅಶಾಚವು, ಅಸತ್ಯಭಾಷಣವು, ತಾಂಬೂಲ 
ಚರ್ವಣದ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಕಡ್ಡಿಯನ್ಸಿಡುವುದು, ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಶಯನ 
ಮೈಥುನಗಳು, ಜೂಜಾಟಿವು, ಕ್ರೀಡೆಯು, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಯು, ಜಾತಿ 
ಭ್ರಷ್ಟ ರೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಣೆ-ಈ ಹತ್ತ ನ್ನೂ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನಾದ ಮಾನವನು ಏಕಾದಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವರ್ಜನಮಾಡಬೇಕು. 

೨೮. ಕೇಶವನೆ! ಇಂದು ನನಗೆ ಸ್ತ್ರೀ ಸೌಖ್ಯನಿಲ್ಲ. ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಇಂದು ಅಹೋರಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ದ್ವಾದಶೊೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೦0 


ಸಪ್ತೇಂದ್ರಿಯೈಸ್ತು ವೈಕ್ಸನ್ಯಂ ಭೋಜನಂ ಯಚ್ಚ ಮೈಥುನಂ । 


ದಂತಾಂತರವಿಲಗ್ನಾನ್ನಂ ಕ್ಚಮಸ್ವ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ॥1೨೯॥ 
ಉಪಾವೃತ್ತಿಸ್ತು ಸಾಪೇಳ್ಯೋ ಯಸ್ತು ವಾಸೋ ಗುಣೈಸ್ಸಹ | 
ಉಪವಾಸಸ್ಸ ನಿಜ್ಜೇಯೋ ನ ಶರೀರಸ್ಯ ಶೋಷಣಂ ॥ ೩೦ ॥ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತಾನಿ ದಶೈತಾನಿ ಪರಾನ್ನಂ ಚ ತಥಾ ಮಧು | 

ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತೋ ನೈ ವರ್ಜಯೇನ್ಮರ್ದನಾದಿಕಂ !೩೧॥ 
ಅದ್ಯ ಮೇ ದ್ವಾದಶೀ ಪುಣ್ಯಾ ಪವಿತ್ರಾ ಪಾಪನಾಶಿನೀ । 

ಪಾರಣಂ ಚೆ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಸೀದ ಗರುಡಧ್ವಜ ॥ ೩೨ ॥ 
ನಿಷ್ಣೋಸ್ಸಂತೋಷಣಾರ್ಥಾಯ ಯೋ ಮಯಾ ನಿಯಮಃ ಕೃತಃ । 
ಅದ್ಯಾಹಂ ಭೋಜಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದಾದ್ದಿ ಹೋತ್ತಮಂ ॥ ೩೩॥ 
ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಕಾರ್ಯಾ ಯಾನದ್ವರ್ಷಂ ಸಮಾಶ್ಕಶೇ 

ಸಂಪೂರ್ಣೇ ತು ತತೋ ವರ್ಷೇ ಕುರ್ಯಾದುದ್ಯಾಪನಂ ಬುಧಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಆದೌ ಮಧ್ಯೇ ತಥಾ ಜಾಂತೇ ವ್ರೃತಸ್ಕೋದ್ಯಾಸನಂ ಸ್ಮೃತಂ । 
ಉದ್ಯಾಪನಂ ನ ಕುರ್ಯಾದ್ಯಃ ಕುಷ್ಮೀ ಚಾಂಧಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ॥ ೩೫॥ 


೨೯. ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನೆ! ಸಪ್ರೇಂದ್ರಿಯೆಗಳ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ, ಭೋಜನ 
ವನ್ನೂ, ಸ್ತಿಸಂಗವನ್ನೂ, ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನ್ನಶೇಷವನ್ನೂ 
ಕೃಮೆಮಾಡು. 
೩೦. ಸಕಲಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ವಿಮುಖ 
ಇಳಿಸಿ, ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿವಾಸಗೊಳಿಸುವುದೇ ಉಪವಾಸ 
ವೆಂದೂ, ಕೇವಲ ದೇಹಶೋಷಣ ಮಾತ್ರವಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೩೧. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಹತ್ತನ್ನೂ, ಪರಭೋಜನವನ್ನೂ, ಜೇನುತುಪ್ಪ 
ವನ್ನೂ ಅಭ್ಯಂಗನಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ ವೈಷ್ಣ ವನು ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೩೨-೩೩. ಇಂದು ನನಗೆ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಪಾಪನಾಶಕವೂ ಆದ 
ದ್ವಾದಶೀತಿಥಿಯು, ಗರುಡವಾಹನನೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ಇಂದು 
ಪಾರಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವೆನು. ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಾನು ಯಾವ ಏಕಾದಶೀ 
ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದೆನೊ, ಅದನ್ನು ಸಾಂಗಗೊಳಿಸಲು ಇಂದು ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮಧಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆನು. 

೩೪. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವರೆವಿಗೂ 
ಏಕಾದಶೀ ಪ್ರತನನ್ನಾಚರಿಸಬೇಕು. ವರ್ಷವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ವನು ಉದ್ಯಾಸನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 

೩೫. ಈ ಉದ್ಯಾಪನೆಯನ್ನು ವ್ರತಪಾಲನೆಯ ಆದಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಧ್ಯ 


pe 


೧೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾದುದ್ಯಾಪನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಯಥಾ ವಿಭವಸಾರತಃ । 


ಕ್ರಿಯತೇ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಸೇ ಚ ಮಾಸೇ ಮಾರ್ಗಶಿರೇ ಶುಭೇ 1 ೩೬ ॥ 
ಆಮಂತ್ರ್ಯ ದ್ವಾದಶಮಿತಾನ್‌ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ನಿಧಿಕೋನಿದಾನ್‌ | 
ತ್ರಯೋದಶಂ ಸಪತ್ಲೀಕಮಾಚಾರ್ಯಂ ನಿಧಿಕೋನಿದಂ | ೩೭॥ 


ಯಜಮಾನಃ ಶುಚಿಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಸಾಡಶೌಚಾರ್ಥವಸ್ಟ್ರಾ ದೆ ಸರಾಜಾರ್ಯಾದೀಂಸ್ತ ಜಿ 4% 
ಆಚಾರ್ಯಸ್ತು ತತ ಕೃತ್ವಾ ಮಂಡಲಂ ನರ್ಣಕೈಃ ಶುಭೈಃ । 


ಚಕ್ರಾಬ್ಜಂ ಸರ್ವತೋಭದ್ರ ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರೇಣ ನೇಸ್ಮಿತಂ ೩೯ 
ಜಲಪೂರ್ಣಂ ಚ ಕುಂಭಂ ತು ಸಂಚರತ್ನಸಮಸ್ವಿತಂ । 
ಪಂಚಪಲ್ಲವಸಂಯುಕ್ತಂ ಕರ್ಪೂರಾಗರುವಾಸಿತಂ i von 
ವೇಸ್ಟಿತಂ ರಕ್ತವಸ್ತ್ರೇಣ ತಾಮ್ರುಪಾತ್ರೇಣ ಸಂಯುತಂ | 

ವೇಷ್ಟಿತಂ ಪುಷ್ಪಮಾಲಾಭಿರ್ಮಂಡಲೋಪರಿ ನಿನ್ಯಸೇತ್‌ H ೪೧॥ 


ಲ 


ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಾಗಲಿ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 
ಯಾನನು ಉದ್ಯಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು ಕುಷ್ಕರೋಗವುಳ್ಳ 
ವನೂ ಕುರುಡನೂ ಅಗುವನು. 

೩೬. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಉದ್ಯಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸವಿತ್ರವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ಶೀರ್ಷ ಶುಕ್ಲೆಸಕ್ಸದ ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 

೩೨-೩೮. ವಿಧಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ರನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆಹಾ ಿನಮಾಡಿ ನ ತ್ರೀ ಸಮೇತನಾದ A ಶಾಸ್ತ್ರಸ ನೆನ್ನೆ 
ನಾದ ಮಟ ಬ್ಬ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನೂ ಕರೆದು, ಯಜಮಾನನು ಕಾಜಿ. ಸ್ನಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಶ್ಲ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ, ಸೈ ವನಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮ 
ಆಚಾರ್ಯನ NN ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಸಾದ್ಯ, ಆಚಮನೀಯ, 
ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ, ವಸ್ತ್ರಗಳೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 

೩೯, ಕ ಆಚಾರ್ಯನು ಸರ್ವತೋಭದ್ರವೂ ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ವೇಸ್ಟಿತವೂ ಆದ ಚಕ್ರ ಅಥವ ಕಮಲದ ಆಕಾರದ ಮಂಡಲವನ್ನು ನಾನಾ 
ಅಜಯ ಶುಭದ್ರ ವ್ಯಗಳಿಂದ ರಚಿಸಬೇಕು. 

೪೦, ಅಡಕಲ್ಲ ಜಲಪೂರ್ಣವೂ, ಸಂಚರತ್ವಯುಕ್ತವೂ, ಪಂಚಪಲ್ಲವೋ 
ಪೇತವೂ, ಕರ್ಪೂರಾಗರುದ್ರವ್ಯ ಸುವಾಸಿತವೂ ಆದ ಕಳಶವೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿ ಪಿಸ 
ಬೇಕು. 

೪೧. ಅ ಕಳಶವು ತಾಮ್ರದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರದಿಂದ 


ದ್ವಾದಶೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ಗಿ೦ಫ್ಲಿ 


ತಸ್ಕೋಪರಿ ನ್ಯಸೇಡ್ಲೇವಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣಂ ನೃಪ । 

ಸೌವರ್ಚೀ ಪ್ರತಿಮಾ ಕಾರ್ಯಾ ಏಕಕರ್ಷಪ್ರಮಾಣತಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ನಾಡು ತ ಪ್ರಮಾಣಂ Re 

ಕಿಂ ವಾ ಶಕ್ಟ್ಯಾಪ ಶುರ್ವಿೀತ. ನಿತ್ತಶಾಕ್ಯಂ ವಿವರ್ಜಯೇತ್‌ i ೪೩॥ 
ತತಃ ಸಂಸ್ಕಾಪಯೇನ್ಕೂರ್ತಿಂ ಮಂಡಲೇ ದ್ವಾದಶೈವ ಹಿ 
ಮಾಸಾನಾಮಧಿಪಃ ಪೂಜ್ಯಃ ಚಾಖಂಡವ್ರತಹೇತವೇ 1 ೪೪ ॥ 
ಮಂಡಲಾತ್ಪೂರ್ವದಿಗಾ ಗೇ ಶಂಖಂ ಸಂಸ್ಕಾಪಯೇಚ್ಛುಭಂ [ 

ತ್ವಂ ಪುರಾ ಸಾಗರೋತ್ಬ ನ್ನೋ ನಿಷ್ಣುನಾ ನಿಧೃತಃ ಕರೇ। 

ನಿರ್ಮಿತಃ ಸರ್ವಜೇವೈಸ್ತ ೦ 'ಸಾಂಚಜನ್ಯ ನನೊಆಸ್ತು ತೇ ೫೪೫ ॥ 
ತತಸ್ತು ಸ್ಥಂಡಿಲಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಂಡಲಾಡುತ್ತರಾಂ ದಿಶಂ | 

ಸಂಕಲ್ಫ್ಯ ಹವನಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಂತ್ರೈರ್ವೇದೋಕ್ತನೈಷ್ಟನೈಃ ॥೪೬॥ 


ಆಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ಅನೇಕ ಪ್ರಷ್ಟಮಾಲೆಗಳಿಂದಲಿಂಕೃತವಾದ ಈ ಕಳಶ 
ವನ್ನು ಮಂಡಲದ ಮುಧ್ಯದಲ್ಲಿಡಬೇಕು. 

೪೨. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅದರ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಾಯಣನ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಒಂದು ಕರ್ಷದ ಪ್ರಮಾಣದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಆ ವಿಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರಬೇಕು. 

೪೩. ನಾಲ್ಕಂಗುಲದ ಎತ್ತ ತ್ರರವುಳ್ಳ ಆ ಪ್ರ ತಿಮೆಯು ವಾಹನನಾದ ಗರುಡ 
ನಿಂದಲೂ, ಆಯುಧಗಳಾದ ಶಂಖಚಕ್ರಾ ದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರಬೇಕು. ಸಾಧ್ಯ 

ನಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಬಹುದು. 
ಧನಲೋಭವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಲಾಗದು. 

೪೪. ಅಖಂಡೈಕಾದಶಿಯ ವ್ರತಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಸಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ 
ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಕನಾದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಆ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಪನೆಮಾಡಬೇಕು. 

೪೫. ಆ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶುಭವಾದ ಶಂಖವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಸನ 
ಮಾಡಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಮೊದಲು ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜೆ. 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ. ಸಕಲ ಜೀವಕೆಗಳಿಂಡಲೂ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದ ಪಾಂಚಜನ್ಯನೆನಿಸಿದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೪೬, ಬಳಿಕ ಮಂಡಲದ ಉತ್ತರ ಕಿಗೆ ಸ ಸ ಂಡಿಲೋಕ್ಕೆ ಸ್ಲೇಖನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸಂಕಲ )) ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವೇಶೋಕ್ತ ಗಳಾದ ನಿಷ್ಣುದೆ ೇವತಾಕಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಫೋಮನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವಸ್ಥಾನೇ ಸ್ಥಾಸಯೇದ್ದಿಷ್ಟುಂ ಸ್ಥಾಸಯೇಜ್ಚ ಹರಿಂ ಪ್ರತಿ । 
ಪೂಜಯೇತ್ಪುರುಷಸೂಕ್ತೇನ ಮಂತ್ರೈಃ ಸೌರಾಣಿಕೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೪೭॥ 
ನೈನೇದ್ಯಾರ್ಥಂ ಚ ನೈ ಕಾರ್ಯಾ ನೋದಕಾ ಬಹನೊಟಪಿ ಚ। 


ಧೂಷದೀಪೋಪಹಾರಾಣಿ ಕೃತ್ವಾ ನೀರಾಜನಂ ತತಃ 1೪೮ ॥ 
ಯಕ್ಚಕರ್ಡ್ದಮೇನ ಸಂಪೂಜ್ಯ ತತಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಚ್ರದಕ್ಸಿಣಾಂ । 
ಸ್ಪಸ್ತಿವಾಚನಕೈರ್ನಿಸ್ಟೈಃ ನಮಸ್ಕಾರಂ ತತೋ ನೃಪ (೪೯॥ 
ತತಸ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕಾರ್ಯ ಆಚಾರ್ಯಕ್ರಮಶೋ ಜಪಃ । 

ಜಸಶ್ಚ ಸಾನಮಾನೀಯೋ ಮಂಡಲಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನುದು ॥ ೫೦ ॥ 
ತೇಜೋಸಿ ಶುಕ್ರಜಂ ವಾತಂ ಬ್ರಹ್ಮಸಾಮಾದನಂತರಂ | 

ಪವಿತ್ರನಂತಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ವಿಷ್ಠೋರ್ಮಹಸಿ ಸಂಹಿತಾಂ I ೫೧ ॥ 


ಜಪಾಂತೇ ಕಲಶೇ ನಿಷ್ಣುಂ ಸೋಪಾಂಗಮುಶಸರಿ ನ್ಯಸೇತ್‌ 
ದಿನಸಸ್ಕ್ಯೋದಯೇ ಚೈನ ಹೋಮಂ ಕುರ್ಯಾದನುಕ್ರಮಂ 1 ೫೨॥ 


೪೭, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದು ಹರಿ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅದಕ್ಕೆದುರಾಗಿ ಸ್ಥಾಸನೆಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತದಿಂದಲೂ ಮಂಗಳಪ್ರದಗಳಾದ ಪೌರಾಣಿಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅರ್ಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೮-೪೯. ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ. ಮೋದಕಗಳನ್ನು ಪಕ್ವ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಧೂಪದೀಪ ನೈವೇದ್ಯಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಿಸಿ ನೀರಾಜನವನ್ನು 
ಬೆಳಗಬೇಕು. ಯಕ್ಬ್ಚಶರ್ದಮವೆಂಬ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಲೇಪನವನ್ನುಮಾಡಿ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸು 
ಕ್ರಿರಳು ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೫೦-೫೧. ಬಳಿಕ ಆಚಾರ್ಯನು ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಜಪವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪವಮಾನ ಸೂಕ್ತ, ಮಂಡಲಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಮಧು 
ಸೂಕ್ತ, " ತೇಜೋಂಸಿ ಸೂಕ್ಷ "ಶುಕ್ರೆಜಂ ವಾತಂ? ಎಂಬ ಸೂಕ್ತ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ನಲ್ಲಿಯ ಸಠನ, "ಪವಿತ್ರವಂತಂ' ಎಂಬ ಸೂಕ್ತ, " ಸೂರ್ಯಸ್ಥ' ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ "ವಿಸ್ಣೋರ್ಮುಕಂ' ಎಂಬ ಸೂಕ್ತ, "ಮುಹಸಿ' ಎಂಬ ಸಂಹಿತೆಯು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಜಫಿಸಬೇಕು. | 

೫೨. ಜನವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೆ ಕಲಶದ ಮೇಲೆ ಅಲಂಕೃತವಾದ ವಿಷ್ಣು 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕು. ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಜನ 
ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಜೇಕು. 


ದ್ವಾದಶೋಕಿಧ್ಯಾಯ॥ ೧೦೫ 


ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಪ್ರಥಮಂ ಪಾತ್ರಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಿಧಾನತಃ । 

ಸ್ವವನಂ ಚ ತತೋ ಹೋಮಃ ಕರ್ತವ್ಯಶ್ಚರುಪೂರ್ವಕಃ 1 ೫೩ ಗ 
ಸ್ವಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಾನೇನ ಯಜನಾ ಗತ ಯಾಪರಃ | 

ಚರುದ್ಧ ಸ ಚ ಕುರ್ವೀತ ಪಾಯಸಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಚರುಂ ॥ ೫೪ 7 
ಜುಹುಯಾತ್ಸು ರುಷಸೂಕ್ಕೇನ ಚರೋಃ ಷೋಡಶ ಚಾಹುತೀಃ। 

ತಥಾ ಚತುಗ ಹೀತೇನ ಫೃತಯುಕ್ತಾ ನರಾಹುತಿಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಪ್ರಾಜೀಕಮಾತ್ರಾಃ ಪಾಲಾಶಸನಿಧಶ್ವ ಘೃತಪ್ಪುತಾಃ। 

ಇದಂ ನಿಸ್ಟ್ರಿತಿ ಮಂತ್ರೇಣ ಹೋತವ್ಯಾಃ ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಯೇ ॥ ೫೬ ॥ 
ಶತಮೇಕಂ ತು ಜುಹುಯಾತ್‌ ದ್ವಿಗುಣಾಶ್ಚ ತಿಲಾಂಹುಶೀಃ । 

ಕೃತೇ ಚ ನೈಷ್ಣನೇ ಹೋಮೇ ಗ್ರಹಯಜ್ಞಂ ಸಮಾರಭೇತ್‌  ॥೫೭8 
ಸಮಿದಿತ್ಚರುಹೋಮಂ ಚ ತಿಲಹೋಮಂ ಕ್ರಮೇಣ ತು 1 

ಉಭಯೋಃ ಸ್ಪಸ್ತಿಕಂ ವಾಚ್ಯಂ ತತಃ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೩. ಮೊದಲನೆಯ ಕಲಶವನ್ನು ಸ್ಮಾಪನೆಮಾಡಿ ವಿಧಿಸಹಿತವಾದ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನುಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಸ್ತೋತ್ರವೂ, ಚರುದ್ರ ವ್ಯದಿಂದ ಹೋಮವೂ ಮಾಡಲ್ಪಡ 
ಬೇಕು. 

೫೪. ಪ್ರತಿ ಯೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನೂ ಎರಡು ಚರುದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಯಸವು ವೈಷ್ಣವ ಚರುವು. ತನ್ನ ಶಾಖೆಯ ಗೃಹ್ಯ 
ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಭಕ್ತನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತ 
ನಾಗಬೇಕು. 

೫೫. ಆ ಚರುವಿನ ಹದಿನಾರು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಪುನಃ ಚತುರ್ಗ್ಯಹೀತವಾದೆ ಚರುನಿನಿಂದ 
ಫೈತಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೫೬. ಈ ಕರ್ಮವು ಸಮಗ್ರವಾಗಲು ಪ್ರಾದೇಶದ ಅಳತೆಯ ಪಲಾಶ 
ಕಾಸ್ಕಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿ “ಇದಂ ವಿಷ್ಣುರ್ವಿಚಕ್ರಮೇ?' ಮುಂತಾದ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 

೫೭. ಈ ಕಾಷ್ಕಗಳ ಒಂದು ನೂರು ಆಹುತಿಗಳನ್ನಿತ್ತಮೇಲೆ ತಿಲಗಳ 
ಎರಡು ನೂರು ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇಂತು ವಿಷ್ಣುದೇವತೆಯ 
ಹೋಮವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ನವಗ್ರಹ ಹೋಮವನ್ನು ಆರಂಭಮಾಡಬೇಕು. 

೫೮. ಸಮಿತ್ತುಗಳೊಡನೆ ಮೊದಲು ಚರುಹೋಮುವನ್ನೂ ಬಳಿಕ ಕಿಲ 
ಹೋಮವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಎರಡು ಹೋಮಗಳಿಗೂ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ವಾಚನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

F 


೧೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ಛಿಜಾಂ ಚ ತತೋ ದಡ್ಯಾತ್‌ ಧೇನ್ವಾದಿಗ್ರಹದಕ್ಷಿಣಾಃ । 


ದೇವಸ್ಯ ತೃಸ್ತೈ ದದ್ಯಾಚ್ಚ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಯಥಾವಿಧಿ I ೫೯ ॥ 
ಗಾಂ ವೈ ಸಯಸ್ವಿನೀಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಯುಷಭಂ ಚ ಸುಶೋಭನಂ 1 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ತತೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ತ್ರಯೋದಶಪದಾನಿ ಚ li ೬೦ 


ಆಚಾರ್ಯಂ ತು ಸಸಶ್ಲೀಕಂ ವಸ್ತ್ರೆ ಶ್ವ ಸರಿತೋಷಯೇತ್‌ । 
ತೋಷಯಿತ್ವಾ ಮಹಾದಾನೈಃ ತಂ ಸಾರ್ಥಂ ಚ ಸಮರ್ಪಯೇತ್‌॥ ೬೧॥ 
ಪಂಚವಿಂಶತಿಕುಂಭಾಂಶ್ಚ ಸೋದಕಾನ್‌ ವಸ್ತ್ರವೇಷ್ಟಿತಾನ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚ ತತೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಕೃತೇ ಸಾರಣಕೇ ನಿಶಿ ll ೬೨॥ 
ಭೂರಿದಾನಂ ಚ ದಾತವ್ಯಂ ಬಂಧೂನಾನಿಂಷ್ಟಭೋಜನಂ | 
ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರಂ ತತೋ ದದ್ಯಾದಾಚಾರ್ಯಾಯ ಸದಕ್ಟಿಣಂ ॥೬೩॥ 
ಪೂರ್ಣಪಾತ್ರಪ್ರದಾನೇನ ಕಾರ್ಯಂ ಸಂಪೂರಿತಂ ಭವೇತ್‌ । 


ಉಪವಾಸವ್ರತಂ ಚೈವ ಸ್ನಾನಂ ಶೀರ್ಥಸಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೪॥ 
ವಿಸ್ಟೈಸ್ಸಂಭಾಸಿತಂ ತಸ್ಯ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ತದ್ಭವೇತ್ಛಲಂ | 
ನಿತ್ತಶಕ್ತಿರ್ಗ್ಯಹೇ ನಾಸ್ತಿ ಕೃತಂ ಜೈಕಾದಶೀವ್ರತಂ ! ೬೫ ॥ 


೫೯-೬೦, ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಗೋದಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ ದಶ್ಬಿಣೆಮೊದಲಾದುವು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ ಹಾಲುಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಆಕಳನ್ನೂ ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಹೋರಿ 
ಯನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಆ ಹದಿಮೂರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ 
ಯಥೋಚಿತದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 

೬೧. ಪತ್ನೀಸಹಿತನಾದ ಆಜಾರ್ಯನನ್ನು ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಪಡಿಸ 
ಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಮಹಾದಾನಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಬಡಿಸಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವ 
ವನ್ನೂ ಅತನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೬೨, ಪಾರಣೆಯ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆದು ನೀರಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊದಿಸಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಕುಂಭಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೩. ಹಾಗೆಯೇ ಭೂರಿದಾನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಂಧುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಮೃಸ್ಟಾನ್ಸ್‌ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಆಜಾರ್ಯನಿಗೆ ದಕ್ಸಿಣೆಯೊಡನೆ ಕಳಶದ 
ಪೂರ್ಣಪಾಶ್ರೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಜೇಕು. 

೬೪. ಆ ಪೂರ್ಣಪಾಕ್ರಿಯ ದಾನದಿಂದ ಕಾರ್ಯವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 
ಇಂತು ಉಪವಾಸವ್ರತವೂ ಸ್ಮಾನವೂ ತೀರ್ಥಸೇವೆಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 

೬೫-೬೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ತ್ತಮರು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು ಯಜಮಾನನನ್ನು 


ದ್ವಾದಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೭. 


ಸೃಶಕ್ರ್ಯಾ ಚೈವ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತಥಾ ಚೋದ್ಯಾಪನಾದಿಕಂ । 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಮಖಂಡೈಕಾದಶೀವ್ರತಂ 1 ೬೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಸಂವಾದೇ 
«4 ಅಖಂಡೈಕಾದಶೀ ವ್ರತಕಥನಂ'' ನಾಮ ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾತನಾಡಿಸಲು ಆತನಿಗೆ ಆ ವ್ರತದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವು ಅಭಿಸುವುದು. 
ಏಕಾದಶೀವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಧನದ ಅನುಕೂಲ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿಯಾದರೂ ಉದ್ಯಾಪನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇಂತು ಅಖಂಡೈಕಾದತೀವ್ರತದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸರ್ವ 
ವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಸು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ “ ಆಖಂಡೈಕಾದಶೀವ್ರತ ಕಥನ?''ವೆಂಬ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


| ಶ್ರೀಃ 1 


ಅಥ ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಏಕಾದಶೀಜಾಗರಣಫಲಕಥನಂ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ: 

ಶೃಣು ಪುತ್ರ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಜಾಗರಸ್ಯ ಚ ಲಕ್ಷಣಂ । 
ಯೇನ ನಿಜ್ಞಾತಮಾತ್ರೇಣ ಸುಲಭೋಹಂ ಸದಾ ಕಲೌ 1 ೧॥ 
ಗೀತಂ ವಾದ್ಯಂ ಚ ನೃತ್ಯಂ ಚ ಪುರಾಣಪಠನಂ ತಥಾ। 
ಧೂಪಂ ದೀಪಂ ಚ ನೈವೇದ್ಯಂ ಪುಷ್ಪಂ ಗಂಧಾನುಲೇಸನಂ !೨॥ 
ಫಲಾರ್ಪಣಂ ಚ ಶ್ರದ್ಧಾ ಚ ದಾನಮಿಂದ್ರಿಯಸಂಯಮಂ | 
ಸತ್ಯಾನ್ವಿತಂ ನಿನಿದ್ರಂ ಚ ಮುದಾ ಮದ್ಯಜನಾನ್ವಿತಂ 1೩॥ 
ಸಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಚೈವ ಸೋತ್ಸಾಹಂ ಸಾಸಾಲಸ್ಯಾಡಿನರ್ಜನಂ | 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಸಮಾಯುಕ್ತಂ ನಮಸ್ಕಾರಪುರಃಸರಂ ॥೪॥ 
ನೀರಾಜನಸಮಾಯುಕ್ತಂ ಅತಿಹೃಷ್ಟೇನ ಚೇತಸಾ । 
ಯಾವಮೇ ಯಾಮೇ ಮಹಾಭಾಗ ಕುರ್ಯಾಡಾರಾರ್ತಿಕಂ ಮಮ ॥ ೫॥ 
ಷಡ್ಡಿಂಶದ್ದುಣಸಂಯುಕ್ತಮೇಕಾದಶ್ಯಾಂ ಚ ಜಾಗರಂ | 
ಯಃ ಕರೋತಿ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನ ಪುನರ್ಜಾಯತೇ ಭುನಿ 1೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಏಕಾದಶೀವ್ರತಜಾಗರಣಫಲಕಥನವು 

೧. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಕೈ ಪ್ರತ್ರನೆ! ಕೇಳು; ಇನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಏಕಾದಶೀ ಜಾಗರಣದ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ನಾನು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವೆನು. 

೨-೫. ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯಫಘೋಷ, ನೃತ್ಯ, ಪುರಾಣಸಠನ್ನ ಧೂಪ, ದೀಪ, 
ನೈವೇದ್ಯ, ಪುಷ್ಪಾರ್ಚನೆ, ಗಂಧಲೇಪನ, ಫಲಸಮರ್ಪಣ, ಶ್ರದ್ಧೆ, ದಾನ, 
ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯಮನ, ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಕೆ, ನಿದ್ರಾರಾಹಿತ್ಯ, ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಉತ್ಸಾಹ, 
ಪಾಪಾಲಸ್ಯಗಳ ತ್ಯಾಗ, ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆ, ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ, ಕರ್ಪೂರಾದಿಗಳ 
ನೀರಾಜನ-ಇವುಗಳೊಡನೆ ಭಾಗವತನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಅಂತರಂಗ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಏಕಾದಶಿಯ ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರತಿ ಯಾವುದಲ್ಲಿಯೂ ಮಂಗಳಾರತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೬, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಗುಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಏಕಾದಶಿಯ 


ತ್ರಯೋದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯ 


ಯ ಏನಂ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಿತ್ತಶಾಶ್ಯವಿನರ್ಜಿತಃ । 


ಜಾಗರಂ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಲೀನೋ ಜಾಯತೇ ಮಯಿ HLH 
ದಷ್ಟಾಃ ಕಲಿಭುಜಂಗೇನ ಸ್ವಪಂತೇ ಯೇ ದಿನೇ ಮನು! 

ಕುರ್ವಂತಿ ಜಾಗರಂ ನೈವ ಮಾಯಾಪಾಶನಿನೋಹಿತಾಃ ue 
ಪ್ರಾಸ್ತಾಸ್ಕೇಕಾದಶೀ ಯೇಷಾಂ ಗತಾ ಜಾಗರಣಂ ನಿನಾ। 

ತೇ ನಿನಷ್ಟಾ ನ ಸಂದೇಹೋ ಯಸ್ಮಾಜ್ಜೀನಿತಮಥ್ರುವಂ Hen 
ಉದ್ಭೃತಂ ನೀತ ತ್ರಯುಗ್ಮಂ ಚ ದತ್ವಾ ಅ ಹೃದಯೇ ಪದಂ । 

ಸೃ ತಂ “ಯೇ ನೈನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಕೀ ಆ ಜಾಗರಂ lH ೧೦1 
MAN ವಾಷಿಕ ಥೆ ಗೀತಂ ನೃತ್ಯ ೦ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ । 

ವಾಚಕೇ ಸತಿ ದೇವೇಶ ಪುರಾಣಂ ಪ್ರಥಮಂ ಪಠೇಶ್‌ ॥ ೧೧ ॥ 
ಅಶ್ವಮೇೇಧಸಹಸ್ತ್ರಸ್ಯ ವಾಜಸೇಯಶತಸ್ಯ ಜ। 

ಪುಣ್ಯಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಪುತ್ರ ಮಮ ಜಾಗರಣೇ ಕೃತೇ ॥ 0೨ ॥ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಜಾಗರಣವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಆ ಮಾನ 
ವನ" ಮತ್ತೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನೈತ್ತುವುದಿಲ್ಲ. 


ಭ್ರ 


A 


೭-೮. ಇಂತು ಯಾವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧನ ep ತೊಕಿ 
ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ನನ್ನ ಕ್ಲಿಯೆ ( ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಸುಖಸಡುವನು. ಕಾಲವೆಂಬ ಪ ರ್ನದಿಂದ ಕಚ kg ವರೂ, ಮಾನಾ 


ಯನ್ನು CM 
೯ ಯಾರು ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಪ್ರಾಸ್ತನಾದರೂ 
ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರು ನಷ್ಟಜೀವರೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ 


ಸ್ತ 

ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಜೀವಿತವೇ ಅಶಾ ಕ್ವತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ? 

ಗಳನ್ನೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾದಪದ ಗಳನ್ನೂ 

. ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು HER ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರೇ ಪಾಪಿಗಳು. 

೧೧. ಪೌರಾಣಿಕನು ಸಿಕ್ಕ ದಿದ್ದ ಕೆಆ ರಾತ್ರಿ ಯನ್ನು ಸಂಗೀತ ನತ್ನಗಳಿಂದ 


ಲ ಶಿ 
ಕಳೆಯಬೇಕು. ಗಮತಿಯಾದವನು ದೊಕಿತಕೆ. ವನುನ ಪ್ರರಾಣಪಠನವನ್ನು 


ರ 


೧೨. ಹ ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಒಂದು ಸಾವಿರ ಅಶ್ವಮೇಧಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಡಿದುವರ ಕೊಟಿ ಗುಣಿತವಾದ ಫಲವು 


೧೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿತೃಸಕ್ಸ್ಟೇ ಮಾತೃಪಕ್ಸೇ ಭಾರ್ಯಾಪಕ್ಸೇ ಚ ಮಾನದ । 
ಕುಲಾನ್ಯುದ್ಧರತೇ ಚೈತನ್ಮಮ ಜಾಗರಣೇ ಕೃತೇ ॥ ೧೩॥ 
ಉಪೋಸಣದಿನೇ ನಿಫ್ನೇ ಪ್ರಾರಜ್ಛೀ ಜಾಗರೇ ಸತಿ । 

ನಿಹಾಯ ಸ್ಥಾನಂ ತತ್ರಾಃಹೆಂ ಶಾಪಂ ದತ್ವಾ ವ್ರಜಾನ್ಯುಹಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅನಿದ್ಧವಾಸರೇ ಯೇ ಮೇ ಪ್ರಶುರ್ವಂತಿ ಹಿ ಜಾಗರಂ । 

ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಸ್ಸನ್ನೃತ್ಯಂ ನೈ ಪ್ರಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೧೫॥ 
ಯಾನದ್ದಿನಾನಿ ಕುರುತೇ ಜಾಗರಂ ನುಮ ಸನ್ನಿಧೌ | 


ಯುಗಾಯುತಾನಿ ತಾವಂತಿ ವಸತೇ ಮಮ ನೇಶ್ಮನಿ 1 ೧೬ ॥ 
ನ ಗಯಾಪಿಂಡದಾನೇನ ನ ತೀರ್ಥ್ರೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಮಖೈಃ । 

ಪೂರ್ವಜಾ ಮುಕ್ತಿಮಾಯಾಂತಿ ನಿನೈಕಾದಶಿಜಾಗರಾತ್‌ 1 ೧೭ ॥ 
ಯಃ ಕುರ್ಯಾಜ್ನಾಗರೇ ಪೂಜಾಂ ಕುಸುಮೈರ್ಮಮ ವಾಸರೇ । 


ಪುಸ್ಬೇ ಪುಸ್ಪೇ ಶ್ವನೋಧಸ್ಯ ಫಲಮಾಪ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ i ೧೮ ॥ 

೧೩. ಪ್ರಿಯ ಸುತನೆ! ಪಿತೃಪಕ್ಸದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಾತೃಪಕ್ಸೆದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಸತ್ಲೀಸಕ್ಸದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಮಾಡಿದ ನಿಕಾದಶೀ ರಾತ್ರಿಯ ಜಾಗರಣೆಯು 
ಮಾಡಿದವನ ಕುಲವನ್ನೇ ಉದ್ಭರಿಸುವುದು. 

೧೪. ಉಪವಾಸದ ದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನ ವೊದಗಿ ಎಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಯು ನಡೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ನಾನು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವೆನು. 

೧೫. ವೇಧಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಹೆರಿವಾಸರದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಜಾಗರಣೆಯನ್ನಾಚರಿ 
ಸುವಕೊ, ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನೃತ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುನೆನು. 

೧೬. ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅಷ್ಟು ಆಯುತ (ಹತ್ತುಸಾವಿರ) 
ಯುಗಗಳವರೆನಿಗೂ ಆತನು ನನ್ನನಿಲಯವಾದ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೧೭. ನಿಕಾದಶೀ ರಾತ್ರಿಯ ಜಾಗರಣವನ್ನು ಯಾವನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, 
ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಪಿತೃಜೇವತೆಗಳು ಗಯಾಪಿಂಡದಾನಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ತೀರ್ಥಸೇವೆ 
ಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಯಾಗಯಜ್ಞಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು. 

೧೮. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಹರಿವಾಸರದಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಯಾಮಯಾಮಕ್ಕೂ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಆತನು 
ಒಂದೊಂದು ಪುಷ್ಪಕ್ಕೂ ಒಂದು ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 


ತ್ರಯೋದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೧ಿಂ 


ಯಃ ಕುರ್ಯಾದಿ ್ಲೀಪದಾನಂ ಚ ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣೇ ಮಮ । 


ನಿಮಿಷೇ ನಿಮಿಷೇ ಪುತ್ರ ಅಭತೇ ಭಜ ಫಲಂ i ೧೯॥ 

ಯೋ ದದ್ಯಾಜ್ಞಾಗರೇ ಪುತ್ರ ಹವಿಷ್ಕಾನ್ನಸಮುದ್ಧ ವಂ। 

ನೈನೇದ್ಯ 0 ಅಭತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಶಾಲಿಕೈ ಅಸಮುದ್ಭ ನೇ ॥ 201 
ಕ್ವಾನ್ನಾನಿ ಚೆ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಫಲಾನಿ ನಿವಿಧಾಸಿ ಚ| 

ಬರ: ಮೇ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರ ಲಭತೇ ಗೋಶತಂ ಫಲಂ 1 ೨೧॥ 

ಕರ್ಪೂರೇಣ ಚ ತಾ 1 ದದಾತಿ ಮಮ ಜಾಗರೇ। 

ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಮತ್ಸ್ರಸಾದೇನ ಸಪ್ತದ್ವೀಪಾಧಿಪೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 2೨ ॥ 

ಜಾಗರೇ ಮನು ದೇವೇಶ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್ತುಷ್ಪಮಂಡಪಂ | 

ಸ ಪುಸ್ಪಕನಿಮಾನೇನ ಕ್ರೀಡತೇ ಮನು ಸದ್ಮನಿ 1 ೨೩॥ 

ಜಾಗರೇಮೇತು ಯೋ ಧೂಪಂ ಸಕರ್ಪೂರಂ ಸಗುಗ್ಗುಲಂ | 

ದದಾತಿ ದಹಕೇ ಪಾಪಂ ಜನ್ಮಲಕ್ಬ ಸಮುದ್ಭೆವಂ 1 ೨೪ 





7. ಪುತ್ರನೆ! ಯಾವನು ಜಾಗರಣೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೀಪವನ್ನು 
ಚಾ. ಆತನು ಒಂದೊಂದು ನಿಮಿಷಕ್ಟೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಗೋದಾನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೦. ಯಾವನು ಜಾಗರಣದ ಯಾಮ ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನೈವೇದ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸುವನೊ, ಅವನು ಅನ್ನಕೂಟದ ದಾನ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೧. ಓ ಚತುರಾನನ! ನನ್ನ ಜಾಗರಣಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ವಾನ್ನಗಳನ್ನೂ ಬಹು 

ಥ ಫರೋಪಹಾರಗಳನ್ನೂ ಯಾವನು ಸಮರ್ಪಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ನೂರು 
ಗೋದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೨. ಕರ್ಪೊರಾದಿ ವಾಸನಾದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ Rk ತಾಂಬೂಲವನ್ನು 
ಜಾಗರಣೆಯ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸುವ ಮಾನವನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿ ನನ್ನ 
ಧೋ ಸಸ್ತದ್ವೀಪಯುತವಾದ ಭೂಮಿಗೆ ಸಿ "ಚಕ, ವರ್ತಿಯಾ 
ಜನಿಸುವನು 

೨೩. ಎಶೈ ಜೇವಮುಖ್ಯಸೆ! ಯಾವನು ಜಾಗರಣೆಯ ದಿನದ ನ 
ಪ್ರಷ್ಟಮಂಟಿಶದ. ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನು ಪುಷ್ಟ ಕನವಿಮಾನದ ದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ನನ್ನ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಭೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವತು, 

೨೪. ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಕರ್ಪೂರ ಗುಗ್ಗು ಬಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಧೂಸವನ್ನು ನನಗೆ ಆಘ್ರಾಣಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನು ಲಕ್ಸೃ ಜನ ಳಿ 
ಮಾಡಿದ ಸಾಸಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಸ ಸಾ 
ಡ್ತಿ 


ಗೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದ 


೧೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾಸಯೇಜ್ಞಾಗರೇ ಯೋ ಮಾಂ ದಥಿಕ್ಸೀರಘೃತಾಂಬುಕೈಃ । 


ಭೋಗಾನಿಹ ಲಭೇದ್ಕೈ ಸ ಹೃಂತೇ ಚ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ 1 ೨೫ ॥ 
ದಿನ್ಯಾಂಬರಾಣಿ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಫಲಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ಸ ಜಿರೆಂ ವಸತೇ ಸರ್ಗೇ ತಂತುಸಂಖ್ಯಾ ಸಮಾನಿ ವೈ ॥ ೨೬ ॥ 
ದದ್ಯಾದಾಭರಣಂ ಚೀ ಮೇ PR ರತ ಸಂಭವಂ 
ಸಪ್ತಕಲ್ಪಾಸಿ ನಸತೇ ಸೋತ್ಸಂಗೇ ನುತ್ರಿಯೋ ಮನು 1 ೨೭॥ 


ಫೃತೇನ ದೀಪಕಂ ಯೋ ನೇ ಗವ್ಯೇನ ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 
ಜ್ಯಾಲಯೇಜ್ವಾಗರೇ ರಾತ್ರೌ ನಿನಿಸೇ ಗೋಂಯುಂತಂ ಫಲಂ ॥೨೮॥ 
ಜಾಗರೇ ಮೇ ಚತುರ್ವಕ್ರ ಕರ್ಪೂರೇಣ ಚ ದೀಪಕಂ। 


ಯೋ ಜ್ಯಾಲಯೇತ ನೀರಾಜಂ ಕನಿಲಾದಾನಜಂ ಫಲಂ 1೨೯॥ 
ಯಃ ಪುನಃ ಕುರುತೇ ದೀಪಂ ಗೀತಂ ನೃತ್ಯಂ ಚ ಪೂಜನಂ | 
ಶತಕ್ರತುಸಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರತೈರ್ಜ್ವಾದಶಕೈರಪಿ 1 ೩೦॥ 


೨೫. ಯಾವನು ಅಂದು ಮೊಸರು, ಹಾಲು, ತುಪ್ಪ , ಶುದ್ಧೋದಕಗಳಿಂದ 
ನನಗೆ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲ 'ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಸಡೆದು 
ಕೊನೆಯನ್ಲಿ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೨೬. ದಿವ್ಯನೀತಾಂಬರಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ನಿನಿಧ ಫಲಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಯಾವನು 
ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವನೊ, ಅವನು ೮ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಅಥವ ಫಲಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗನು 
ಗುಣವಾದಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳವರೆನಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುವನು. 

೨೭. ಯಾವನು ಚಿನ್ನದ ಅಥನ ನನರತ್ನಗಳ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸು 
ವನೊ, ಅವನು ಏಳುಕಲ್ಪ ಗಳವರೆನಿಗೂ ನನ್ನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸ್ರಿಯನಾಗಿ ನೆಂಸಿಕುವನು. 

೨೮. ತುಪ್ಪದ (ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಸುವಿನ ತುಪ್ಪದ) ದೀಪವನ್ನು ಯಾವ 
ಭಕ್ತನು ದಾತ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಜೊತಿ ತ್ರಿಸಿಡುವನೊ, ಅನನು 
ಒಂದೊಂದು ನಿಮಿಷಕ್ಕೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಗೋದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 

ರ, ಎಲೈ ಚೆತುರ್ವಕ್ರನೆ! ಜಾಗರಣೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಪೂರದ 
ಉತ್ತರನೀರಾಜನವನ್ನು ಯಾವನು ನನಗೆ ಬೆಳಗುವನೊ, ಅವನು ಕಪಿಲೆಯಾದ 
ಆಕಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೩೦. ಯಾವನು ದೀಪೋತ್ಸವವನ್ನೂ, ಸಂಗೀತವನ್ನೂ, ನರ್ತನವನ್ನೂ, 
ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಒಂದು ನೂರು ಯಜ ಗಳನ್ನೂ ವ್ರತ 
ಗಳನ್ನೂ, ದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ತ್ರಯೋದಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ೧ಿ೧ಿತ್ಲಿ 


ಸ್ವಯಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ಗೀತಂ ನಿಲಜ್ಜೋ ನೃತ್ಯತೇ ಯದಿ। 


ಸ ಲಭೇಸ್ನಿಮಿಷಾರ್ಥೇನ ಕೋಟಡಯಜ್ಞಕೃತಂ ಫಲಂ Hon 
ನಿವಾರಯತಿ ಯೋ ಗೀತಂ ನೃತ್ಯಂ ಜಾಗರಣೇ ಮಮ । 
ಷಷ್ಟಿರ್ಯುಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ಪಚ್ಯತೇ ರೌ ರವಾದಿಷು ॥ ೩೨ ॥ 


ಸೃತ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಯೇ ಕೇಚಿನ್ನಿಕಜೇ ಗತಾಃ । 
ನಿಮುಕ್ತಾ ಧರ್ಮರಾಜೇನ ಮುಕ್ತಾ ಯಾಂತಿ ಚ ನುತ್ತದಂ ॥ ೩೩॥ 
ನೃತ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಉಪಹಾಸಂ ಕರೋತಿ ಯಃ । 


ಜಾಗರೇ ಯಾಂತಿ ನಿರಯಂ ಯಾವದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ ॥೩೪॥ 
ಜಾಗರೇ ಮಮ ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕವಾಚನಂ | 

ಶ್ಲೊ ೇಕಸಂಖ್ಯಾಯುಗಾನ್ಯೇನ ಸ ವಸೇನ್ಮಮ ಸನ್ನಿಧೌ 1 ೩೫1 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣಾಪ್ರದಾನೇನ ಯತ್ಛಲಂ ಕಥಿತಂ ಬುಧೈಃ । 

ನ ತತ್ತೋಟನುಖೈಃ ಪುಣ್ಯಂ ಯುಗಸಂಖ್ಯೈರವಾಪೃತೇ I ೩೬॥ 


೩೧. ಯಾವನು ತಾನೇ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ನಾಚಿಕೆಯನ್ನು ದೂರ 
ನಾಡಿ ನರ್ತನಸೇವೆಯನ್ನನುಸರಿಸುವನೊ, ಅವನು ಅರ್ಥನಿಮಿಷದ ಸೇವೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಕೋಟಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೩೨. ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ನೃತ್ಯ ಗೀತಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾವನು 
ತಡೆಯಲು ಪ್ರಯೆತ್ನಿಸುವನೊ, ಅವನು ಅರುವತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ರೌರವಾದಿ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಯನ್ನನುಭವಿಸುವನು. 

೩೩. ನರ್ತನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವವನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಯಾವ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮದನರಾದರೂ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ಕೋಕನನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೩೪. ಜಾಗರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ ಮಾಡುವ ಭಾಗವತನನ್ನು ಅಸಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುವ ಮಾನವನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇಂದ್ರಕಲ್ಪಗಳನರೆಗೂ ನರಕವನ್ನನು 
ಭವಿಸುವನು. 

೩೫. ಜಾಗರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಪುರಾಣಾದಿ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪಠನವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಪಠಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೩೬. ಮಹಾ ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ 
ಪುಣ್ಯವು ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತರಿಗೆ ಕೋಟ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ ಅಷ್ಟೇ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಲಭಿಸಲಾರದ:. 


೧೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೀಪಮಾಲಾ ನುಮಾಗ್ರೇ ವೈ ಯಃ ಕುರ್ಯಾಜ್ಞಾಗರೇ ಸುತ। 


ವಿಮಾನಕೋಟಿಸಂಯುಕ್ತ ಆಕಲ್ಪಂ ವಸತೇ ದಿನಿ ೩೭ ॥ 
ಮಮ ಜಾಲಚರಿತ್ರಾಣೆ ಜಾಗರೇ ಷಠತೇ ಹಿ ಯಃ । 
ಯುಗಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪೇ ನಸೇನ್ಸರಃ 1 ೩೮ ॥ 


ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾಗರಣಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸಕ್ಸಯೋಃ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಯೋಃ IAF 
ಯೋ ಗೀತಾಂ ಪಠತೇ ರಾತ್ರೌ ನುನು ನಾಮಸಹಸ್ರಕಂ | 
ನೇದೋಕ್ತಾನಾಂ ಪುರಾಣಾನಾಂ ಜಾಗರಾತ್ಪುಜ್ಯಮಾಪ್ನುಯಾತ್‌ ॥೪೦॥ 
ಧೇನುದಾನಂ ತು ಯಃ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಜಾಗರೇ ಮಮ ಪುತ್ರಕ । 


ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಜೇಹಃ ಸಪ್ತದ್ವೀಪವತೀಫಲಂ HON 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇನ ಪುಣ್ಯಾನಾಂ ಮಹತ್ತುಣ್ಯಂ ಮಹೀತಲೇ । 
ದ್ವಾದಶೀಜಾಗರಂ ಪುತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಜಾಗರಂ ಯೇ ಚ ಕುರ್ವಂತಿ ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ಗಿರಾ । 

ನ ತೇಷಾಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರ್ಮಮ ಲೋಕಾತ್ಮಥಂಚನ ॥ ೪೩॥ 


ಮಾ 


೩೭. ಮಗನೆ! ಯಾನನು ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ದೀಪಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಹಚ್ಚೆಸುವನೊ, ಅವನು ಕೋಟಿ ವಿಮಾನಗಳಿಂದ ಸರಿವೃತನಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಬಾಂತದವರೆವಿಗೂ ವಾಸಮಾಡುವನು. | 

೩೮. ನನ್ನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಜಾಗರಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಚನ 
ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸಾವಿರ ಕೋಟ ಯುಗಗಳವರೆವಿಗೂ ಶ್ವೇತದ್ವೀಸದಲ್ಲಿ 
ನಾಸಿಸುವನು. 

೩೯, ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸಗಳ ಏಕಾದಶಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 

೪೦. ಜಾಗರಣೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಸಹಸ್ಪ 
ನಾಮಾವಳಿಯನ್ನಾಗಲಿ .ಪಠಿಸಲು ನೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು 
ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪೧, ಪುತ್ರನೆ! ಯಾವನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಏಕಾದಶೀ ಜಾಗರಣವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅನನು ಸಸ್ತದ್ವೀಸಗಳಿಂಡೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಭೂಮಿ ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವನು. 

೪೨. ಪುತ್ರನೆ! ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶೀ 
ಜಾಗರಣೆಯೇ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೆನಿಸಿರುವುದು. ಈ ಜಾಗರಣೆಯು ಮೂರು 
ೋಕಗಳಕನ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದು. 

೪೩. ಯಾವ ಮಾನನರು ಶರೀರದಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮಾತು 


ತ್ರಯೋದಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫ 


ಸ್ರೋತ್ಸಾಹಯಿತ್ವಾ ಲೋಕಾನ್ಯಃ ಕುರುತೇ ಜಾಗರಂ ನಿಶಿ | 


ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ಮೇ ವ್ಯಾಹೃತಂಸುತ 1೪೪ ॥ 
ಸಂಮಾನಿತಾಃ ಕಕುತ್ಸೇನ ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಕಾರಿಣಃ । 

ಸ್ಪಶಕ್ತ್ಯಾ ಚೈವ ದಾನೇನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ₹1 ೪೫॥ 
ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದಾಯಕಾ ವಿಪ್ರಾ ವಾದಕಾ ನರ್ತಕಾಶ್ವ ಯೇ । 
ನರ್ತಕೀಸಹಿತಾ ಯಾಂತಿ ಮಮ ಲೋಕೇ ಸನಾತನೇ ॥ VEN 
ದುರ್ಯೋನಿಸು ಗತೈಸ್ಪರ್ವೈಃ ಕೃತಾ ಜಾಗರಣಂ ಮನು । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪೃಥಿನೀಶತ್ವಂ ಕಾಮುಕೈರ್ಮುನಿಸತ್ತವಮು 1 ೪೭॥ 
ನಿಷ್ಕಾಮಾ ಮುಕ್ತಿಮಾಪನ್ನಾಃ ಶೃಪಚಾದ್ಯಾತ್ಹ್ಮ ಜಾಗರಾತ್‌ | 

ವಿವೇಕೋ ನಾಸ್ತಿ ವರ್ಣಾನಾಂ ಮಮ ಜಾಗರಕಾರಿಣಾಂ ॥ ೪೮ ॥ 


ನ ತಥಾ ಸಾನನಂ ಧ್ಯಾನಂ ನ ತಥಾ ಜಾಹ್ನನೀಜಲಂ | 
ನ ತಥಾ ಸಾವನಂ ಜಾಸ್ಕಂ ಮುಕ್ತ್ವೈಕಂ ಜಾಗರಂ ಮಮ ?1೪೯॥ 


pt 


DESI 


ಗಳಿಂದಲೂ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೋಕದಿಂದ 
ಎಂದಿಗೂ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸತನವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೪. ಯಾವನು ಸಕಲಜನರನ್ನೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿನದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವನು. ಈ ನನ್ನೆ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು. 

೪೫. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಕುತ್ಸ್ಯಮಹಾರಾಜನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಜನರಿಗೆ ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮರ್ಯಾಜೆ ಮಾಡಿದನು. ಅದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದ 
ರಾಜ್ಯವೂ ಮತ್ತೆ ಲಭಿಸಿತು. 

೪೬, ಜಾಗರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾದ ಗಾಯಕರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, 
ವಾದ್ಯಗಾರರೂ, ನರ್ತಕರೂ, ನರ್ತಕಿಯರೂ ಕೂಡ ಶಾಶ್ವತವಾದ ನನ್ನ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೪೭, ನೀಚಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ವಾಸರದಲ್ಲಿ 
ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರಿಗೆ ಅಭಿಲಷಿತಗಳಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಪದವಿಗಳು 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತವಾದುವು. 

೪೮, ನಿಷ್ಠಾಮರಾಗಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಚಂಡಾಲಾದಿ ನೀಚರೂ 
ಕೂಡ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ನನಗಾಗಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವರ್ಣವಿಭೇದಗಳನ್ನೂ ಎಣಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

೪೯, ಈ ಜಾಗರಣೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನವಾಗಲಿ, 


೧೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಾದಶೀದಿನಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಹಿ ಜಾಗರಂ | 


ತೇ ಧನ್ಯಾಸ್ತೇ ಕೃತಾರ್ಥಾ ವೈ ಕಲಿಕಾಲೇ ನ ಸಂಶಯಃ i ೫೦ ॥ 
ನ ಭೂಯಾನ್ಮಾನುಷೇ ಲೋಕೇ ದ್ವಾದಶೀವಿಮುಖೋ ನರಃ । 
ಅತೀತಾನಾಗತಾನ್ವಾಪಿ ಪಾತಯೇನ್ನರಕೇ ಹಿ ಸಃ ॥೫೧॥ 


ವರಮೇಕೋ ಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಃ 40 ಜಾಕೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ಸುತೈಃ । 
ದ್ವಾದಶೀಜಾಗರಾತ್ಸರ್ವಾನ್‌ ತಾರಯೇಜ್ಯೋ ಹಿ ಪೂರ್ವಜಾನ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಠತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಯೋಕ್ತಂ ಜಾಗರೋದ್ದವಂ | 


ದ್ವಾವಶೀಸಂಭವಃ ಪುತ್ರಃ ಕುಲಾನಾಂ ತಾರಯೇಚ ತಂ 1 ೫೩॥ 
ಅಗಮ್ಯಾಗಮನೇ ಪಾಪಂ ಅಭಕ್ಷ್ಯಸ್ಯಾನಿ ಭಕ್ಬಣೇ । 

ಸಾಪಂ ನಿಲಯಮಾಯಾತಿ ಕೃತೇ ಜಾಗರಣೇ ಸುತ 1 ೫೪ ॥ 
ಅಜ್ಞಾನಾದ್ಯತೈತಂ ಪಾಪಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯತ್ಪಾತಕಂ ಕೃತಂ । | 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪಾಪಂ ಇಹ ಜನ್ಮನಿ ಯತ್ಯತಂ 1 #೫ ॥ 








ಗಂಗೋದಕ ಪ್ರಾಶನನಾಗಲಿ, ಜಸತಸಪಗಳಾಗಲಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪಾವನ 
ಗೊಳಿಸಲಾರವು. 

೫೦. ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿವಸವು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಲು ಯಾರು ಜಾಗರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಈ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಕೇ ಧನ್ಯ ರು. ಅನರೇ ಕ ಸ ತಾರ್ಥ 
ಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. 

೫೧. ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನೂ ಧ್ವಾದಶೀವ್ರತ ನಿಮುಖನಾಗ 
ಬಾರದು. ಆ ಮಾತನ್ನು ಹಿಂದೆ ಆಗಿಹೋದವರ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಬರುವವರ 
ಸಂತತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನರಕದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳುವನು. 

೫೨, ಮನುಷ ನಿಗೆ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರಾಗ:ವುದರಿಂದ ಸ ಸ್ರಯೋಜನನವೇನು? 

ದ್ವಾದಶಿಯ ಇ 0 ತನ್ನ ಪೂರ್ನಿಕರನ್ಷೆ ಲ್ಲ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಲು 
ಶಕ. ಕೃನಾದ ಸದ್ಮುಣವಂತನಾದ ಒಬ್ಬ ಪುತ್ರನೇ ಇದ್ದರೆ ಸಾಕು, 

೫೩. ದ್ವಾ ) ದೆಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ NA ಪುತ್ರ ನು ನನ್ನಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಲ ಟ್ಟಿ 
ಈ ಜಾಗರಣೆಯ ಮಾಹಾತೆ ಶಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಾರಾಯಣಮಾಡಲು 
ಒಂದು ನೂರು ಕುಲಗಳನ್ನೂ ಉದ ೈರಿಸುವನು. 

೫೪. ಪುತ್ರನೆ! ಅಗಮ್ಯಸ್ಥಿ ಸೀಯ ಸಹವಾಸದ ಪಾಪವೂ, ಅಭಕ ಕ್ಸ್ಯೆಳಕ್ಷಣ 
ದೋಷವೂ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶನನ್ನು 
ಹೊಂದುವುವು. 

೫೫. ಅಜ್ಞಾನಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಾಗಲ್ಲಿ, ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪಾನಗಳಾಗಲಿ, ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಅನುಗತವಾದ ಪಾಸ 


ತ್ರಯೋದಶೋನಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೭ 


ಸಿದ್ಧ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಾಣಿ ಮನಸಾ ಚಿಂತಿತಾನ್ಯಸಿ । 

ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ವೈ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರ ರಾತ್ರೌ ಜಾಗರಣೇ ಕೃತೇ ॥ ೫೬॥ 
ದ್ವಾದಶೀ ಜಾಗಕೀಕೆ ವ ಮೆ 0 ಗಸ 0ತಿ SF 1 ೫೭ ॥ 
ನ ತತ್ತು ಜ್ಯಂ ಕುರೆ ತ್ರೇಪ್ರ ಯಾಗೆ! ವಸತಾಂ ತಥಾ | 

ಮಾಹಾತ್ಮ, 30 ನಸತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಯತ್ಛ೨ಂ ದ್ವಾದಶೀಷು ಚ ॥ ೫೮ ॥ 
ನಾತ್ಮನೇಧಸಹಸ್ತೆಸ್ತು ತೀರ್ಥಕೋಟ್ಯವಗಾಹನಾತ್‌ | 


ತತ್ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಪುತ್ರ ದ್ವಾದಶೀಜಾಗಕೇ ಕೃತೇ 1೫೯॥ 
ಪಠೇಡ್ವಾ ಶೃಣುಯಾದ್ವಾಂಹಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ದ್ಯಾದಶೀಭನಂ | 
ಸರ್ವಪಾಪನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಸ ಅಭೇಚ್ಛಾಶ್ವತಿೀಂ ಗತಿಂ 1೬೦॥ 
ಸರ್ವೇ ದುಷ್ಟಾಃ ಸಮಸ್ತಾಶ್ಚ ಸೌ ಮ್ಯಾಸ್ತಸ್ಯ ಸದಾ ಗ್ರಹಾಃ | 
ಸಂತತೇರ್ನ ನಿಯೋಗಸ್ತು ದ್ವಾದಶೀ ಯಸ್ಕ ಕಾರಣಂ ॥ ೬೧॥ 





ಗಳಾಗಲ್ಲಿ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾತಕಗಳಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ ದ್ವಾದಶಿಯ 
ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ನಾಶವಾಗುವುವು. 

೫೬-೫೭, ಎಲ್ಫೆ ಚತುರಾನನನೆ! ಮನೆಸ್ಲಿನನ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳೂ 
ಕೂಡ ದ್ವಾದಶಿಯ ರಾತ್ರಿಯ ಜಾಗರಣೆಯಿಂದ ನಿಸ ವ 
ಹೊಂದುವವು. ಪ್ರ ದ್ವಾದಶಿಯ ರಾತ್ರಿಯ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರು ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೫೮. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಿಯ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವಪು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಆ ಪುಣ್ಯವು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸುರುಕ್ಟೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾಗಲಿ ನ ಗ್ರಯಾಗದಕ್ಷಿಯಾಗಲಿ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ವಾಸಮಾಡುವವರಿಗೂ 
ಲಭಿಸಲಾರ ದು. 

೫೯, ಪ್ರತ್ರನೆ! ದ್ವಾದಶಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯ ವ್ರ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಅಶ ಮೇಧಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ ಕೋಟಿ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಸ್ಟಾ ಸ್ನಾಕಗಳಾದಲೂ ಪ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಲಾರದು. 

೬೦. ಯಾನ ವ ಮನುಷ್ಯನು ನು ಈ ದ್ವಾದಶೀ ಜರ್‌ ಬ್ರ ಸ 
ಅಥವಾ ಕೇಳುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ಕ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸರಿಶುದ 
ನಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ನೋಕ್ಬಸದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬೧. ಯಾವನ ನಿಭವಕ್ಕೆ ದ್ಯಾ ದ್ವಾದಶಿಯು ಕಾರಣವಾಗಿರುವುಮೊ, ಅವನಿಗೆ 
ಸಕಲ ದುರ್ಜನರೂ ಸ್ಟೆ (ಹಿತರಾಗುವ ರು ಸಕಲಗ್ರಹಗಳೂ ಸರ್ವಕಾಲವನ್ಲಿಯೂ 
ಸೌಮ್ಯಗಳಾಗಿರುವುವು. ಅವನ ವಂಶವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ನಿಜೂ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
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೧೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮ ಕೀರ್ತಿರುಚಿರ್ನಿತ್ಯಂ ನ ವಿಷವ್ಯೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ । 


ರಣೇ ರಾಜಕುಲೇ ಚೈವ ಸರ್ವದಾ ವಿಜಯೀ ಭವೇತ್‌. '. ೫೬೨॥ 
ಧರ್ನೋಸರಿ ಮತಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿರ್ಮಯಿ ಸುನಿರ್ಮಲಾ । 
ಸಾತಕಂ ನೈನ ಲಿಪ್ಕೇತ ದ್ವಾದಶೀಭಕ್ತಿತೋ ನರಂ 1 ೬೩ ॥ 


ಪ್ರೇತತ್ವಂ ನೈವ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಕೃತೇ ಜಾಗರಣೇ ಮನು । 
ಏಕಾದಶ್ಯಾ ನಿಹೀನಸ್ಕ ಪರಲೋಕಗತಿರ್ನ ಹಿ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ಹಿ ತದ್ದಿನಂ ॥ ೬೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣನಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಮೂಸಂವಾದೇ 
« ಏಕಾದಶೀ ಜಾಗರಣ ಫಲಕಥನಂ?' ನಾಮ ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಗಾ 


೬೨. ಪ್ರತಿಮಾನವನೂ ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯ ಕಥನದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ 
ಜುಗುಪ್ಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು. ಅಂತಹವನು ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೬೩. ದ್ವಾದಶೀವ್ರತದ ನಿಯಮವಿರುವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅಸಕ್ತಿಯಿರುವುದು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಅಂತರಂಗ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಂಬಾಗುವುದು. ಆತನನ್ನು ಪಾಪವು ಎಂದಿಗೂ ಮುಟ್ಟಿಲಾರದು. 

೬೪. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೇತಭಾವವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಿಕಾದಶೀವ್ರತಹೀನನಾದವನಿಗೆ 
ಸರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ್ದತಿಯು ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಆ ದಿನದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸಲೇಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆ೨ಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಕ್ಕು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ "" ಏಕಾದಶೀ ಜಾಗರಣಫಲಕಥನ?'ವೆಂಬ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಕ ಶ್ರೀಃ 


i ಇ ಫೆ 
ಅಥ ಚತುರ್ದಶೊೋಟಧಾ. ಯಃ 
a 


ಮತ್ತ್ಯೋತ್ಸವಕಥನಂ 

ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ: 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಕಾರ್ಯೋ ಮುತ್ಪ್ಯೋತ್ಸವೋ ಬುಧೈಃ । 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಟ್ಸೇ ಯಥಾನಿಧ್ಯುಪಚಾರತಃ Hol 
ಅಥ ಮಾರ್ಗಶಿರೇ ಮಾಸೇ ದಶಮ್ಕಾಂ ನಿಯತಾತ್ಮವಾನ್‌ । 
ಕೃತ್ವಾ ದೇನಾರ್ಚನಂ ಧೀಮಾನಗ್ನಿ ಕಾರ್ಯಂ ಯಥಾವಿಧಿ 1೨॥ 
ಶುಜಿವಾಸಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಹವ್ಯಮನ್ನಂ ಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ | 
ಪಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ಪಂಚಪದೇ ಗತ್ವಾ ಪುನಶ್ಶೌಚಂ ತು ಸಾದಯೋಃ ೩ 
ಕೃತ್ವಾಷ್ಟಾಂಗುಲಮಾನಂ ತು ಕ್ಪೀರವೃಕ್ಸಸಮುದ್ಭವಂ 
ಭೆಕ್ಸಯೇಡ್ಡಂತಕಾಷ್ಮಂತು ತತಶ್ವಾಚನ್ಯು ಯತ್ನತಃ Hen 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಃಕಾಶಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ವೈ ಮಾಂ ಗದಾಧರಂ । 
ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪಾಣಿಂ ಕಿರೀಟಿಂ ಪೀತವಾಸಸಂ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮತ್ತಬೋತ್ಸವಕಥನ 

೧. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;-ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಬದ 
ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾದ ಉಪಚಾರಗಕೊಡನೆ 
ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಮತ್ಸ್ಯೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨. ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ದಶಮಿಯ ದಿವಸ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯಮ 
ದಿಂಜೊಡಗೂಡಿ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದವನು ದೇವಾರ್ಚನೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಬಳಿಕ 
ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩-೪. ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು, ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಅಂತಃ ಕರಣವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ಫೃತಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನವನ್ನು ಸಾಕ 
ಮಾಡಿ, ಐದು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ನಡೆದು, ಮತ್ತೆ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, 
ಎಂಟು ಅಂಗುಲ ಪ್ರಮಾಣದ ಅಶ್ವತ್ಥ ಅಥವ ಆಲದ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಅಗಿದು 
ದಂತಗಳನ್ನುಜ್ಜಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಶುದ್ಧಾಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೫-೭, ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಗದಾಧರನೂ ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾ 
ದ್ಯಾಯುಧೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿರೀಟದಿಂದಲೂ ಪೀತಾಂಬರದಿಂದಲೂ ಶೋಘಿಸು 
ವವನೂ, ಪ್ರಸನ್ನ ವಾದ ಮುಖಕಮಲವುಳ್ಳವನೂ, ಸಕಲ ಶುಭಲಕ್ಸಣಾನ್ವಿತನೂ 


೧೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಸನ್ನನದನಾಂಭೋಜಂ ಸರ್ನಲಕ್ಬಣಲಕ್ಷ್ಮತಂ | 


ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸ್ರನರ್ಜಲಂ ಹಸ್ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಭಾನುಮಧ್ಯಗಂ HEN 
ಧ್ಯಾತ್ವಾರ್ಥ್ಯಂ ದಾಪಯೇತ್ತತ್ರ ಕರತೋಯೇನ ಮಾನವಃ | 
ಏನಮುಚ್ಚಾರಯೇಡ್ವಾಚಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಚತುರ್ಮುಖ 1೭॥ 
ಏಕಾದಶ್ಶಾಂ ನಿರಾಹಾರ ಸ್ಥಿತ್ವಾಃ ಹನಿ ಪರೇ ಹ್ಯಹಂ 
ಭೋಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟ ಶರಣಂ ಮೇ ಭವಾಚ್ಯುತ len 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ರಾತ್ರೌ ಮಮ ಮೂರ್ತೇಶ್ವ ಸನ್ನಿಧೌ | 
ಜಸೇನ್ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ನಿಧಾನತಃ en 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮುಲಾಂ ನದೀಂ ಗತ್ವಾ ಸಮುದ್ರಗಾಂ | 

 ಇತರಾಂ ವಾ ತಡಾಗಂ ವಾ ಗೃಹೇ ನಾ ನಿಯತಾತ್ಮನಾನ್‌ ೧೦೪ 
ಆನೀಯ ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ಶುದ್ಧಾಂ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಮಾನವಃ | 
ವಂದಯೇದ್ದೇನವೇನೇಶಂ ತದಾ ಶುದ್ಧೋ ಭವೇನ್ನರಃ 1೧೧॥ 
ಧಾರಣಂ ಪೋಷಣಂ ತೃತ್ತೋ ಭೂತಾನಾಂ ದೇವಿ ಸರ್ವದಾ | 
ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ನೇ ಸಾಸಂ ಯಾನನ್ಮೋಚಯ ಸುವ್ರತೇ 1 ೧೨ ॥ 


ಆದ ನನ್ನ ರೂಸನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ, ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ 
ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೊಡಬೇಕು. ಎಲೈ ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. 

ಫೇ ಎಲ್ಫೆ ಕಮಲನೇತ್ರನೆ! ನಾಳೆ ನಿಕಾದಶಿಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು] 
ಅಚ್ಯುತ! ನನಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡು.” 

೯. ಇಂತು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಮೆಯ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ "ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ? 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 

೧೦. ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗಲು ಸಮುದ್ರಗಾಮಿನಿಯಾದ. ಅಥವ ಇತರ 
ನದಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಸರೋವರನವನ್ನಾಗಲಿ, ಸೇರಬೇಕು. ಅನಾನುಕೂಲವಾದಲ್ಲಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೧. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತಂದು ಸ್ರತಿಮನುಷ್ಯನೂ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ದೇವದೇವನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೧೨.  ಸುವ್ರತೆಯಾದ ಭೂದೇನವಿಯೆ! ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಶ್ಸಿಂದಲೇ ಸಕಲ 


ಚತುರ್ಪಶೋ38ಧ್ಯಾಯ; ೧೨೧ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚಹಾಚ್ಳಷ ಚಟ್ಟ ಕರೈಸ್ಸ್ಪೃಷ್ಟಾನಿ ದೇನತೈಃ । 
ತೇನೇನಾಂ ಮ ಶ್ರಿಕಾಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾಮಾ:ಲಭಾನಿ ತಠ್ವಯೋದ್ಧೃತಾಂ ॥ 
ತ್ವಯಿ ನಿತ್ಯಂ ಹ _ರ್ವೇ ಸ್ಥಿತಾ ವರುಣ ಸರ್ವದಾ | 
ತೇನೇಮಾಂ ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ಸ್ಥಾ ನ್ಯ ಪೂತಾಂ ಕುರುಷ್ವ ಮಾ ಚಿರಂ ॥ ೧೪॥ 
ಏನಂ ಮುದಂ ಸ ತೋಯಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯಾತಾ ನಮಾಂಭೇತ್‌ | 

ತ್ರಿಃ ಕೃತ್ವಾ ಶೇಷನ್ಭುದಯಾ ಸಿಂಡನಾಶಿಸ್ಯ ನೆ ವೈ ಜಲೇ ॥ ೧೫೫ 
ತ ನ್ನ ತ ಸ ಸಮ್ಮಕ್‌ ನಕ್ರ ಕಚ್ಚ ಸ 
ಸ್ಟಾ ತ್ತಾ ಚಾನಶ್ಯಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ರನರ್ನೆಮ ಗೃಹಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೧೬॥ 
ತತ್ರಾರಾಧ್ಯ ಮಾತ ದೇವಂ ನಾರಾಯಣಂ ಹರಿಂ । 


ಫೇಶವಾಯ ನಮಃ ಪಾದೌ ಕಟಿಂ ದಾಮೋದರಾಯ ಚ ॥ ೧೭॥ 
ಜಾನುಯುಗ್ಮಂ ನೃಸಿಂಹಾಯ ಉರಶ್ಲ್ರೀನತ್ಸಥಧಾರಿಣೇ । 
ಕಂಠೇ ಕೌಸ್ತುಭನಾಭಾಯ ನಕ್ಚಶ್ಮ್ಚ್ರೀಪತಯೇ ತಥಾ ॥ ೧೮ ೫ 





ಭೂತಗಳ ಧಾರಣವೂ ಪೋಸಣವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ೪ ಸತ್ವದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಸಕಲಪಾತಕಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸು. 


೧೩. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೂ ಪೇನತೆಗಳ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಮುಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ್ರವು. ಅದುದರಿಂದ ಅವರ ಸ್ಪರ್ಶಸಹಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ 


ೆ ಸಿನ್ನಬ್ರಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲ ರಸಗಳೂ 
ಗೂ ಡಿ ೨ SP SN ಮಣ ಸ 


೧೩. ಇಂತು ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನೂ ಜ 

ಮೃ ಕ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗವನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ 
ಸರಸ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಮಾನವನು ಮೊಸಳೆ ಅಮೆಗಳಿಂದ ದೂರವಾದ 
ಸಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನಿತ. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ನನ್ನ 1 ನೇರಬೇಕು. 

೯ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಪೇವದೇವನೂ, 
ಭಕ್ತರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಆದ ನಾರಾಯ 
ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. "ಕೇಶವಾಯ ನಮಃ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪಾದ 
ಗಳನ್ನೂ, "ದಾಮೋದರಾಯ ನಮಃ? ಬಏಂಬುದಾಗಿ ಕಟಪ್ರ ಪೀ ಶವೆನ್ನೂ, 
"ಫೈಸಿಂಹಾಯ ನಮಃ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೊಳಕಾಲುಗಳನ್ನೂ " ಶ್ರೀವತ್ಸಥಭಾರಿಣೇ 


೧೨೨ ¢ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರ 


ಶೈೈರೋಕ್ಯನಿಜಯಾಯೇತಿ ಬಾಹುಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ಶಿರಃ । 
ರಥಾಂಗಧಾರಿಣೇ ವಕ್ತ್ರಂ ಶ್ರೀಕರಾಯೇತಿ ನಾರಿಜಂ Il OF 
ಗಂಭೀರಾಯೇಕಿ ಚ ಗದಾಮಂಭೋಜಂ ಶಾಂತಮೂರ್ತಯೇ । 
ಏವಮಳಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ದೇವೇಶಂ ದೇವಂ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಂ 1 ೨೦॥ 
ಪುನಸ್ತಸ್ಕಾಗ್ರತಃ ಕುಂಭಾನ್‌ ಚತುರಸ್ಸ್ಯಾಸಯೇದ್ಬುಧಃ । 
ಜಲಪೂರ್ಣಾನ್‌ ಸಮಾಲ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸಿತಚಂದನಲೇಪಿತಾನ್‌ I ೨೧॥ 
ಚೂತಪಲ್ಲವಸಂಯುಕ್ತಾನ್‌ ಸಿತವಸ್ಟ್ರಾನಗುಂಠಿತಾನ್‌ । 
ಛಾಧಿತಾಂಸ್ತಾನ್ರುಸಾತ್ಸೈಶ್ನ ತಿಲಪೂರ್ಣೈಸ್ಸಕಾಂಚನೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಚತ್ವಾರಸ್ತು ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಕಲಶಾಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಶುಭಂ ಶೀಠಂ ಸ್ಥಾಷಯೇದ್ಧ ಸ್ತ್ರಗರ್ಭಿತಂ ॥1೨೩॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುವರ್ಣಂ ರೌಪ್ಯಂ ವಾ ತಾನ್ರುಂ ವಾ ದಾರನಂ ತಥಾ। 
ಅಲಾಭೇ ಸರ್ವಸಾತ್ರಾಣಾಂ ಪಲಾಶಂ ಸಾತ್ರಮಿಷ್ಯತೇ 1 ೨೪॥ 





ನಮಃ?” ಎಂಬುದಾಗಿ ಎದೆಯನ್ನೂ, "ಕೌಸ್ತುಭನಾಭಾಯ ನಮಃ ಎಂದು 
ಕಂಠವನ್ನೂ, "ಶ್ರೀಪತಯೇ ನಮಃ? ಎಂಬುದಾಗಿ ವಕ್ಸಸ್ಥಳನನ್ನೂ, 
"ತ್ರೆ ರೋಕ್ಯ ವಿಜಯಾಯ ನಮಃ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ " ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ 
ನಮಃ? ಎಂಬುದಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನೂ, "ರಥಾಂಗಥಾರಿಣೇ ನಮಃ? ಎಂದು 
ಮುಖವನ್ನೂ, "ಶ್ರೀಕರಾಯ ನಮಃ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಶಂಖನನ್ನೂ 
" ಗಂಭೀರಾಯ ನಮಃ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಗಡೆಯನ್ನೂ, "ಶಾಂತಮೂರ್ತಯೇ 
ನಮಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪದ್ಮನನ್ನೂ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. 

೨೧-೨೨. ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ದುವುಗಳೂ, ಪುಷ್ಟ್ರಾಲಂಕೃತಗಳೂ, ಬಿಳಿಯ ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿತಗಳೂ, 
ಮಾವಿನ ಎಳೆದಳಿರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳೂ, ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಆಚ್ಛ್ರಾದಿತ 
ಗಳೂ, ಚಿನ್ನದನಾಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಎಳ್ಳಿನಿಂದಲೂ ತುಂಬಲ್ಪಟ್ಟ ತಾಮ್ರ ಪಾಕ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ವುಗಳೂ, ಆದಂತಹ ನಾಲ್ಕು ಕುಂಭಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಬೇಕು. 

೨೩. ಈ ನಾಲ್ಕು ಕಲಶಗಳೂ ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ವರುವುವು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರಾಚ್ಛಾದಿತವಾದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಒಂದು 
ಆಸನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕು. 

೨೪. ಆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರ, ಮರಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ತಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ, ಯಾವುವೂ ಅನುಕೂಲವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗದ ದೊನ್ನೆಯ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ಚತುರ್ದಶೋಳಧ್ಯಾಯ; ೧೨೩ 


ತೋಯಸೂರ್ಣಂ ಚ ತತ್ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾತ್ರೇ ತತೋ ನ್ಯಸೇತ್‌ | 
ಸೌವರ್ಜಂ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ತಿ೫॥ 
ದೇವದೇನಾಂಗಸಂಯುಕ್ತಂ ಶೃತಿಸ್ಥೃತಿನಿಭೂಸಿತಂ । 


ತತ್ರಾನೇಕನಿಧೈರ್ಭಕ್ಟ್ಯೈಃ ಫಲೈಃ ಪುಷ್ಪೈಶ್ಚ ಶೋಭಿತಂ ॥೨೬॥ 
ಗಂಧೈರ್ಧೂಸೈಶ್ನ ವಸ್ತ್ರೈಶ್ವ ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ರಸಾತಲಗತಾ ನೇದಾ ಯಥಾ ದೇವ ತ್ವಯೋದ್ಧ ತಾಃ ॥೨೭॥ 


ಮತ್ತ್ಯರೂಪೇಣ ತದ್ದನ್ಮಾಂ ಭವಾನುದ್ಯರ ಶೇಶವ | 

ಏನಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ತಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಜಾಗರಂ ತತ್ರ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೨೮॥ 
ಯಥಾನಿಭನಸಾರೇಣ ಪ್ರಭಾತೇ ವಿಮಶೇ ತಥಾ । 

ಚತುರ್ಣಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಚತುರೋ ದಾಸಯೇದ್ಭೃಟಾನ್‌ ॥೨೯॥ 
ಪೂರ್ವಂ ಚ ಬಹ್ಮೃಜೇ ದದ್ಯಾತ್‌ ಭಾಂದೋಗ್ಯೇ ದಕ್ಷಿಣಂ ತಥಾ । 
ಯಜುಶ್ಶಾಖಾನ್ವಿತೇ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪಶ್ಚಿಮಂ ಘಟಮುತ್ತಮಂ 8೩೦ ॥ 


ಮೂಸಿ ವಾನ್‌ 


೨೫-೨೮, ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರತಿಮೆಯೊಂದನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಡಬೇಕು. ಆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳೇ ಅಂಗಗಳೂ, ಶೃತಿ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳೇ ಆಭರಣಗಳೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ಅನುಸಂಘಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ಸ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಭಕ್ಬ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, 
ಫಲಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಪ್ರಷ್ಟಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧಲೇಪನೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಧೂಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು, 
"ಎಲೈ ದೇವನೆ! ಕೇಶವನೆ! ರಸಾತಲದ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ವೇದಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಮತ್ತ್ಯರೊಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೇಗೆ ಉಪ್ಪಾರಮಾಡಿನೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೇ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರದದೆಸೆಯಿಂದ ಉದ್ದಾರಮಾಡು.' ಪ್ರ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಾತ್ರಿಯ 
ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೯. ಬಳಿಕ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದಾನಗಳೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆ ನಾಲ್ಕು ಘಟ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩೦. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಘಟವನ್ನು ಖುಗ್ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಪರನಾದವನಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕು. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಭವನ್ನು ಸಾಮವೇದಾಧ್ಯಾಯಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಘಟವನ್ನು ಯಜುಶ್ಶಾಖೆಯನ್ನು 
ಅಧ್ಯಯ ನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 


೧೨೪ ಶಿೀಸಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಜ್‌ ೫ 


ಉತ್ತರಂ ಕಾಮತೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಏಷ ಏನ ವಿಥಿಸ್ಮೃತಃ । 
ಯಗ್ವೇದಃ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಪೂರ್ವೇ ಸಾನುನೇಡಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣೇ ॥ ೩೦॥ 
ಯಜುರ್ನೇದಃ ಪಶ್ಚಿಮತೋ ಹ್ಯಥರ್ವಶ್ಹೋತ್ತರೇಣ ತು | 


ಅನೇನ ಕ್ರಮಯೋಗೇನ ಪ್ರೀಯತಾಮಿತಿ ವಾಚಯೇತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ಮತ್ಸ್ಯರೂಪಂ ತು ಸೌನರ್ಣಂ ಆಚಾರ್ಯಾಯ ನಿನೇದಯೇಕ್‌ | 
ಗಂಧಧೂಪಾದಿವಸ್ತ್ರೈಸ್ತು ಸಂಪೂಜ್ಯ ನಿಧಿನತ್ಸ್ರಮಾತ್‌ 1 ೩೩॥ 
ಯಸ್ತಿಮಂ ಸರಹಸ್ಯಂ ಚ ಮಂತ್ರೆಣೈವೋಸಷಾಡಯೇತ್‌ | 

ನಿಧಾನಂ ನಿಧಿನದ್ದತ್ವಾ ದಾತಾ ಕೋಟಿಗುಣೋತ್ತರಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಪ್ರತಿಷದ್ಯ ಗುರುಂ ಯಸ್ತು ಮೋಹಾದ್ವಿಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ | 

ಸ ಜನ್ಮಕೋಟಂ ನರಕೇ ಪಚ್ಯತೇ ಪುರುಷಾಧಮಃ 1 ೩೫॥ 


ವಿಧಾನಸ್ಯ ಪ್ರದಾತಾ ಯೋ ಗುರುರಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಬುಧಃ । 
ಏನಂ ಪತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಮಾಂ ಸಮರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೩೬॥ 


೩೧-೩೨. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಭವನ್ನು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿಯು. " ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಖುಗ್ಬೇದವು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳಲಿ. ದನ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದವು ಸಂತುಷ್ಟ 
ವಾಗಲಿ. ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಯಜುರ್ವೇದವು ಪ್ರೀತಿಗೊಳ್ಳಲಿ. ಅಥರ್ವವೇದವು 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲಿ. ಈ ಕ್ರಮಯೋಗದಿಂದ ಭಗವಂತನು ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 

೩೩, ಬಳಿಕ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕರೆದು ಗಂಧ ಧೂಪ್ಮ ವಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಟ್ರ ಮತ್ಸ್ಯದ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ನಿವೇದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೪. ಯಾವನು ರಹಸ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಈ ನಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಉಚಿತಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ವ್ರತವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನ ದಾನವು ಕೋಟಗುಣಿತವಾದ ಫಲವನ್ಸೀಯುವುದು. 

೩೫, ಗುರುಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪಡೆದೂ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮೋಹದಿಂದ ವ್ರತನಿಮುಖನಾಗುವನೊ, ಆ ಮಾನವಾಧನುನು 
ಕೋಟಜನ್ಮಗಳವರೆಗೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಗಳನ್ನನುಭನಿಸುವನು. 

೩೬. ಯಾವನು ವಿಧಿವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಜೋಧಿಸುವನೊ, ಅವನನ್ನೇ 
ಬಲ್ಲವರು ಗುರುನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಇಂತು ಮತ್ಸ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿ ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಚತುರ್ದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫ 


ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜನಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಯಥಾಶಕ್ಕಾ ಚ ದಕ್ಚಿಣಾಂ | 


ಭೂರಿಣಾ ಪರಮಾನ್ಸೇನ ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ್ಪಯಂ ನರಃ ॥ ೩೭॥ 
ಭುಂಜೀತ ಸಹಿತೋ ವಿಪ್ಟೈರ್ವಾಗ್ಯತಸ್ಸಂಯತಶೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ಕುರ್ಯಾನ್ಮತ್ಸ್ಯೋತ್ಸವಂ ನರಃ ॥ ೩೮॥ 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಜಾಗ್ರೇ ಶೈಜು ಸತ್ಯವತಾಂ ವರಃ 

ಯದಿ ವಕ್ತ್ರಸಹಸ್ತಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭವಂತಿ ಹಿ 1೩೯॥ 
ಆಯುಕ್ತೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತುಲ್ಯಂ ಲಭೇಡ್ಯದಿ ಮಹಾವ್ರತ | 

ತದಾ ವೈ ಹ್ಯಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಫಲಂ ಕಥಯಿತುಂ ಭವೇತ್‌ 1೪೦॥ 
ಯ ಇಮಂ ಶ್ರಾವಯೇದ್ಭಕ್ಯಾ ದ್ರಾದಶೀಕಲ್ಪಮುತ್ತಮಂ | 

ಶೃಣೋತಿ ವಾಸ ಪಾಪೈೆಸ್ತು ಸರ್ವೈರೇನ ವಿಮುಚ್ಯತೇ i ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೆಃ ಏಕಾಶೀಕಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ನೈಷ್ಣನಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ ಸಂವಾದೇ 
4 ಮತ್ತ್ಯೋತ್ಸವಕಥನಂ?' ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೩೭-೪೦. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರಮಾನ್ನ ಸಹಿತವಾದ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಬಳಿಕ ಭಾಗವತನು ತಾನೇ ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹಾ 
ಸ್ವಿತನೂ ಆಗಿ ಇತರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸತ್ಯ 
ವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಈ ನಿಧವಾಗಿ ಯಾವನು ಮತ್ಸ್ಯೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇ 
ರಿಸುವನೊ, ಅವನ ಪ್ರಣ್ಯಫಲವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳುವವನಾಗು. 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಮುಖಗಳುಂಬಾದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಆ ಭಾಗವತನ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ 
ಫಲವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು. 

೪೧. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ದ್ವಾದಶೀ 
ವ್ರತಕಲ್ಪವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸುವನೊ, ಮತ್ತು ಯಾವನು ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಚವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಸ್ಸು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ * ಮತ್ಸ್ಯ್ಯೋತ್ಸವಕಥನ?'ವೆಂಬ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಳ್ಳ ಶಿ ತ 
ಅಥ ಪಂಚದಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಾಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುನಾಚ:- 


ಯೇ ತ್ವಯಾ ವೈ ಕೃತಾಃ ಪ್ರಶ್ನಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಶ್ನೆನಿದಾಂ ವರ | 


ತಾನ್‌ ವರ್ಣಯಿಷ್ಯೇ ಕ್ರಮಶೋ ನಿಶಾಮಯ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ nol 

ಸಹೋಮಾಸೇ ಚ ದೇವೋ ನೈ ಕೀರ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಕೇಶವಃ | 

ತಸ್ಯ ಪೂಜಾ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಭಾಸಿತಂ ॥೨॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕೇಶವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತತ್ಪತ್ನೀಂ ಕೀರ್ತಿಮೇವ ಚ । 

ದಂಸತೀ ವಿಧಿವತ್ಟೂಜ್ಕೌ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಥೇನುಭಿಃ a 

ದಂಪತೀ ಪೂಜಿತೌ ನತ್ಸ ಪೂಜಿತೋಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ | 

ತಸ್ಮಾದನಶ್ಯಂ ಸಂಪೂಜ್ಯೌ ದಂಪತೀ ಮಮ ತುಸ್ಕಿದೌ ॥೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಾಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


೧. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸೃಚ್ಛಕರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆಯೊ, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಶ್ಚಿತಗಳಾದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು, . 

೨, ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಕೇಶನನು ಕೀರ್ತಿ 
ದೇವೀ ಸಮೇತನಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ಆತನ ಪೂಜೆಯು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು. 

೩. ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಆತನೇ ಕೇಶವ 
ನೆಂದೂ ಪತ್ನಿಯೇ ಕೀರ್ತಿಯೆಂದೂ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ದಂಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ಭಕ್ತನು ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣ ಗೋದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. 

೪. ಪುತ್ರನೆ! ದೆಂಪತಿಗಳು ಪೂಜಿತರಾದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನೇ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಂದು ತಿಳಿ ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಆ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. 


ಪಂಚದಶೊಃ9ಭ್ಯಾಯಃ ೧೨೬ 


ದಾನಂ ಚ ನಿನಿಧಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮನು ತುಪ್ಟಿಕರಂ ಪರಂ । 


ಗೋದಾನಂ ಭೂನಿದಾನಂ ಚ ಸ್ವರ್ಣದಾನಂ ವಿಶೇಷತಃ BN 
ವಸ್ತ್ರದಾನಂ ತಥಾ ಶಯ್ಯಾ ತಥಾಂಲಂಕರಣಾನಿ ಚೆ । 

ಸದ್ಮದಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಮಮ ಸಂತೋಷಕಾರಕಂ ॥೬॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದಾನಾನಾಂ ನಿಶೇಷಂ ಚ ತ್ರಿಕಂಸ್ಕೃತಂ। 
ವಸುಂಧರಾ ತಥಾ ದೇನುಃ ನಿದ್ಯಾದಾನಂ ತಥೈವ ಚ Han 
ದತ್ತೇ ದಾನತ್ರಿಕೇ ನತ್ಸ ಭನೇತ್ರೀತಿರ್ಮಮಾತುಲಾ । 

ತಸ್ಮಾನ್ನರೈಸ್ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಹೋಮಾಸೇ ತ್ರಿಕಂ ಶುಭಂ Hen 
ಸ್ನಾನಸ್ಯ ಚ ವಿಧಿಸ್ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪುರೈವೋಕ್ತೋ ಮಯಾಂನಘ | 

ಪೂಜಾ ಸ್ನಾನಂ ಚ ದಾನಂ ಚ ವಿಧಿರೇಷ ನ ಸಂಶಯಃ 1೯॥ 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ಸಮಗ್ರಂ ತು ಏಕಭಕ್ತೇನ ಯಃ ಕ್ಲಿಸೇತ್‌ । 
ಭೋಜಯೇಜ್ಯೋ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಮುಚ್ಶೇದ್ವ್ಯಾಧಿಕಿಲ್ಬಿಸೈ81 ೧೦ ॥ 


೫-೬. ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ ಅನೇಕ ವಿಥಧಗಳಾದ ದಾಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಗೋದಾನ, ಭೂಮಿದಾನ, ಹಿರಣ್ಯದಾನ, ವಸ್ತ್ರದಾನ, 
ಶಯ್ಯಾದಾನ, ಭೂಷಣದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪರಮಸಂತೋಷಕ್ಕೆ 
ನಿಶೇಷಕಾರಣವಾದ ಗೃಹದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 

೭. ಸಕಲ ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರುದಾನಗಳು ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷ ಫಲದಾ 
ಯಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಅವುಗಳೇ ಭೂದಾನ, ಗೋದಾನ ಮತ್ತು 
ವಿದ್ಯಾದಾನಗಳು. 

೮. ಈ ಮೂರು ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಶುಭವಾದ ಈ ದಾನತ್ರಯವು 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವನಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿ 
ರುವುದು. 

೯. ಎಲ್ರ ಪಾಪರಹಿತನೆ! ಸ್ನಾನದ ವಿಧಿಯು ನನ್ನಿಂದ ಮೊದಲೇ ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವುದು. ಪೂಜೆ, ಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ದಾನ-ಇವುಗಳೇ ವಿಧಿವಿಹಿತ 
ಗಳೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಯಾವನು. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಏಕಭುಕ್ತದಿಂದಲೇ 
ಕಳೆಯುತ್ತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಾಧಿಗಳಾಗಲಿ ಪಾಪಗಳಾಗಲಿ ಸೋಕಲಾರವು. 


೧೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃಷಿಭಾಗೀ ಬಹುಧನೋ ಬಹುಧಾನ್ಯಶ್ಚ ಜಾಯತೇ । 


ಕಿಮತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಶೃಣು ಗುಹ್ಯಂ ಸರಂ ಮಮ 1 ೧೧ ॥ 
ಹುತಭುಗ್ಬ್ವಾಹ್ಮಣಶ್ಚೈನ ವದನಂ ಮನು ಮಾನದ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಖ್ಯಂ ಮುಖಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ನ ತಥಾ ಹನ್ಯವಾಹನಃ ॥ ೧೨॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಖ್ಯೇ ಮುಖೇ ಪುತ್ರ ಹುತಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಅಗ್ನ್ಯಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧೀನಂ ಸ್ವತಂತ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕಿಲ ॥೧೩॥ 
ಸಶರ್ಕರಂ ಘೃತಯುತಂ ಪಾಯಸಂ ಶಶಿಸನ್ನಿಭಂ । 
ಹೋತವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಖೇ ಮನುತುಸ್ಟಿಕರಂ ಸುತ ॥ ೧೪॥ 
ಶುಭಮಂಡಲಮೋದಕ ಕೋಕರಸಂ 
ಸುತ ಫೇನಿಕಯಾ ಫೃತಪೂರಯುತಂ । 
ಯಜ ವಿಪ್ರಮುಖೇ ಮಮ ತುಸ್ಪಿಕರಂ 
ಯದಿ ಚೇಚ್ಛಸಿ ದಾರಸುತಾದಿ ಸುಖಂ 1 0೫ ॥ 


೧೧. ಆತನು ಕೃಷಿಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಬಹುಧನವಂತನ್ಕೂ ಬಹು 
ಧಾನ್ಯಸಮಸ್ತಿತನೂ ಆಗುವನು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದ 
ರಿಂದೇನು? ನಾನು ಹೇಳುವ ಅತ್ಯಂತ ಗುಹ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೨. ಎಲೈ ಪ್ರಿಯಸುತನೆ! ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ನನಗೆ 
ಮುಖಗಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬ ಮುಖವೇ ಶ್ರೀಷ್ಮನೆನಿಸಿರುವಷ್ಟು ಅಗ್ನಿಮುಖವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲವು. 

೧೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದುದು ಕೋಟಿ ಗುಣಿತ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ವಿಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ಮುಖವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಅಧೀನವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾತ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ರಾಗಿರುವರೇ ಅಲ್ಲವೆ! 

೧೪. ಪುತ್ರನೆ! ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದಲೂ, ತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವ ಪಾಯಸವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು. ಅದೇ ನನಗೆ ಸಂತೋಷಕರನಾದುದು. 

೧೫. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೆ! ಸತ್ಲೀಪುತ್ರಾದಿಗಳ ಸುಖವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುನೆ 
ಯಾದಕೆ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛಗಳಾದ ದೋಸೆಗಳು, 
ಮೋದಕಗಳು, ಕೋಕರಸಗಳು, ಫೇಣಿಗಳು, ಜಿಲೇಬಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ 
ಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಜೇಕು. 


ಪಂಚದಶೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯ 


ಕುಮುದೇನ ಸಮಪ್ರಭಸೌರಭದಂ 
ಶುಭಭಕ್ತಯುತಂ ತೃಥ ಮುದ್ಧಯುತಂ | 
ಸುರಭೀಕೃತಪುಷ್ಕಲಸರ್ಪಿಸಮಂ 
ಕುರುವಿಪ್ರಮುಖೇ ಹನನಂ ಸಹೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪಯಸಾ ಸಹ ಸರ್ಪಿಹಿ ಚ ಕೃಥಿತಂ 
ಬಹುಖಾರಿಕ ಚಾರುಫಲೈಸ್ಸಿತಯಾ । 
ಸಹ ಕರ್ಪುರನಾರಿಫಲೇನ ಸಮಂ 
ಯುತಸೀಕರಕಂ ಸುತಶುಭ್ರಕರಂ 1 ೧೭ ॥ 
ವ್ಯಂಜನಾನಿ ಚ ಶುಭ್ರಾಣಿ ಮನೋಜ್ಞಾನಿ ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಚ । 
ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ ಸಹೋಮಾಸೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೇ ಚತುರ್ಮುಖ ॥ ೧೮॥ 
ಪ್ರಿಯಾ ಶಿಖರಿಣೀ ಕಾರ್ಯಾ ಚಾನ್ಯತ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಿಯಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ಕೃತ್ವೆ $ನಂ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಸುತ 1೧೯॥ 
ರಸಾಸ್ವಾದನಪೂರ್ವಂ ಹಿ ಭುಂಜತೇ ನೈ ಯಥಾ ಯಥಾ । 
ತಥಾ ತಥಾ ಮಮ ಪ್ರೀತಿರ್ಜಾಯತೇ ಭುವಿ ದುರ್ಲಭಾ ॥೨೦॥ 


೧೬. ಕುಮುದಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಸೌರಭ್ರ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಅನ್ನದಿಂದಲೂ, ಹೆಸರುಬೇಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುವಾಸನೆಯಿಂ 
ಕೂಡಿದ ಸಾಸುವೆಯನ್ನುಒಗ್ಗ ರಿಸಿದ ಉಪಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಹಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರ ಮುಖನೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡು. 

೧೭. ಎಲೆ, ಸುತನೆ! ಹಾಲು, ಸಾಸುವೆ, ಖಾರವಾದ ಚಾರುಫಲಗಳು, 
ಸಕ್ತರೆ, ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರ, ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಸೀಕರಕವು ಮಂಗಳಪ್ರದವಾದುದು. 

೧೮. ಓ ಚತುರ್ಮುಖ! ಪರಿಶುದ್ಧಗಳೂ ಮನೋಹರಗಳೂ, ಅಫೇಕ್ಲಿತ 
ಗಳೂ, ಆದ ಅನೇಕ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. 

೧೯. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯತಮವಾದ ಶಿಖರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಗಳಾದ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಇಂತು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೨೦. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರು ಷಡ್ರಸಗಳನ್ನು ಸನಿಯುತ್ತ ಎಪ್ಟೆಸ್ಟ್ರು 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರೊ, ಅಷ್ಟೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸಂತೋಷವು 
ನನಗೆ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. 
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೧೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತತ್ತತ್ತ್ವಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ಯಥಾ ತುಪ್ಯಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ । 
ತುಷ್ಪೈಸ್ತೈಶ್ವಾಸ್ಯಪಂ ತುಷ್ಟೋ ಭವಾನಾಹ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೨೧॥ 
ಶ್ರದ್ಧತ್ಸ ತ್ವಂ ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರ ನ ತೇ ಮಿಥ್ಯಾ ಬ್ರನೀಮ್ಯಹಂ | 
ಏತದ್ದುಹ್ಯಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶ್ರೇಯೋರ್ಥಂ ತವ ಮಾನದ ॥ ೨೨ ॥ 
ಆಕ್ರೋಶಯಂತಿ ಯದಿ ತೇ ಹೃಥವಾ ಪ್ರಹರಂತಿ ಚೇತ್‌ । 

ತಥಾಪಿ ತೇ ನನುಸ್ಕಾ ನೈ ಮನು ಪ್ರೀತ್ಯಾಹಿ ಮಾನದ ॥ ೨೩ ॥ 
ನವಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸದಾ ಪುತ್ರ ಮಾಗಶೀರ್ಷೆೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಯದುಕ್ತಂ ಭವತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಕಂ ಶೃಜುಷ್ಟ ತತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಮನ ಜೋಚ್ಛಷ್ಟಂ ಮಮ ಭಕ್ತಿಷರಾಯಣೈಃ | 


ಪನಿತ್ರಕರಣಂ ಪುತ್ರ ಸಾಪಿನಾಮಪಿ ನಖಕ್ತಿದಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮಮಾಸನಸ್ಯ ಶೇಷಂ ಚೆ ಯೋ ಭುನಕ್ತಿ ದಿನೇ ದಿನೇ | 
ಸಿಕ್ಕೇ ಸಿಕ್ಕೇ ಭವೇತ್ಸುಜ್ಯಂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಶತೋಪ್ಸನಂ ॥ ೨೬1 


೨೧. ಅದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳು 
ವರೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರು ಸಂತುಷ್ಟರಾದರೆ ನಾನೂ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವೆನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೨. ಎಳ್ಳೆ ಚತುರಾನನನೆ! ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗು, 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಶ್ರೀಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ಅತ್ಯಂತ ಗೂಢತರವಾದ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೨೩. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೋಪಗೊಂಡರೂ, ಭಾಗವತನನ್ನು ಹೊಡೆದರೂ, 
ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲೆಳಸುವವನು ಅವರಿಗೆ ಕೂಡ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 

೨೪. ಎಲೈ ಪುತ್ರನೆ! ಇಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಆಗ ನಿನನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಮೊದಲು 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೫. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನ್ನಿಟ್ಟಿರುವವರು ನನಗಿತ್ತ ನೈವೇದ್ಯದ ಶೇಷವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಪುತ್ರನೆ! ನನ್ನ ೈವೇದ್ಯವು ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದೂ, ಪಾಪಿಗಳಿಗೂ ಮೋಕ್ಸದಾಯಕವಾದುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨೬. ನನ್ನ ನೈವೇದ್ಯಾನ್ಸವನ್ನು ಯಾವನು ಪ್ರಕಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತ್ತಿಕುವಕೊ, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತುತ್ತಿಗೂ ನೂರು ಚಾಂದೃಾಯಣಗಳ 
ನ್ನಾಚರಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಪಂಚದಶೋರಧ್ಯಾಯೆಃ ಗಿಕ್ಕಿಗಿ 


ಅವಶಿಷ್ಟಂ ತಥೋಟ್ಛಿಷ್ಟಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭೋಜನದ್ವಯಂ | 
ನಾನ್ಯದ್ವೈ ಭೋಜನಂ ತೇಷಾಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ ಚರೇತ್‌ ॥ 
ಅನರ್ಪಯಿತ್ನಾ ಯೋ ಭುಂಕ್ತೇ ಅನ್ನಪಾನಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ । 


ಶ್ವಾನನಿಷ್ಕಾಸಮಂ ಚಾನ್ನಂ ಪಾನಂ ಚ ಮದಿರಾಸಮಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾನುರ್ಪಯೆತ್ಚುತ್ತ ಅನ್ನಪಾನಾದಿ ಚೌಷಧಂ | 
ಭಕ್ಸಯೇತ್ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಅಶುಚೇಶ್ಕುಚಿಕಾರಕಂ ॥೨೯॥ 
ತೀರ್ಥಯಜ್ಞಾ ದಿಕಫಲಂ ಕಳಿದೋಷವಿನಾಶನಂ | 

ಮನೋಚೈಷ್ಟಂ ಸುಗತಿದಂ ಅಪಿ ದುಷ್ಕತಕರ್ಮಣಾಂ ೩೦ ॥ 


ಅನ್ಯೇಷಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ನಗೃಹ್ಹೀಯಾಚ್ಚ ಭಕ್ಷಿತಂ । 

ಅಭಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಪಕ್ವಾನ್ನಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೩೧॥ 
ವಕ್ತನ್ಯನೇನ ಯತ್ಪೋಕ್ತಂ ತಚ್ಛೈಣುಷ್ವ ಸಮಾಹಿತಃ ! 

ಕಫಯಿಸ್ಟೇ ತನ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಅಪಿಗುಹ್ಯತರಂ ಮನು 4೨ 
೨೭, ನನ್ನ ಯಜ್ಞಾವಶೇಷ ಮತ್ತು ನೈನೇದ್ಯಕೇಷ ಇವೆರಡೇ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಜನನದಾರ್ಥಗಳು. ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೆಯಾವ್ರಮೂ ಅಹಾರವಾಗ 

ಲಾರದು. ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇನಿಸಿದರೆ, ಆ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಚಾಂದ್ರಾ 

ಯಣ ವ್ರತಾಚರಣೆಯಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೨೮. ಯಾವನು ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಅರ್ಪಿಸದೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನವು ನಾಯಿಯ ಅಮೇಧ್ಯಕೈ ಸಮಾನ 
ವಾದುದು. ಮತ್ತು ಪಾನವು ಹೆಂಡಕ್ಕೆ ಸಮವಾದುದು. 

೨೯. ಎಕ್ವೈ ಪುತ್ರನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ರ ಪಾನಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲು ನನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶುಚೆಯಾದವನೊ ಕೂಡ 
ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೩೦. ನನ್ನ ನೈವೇದ್ಯವು ದುಷ್ಕೃತ್ಯನಿರತರಿಗೂ ಕೂಡ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳ 
ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಸಲಿಕೃತ ಸಕಲದೋಷಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೩೧. ನನ್ನ ಭಕ್ಕನು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸ 
ಬಾರದು. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಲ್ಲದವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಕ್ವಾನ್ನಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವುದರಿಂದ ಭಾಗವತನಾದವನು ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೨. ಇನ್ನು ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ. ಅದರ ಉತ್ತರವನ್ನು ಶಾಂತಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಕೇಳು. ಈ ನಿಸಯವು 


೧೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನು ನಾಮ ಪ್ರವಕ್ತನ್ಯಂ ಸಹೇ ಚೈವ ವಿಷೇಷತಃ । 


ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಮಮ ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಪರಂ ॥ ೩೩, ॥ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೈಸಾ ಚಮೇ ಪುತ್ರ ನ ಜಾನಂತಿ ಸುರಾಸುರಾಃ | 
ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ವಾಚಾ ಯೋ ಮೇ ಶರಣನಾಗತಃ 1 ೩೪॥ 


ಸಹಿ ಸರ್ವಾಮವಾಪ್ನೋತಿ ಕಾಮನಾಮಿಹ ಲೌಕಿಕೀಂ | 
ಸರ್ವೋತ್ಕಷ್ಠ ಸಂ ಚ ವೈಕುಂಠಂ ಮಫ್ರಿಯಾಂ ಕಮಲಾನುಪಿ ॥ ೩೫॥ 
ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಯೋ ಮಾಂ ಸ್ಮರತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 


ಜಲಂ ಭಿತ್ವಾ ಯಥಾ ಪದ್ಮಂ ನರಕಾದುದೃರಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೬॥ 
ವಿನೋಡೇನಾಪಿ ದಂಭೇನ ಮೌಢ್ಯಾಲ್ಲೋಭಾಚ್ಛಲಾಡಸನಿ | 

ಯೋ ಮಾಂ ಭಜತ್ಯಸೌ ವತ್ಸ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ನಾವಸೀಡತಿ 1 ೩೭॥ 
ಯೇ ನೈ ಪಠಂತಿ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಮರಣೇ ಸರ್ಯುಪಸ್ಥಿತೇ 

ಯದಿ ಪಾಪಯುತಾಃ ಪುತ್ರ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಮಂ ಕೃಚಿತ್‌ 1 ೩೮ ॥ 


ವಾ 


ಅತ್ಯಂತ ಗುಹ್ಯತಮವಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವೆತು. 

೩೩. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ “ಕೃಷ್ಣ, ಕೃಷ್ಣ? ಎಂಬ 
ನನ್ನ ನಾಮವನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನುಡಿಯುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆ ನಾಮನೇ ನನಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 

೩೪-೩೫. ಪುತ್ರನೆ! ನನ್ನ ಡೊಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಯಾವ 
ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನವರೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದಲೂ, ವಾಕ್ಕಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಶರೀರದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿರುನನೊ, ಅವನು ಈ 
ರೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟವಾದ ನೈಕುಂಠವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೩೬, “ಕೃಷ್ಣ, ಕೃಷ್ಣ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನು 
ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಜಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಪದ್ಮದಂತಿರುವ 
ಅವನನ್ನು ನಾನು ನರಕದಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸುವೆನು. 

೩೭-೩೮. ಎಕೈ ವತ್ಸನೆ! ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ, ಗರ್ವದಿಂದಾಗಲಿ, ಮೌಢ್ಯ 
ದಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಲೋಭದಿಂದಾಗಲಿ, ಹಟಿದಿಂದಾಗಲಿ ಯಾವನು ನನ್ನ ನಾಮವನ್ನು 
ಜನಿಸುವನೊ, ಅವನೇ ನನ್ನ ಭಕ್ತನು. ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೊಳ 
ಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಜನರು ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿಹಿತತಾದಾಗಲಾದರೂ ನನ್ನ 
ನಾಮವನ್ನು ಪಠಿಸುವರೊ, ಅವರು ಜನ್ಮಾರಭ್ಯ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನ ಆ ನಾಮದ ಬಲದಿಂದ ಯಮನನ್ನೆಂದಿಗೂ ನೋಡಲಾರರು. 





ಪಂಚದಶೋ3ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩ಕ 


ನ ಎ 


ಪೂರ್ವೇ ವಯಸಿ ಪಾಪಾಫಿ ಕೃತಾನ್ಯಪಿ ಚ ಕೃತ್ಸ್ನಶಃ । 

ಅಂತಕಾಲೇ ಚ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಸ ಹತ್ವಾ ಮಾನೇತ, ಸಂಶಯಂ QFN 

ನನುಃ ಕ ಷ್ಲಾಯ ಮುಹತೇ ವಿನಕೋಣನಿ ನಡೇದೃದಿ | 

* ಪಡಮನಾಪ್ತೋತಿ ಮರಣೇ ಪರ್ಯುಪಸ್ಥಿತೇ 1೪೦॥ 
ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಥೆ ತಿ ಕೃತೋಚ್ಚಾಕೈಃ ಪ್ರಾಣೈರ್ಯದಿ ನಿಯುಜ್ಯತೇ 

ದೂರಸ್ಥ; ಪಶ್ಯ ಚ ತಂ F) Es ಪ್ರೈ €ತನಾಯಕಃ ॥ ೪೧ ॥ 

ಸ್ಮಶಾನೇ ಯನಿ ರಥ್ಯಾಯಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣೇಷಿ ಜಲ್ಬತಿ ! 

ಮಿ ಶ್ರಿಯತೇ ಯದಿ ಚೇತ್ರು ತ್ರ ಮಾಸೋನೈ ತಿನ Ap 1 ೪೨ ॥ 

ದರ್ಶನಾಸ್ಮಮಭಕ್ತಾ ನಾಂ ಮು ತು ಮಾಸ್ಟ್ನೋ ತಿ ಯಃ ಕೃಚೆತ್‌ | 

ನಿನಾ ಮತ್ಸ್ಮರಣಾತ್ಪುತ್ರ ತ ಫಿ ಮೇತಿ ಸ ಮಾನವಃ H ೪೩॥ 

ಪಾಪಾನಲಸ್ಯ ದೀಪ್ತಸ್ಯ ಭಯಂ ಮಾ ಕುರು ಸುತ್ರಕ । 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಮುಮೇಘೋತ್ಸೈಃ ಸಿಚ್ಯತೇ ನೀರಬಿಂದುಭಿಃ ॥ ೪೪ ॥ 


೩೯. ಪೂರ್ವವಯಸ್ಸಿನ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಾತಕಗಳ; 
ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ, ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರ ಕ್ಸ ಸ್ವನೆ ನೆಂಬ ನನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಸ್ನರಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಮಾನವನು ನಿಸ್ಸ ಂಶಯಪಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನೆ ನ 

೪೦. ಮರಣವು ಸಸ್ಸಿಹಿತವಾಗಿರಲು, "ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನುಡಿದರೂ ಕೂಡ ೮ ಮನು ನು 
ಶಾಶ್ವ ತ್‌ ರೈಕುಂಕಪರವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೧, ಶಿ ಶ್ರ ಕೃಷ್ಣ ನ ನಾಮವನ್ನು ಜ್ಜ ರಿಸುತ್ತಲೇ ಯಾವನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತೃಜಿಸುವನೊ, ಹ ಸ _ರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡುತಿ ತರುವುದನ್ನು ಯಮನು 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿ, ರುವನು. 

೪೨, ಮಗನೆ! ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಬೀದಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ "ಕೃಷ್ಣ, ಪ್ರ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಸಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಯಾವನು ಸಾಯುವಕೆ 
ಅವನು ನನ್ನನ್ನೇ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹವಿಲ್ಲ. 

೪೩. ಯಾವ ಮಾನವನು ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮರಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನೊ, ಅನನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಲ್ಲದೆಯೂ ಕೂಡ 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೪. ಪುತ್ರನೆ! ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಫಾಸಗಳೆಂಬ 
ಬೆಂಕಿಯ ಜೆಸೆಯಿಂದ ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಾಮವೆಂಬ 
ಮೇಘದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಆ ದಾವಾನಲವು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ 
ಅರಿಹೋಗುವುದು. 


ಬಾಲೆ ಎಳ 
~ FE ಸೇರು ಆ ಧಗ 4 


೧೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೆಲಿಕಾಲಭುಜಂಗಸ್ಯ ತೀಕ್ಸ್ಸ ದಂಪ್ರ್ರಸ್ಯ ೬೦ ಭಯಂ! 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಾಮುದಾಕೋತ್ಸ ನಹ್ನಿದಗ್ಮಃ ಸ ನಶ್ಯತಿ 1 ೪೫ಜ॥ 
ಪಾಪಸಾನಕಡಗ್ಳಾನಾಂ ಕರ್ಮಚೇಷ್ಟಾನಿಯೋಗಿನಾಂ | 

ಭೇಷಜಂ ನಾಸ್ತಿ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಮರಣಂ ನಿನಾ ॥ ೪೬॥ 
ಪ್ರಯಾಗೇ ನೈ ಯಥಾ ಗಂಗಾ ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥೇ ಚ ನರ್ಮದಾ | 

ಸರಸ್ವತೀ ಕುರುಕ್ಸೇಶ್ರೇ ತದ್ವಚ್ಛಿ ೀಕೃಷ್ಣಕೀರ್ತನಂ 1 ೪೭॥ 
ಭವಾಂಜೋಧಿನಿಮಗ್ನಾನಾಂ ಮಹಾಸಾಪೋರ್ಮಿಸಾತಿನಾಂ | 

ನ ಗತಿರ್ಮಾನವಾನಾಂಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಮರಣಂ ವಿನಾ 1 ೪೮ ॥ 
ಮೃತ್ಯುಕಾಲೇಃಪಿ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಪಾಸಿನಾಂ ತದಸಿಚ್ಛತಾಂ | 

ಗಚ್ಛತಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಸಾಥೇಯಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಮರಣಂ ವಿನಾ ॥ ೪೯॥ 
ತತ್ರ ಪುತ್ರ ಗಯಾ ಕಾಶೀ ಪುಷ್ಕರಂ ಕುರುಜಾಂಗಲಂ | 

ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಮಂಡಿರೇ ಯಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೀರ್ತನಂ u ೫೦॥ 





ಹ 


೪೫, ಕಲಿಯುಗವೆಂಬ ತೀಕ್ಸಪಂಷ್ಯಾ ಯುಧಗಳುಳ್ಳಿ ಕಾಲಸರ್ಪಕ್ಕೆ 
ಮಾನವರು ಏಕೆ ಹೆದರಬೇಕು? ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಮವೆಂಬ ಕಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಬೆಂಕಿಯು ಅದನ್ನು ಸುಟ್ಟು ನಾಶಮಾಡುವುದು. 

೪೬, ಪಾಸವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡಲ್ಬಟ್ಟು ಸತ್ಸರ್ಮವ್ಯಾಪಾರವರ್ಜಿತ 
ರಾದನರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಸ್ಮರಣೆಯೊಂದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಬೇಕೆ ಯಾವ ಔಷಧವೂ 
ದೊರೆಯಲಾರದು. 

೪೭, ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಗೆಂಗಾಪ್ರವಾಹೆದಂತೆಯೂ, ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯಂತೆಯೂ, ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯಂತೆಯೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯು ಮೋಕ್ಸದಾಯಕವಾದುದು. 

೪೮. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮಹಾಪಾತಕಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳ 
ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಉದ್ದಾರೋಪಾಯವಿಲ್ಲ. 

೪೯, ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ಅಸೇಶ್ಸಿಸದಿದ್ದರೂ ಮೃತ್ಯುವು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರರೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಿ ಯಾವ ಪಾಥೇಯವೊ 
ಸಂಗಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೦. ಎಲೈ ಪುತ್ರನೆ! ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣ 
ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಯೆ, ಕಾಶಿ, ಪುಷ್ಕರ, 
ಕುರುಜಾಂಗಲ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳೂ ಸನ್ನಿಹಿತಗಳಾಗಿರುವುವು. 


ಪಂಚದಶೋ3ಧ್ಯಾಯಃ। ೧೩೫ 


ಜೀವಿತಂ ಜನ ಸಾಫಲ್ಯ ೦ ಸುಖಂ ತಸೈ 5ವ ಸಾರ್ಥಕಂ | 


ಸತತಂ ರಿಸನಾ ಯಸ್ಯ ಘೆ ಷ್ಟ ತೃ ಪ್ಲೆ ಹ ಲ್ಪ ತಿ ॥! ೫೦ 
ಸಕೃದುಚ್ಚರಿತಂ ಯೇನ "ಹರಿತ ಕ್ಸ ರಷ್ಕಯಂ | 
ಬದ್ದ ಕ ಸರಿಕರಸ್ತೆ (ನ ಮೋಕ್ಸಾ ಯ ಸ ಗಮನಂ ಪ್ರತಿ 1೫೨॥ 
ನಾನ್ನೊ ಸ್ಮ ಯಾವತೀ ೫. 1 ಸಾಪನಿರ್ವಹನೇ ಮುಮ । 
ತಾವತ್ಯರ್ತುಂ ನಶಕ್ನೋತಿ ಪಾತಕಂ ಪಾತಕೀ ಜನಃ ॥ ೫೩॥ 
ನಾಪನಿದ್ದಂ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಶರೀರಂ ನೈನ ಮಾನಸಂ । 
ನ ಸಾಸಂ ನ ಚ ವೈಕ್ಣನ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥೫೪॥ 
ಶ್ರೀಕ ೈಷ್ಣೇತಿ ನಚಃ ಜಿಪ್ಸಂ ನತ ಜೀದೃಃ ಕಲೌ ನರಃ । 
ಪಾಪಾಮಯೋ ವೈ ನ ಭವೇತ್‌ ಕಲೌ ತಸ್ಕೈವ ಮಾನಸೇ 1 ೫೫ ॥ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಪ್ರಜಲ್ಪಂತಂ ದಕ್ಷಿಣಾಶಾಪತಿರ್ನರಂ | 

ತ್ವಾ ಮಾರ್ಜಯತೇ ಪಾಪಂ ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಶತಾರ್ಜಿತಂ 1 ೫೬ ॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಶತೈಃ ಪಾಪಂ ಪರಾಕಾಣಾಂ ಸಹಸ್ತಕ್ಕೆಃ । 
ಯನ್ನಾಸಯಾತಿ ತದ್ಯಾತಿ ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ ೫೭॥ 








೫೧. ಯಾವನ ನಾಲಿಗೆಯು ಸಂತತವಾಗಿ ಶ್ರೀಕ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅನನ ಜೀವನ್ನ ಜನ್ಮಗಳೆ 
ಸುಖವೇ ಸಾರ್ಥಕವು. 

೫೨. ಯಾವನು ಒಮ್ಮೆ ಹಠಿಯೆಂಬ ಎರಡು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಉಚ್ಛಾ ರಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಲಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಪಾಥೇಯ 

ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಚ ಈ ನನ್ನ ನಾಮದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿರುವುದೊ, ಅಷ್ಟು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಯಾವ ಪಾತಕಿಯೂ ಮಾಡಲಾರನು. 

೫೪. ಯಾವನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಸೊ, 
ಅವನಿಗೆ ದೇಹವ್ಯಾಧಿಗಳಾಗಲಿ, ಮಾನಸಿಕ ವೃಥೆಗಳಾಗಲಿ, ಪಾಪಲೇಪವಾಗಲಿ, 
ಚಿತ್ತವಿಕ್ಸೇಸವಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಉಂಬಾಗಲಾರವು. 

೫೫-೫೬, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಮಸ್ಮರಣೆಯೆಂಬ ಪಥ್ಯವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತ್ಯಜಿ ಜಿ ಸುವಿ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಾಸವೆಂಬ 
ಕೋಗವು ಎಂದಿಗೂ ಸ SE ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮನುಜನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಯಮರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನು ಹಿಂದಿನ ನೂರು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ತೊಡೆದುಹಾಕುವನು. 

೫೭. ಒಂದು ನೂರು ಚಂದ್ರಾಯಣವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾವಿರ ಪರಾಕ 


೧೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾನ್ಯಾಭಿರ್ನಾನುಕೋಹೀಭಿಸ್ತೋಷೋ ಮನು ಭವೇತೃ ಜಿತ್‌ । 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೃತೋಜ್ಹಾರೇ ಪ್ರೀತಿರೇವಾಧಿಕಾಧಿಕಾ ॥ ೫೮ ॥ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೋಸರಾಗೈಸ್ತು ಕೋಟಿಭಿರ್ಯತ್ಸಲಂ ಸ್ಮೃತಂ ! 

ತತ್ಸಲಂ ಸಮವಾಸ್ನೋತಿ ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ 1೫೯॥ 
ಗುರುದಾರಾಭಿಗಮನಂ ಹೇಮುಸ್ತೇಯಾದಿ ಸಾತಕಂ | 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಕೀರ್ತನಾದ್ಯಾತಿ ಘರ್ಮತಸ್ತಂ ಹಿಮಂ ಯಥಾ ॥1೬೦॥ 
ಯುಕ್ತೋ ಯದಿ ಮಹಾಪಾಪೈರಗಮ್ಯಾಗಮನಾದಿಭಿಃ । 

ಮುಚ್ಯತೇ ಚಾಂತಕಾಲೇಇಪಿ ಸಕೃಚ್ಛ್ರ್ರೀಕೃಷ್ಣಕೀರ್ತನಾತ್‌. 1 ೬೦॥ 


ಅನಿಶುದ್ಧಮನಾ ಯಸ್ತು ನಿನಾಪ್ಯಾಚಾರವರ್ಕನಾತ್‌ । 

ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಸೋಪಿ ನಾಪ್ಲ್ನೋತಿ ಅಂತೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 
ಮುಖೇ ಭವತು ಮಾ ಜಿಹ್ಹಾಃಸತೀ ಯಾತು ರಸಾತಲಂ | 

ನ ಸಾ ಚೇತೃಲಿಕಾಲೀಯಾ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಗುಣವಾಡಿನೀ ॥ ೬೩ ॥ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ಪಾಪವು ಕಳೆಯಲಾರದ್ಕೊ ಅದೂ ಸಹ ಕೃಷ್ಣ 
ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

೫೮. ಇತರ ಕೋಟಿನಾಮಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂತೋಷವ್ರಂಟಾಗಲಾರದು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ನಾಮವನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನೆ 
ಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಿನ ಆನಂದನವುಂಬಾಗಿ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೂ 
ಅಧಿಕವಾಗುವುದು. 

೫೯. ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುನುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೊ, ಆ ಫಲವನ್ನೇ ಭಕ್ತನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಮ ಸಂಕೇರ್ಶನೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸುವನು. 

೬೦. ಗುರುಸತ್ನೀಸಂಸರ್ಗ, ಪರಸ್ಪರ್ಣಾನಹರಣ ಮುಂತಾದ ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಮಸಂಸ್ಮರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬೇಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗುವ ಹಿಮದಂತೆ ಮಾಯವಾಗುವುವು, 

೬೧-೬೨. ಮನುಷ್ಯನು ಜನ್ಮದ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅಗಮ್ಯಸ್ತ್ರೀಸಹವಾಸ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾಸಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಮೆ 
ಯಾದರೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಶುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಲಿ ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರವಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಲಿ, ಅವನಿಗೂ ಕೂಡ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃ ನ ನಾಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಪ್ರೇತತ್ವವು ಸಂಭನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ಈ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಯಾವ ನಾಲಿಗೆಯ 


೧೩೭ 


ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾ 1 
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ಡಾ ಪ ಹ 


£ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆ 
ಶು ವೈಷ ವಖಂಡದ ಮಾಗ 


ಆಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ತೊ 


ಕೌ 


೯ಶಿಂ 


[yes 


ಅ 


ಣ್ರ 
ಶ್ರೀಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆ 


ಆಣ್‌. ಸ, 
ಮಾಸಾತ್ಮ್ಯದ 
ಕಾಹಾತ್ಮ ಬನರ್ಣನ''ವೆಂಬ 


ುಗಿದಂದು 


pr) 
ಶಾ 


ಣಿ 
ಕ ಷ್ನನಾಮ 


ತ್ರ 


ಜಿ 
ಇ 


ವಾದದಲ್ಲಿ * ಶಿ, 


ಬ.ಹ ವಿಷು ಸಂ 


ಜ್ರ 8 


೪ [nas 
ಮೆ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ww 


ವನು 


ಕ 
ಇ 


ಹಾ 


! ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ಸೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಭಾಗವತಶ್ರೈಷ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
ಶೃಣು ಧ್ಯಾನಂ ಚತುರ್ವಕ್ತ್ರ ನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ನ್ರೀತಮಾನಸಃ । 
ಶೃತೇನೈವನ ಚ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಲಭತೇ ಮಾನವೋ ಭುವಿ Hon 
ಅಥ ಶ್ರೀ ಮದುದ್ಯಾನ ಸಂನೀತ ಹೈಮ 
ಸ್ಮಲೋದ್ಧಾ ಸಿ ರತ್ನ್ನಸ್ಫುರನ್ಮಂಡಪಾಂತಃ 
ಲಸತ್ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸೋಡಿತೋ ದೀಪ್ತರತ್ತ 
ಸ್ಕಲಾಧಿಸ್ಠಿತಾಂಭೋಜಪೀಠಾಧಿರೂಡಂ 1೨॥ 
ಮಹಾನೀಲನೀಲಾಭಮತ್ಯಂತಜಾಲಂ 
ಗುಡಸ್ನಿಗೃವಕ್ಕ್ರಾಂತ ವಿಶ್ರಸ್ತಕೇಶಂ । 
ಅಲಿವ್ರಾತ ಸರ್ಯಾಕುಲೋತ್ಸುಲ್ಲಪದ್ಮ 
ಪ್ರಮುಗ್ಥಾನನಂ ಶ್ರೀಮದಿಂದೀನರಾಕ್ಚಂ Han 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಭಾಗನತಶ್ರೈಷ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


೧. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ಇನ್ನು ಧ್ಯಾನದ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೇಳು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಳುವೆನು. ಇದನ್ನು 
ನೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೨. ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಉದ್ಯಾನವನದಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆ 
ಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ನವರತ್ನಮಯವಾದ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸುದೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ರತ್ಸವೇದಿಕೆಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲಾಸನದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸುಖಾಸೀನವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೩. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಂದ್ರನೀಲದಂತೆ ನೀಲವರ್ಣವಿಶಿಷ್ಟನೂ, ಕೇವಲ 
ಬಾಲಕನೂ, ಗುಡಸ್ನಿಗ್ಗವಾದ ಮುಖದ ಸುತ್ತಲೂ ಕೆದರಿರುವ ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳುಳ್ಳವನೂ, ಆ ಮುಖದಿಂದಲೇ ತುಂಬಿನಿಂಡಿನಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಮಲವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುವವನೂ, ಸರ್ವಲಕ್ಬಣಯುತಗಳಾದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಂತೆ 
ವಿಶಾಲನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವನು. 


ಸೋಡಶೋ 9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೯ 


ಚಲತ್ಕುಂಡಲೋಲ್ಲಾಸಿತೋತ್ಸುಲ್ಲಗಲ್ಲಂ 
ಸುಘೋಣಂ ಸುಶೋಣಾಧರಂ ಸುಸ್ಮಿತಾಸ್ಯಂ । 
ಅನೇಕೋಲ್ಲಸತ್ಕಂತಭೂಷಾಲಸಂತಂ 
ನಹಂತಂ ನಖಂ ಸೌಂಡರೀಕಂ ಸುನೇತ್ರಂ 1೪॥ 
ಸಮುಧ್ಧೂಸರೋರಃಸ್ಮಲಂ ಧೇನುಧೂಲ್ಯಾ 
ಸುಪುಷ್ಟಾಂಗಮಷ್ಟಾಪದವಾಕಲ್ಪದೀಪ್ತಂ । 
ಕಟೀರಸ್ಥ ಲೇ ಚಾರುಜಂಘೋರುಯುಗ್ಮೇ 
ಸಿನದ್ದ ೦ ಕೃಣತ್ತಿ )ಿಂಕಿಣೇ ಜಾಲದಾಮ್ನಾ 1 ® 
ಹಸಂತಂ ಲಸದ 'ಿಧುಜೀವಪ್ರ ಸೂನ 
ಪ್ರಭಾಸಾಣಿಪಾಪಾಂಬುಜೋದಾರಕಾಂತ್ಯಾ | 
ಕರೇ ದಕ್ಷಿಣೇ ಸಾಯಸಂ ವಾಮಹಸ್ಸೆಃ 
ದಧಾನಂ ನನಂ ಶುದ್ಧ ಹೈಯಂಗಫೀನಂ HEN 
ಮಹೀಭಾರಭೂತಾಃಮರಾರಾತಿಯೂಥಾ:- 
ನಲಂ ಪೂತನಾದೀನ್ಸಿಹಂತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಂ | 
ಪ್ರಭುಂ ಗೋಪಿಕಾಗೋಪವೃಂದೇನ ವೀತಂ 
ಸುರೇಂದ್ರಾದಿಭಿರ್ವಂದಿತಂ ದೇನ ದೇವಂ Hen 


ಗಳಂದಲ್ಕೂ 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖದಿಂದ 
ಒನ್ಪಿಕಮಲದ ಗಳಂತೆ ತೋರುವ ನೇತ್ರಗಳು ವನೂ 
೫. ಗೋವುಗಳ ಪ 2.೫82 ಲೇಪಿತವಾವ ವಕ ಸ್ಮಳವುಳ್ಳೆ ವನೂ 

ತ ಅವಯವಗಳು: ಇ. ನಡು 
ನಲ್ಲಿಯೂ, AEs 
ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ದಾರಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟ 

೬ ಮು ಳ್ಸಗೆಂ ಸಂಜೆ 
ಕೆಂಪಾದ ಅಂ ಗೈ ಅಂಗಾಲು ಗಳು ತಿ 
ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಪಾಯಸದ ಪಾತ್ರೆಯ hk ಎಡಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ದಿನ 
ವಾದ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೭-೮. ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರಪ್ರಾಯರಾದ ರಾಕ್ಚಸ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನೂ ಪೂತನಾದಿ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯ ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ಕನಾದವನೂ 


ಲೋಕೇಶ ರನೂ. ಗೋಪಗೋಪ ಚಿಚನ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 


೧೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಗೇ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತ್ನನುಸ್ಮೃತ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ 

ಭುಜಂಗೇಂದ್ರ ನಜ್ರಾದಿಭಿರ್ಭಕ್ಕನವ್ರಃ । 
ಸಿತಾಂಭೋಜ ಹೈಯಂಗನೀನೈಶ್ಚದದ್ನಾ 

ನಿಮಿಶ್ರೇಣ ಮುಗ್ಗೇನ ಸಂಪ್ರೀಣಯೇತ್ತಂ en 
ಇತಿ ಪ್ಪಾತರೇನಾರ್ಜಯೇದಚ್ಯುತಂ ಯೋ 

ನರಃ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಶಶ್ನದಾಸ್ತಿಕ್ಯಯುಕ್ತಃ । 
ಲಭೇತ್ಸೋಜಿರೇಣೈವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸಮಗ್ರಾ 

ಮಿಹ ಪ್ರೇತ್ಯ ಶುದ್ಧಂ ಪರಂಧಾನು ಭೂಯಾತ್‌ ॥ ೯॥ 

ಮಂತ್ರಶ್ಹೋಕ್ತಃ ಪುರಾಪುತ್ರ ಆದೌಲೋಕಮನೋಹರಃ । 


ಶ್ರೀಮದ್ನಾನೋದರಾಖ್ಯೋಹಿ ಶೃಣು ತಸ್ಯಾಧಿಕಾರಿಣಃ H ೧೦ 1 
ಅಯೋಗ್ಯಾಯ ನ ದಾತವ್ಯೋ ಮಂತ್ರರಾಜಸ್ತೂಯಾ ಸುತ । 

ಯತ್ನೇನ ಗೋಸನೀಯಂ ಚ ರಹಸ್ಯಂ ಶೀಘ್ರಸಿದ್ಧಿದಂ ॥ ೧೧ ॥ 
ಅಲಸಂ ಮಲಿನಂ ಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ದಂಭಮನೋಹಸವಂಸ್ವಿತಂ । 

ದರಿದ್ರಂ ರೋಗಿಣಂ ಕೃದ್ಧಂ ರಾಗಿಣಂ ಭೋಗಲಾಲಸಂ 1 ೧೨ ॥ 


ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸಂಪೂಜ್ಯನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾದೇವನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ ಆತನ ಕೃಷ್ಣ 
ರೂಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಆದಿಶೇಷ ವ್ರಜಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾದ ಆತನಲ್ಲಿ 
ನಮ್ರನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನುಮಾಡಿ, ಬಿಳಿದಾವರೆ, ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಕಡೆದ ಬೆಣ್ಣೆ, ಮೊಸರು, ಹಾಲು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೯. ಇಂತು ಯಾವ ಮಾನನನು ನಿರಂತರವಾದ ಅಸ್ತಿಕ್ಯಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಲ್ಲದೆ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೦. ಪುತ್ರನೆ! ಹಿಂದೆಯೇ ನಿನಗೆ "ಶ್ರೀ ದಾಮೋದರಾಯ ನಮಃ? 
ಎಂಬ ಲೋಕಮನೋಹರವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನಲ್ಲವೆ. ಅ ದಿವ್ಯ 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೧೧. ಈ ಮಂತ್ರವು ರಹೆಸ್ಯವೂ ಶ್ಲೆಪ್ರಫಲಾದಾಯಕವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಉತ್ತಮ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನೀನು ಅಯೋಗ್ಯನಿಗೆ ಕೊಡಬಾರದು. ಅಂತಹವರ 
ಜಿಸೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದಾದರೂ ರಹೆಸ್ಯವಾಗಿಟ್ಟಿರಬೇಕು. 

೧೨-೧೬, ಆಲಸ್ಯವಂತನು, ಅಂ ತರ್ಬಾಹ್ಯಶುದ್ಧಿಹೀನನ ಕಷ್ಟಜೀವಿಯು 


ಸೋಡಶೋ 9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧ 


ಅಸೂಯಾಮತ್ಸರಗೃಸ್ತಂ ಶತಂ ಪರುಷವಾದಿನಂ | 


ಅನ್ಯಾಯೇನಾರ್ಜಿತಥನಂ ಪರದಾರರತಂ ಸವಾ 1 ೧೩॥ 
ವಿದುಷಾಂ ವೈರಿಣಂ ನಿತ್ಯ ಮಜ್ಜ 0 ಪೆಂಡಿತಮಾನಿನೆಂ । 
ಭ್ರಷ್ಟವ್ರ ಜಿ ಕ್ಲ ಷ್ಟವೃತ್ತಿಂ ನಿಶುನಂ ದುಷ್ಟ ಮಾನಸಂ Hl ೧೪॥ 


ಬಹ್ವಾಶಿನಂ ಕೂ ರೇಷ್ಟೆ ಮಗ್ರಗಣ್ಯಂ ದುರಾತ ನಾಂ | 

ಕೃಪಣಾಂ ಜಾ ರಷ ್ರಮಾಶ್ರೀತಾನಾಂ ಬಯಕ 1 ೧೫॥ 
ಏವಮಾದಿಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಶಿಷ್ಯಂ ನೈವ ಪರಿಗ್ರಹೇತ್‌ । 
ಗೃಹ್ಣೀಯಾಡ್ಯದಿ ತದ್ದೋಷಃ ಪ್ರಾಯೋ ಗುರುಮುಪಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಮಾತ್ಯದೋಷೋ ರಾಜಾನಂ ಜಾಯಾದೋಷಃ ಪತಿಂ ಯಥಾ। 

ತಥಾ ಶಿಸ್ಕಕೃತೋ ದೋಷೋ ಗುರುಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಕಸಂಶಯಂ ॥ ೧೭೫ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿಷ್ಟಂ ಗುರುರ್ನಿತ್ಯಂ ಪರೀಕ್ಟ್ಯೈನ ಪರಿಗ್ರಹೇತ್‌! 


ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಗುರುಶುಶೂ ಷಣೇ ರತಂ 1 ೧೮ ॥ 
ಅಸ್ತೇಯನೃತ್ತಿಮಾಸ್ತಿಕ್ಯಯುಕ್ತಂ ಮೋಕ್ಷ ಕೃತೋಡ್ಯಮಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾರತಂ ನಿತ್ಯಂ ದೃಢವ್ರತಮಕಲ್ಲಿಷಂ 1೧೯॥ 


ಅಹಂಕಾರಮೋಹಸಹಿತನು, ದರಿದ್ರನು, ರೋಗಾವಿಸ್ಟನು, ಕೋಪಸ್ವಭಾವ 


ದವನು, ವಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ವನ, ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಕ್ತನಾದವನು, 
ಅಸೂಯೆ ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನು. ಮೊಂಡುಸ್ವಭಾವದವನು 
ಕೂರ್ರಭಾಷಿ ಯಾರವನು, ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಧನವನ್ನು Kise 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 1 ನಿರತನಾಗಿರುವವನು, ವಿದಾ ಎಂಸರನ್ನು 
ಜ್ವೇಷಿಸುವವನು, ಮೂಢನು, ತಾನೇ ಪಂಡಿತನೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆಗೊಳ್ಳು ವವನು 
ವ್ರತಥಿಯಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು, ಕ ಸ ಜೇವಿಯಾದನನು, ಶೋಭಿಯು 
ಕೆಟ್ಟಿಮನಸ್ಸಿನವನು, ಅಮಿತಾಹಾರಿಯು, ಕೂ ್ರಾರವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ. ವನ್ನು ದುಷ್ಟರಿ 
ಮುಖಂಡನಾದವನು, ಕೃಪಣನು, ಪಾಪಿಯು, ರೌದ್ರಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿದವನು 
ತನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಸುವವರಿಗೆ ಭಯಂಕರನು--ಇಂತಹ ಮುರ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಾದು. ಹಾಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಆ ಶೋಷವು ಗುರುವಿಗೇ ಅಂಶಿಕೊಳ್ಳು ವುತು. 
ಗಹಿ ಮಂತ್ರಿಯ ದೋಷವು ರಾಜನನೂ., ಹೆಂಡತಿಯ ಜೋಪವ 
ಗಂಡನನ್ನೂ Aa ಆಗ್ರ ee ಗ ಶಿಷ್ಯನ ದೋಸಗ 


? 


5 


ks 


Nn 


೭೬ 
30 EL 


೧೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂವಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಧ್ಯಸ್ಯಂತಿ ಪರಂ ಯೋಗಂ ಯುಕ್ತಪ್ರಾಣಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ | 


ತಾನಾವೃಕ್ತ ಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ನಾನಾನಿಹಗವಾಸಿನಿ ॥ ೮೫ ॥ 
ಕಮಲೋತೆ 5 ಲಶೋಭಾಢ್ಕೇ ಸರೋಭಿಃ ಸಮಲಂಕೃ ತೇ। 

ಅಸ್ಸ ಕೋಗಣಸಂಕೀರ್ಣೇ ಸರ್ವದಾ ಸೇವಿತೇ ಶುಭೇ ॥ ೮೬ ॥ 
ಕೋಚತೇ ಹಿ ಸದಾ ವಾಸಃ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ನಿತ್ಯಂ ಹರೇರಿಹ । 

ಮನ್ಕಮಾನಾ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾ ವಿಷ್ತೌ ಸರ್ವೆೇರ್ಪಿತಕ್ರಿಯಾಃ ॥ ೮೭ 


ಯಥಾ ನೋಕ್ಸಮಿಹಾಯಾಂತಿ ನಾನ್ಯತ್ರ ಹಿ ತಥಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ಅತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಯಸ್ಮಾಚ್ಚ ವಸತಿರ್ಹರೇಃ । 
ಮಹಾಕ್ಟೇತ್ರಮಿಡಂ ಯಸ್ಮಾದಯೋಧ್ಯಾಭಿಧಮುತ್ತಮಂ H ೮೮ 
ಫೈಮಿಷೇ ಚ ಕುರುಕ್ಟೇತ್ರೇ ಗಂಗಾವ್ಜಾರೇ ಚ ಪುಷ್ಕರೇ | 
ಸ್ನಾನಾತ್ಸಂಸೇವನಾಡ್ಟಾಪಿ ನ ನೋಕ್ಟಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ತಥಾ 1 ೮೯॥ 
ಇಹ ಸಂಸ್ರಾಪ್ಯತೇ ಯದ್ವತ್ತತ ಏವ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ। 

ಪ್ರಯಾಗೇ ವಾ ಭವೇನ್ಮೋಕ್ಸ ಇಹ ವಾ ಹರಿಸಂಶ್ರಯಾಶ್‌ । 

ಸರ್ವಸ್ಮಾ ದಪಿ ತೀರ್ಥಾಗ್ರಾ ;ಡಿಡಮೇವ ಮಹತ್‌ ಸ ತೆಂ ॥೯೦॥ 


೮೫-೮೮. ಇಲ್ಲಿ ಅವರೆಸ್ತಿರೂ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯೋಗವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಪಕ್ಷಿಗಳು ವಾಸಮಾಡುತ್ತ, 
ಕಮಲಕನ್ನೈೈದಿಲೆಗಳ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವ ಸರೋವರ 
ಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾಗಿ, ಅಪ್ಸರೆಯರ ಗಣಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ, ಸರ್ವದಾ 
ಆ ಅಪ್ಸರಾಂಗನೆಯರಿಂದ ಸೇವಿತವಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶುಭಕರವಾದ 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಾಸವೆಂದಕೆ ಬಹು ಇಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ತಾವು 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರ್ಪಿಸಿದವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂದಲಾರರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕ್ಟೇತ್ರವು ಶ್ರೇಷ್ಠತಮವೆನಿಸಿರುವುದು. ಅಯೋಜ್ಯೆಯೆಂದು 
ಹೆಸರುಹೊಂದಿರುವ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಸತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದು 
Wis ವೆನಿಸಿರುವುವು. 
rt ೪೮೪, Ns ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರ, ಗಂಗಾದ್ವಾರ, ಪುಷ್ಕರ ಮುಂತಾದ ಕ್ಲೇತ್ರ 

6ಳ್ನಬ್ಬ ಸ್ನಾಫಮ್‌ ಕಾಸು ತರ್ಥಕೇವಮಾಡುವುದರಂದಲೂ, 
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ಕೃಸಾಸಿಂಧುಃ ಸುಪೂರ್ಹಾರ್ಥಃ ಸರ್ವಸತ್ಕೋಪಕಾರಕಃ । 
ನಿಃಸ್ಸೃ ಹಸ್ಸರ್ವತಸ್ಸಿದ್ಧಃ ಸರ್ವವಿದ್ಯಾನಿಶಾರದಃ ॥ ೨೬ 8 
ಸರ್ವಸಂಶಯಸಂಭೇತ್ತಾಂನಲಸೋ ಗುರುರಾದೃತಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಸರ್ನಕಾಲಜ್ಞಃ ಕುರ್ಯಾತ್ಸರ್ವೇಷ್ಟನುಗ್ರಹಂ ॥1೨೭॥ 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತಲಕ್ಬ ಣೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಶಿಷ್ಯ ಈದೃಗ್ವಿಧಾದ್ನುರೋಃ ! 
ಗೃಹ್ಹೀಯಾತ್ಪುತ್ರ ತನ್ಮಂತ್ರಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ಮದಾಯನೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ವೈಷ್ಣವಾನಾಂ ವ್ರತಾನಾಂ ಚ ಕುರ್ಯಾತ್‌ಸ್ವೀಕರಣಂ ಬುಧಃ । 
ಮತ್ರ್ರಿಯೆಂ ಶೃಣುಯಾಚ್ಛ ಶ್ವಚ್ಛೆ ವೇಮದ್ಭಾಗವತಂ ಪರಂ ॥೨೯॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ನಾನ ಪುರಾಣಂ ಲೋಕ ವಿಶೃತಂ 1 
ಶೃಜುಯಾಚ್ಛ ದಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮನು ಸಂತೋಷಕಾರಣಂ 1೩೦॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಭಾಗವತಂ ಯಸ್ತು ಪುರಾಣಂ ಪಠತೇ ನರಃ । 

ತ್ಯಕ್ಚರಂ ಭನೇತ್ತಸ್ಯ ಕಪಿಲಾದಾನಜಂ ಫಲಂ 1೩೧॥ 


ನನ್ನ ಪೂಜೋತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾದನನು, ಕೃಪಾ 
ಸಮುದ್ರನು, ಆಪ್ರಮನೋರಥನು, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರವನ್ನೆಣಿಸು 
ವವನು, eos ಸಿದ ನು, ಸಕಲವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನು, ಶಿಷ್ಯನ ಸಕಲ 
ಸಂಶಯಗಳನ್ನೂ ಹ ಗಟಟ ಶಕ್ತನಾದನನ್ನು ಆಲಸ್ಯ ರಹಿತನು 
ಆದರವುಳ್ಳವನು, i (3 ತ್ರಿಕಾಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನ್ನು ಸಕಲ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳವನು ಈ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನೇ ಗುರುವೆಫಿ 
ಸುವನು. 

5೮. ಎಲ್ರ ಪುತ್ರನೆ! ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಾಧನಸಂಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶಿಷ್ಯನು ಮ ನಿಧವಾದ “ಗುರುವನ ಸ್ನ ಸಮಾವಿಸಿ ಉತ್ತರಾಯಣದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆತನಿಂದ ಮುಂತ್ರೋಪಡೇಶವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು. 
ವಿದ್ವಾಂಸನಾದವನು ಸಮಸ್ತ ವೈಷ್ಣವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಿ ಪ್ರಿಯವೂ, ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೂ ಆದ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗ 
ವತವನ್ನು ಶ್ರ ನಣಮಾಡಜೇಕು. 

೩೦. ರೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾದುದಾಗಿ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತ ಫ್ರರಾಣನನ್ನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಶ್ರಜ್ಲೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಸತ್ಯವು ಕೇಳಬೇಕು. 


Ky 
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ಶ್ರಿ 


ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಂ ಶ್ಲೋಕಸಾದಂ ವಾ ನಿತ್ಯಂ ಭಾಗವತೋದ್ಭನಂ 

ಪಠತೇ ಶೃಜುಯಾದ್ಯಸ್ತು ಗೋಸಹಸ್ಪಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ೩೨ ॥ 
ಯಃ ಪಕೇತ್ವಯತೋ ನಿತ್ಯಂ ಶ್ಲೋಕಂ ಭಾಗವತಂ ಸುತ । 
ಅಸ್ಟಾದಶಪುರಾಣಾನಾಂ ಫಲಮಾಪ್ಲೋತಿ ಮಾನವಃ ೩೩ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಮಮ ಕಥಾ ಯತ್ರ ತತ್ರ ತಿಷ್ಮಂತಿ ವೈಷ್ಣವಾಃ 

ಕಲಿಬಾಹ್ಯಾ ನರಾಸ್ತ್ರೇವೈ ಯೇಃರ್ಚಯಂತಿ ಸದಾ ಮನು 1 ೩೪॥ 
ವೈಷ್ಣನಾನಾಂ ತು ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಯೇಂರ್ಜ್ಚಯಂತಿ ಗೃಹೇ ನರಾಃ । 
ಸರ್ವಪಾಸಪನಿನಿರ್ನೂಕ್ತಾ ಭವಂತಿ ಸುರನಂದಿತಾಃ 1 ೩೫॥ 
ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಗೃಹೇ ನಿತ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಭಾಗವತಂ ಕಲೌ । 
ಆಸ್ಫ್ರೋಟಯಂತಿ ವಲ್ಲಂತಿ ತೇಷಾಂ ಸಿ ತೋ ಭವಾಮ್ಯಪಂ ॥೩೬॥ 
ಯಾನದ್ದಿನಾನಿ ಹೇ ಪುತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಭಾಗವತಂ ಗೃಹೇ 

ತಾನತ್ಚಿಬಂತಿ ಪಿತರಃ ಕೀರಂ ಸರ್ಪಿರ್ಮಧೂದಕಂ 1 ೩೭॥ 

೩೨. ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ ಪಾದಮಾತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ 
ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದಿಂದ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನು ಹ೬ಓದುವನ್ಕೊ 
ಯಾವನು ಕೇಳುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಸಾವಿರ ಗೋದಾನಗಳ ಫಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವುದು. 

೩೩-೩೪. ಪುತ್ರನೆ! ಯಾವನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಭಾಗವತದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾದರೂ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವನೊ, 
ಆ ಮಾನವನು ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಪಠನ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ ಸತೃಥೆಯೆಲ್ಲಿ ನೆಜೆಯುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಷ್ಕ್ಯುಭಕ್ತರು ಕೆರೆದಿರುವರು. ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪೂಜೆಮಾಡುವರೊ, 
ಅ ಮನುಷ್ಯರು ಕಲಿಕಲ್ಮಷಗಳಿಂದ ದೂರರಾಗಿರುವರು, 

೩೫. ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಯಾವ ಮಾನವರ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುವೊ, ಅವರು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿರುವರು. 

೩೬. ಯಾರು ನಿತ್ಯವೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುವರೊ, ಯಾರು ಅರ್ಥ ವಿವರಣವನ್ನು ಮಾಡುವರ್ಕೊ 
ಯಾರು ಸ್ತ್ಯೋತ್ರಮಾಡುವರೊ, ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳನ 
ನಾಗುನೆನು. 

೩೭. ಎಲೈ ಸುತನೆ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೂ ಭಾಗವತವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿಯ 


ಸೋಡಶೋಧ್ಯಾ ಯಂಕ ೧೪೫ 


ಯಚ್ಛಂತಿ ವೈಷ್ಣವೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಭಾಗವತಂ ಹಿ ಯೇ | 


ಕಲ್ಪಕೋಟ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮಮ ಲೋಕೇ ನಸಂತಿ ತೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯೇಇರ್ಚಯಂತಿ ಸದಾ ಗೇಹೇ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಭಾಗವತಂ ನರಾಃ | 
ಪ್ರೀಣೆತಾಸ್ತೈಶ್ಚ ನಿಬುಧಾ ಯಾವದಾಂಭೂತಸಂಪ್ಲನಂ Hart 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಂ ಶ್ಲೋಕಪಾದಂ ವಾ ವರಂ ಭಾಗವತಂ ಗೃಹೇ | 
ಶತಶೋಫ ಸಹಸ್ತೆಶ್ಚ ಕಿಮನ್ಯೈಃ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗ್ರಹೈಃ 1 ೪೦॥ 
ನ ಯಸ್ಯ ತಿಷ್ಕತೇ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಗೃಹೇ ಭಾಗವತಂ ಕಲೌ | 

ನ ತಸ್ಯ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರ್ಯಾನ್ಯುಷಾಶಾತ್ಮಡಾಚನ 1 ೪೧॥ 
ಕಥಂ ಸ ವೈಷ್ಣವೋ ಜ್ಹೇಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಭಾಗವತಂ ಕಲೌ ; 

ಗೃಹೇನ ತಿಸ್ಕತೇ ಯಸ್ಕ ಶೃಸಚಾದಧಿಕೋಹಿ ಸಃ ॥೪೨॥ 
ಸರ್ನಸ್ವೇನಾಪಿ ಲೋಕೇಶ ಕರ್ತನ್ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗ್ರಹಃ 

ವೈಷ್ಣವಸ್ತು ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುಷ್ಕೃರ್ಥ್ಯಂ ಮನು ಪುತ್ತಕ 1 ೪೩॥ 
ವರೆಗೂ ಯಜಮಾನನ ನಿತೃದೇವತೆಗಳು ಸಾಸುವೆ ಜೇನುತುಪ್ಪ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಕ್ಲೇರವನ್ನು ಸಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 
೩೮. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ ನಾದವನಿಗೆ ಯಾರು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ 
ಗವತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಸಸಸ್ತಕೋಟಿ ಕಲ್ಪ ಗಳ 
ವರೆಗೂ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುನರು. 
೯-೪೦. ಯಾರು ಸಿತ್ಯವೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ 


ps 


ಸ್ಯ 
ಕ ಇ _~ 1 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನಾಗಲಿ ಶ್ಲೋಕಸಾದವನ್ನಾಗಲಿ ಪಠನಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು, ಇತರ 
ಇ ಸ ಕ ಈ 
ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಲಜಿಸುವುದೇನು" 


SN i 

೪೨, ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತಗ್ರಂಥವು ದೊರಕುವ್ರ 
ದಿಲನ್ರೂ, ಸಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ವೈಷ್ಣವನೆಂದು ಹೇಗೆತಾನೆ ತಿಳಿಯಲು 
ಟ್ರ ಮಾನವನು ಚಂಡಾಲಿಸಿಗಿಂತಲೂ ನೀಚನಾವವ 


“ 


ವಮ ನೇಸ 
೪೩, ಪುತ್ರನೆ! ನನಗೆ ಸಂತೋಷನವನ್ನುಂಬುಮಾಡುವುದಕ್ಷಾಗಿನ್ನೆ ಸವರು 
ಇ 


LE 


] ಕ್‌ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಶಾಸ್ತ 


ಕ್‌ 
ಇ 


ke 
EF 
ಆ 
RL 


೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಭನೇತ್ಸುಣ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂಭಾಗನತಂ ಕಲೌ | 

ತತ್ರ ತತ್ರ ಸದೈವಾಃಹಂ ಭವಾನಿ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಹ ॥ ೪೪ ॥ 
ತತ್ರ ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನದೀನದಸರಾಂಸಿಚ । 

ಯಜ್ಞಾಃ ಸಪ್ತಪುರೀ ನಿತ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿಲೋಚ್ಚಯಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಮನು ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಹಿ ಯಶೋಧರ್ನುಜಯಾರ್ಥಿನಾ । 
ಪಾಪಕ್ಬ್ಚಯಾರ್ಥಂ ಲೋಕೇಶ ನೋಕ್ಬ್ಸಾರ್ಥಂ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿನಾ ॥ ೪೬॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ದಾಗನತಂ ಪುಣ್ಯಮಾಯಂರಾರೋಗ್ಯಸುಸ್ಟಿದಂ । 

ಪಠನಾಚ್ಛ ನಣಾದ್ಯಾಸಿ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1 ೪೭॥ 
ನ ಶೃಣ್ವಂತಿ ನ ಹೃಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ಹರಂ । 

ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಹಿ ಲೋಕೇಶ ತೇಷಾಂ ಸ್ಥಾಮಾ ಸದಾ ಯಮಃ ॥೪೮॥ 
ನ ಯಚ್ಚತಿ ಯದಾ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರೋತುಂ ಭಾಗವತಂ ಸುತ । 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ನಾಸ್ತಿ ಸಾಸರತಸ್ತತಃ 1೪೯॥ 


ಲ೪. ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಾಗವತಶಾಸ್ತ್ರವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿರುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಮುನತ್ತುಮೂರುಕೋಟ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ 
ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುನೆನು. 

೪೫. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ನದಗಳೂ, ಸರೋವರ 
ಗಳೂ, ಅಯೋಧ್ಯಾದಿ ಸಪ್ತಪುರಿಗಳೂ, ಪುಣ್ಯತಮಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಸರ್ವತಗಳೂ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು. 

೪೬, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಕೀರ್ತಿಧರ್ಮಗಳ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಪಾಸನಿನಾರಣೆಗಾಗಿಯೂ, ಮೋಕ್ಸಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನನ್ನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೇಳು 
ಕ್ರಿರಬೇಕು. 

ಭಕ್ತಿ. ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ, 
, ಆಯುಸ್ಸಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ದೇಹಾರೋಗ್ಯವನ್ನೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದು. ಆದನ್ನು ಪಶಠನಮಾಡುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಶೇಳುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಸಕಲ ಪಾನಗಳೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೪೮. ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೀಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಯಾರು 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಮತ್ತು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅನರಿಗೆ ಯಮಧರ್ಮ 
ರಾಯನೇ ಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬುದು ಸತ್ಯವು. 

ರ್ಳ, ಎಲ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಯಾವನು ಭಾಗವತದ ಅನುವಾದವು ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೊ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಏಕಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಶ್ರವಣವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಪಾಪಿಷ್ಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 


೧೪೭ 
1೫೦॥ 
i BCH 
1 ೫೨ ॥ 
i ೫೩ ॥ 
1 ೫೪ ॥ 
1 ೫೫ ॥ 
1 ೫೬ ॥ 


ಕ 
ತಿಯುಂಟಬಾಗುವುದು. 


20 ಶ್ರೀಮದ್ಭ್ರಾಗವತಂ ಯಥಾ 


ಕ್ರ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತಂ ಭವೇತ್‌ । 
ತ್ರ ತತ್ರಾ:ಹಂ ಗೌರ್ಯಥಾ ಸುತವತ್ವಲಾ 


ಷಸೋಡಶೋನಧ್ಯಾಯಃ 


ಹಾಡ ಪಿ 


ನನ್ನ ಕಥೆಗ 
ಆದುದರಿಂ 
ದಕೆ. 


ತ 


ಗಚ್ಛಾಮಿ ತ್ರ 


ನನಗೆ ಅಧಿಕ 


(ಕಂ ಭಾಗವತಂ ಚಾಪಿ ಶ್ರೋಕಾರ್ಧಂ ಪಾಡಮೇವ ಚ । 
ಖಿ 
ಶೊ 

ಎದ್ದು ರಿಂತು ಅ 


ಲಿಖಿತಂ ತಿಷ್ಮತೇ ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ತಸ್ಯ ವಸಾಮ್ಯಹಂ 


ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭಾಗವತಂ ದೂರಾತ್‌ ಪ್ರಕ್ರಮೇತ್ಸಂಮುದಂ ಹಿ ಯಃ । 


ಶ್ರೀಮುದ್ಭಾಗವತಂ ಪುಣ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೋತ್ತಿಷ್ಠತೇಹಿಯಃ | 
ಪದೇಪದೆಣಶ್ವಮೇಧಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತ್ಯಸಂಶಯಂ 


ಮತ್ಕಥಾವಾಚಕಂ ನಿತ್ಯಂ ಮತ್ವಥಾಶ್ರನಣೇರತಂ। " 
ಮತ್ತಥಾಪ್ರೀತಮನಸಂ ನಾಃಹಂ ತೃಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ತಂ ನರಂ 
ಸಾಂವತ್ಸರಂ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಪುತ್ರಕ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಕಾನಾಭಿವಾದನೈಃ 
ಸಂಮಾನಯೇತ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭವೇತ್ರೀತಿರ್ಮಮಾತುಲಾ 


ಸರ್ವಾಶ್ರಮಾಭಿಗಮನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾವಗಾಹನಂ | 
ನ ತಥಾ ಪಾವನಂ ನ್ಯೂ 

ಯತ, ಯತ, ಚತುರ್ವ 

ನಾನೇ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. 

ಅವನ 


ಶೊ 
ಅಧ 


ತ್ರಿ ತ 
ಫ್ರಿ 


ಭಾಗವತವನ್ನು ಕಂಡು ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಯಾವನು ಹೆ 


೪೫೬ 


೧೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ಕಾಯ ಪ್ರಣಮೇಡ್ಯೋ ನೈ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ನರಃ । 

ಧನಂ ಫುತ್ರಾಂಸ್ತಥಾ ದಾರಾನ್‌ ಭಕ್ತಿಂ ಚ ಪ್ರದದಾನ್ಯುಪಂ ॥೫೭॥ 
ಮಹಾರಾಜೋಸಜಾರಕೈಸ್ತು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತಂ ಸುತ । 

ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇಷಾಂ ನಶ್ಯೋ ಭವಾನ್ಯುಹಂ ॥ ೫೮-॥ 
ಮನೋತ್ಸನೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ಪರಂ | 


ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನುಮ ಪ್ರೀತ್ಯೈಚ ಸುವ್ರತ 1೫೯॥ 
ನಸ್ಟ್ರಾಲಂಕರಣೈಃ ಪುಷ್ಸೈಃ ಧೂಸದೀಪೋಸಹಾರಕ್ಕೈಃ । 
ನಶೀಕೃತೋ ಹ್ಯಹಂ ತೈಶ್ಚ ಸತ್‌ಸ್ಕ್ರಿಯಾ ಸತ್ಸತಿರ್ಯಥಾ 1೬೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ನೈಷ್ಣನಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಸಂವಾದೇ 
«« ಭಾಗವತಶ್ರೈಷ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಷೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಓಡಿಬರುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೆರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ. 

೫೭, ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನು ಎದ್ದು ಭಾಗವತ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಧನನನ್ನೂ, ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಹೆಂಡಂದಿರನ್ನೂ, 
ಭಕ್ತಿಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೫೮. ಪ್ರಿಯನೆ! ನಿಶೇಷಗಳಾದ ರಾಜೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಭಾಗವತ 
ಪುರಾಣವನ್ನು ಯಾವ ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ನಾನು 
ವಶನರ್ತಿಯಾಗಿರುನೆನು. 

೫೯-೬೦. ಎಲ್ಫ ಪುತ್ರನೆ! ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರಗಳು, 
ಆಭರಣಗಳು, ಪುಷ್ಪಗಳು, ಧೂಪೃ ದೀಪ ನೈವೇದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭಾಗವತ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಯಾನ ಮನುಷ್ಯರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪುರಾಣಶ್ರನಣವನ್ನು ಮಾಡುವಕೊ, ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯಳ 
ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಪುರುಷನಂತೆ ವಶೀಕೃತನಾಗಿರುನೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಸ್ಥ್ಯನಖಂಡದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 5 ಭಾಗವತಶ್ರೈಷ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನ*'ನೆಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಹಿ ದೇವೇಶ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಪ್ನೊಧಿಕಸ್ಮೃೃತಃ । 
ಕಂ ಫಲಂ ಚ ಭವೇತ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇತತ್ಸರ್ವಂ ವದ ಪ್ರಭೋ HO 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ಮಧುರೇತಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತಂ ಅಸ್ತಿ ಕ್ರೇತ್ರಂ ಪರಂ ಮಮ । 
ಸುರಮ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ಚ ಜನ್ಮಭೂಮಿಃ ಪ್ರಿಯಾ ಮಮ 1೨॥ 
ಪದೇ ಪದೇ ತೀರ್ಥಫಲಂ ಮಧುರಾಯಾಂ ಚತುರ್ಮುಖ | 
ಯತ್ರಯತ್ರ ನರಸ್ನಾತೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಘೋರಕಿಲ್ರಿಷಾತ್‌ ಷಟ 
ಸರ್ವಧರ್ಮವಿಹೀನಾನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ । 
ನರಕಾರ್ತಿಹರಾ ಪುತ್ರ ಮಧುರಾ ಪಾಪನಾಶಿನೀ YN 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಧುರಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ದೇವೋತ್ತಮನೆ! ಯಾವ 
ಕ್ಚೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಫಲದಾಯಕವಾಗಿರು 
ವುದು? ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಲಾಭವೇನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೆ ಬ್ಲ 
ನನಗೆ ಹೇಳುವವನಾಗು. 

5. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನನಗೆ ಸರಮಪ್ರಿಯವಾದ ಮಧುರಾ 
ನಗರಿಯೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವೊಂದಿರುವುದು. ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಮನೋಹರವೂ 
ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅದು ನನಗೆ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೩. ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ಮಧುರಾನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ತೀರ್ಥಫಲ 
ವುಂಟು. ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾವ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ದರೂ, ಘೋರಪಾತಕಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪, ಪುತ್ರನೆ! ಸಕಲ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಹೀನರೂ, ದುರಾತ್ಮರೂ ಅದ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಕೂಡ ಪಾಸನಾಶಕವಾದ ಮಧುಶಾನಗರಿಯು ನರಕಗಳ ಇಯ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದು. 


x 


೧೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತಫ್ಲುಶ್ಲೆ ಸುರಾಸಶ್ಚ ಜೋರೋ ಭಗ್ಗುವ್ರತಸ್ತಥಾ | 

ಮಧುರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮನುಜೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಘೋರಪಾತಕಾತ್‌ ॥ ೫॥ 
ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ತನೋನಶ್ಯೇತ್‌ ಯಥಾ ನಜ್ರಭಯಾನ್ನ ಗಾಃ 1 
ತಾರ್ಕ್ವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಥಾಸರ್ಹ್ಪಾ ಮೇಘಾ ವಾತಹತಾಯಥಾ ॥ ೬॥ 
ತತ ೈಜ್ಞಾನಾದ್ಯಥಾ ದುಃಖಂ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಥಾ ಗಜಾಃ । 


ತಥಾ ಸಾಪಾಠಿ ಈ ಮುಧುರಾದರ್ಶನಾತ್ಸುತ Hen 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ತು ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಧುಪುರೀಂ ನರಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾಸಿ ನಿಶು ಥ್ರೇತ ಕಂ ಪುನಸ್ಸ್ಪನ್ಯಪಾತಕೀ ಆ 
ಮಧುರಾಂ ಸ್ನಾತುಕಾಮಸ್ಯ ಗಚ್ಛತಸ್ತು ಪದೇ ಸದೇ । 

ನಿರಾಶಾನಿ ನ್ರಜಂತ್ಯೇವ ಹಹ ಚೆ ಶರೀರತಃ 1೯॥ 
ಅನುಸಂಗೇಣ ಗಚ್ಛಂತಿ ವಾಣಿಜ್ಯೇನಾಸಿ ಸೇವಯಾ | 
ಮಧುರಾಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ದಿನಂ ಯಾಂತಿ ಗತಾಃಂಹಸಃ i ೧೦॥ 





೫. ಕೃತಘ್ನನಾಗಲಿ, ಸುರಾಪಾನಮಾಡಿದವನಾಗಲಿಿ, ಜೋರನಾಗಲಿ, 
ವ್ರೃತನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದನನಾಗಲಿ, ಮಧುರೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ 
ಮನುಜನು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬-೫. ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತಲೆಯೂ, ಮಹೇಂದ್ರನ 
ವಜ್ರಾಯುಧನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಸರ್ನತಗಳೂ, ಗರುಡನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸರ್ನಗಳೂ, 
ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಘಗಳೂ, ತತ್ತ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಸಾರ ದುಃಖವೂ, 
ಸಿಂಹದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳೂ, ಹೇಗೆ ಓಡಿಡೋಗುವುವೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಧುರಾ 
ಕ್ಸೇತ್ರದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಧುರಾಕ್ಟೇತ್ರದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೆಂಬ ಮಹಾ ಪಾತಕದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಬ್ಸವನ್ನು 
ನಡೆಯುವನೆಂದಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಲೇಕೆ? 

೯. ಮಧುರಾಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ತ ನ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ es ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುವು 

೧೦. ಭಕ್ತಿಯುಕ್ಕರಾಗಿಯಾಗಲಿ, ವ್ಯಾಪಾಕಕ್ಕಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಸೇವೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಹೋಗಿ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಮನುಇರು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು. ಸ್ಪರ್ಗರೋಕವನ್ನು, 
ಹೊಂದುವರು. 


ಸಪ್ತದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧ 


ನಾಮಾಫಿ ಗೃಹ್ಮತಾಮಸ್ಕಾಃ ಸದಾಮುಕ್ತಿರ್ನಸಂಶಯಃ । 

ಸದಾ ಕೃತಯುಗಂ ತತ್ರ ಸದಾಚೈವೋತ್ತರಾಯಣಂ ॥ ೧೧॥ 
ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಚತುರ್ವಕ್ರ ಮಾಢುರಂ ಮಮ ಮುಂದಿರಂ । 
ಅನ್ಯೇನೋಚ್ಚಾರಿತೇ ಸದ್ಯಃ ಸೋಪಿ ಪಾಪಾತ್ರ್ರಮುಚ್ಯತೇ ॥೧೨॥ 
ತ್ರಿರಾತ್ರಮಪಿ ಯೇ ತತ್ರ ನಸಂತಿ ಮನುಜಾ ಸುತ। 


ತೇಷಾಂ ಪುನಂತಿ ಸಂದೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾಶ್ಚರಣರೇಣವಃ ॥ ೧೩॥ 
ಯಥಾ ತೃಣಸಮೂಹಂ ತು ಜ್ವೃಲಯಂತಿ ಸ್ಫುಲಿಂಗಕಾಃ | 

ತಥಾ ಮುಹಾಂತಿ ಪಾಪಾನಿ ದಹತೇ ಮಧುರಾಪುರೀ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸ್ನಾನೇನ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಯಸ್ಸ್ಯ್ಯಾತ್‌ ಸುಕೃೈತಸಂಚಯಃ। 
ತತೊೋಧಿಕತರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಧುರಾ ಸರ್ವಮಂಡಲೇ 1 ೧೫ ॥ 


ಚತುರ್ಣಾಮಪಿ ವೇದಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಮದ್ಯಯನಾಚ್ಚಯತ್‌ । 
ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ತತ್ರ ಮಧುರಾಂ ಸ್ಮರತಾಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೧. ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಧುರಾಕ್ಟೇತ್ರದ ನಾಮವು ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ 
ರುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆಲ್ಲ ಮೋಕ್ಬವು ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೃತಯುಗವೂ ಉತ್ತರಾಯಣ ಕಾಲವೂ ಸರಿ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೧೨. ಚತುರಾನನನೆ! ಇತರರು ಮಾಡುವ ಮಧುರಾನಗರಿಯ ಕೀರ್ತನೆ 
ಯನ್ನು ಯಾವನು ಶ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೇಳುವನೊ, ಅವನೂ ಸಹ ತತ್‌ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ಪಾನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವನು. 

೧೩. ಪುತ್ರನೆ! ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳವರೆಗಾದರೂ ಯಾರು 
ವಾಸಮಾಡುವರೊ, ಅವರ ಚರಣ ಧೂಳಿಯ ದರ್ಶನಸ್ಪರ್ಶನಗಳಿಂದಲೇ ಇತರ 
ಮನುಷ್ಯರು ಪುನೀತರಾಗುವರು. 

೧೪. ಬೆಟ್ಟಿದಂತಿರುವ ಹುಲ್ಲಿನ ರಾಶಿಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಯು ಹೇಗೆ 
ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಧುರಾಪುರಿಯೂ ಭಕ್ತರ ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಡುವುದು. 

೧೫. ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಲ್ಲಿಯೊ ಸ್ನಾನೆಮಾಡು 

ರ್‌ 


ಮಧುರಾನಗರಿಯು ಕೊಡುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

೧೬. ಪುತ್ರನೆ! ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಯನ ತ್‌ 
ದವನಿಗೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವುಂಬಾಗುವುಮೊ, ಮಧುರಾನಗರಿಯನ್ನು ಸ 
ಮಾನವರಿಗೂ ಅದೇ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯತ್ರ ಹಿ ಕೃತಂ ಸಾಸಂ ತೀರ್ಥಮಾಸಾಡ್ಯ ನಕ್ಯತಿ । 


ತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ವಜ್ರಲೇಪೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೭॥ 
ಮಧುರಾಯಾಂ ಕೃತಂ ಸಾಸಂ ls ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಪಾ ಖ್ಯಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತತ್ರ ಲಭೇನ್ನರಃ 1 ೧೮॥ 
ಅನ್ಯತ್ರ ದಶಭಿರ್ವರ್ಷೆಃ ಪ್ರಾ ರಬ್ಬಿ o "ಭುಜ್ಯ ತೀ ಹಿ ಯತ್‌ । 

ಕಿಲ್ಬಿಷಂ ಚ ಚೆತುರ್ವಕ್ರ ಸ ದಶಭಿರ್ಶಿಸೈಃ Il oF 


ನಿ ಸೈವ ನ ಸಾಕಾರೇ' ನಾಂತರಿಕ್ಸೇ ನ ಮಾನುಷೇ | 
ಸಮಂತು ಮಧುರಾಯಾಂ ಹಿ ಪ್ರಿಯಂ ಮಮ ಸದೈವಹಿ 1 ೨೦॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮಾಧುರಂ ಪರಮಂ ಮಹತ್‌ | 


ಬಾಲಕ್ರೀಡನರೂಪಾಣಿ ಕೃತಾನಿ ಸಹರೋಪಕೆಃ 1೨೧॥ 
ಕ್ರಿಂಶದ್ವರ್ಷಸಹಸ್ಪಾಣಿ ತ್ರಿಂಶದೃರ್ಷಶತಾನಿ ಚ । 
ಯತ್ಸ ಲಂ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ತತ್ಫಲಂ ಮಧುರಾಂ ಸ್ಮರನ್‌ ! ೨೨ ॥ 





೧೭. ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ವಜ್ರ ಲೇಪದಂತೆ ಅಂಟಕೊಂಡಿರುವುವು. 

೧೮. ಆದರೆ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲ ಅವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮು, ಮೋಕ್ಸ್‌ಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೧೯. ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ಕಸ ದಿಂದ ಅನುಭವಿಸುವ ಪಾ ್ರರಬ್ಧ ಕರ್ಮದ ಫಲಗಳನ್ನು ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ, 
ಹತ್ತು ದಿನಗಳಿಂದಲೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

೨೦-೨೧, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಾ ಗಲಿ. ಪಾತಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಮಧುರಾಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಅದೇ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯನಾ 
ಗಿರುವುದು. ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುರೆಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವು. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಬಾಲಲೀಲೆಗಳ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಗೋಪಬಾಲಕರೊಡನೆ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು, 

೨.೨, 'ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಈ ಭರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುವತ್ತುಸಾನಿರದ ಮುವತ್ತು 
ನೂರು ಗಳು ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುಡೊ, ಆ ಫಲವೇ ಮಧುರಾ 
ಶ್ಪೇತ್ರದ ಸ್ಮರಣೆಯ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಸನ್ನನದನಾಂಭೋಜಂ ಸರ್ವಲಕ್ಷ ಇಲಕ್ಷ್ಮಿತಂ | 


ಧ್ಯಾತ್ಪಾ ಪ್ರನರ್ಜಲಂ ಹಸ್ತೇ ಗೃ ಹೀತ್ಕಾ ಭಾನುಮಥ್ಯ ಗಂ 1 ೬॥ 
ಧ್ಯಾ ತ್ನಾರ್ಫ್ಯಂ ದಾಸಯೇತ್ತ ತ ಕರತೋಯೇನ ಜಸವು 
ಏವಮುಚ್ಚಾರಯೇದ್ವಾಚಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ಚತುರ್ಮುಖ 1೭॥ 
ನಿಕಾದಶ್ಯಾಂ ನಿರಾಹಾರಃ ಸ್ಥಿತ್ಕಾಹನಿ ಪರೇ ಹ್ಯಹಂ । | 
ಜಭೋಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಸ ಶರಣಂ ಮೇ ಭವಾಚ್ಯುತ he 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ರಾತ್ರೌ ಮನು ಮೂರ್ತೆಶ್ಚ ಸನ್ನಿಧೌ | 
ಜಸೇನ್ನಾ ರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸ ಸ್ಪ ಯಂ ತತ್ರ ನಿಧಾನತಃ ॥೯॥ 
ತತಃ ಪ 3 ಭಾತೇ ನಿಮಲಾಂ ನದೀಂ ಗತ್ತಾ ಸಮುದ್ರಗಾಂ | 

ಮ ನಾ ತಡಾಗಂ ನಾಗ ಹೇ ವಾ ನಿಯತಾತ್ಮನಾನ್‌ ॥೧೦॥ 
ಆನೀಯ ಮೃತ್ತಿಕಾಂ ಕುದ್ಧಾಂ ಮಂತ್ರೇಣಾನೇನ ಮಾನವಃ । 
ನಂದಯೇಜ್ದೇವದೇನೇಶಂ ತದಾ ಶುದ್ಧೋ ಭವೇನ್ನರಃ 1೧೧॥ 
ಧಾರಣಂ ಪೋಷಣಂ ತ್ವತ್ತೋ ಭೂತಾನಾಂ ದೇವಿ ಸರ್ವದಾ | 

ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ನೇ ಪಾಪಂ ಯಾವನ್ಮೋಚಯ ಸುನ್ರತೇ ॥ ೧೨ ॥ 


ಆದ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ, ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು 'ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಮಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ 
ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ 
ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. 

೮. ಎಲ್ಫೆ ಕಮಲನೇತ್ರನೆ! ನಾಳೆ ನಿಕಾದಶಿಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ 
ವನ್ನುಮಾಡಿ ಮಾರನೆಯ ದಿನದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು" 
ಅಚ್ಯುತ! ನನಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡು.” 

೯. ಇಂತು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಮೆಯ 
ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ "ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ? 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು. 

೧೦. ಪ್ರಾತಃಕಾಲವಾಗಲು ತ ದ್ರಗಾಮಿನಿಯಾದ ಅಥವ ಇತರ 
ನದಿಯನ್ನಾಗಲ್ಲಿ ಸ ಸರೋವರವನ್ನಾಗಲಿ, ಸೇರಬೇಕು. ಅನಾನುಕೂಲವಾದಲ್ಲಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಒತ್ತ 

೧೧. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮೃತ್ತಿ ಕೆಯನ್ನು ತಂದು ಸ ಸ್ರತಿಮನುಷ್ಯನೂ, ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಡೇನದೇನನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಪ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು 
'ಮಾಡಲು ಶುದ ಥೆ ನಾಗುವನು. 

ku ಸುವ್ರ ತೆಯಾದ ಭೂದೇನಿಯೆ! ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಂದಕ ಸಕಲ 


ಚತುರ್ದ್ಪಶೋ9ಧ್ಯಾಯ; ೧೨೧ 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋಡರತೀರ್ಥಾನಿ ಕಠೈಸ್ಸೃಷ್ಟಾನಿ ದೇನತೈಃ । 

ತೇನೇಮಾಂ ಮೃತ್ರಿಕಾಂ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾಮಾಂಲಭಾಮಿ ತ್ವಯೋಜ್ಭೃತಾಂ ॥ 
ತ್ವಯಿ ನಿತ್ಯಂ ರಸಾಸ್ಪರ್ವೇ ಸ್ಥಿತಾ ವರುಣ ಸರ್ವದಾ । 

ತೇನೇಮಾಂ ನೃತ್ತಿಕಾಂ ಪ್ಲಾನ್ಯ ಪೂತಾಂ ಕುರುಷ್ವ ಮಾ ಚಿರಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಏನಂ ಮೃದಂ ತಥಾ ತೋಯಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇತ್‌ । ' 

ಶ್ರಿಃ ಕೃತ್ವಾ ಶೇಷಮೃದಯಾ ಹಿಂಡಮಾರಿಸ್ಯ ವೈ ಜಲೇ ॥ ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನರಃ ಸದಾ ಸಮ್ಯಕ್‌ ನಕ್ಪಕಚ್ಛೆ ಸದೂರತಃ | 

ಸ್ನಾತಾ ಚಾನಶ್ಯಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುನರ್ಮಮ ಗೃಹಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೧೬॥ 
ತತ್ರಾರಾಧ್ಯ ನುಹಾಯೋಗಿನ್‌ ದೇವಂ ನಾರಾಯಣಂ ಹರಿಂ | 


ಕೇಶನಾಯ ನಮಃ ಸಾದೌ ಕಟಿಂ ದಾನೋದರಾಯ ಚ 1೧೩॥ 
ಜಾನುಯುಗ್ಮಂ ನೃಸಿಂಹಾಯ ಉರಶ್ಛ್ರೀನತ್ಸಥಢಾರಿಣೇ । 
ಕಂಠೇ ಕೌಸ್ತುಭನಾಭಾಯ ನಕ್ಚಶ್ಶ್ರೀಪತಯೇ ತಥಾ I ೧೮ ॥ 


ಭೂತಗಳ ಧಾರಣವೂ ಪೋಷಣವೂ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಸತ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಸಕಲಪಾತಕಗಳಿಂದ ಬಿಡಿಸು. 

೧೩. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳೂ ದೇವತೆಗಳ ಕೈಗಳಿಂದ 
ನುಟ್ಟಲ್ಪ ಟ್ಚಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಸ್ಪರ್ಶಸಹಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದ 
ತೆಗೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

೧೪. ಎಲೈ ನರುಣದೇವನೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲ ರಸಗಳೂ 
ಸನ್ನಿಹಿತಗಳಾಗಿರುವುಪು. ಅವುಗಳಿಂದ ಈ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿ ಶೀಘ್ರ 
'ವಾಗಿ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸು.?' 

೧೫. ಇಂತು ಮೃತ್ರಿಕೆಯನ್ನೂ ಜಲವನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ಲೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಕಲ 
'ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಮೂರು ಭಾಗನನ್ನಾಗಿಮಾಡಿ ಆ ಪಿಂಡಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿ 
ಮೂರು ಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೧೬, ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಮೊಸಳೆ, ಅನೆಗಳಿಂದ ದೂರವಾದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು. 

೧೭-೨೦. ಎಲೈ ಯೋಗಿವರ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಅಲ್ಲಿ ಜೇವದೇವನೂ, 
ಭಕ್ತರ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. "ಕೇಶವಾಯ ನಮಃ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಾದ 
ಗಳನ್ನೂ "ದಾಮೋದರಾಯ ನಮಃ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಡಿಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ, 
"ನೃಸಿಂಹಾಯ ನಮಃ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಮೊಳಕಾಲುಗಳನ್ನೂ " ಶ್ರೀವತ್ಸಥಾರಿಣೇ 


೧೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ಸೈೇಲೋಕ್ಕವಿಜಯಾಯೇತಿ ಬಾಹುಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ ಶಿರಃ । 


ರಥಾಂಗಧಾರಿಷೇ ವಕ್ತ್ರಂ ಶ್ರೀಕರಾಯೇತಿ ವಾರಿಜಂ 1೧೯॥ 
ಗಂಭೀರಾಯೇತಿ ಚ ಗದಾಮಂಭೋಜಂ ಶಾಂತಮೂರ್ತಯೇ | 
ಏನಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ದೇನೇಶಂ ದೇನಂ ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಂ 1 ೨೦॥ 
ಪುನಸ್ತಸ್ಯಾಗ್ರತಃ ಕುಂಭಾನ್‌ ಚತುರಸ್ಸ್ಥಾಪಯೇದ್ಭುಧಃ 
ಜಲಪೂರ್ಣಾನ್‌ ಸಮಾಲ್ಯಾಂಶ್ಚ ಸಿತಚಂದನಲೇಹಿತಾನ್‌ 1೨೧॥ 
ಚೂತಸಲ್ಲನಸಂಯುಕ್ತಾನ್‌ ಸಿತವಸ್ತ್ರಾನಗುಂಠಿತಾನ್‌ । 
ಛಾಧಿತಾಂಸ್ತಾಮ್ರಪಾತ್ರೈಶ್ಚ ತಿಲಪೂರ್ಣೈಸ್ಸಕಾಂಚನೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 


ಚತ್ವಾರಸ್ತು ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಕಲಶಾಃ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಶುಭಂ ನೀಠಂ ಸ್ಥಾಸಯೇದ್ವಸ್ತ್ರಗರ್ಭಿತಂ  ॥೨೩॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುವರ್ಣಂ ರೌಪ್ಯಂ ವಾ ತಾನ್ರುಂ ನಾ ದಾರನಂ ತಥಾ। 
ಅಲಾಭೇ ಸರ್ವಪಾತ್ರಾಣಾಂ ಸಲಾಶಂ ಪಾತ್ರಮಿಷ್ಯತೇ ॥ ೨೪॥ 
ನಮಃ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಎದೆಯನ್ನೂ, "ಕೌಸ್ರುಭನಾಭಾಯ ನಮಃ ಎಂದು 
ಕಂಠವನ್ನೂ "ಶ್ರೀಪತಯೇ ನಮಃ? ಎಂಬುದಾಗಿ ವಕ್ಸಸ್ಥಳವನ್ನೂ, 
ಸ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವಿಜಯಾಯ ನಮಃ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ, ಕ ಸರ್ವಾತ್ಮನೇ 
ನಮಃ? ಎಂಬುದಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನೂ, " ರಥಾಂಗಧಾರಿಣೇ ನಮಃ ಎಂದು 
ಮುಖವನ್ನೂ "ಶ್ರೀಕರಾಯ ನಮಃ? ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಶಂಖನನ್ನೂ 
"ಗಂಭೀರಾಯ ನಮಃ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಗಡೆಯನ್ನೂ, "ಶಾಂತಮೂರ್ತಯೇ 
ನಮಃ’ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸದ್ಮನನ್ನೂ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. 

೨೧-೨೨, ಮತ್ತೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ದುವುಗಳೂ, ಪುಷ್ಪಾಲಂಕೃತಗಳೂ, ಬಿಳಿಯ ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿತಗಳೂ, 
ಮಾವಿನ ಎಳೆದಳಿರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳೂ, ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಚ್ಛಾದಿತ 
ಗಳೂ, ಚಿನ್ನದನಾಣ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಎಳ್ಳಿನಿಂದಲೂ ತುಂಬಲ್ಬಟ್ಟ ತಾಮ್ರ ಪಾತ್ರೆ 
ಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ವ್ರಗಳ್ಳೂ ಆದಂತಹ ನಾಲ್ಕು ಕುಂಭಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪನೆಮಾಡಬೇಕು. 

೨೩. ಈ ನಾಲ್ಕು 'ಕಲಶಗಳೂ ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ವರುವುವು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರಾಚ್ಛಾದಿತವಾದ ಪವಿತ್ರವಾದ ಒಂದು 
ಆಸನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕು. | 

೨೪, ಆ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ, ತಾಮ್ರ, ಮರಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ತಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ, ಯಾವುವೂ ಅನುಕೂಲವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮುತ್ತುಗದ ದೊನ್ನೆಯ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಬೇಕು. 


ಚತುರ್ದಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೩೩ 


ತೋಯಪಸೂರ್ಣಂ ಚ ತತ್ಯತ್ವಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾತ್ರೇ ತತೋ ನ್ಯಸೇತ್‌ । 


ಸೌನರ್ಣಂ ಮತ್ಸ್ಯರೂಪಂ ಚ ಕೃತ್ವಾ ದೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ದೇನವದೇವಾಂಗಸಂಯುಂಕ್ತಂ ಶೃತಿಸ್ಥೃತಿನಿಭೂಷಿತಂ | 


ತತ್ರಾನೇಕನಿಧೈರ್ಭಕ್ಸೈಃ ಫಲೈಃ ಪುಷ್ಪೈಶ್ಚ ಶೋಭಿತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಗಂಥೈೈರ್ಧೂಪೈಶ್ಚ ನಸ್ತ್ರೈಶ್ನ ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ರಸಾತಲಗತಾ ವೇದಾ ಯಥಾ ದೇವ ತ್ವಯೋದ್ಧೃತಾಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಮತ್ಸ್ಯರೂಪೇಣ ತದ್ವನ್ಮಾಂ ಭವಾನುದ್ಧರ ಕೇಶವ । 

ನಿನಮುಚ್ಚಾರ್ಯ ತಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಜಾಗರಂ ತತ್ರ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥೨೮॥ 
ಯಥಾನಿಭವಸಾರೇಣ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿನುಲೇ ತಥಾ | 

ಚತುರ್ಣಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚ ಚತುರೋ ದಾಸಯೇದೃಟಾನ್‌ 1೨೯॥ 
ಪೂರ್ನಂ ಚ ಬಹ್ಮೃಚೇ ದದ್ಯಾತ್‌ ಛಾಂದೋಗ್ಯೇ ದಕ್ಷಿಣಂ ತಥಾ। 
ಯಜುಶ್ಯಾಖಾನ್ಕಿತೇ ದದ್ಯಾತ್‌ ಪಶ್ಚಿಮಂ ಘಟಿಮುತ್ತಮಂ 1॥೩೦॥ 

೨೫-೨೮. ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಮತ್ಸ್ಯರೂಸಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರತಿಮೆಯೊಂದನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಡಬೇಕು. ಆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳೇ ಅಂಗಗಳೂ, ಶೃತಿ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳೇ ಆಭರಣಗಳೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್ಸ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕ ನಿಧಗಳಾದ ಭಕ್ಟ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, 
ಫಲಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧಲೇಪನೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಧೂಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಯಥಾನಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಸ್ತುತಿಸಬೇಕು. 
"ಎಲೈ ದೇವನೆ! ಕೇಶವನೆ! ರಸಾತಲದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ವೇದಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಮತ್ಸ್ಯರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೇಗೆ ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿದೆಯೊ, ಹಾಗೆಯೇ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರದದೆಸೆಯಿಂದ ಉದ್ದಾರಮಾಡು.' ಪ್ರ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಾತ್ರಿಯ 
ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೯. ಬಳಿಕ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ನಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ದಾನಗಳೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆ ನಾಲ್ಕು ಘಟ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೩೦. ಪೂರ್ವದಿಕೈನಲ್ಲಿರುವ ಘಟವನ್ನು ಖುಗ್ವೇದಾಧ್ಯಯನಸರನಾದವನಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕು. ದಕ್ಸಿಣದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಭವನ್ನು ಸಾಮವೇದಾಧ್ಯಾಯಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಘಟವನ್ನು ಯಜುಶ್ಶಾಖೆಯನ್ನು 
ಅದ್ಲಯನನಮಾಡುವವನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 





೧೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದನು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ತರಂ ಕಾನುತೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಏಷ ಏನ ನಿಧಿಸ್ಮೃತಃ । 
ಬುಗ್ಗೇದಃ ಪ್ರೀಯತಾಂ ಪೂರ್ವೇ ಸಾಮನೇದಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣೇ ॥ ೩೧॥ 
ಯಜುರ್ವೇದಃ ಪಶ್ಚಿನುತೋ ಹೃಥರ್ನಶ್ಹೋತ್ತರೇಣ ತು | 


ಅನೇನ ಕ್ರನುಯೋಗೇನ ಪ್ರೀಯತಾವಿಂತಿ ನಾಚಯೇತ್‌ ೩೨ 
ಮುತ್ಸ್ಯರೂಪಂತು ಸೌನರ್ಣಂ ಆಚಾರ್ಯಾಯು ನಿನೇದಯೇತ್‌ । 
ಗಂಧಧೂಪಸಾದಿವಸ್ತ್ರೈಸ್ತು ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿನತ್ಸ ಮಾತ್‌ ೩೩ 
ಯಸ್ತಿನುಂ ಸರಹಸ್ಯಂ ಚ ಮಂತ್ರೆಣೈವೋಪಸಾದಯೇತ್‌ | 

ನಿಧಾನಂ ವಿಧಿನದ್ಧತ್ವಾ ದಾತಾ ಕೋಟಗುಣೋತ್ತರಂ i ೩೪ ॥ 
ಪ್ರತಿಸದ್ಯ ಗುರುಂ ಯಸ್ತು ಮೋಹಾದ್ಮಿಪ್ರತಿಸದ್ಯತೇ | 

ಸ ಜನ್ಮಕೋಟಂ ನರಕೇ ಸಚ್ಯತೇ ಪುರುಷಾಧಮಃ | ೩ಜ॥ 


ನಿಧಾನಸ್ಯ ಪ್ರಡಾತಾ ಯೋ ಗುರುರಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ ಬುಧೈಃ 1 
ಏನಂ ಡತ್ವಾ ನಿಧಾನೇನ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಮಾಂ ಸಮರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೩೬॥ 


೩೧-೩೨, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಕುಂಭವನ್ನು ಇಚ್ಛಾನುಸಾರವಾಗಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬಹುದು, ಇದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಿಧಿಯು. " ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಗ್ರೇದವು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳಲಿ. ದಶ್ಬಿಣದಿಕ್ಕೆನಲ್ಲಿ ಸಾಮವೇದವು ಸಂತುಷ್ಟ 
ವಾಗಲಿ, ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ ಯಜುರ್ವೇದವು ಪ್ರೀತಿಗೊಳ್ಳಲಿ. ಅಥರ್ನವೇದವು 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತವಾಗಲಿ. ಈ ಕ್ರಮಯೋಗದಿಂದ ಭಗವಂತನು ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. 

೩೩. ಬಳಿಕ ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು ಕರೆದು ಗಂಧ ಧೂಪ ವಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಆ ಮತ್ಸ್ಯದ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ನಿನೇದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೪. ಯಾವನು ರಹಸ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಉಚಿತಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ವ್ರತವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನ ದಾನವು ಕೋಟಓಗುಣಿತನಾದ ಫಲನಸ್ಸ್ಟೀಯುವುದು. 

೩೫. ಗುರುಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸಡೆದೂ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮೋಹದಿಂದ ನ್ರತನಿಮುಖನಾಗುನನೊ, ಆ ಮಾನವಾಧಮನು 
ಕೋಟಜನ್ಮಗಳನರೆಗೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಗಳನ್ನ ಮುಭವಿಸುವನು. 

೩೬. ಯಾವನು ವಿಧಿನಿಧಾನಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವನೊ, ಅವನನ್ನೇ 
ಬಲ್ಲವರು ಗುರುವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಇಂತು ಮತ್ಸ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿ ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಚತು ರ್ದಶೋಕಧ್ಯಾಯ; ೧೨೫ 


ನಿಪ್ಟಾಣಾಂ ಭೋಜನಂ ದದ್ಯಾತ್‌ ಯಥಾಶಕ್ಕ್ಯಾ ಚ ದಕ್ಷಿಣಾಂ | 


ಭೂರಿಣಾ ಸರನಾನ್ನೇನ ತತಃ ಸಶ್ಚಾತ್ಸ್ಯಯಂ ನರಃ 1೩೭॥ 
ಭುಂಜೀತ ಸಹಿತೋ ನಿಪ್ಟೈರ್ನಾಗ್ಯತಸ್ಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಃ 

ಅನೇನ ನಿಧಿನಾ ಯಸ್ತು ಕುರ್ಯಾನ್ಮತ್ಸ್ಯೋತ್ಸನಂ ನರಃ 1 ೩೮॥ 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಜಾಗ್ರೇ ಶೃಣು ಸತ್ಯವತಾಂ ವರ | 

ಯದಿ ನಕ್ರ ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಭವಂತಿ ಹಿ ॥1೩೯॥ 
ಆಯುಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತುಲ್ಯಂ ಲಭೇದ್ಯದಿ ಮಹಾವ್ರತ । 

ತದಾ ನೈ ಹೃಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಫಲಂ ಕಥೆಯಿತುಂ ಭನೇತ್‌ 1 ೪೦॥ 
ಯ ಇಮಂ ಶ್ರಾನಯೇದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ದ್ಯಾಡಶೀಕಲ್ಸ್ಪನಂಣತ್ತಮಂ 

ಶೃಣೋತಿ ನಾ ಸ ಸಾಸೈಸ್ತು ಸರ್ನೈರೇನ ವಿಮುಚ್ಯತೇ ॥ ೪೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ನೈಷ್ಣನಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಸಂವಾದೇ 
«ಮತ್ಸ್ಯೋತ್ಸವಕಥನಂ'' ನಾನು ಚತುರ್ಪಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೩೭-೪೦. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಮಾನ್ನ ಸಹಿತವಾದ 
ಭೋಜನನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಬಳಿಕ ಭಾಗವತನು ತಾನೇ ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹಾ 
ನ್ವಿತನೂ ಆಗಿ ಇತರ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಸತ್ಯ 
ನಂತರಲ್ಲಿ ಕ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಈ ವಿಧನಾಗಿ ಯಾವನು ಮತ್ಸ್ಯೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇ 
ರಿಸುವನೊ, ಅವನ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುನೆನು, ಕೇಳುವನನಾಗು. 
ಮನುಸ್ಯಸಿಗೆ ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ಮುಖಗಳುಂಟಾದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಆ ಭಾಗವತನ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ 
ಫಲವನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು. 

೪೧. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ದ್ವಾದಶೀ 
ವ್ರತಕಲ್ಪವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸುವನೊ, ಮತ್ತು ಯಾವನು ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದ ಕೇಳುನನೊ, ಅನನು ಸಕಲಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಠನಖಂಡದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ * ಮತ್ಫ್ಯೋತ್ಸವಕಥನ?'ವೆಂಬ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶಿಕ 
ಅಥ ಪಂಚದಕೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾನುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ 
ಯೇ ತ್ವಯಾ ವೈ ಕೃತಾಃ ಪ್ರಶ್ನಾಃ ಪೂರ್ನಂ ಪ್ರ ಶ್ಲನಿದಾಂ ವರ । 


ತಾನ್‌ ನರ್ಣಯಿಸೆ. € ಕೃಮಕೋ ನಿಶಾಮಯ ಸುಿಶ್ಚಿ ತಂ Non 

ಸಹೋಮಾಸೇ ಚ 'ಕೀಸೋ ನೈ ಕೀರ್ತಿಯುಕ್ತೋ ಹಿ ಕೇಶವಃ 

ತಸ್ಯ ಪೂಜಾ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ಹಹ ಪ್ರಭಾಷಿತಂ ll ೨ 1 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಕೇತವಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ತತ್ಪತ್ನೀಂ ಕೀರ್ತಿಮೇನ ಚ । 

ಪಂಪ ನಿಧಿನತ್ಟೂ ಜೌ ಕ ್ರಾಭರಣದೇನುಭಿಃ 1೩॥ 

ದಂಪತೀ ಪೂಜಿತೌ ವತ್ಸ ಪೂಜಿಸೋ ಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ತಸಾ ಿವನಶ್ಯಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ದಂಸತೀ ಮನು ತುಸ್ಕಿದೌ ॥೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶ್ರಿ ೯ ಕೃ ಷ್ಣ ನಾಮಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನ 


೧. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಷ್ಟ ಚ್ಛ ಕರ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನೆ! 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೆ ಯೊ, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ ತ್ಮರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಶ್ಚಿ ತಗಳಾದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ ಕೇಳು, . 

೨, ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಕೇಶವನು ಕೀರ್ತಿ 
ದೇವೀ ಸಮೇತನಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರೆದಿಂದ 
ಆತನ ಪೂಜೆಯು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಲ )) ಡಬೇಕು. 

೩. ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಆತನೇ ಕೇಶವ 
ನೆಂದೂ ಸತ್ತಿಯೇ ತಯದ ಅನುಸ ಂಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ದಂಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿಧಿವತ್ತಾ ಗ ಭಕ್ತನು ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣ ಗೋದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. 

೪. ಪುತ್ರನೆ! ದಂಪತಿಗಳು ಪೂಜಿತರಾದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನೇ 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆಂದು ತಿಳಿ, ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ದಂಪತಿಗಳನ್ನು ಆ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. 


ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೭ 


ದಾನಂ ಚ ವಿನಿಧಂ ಕಾರ್ಯಂ ಮಮ ತುಸ್ಟಿಕರಂ ಸರಂ। 


ಗೋದಾನಂ ಭೂನಿಂದಾನೆಂ ಚ ಸ್ಪರ್ಣದಾನಂ ವಿಶೇಷತಃ !೫॥ 
ವಸ್ತ್ರದಾನಂ ತಥಾ ಶಯ್ಯಾ ತಥಾಂಲಂಕರಣಾನಿ ಚ । 
ಸದ್ಮದಾನಂ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಮನು ಸಂತೋಷಕಾರಕಂ ॥೬॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ದಾನಾನಾಂ ನಿಶೇಷಂ ಚ ತಿಕಂಸ್ಥ ತೆಂ! 

ಲ ಅಲಿ 
ವಸುಂದರಾ ತಥಾ ಡೇನುಃ ನಿದ್ಯಾದಾನಂ ತಥೈವ ಚ an 
ದತ್ತೇ ದಾನತ್ರಿಕೇ ವತ್ಸ ಭನೇಶ್ರೀಕಿರ್ನಮಾತುಲಾ | 
ತಸ್ಮಾನ್ನರೈಸ್ತು ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸಹೋಮಾಸೇ ಶ್ರಿಕಂ ಶುಭಂ Hen 
ಸ್ನಾನಸ್ಯ ಚ ವಿಧಿಸ್ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪುಕೈವೋಕ್ತೋ ನುಯಾನಘ | 
ಪೂಜಾ ಸ್ನಾನಂ ಚ ದಾನಂ ಚ ನಿಧಿಕೇಸ ನ ಸಂಶಯಃ 1೯॥ 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇ ಸಮಗ್ರಂ ತು ಏಕಭಕ್ತೇನ ಯಃ ಕ್ಲಿಸೇತ್‌ । 
ಭೋಜಯೇದ್ಯೋ ದ್ವಿಜಾನ್‌ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ ಮುಚ್ಛೇದ್ವ್ಯಾಧಿಕಿಲ್ಪಿಸೈಃ ॥ ೧೦ ॥ 


೫-೬. ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ದಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಗೋದಾನ, ಭೂಮಿದಾನ್ಕ ಹಿರಣ್ಯದಾನ, ವಸ್ತ್ರದಾನ, 
ಶಯ್ಯಾದಾನ, ಭೂಷಣದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪರಮಸಂತೋಷಕ್ಕೆ 
ನಿಶೇಸಕಾರಣವಾದ ಗೃಹದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕು. 

೭. ಸಕಲ ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರುದಾನಗಳು ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷ ಫಲದಾ 
ಯಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುವು. ಅವುಗಳೇ ಭೂದಾನ, ಗೋದಾನ ಮತ್ತು 
ನಿದ್ಯಾದಾನಗಳು. 

೮. ಈ ಮೂರು ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಶುಭವಾದ ಈ ದಾನತ್ರಯವು 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವನಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿ 
ರುವುದು. 

೯. ಎಲೈ ಪಾಸರಹಿತನೆ! ಸ್ನಾನದ ವಿಧಿಯು ನನ್ಲಿಂದ ಮೊದಲೇ ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಪೂಜೆ, ಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ದಾನ-ಇವುಗಳೇ ನಿಧಿನಿಹಿತ 
ಗಳೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಯಾನನು ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಏಕಛುಕ್ತದಿಂದಲೇ 
ಕಳೆಯುತ್ತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಾಧಿಗಳಾಗಲಿ ಪಾಪಗಳಾಗಲಿ ಸೋಕಲಾರವು. 


೧ಿ೨೮ೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃಷಿಭಾಗೀ ಬಹುಧನೋ ಬಹುಧಾನ್ಯಶ್ಚ ಜಾಯತೇ । 


ಕಿಮತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಶೃಣು ಗುಹ್ಯಂ ಸರಂ ಮಮ ॥ ೧೧ ॥ 
ಹುತಭುಗ್ಸಾ Jಹ್ಮಣಶ್ಚೈನ ನದನಂ ನುಮ ಮಾನದ | 
ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾಖ್ಯಂ ಮುಖಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ನ ತಥಾ ಹವ್ಯವಾಹನಃ ॥೧೨॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಖ್ಯೇ ಮುಖೇ ಪುತ್ರ ಹುತಂ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಅಗ್ನ್ಯಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಧೀನಂ ಸ್ವತಂತ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕಿಲ ॥೧೩॥ 
ಸಶರ್ಕರಂ ಫೃತಯುತಂ ಸಾಯಸಂ ಶಶಿಸನ್ನಿಭಂ | 
ಹೋತವ್ಯಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣನುಖೇ ಮನುತುಸ್ಟಿಕರಂ ಸುತ I ೧೪ ॥ 
ಶುಭಮಂಡಲನೋದಕ ಕೋಕರಸಂ 
ಸುತ ಫೇನಿಕಯಾ ಫೃತಪೂರಯುತಂ । 
ಯಜ ನಿಪ್ರಮುಖೇ ಮುನು ತುಣಿ ಕರಂ 
ಯದಿ ಚೇಚ್ಛಸಿ ದಾರಸುತಾದಿ ಸುಖಂ ! ೧೫ ॥ 


೧೧. ಆತನು ಕೃಷಿಭೂಮಿಗೆ ಒಡೆಯನೂ, ಬಹುಧನನಂತನೂ, ಬಹು 
ಧಾನ್ಯಸಮನ್ವಿತನೂ ಆಗುವನು. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದ 
ರಿಂದೇನು? ನಾನು ಹೇಳುನ ಅತ್ಯಂತ ಗುಹ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೨. ಎಲೈ ಪ್ರಿಯಸುತನೆ! ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ನನಗೆ 
ಮುಖಗಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬ ಮುಖವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸಿರುವಷ್ಟು ಅಗ್ನಿಮುಖವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಲ್ಲವು. 

೧೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದುದು ಕೋಟಿ ಗುಣಿತ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ವಿಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯೆಂಬ ಮುಖವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ಅಧೀನವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾತ್ರ ಯಾನಾಗಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ರಾಗಿರುವರೇ ಅಲ್ಲವೆ! 

೧೪. ಪುತ್ರನೆ! ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದಲೂ, ತುಪ್ಪದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಚಂದ್ರ 
ಮಂಡಲದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿರುವ ಪಾಯಸವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು. ಅದೇ ನನಗೆ ಸಂತೋಷಕರವಾದುದು. 

೧೫. ಬ್ರಹ್ಮದೇನನೆ! ಪತ್ನೀಪುತ್ರಾದಿಗಳ ಸುಖವನ್ನು ಅಪೇಕಿಸುವೆ 
ಯಾದಕೆ ನನಗೆ ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛಗಳಾದ ದೋಸೆಗಳು, 
ಮೋದಕಗಳು, ಕೋಕರಸಗಳು, ಫೇಣಿಗಳು, ಜಿಲೇಬಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಭಕ್ಸ್ಯ 
ಭೋಜ್ಯಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. 


ಪಂಚದಶೋಕಿಧ್ಯಾ ಯೆಃ ೧೨೯ 


ಕುಮುದೇನ ಸಮಪ್ರಭಸೌರಭದಂ 
ಶುಭಭಕ್ತಯುತಂ ತೈಥೆ ಮುದ್ದಯುಂತಂ | 
ಸುರಭೀಕೃತಪುಷ್ಕಲಸರ್ಪಿಸಮಂ 
ಕುರುನಿಪ್ರಮುಖೇ ಹನನಂ ಸಹೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ಪಯಸಾ ಸಹ ಸರ್ಪಿಷಿ ಚೆ ಕೃಥಿತಂ 
ಬಹುಖಾರಿಕ ಚಾರುಫಲೈಸ್ಸಿತಯಾ । 
ಸಹ ಕರ್ಪುರನಾರಿಫಲೇನ ಸಮಂ 
ಯಖತಸೀಕರಕಂ ಸುತಶುಭ್ರಕರಂ ॥1೧೭॥ 
ವ್ಯಂಜನಾನಿ ಚ ಶುಭ್ರಾಣಿ ಮನೋಜ್ಮಾನಿ ಪ್ರಿಯಾಣಿ ಚ । 
ಕರ್ತವ್ಯಾನಿ ಸಹೋಮಾಸೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ಥೇ ಚತುರ್ಮುಖ 1೧೮ ॥ 
ಪ್ರಿಯಾ ಶಿಖರಿಜೇ ಕಾರ್ಯಾ ಜಾನ್ಯತ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರಿಯಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ಕೃತ್ತೈವಂ ಭೋಜಯೇದ್ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಹ ಸುತ ॥1೧೯॥ 
ರಸಾಸ್ವಾದನಪೂರ್ವಂಹಿ ಭುಂಜತೇ ನೈ ಯಹಾ ಯಥಾ । 
ತಥಾ ತೆ ಮಮ ಪ್ರೀತಿರ್ಜಾಯತೇ ಬನಿ ದುರ್ಲಭಾ ॥೨೦॥ 


೧೬. ಕುಮುದಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಸೌರಭ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಅನ್ನದಿಂದಲೂ, ಹೆಸರುಬೇಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸಾಸುವೆಯನ್ನುಒಗ್ಗ ರಿಸಿದ ಉಪಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರ ಮುಖನೆಂಬ ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡು. 

೧೭. ಎಲ್ಫೆ ಸುತನೆ! ಹಾಲು, ಸಾಸುವೆ, ಖಾರವಾದ ಚಾರುಫಲಗಳು, 
ಸಕ್ಕರೆ, ಸಚ್ಚಕರ್ಪೂರ, ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಸೀಕರಕವು ಮಂಗಳಪ್ರದವಾದುದು. 

೧೮. ಓ ಚತುರ್ಮುಖ! ಪರಿಶುದ್ಧಗಳೂ ಮನೋಹರಗಳೂ, ಅಪೇಕ್ಸಿತ 
ಗಳೂ, ಆದ ಅನೇಕ ವ್ಯಂಜನಗಳು ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿ 
ಗೋಸ್ಕರ JS ಸ್ಟಾ 

೧೯. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯತಮವಾದ ಶಿಖರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಪ್ರಿ ಜುಗಾರಿ ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಇಂತು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಶೈ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಬ್ರಾಹ ರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

೨೦. ಆಬಾ ್ರಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರು ಷಡ್ರಸಗಳನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತ ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವರೊ, ಅಷ್ಟೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸಂತೋಷನ 
ನನಗೆ ಭಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಸಕ: 

5 


೧೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತತ್ತತ್ವಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ಯಥಾ ತುಷ್ಯಂತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ । 
ತುಸ್ಪೈಸ್ತೈಶ್ಚಾಪಸ್ಯಹಂ ತುಷ್ಟೋ ಭವಾಮಾಹ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೨೧॥ 
ಶ್ರದ್ಧತ್ಸ 4 ತ್ವಂ ಚತುರ್ವಕ್ರ ನ ತೇ ಮಿಥ್ಯಾ ಬ್ರನೀನ್ಯುಹಂ | 
ಏತದ್ದುಹೈಂ ನುಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಶ್ರೇಯೋರ್ಥಂ ತವ ಮಾನದ ॥ ೨೨ ॥ 
ಆಕ್ರೋಶಯಂತಿ ಯದಿ ತೇ ಹೃಥವಾ ಪ್ರಹರಂತಿ ಚೇತ್‌ । 

ತಥಾಸಿ ತೇ ನಮಸ್ಕಾ ನೈ ಮನು ಸ್ಪೀತ್ಯಾಹಿ ಮಾನದ ೨೩ ॥ 
ನವಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸದಾ ಪುತ್ರ ಮಾಗಶೀರ್ಷೇ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಯದುಕ್ತಂ ಭವತಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಕಂ ಶೃಜುಷ್ಟ ತತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ ಮನು ಚೋಚೈಷ್ಟಂ ಮನು ಭಕ್ತಿಪರಾಯಣೈಃ । 


ಪವಿತ್ರಕರಣಂ ಪುತ್ರ ಸಾಸಿನಾಮನಿ ಮುಕ್ತಿದಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮಮಾಸನಸ್ಯ ಶೇಷಂ ಚ ಯೋ ಭುನಕ್ತಿ ದಿನೇದಿನೇ 
ಸಿಕ್ಕೇ ಸಿಕ್ಕೇ ಭನೇತ್ಪುಣ್ಯಂ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಶತೋದ್ಭವಂ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೧. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಗೆ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳು 
ವರೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರು ಸಂತುಷ್ಟರಾದರೆ ನಾನೂ ಸಂತೋಷ 
ಪಡುವೆನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೨.೨, ಎಲ್ಫೆ ಚತುರಾನನನೆ! ನನ್ನ್ನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗು, 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ಅತ್ಯಂತ ಗೂಢತರವಾದ ಈ ನಿಷಯನನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು. 

೨೩. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೋಸಗೊಂಡರೂ, ಭಾಗನತನನ್ನು ಹೊಡೆದರೂ, 
ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲೆಳಸುವವನು ಅವರಿಗೆ ಕೂಡ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಲೇಬೇಕು, 

೨೪. ಎಲೈ ಪುತ್ರನೆ! ಇಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಏನನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಮೊದಲು 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೫. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವವರು ನನಗಿತ್ತ ನೈವೇದ್ಯದ ಶೇಷನನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಊಟಮಾಡಬೇಕು. ಪುತ್ರನೆ! ನನ್ನ ೈವೇದ್ಯವು ಶುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದೂ, ಪಾಪಿಗಳಿಗೂ ನೋಕ್ಚದಾಯಕವಾದುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೨೬. ನನ್ನ ಸೈವೇದ್ಯಾನ್ನವನ್ನು ಯಾವನು ಸ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತ್ರಿರುವಕೊ, ಅನನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತುತ್ತಿಗೂ ನೂರು ಚಾಂದ್ಭಾಯಣಗಳ 
ನ್ನಾಚರಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. | 


ಪಂಚದಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ರಫ್ಲಿಂ 


ಅವಶಿಷ್ಟಂ ತಥೋಚ್ಛೆಷ್ಟಂ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಭೋಜನದ್ವಯಂಂ । 
ನಾನ್ಯದ್ವೈ ಭೋಜನಂ ತೇಷಾಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಂ ಚರೇತ್‌ ॥ 
ಅನರ್ಸಯಿತ್ವಾ ಯೋ ಭುಂಕ್ತೇ ಅನ್ನಪಾನಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ । 


ಶ್ವಾನನಿಷ್ಕಾಸಮಂ ಚಾನ್ನಂ ಸಾನಂ ಚ ಮದಿರಾಸನುಂ 1೨೮ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಮರ್ಪಯೇತ್ಪುತ್ರ ಅನ್ನಸಾನಾದಿ ಚೌಷಧಂ | 
ಭಕ್ಷಯೇತ್ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಅಶುಚೇಶ್ಕುಚಿಕಾರಕಂ ॥೨೯॥ 
ತೀರ್ಥಯಜ್ಞಾದಿಕಫಲಂ ಕರಿದೋಷನಿನಾಶನಂ । 

ಮನೋಚೈಷ್ಟಂ ಸುಗತಿದಂ ಅಪಿ ದುಷ್ಕತಕರ್ಮಣಾಂ ॥1೩೦॥ 


ಅನ್ಯೇಷಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಚ ನಗೃಹ್ಹೀಯಾಚ್ಚ ಭಕ್ಷಿತಂ । 
ಅಭಕ್ತಾನಾಂ ಚೆ ಸಕ್ಕಾನ್ನಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಚ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೩೦॥ 
ನಕ್ತವ್ಯನೇನ ಯತ್ತೋಕ್ತಂ ತಚ್ಛೃಜುಷ್ಟ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಕಫಯಿಸ್ಯೇ ತನ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಅಪಿಗುಹ್ಯತರಂ ಮಮ ॥ ೩೨ ॥ 

೨೭, ನನ್ನ ಯಜ್ಞಾ ವಶೇಷ ಮತ್ತು ನೈವೇದ್ಯಶೇಷ ಇವೆರಡೇ ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಜನಪದಾರ್ಥಗಳು. ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೆಯಾವುದೂ ಆಹಾರವಾಗ 
ಲಾರದು. ಇತರ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಆ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಚಾಂದ್ರಾ 
ಯಣ ವ್ರತಾಚರಣೆಯಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೨೮. ಯಾವನು ಅನ್ನಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಅರ್ಪಿಸದೆ ಭೋಜನ 
ಮಾಡುವನೊ, ಅನನು ತಿನ್ನುವ ಅನ್ನನು ನಾಯಿಯ ಅಮೇಧ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದುದು. ಮತ್ತು ಪಾನವು ಹೆಂಡಕ್ಕೆ ಸಮವಾದುದು. 

೨೯. ಎಲೈ ಪುತ್ರನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ನ ಪಾನಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲು ನನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಶುಚಿಯಾದನನೂ ಕೂಡ 
ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗುವನು. 

೩೦. ನನ್ನ ನೈವೇದ್ಯವು ದುಷ್ಭೃತ್ಯನಿರತರಿಗೂ ಕೂಡ ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳ 
ಮತ್ತು ಯಜ್ಞಗಳ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಕಲಿಕೃತ ಸಕಲದೋಷಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೩೧. ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಸೇವಿಸ 
ಬಾರದು. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಲ್ಲದವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಕ್ವಾನ್ಸಗಳನ್ನು ತಿನ್ನು 
ವುದರಿಂದ ಭಾಗವತನಾದವನು ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೨. ಇನ್ನು ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ 
ಯಲ್ಲನೆ. ಅದರ ಉತ್ತರವನ್ನು ಶಾಂತಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಕೇಳು. ಈ ವಿಷಯನ 


೧ಿಕ್ಕಿತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನು ನಾಮ ಪ್ರನಕ್ತನ್ಯಂ ಸಹೇ ಚೈವ ವಿಷೇಷತಃ | 


ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ನಕ್ತನ್ಯಂ ಮನು ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಪರಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೈಷಾ ಚ ಮೇ ಪುತ್ರ ನ ಜಾನಂತಿ ಸುರಾಸುರಾಃ' 
ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ನಾಚಾ ಯೋ ಮೇ ಶರಣಮಾಗತಃ 1 ೩೪ ॥ 


ಸಹಿ ಸರ್ನಾಮನಾಪ್ಫೋತಿ ಕಾಮುನಾನಿಹ ಲೌಕಿಕೀಂ | 
ಸರ್ವೋತ್ಕಷ್ಟಂ ಚ ವೈಕುಂಠಂ ನುತ್ರಿಯಾಂ ಕಮಲಾಮಹಿ 1 ೩೫॥ 
ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಯೋ ಮಾಂ ಸ್ಮರತಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 


ಜಲಂ ಭಿತ್ವಾ ಯಥಾ ಪದ್ಮಂ ನರಕಾಮದ್ಧರಾಮ್ಯಹಂ 4k 
ನಿನೋದೇನಾಸಿ ದಂಭೇನ ಮೌಢ್ಯಾಲ್ಲೋಭಾಚೃಲಾದನಿ । 

ಯೋ ಮಾಂ ಭಜತ್ಯಸೌ ವತ್ಸ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ನಾವಸೀಡತಿ ॥ ೩೭ ॥ 
ಯೇ ವೈ ಪಠಂತಿ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ನುರಣೇ ಪರ್ಯುಪಸ್ಥಿತೇ 1 

ಯದಿ ಪಾಸಯುತಾಃ ಪುತ್ರ ನ ಪಶ್ಯಂತಿ ಯಮಂ ಕೃಚಿ ॥ ೩೮ 


ಹ 


ಅತ್ಯಂತ ಗುಹ್ಯತಮವಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೩೩. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷನಾಗಿ “ಕೃಷ್ಣ, ಕೃಷ್ಣ” ಎಂಬ 
ನನ್ನ ನಾಮನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನುಡಿಯುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆ ನಾಮವೇ ನನಗೆ 
ನಿಶೇಷ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. | 

೩೪-೩೫. ಪುತ್ರನೆ! ನನ್ನದೊಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಯಾವ 
ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನವರೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಯಾವನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ವಾಕ್ಕಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಶರೀರದಿಂದಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿರುವನೊ, ಅವನು ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ನನಗೆ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ 
ಲಕ್ಷಿ ಯನ್ನೂ ಸರ್ವೋತೃಸ್ಟವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. 

೩೬. "ಕೃಷ್ಣ, ಕೃಷ್ಣ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನು 
ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಜಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಸದ್ಮದಂತಿರುವ 
ಅವನನ್ನು ನಾನು ನರಕದಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸುವೆನು. 

೩೭-೩೮. ಎಲೈ ವತ್ಸನೆ! ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ, ಗರ್ವದಿಂದಾಗಲಿ, ಮೌಢ್ಯ 
ಔಂದಾಗಲಿ, ಲೋಭದಿಂದಾಗಲಿ, ಹಟದಿಂದಾಗಲಿ ಯಾವನು ನನ್ನ ನಾಮವನ್ನು 
ಜಪಿಸುವನೊ, ಅವನೇ ನನ್ನ ಭಕ್ತನು. ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೊಳ 
ಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಜನರು ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ಸಿಹಿತವಾದಾಗಲಾದರೂ ನನ್ನ 
ನಾಮವನ್ನು ಪಠಿಸುನರೊ, ಅವರು ಜನ್ಮಾರಭ್ಯ ಪಾನಗಳನ್ನು. ಮಾಡಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನ ಆ ನಾಮದ ಬಲದಿಂದ ಯನುನನ್ನೆಂದಿಗೂ ನೋಡಲಾರರು. 


ಪಂಚದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧ಿಕಿಕ್ಕಿ 


ಪೂರ್ವೇ ವಯಸಿ ಪಾಪಾನಿ ಕೃತಾನ್ಯಪಿ ಚ ಕೃತ್ನಶಃ । 


ಅಂತಕಾಲೇ ಚಿ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಮಾನೇತ್ಯಸಂಶಯಂ Harn 
ನಮಃ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಮಹತೇ ನಿನಶೋಷಿ ನಡೇದ್ಯದಿ । 

ಧ್ರುವಂ ಪದನುವಾಪ್ಲೋತಿ ಮರಣೇ ಪರ್ಯುಪಸ್ಥಿತೇ 1೪೦ ॥ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೃತೋಚ್ಞಾಕೈಃ ಸ್ರಾಣೈರ್ಯದಿ ನಿಯುಜ್ಯತೇ 

ದೂರಸ್ಥಃ ಪಶ್ಯತಿ ಚ ತಂ ಸ್ಪರ್ಗತಂ ಪ್ರೇತನಾಯಕಃ 1 ೪೧॥ 
ಸ್ಮಶಾನೇ ಯದಿ ರಥ್ಯಾಯಾಂ ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ಜಲ್ಪತಿ । 

ಮ್ರಿಯತೇ ಯದಿ ಚೇತ್ಪುತ್ರ ಮಾನೇವೈತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ದರ್ಶನಾನ್ಮಮಭಕ್ತಾನಾಂ ಮೃತ್ಯುಮಾಪ್ಟೋತಿ ಯಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 

ನಿನಾ ಮತ್ಸ್ಮರಣಾತ್ಪುತ್ರ ಮುಕ್ತಿನೇತಿ ಸ ಮಾನವಃ 1 ೪೩॥ 
ಪಾಪಾನಲಸ್ಕ ದೀಸ್ತಸ್ಯ ಭಯಂ ಮಾಕುರು ಪುತ್ರಕ । 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾನುಮೇಘೋಕ್ಕೆ ೫ ಸಿಚ್ಯತೇ ನೀರಜಿಂ ದುಭಿಃ 1 ೪೪ ॥ 


ಹ 


೩೯. ಪೂರ್ವವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಅನೇಕವೇಳೆ 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ನನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಮಾನವನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುವನು. 

೪೦. ಮರಣವು ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಗಿರಲು, "ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು? ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ನುಡಿದರೂ ಕೂಡ ಆ ಮನುಷ್ಯನು 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ವೈಕುಂಠಪದನಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೪೧. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ನಾಮವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಯಾವನು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವನೊ, ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಯಮನು 
ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿರುವನು. 

೪೨. ಮಗನೆ! ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಬೀದಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ "ಕೃಷ್ಣ, ಕೃಷ್ಣ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನನ್ನ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಯಾವನು ಸಾಯುವನೊ, 
ಅವನು ನನ್ನನ್ನೇ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೪೩. ಯಾವ ಮಾನವನು ನನ್ನ ಭಕ್ತರ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮರಣ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುವನ್ಕೊ ಅವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಲ್ಲದೆಯೂ ಕೂಡ 
ಮೋಕ್ಚವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. | 

೪೪. ಪುತ್ರನೆ! ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾಸಗಳೆಂಬ 
ಬೆಂಕಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ನೀನು ಭಯಪಡಬೇಡ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನಾಮನೆಂಬ 
ಮೇಘದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಆ ದಾವಾನಲವು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ 
ಅರಿಹೋಗುವುದು. 


೧೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ ತೀಕ್ಟ್ಠ ಒಎದಂಪ್ರುಸ್ಯ ಕಂ ಭೆಯೆಂ 1 


ಕೃಷ್ಣ ನಾಮಡಾಕೋೆ ನಹ್ನಿದಗೃಃ ಸ ನಶ್ಯತಿ 1೪೫ ॥ 
ಹ bees ಕರ್ನುಜೇಷ್ಟಾನಿಯೋಗಿನಾಂ 
ಭೇಷಜಂ ನಾಸ್ತಿ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಮರಣಂ ವಿನಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಪ್ರಯಾಗೇನೈ ಚಕಾ ಗಂಗಾ ಹಕ್ಕ ಕೀರ್ಥೇ ಚ ನರ್ಮದಾ | 
ಸರಸ್ವತೀ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇ ತದ್ಧ ಚ್ಛೆ ಕ್ಯ ಸ್ಮಕೀರ್ತನಂ ॥1೪೭॥ 
ಭವಾಂಜೋಧಿಸಿನುಗ್ನಾನಾಂ. ನ ಷಾಸಾಸೋರ್ಮಿಸಾಶಿನಾಂ 
ನ ಗತಿರ್ಮಾನನಾನಾಂಚ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಮರಣಂ ನಿನಾ 1೪೮1 
ಮೃತ್ಯುಕಾಲೇಃಪಿ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಪಾನಿನೌಂ ತದನಿಚ್ಛ ತಾಂ! 
ಗಚ್ಛ ತಾಂ ನಾಸ್ತಿ EN ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಮ ರಣಂ ನಿಸಾ 1೪೯॥ 
ತತ್ತ ಪುತ್ರ ಗಯಾ ಕಾಶೀ ಪುಷ್ಕರಂ ಕಾಂಗಿ! 
ಪ್ರ ಸತ್ಯ ಹಂನುಂದಿರೇ ಯಸ್ಯ ಕ ಸಕ್ಕ ಸ್ಟೇತಿ ಕೀರ್ತನಂ ॥೫೦॥ 


ಹ ವಾ 
i — 


೪೫, ಕಲಿಯುಗವೆಂಬ ತೀಕ್ಬ ಇದ೦ಸ್ಟ್ರಾಯುಧಗಳುಳ್ಳ ಕಾಲಸರ್ಪಕ್ರೆ 
ಮಾನವರು ವಿಕೆ ಹೆದರಬೇಕು? ಶ್ರೀ ಕೃ ಸಷ ಸ ನಾಮನೆಂಬ ಕಾಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ 
ಬೆಂಕಿಯು ಅದನ್ನು ಸುಟ್ಟು ನ 

೪೬, ಪಾಸನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡಲ್ಬಟ್ಟು ಸತ್ಸರ್ಮವ್ಯಾಪಾರವರ್ಜಿತ 
ರಾದವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಸ್ಮರಣೆಯೊಂದಲ್ಲಜೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಯಾನ ಔಷಧವೂ 
ದೊರೆಯಲಾರದು. 

ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಂತೆಯೂ, ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯಂತೆಯೂ, ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯಂತೆಯೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ನಾನುಸ್ಮರಣೆಯು ನೋಕ್ಸದಾಯಕವಾದುದು. 

೪೮. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮಹಾಪಾತಕಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳ 
ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿರುವ ನುನುಷ್ಯ ರಗೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಕೃ ಸ್ಥಸ ರಣೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಉದ್ಭಾರೋಪಾಯವಿಲ್ಲ. 

೪೯, ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮಾನವರು ಅಪೇಶ್ಸಿಸದಿದ್ದರೂ ಮೃತ್ಯುವು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರಲೋಕಕ್ಕ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ್ಕ್ಯಸ ರಣೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಪಾಥೇಯವೂ 
ಸಂಗಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೦. ಎಲ್ಫೈ ಪುತ್ರನೆ! ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣ 
ನಾಮ, ಸಂಕೇತ ತಪ್ಪ `ಇಡಿಯುತ್ತಿ ರುವುಡೊ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಯೆ, ಕಾಶಿ, ಪುಷ್ಕರ: 
ಸುರುಜಾಂಗಲ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಕ್ಬೇತ್ರಗಳೂ ಸನ್ನಿ ಹಿತಗಳಾಗಿರುನುನು. 





'`ಪಂಚದಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫ 


ಜೀವಿತಂ ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯಂ ಸುಖಂ ತಸ್ಕೈವ ಸಾರ್ಥಕಂ । 


ಸತತಂ ರಸನಾ ಯಸ್ಕ ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ಜಲ್ಬತಿ ॥.೫೧ ॥ 
ಸಕೃದುಚ್ಚರಿತಂ ಯೇನ ಹರಿರಿತ್ಯಕ್ಸರದಯಂ । 

ಬದ್ಧಃ ಸರಿಕರಸ್ತೇನ ಮೋಕ್ಬಾಯ ಗಮನಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೫೨ ॥ 
ನಾಮ್ನೋಂಸ್ಕ ಯಾನತೀ ಶಕ್ತಿಃ ಸಾಪನಿರ್ದಹನೇ ಮುನು । 
ತಾನತ್ಕರ್ತುಂ ನಶಕ್ಕೋಶಿ ಪಾತಕಂ ಪಾತಕೀ ಜನಃ il ೫೩॥ 
ನಾಪನಿದ್ದಂ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಶರೀರಂ ನೈವ ಮಾನಸಂ | 

ನ ಪಾಪಂನ ಚ ವೈಕ್ಗ ವ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ವಚಃ ಪಥ್ಯಂ ನತ್ಯಜೇದ್ಯಃ ಕಲೌ ನರಃ । 
ಪಾಪಾಮುಯೋ ವೈ ನ ಭವೇತ್‌ ಕಲೌ ತಸ್ಕೈನ ಮಾನಸೇ 1 ೫೫ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೇತಿ ಪ್ರಜಲ್ಸಂತಂ ದಕ್ಸಿಣಾಶಾಪತಿರ್ನರಂ । 


ಶೃತ್ವ್ಯಾ ಮಾರ್ಜಯತೇ ಪಾಪಂ ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಶತಾರ್ಜಿತಂ ॥1 ೫೬ ॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಶತೈಃ ಹಾಪಂ ಪರಾಕಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಕೈಃ | 
ಯನ್ನಾಸಯಾತಿ ತದ್ಯಾತಿ ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ 1೫೭॥ 


೫೧. ಯಾವನ ನಾಲಿಗೆಯು ಸಂತತವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಮ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅವನ ಜೀವನ ಜನ್ಮಗಳೇ ಸಫಲಗಳು. ಅನನ 
ಸುಖವೇ ಸಾರ್ಥಕನವ್ರ. 

೫೨. ಯಾವನು ಒಮ್ಮೆ ಹರಿಯೆಂಬ ಎರಡು ಅಕ್ಬರಗಳನ್ನು ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಉಚ್ಛ್ರಾರಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಮೋಕ್ಸಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಪಾಥೇಯ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗುನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೫೩. ಈ ನನ್ನ ನಾಮದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿರುವುದೊ, ಅಷ್ಟು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಯಾವ ಪಾತಕಿಯೂ ಮಾಡಲಾರನು. 

೫೪, ಯಾವನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನಿಗೆ ದೇಹವ್ಯಾಧಿಗಳಾಗಲ್ಕಿ, ಮಾನಸಿಕ ವ್ಯಥೆಗಳಾಗಲಿ, ಪಾಸಲೇಪನಾಗಲಿ, 
ಚಿತ್ತನಿಕ್ಸೇಸವಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗಲಾರವು. 

೫೫-೫೬. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಮಸ್ಮರಣೆಯೆಂಬ ಪಠ್ಯವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಾಸವೆಂಬ 
ಕೋಗವು ಎಂದಿಗೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಜಸಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮನುಜನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಯಮರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನು ಹಿಂದಿನ ನೂರು 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊಡೆದುಹಾಕುವನು. 

೫೭. ಒಂದು ನೂರು ಚಂದ್ರಾಯಣವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾವಿರ ಪರಾಕ 


೧೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಲಿಕಾಲಭುಜಂಗಸ್ಯ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಎದಂಷ್ಥ ತೃಸ್ಯ. ಕಿಂ ಭೆಯಂಂ ! 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಾಮವಾರೋತ್ಸ" ವಹ್ನಿ. ದಗ್ಮಃ ಸ ನಶ್ಯತಿ 1 ೪೫ ॥ 
ಸಾಪಸಾವಕದಗ್ಭಾನಾಂ ಕರ್ನುಚೇಷ್ಟಾನಿಯೋಗಿನಾಂ 

ಭೇಸಜಂ ನಾಸ್ತಿ ಮತಾ ನಾಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಮರಣಂ ನಿನಾ ॥ ೪೬ ॥ 
ಪ್ರಯಾಗೇ ನೈ ಯಾ ಗಂಗಾ ತ ತೀರೇ ಚ ನರ್ಮದಾ | 

ಸರಸ ತೀ ತ ಶ್ಸೀತ್ರೇ ತದ್ಯಜ್ಛಿ ಕೃ ಸ್ಮಕೀರ್ತನಂ 1೪೭॥ 
ಭವಾಂಜೋಧಿನಿಮುಗ್ನಾನಾಂ' ಸಹಾಪಾರೋರ್ಮಿಕತತು | 

ನ ಗತಿರ್ಮಾನವಾನಾಂಚ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಮಸ್ಮರಣಂ ವಿನಾ 1೪೮॥ 
ಮೃತ್ಯುಕಾಲೇಪಿ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಪಾಸಿನಾಂ ತದನಿಚ್ಛತಾಂ । 

ಗಚ್ಛ ತಾಂ ನಾಸ್ತಿ ಸಾಕೇ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣಸ ಸ್ಮರಣಂ ನಿನಾ 1೪೯॥ 
ತ್ಸ ಪುತ್ರ ಗಯಾ ಕಾಶೀ ಪುಷ್ಟ ಕ SE 

ಪ್ರ ತ ಹಂ ಮಂದಿರೇ ಯಸ್ಕ ಕೃಷ್ಣಕೃ ಸ್ಲೇತಿ ಕೀರ್ತನಂ Il 8೦ 1 


PR SEEN SA A 

೪೫, ಕಲಿಯುಗವೆಂಬ ತೀಕ್ಸ್ಞೃದಂಷ್ಠಾ ಸ್ಟ್ರಾಯುಧಗಳುಳ್ಳ ಕಾಲಸರ್ಪಕ್ಕೆ 
ಮಾನವರು ವಿಕೆ ಹೆದರಬೇಕು? ಶ್ರೀ ಕ್ಸ ಸ್ಥನಾಮವೆಂಬ ಕಾಷ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಬೆಂಕಿಯು ಅದನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಸಾಜ 

೪೬, ಪಾಪವೆಂಬ ಗ ಯಲ್ಲಿ ಸುಡಲ ಟ್ಟು ಸತ್ಯರ್ಮವ್ಯಾಪಾರವರ್ಜಿತ 
ರಾದನರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ | ಸ್ಮರಣೆಯೊಂದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಔಸಧವೂ 
ದೊರೆಯಲಾರದು. 

೪೭. ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಂತೆಯೂ, ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ನರ್ಮದಾನದಿಯಂತೆಯೂ, ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ವತಿಯಂತೆಯೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯು ಮೋಕ್ಸದಾಯಕವಾದುದು. 

೪೮. ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮಹಾಪಾತಕಗಳೆಂಬ ಅಲೆಗಳ 
ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಉದಾ ಿರೋಪಾಯವಿಲ್ಲ. 

fd ಪಾಪಿಗಳಾದ ಮಾನನರು ಅಸೇಕ್ಸಿ ಸದಿದ್ದ ರೂ ಮ ) ತ್ಯುವು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಸಂಭನಿಸುನುದು. ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಪರರೋಕಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಿ ಯಾವ ಪಾಥೇಯವೂ 
ಸಂಗಡ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೦. ಎಲ್ಫೈ ಪುತ್ರನೆ! ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೃಷ್ಣ | 
ನಾಮ ಸಂಕೀತನನ್ಪ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಯೆ, ಕಾಶಿ, ಪುಷ್ಯರೆ 
ಕುರುಜಾಂಗಲ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಕ್ಸೇತ್ರಗಳೂ ಸನ್ನಿ ಹಿತಗಳಾಗಿರುವುವು. 


'ಪಂಚದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೫ 


ಜೀವಿತಂ ಜನ್ಮಸಾಫಲ್ಯಂ ಸುಖಂ ತಸ್ಕ್ಯೈನ ಸಾರ್ಥಕಂ । 


ಸತತಂ ರಸನಾ ಯಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ಜಲ್ಪತಿ ೫೦ ೫ 
ಸಕೃದುಚ್ಚರಿತಂ ಯೇನ ಹರಿರಿತ್ಯಕ್ಸರದ್ವಯಂ | 

ಬದ್ಧಃ ಪರಿಕರಸ್ತೇನ ಮೋಕ್ಬ್ಟಾಯ ಗಮನಂ ಪ್ರತಿ 1 ೫೨॥ 
ನಾನ್ನೋಂಸ್ಕ ಯಾನತೀ ಶಕ್ತಿಃ ಸಾಪನಿರ್ವಹನೇ ನುನು । | 
ತಾನತೃರ್ತುಂ ನಶಕ್ಟೋತಿ ಪಾತಕಂ ಪಾತಕೀ ಜನಃ 1 ೫೩॥ 
ನಾಸನಿದ್ಧಂ ಭನೇತ್ತಸ್ಯ ಶರೀರಂ ಸೈನ ಮಾನಸಂ । 

ನ ಪಾಸಂನ ಚ ವೈಕ್ಲವ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ನಚಃ ಪಥ್ಯಂ ನತ್ಯಜೇದ್ಯಃ ಕಲೌ ನರಃ । 
ಸಾಸಾನುಯೋನೈ ನ ಭವೇತ್‌ ಕಲೌ ತಸ್ಕೈನ ಮಾನಸೇ 1 ೫೫ ॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೇತಿ ಪ್ರಜಲ್ಪಂತಂ ದಕ್ಬಿಣಾಶಾಸತಿರ್ನರಂ । 


ಶೃತ್ಯಾ ಮಾರ್ಜಯತೇ ಪಾಪಂ ತಸ್ಯ ಜನ್ಮಶತಾರ್ಜಿತಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ಶತೈಃ ಪಾಪಂ ಪರಾಕಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರಕ್ಯೈಃ | 
ಯನ್ನಾಸಯಾತಿ ತದ್ಯಾತಿ ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ 1 ೫೭॥ 


೫೧. ಯಾವನ ನಾಲಿಗೆಯು ಸಂತತವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಮ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅವನ ಜೀನನ, ಜನ್ಮಗಳೇ ಸಫಲಗಳು. ಅವನ 
ಸುಖವೇ ಸಾರ್ಥಕವು. 

೫೨. ಯಾವನು ಒಮ್ಮೆ ಹರಿಯೆಂಬ ಎರಡು ಅಕ್ಸರಗಳನ್ನು ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಉಚ್ಛ್ರಾರಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಮೋಕ್ಬಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಪಾಥೇಯ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೫೩. ಈ ನನ್ನ ನಾಮದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿರುವುದೊ, ಅಷ್ಟು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಯಾವ ಪಾತಕಿಯೂ ಮಾಡಲಾರನು. 

೫೪, ಯಾವನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನಿಗೆ ದೇಹವ್ಯಾಧಿಗಳಾಗಲಿ, ಮಾನಸಿಕ ವ್ಯಥೆಗಳಾಗಲಿ, ಪಾಪರೇಸವಾಗಲಿ, 
ಚಿತ್ತನಿಕ್ಸೇಪವಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗಲಾರವು. 

೫೫-೫೬. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಮಸ್ಮರಣೆಯೆಂಬ ಪಥ್ಯವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪಾಸನೆಂಬ 
ಕೋಗವು ಎಂದಿಗೂ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹೆಸರನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮನುಜನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಯಮರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನು ಹಿಂದಿನ ನೂರು, 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊಡೆದುಹಾಕುನನು. 

೫೭. ಒಂದು ನೂರು ಚಂದ್ರಾಯಣವ್ರತಗಳಿಂದಲೂ, ಸಾವಿರ ನರಾಕ 


೧೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾನ್ಯಾಭಿರ್ನಾನುಕೋಟೀಭಿಸ್ತೋಷೋ ಮಮ ಭನೇತ್ಕೃಚಿತ್‌ । 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೃತೋಜ್ಚಾರೇ ಪ್ರೀತಿಕೇವಾಧಿಕಾಧಿಕಾ ॥ ೫೮ ॥ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯೊೋಪರಾಗೈಸ್ತು ಕೋಟಭಿರ್ಯತ್ಸಲಂ ಸ್ಮೃತಂ | 

ತತ್ಸಲಂ ಸಮನಾಸ್ಲೋತಿ ಕೃಷ್ಣಕೃಷ್ಣೇತಿ ಕೀರ್ತನಾತ್‌ 1೫೯॥ 
ಗುರುದಾರಾಭಿಗಮನಂ ಹೇಮಸ್ತೇಯಾದಿ ಪಾತಕಂ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಕೀರ್ತನಾದ್ಯಾತಿ ಘರ್ಮತಸ್ತಂ ಹಿನುಂ ಯಥಾ ॥1೬೦॥ 
ಯುಕ್ತೋ ಯದಿ ಮಹಾಪಾಸೈರಗಮ್ಯಾಗಮನಾದಿಭಿಃ | 

ಮುಚ್ಯತೇ ಚಾಂತಕಾಲೆಣಪಿ ಸಕೃಚ್ಛಿೀಕೃಷ್ಣಕೀರ್ತನಾತ್‌ 1೬೦1 


ಅನಿಶುದ್ಧಮನಾ ಯಸ್ತು ವಿನಾಷ್ಯಾಚಾರವರ್ತನಾತ್‌ । 

ಪ್ರೇತತ್ವಂ ಸೋಪಿ ನಾಸ್ಟೋತಿ ಅಂತೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೬೨ ॥ 
ಮುಖೇ ಭವತು ಮಾ ಜಿಹ್ಹಾಂಸತೀ ಯಾತು ರಸಾತಲಂ | 

ನ ಸಾ ಚೇತ್ಕಲಿಕಾಲೀಯಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಗುಣವಾದಿನೀ 1 ೬೩॥ 


ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ಪಾಪವು ಕಳೆಯಲಾರದೊ, ಅದೂ ಸಹ ಕೃಷ್ಣ 
ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

೫೮. ಇತರ ಕೋಟನಾಮಗಳ ಉಜ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಲಾರದು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ನಾನುವನ್ನು ಸಂಕೀರ್ತನೆ 
ಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅನಂದವುಂಟಾಗಿ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೂ 
ಅಧಿಕನಾಗುವುದು. 

೫೯, ಕೋಟ ಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಯಾನ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುವುದೊ, ಆ ಫಲವನ್ನೇ ಭಕ್ತನು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಮ ಸಂಕೇರ್ತನೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸುವನು. 

೬೦. ಗುರುಪತ್ಲೀಸಂಸರ್ಗ, ಪರಸ್ವರ್ಣಾನಹರಣ ಮುಂತಾದ ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಮಸಂಸ್ಮರಣೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬೇಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗುವ ಹಿಮದಂತೆ ಮಾಯವಾಗುವುವು. 

೬೧-೬೨. ಮನುಷ್ಯನು ಜನ್ಮದ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅಗಮ್ಯಸ್ರ್ರೀಸಹವಾಸ 
ಮುಂತಾದ ಮಹಾಪಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಯಾದರೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಶುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದ ಮಸಸ್ಸುಳ್ಳನನಾಗಲಿ ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರವಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಲಿ, ಅವನಿಗೂ ಕೂಡ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ನಾಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಪ್ರೇತತ್ವವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

. ೬೩. ಈ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಯಾವ ನಾಲಿಗೆಯ 


ಪಂಚದಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೧೩4೭ ' 


ಸ್ವವಕ್ಟ್ರೇ ಪರನಕ್ಟ್ರೇ ಚ ನಂಧ್ಯಾ ಜಿಹ್ವಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 


ಕುರುತೇ ಯಾ ಕಲೌ ಪುತ್ರ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಗುಣಕೀರ್ತನಾತ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 
ಷಾಸನಲ್ಲೀ ಮುಖೇ ತಸ್ಯ ಜಿಹ್ಹಾರೂಪೇಣ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ | 
ಯಾ ನವಕ್ತಿ ದಿನಾರಾತ್ರೌ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಗುಣಕೀರ್ತನಾತ್‌ I ೬೫ ॥ 
ಪತತಾಂ ಶತಖಂಡಾತು ಸಾ ಜಿಹ್ವಾ ರೋಗರೂಪಿಣೀ | 
ಶ್ರೀಶೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣೇತಿ ಶಿ ೀಕೃಷ್ಣೇತಿ ನ ಜಲ್ಪತಿ ॥ ೬೬ ॥ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ನ ನಾಮೆಮಾಹಾತ್ಸ 30 ಪ್ರಾ ತರುತ್ತಾ ಹ ಯಃಪಕೇತ್‌ । 
sak ಶ್ರೇಯಸಾಂ 18 ಭವಾಮ್ಯೆ ವ ನಸಂಶಯಃ ೬೭ 
ಶ್ರ ಕ್ಸ ಸ ನಾನಾ ಹತಂ ಸಂಧ್ಯ. ಹಿ ಪಠೇತ್ತು ಯಃ । 
ಸರ್ನಾನಸ್ಥಿಮಾನವಾಪ್ನೋಕಿ ಸ ಸ ಮೃತಃ ಸರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೬೮ ॥ 

ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ 'ಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ನೈಷ್ಣನಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠು ಸಂವಾದೇ 

4 ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಗಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಆ ನಾಲಿಗೆಯು ಇದ್ದರೂ ಇಬ್ಲದಂತೆಯೇ ಸರಿ. 
ಅಂತಹ ನಾಲಿಗೆಯು ಯಾರ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಇಬ್ಬದಿರಲಿ. 

೬೪-೬೬. ತನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಾಗಲಿ ಮತ್ತೊ ಬ ) ನಮುಖದಲ್ಲಾ ಗಲಿ. ಯಾವ 
ನಾಲಿಗೆಯು ಶ್ರಿ (ಕೃ ಸ ಗುಣಗಳ ಕೇರ್ತನೆಯನ್ನು 'ಮಾಡುವುದೊ.. ಅದು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ ನ ವಿಶೇಷನೆಂಪಿಗ ಅರ್ಹವಾಗಿರುವುದು. ಯಾನನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹೆಗಲು 
ರಾತ್ರಿಗಳೆನ್ನದೆ ಶ್ರಿ ಶ್ರಿ ಕೃ ಸ್ಥ ನ ಗುಣಗಳು ಕೇರ್ತಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿರುವುದು ಜಣ್ವೆ ಸು ರೂಪದಿಂದಕಾಣುವ ಪಾಪದ ಬಳ್ಳಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕು. , ಯಾವನ ಮುಖವು ನಿರಂತರವೂ ಕೃಷ್ಣನಾಮದ ಜಪವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನ ನಾಲಿಗೆಯು ಅನೇಕ ರೋಗಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ನೂರು 
ಖಂಡಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಲಿ. 

೬೭. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಮದ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಪಠಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಸಕಲ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೬೮. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಸಾಯಂಕಾಲ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನನು 
ಪಠನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಹು ಶ್ಣೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ದನು ಹಾಪುರಾಣದೆ ಎರಡನೆಯ” ವೈ ಸ್ಮ ವಖಂಡದ Ee ಮಾಹಾತ ದ 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಮು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀ ಕೃಷ ನಾಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?'ವೆಂಬ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
F 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸೋಡಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಭಾಗನತಶ್ರೈಷ್ಯ್ಯ ನರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಭಗನಾನುನಾಚ:-- 
ಶೃಣು ಧ್ಯಾನಂ ಚತುರ್ವಕ್ತ್ರ ನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ | 
ಶೃತೇನೈನ ಚ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಲಭತೇ ಮಾನವೋ ಭುನಿ Ion 
ಅಥ ಶ್ರೀ ನುದುದ್ಯಾನ ಸಂನೀತ ಹೈನು 
ಸ್ಥಲೋದ್ಬಾಸಿ ರತ್ನ ಸ್ಫುರನ್ಮಂಡಸಾಂತಃ 
ಅಸತ್ಕಲ್ಪನೃಕ್ಸೋದಿತೋ ದೀಪ್ತರತ್ನ 
ಸ್ಮಲಾಧಿಸ್ಕಿತಾಂಭೋಜಶೀಠಾಧಢಿರೂಡಂ !೨॥ 
ನುಹಾನೀಲನೀಲಾಭಮತ್ಯಂತಜಾಲಂ 
ಗುಡಸ್ನಿಗ್ಗನಕ್ಟ್ರಾಂತ ನಿಶ್ಚಸ್ತಕೇಶಂ । 
ಅಲಿನ್ರಾತ ನರ್ಯಾಕುಲೋತ್ಸುಲ್ಲಸದ್ಮ 
ಪ್ರನಖುಗ್ಗಾನನಂ ಶ್ರೀಮದಿಂದೀನರಾಕ್ಚಂ 1೩॥ 
ಭಾನ ER 
ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 


ಭಾಗವತಶ್ರೈಷ್ಕ್ಯ ನರ್ಣನ 


೧. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಚತುರ್ನ್ಮುಖಕೆ! ಇನ್ನು ಧ್ಯಾನದ 
ಕ್ರಮನನ್ನು ಕೇಳು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಳುನೆನು. ಇದನ್ನು 
ಸೇಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೨, ಸಕಲ್ಫೆಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಉದ್ಯಾನನನದಿಂದ ಸುತ್ತುವಕೆ 
ಯಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವ ನನರತ್ನಮುಯನಾದ 
ಮುಂಟಸದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸದ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಕತ್ನನೇದಿಕೆಯ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲಾಸನದಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮನು ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿರುನಂತೆ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೩. ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇಂದ್ರನೀಲದಂತೆ ನೀಲವರ್ಣನಿಶಿಷ್ಟನೂ, ಕೇನಲ 
ಬಾಲಕನೂ, ಗುಡಸ್ನಿಗೈನಾದ ಮುಖದ ಸುತ್ತಲೂ ಕೆದರಿರುವ ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಆ ಮುಖದಿಂದಲೇ ತುಂಬಿನಿಂಡಿನಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕಮಲವನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸುನನನ್ನೂ ಸರ್ನಲಕ್ಸಣಯುತಗಳಾದ ಕನ್ನೈದಿಲೆಗಳಂತೆ 
ನಿಶಾಲನೇಶ್ರಗಳುಳ್ಳಿ ವನೂ ಆಗಿರುವನು. 


ಸೋಡಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯ 


ಚಲತ್ಕುಂಡಲೋಲ್ಲಾಸಿತೋತ್ಸುಲ್ಲಗಲ್ಲಂ 

ಸುಘೋಣಂ ಸುಶೋಣಾಧರಂ ಸುಸ್ಮಿತಾಸ್ಯಂ 1 
ಅನೇಕೋಲ್ಲಸತ್ಕಂಠಭೂಷಾಲಸಂತಂ 

ವಹಂತಂ ನಖಂ ಸೌಂಡರೀಕಂ ಸುನೇತ್ರಂ 1೪॥ 
ಸಮುಧ್ಧೂಸರೋರಃಸ್ಥಲಂ ಧೇನುಧೂಲ್ಯಾ 

ಸುಪುಷ್ಫಾಂಗಮಷ್ಟಾಪದಾಕಲ್ಪದೀಪ್ತಂ। 
ಕಟೀರಸ್ಥಲೇ ಚಾರುಜಂಘೋರುಯುಗ್ಮೇ 

ಹಿನದ್ಧಂ ಕ್ಲಣತ್ತಿಂಕಿಣೇ ಜಾಲದಾಮ್ನಾ 1೫॥ 
ಹಸಂತಂ ಲಸದೃಂಧುಜೀವಪ್ರಸೂನ 
ಪ್ರಭಾಪಾಣಿಸಾಡಾಂಬುಜೋದಾ ರಕಾಂತ್ಯಾ | 

ಕರೇ ದಕ್ಸಿಣೇ ಸಾಯಸಂ ವಾಮಹಸ್ತೇ 
ದಧಾನಂ ನನಂ ಶುದ್ಧ ಹೈಯಂಗನೀನಂ ॥1೬॥ 
ಮಹೀಭಾರಭೂತಾ ಮರಾರಾತಿಯೂಥಾ- 
ನಲಂ ಪೂತನಾದೀನ್ಸಿಹಂತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಂ । 
ಪ್ರಭುಂ ಗೋಪಿಕಾಗೋಪನೃಂಜೇನ ವೀತಂ 
ಸುರೇಂದ್ರಾದಿಭಿರ್ವಂದಿತಂ ದೇವ ದೇವಂ Hen 

೪, ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಪೋಲ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರನಾಸಿಕದಿಂದಲೂ, ಸೊಂಪಾದ ಕೆಂದುಟಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖದಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ಕಂಠಭೂಷಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಒನ್ಪಿಕಮಲದಳಗಳಂತೆ ತೋರುವ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೫. ಗೋವುಗಳ ಪಾದಧೂಳಿಗಳಿಂದ ಲೇಪಿತವಾದ ವಕ್ಚಸ್ಥ ಳವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ದುಂಡಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳನನೂ, ಚಿನ್ನದ ಆಅಭರಣಗಳುಳ್ಳವನೂ, ನಡುವಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ, ಮೊಳಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆಗಳ ದಾರಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿವನೂ ಆಗಿರುವನು. 

ಟಿ ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಂಧೂಕಪುಷ್ಪಗಳಂತೆ 
ಕೆಂಪಾದ ಅಂಗೈ ಅಂಗಾಲುಗಳುಳ್ಳಿ ನನೂ ಕಮಲದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನೂ, 
ಬಲಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಪಾಯಸದ ಸಾತೆ ಯನ್ನೂ ಎಡಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ನಾದ ಣೆ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವನೂ ಆಗಿರುವನು. 

೭-೮. po ಭಾರಪ್ರಾಯರಾದ ರಾಕ್ಬಸ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನೂ ಪೂತನಾದಿ ರಾಕ್ಬಸ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ನಿಗ್ರ ಏಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದವನೂ, 
ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ, ಗೋಸಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸುತ್ತುವರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವನೂ, 


೧೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಗೇ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ತ್ವನುಸ್ಮೃತ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ 

ಭುಜಂಗೇಂದ್ರ ವಜ್ರಾದಿಭಿರ್ಭಕ್ತಿನನ್ರುಃ । 
ಸಿತಾಂಭೋಜ ಹೈಯಂಗನೀನೈಶ್ಚದದ್ದಾ 

ವಿನಿಶ್ರೇಣ ಮಗ್ಗೇನ ಸಂಪ್ರೀಣಯೇತ್ತಂ ಲೆ 
ಇತಿ ಪ್ರಾತಕೇನಾರ್ಚಯೇದಚ್ಯುತಂ ಯೋ 

ನರಃ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಶಶ್ವದಾಸ್ತಿಕ್ಯಯುಕ್ತಃ । 
ಲಭೇತ್ಸೋಚಿರೇಣೈನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಸಮಗ್ರಾ 

ಮಿಹ ಪ್ರೇತ್ಯ ಶುದ್ಧಂ ಸರಂಧಾಮ ಭೂಯಾತ್‌ ॥೯॥ 

ಮಂತ್ರಶೋಕ್ತಃ ಪುರಾಪುತ್ರ ಆದೌಲೋಕಮನೋಹರಃ । 


ಶ್ರೀಮುದ್ಧಾನೋಡರಾಖ್ಯೋಹಿ ಶೃಣು ತಸ್ಯಾಧಿಕಾರಿಣಃ 1 ೧೦ 
ಅಯೋಗ್ಯಾಯ ನ ದಾತವ್ಯೋ ಮಂತ್ರರಾಜಸ್ತ್ಯಯಾ ಸುತ । 

ಯತ್ನೇನ ಗೋಪನೀಯಂ ಚೆ ರಹಸ್ಯಂ ಶೀಘ್ರಸಿದ್ಧಿದಂ ॥ ೧೧॥ 
ಅಲಸಂ ಮಲಿನಂ ಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ದಂಭಮೋಹಸನಮಗ್ವ್ಚಿತಂ । 

ದರಿದ್ರಂ ರೋಗಿಣಂ ಕೃದ್ಧಂ ರಾಗಿಣಂ ಭೋಗಲಾಲಸಂ I ೧೨ ॥ 


ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಸಂಪೂಜ್ಯನೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಾದೇವನೂ 
ಆಗಿರುವನು. ಇಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ ಆತನ ಕೃಷ್ಣ 
ರೂಪವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಆದಿಶೇಷ ವ್ರಜಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾದ ಆತನಲ್ಲಿ 
ನಮ್ರನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನುಮಾಡಿ, ಬಿಳಿದಾವರೆ, ಹಿಂದಿನ ದಿನದ ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಕಡೆದ ಬೆಣ್ಣೈ ಮೊಸರು, ಹಾಲು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಸದಾರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಅತನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. 

೯, ಇಂತು ಯಾವ ಮಾನವನು ನಿರಂತರವಾದ ಆಸ್ಲಿ ಕ್ಯಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಅಚ್ಯುತನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕಲೈಶ್ಶರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಲ್ಲದೆ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ 
ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಸರಮುಸದನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೦. ಪುತ್ರನೆ! ಹಿಂದೆಯೇ ನಿನಗೆ "ಶ್ರೀ ದಾಮೋದರಾಯ ನಮಃ? 
ಎಂಬ ಲೋಕಮನೋಹರವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನಲ್ಲನೆ. ಅ ದಿವ್ಯ 
ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೧೧. ಈ ಮಂತ್ರವು ರಹಸ್ಯವೂ ಕ್ಲೆಪ್ರ ಫಲಾದಾಯಕವೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಈ ಉತ್ತಮ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನೀನು ಅಯೋಗ್ಯಸಿಗೆ ಕೊಡಬಾರದು. ಅಂತಹವರ 
ಜಿಸೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದಾದರೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕು. 

೧೨-೧೬. ಅಲಸ್ಯವಂತನು, ಅಂತರ್ಬಾಹ್ಯಶುದ್ಧಿ ಹೀನನು, ಕಷ್ಟಜೀನಿಯು 


ಸೋಡಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ। ೧೪೧ 


ಅಸೂಯಾನುತ್ಸರಗೃಸ್ತಂ ಶಕಂ ಪರುಷವಾದಿನಂ । 


ಅನ್ಯಾಯೇನಾರ್ಜಿತಥನಂ ಪರದಾರರತಂ ಸದಾ I ೧೩॥ 
ವಿಡುಷಾಂ ವೈರಿಣಂ ನಿತ್ಯಮಜ್ಞಂ ಪಂಡಿತಮಾನಿನಂ | 
ಭ್ರಷ್ಟವ್ರತಂ ಕ್ಲಿಷ್ಟವೃತ್ತಿಂ ಪಿಶುನಂ ದುಷ್ಟಮಾನಸಂ 1೧೪ ॥ 


ಬಹ್ಮಾಶಿನಂ ಕ್ರೂರಚೇಷ್ಟಮಗ್ರಗಣ್ಯಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ | 

ಕೃಸಣಾಂ ಪಾಪಿನಂ ರೌದ್ರಮಾಶ್ರೀತಾನಾಂ ಭಯಂಕರಂ i ೧೫ ॥ 
ಏನಮಾದಿಗುಣೈರ್ಯುಕ್ತಂ ಶಿಷ್ಯಂ ನೈವ ಪರಿಗ್ರಹೇತ್‌ । 
ಗೃಹ್ಚೀಯಾದ್ಯದಿ ತದ್ದೋಷಃ ಪ್ರಾಯೋ ಗುರುಮುಸಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಮಾತ್ಯಜೋಷೋ ರಾಜಾನಂ ಜಾಯಾದೋಷಃ ಪತಿಂ ಯಥಾ | 

ತಥಾ ಶಿಸ್ಕಕೃತೋ ದೋಸೋ ಗುರುಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತ್ಕಸಂಶಯಂ ॥ ೧೭॥ 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛಿಸ್ಯಂ ಗುರುರ್ನಿತ್ಯಂ ಪರೀಕ್ಷ್ಯೈವ ಪರಿಗ್ರಹೇಕ್‌ ! 


ಕಾಯೇನ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಗುರುಶುಶ್ಳೂಷಣೇ ರತಂ ! ೧೮ ॥ 
ಅಸ್ತೇಯನೃತ್ತಿ ಮಾಸ್ತಿ ಕೃಯುಕ್ತಂ ಮೋಕ್ಚಕೃತೋದ್ಯಮಂ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾರತಂ ನಿತ್ಯಂ ದೃಢವ್ರತನುಕಲ್ಮಷಂ No 





ಅಹಂಕಾರನೋಹಸಹಿತನು, ದರಿದ್ರೆನು, ರೋಗಾವಿಷ್ಟನು, ಕೋಪಸ್ವಭಾವ 
ದವನು, ನಿಷಯಾಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನು, ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾದವನು, 
ಅಸೂಯೆ ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನು, ಮೊಂಡುಸ್ವಭಾವದವನು, 
ಕೂರ್ರಭಾಷಿಯಾದವನು, ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದವನು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸರಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವನನು, ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು 
ದ್ವೇಸಿಸುವವನು, ಮೂಢನು, ತಾನೇ ಪಂಡಿತನೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆಗೊಳ್ಳುವನನು, 
ವ್ರತನಿಯಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನು, ಕಷ್ಟಜೀವಿಯಾದವನು, ಲೋಭಿಯ್ಯು, 
ಕೆಟ್ಟಮನಸ್ಸಿನವನು, ಅಮಿತಾಹಾರಿಯು, ಕ್ರೂರವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವನು, ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ಮುಖಂಡನಾದವನು, ಕೃಪಣನು, ಪಾಪಿಯು, ರೌದ್ರಾಕಾರವನ್ನು ತಾಳಿದವನು, 
ತನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವವರಿಗೆ ಭಯಂಕರನು--ಇಂತಹ ದುರ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಬಾದು. ಹಾಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಲ್ಲಿ 
ಆ ದೋಷವು ಗುರುವಿಗೇ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೧೭. ಮಂತ್ರಿಯ ದೋಷವು ರಾಜನನ್ನೂ, ಹೆಂಡತಿಯ ಜೋಷವ್ರು 
ಗಂಡನನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಶಿಷ್ಯನ ದೋಷಗಳು 
ಗುರುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೮-೨೧. ಆದುದರಿಂದ ಪುನಃಪುನಃ ಪರೀಕ್ಸೆಮಾಡಿ ಗುರುವು ತಿಷ್ಯನನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಶರೀರ ಮನಸ್ಸು ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗುರು ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿ 


೧೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಸನ್ನಹೃದಯಂ ಶುದ್ದಮಶಕಂ ವಿಮುಲಾಶಯಂ 1 


ಪರೋಪಕಾರನಿರತಂ ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಚ ನಿಗತಸ್ಪ್ಸೃಹಂ ॥1೨೦॥ 
ಸ್ವಚಿತ್ತನಿತ್ತ ದೇಹೈಸ್ತು ಪರಿತೋಷಕರಂ ಗುರೋಃ | 

ಆಶ್ರಿತಾನಾಂ ತಥಾ ಪುತ್ರ ಸರಿತೋಷಕರಂ ಶುಚಿಂ 1 ೨೧॥ 
ಈದೃಗ್ವಿಧಾಯ ಶಿಷ್ಯಾಯ ಮಂತ್ರಂ ದದ್ಯಾತ್ತು ನಾನ್ಯಥಾ । 
ಯದ್ಯನ್ಯಥಾ ನದೇತ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇವತಾಶಾಸ ಅಪತೇತ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಶೃಣು ಪುತ್ರ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಗುರೋರಸಿ ಚ ಲಕ್ಬಣಂ | 

ಏಭಿಸ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಣೈೆರ್ಯುಕ್ತೋ ಗುರುಕೇವ ಭನೇನ್ಸೃಣಾಂ 1 ೨೩॥ 


ಸಮಜೇತಾಃ ಪ್ರತಾಂತಾತ್ಮಾ ನಿಮನ್ಯುತ್ಹ್ಚ ಸುಹೃನ್ಸೃಣಾಂ | 
ಸಾಥಕುರ್ಮುಹಾನ್‌ ಸಮೋ ಲೋಕೇ ಸ ಗುರುಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಮನು ನ್ರತಥಧರೋ ನಿತ್ಯಂ ವೈಷ್ಣನಾನಾಂ ಸುಸಂಮತಃ। 
ಮದಾಶ್ರಯಕಥಾಸಕ್ತೋ ಮನೋತ್ಸವರತಸ್ಸದಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ನಿರತನಾದನನೂ, ಪರದ್ರವ್ಯಾಹೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ಪರಲೋಕ ಸರಮಾತ್ಮ 
ರಿರುವರೆಂದು ನಂಬಿರುವವನೂ, ಮೋಕ್ಬ್ಟಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಡುವವನೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನೂ, ನಿತ್ಯವೂ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪ ವುಳ್ಳವನೂ, 
ಪರೋಪಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ, ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು, ಧನ, ದೇಹಗಳಿಂದ ಗುರುವಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, 
ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ, ಶುಚಿರ್ಭೂ 
ತನೂ ಆದವನು ಸಚ್ಛಷ್ಯನೆನಿಸುವನು. 

೨೨, ಈ ವಿಧವಾದ ಸದ್ದುಣಗಳುಳ್ಳೆವನಿಗೆ ಈ ಉತ್ತಮಮಂತ್ರನನ್ನು 
ಉಪದೇಶಮಾಡಬೇಕೇ ಹೊರತು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡಬಾರದು. ಹಾಗೆ 
ಅಯೋಗ್ಯನಿಗೆ ಮಂತ್ರೋಸದೇಶನಾದಲ್ಲಿ ಗುರುನಾದವನೂ ಶಿಷ್ಯನೂ ಸಹ 
ದೇವತೆಗಳ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವರು. 

೨೩. ಪುತ್ರನೆ! ಇನ್ನು ಗುರುನಿನ ಲಕ್ಸಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು. ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಲಕ್ಸಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನೇ ಜನರಿಗೆ ಗುರುವಾಗಲು ಯೋಗ್ಯ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೨೪. ಸಮಚಿತ್ತನು, ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು, ಕೋಸರಹಿತನು, 
ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ ಸ್ನೇಹಿತನು, ಸಾಧುಸ್ವಭಾನದನನು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮದೃಷ್ಟಿ 
ಯುಳ್ಳವನು-ಇವನೇ ಗುರುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಜಿ-೨೭. ನನ್ನ ವ್ರತಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವವನು, ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ಅಭಿವಂದ್ಯ 
ಮಾನನಾದವನು, ನನ್ನ ಲೀಲಾ ವಿನೋದಗಳ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನು, 


ಸೋಡಶೋನಕಿಧ್ಯಾಯ॥ ೧೪ಷ್ಟಿ 


ಸೃಪಾಸಿಂಧುಃ ಸುಪೂರ್ಣಾರ್ಥಃ ಸರ್ವಸತ್ಕೋಪಕಾರಕಃ । 


ನಃಸ ಕೈ ಹಸ್ಸ ರ್ನತಸ್ಸಿ ದ್ಧ [ದ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾ ನಿಶಾರದಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸರ್ವಸಂಶಯಸಂಛೇಕ್ವಾ ತಕ ಗುರುರಾದೃತಃ । 
ಬ್ರಾ ಪ ಣಸ್ಸ ರ್ವಕಾಲಜ್ಞ ಃ ಹುರ್ಯಾತ ಕರ್ವೇಷ್ಟನುಗ್ರ ಹಂ ॥ ೨೭॥ 


ಪೂರ್ವೋಕ ಲಕ್ಷ ಸ್ಕೈ ರ್ಯಾಕ್ತಃ ಶಿಷ್ಯ ಈದೃಗ್ವಿಧಾದ್ದುರೋಃ ! 
ಗೃಹ್ಟಿ ೀಯಾತ್ತ್ರು "] ತನ್ನ ಂತ್ರಂ EUR ಮದಾಯನೇ ॥ ೨೮ ॥ 
ವ ಸ ನಾನಾಂ "ವ್ರ ತಾನಾಂ ಸ ಕುರ್ಯಾತ್‌ಸ್ಟೀಕರಣಂ ಬುಧಃ । 
ಮಯಂ ಕೃ ಶ ps ಸೈ ಶ್ವಚ್ಛ್ರೀಮದ್ಸಾಗವತಂ ಪರಂ I 9೯ 
ಶಿ ್ರ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತಂ ಜಾನ ಪುರಾಣಂ ಲೋಕ ನಿಶೃತಂ । 
ಶೃಜುಯಾಚ್ಛ ಎಪ್ಮೆಯಾ ಯುಕ್ತೋ ಮಮ ಸಂತೋಷಕಾರಣಂ ॥೩೦॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಭಾಗವತಂ ಯಸ್ತು ಪುರಾಣಂ ಪಠತೇ ನರಃ । 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚರಂ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಕಪಿಲಾದಾನಜಂ ಫಲಂ 1 ೩೧॥ 


ನನ್ನ ಪೂಜೋತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತನಾದವನು, ಕೃಪಾ 
ಸಮುದ್ರನು, ಆಪ್ತಮನೋರಥನು, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉಪಕಾರನನ್ನೆಣಿಸು 
ವವನು, ಆಶಾರಹಿತನು, ಸಿದ್ಧನು, ಸಕಲನಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನ್ನು ಶಿಷ್ಯನ ಸಕಲ 
ಸಂಶಯಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಲು ಶಕ್ತನಾದನನು, ಆಲಸ್ಯರಹಿತನು 
ಆದರವುಳ್ಳವನು, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು, ತ್ರಿಕಾಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು, ಸಕಲ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಗ್ರಹಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು--ಈ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನೇ ಗುರುವೆ 
ಸುವನು. 

೨೮. ವಲ್ಲೆ ಪುತ್ರನೆ! ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಾಧನಸಂಸತ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶಿಷ್ಯನು ಈ ವಿಧವಾದ ಗುರುವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಉತ್ತರಾಯಣದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆತನಿಂದ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಸಡೆಯಬೇಕು. 

೨೯. ವಿದ್ವಾಂಸನಾದವನು ಸೆ ಸಮಸ್ತ ವೈಷ್ಣವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸ್ವಿ (ಕರಿಸಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ನನಗೆ ಅತ್ಯ ಂತ ಪ್ರ್ರಿಯವೂ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೂ ಆದ ಶಿ ್ರೀಮುದ್ದಾ ಗಿ 
ವತವನ್ನು ಶ್ರ A 

೩೦. "ಕೋಕನಿಖ್ಯಾ ತವಾದುದಾಗಿ ನನಗೆ ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಚಡ ತ್ನು ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಕೇಳಬೇಕು. 

೩೧. ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಭಾಗವತವನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪುರಾಣ 
ರೂಪವಾಗಿ EN ಅನನು ಪಠಿಸಿದ ಒಂದೊಂದು ಅಕ್ಬರಕ್ಕೂ 
ಶಫಿರೆಯಾದ ಗೋವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಂ ಶ್ಲೋಕಸಾದಂ ವಾ ನಿತ್ಯಂ ಭಾಗನತೋದ್ಭ ವಂ । 


ಸಕತೇ ಶೃ ಜುಯಾದ್ಯ ಸ್ತು ಗೋಸಹಸ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೩೨/ 
ಯಃ ಸಕೇತ ಕೊ! ನಿತ್ಯಂ ಶ್ಲೋಕಂ ಭಾಗನತಂ ಸುತ। 
ಅಸ್ಟಾನಕವುರಾಣಾನಾಂ ಫಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ 1 ೩೩ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಮಮ ಕಥಾ ಯತ್ರ ತತ್ರ ತಿಷ್ಮಂತಿ ವೈಷ್ಣವಾಃ । 

ಕಲಿಬಾಹ್ಯ್ಕಾ ನರಾಸ್ತ್ರೇನೈ ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಸದಾ ಮಮ avn 
ವೈಷ್ಣನಾನಾಂ ತು ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಯೇಂರ್ಜ್ಚಯಂತಿ ಗೃಹೇ ನರಾಃ । 
ಸರ್ವಸಾಸನಿನಿರ್ಮುಕ್ಕಾ ಭವಂತಿ ಸುರನಂದಿತಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ಯೆಂರ್ಚಯಂತಿ ಗೃಹೇ ನಿತ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಭಾಗವತಂ ಕಲೌ | 
ಅಸ್ಫೋಟಯಂತಿ ವಲ್ಲಂತಿ ತೇಷಾಂ ಪ್ರೀತೋ ಭನಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೩೬॥ 
ಯಾವದ್ಧಿನಾನಿ ಹೇ ಪುತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಭಾಗವತಂ ಗೃಹೇ । 

ತಾನತ್ಚಿಬಂತಿ ಪಿತರಃ ಕ್ಷೀರಂ ಸರ್ನಿರ್ಮಥೂದಕಂ ll 4೭ ॥ 

೩೨. ಒಂದು ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥನನ್ನಾಗಲಿ ಪಾದಮಾತ್ರವನ್ನಾಗಲಿ 
ಭಾಗವತಮಹಾಪುರಾಣದಿಂದ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನು ಔಓದುವನೊ, 
ಯಾವನು ಕೇಳುವನೊ, ಅನನಿಗೆ ಸಾನಿರ ಗೋದಾನಗಳ ಸಲನು ಪಾಸ 
ವಾಗುನುದು. i 

೩೩-೩೪. ಪುತ್ರನೆ! ಯಾವನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಭಾಗವತದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕನನ್ನಾದರೂ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡುವನೊ, 
ಆ ಮಾನವನು ಹದಿನೆಂಟು ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಪಠನ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ ಸತ ೈಥೆಯೆಲ್ಲಿ ನೆಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಷ್ಣ್ಯುಭಕ್ತರು ನೆರೆದಿರುವರು. ಬ ನನ್ನನ್ನು ನಿತ ವೂ ಪೂಜೆಮಾಡುವರೊ, 
ಆ ಮನುಷ್ಯ ರು ಕಲಿಕಲ ಗಳಿಂದ A 

೩೫. "ವಿಷ್ಣು 'ಶ್ರಕಿಷಾದಕಗಳಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಯಾವ ಮಾನವರ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪ ಡುವುಪೊ, ಅವರು ಸ. ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತರಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿರುವರು. 

೩೬. ಯಾರು ನಿತ್ಯವೂ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುನರೊ, ಯಾರು ಅರ್ಥ ನಿನರಣನನ್ನು ಮಾಡುವರ್ಕೊ 
ಯಾರು ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡುವರೊ, ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಪಿ ನ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗುನೆನು. 

೩೭. ಎಲೈ ಸುತನೆ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳ 
ವರೆಗೂ ಭಾಗವತವೆಂಬ. ಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ಯಾಸವು ಓಜೆಯುತಿ ತ್ರಿರುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿಯ 


ಷೋಡಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫ 


ಯಚ್ಛಂತಿ ವೈಷ್ಣ ವೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಭಾಗವತಂ ಹಿ ಯೋ । 


ಕಲ್ಪಕೋಟಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮಮ ಲೋಕೇ ವಸಂತಿ ತೇ I ೩೮ ॥ 
ಯೇಂರ್ಚಯಂತಿ ಸದಾ ಗೇಹೇ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಭಾಗವತಂ ನರಾಃ । 
ಸ್ರೀಜೆತಾಸ್ತೆ ಶ್ನೆ ನಿಬುಧಾ ಯಾನದಾಃಭೂತಸಂಸ್ಥುನಂ Har 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಂ ಶ್ಲೋಕಪಾದಂ ವಾ ವರಂ ಭಾಗವತಂ ಗೃಹೇ | 
ಶತಶೋಥ ಸಹಸೈಶ್ಚ ಕಿಮನ್ಯೈಃ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗ್ರಹೈಃ i ೪೦॥ 
ನ ಯಸ್ಯ ಶಿಸ್ಮತೇ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಗೃಹೇ ಭಾಗವತಂ ಕಲೌ | 

ನ ತಸ್ಯ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರ್ಯಾಮ್ಯಪಾಶಾತ್ಮದಾಚನ ॥ ೪೧॥ 
ಕಥಂ ಸ ವೈಷ್ಣವೋ ಜ್ಞೇಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಭಾಗವತಂ ಕಲೌ | 

ಗೃಹೇ ನ ತಿಷ್ಕತೇ ಯಸ್ಯ ಶೃಪಚಾದಧಿಕೋಹಿ ಸಃ Il ೪೨॥ 
ಸರ್ವಸ್ಮೇನಾಸನಿ ಲೋಕೇಶ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗ್ರಹಃ | 

ವೈಷ್ಣವಸ್ತು ಸದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುಷ್ಟ್ಯರ್ಥ್ಯಂ ಮನು ಪುತ್ರಕ ॥ ೪೩ ॥ 


ಲ್‌ 


ವರೆಗೂ ಯಜಮಾನನ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು ಸಾಸುನೆ ಜೇನುತುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕ್ಸೀರವನ್ನು ಸಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೩೮. ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತ ನಾದವನಿಗೆ ಯಾರು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ 
ಗವತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಸಹಸ್ತಕೋಟ ಕಲ್ಪಗಳ 
ವರೆಗೂ ನನ್ನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೩೯-೪೦. ಯಾರು ನಿತ್ಯವೂ ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪೂಜೆ ಮಾಡುನರೊ, ಅವರು ಮಹಾ ಪ್ರಳಯಪರ್ಯಂತವೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದವರಾಗುವರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಾಗವತದ ಅರ್ಧ 
ಶ್ಲೋಕನನ್ನಾಗಲಿ ಶ್ಲೋಕಪಾದನನ್ನಾಗಲಿ ಸಠಕನಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. ಇತರ 
ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವುದೇನು? 

೪೧. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪನಿತ್ರವಾಡ ಭಾಗವತ 
ಗ್ರಂಥವಿರುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನಿಗೆ ಯಮನ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯೆಂಬುದುಂಬಾಗಲಾರದು. 

೪೨, ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಗ್ರಂಥವು ದೊರಕುವು 
ದಿಲ್ಲವೊ, ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ವೈಷ್ಣವನೆಂದು ಹೇಗೆತಾನೆ ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಆ ಮಾನವನು ಚಂಡಾಲನಿಗಿಂತಲೂ ನೀಚನಾದವನೇ ಸರಿ, 

೪೩, ಪುತ್ರನೆ! ನನಗೆ ಸಂತೋಷನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೈಷ್ಣವರು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕು. 





೧೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಭವೇತ್ಸುಣ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂಭಾಗನತಂ ಕಲೌ | 

ತತ್ರ ತತ್ರ ಸದೈನಾಃಹಂ ಭವಾನಿ ತ್ರಿದಶೈಃ ಸಹ ll ೪೪ ॥ 
ಸರ್ವಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನದೀನದಸರಾಂಸಿಚ | 

ಯಜ್ಞಾಃ ಸಸ್ತಪುರೀ ನಿತ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಿಲೋಚ್ಚಯಾಃ ॥ ೪೫ ॥ 

ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಮನು ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಹಿ ಯಶೋಧರ್ಮಜಯಾರ್ಥಿನಾ । 

ತ ಥ್ರ ಯಾರ್ಥೆಂ ಕೊಣೇಕ ನೋಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ನಾಟ ೪೬॥ 

ಶಿ ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗನತಂ ಪುಣ್ಯ ಮಾಯುರಾಕೋಗ ್ಯಪುಷ್ಟಿದಂ |. 

ಸಕನಾಚ್ಛ್‌ ಎನಣಾದ್ವಾಪಿ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1೪೭॥ 

ನ ಕೈಣ್ಯಂಿ ನ ಹೃಷ್ಠಂತಿ ಶಿ ್ರೀಮುದ್ವಾಗವತಂ Ne 

ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಬ ಹಗ ತೇಷಾಂ ಸ್ವಾಮಾ ಸದಾ ಯಮಃ ॥೪೮॥ 

ನ ಯಚ್ಛತಿ ಯದಾ ಮರ್ತ್ಯಃ ಶ್ರೋತುಂ ಭಾಗವತಂ ಸುತ | 

ಏಕಾದಶ್ಕಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ನಾಸ್ತಿ ಸಾಪರತಸ್ತತಃ N೪೯ 


೪೪. ಎಲ್ಲಿ' ಎಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಭಾಗವತಶಾಸ್ತ್ರ ವು ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಸೆಲಸಿರುವುಡ್ಗೊ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹ ಮುವತ್ತು ಮೂರುಕೋಟಿ ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುನೆನು. 

೪೫. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ, ನದಿಗಳೂ, ನದಗಳೂ, ಸರೋವರ 
ಗಳೂ, ಅಯೋಧ್ಯಾದಿ ಸಪ್ತಪುರಿಗಳೂ, ಪುಣ್ಯತಮಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಸರ್ವತಗಳೂ 
ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿರುವುವು. 

೪೬, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಕೀರ್ತಿಧರ್ಮಗಳ ಭಾಗಿ 

ಸಾಸನಿನಾರಣೆಗಾಗಿಯ್ಕೂ, ನೋಕ್ಸಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರಿವನ್ನು ಕೇಳು 

ನ 
ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಮನುಷ ನಿಗೆ ಪುಣ್ಯನನ್ನೂ, 
ಜು. ಆಭಿವೃದ್ಧಿ ್ಲಿಯನ್ನೂ , ದೇಹಾರೋಗ್ಯ ನನ್ನೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯ ಗಳನ್ನೂ 
ಚೂ ಆದನ್ನು ಪಶನಮಾತುವುದರೀಸಲೂ ಕೇಳುವುದ. 
ರಿಂದಲೂ ಸಕಲ ಸಾನಗಳೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೪೮. ಅತು ತ್ತಮವನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಭಾಗನತನುಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ಯಾರು 
ಫೇಳುವುದಿಲ್ಲವೊ, "ಮತ್ತು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರಿಗೆ ಯಮಧರ್ಮ 
ರಾಯನೇ ಸ್ವಾಮಿಯೆಂಬುದು ಸತ್ಯವು. 

ರ್ಳ ಸಕೈ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಪ ಭಾಗವತದ ಅನುವಾದವು ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
ವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೊ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಏಕಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಶ್ರವಣವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನಿಗಿಂತಲೂ ಪಾನಿಷ್ಠನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 


ಸೋಡಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭ 


ಶ್ಲೋಕಂ ಭಾಗವತಂ ಜಾಪಿ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಂ ಸಾದಮೇವ ಚ । 


ಲಿಖತಂ ತಿಷ್ಮತೇ ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ತಸ್ಯ ವಸಾಮ್ಯಹಂ TN 
ಸರ್ವಾಶ್ರಮಾಭಿಗಮನಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾವಗಾಹನಂ । 

ನ ತಥಾ ಪಾವನಂ ನ್ಯೂಣಾಂ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ಯಥಾ i ೫೧ ॥ 
ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚತುರ್ವಕ್ರ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಗಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ರ ತತ್ರಾಃಹಂ ಗೌರ್ಯಥಾ ಸುತನತ್ಸಲಾ il ೫೨ ॥ 
ಮತ್ಕಥಾನಾಚಕಂ ನಿತ್ಯಂ ಮತ್ಕಥಾಶ್ರವಣೇರತಂ | 
ಮತ್ಕಥಾಪ್ರೀತಮನಸಂ ನಾಂಹಂ ತ್ಯಕ್ಸ್ಯಾವಿಂ ತಂ ನರಂ 1 ೫೩॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತಂ ಪುಣ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೋತ್ತಿಷ್ಠತೇಹಿಯಃ | 
ಸಾಂನತ್ಸರಂ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಪುತ್ರಕ Il ೫೪ ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಥಾನಾಭಿವಾದನೈಃ 
ಸಂಮಾನಯೇತ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಭವೇತ್ರೀತಿರ್ಮಮಾತುಲಾ 1 ೫೫ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ಭಾಗನತಂ ದೂರಾತ್‌ ಪ್ರಕ್ರಮೇತ್ಸಂನಮುದಂಹಿಯಃ। 
ಸದೇಸದೇಂಶ್ರಮೇಧಸ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೫೬ ॥ 


೫೦. ಭಾಗವತದ ಪೂರ್ಣ ಗ್ರಂಥವಾಗಲಿ, ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವಾಗಲಿ, 
ಅರ್ಥಶ್ಲೋಕವಾಗಲಿ, ಪಾದವಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾನೇ ನಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುನೆನು. 

೫೧. ಸಕಲ ಆಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳ ಅನುಸರಣೆಯೂ, ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಸೇವೆಯೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೀಭಾಗಗವತದಂತೆ ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸಲಾರವು. 

೫೨, ಎಲ್ಫೈ ಚತುರಾನನೆ! ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಪುರಾಣದ 
ಅನುವಾದವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಕರುನಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಆಕಳಿನಂತೆ ಬಂದು ಸೇರುನೆನು. 

೫೩. ನನ್ನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದುವವನನ್ನೂ, ನನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯ ಶ್ರವಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವನನನ್ನೂ, ನನ್ನ ಲೀಲೆಗಳಿಂದ ಆನಂದಗೊಳ್ಳುವ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನನ್ನೂ ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಕೈಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೪. ಪುತ್ರನೆ! ಸವಿತ್ರವಾದ ಶ್ರೀಭಾಗವತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕಂಡು ಯಾವನು 
ಎದ್ದು ನಿಂತು ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲಪೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೫೫. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿ ಮನುಷ್ಯನೂ ಶ್ರೀಭಾಗವತನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಧಿಕವಾದ ನ್ರೀತಿಯುಂಬಾಗುವುದು. 

೫೬. ಭಾಗವತವನ್ನು ಕಂಡು ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಯಾನನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 


೧೪೮. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉತ್ಕಾಯ ಪ್ರಣಮೇದ್ಯೋ ನೈ ಶ್ರೀನುಡ್ಛಾಗವತಂ ನರಃ । 

ಧನಂ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತಥಾ ದಾರಾನ್‌ ಭಕ್ತಿಂ ಚೆ ಪ್ರದದಾಮ್ಯಹಂ 1೫೭ 
ಮಹಾರಾಜೋಪಜಾರೈಸ್ತು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ಸುತ । 

ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇಷಾಂ ವಶ್ಕೋ ಭವಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೫೮-॥ 
ಮನೋತ್ಸವೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತಂ ಪರಂ । 


ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮನು ಸ್ರೀತ್ಯೈಚ ಸುವ್ರತ ॥ ೫೯ ॥ 
ವಸ್ಟ್ರಾಲಂಕರಣೈಃ ಪುಷ್ಟೈಃ ಧೂಪದೀಪೋಪಹಾರಕೈಃ 1 
ವಶೀಕೃತೋ ಹ್ಯಹಂ ತೈಶ್ಚ ಸತ್‌ಸ್ಕ್ರಿಯಾ ಸತೃತಿರ್ಯಥಾ ll &೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಸಂವಾದೇ 
6 ಭಾಗವಶಶ್ರೈಷ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ ಷೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಓಡಿಬರುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೭. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಎದ್ದು ಭಾಗವತ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಧನನನ್ನೂ, ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಹೆಂಡಂದಿರನ್ನೂ, 
ಭಕ್ತಿಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೫೮. ಪ್ರಿಯನೆ! ನಿಶೇಷಗಳಾದ ರಾಜೋಸಜಾರಗಳಿಂದ ಭಾಗವತ 
ಪ್ರರಾಣವನ್ನು ಯಾವ ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳುನರೊ, ಅವರಿಗೆ ನಾನು 
ನಶವರ್ತಿಯಾಗಿರುವೆನು. 

೫೯-೬೦. ಎಕೈ ಪುತ್ರನೆ! ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರಗಳು 
ಆಭರಣಗಳು, ಪುಷ್ಪಗಳು, ಧೂಪ, ದೀಸ, ನೈವೇವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭಾಗವತ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪುರಾಣಶ್ರನಣವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯಳ 
ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಬುರುಷನಂತೆ ವಶೀಶಕೃತನಾಗಿರುವೆನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ “ ಭಾಗವತಶ್ರೈಸ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ??ನೆಂಬ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಧುರಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ಕಸ್ಮಿನ್‌ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಹಿ ದೇವೇಶ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೋಂಧಿಕಸ್ಥೃೃತಃ । 
ಕಿಂ ಫಲಂ ಚ ಭನೇತ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇತತ್ಸರ್ನಂ ವದ ಪ್ರಭೋ 1೧॥ 

ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ಮಧುರೇತಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತಂ ಅಸ್ತಿ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಪರಂ ಮಮ । 
ಸುರಮ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ಚ ಜನ್ಮಭೂಮಿಃ ಪ್ರಿಯಾ ಮಮ 1೨॥ 
ಪದೇ ಪದೇ ತೀರ್ಥಫಲಂ ಮಧುರಾಯಾಂ ಚತುರ್ಮುಖ | 
ಯತ್ರಯತ್ರ ನರಸ್ನಾತೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಘೋರಕಿಲ್ಪಿಷಾತ್‌ 1೩॥ 
ಸರ್ವಧರ್ಮನವಿಹೀನಾನಾಂ ಪುರುಷಾಣಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ | 
ನರಕಾರ್ತಿಹರಾ ಪುತ್ರ ಮಧುರಾ ಪಾಪನಾಶಿನೀ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಧುರಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಬ್ರಹ್ಮಜೀವನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ದೇವೋತ್ತಮನೆ! ಯಾವ 
ಕ್ಪೇತ್ರದಲ್ಲಿ-ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಫಲದಾಯಕವಾಗಿರು 
ವುದು? ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಸಿಗೆ ಲಾಭವೇನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲ 
ನನಗೆ ಹೇಳುವವನಾಗು. 

೨. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದ ಮಧುರಾ 
ನಗರಿಯೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವೊಂದಿರುವುದು. ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಮನೋಹರವೂ 
ಪ್ರಶಸ್ತವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅದು ನನಗೆ ಜನ್ಮಸ್ಥಾನವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೩. ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ಮಧುರಾನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ತೀರ್ಥಫಲ 
ವುಂಟು. ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾವ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ದರೂ, ಘೋರಪಾತಕಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪, ಪುತ್ರನೆ! ಸಕಲ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಹೀನರೂ, ದುರಾತ್ಮರೂ ಆದ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಕೂಡ ಪಾಪನಾಶಕವಾದ ಮಧುರಾನಗರಿಯು ನರಕಗಳ ಭಯ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದು. 


೧೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃತಪ್ನುಶ್ಚ ಸುರಾಪಶ್ಚ ಜೋರೋ ಭಗ್ಗೆನ್ರತಸ್ತಥಾ | 

ಮಧುರಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಮನುಜೋ ಮುಚ್ಯತೇ ಘೋರಸಾತಕಾತ್‌ ॥ ೫॥ 
ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ತನೋನಶ್ಶೇತ್‌ ಯಥಾ ನಜ್ರಭಯಾನ್ನಗಾಃ ! 
ತಾರ್ಕಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಥಾಸರ್ಪಾ ಮೇಘಾ ವಾತಹತಾಯಥಾ ॥ ೬॥ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನಾದ್ಯಥಾ ದುಃಖಂ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಥಾ ಗಜಾಃ । 


ತಥಾ ಸಾಪಾನಿ ನಶ್ಯಂತಿ ಮಧುರಾದರ್ಶನಾತ್ಸುತ 1೭॥ 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ತು, ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಧುಪುರೀಂ ನರಃ । 
ಬ್ರಹ್ಮಹಾಸಿ ನಿಶುಧ್ಯೇತ ಕಂ ಪುನಸ್ಸ್ಪೃನ್ಯಪಾತಕೀ eu 
ಮಧುರಾಂ ಸ್ನಾತುಕಾಮಸ್ಯ ಗಚ್ಛತಸ್ತು ಪದೇಪದೇ । 

ನಿರಾಶಾಶಿ ನ್ರಜಂತೈೇನ ಪಾಪಾನಿ ಚ ಶರೀರತಃ (೯॥ 
ಅನುಸಂಗೇಣ ಗಚ್ಛಂತಿ ವಾಣಿಜ್ಯೇನಾನಿ ಸೇವಯಾ | 


ಮಧುರಾಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ದಿನಂ ಯಾಂತಿ ಗತಾ$0ಹಸಃ 1೧0॥ 





೫. ಕೃತಪ್ನನಾಗಲಿ, ಸುರಾಪಾನಮಾಡಿದವನಾಗಲಿ, ಜೋರನಾಗಲಿ, 
ವ್ರತನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಲಿ, ಮಧುರೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ 
ಮನುಜನು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬-೮. ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ಕೂಡಲೆ ಕತ್ತಲೆಯೂ, ಮಹೇಂದ್ರನ 
ವಜ್ರಾಯುಧನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳೂ, ಗರುಡನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳ, 
ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಘಗಳೂ, ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಸಾರ ದುಃಖವೂ, 
ಸಿಂಹದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳ, ಹೇಗೆ ಓಡಿಹೋಗುವುವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಧುರಾ 
ಕ್ಸೇತ್ರದ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನ ಸಕಲ ಪಾನಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾಗುನುನು. ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮಧುರಾಕ್ಬೇತ್ರದ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನು ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯೆಂಬ ಮಹಾ ಪಾತಕದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನೆಂದಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳಲೇಕೆ? 

೯. ಮಧುರಾಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದು 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುವು. 

೧೦. ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿಯಾಗಲಿ,  ನ್ಯಾಪಾಕಕ್ಕಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಸೇವೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಹೋಗಿ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಮನುಜರು ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 


' ಸಪ್ತದಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧ 


ನಾಮಾಸಿ ಗೃಹ್ಹತಾಮಸ್ಯಾಃ ಸದಾಮುಕ್ತಿರ್ನಸಂಶಯಃ । 

ಸದಾ ಕೃತಯುಗಂ ತತ್ರ ಸದಾಚೈವೋತ್ತರಾಯಣಂ ॥ ೧೧॥ 
ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಚತುರ್ವಕ್ಚ್ರ ಮಾಧುರಂ ಮಮ ಮಂದಿರಂ | 
ಅನ್ಯೇನೋಚ್ಚಾರಿತೇ ಸದ್ಯಃ ಸೋಪಿ ಪಾಸಾತ್ಪ್ರಮುಚ್ಕತೇ ೫ ೧೨ ॥ 
ತ್ರಿರಾತ್ರಮಸಿ ಯೇ ತತ್ರ ವಸಂತಿ ಮನುಜಾ ಸುತ । 


ತೇಷಾಂ ಪುನಂತಿ ಸಂದೃಷ್ಟಾಃ ಸ್ಪೃಷ್ಟಾಶ್ಚರಣರೇಣವಃ 1 ೧೩॥ 
ಯಥಾ ತೃಣಸನೂಹಂ ತು ಜ್ವಲಯಂತಿ ಸ್ಫುಲಿಂಗಕಾಃ | 

ತಥಾ ಮಹಾಂತಿ ಸಾಪಾನಿ ಡಹತೇ ಮಧುರಾಪುರೀ 1 ೧೪ ॥ 
ಸ್ನಾನೇನ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಾಂ ಯಸ್ಸ್ಯಾತ್‌ ಸುಕೃತಸಂಚಯಃ । 
ತತೋಧಿಕತರಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನುಧುರಾ ಸರ್ವಮಂಡಲೇ 1 ೧೫ ॥ 
ಚತುರ್ಣಾಮಸಿ ವೇದಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಮದ್ರಯನಾಚ್ಚಯತ್‌ । 

ತತ್ಸುಣ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ತತ್ರ ಮಧುರಾಂ ಸ್ಮರತಾಂ ನೃಣಾಂ ॥ ೧೬ ॥ 


೧೧. ಯಾನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಮಧುರಾಕ್ಷೇತ್ರದ ನಾಮವು ಕೀರ್ತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ 
ರುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆಲ್ಲ ಮೋಕ್ಸವು ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೃತಯುಗವೂ ಉತ್ತರಾಯಣ ಕಾಲವೂ ಸನ್ನಿಹಿತ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೧೨. ಚತುರಾನನನೆ! ಇತರರು ಮಾಡುವ ಮಧುರಾನಗರಿಯ ಕೀರ್ತನೆ 
ಯನ್ನು ಯಾವನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವನೊ, ಅವನೂ ಸಹ ತತ್‌ಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ಸಾಸಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. 

೧೩. ಪುತ್ರನೆ! ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳವರೆಗಾದರೂ ಯಾರು 
ವಾಸಮಾಡುನರೊ, ಅವರ ಚರಣ ಧೂಳಿಯ ದರ್ಶನಸ್ಪರ್ಶನಗಳಿಂದಲೇ ಇತರ 
ಮನುಷ್ಯರು ಪುನೀತರಾಗುವರು. 

೧೪. ಬೆಟ್ಟದಂತಿರುವ ಹುಲ್ಲಿನ ರಾಶಿಯನ್ನು ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಯು ಹೇಗೆ 
ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮಮಾಡುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಧುರಾಪುರಿಯೂ ಭಕ್ತರ ಮಹಾ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವುದು. 

೧೫. ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವನ್ನು 
ಮಧುರಾನಗರಿಯು ಕೊಡುವುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

೧೬. ಪುತ್ರನೆ! ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಯನ ಮಾಡಿ 
ದವಸಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಣ್ಯವುಂಟಾಗುವುದೊ, ಮಧುರಾನಗರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ 
ಮಾನವರಿಗೂ ಅದೇ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯತ್ರ ಹಿ ಕೃತಂ ಪಾಸಂ ತೀರ್ಥಮಾಸಾದ್ಯ ನಶ್ಯತಿ । 


ತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ನ ತಂ ಸಾಸಂ ವಜ ಲೇಪೋ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ 1 ೧೭ 
ಮಧುರಾಯಾಂ ಕೈತಂ ಪಾಪಂ ಮಧುರಾಯಾಂ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ | 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾನಮನೋಕ್ಸಾಖ್ಯಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ತತ್ರ ಲಭೇನ್ನರಃ 1 ೧೮ ॥ 
ಅನ್ಯತ್ರ ದಶಭಿರ್ನರ್ಷೈಃ ಸ್ರಾರಬ್ಧಂ ಭುಜ್ಯತೇ ಹಿ ಯತ್‌ । 

ಕಿಲ್ಪಿಷಂ ಚ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರ ಮಾಧುರೇ ದಶಭಿರ್ದಿನೈಃ 1೧೯॥ 


ದಿವಿ ನೈನ ನ ಸಾತಾಲೇ ನಾಂತರಿಕ್ಸೇ ನ ಮಾನುಷೇ । 
ಸಮಂತು ಮಧುರಾಯಾಂ ಹಿ ಪ್ರಿಯಂ ಮಮ ಸದೈನಹಿ ॥೨೦॥ 
ಸರ್ನೇಷಾಮೇನ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಮಾಧುರಂ ಪರಮಂ ಮಹತ್‌ | 


ಬಾಲಕ್ರೀಡನರೂಪಾಣಿ ಕೃತಾನಿ ಸಹರೋಪಕ್ಕೆಃ ' ॥೨೧॥ 
ತ್ರಿಂಶದೃರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ತ್ರಿಂಶದ್ವರ್ಷಶತಾನಿ ಚ । 
ಯತ್ಸಲಂ ಭಾರತೇ ವರ್ಷೇ ತತ್ಸಲಂ ಮಧುರಾಂ ಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೭. ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸವು ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಆ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳು ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ವಜ್ರಲೇಪದಂತೆ ಅಂಓಕೊಂಡಿರುವುವು. 

೧೮. ಆದರೆ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶ 
ವಾಗುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, 
ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಸಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ನಿಧಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 

೧೯. ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ಇತರ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅನುಭನಿಸುವ ಪಾ ತ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮದ ಫಲಗಳನ್ನು ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ, 
ಹತ್ತು ದಿನಗಳಿಂದಲೇ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 

೨೦-೨೧. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಪ * ನಾತಾಲದಲ್ಲಾಗರಿ, ಅಂತರಿಕ್ಸದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಮಥುರಾಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಶ್ಲೇತ್ರವು 
.ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಅದೇ ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವಾ 
ಗಿರುವುದು. ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುರೆಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವು. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಬಾಲಲೀಲೆಗಳ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಗೋಪಬಾಲಕರೊಡನೆ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ತಿ 'ಪವಿತ್ರ ವಾದ ಈ ಭರತವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುವತ್ತು ಸಾನಿರದ ಮುವತ್ತು 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಆ ಫಲವೇ ಮಧುರಾ 
ಕ್ಲೇತ್ರದ ಸ್ಮರಣೆಯ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 


ಸಪ್ತದಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫ತ್ಕ್ಯಿ 


ಸನ್ನಿಹತ್ಯಾಂ ತುಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ರಾಹುಗ್ರಸ್ತೇ ದಿವಾಕರೇ | 
ತತೋಂಧಿಕಂ ಲಭೇತ್‌ ಪುತ್ರ ಮಧುರಾಯಾಂ ದಿನೇದಿನೇ ೫ ೨೩॥ 
ಪೂರ್ಣೇ ವರ್ಷಸಹಸ್ತ್ರೇ ತು ತೀರ್ಥರಾಜೇ ತು ಯತ್ಸಲಂ | 


ತತ್ಸಲಂ ಲಭತೇ ಪುತ್ರ ಸಹೋಮಾಸೇ ಮಧೋಃಪುರೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಪೂರ್ಣೇ ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರೇ ತು ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಚ ಯತ್ಸಲಂ | 
ತತ್ಫಲಂ ಲಭತೇ ಪುತ್ರ ಮಧುರಾಯಾಂ ಸಹೋದಿನೇ ॥ ೨೫ ॥ 


ಗೋದಾವರೀ ದ್ವಾರಕಯೋ ನರೋ ಯಃ 

ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಕರುಣಾಂ ಕ್ಸಿತಿದಾಯಕೋ ಯಃ । 
ಷಾಣ್ಮಾಸಕಾತ್‌ ಸಾಧಯತೇ ಗಯಾಯಾಂ 

ಸಮಂ ಭವೇನ್ನೋ ದಿನಮೇಕ ಮಾಧುರಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ನ ದ್ವಾರಕಾ ಕಾಶೀಕಾಂಚೀ ನ ಮಾಯಾ 

ಗದಾಧರೋ ಯಸ್ಯ ಸಮಂ ನ ತೀರ್ಥಂ | 
ಸಂತರ್ಸಿತಾ ಯದ್ಯಮುನಾಜಲೇನ 

ವಾಳ]್ಸಿಂತಿ ನೋ ವೈ ಪಿತರಃ ಪಿಂಡದಾನಂ ॥೨೭॥ 

೨೩. ಸೂರ್ಯನು ರಾಹುಗ್ರ ಸ್ತನಾಗಿರುವಾಗ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮದಿಂದ 
ಯಾವ ಫಲವೊದಗುವುದೊ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಪ್ರತಿದಿನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುರಾಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

೨೪. ಪುತ್ರನೆ! ತೀರ್ಥರಾಜನೆಂಬ ಪ್ರಯಾಗಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರದ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸೇನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೊ, 
ಆ ಫಲವನ್ನು ಮಾನವನು ಮಧುರಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದ 
ಸೇವೆಯಿಂದ ಹೊಂದುವನು. 

೨೫, ವಾರಾಣಸೀಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಒಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಅದನ್ನು ಮಧುರಾನಗರಿಯನ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ 
ಮಾಸದ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಸಡೆಯಲನುವಾಗುವುದು. 

೨೬-೨೭, ಗೋದಾವರಿ, ದ್ವಾರಕೆ, ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭೂದಾನಗಳನ್ನು 
ಯಾವನು ಮಾಡುವನೊ, ಗಯಾಕ್ಬೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆರು ತಿಂಗಳು ಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವನೊ, ಅವನ ಪುಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಮಧುರೆಯ ಒಂದು ದಿನದ ಸೇನೆಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. ದ್ವಾರಕೆ, ಕಾಶಿ ಕಂಚಿ, ಮಾಯಾನಗರಿ, ಗಯಾ 
ಕ್ಸೇತ್ರದ ಗದಾಧರನ ಸಸ್ಸಿಧಿ--ಇವುಗಳಾವುವೂ ಈ ಮಧುರೆಗೆ ಸಮಾನಗಳಲ್ಲವು. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಯಮುನೆಯ ಜಲದಿಂದ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಿತೃಗಳು ಮತ್ತೆ 
ಪಿಂಡದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಅನೇಶ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 





೧೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಧುರಾಯಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಪುರೀಸಾಧಾರಣೇದೃಶಂ । 


ಯೇ ನರಾಸ್ತೇಪಿ ನಜ್ಞೆ ಯಾ ಪಾಸರಾಶಿಭಿರನ್ವಿತಾಃ ॥ ೨೮1 
ನ ದೃಷ್ಟಾ ಮಧುರಾ ಯೋನ ದಿದೃ್ಧಕ್ಸಾ ಯಸ್ಯ ಇಚ್‌ 
ಯತ್ರ ತತ್ರ ಮೃುತಸ್ಕಾಪಿ ಮಾಧುರೇ ಜನ್ಮ ಹಾಕೇ 1೨೯॥ 


ಭೂನೇ ಸ ಗಣಯೇತ್‌ ಕಾಲೇನಾಸಿ ಚತುರ್ಮುಖ | 
ಮಾಧುರೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತೇಷಾಂ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ನಿದೃತೇ ॥೩೦॥ 
ಕುರು ಭೋಃ ಕುರು ಭೋ ವಾಸಂ ಮಧುರಾಖ್ಯಾಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರತಿ | 
ವಸಾಮಿ ಸತತಂ ತಸ್ಯಾಂ ಗೋಪಕನ್ಯಾಭಿರಾವೃತಃ 1 ೩೧॥ 
ಕೇ ಕೇ ಸಂಸಾರಮಗ್ನಾಶ್ಚ ಶಿಷ್ಯಾ ಮೇ ಶೃಜುತಾಂಪರೇ । 

ಯದೀಚ್ಛತ ಸುಖಂ ಸಾಂದ್ರಂ ವಾಸಂ ಕುರುತ ಮತ್ತುರೀ ೩೨ ॥ 
ಅಹೋ ಲೋಕೋ ಮಹಾನಂದೋ ನೇತ್ರಯುಕ್ತೋನ ಪಶ್ಯತಿ ! 
ಮಾಧುರೇ ನಿದ್ಯಮಾನೋಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಂ ಭಜತೇ ಸದಾ ॥ ೩೩ 

೨೮. ಮಧುರಾನಗರಿಯು ಸಾಧಾರಣ ಸ್ಥಳವೆಂದು ಯಾರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವುದ್ಕ, ಆ ಮನುಷ್ಯರೇ ಪಾಸರಾಶಿಗಳಿಂದ ಅಭಿಭೂತರಾದವರೆಂದು 
ಕಿಳಿಯಬೇಕು. 

೨೯. ಯಾವನು ಜನ್ಮದ ಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಯನ್ನು ನೋಡದೆ ಅದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿ 
ಸುವ ಆಶೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಭ ಇಗೂ, ಆನನು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಆ ಕ್ಸೀತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಜನ, ನನ್ನೆತ್ತು ವನು. A 

೩೦. ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ದೀರ್ಫಕಾಲದ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲ 
ದೊಳಗಿನ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳನ್ನಾದರೂ ಎಣಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಮಧುರಾ 
ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ತೀರ್ಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಗಣನೆಗೆ ಮಾರಿರುವುದು. 

೩೧. ಎಳ್ಳ ಜನರಿರಾ! ಮಧುರೆಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲರೂ 
ವಾಸಮಾಡುವರಾಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಗೋಸಕನ್ಯೆಯರ ಪರಿವಾರಸಹಿತನಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

೩೨. ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿರುವ ಭಕ್ತೋತ್ತಮರುಗಳಿರಾ! 
ನಿಮಗೆ ಅನಿಚ್ಛೈನ್ನವಾದ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಪಟ್ಟಣವಾದ 
ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿರಿ. 

೩೩. ಮಹಾನಂದಾಭಿಲಾಷೆಯಾಗಿರುವ ಲೋಕವು ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದರೂ 
ಕಾಣದಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಸರಿ. ಮಾನವನು ಮಧುರಾಪುರಿಯೆಂಬ 
ಜ್ತಿ ತ್ರವು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಸಾರದ ಕ್ಲೇಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ? 


ಸಪ್ತ್ರದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ' ೧೫೫, 


ಮಾನುಷೀಂ ಯೋನಿನುತುಲಾಂ ಅಬ್ಬಾ ಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ಯೋಗತಃ | 
ವೃಥೈನಾಯುರ್ಗತಂ ತೇಷಾಂ ನ ದೃಷ್ಟಾ ಮಧುರಾಪುರೀ ॥೩೪॥ 
ಅಹೋ ಮತೇಸ್ಸುದೌರ್ಬಲ್ಯಂ ಅಹೋ ಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ದುರ್ನಿಧಿಃ । 

ಅಹೋ ನೋಹಸ್ಕ ಮಹಿಮಾ ಮಧುರಾ ನೈವ ಸೇವ್ಯತೇ N48 
ಮಧುರಾಂ ತು ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯೋಂನ್ಯತ್ರ ಕುರುತೇ ಮತಿಂ | 

ಮೂಢೋ ಭ್ರನುತಿ ಸಂಸಾರೇ ನೋಹಿತೋ ಮನು ಮಾಯಯಾ ॥ 
ಮಧುರಾಮಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಯೋಂ್ಯತ್ರ ಕುರುತೇ ಶ್ರಮಂ | 
ದುರ್ಬುದ್ಧೇಸ್ತಸ್ಯ ಕಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸೊಂಜ್ಣಾನೇನ ನಿಜೃಂಭಿತಃ ॥ ೩೭॥ 
ಮಾತ್ರಾ ಪಿತ್ರಾ ಸರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಯೇ ತ್ಯಕ್ತಾ ನಿಜಬಂಧುಭಿಃ । 

ಯೇಷಾಂ ಕ್ಕಾಪಿ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ಮಮ ಪುರೀ ಗತಿಃ 1೩೮॥ 
ಪಾಸರಾಶಿಭಿರಾಕ್ಟಾಂತಾ ಯೇ ದಾರಿದ್ರ್ಯಪರಾಜಿತಾಃ । 

ಯೇಷಾಂ ಕಾನಿ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಂ ನುಮ ಪುರೀ ಗತಿಃ. 1೩೯॥ 


೩೪. ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮನನ್ನು ಪೂರ್ವ 
ಪುಣ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಯಾರು ಮಧುರಾಪುರಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ 
ಯಾದರೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರ ಜೀವಿತವು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೩೫. ಯಾರು ಮಧುರಾಕ್ಷೇತ್ರದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರ 
ಚಿತ್ರದ ದೌರ್ಬಲ್ಯನನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯದ ಸ್ವಲ್ಪತ್ವವನ್ನೂ, ಮೋಹದ ಬಲುಮೆ 
ಯನ್ನೂ ಎಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು? 

೩೬, ಯಾವನು ಮಧುರಾಪುರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಆ ಮೂಢನು ನನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ 
ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೩೭. ಮಧುರಾಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದರೂ ಯಾವನು ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸಿನ್ಸಿಡುವನೊ, ಆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಗೆ ಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲಿಯದು? ಅವನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವೇ 
ತುಂಬಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 

೩೮. ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಿಂದ ವಿಸರ್ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರೂ, ಬುಂಧುಬಳಗಗಳಿಂದ 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತರಾದವರೂ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲ್ಲಲು ಮನೆಯಿಲ್ಲದವರೂ ಯಾರಿರುವರೊ 
ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ನನ್ನ ನಗರವೇ ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವುದು. 

೩೯. ಅನೇಕ ಪಾಸಗಳ ರಾಶಿಯಿಂದ ಆಕ್ರಾಂತರಾದವರಿಗ್ಯೂ ದಾರಿದ್ರ್ಯ 
ದಿಂದ ನಿರ್ಗತಿಕರಾಗಿರುವವರಿಗೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಗತಿಗಾಣದವರಿಗೂ ನನ್ನ 
ಮಧುರಾಪುರಿಯೇ ಗತಿದಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. 


ಏಜ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾರಾತ್ಸಾರತರಂ ಸ್ಲಾ ನಂ ಗುಹ್ಯಾ ದ್ಲುಹ್ಯ ತರಂ ಪರಂ 1 


ಗತಿಮನ್ನೇಷನಾಹಾಸಾಂ ಸಾಸ diss 1೪೦॥ 
ನ ತತ್ಪುಣ್ಕೈರ್ನತದ್ದಾನೈಃ ನ ತಪೋಭಿರ್ನತು ಸ್ತವೈಃ । . 

ನ ಲಭ್ಯಂ ನಿನಿಧೈರ್ಯೋಗೈರ್ಲಭ್ಯಂ ಮುಡನುಭಾವತಃ 1 ೪೧॥ 
ಮಯಿ ಯೇಷಾಂ ಸ್ಥಿರಾ ಭಕ್ತಿರ್ಭೂಯಸೀ ಯೇಷು ಮತ್ಯಪಾ । 
ತೇಷಾನೇವ ಹಿ ಧನ್ಯಾನಾಂ ಮಧುರಾಯಾಂ ಭವೇದ್ಧತಿಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಯಾ ಗತಿರ್ಯೋಗಯುಕ್ತಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಸ್ಯ ಮನೀಸಿ 

ಸಾ ಗತಿಸ್ಕ್ಯಜತಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಮಾಜಾ ನರಸ್ಯ 1 ೪೩॥ 


ಕಾಶ್ಯಾದಿಪುರ್ಯೋ ಯದಿ ಸಂತಿ ಅಳ 
ತಾಸಾಂ ತು ಮಧ್ಯೇ ಮಧುಕೈವ ಧನ್ಯಾ | 
ಯಾ ಜನ್ಮಮೌಂಜೀವ್ರತಮುಕ್ತಿದಾನೈಃ 
ನೃಣಾಂ ಚತುರ್ಧಾ ವಿದಧಾತಿ ಮುಕ್ತಿಂ 1 ೪೪॥ 


೪೦. ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವೇ ಸಾರತರಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮವೆನಿಸಿ 
ರುವುದು, ಗುಪ್ತಕ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಗುಸ್ತಕ್ಟೇತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿ ರುವವರಿಗೆ ಈ ಕೆ ತ್ರ ವೇ ಸದ ತಿದಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. 

೪೧. ಈಕೆ ತ್ರದ ವಾಸವು ಮಾನವರಿಗೆ ಕೇವಲ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೊಂದ 
ರಿಂದಲೇ ನೊರಕುವುದಲ್ಲ ಯಾನ ನಿಧಗಳಾದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳಿಂದಾಗಲಿ, 
ದಾನಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ತಸಸ್ಸುಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಅನೇಕ 
ವಿಧಗಳಾದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. 

೪೨, ಯಾರಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿರುವುದೊ, ಯಾರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ವಿಶೇಷವಾದ ಕೃಪಾದೃಸ್ಟಿಯಿರುವುದೊ, ಟ್ರ ಧನ್ಯಪುರುಷರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಮಧುರಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಸದ್ಗತಿಯು ದೊರೆಯುವುದು. 

೪೩, ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸತತ್ಪರನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೂ 
ಆದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಯಾವ ಸದ್ಗತಿಯು ಪ್ರಾಸ್ತ್ರವಾಗುವುದೊ, ಆ ಗತಿಯು 
ಯಾವ ಸಾಧನೆಯ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವರಿಗೆ 
ಲಭಿಸುವುದು. 

೪೪. ಕಾಶಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಕ್ಬೇತ್ರಗಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮಧುರಾನಗರಿಯೇ ಧನ್ಯತಮನಾದುದು. ಆ ಕ್ಸೇತ್ರವೇ ಜನೆ 
ಉಪನಯನ, , ವ್ರತೋಸವಾಸ, ಮೋಕ್ಬದಾನಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾನವರಿಗೆ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುವುದು. 


ಸಪ್ತದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೫ ಕೆ 


ನ ಯೋಗೈರ್ಯಾಗತಿರ್ಲಭ್ಯಾ ಮನ್ನಂತರಶತೈರಪಿ । 

ಅನ್ಯತ್ರ ಹೇಲಯಾ ಸಾತ್ರ ಲಭ್ಯತೇ ಮತ್ರ್ರಸಾದತಃ 1 ೪೫ ॥ 
ನಾ ಸಾಸೇಜ್ಯೋ ಭಯಂ ಯತ್ರನ ಭಯಂ ಯತ್ರ ವೈ ಯಮಾತ್‌ | 

ನ ಗರ್ಭವಾಸಭೀರ್ಯತ್ರ ತತ್‌ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಕೋ ನ ಸಂಶಯೇತ್‌ ॥೪೬॥ 
ಮದಧುರಾಯಾಂ ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಫಲಂ ಶೃಣು । 
ಮಧುರಾಯಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮಧುರಾಯಾಂ ಮೃತಾಹಿ ಯೇ ॥ ೪೭ ॥ 
ಅಪಿ ಕೋಟಸತಂಗಾದ್ಯಾ ಜಾಯಂತೇ ತೇ ಚತುರ್ಭುಜಾಃ । 
ಕೂಲಾತ್ಸತಂತಿ ಯೇ ವೃಕ್ಸಾಃ ತೇಪಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥1 ೪೮ ॥ 
ಮೂಕಾ ಜಢಾಂಧಬಧಿರಾಸ್ತ ಪೋಫಿಯನುನರ್ಜಿತಾಃ । 

ಕಾಲೇನೈನ ನೃತಾಯೇ ಚ ಮನು ಲೋಕಂ ವ್ರಜಂತಿ ತೇ ॥೪೯॥ 
ಸರ್ಪದಷ್ಟಾಃ ಪಶುಹತಾಃ ಪಾನಕಾಂಬುನಿನಾಶಿತಾಃ । 
ಲಬ್ಲಾಸಮೃತ್ಯವೋ ಯೇ ಚ ಮಾಧುರೇ ಮಮ ಲೋಕಗಾಃ ॥ ೫೦॥ 


೪೫. ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಮನ್ವಂತರಗಳವರಿಗೂ ಯೋಗಾ 
ಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಯಾವ ಸದ್ದತಿಯು ದುರ್ಲಭವಾಗಿರುವುದೊ, 
ಆ ಗತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದ ಬಲದಿಂದ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ 
ಮಾನವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದು. 

೪೬. ಎಲ್ಲಿ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಭಯವೆಂಬುದಿಲ್ಲವೊ, ಎಲ್ಲಿ ಯಮನಿಂದ 
ಭಯವುಂಟಾಗಲಾರದ್ಕೊ ಎಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಗರ್ಭವಾಸದ ಭಯವಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹ 
ಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೆ ಆಶ್ರಯಿಸುನುದಿಲ್ಲ? 

೪೭-೪೮. ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಯಾನ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಅದರ 
ಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. ಮಧುರೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಆಲ್ಲಿಯೇ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ 
ಜೀವರು ಕೀಟ, ಪತಂಗಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ನೀಚ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ 
ಚತುರ್ಭಜಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ನಿಷ್ಣು ಕಿಂಕರರಾಗುವರು. ಯಮುನಾ ನದಿಯ 
ದಡದಿಂದ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ವೃಕ್ಚಗಳೂ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 

೪೯, ಮೂಗರೂ, ರೋಗಿಗಳೂ ಕುರುಡರೂ, ಕಿವ್ರಡರೂ, ತಪಸ್ಸು 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಾರದನರೂ ಯಥಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಯು 
ವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೫೦, ಸರ್ಷದಂಶನದಿಂದಾಗಲ್ಲಿ, ಪಶುಹಿಂಸೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ಬೆಂಕಿನೀರು 
ಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಇತರ ಅಸಮೃತ್ಯುಗಳಿಂದಾಗಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ವರೂ ಸಹ ಮಧುರಾನಗರಿಯಿಂದ ನನ್ನ ರೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡುನರು. 


೧೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಬ್ರುನೇ ಶನಸಥಪೂರ್ವಕಂ | 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟಪ್ರದಂ ನಾನ್ಯತ್‌ ಮಧುರಾಯಾಸ್ಸಮಂ ಕೃಜಿತ್‌ ॥ ೫೧॥ 
ಶ್ರಿವರ್ಗದಾ ಕಾಮಾನಾಂ ಯಾ ಮುಮುಶ್ಸ್ಪೂಣಾಂ ಚ ಮುಕ್ತಿದಾ | 
ಭಕ್ತೀಚ್ಛೋರ್ಭಕ್ತಿದಾ ಕಸ್ತಾಂ ಮಧುರಾಂ ನಾಂಶ್ರಯೇಷ್ಪುಧಃ ॥ 
ಏತಾದೃಶೀ ಮಧುಪುರೀ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಕೇ। 


ತದಭಾನೇ ಪುಷ್ಕರಂ ಹಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ 1 ೫೩॥ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಃಕುಂಡಂ ಮಧ್ಯಂ ಕುಂಡಂ ಚೆ ವೈಷ್ಣವಂ 

ಕನಿಷ್ಠಂ ರುದ್ರದೈವತ್ಯಮಿತಿ ಜಾನೀಹಿ ಬುದ್ಧಿಮನ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ಏಸು ಸ್ನಾನಂ ಚ ವಾನಂ ಚ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ । 

ಪೂಜಾ ಚ ಮಹತೀ ಕಾರ್ಯಾ ಮನು ಪ್ರೀತಿಕರಾ ಸುತ ॥ ೫೫ ॥ 


ಪೂರ್ಣಾ ಯಾ ತು ಭನೇತ್ಪುತ್ರ ಸಹೋಮಾಸೇ ಮಮ ಪ್ರಿಯ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಯತಿ ಎಯತೇ ಪುಣ್ಯಂ ಮಮ ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೬॥ 


೫೧. ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೆ! ನಾನು ಶಸಥಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸತ್ಯವೆಂದೇ ನಂಬುನನನಾಗು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮಧುರಾಪುರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವು. 

೫೨. ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮಗಳನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸು 
ವುದೂ, ನೋಕ್ಬವನ್ನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವ್ಕೂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಸೇ 
ಕ್ಬಿಸುವವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಪ್ರದವೂ ಆದ ಮಧುರಾನಗರಿಯನ್ನು ಯಾವ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ತಾನೆ ಆಶ್ರಯಿಸದಿರುವನು? 

೫೩. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧನಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಮಧುರಾ 
ಪುರಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನಾದರೂ 
ನಿಧ್ಯುಕ್ತ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೫೪, ಎಲೈ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯೆ! ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವೆ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡವೇ 
ಜ್ಯೇಸ್ಠವೆಂದೂ, ನಿಷ್ಣುಕುಂಡವು ಮಧ್ಯಮನೆಂದೂ ರುದ್ರಕುಂಡವು ಕನಿಷ್ಠ 
ವೆಂದೂ ತಿಳಿ, 

೫೫. ಈ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವೂ, ದಾನವ, ವಿಧಿನಿಹಿತವಾದ ಶ್ರಾದ್ಧವೂ, 
ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ ಮಹತ್ಪೂ ಜೆಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕು. 

೫೬. ಎಲೈ ಸುತನೆ! ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯತಮವಾದ 
ಯಾವ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯು ಬರುವುಜೊ, ಆ ದಿವಸ ಮಾಡಿದ ಸತ್ಯರ್ಮವೆಲ್ಲವೂ 
ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. 


ಸಪ್ತದಶೋಕ8ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯ ಲ 


ಗೋದಾನಮನ್ನದಾನಂ ಚ ಹೇನುದಾನಂ ಚ ಪುತ್ರಕ । 

ಧರಾದಾನಂ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪೂರ್ಣಾಯಾಂ ನಿಧಿಪೂರ್ನಕಂ 1೫೭॥ 
ಸಹೋಮಾಸೇ ಹಿ ಪೂರ್ಹಾಯಾಂ ಸದ್ಮದಾನಂ ಚ ಕಾರಯೇತ್‌ | 
ಯತ್ಸಿಂಚಿತ್ಸಿ ಯತೇ ಪೂರ್ಣಂ ತದಕ್ಸಯ್ಯಸಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಭೋಜ್ಯಂ ಹಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯಥಾನಿಭನಸಾರತಃ । 
ಪೂರ್ಣಾಯಾಮೇನ ಕರ್ತನ್ಯ ಉತ್ಸವೋ ವ್ರತಪೂರ್ತಯೇ 1೩೯॥ 
ಯಾದೃಶೀ ಮಧುರಾ ಪುತ್ರ ಸಹೋಮಾಸೇ ಮನು ಪ್ರಿಯ | 

ನ ತಥಾ ತೀರ್ಥರಾಜಾದ್ಯಾಃ ತದಭಾನೇ ಚ ಪುಷ್ಕರಂ 1 ೬೦॥ 
ಪುಷ್ಕರೇ ಮಧುರಾಯಾಂ ವೈ ಪೂರ್ಣಾ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಕ್ಟಣೈಃ । 

ಯತ್ರ ಕುತ್ರಾಪಿ ವಾ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಧಿಯುಕ್ತಾ ಚ ಪೂರ್ಣಿಮಾ 1೬೦॥ 
ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ತಥಾ ಪೂಜಾಂ ಪೂರ್ಣಾಯಾಂ ನ ಕರೋತಿ ಯಃ । 
ಷಷ್ಮಿನರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಸಚ್ಯತೇ ರೌ ರವಾದಿಸು ॥ ೬೨॥ 


೫೭, ಆ ಪೌರ್ಣಿಮಾತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೋದಾನ, ಅನ್ನ 
ದಾನ, ಹಿರಣ್ಯದಾನ, ಭೂದಾನಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಮಾಡಲೇಕು. 

೫೮. ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗೃಹದಾನವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಅಂದು ಮಾಡಿದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಸತ್ಯರ್ಮವೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದುದಿನಿಸಿ 
ಅಕ್ಬಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೫೯. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷವ್ರತದ ಸರಿಸಮಾಸ್ತಿಗಾಗಿ 
ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 

೬೦. ಪುತ್ರನೆ! ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಧುರಾನಗರಿಯು ನನಗೆ 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಿಯನ್ರೊ ಅಥವಾ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಪುಷ್ಪರಕ್ಸೇತ್ರನೆಂತು ಪ್ರೀತಿಕರವೊ, 
ಹಾಗೆ ಪ್ರಯಾಗನೇ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ ನನಗೆ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರವು. 

೬೧. ಈ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ಪೂಜೆಯನ್ನು ವಿಚಕ್ಸಣರಾದವರು ಪುಷ್ಪರಕ್ಸೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಮಧುರಾನಗರಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಮಾಡಬೇಕು. ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅಂದಿನ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ನಿಧಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. 

೬೨. ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸದ ಪೌರ್ಣಿಮಾತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಪೂಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ರೌರವಾದಿ ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾತನೆಗಳನ್ನನುಭನಿಸುವನು. 


“೬೦ ಶ್ರೀಸಾ ) ೦ದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ಪಯೆತ್ನೇನ ಮಾನ್ಯಾ ಪೂರ್ಣಾ ನಿಚಕ್ಸಣೈಃ । 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇಣ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಅನಂತ ಫಲದಾಯಿನೀ I ೬೩॥ 
ಯಥಾ ಮೇ ಕಥಿತಂ ವತ್ಸ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಂ ಮಮ ಪ್ರಿಯಂ | 
ಕರೋತಿ ಯೋ ನರೋ ಭಕ್ಕ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಶೃಣು 1 ೬೪॥ 


ತೀರ್ಥಾಯುತೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ವ್ರತಕೋಟಿ ಭಿಃ | 
ಸರ್ನಯಜ್ಞೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸಮವಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೬೫ ॥ 
ಅಫುತ್ರೋ ಲಭತೇ ಪುತ್ರಂ ನಿರ್ಧನೋ ಧನಮೇನ ಚ । 

ನಿದ್ಯಾರ್ಥೀ ಚ ತಥಾ ವಿದ್ಯಾಂ ರೂಪಾರ್ಥೀ ರೂಪಮಾಪ್ಪಯಾತ್‌॥೬೬॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಬ್ರಹ್ಮವರ್ಚಸ್ವೀ ಕ್ಸತ್ರಿಯೋ ವಿಜಯಾ ಭವೇತ್‌ 1 
ವೈಶ್ಯೋ ನಿಧಿಪತಿತ್ವಂ ಚ ಶೂದ್ರಶ್ಯುದ್ಧೇತ ಪಾತಕಾತ್‌ ॥ ೬೭ ॥ 
ಯದ್ದುರ್ಲಭಂಚ ದುಷಾ ಿಷ್ಯಂ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಮಾನದ ॥ 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ನ್ನುಯಾನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಸಹೋಮಾಸೇ ನ ಸಂಶಯಃ 1 ೬೮ ॥ 


೬೩. ಆದುದರಿಂದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಪೌರ್ಣಿಮಾಪೂಜೆಯು. ಸಕಲ 
ವಿದ್ವಜ್ಞನರಿಗೂ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಅನಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾದುದು. ಆ ಪೂಜೆಯು 
ಅಸರಿಮಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೬೪. ಪ್ರಿಯಪುತ್ರನೆ! ನಾನು ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಮಾರ್ಗ 
ಶೀರ್ಷಮಾಸದ ವ್ರತವನ್ನು ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು 
ನೆರವೇರಿಸುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 

೬೫-೬೬, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ, ಒಂದುಕೋಟ 
ವ್ರತಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಯಾವ ಪುಣ್ಯ 
ಗಳು ಲಭಿಸುವುವೊ, ಈ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿದ ಮನುಜನು ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಒಮ್ಮೆಯೇ ಸಂಪಾದಿಸುವನು. ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದವನು 'ಪುತ್ರಸಂತಾನನನ್ನೂ, 
ದರಿದ್ರನು ಧನವನ್ನೂ ನಿದ್ಯಾಭಿಲಾಸಿಯು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ, ದೇಹಾಭಿಮಾನಿಯು 
ಸುಂದರರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 

೬೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಕ್ಚತ್ರಿಯನು 
ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. ವೈಶ್ಯನು ಧನದ ಅಧಿಪತಿಯಾಗುವನು. 
ಶೂದ್ರನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನುಹೊಂದಿ ಸುಖಿಸುವನು. 

೬೮. ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೆ! ಮೂರು ರೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ದುರ್ಲಭವೂ, ದುಷ್ರಾಸ್ಯವೂ ಆದ ಯಾನ ಪದಾರ್ಥಗಳಿರುವುವೊ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷವ್ರತದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ವಿರಲಾರದು, ' ' 


ಸಪ್ತದಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦ 


ಯದ್ಯಪ್ಯೇತೇಷು ಕಾಮೇಸು ಸಕ್ತಾ ಯೇ ಮಾನವಾಸ್ಸುತ । 
ತುಷ್ಟಾ ಹ್ಯಂತೇ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರೈ ನ ಕಾಮಾರ್ಹಾ ಮಹಾಭುಜ ॥ ೬೯॥ 
ಸುದುರ್ಲಭಾಹಿ ಸದ್ಭಕ್ತಿಃ ಮಮ ವಶ್ಯಕರೀ ಶುಭಾ । 


ಸಾ ವೈ ಸಂಪ್ರಾಸ್ಯತೇ ಪುತ್ರ ಸಹೋಮಾಸೇ ಶೃತೇ ತಥಾ ೭೦ ॥ 
ಮಮ ಪ್ರೀತಿಕರಂ ಮಾಸಂ ಸರ್ವದಾ ಮನು ನಲ್ಲಭಂ । 
ಸರ್ವಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯತೇಂಮುಷ್ಕಾನ್ಮತ್ಪೃಸಾದಾಚ್ಚತುಮ್ಮುಖ 1೭೧॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ನೈಷ್ಣನಖಂಡೇ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಸಂನಾದೇ 
" ಮಧುರಾವಹಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ''ನಾಮ ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


೬೯. ಮಹಾಭುಜನಾದ ಚತುರಾನನನೆ! ಈ ಮಾನವರು ಲೌಕಿಕ ತುಚ್ಛ 
ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾದರೆ ಈ ಕಾಮಭೋಗಗಳಿಗೆಂದಿಗೂ ನಶರಾಗಲಾರರು. 

೭೦. ನನ್ನನ್ನು ವಶಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಪವಿತ್ರವಾದ ಸದ್ಭಕ್ತಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ದುರ್ಲಭವು. ಈ ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಅದೂ 
ಜನರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೭೧. ಚತುರ್ಮುಖನೆ! ಈ ಮಾರ್ಗಶಿರಮಾಸವು ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿ ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಈ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ವ್ರತನಿಯಮಗಳ ಪಾಲನೆಯಿಂದ ಸಕಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 


ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟು ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಚ ಮಧುರಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?'ವೆಂಬ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
! ಶ್ರೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶೀ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


- ಎಜೆ ಇ ಜಾಡಿ ವಿ 
ಅಥ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಾಹಾತ್ಮ $೦ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇ 
ಓಂ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ! ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಯೇ 
ನಮಸ್ತಸ್ಮೈೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ । ವಿಷ್ಮನೇ ನಮಃ ॥ 


ಶ್ರೀಮತ್ಪುಂದರಮಾಶಾನಂ ಶ್ರೀಮತ್ಸಿದ್ಧಿವಿನಾಯಕಂ | 
ಷಣ್ಮುಖಂ ಸ್ಮಂದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಿಷ್ಣುಮಾಶ್ರಯೇ R 
ಯಸಾ ಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪಷ್ಟಾ ನಿರಿಂಚಿಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಕೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ನಿನಾಕಿನೇ ॥ 


ಅಥ ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಕೋಪದಿಷ್ಟವ್ರಜಭೂಮಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
| ವ್ಯಾಸ ಉನಾಚ:- 
EE BER 
ಕೃಷ್ಣಾಯ ಚಾನಂತಸುಖಾಭಿವರ್ಷಿಣೇ । 
ನಿಶ್ಚೋದ್ಫ ವಸಾ ನನಿರೋಧಹೇತವೇ 
ಸುಖೋ ನಯಂ ಭಕ್ತಿರಸಾಪ್ತಯೇಕನಿಶಂ lon 
ನೈನಿಸೇ ಸೂತಮಾಸೀನಮಭಿವಾದ್ಯ ಜಹಾ 
ಕಥಾಮೃತರಸಾಸ್ವಾದಕುಶಲಾ ಬುಷಯೋಜ್ಯನನ್‌ ॥೨॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವ ನ್ರಜಭೂಮಿು ಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನ 
೧. ವ್ಯಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ Kal ನಾನಂದಾತ್ಮ] ನ! ದೇಹ 
ವುಳ್ಳನನೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಪಾರ ಸುಖಗಳನ್ನು ತಾಜ ಜಾ ಸಕಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನೂ ಎನಿಸಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಭಾಗ್ಯದ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು, 
೨. ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸೂತನನ್ನು 


೧೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಖಯಷಯ ಊಚುಃ:- 
ವಜ್ರಂ ಶ್ರೀ ಮಾಥುರೇ ದೇಶೇ ಸ್ವಪೌತ್ರಂ ಹಸ್ತಿನಾಸುಕೀ | 
ಅಭಿಸಿಚ್ಛ ಗತೇ ರಾಜ್ಞಿ ತೌ ಕಥಂ $೦ ಚ ಚಕ್ರತುಃ 1೩॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈನ ನರೋತ್ತಮಂ । 
ದೇನೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ವ್ಯಾಸಂ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌  1೪॥ 
ಮಹಾಸಥಂ ಗತೇ ರಾಜ್ಞಿ ಪರೀಶ್ಬಿತ್ಸೃಥಿನೀಪತಿಃ । 


ಜಗಾಮ ಮಹುರಾಂ ನಿಪ್ರಾ ನಜ್ರನಾಭದಿದೃಕ್ಸಯಾ 1 ೫॥ 
ಸಿತೃವ್ಯಮಾಗತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಜ್ರಃ ಪ್ರೇಮಸರಿಪ್ಲುತಃ । 
ಅಭಿಗಮ್ಯಾಭಿನಾದ್ಯಾಥ ನಿನಾಯ ನಿಜನುಂದಿರಂ 1೬॥ 
ಪರಿಸ್ವಜ್ಯ ಸ ತಂ ನೀರಃ ಕೃಷ್ಣ ಕಗತಮಾನಸಃ | 

ರೋಹಿಣ್ಯಾದ್ಯಾ ಹರೇಃ ಪತ್ಲೀರ್ನನಂದಾಯತನಾಗತಃ 1೭॥ 


ಕಂಡು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯನಾಸಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹರಿಕಥಾ 
ಮೃತಪಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಇಂತೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು, 

೩. ಖುಸಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ :-ವಜ್ರನಾಭನನ್ನು ಮಧುರಾನಗರಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಪರೀಕ್ಸಿದ್ರಾಜನನ್ನು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷಿಕ, 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಧರ್ಮರಾಯನು ಮಹಾಸ್ರೆಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದರು? 

೪, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ನಾರಾಯಣನನ್ನೂ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ 
ನರನನ್ನೂ, ವನಾಗಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ ಸರಸ್ಪತಿಯನ್ನೂ, ವ್ಯಾಸಮಹಾ 
ಮುನಿಯನ್ನೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬಳಿಕ ಪೌರಾಣಿಕನು ವಿಷಯನಿರೂಸಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೫, ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಹಾಸ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಒಮ್ಮೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಸರೀಕ್ಸಿತನು ವಜ್ರನಾಭನನ್ನು ನೋಡುವ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಮಧುರಾಪುರಿಗೆ ಹೊರಟನು. 

೬, ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನು ಬಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದ್ದು ವಜ್ರನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಟ್ರಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಆತನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 

೭, ಸರೀಕ್ಷಿತನೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಆತನನ್ನು ಅಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತನ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೆ 
ಕೋಹಿಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕೃಷ್ಣಮಹಿಷಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೫ 


ತಾಭಿಃ ಸಂಮಾನಿತೋಂತ್ಯರ್ಥಂ ಪರೀಕ್ಷಿತ್ಬೃಥಿನೀಪತಿಃ । 

ನಿಶ್ರಾಂತಃ ಸುಖಮಾಸೀನೊ ವಜ್ರನಾಭಮುವಾಚ ಹ EN 
ಶ್ರೀ ಪರೀಕ್ಸಿದುವಾಚ : 

ತಾತ ತೃತ್ಸಿತೃಭಿರ್ನೂನಂ ಅಸ್ಮತ್ಪಿತೃಪಿತಾಮಹಾಃ । 

ಉದ್ಭೃತಾ ಭೂರಿದುಃಖೌ ಘಾದಹಂ ಚ ಪರಿರಕ್ಸಿತಃ ॥1೯॥ 

ನ ಸಾರಯಾಮ್ಯಹಂ ತಾತ ಸಾಧು ಕೃತ್ವೋಸಕಾರತಃ | 

ತ್ಹಾಮತಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮ್ಯಂಗ ಸುಖಂ ರಾಜ್ಯೇಃನುಯುಜ್ಯತಾಂ ॥೧೦॥ 

ಕೋಶಸೈನ್ಯಾದಿಜಾ ಜಿಂತಾ ತಥಾರಿದಮನಾದಿಜಾ । . 

ಮನಾಗಪಿ ನ ಕಾರ್ಯಾ ತೇ ಸುಸೇವ್ಯಾಃ ಕಿಂತು ಮಾತರಃ 1 ೧01 

ನಿನೇದ್ಯ ಮಯಿ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸರ್ವಾಧಿಪರಿನರ್ಜನಂ | 

ಶೃತ್ತೈತತ್ಸರಮಪ್ರೀತೋ ವಜ್ರಸ್ತಂ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಹ ೧೨ 1 


೮. ಅವರಿಂದ ಉಚಿತರೀತಿಯ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು ಪರೀಕ್ಸಿನ್ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ವಜ್ರನಾಭನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸತೊಡಗಿದನು. 

೯. ಸರೀಕ್ಷಿತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಪ್ಪಾ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಿಂದ ನನ್ನ ತಂದೆ ತಾತಂದಿರೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ದುಃಖ್ಯಸಮುದ್ರದಿಂದ 
ಉದ್ಭರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ನಾನೂ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಆತನಿಂದ 
ರಕ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. 

೧೦. ಎಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಟೃತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಆತನ ಮಹದುಸಕಾರಕ್ಕ 
ಪ್ರತಿ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗದು. ಎಲೈ ಪ್ರಿಯನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀನು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿ 
ನೊಂಡಿರು. 

೧೧. ಭಂಡಾರ ಅಥವ ಸೈನ್ಯಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಡ. 

೧೨. ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದರೂ ನನಗೆ 
ನಿನೇದಿಸುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು. ಅದರ ನಿನಾರಣೋಪಾಯವು ನನಗೆ 
ಸೇರಿರುವುದು. ಇಂತೆಂದ ಪರೀಕ್ಸಿತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಜ್ರನಾಭನು 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದನು. 


೧೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ವಜ್ರನಾಭ ಉವಾಚ :-- 
'ರಾಜನ್ನುಚಿತನೇತತ್ತೇ ಯದಸ್ಮಾಸು ಪ್ರಭಾಷತೇ । 


ತೃತ್ಸಿತ್ರೋಪಕೃತಶ್ವಾಹಂ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಪ್ರದಾನತಃ ॥ ೧೩॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಲ್ಬಾಸಿ ಮೇ ಚಿಂತಾ ಕ್ಸಾತ್ರಂ ದೃಢನುಷೇಯುಷಃ | 

ಕಂ ತೈೇಕಾ ಪರಮಾ ಚಿಂತಾ ತತ್ರ ಕಿಂಜಿದ್ದಿಚ್ಛಾರ್ಯತಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಮಾಥುರೇ ತೃಭಿಷಿಕ್ಟೋಂಫಿ ಸ್ಥಿತೋಂಹಂ ನಿರ್ಜನೇ ವನೇ | 

ಕ್ಟ ಗತಾ ನೈ ಪ್ರಜಾಃತ್ರತ್ಯಾ ಯತ್ರ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ರರೋಚತೇ ॥೧೫॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ನಿಷ್ಲುರಾತಸ್ತು ನಂದಾದೀನಾಂ ಪುರೋಹಿತಂ | 

ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ನಾಜುಹಾವಾಶು ವಜ್ರಸಂದೇಹನುತ್ತಯೇ ॥ ೧೬॥ 
ಅಥೋಟಜಂ ನಿಹಾಯಾಶು ಶಾಂಡಿಲ್ಕಃ ಸಮುಸಾಗತಃ । 

ಪೂಜಿತೋ ವಜ್ರನಾಭೇನ ನಿಷಸಾದಾಸನೋತ್ತಮೇ I ೧೭ ॥ 


೧೩. ವಜ್ರನಾಭನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನುಹಾರಾಜನೆ! ನೀನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಕ್ಕವುಗಳೇ ಅಗಿರುವುವು. ನಿನ್ನ ತಂಜೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾನು ಧನುರ್ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಆತನಿಂದ ಮಹೋಪಕಾರವನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವೆನು. 

೧೪. ಆದುದರಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕ್ಪಾತ್ರಧರ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇತರ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲನಾದರೂ, ಮಹತ್ತರವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ನಿಷಯನು ಕೇನಲ ಚಿಂತಾಜನಕನವಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡೋಣ. 

೧೫. ಮಧುರಾನಗರಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕವಾದರೂ ಈ ಪ್ರದೇಶವು 
ಜನಶೂನ್ಯವಾದ ಅರಣ್ಯದಂತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುನೆನು. 
ಯಾವ ರಾಜ್ಯವು ನನ್ನ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಒಳಸಟ್ಟಿರುವುಡೊ, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು? 

೧೬. ಇಂತೆಂದ ವಜ್ರನಾಭನನ್ನು ಕಂಡು ಸರೀಕ್ಸೆದ್ರಾಜನು ಆತನ 
ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವೃತ್ತಿಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಂದಾದಿ ಗೋಪಾಲಕರ ಕುಲ 
ಗುರುಗಳಾದ ಶಾಂಡಿಲ್ಯರನ್ನು ಬೇಗ ಕರೆಸಿದನು. 

೧೭. ಆಗ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಮುನಿಯು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಧುರೆಗೆ 
ಬಂದನು. ಮತ್ತು ನಚ್ರನಾಭನಿಂದ ಉಚಿತ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೭ 


ಉಸಪೋದ್ವಾತಂ ವಿಷ್ಣುರಾತಶ್ಚಕಾರಾಶು ತತಸ್ತ್ಯಸೌ | | 

ಉವಾಚ ಸರನುಸ್ರೀತಸ್ತಾವುಭೌ ಸರಿಸಾಂತ್ರಯನ್‌ ॥ ೧೮॥ 
ಶ್ರೀ ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಉವಾಚ :- 

ಶೃಣುತಂ ದತ್ತಚಿತ್ತೌ ಮೇ ರಹಸ್ಯಂ ವ್ರಜಭೂಮಿಜಂ | 

ವ್ರಜನಂ ವ್ಯಾಪ್ತಿರಿತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾ ವ್ಯಾಪನಾಷ್ಚ್ರ್ರಜ ಉಚ್ಯತೇ I ೧೯ ॥ 

ಗುಣಾತೀತಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವ್ಯಾಪಕಂ ವ್ರಜ ಉಚ್ಯತೇ । 

ಸದಾನಂದಂ ಪರಂ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮುಕ್ತಾನಾಂ ಪದಮನ್ಯಯಂ 1॥೨೦॥ 

ತಸ್ಮಿನ್ನಂದಾತ್ಮಜಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸದಾನಂದಾಂಗವಿಗ್ರಹಃ । 

ಆತ್ಮಾರಾಮಶ್ಚಾಪ್ತಕಾಮಃ ಪ್ರೇಮಾಕ್ತೈರನುಭೂಯತೇ ॥ ೨೧॥ 

ಆತ್ಮಾತು ರಾಧಿಕಾ ತಸ್ಯ ತೆಯೈವ ರಮಣಾದಸೌ | 

ಆತ್ಮಾರಾನುತಯಾ ಪ್ರಾಜ್ಞೈಃ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಗೂಢವೇದಿಭಿಃ ॥೨೨॥ 

ಕಾಮಾಸ್ತು ವಾಂಛಿತಾಸ್ತಸ್ಯ ಗಾವೋ ಗೋಷಾಶ್ಚ ಗೋಪಿಕಾ । 

ನಿತ್ಯಾ ಸರ್ವೇ ವಿಹಾರಾದ್ಯಾ ಆಪ್ತಕಾಮಸ್ತತಸ್ತ್ಪಯಂ 1 ೨೩% 


೧೮. ಬಳಿಕ ಪರೀಕ್ಸಿತನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ತಮ್ಮ ಸಂದೇಹವನ್ನು 
ಬೇಗ ಆತನಿಗೆ ನಿನೇದಿಸಿವನು. ಆತನೂ ಸ್ರಿತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಸಂತೈಸುತ್ತ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೧೯. ಶಾಂಡಿಲ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀವಿಬ್ಬರೂ ವಿಕಾಗ್ರಚಿತ್ತದಿಂದ 
ವ್ರಜಭೂಮಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರಹಸ್ಯವೊಂದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ ವ್ರಜನನೆಂದರೆ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು. ಈ ಶಬ್ದವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವಾದ ಈ ಪ್ರದೇಶವು 
ವ್ರಜವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. 

೨೦. ಸತ್ತ್ವ, ರಜ್ಕ ತಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ, 
ಪರಾತ್ಸರವಾಗಿ, ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವ್ರೂ, ಆನಂದಮಯವೂ, ಪರಂಜ್ಯೋತಿ 
ಸ್ವರೂಪವೂ, ಮುಕ್ತಾತ್ಮರಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಶಾಶ್ವತಪದವೂ ಎನಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವೇ 
ವ್ರಜಶಬ್ದದ ಲಕ್ಸ್ಟಾರ್ಥವು. 

೨೧. ಅಲ್ಲಿ ನಂದಗೋಪನ ಮಗನೂ, ಸದಾನಂದ ಶರೀರನೂ, ಸ್ವಾತ್ಮಾ 
ರಾಮನೂ, ಸಂಪೂರ್ಣಕಾಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪ್ರೇಮಾರ್ರ್ರಹೃದಯ 
ರಾದ ಭಕ್ತರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ನಿಷಯನಾಗುನನು. 

೨೨. ಆತನ ಆತ್ಮವೇ ರಾಧಿಕೆಯು. ಆಕೆಯೊಡನೆ ರಮಿಸುವವನಾದುದ 
ರಿಂದ ಕೃಷ್ಣನು ಆತ್ಮಾರಾಮನೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರೂ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರೂ 
ಹೇಳುವರು. 

೨೩. ಕಾಮಗಳೆಂದಕೆ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಗಳಾಗಿರುನ ಗೋವುಗಳು, 

F 


೧೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಹಸ್ಯಂ ತ್ನಿದನೇತಸ್ಕ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಸರಮುಚ್ಕತೇ। 


ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಖೇಲತಸ್ತಸ್ಕ ಲೀಲಾನ್ಯೈರನುಭೂಯತೇ ॥ ೨೪॥ 
ಸರ್ಗಸ್ಥಿತ್ಯಸ್ಯಯಾ ಯತ್ರ ರಜಃಸತ್ವತನೋಗುಣೈಃ । 
ಲೀಲೈನಂ ದ್ವಿನಿಧಾ ತಸ್ಯ ನಾಸ್ತನೀ ವ್ಯವಹಾರಿಕೀ 1 ೨೫ ॥ 


ವಾಸ್ತನೀ ತತ್ಸೃಸಂನೇದ್ಯಾ ಜೀವಾನಾಂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕೀ | 
ಆದ್ಯಾಂ ನಿನಾ ದ್ವಿತೀಯಾ ನ ದ್ವಿತೀಯಾ ನಾದ್ಯಗಾ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೨೬॥ 
ಆನಯೋರ್ಗೋಚರೇಯಂತು ತಲ್ಲೀಲಾ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕೀ | 
ಯತ್ರ ಭೂರಾದಯೋ ಲೋಕಾ ಭುವಿ ಮಾಥುರಮಂಡಲಂ ॥೨೭॥ 
ಅತ್ಸೈನ ವ್ರಜಭೂಮಿಃ ಸಾ ಯತ್ರ ತತ್ತ್ವಂ ಸುಗೋಸಿತಂ | 


ಭಾಸತೇ ಸ್ರೇನುಪೂರ್ಣಾನಾಂ ಕದಾಜಿದನಿ ಸರ್ವತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಕದಾಚಿದ್ಹ್ವಾಸರಸ್ಯಾಂತೇ ರಹೋಲೀಲಾಧಿಕಾರಿಣಃ । 
ಸಮನೇತಾ ಯದಾಂತ್ರಸ್ಯುಃ ಯಥೇದಾನೀಂ ತದಾ ಹರಿಃ ॥೨೯॥ 


ಗೋಪಾಲಕರು, ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರು. ಅನರೊಡನೆ ನಿತ್ಯವೂ ನಿಹಾರಾದಿಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಆಸ್ತಕಾಮನೆಂದು ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. 

೨೪. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯವು ಹೀಗಿರುವುದು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಸರಾತಶ್ಬರನು. ಪ್ರಕೃತಿಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತನ ಲೀಲೆಯೇ 
ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಅನುಭನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೫. ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ನಡೆಯುವುವು. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಈ ಲೀಲೆಯು ನಾಸ್ತವವೆಂದೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವೆಂದೂ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. 

೨೬: ವಾಸ್ತನಲೀಲೆಯು ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರ 
ವಾಗುವುದು. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಲೀಲೆಗಳು ಸಕಲ ಜೀವರ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಗೂ 
ವಿಷಯಗಳಾಗಿರುವುವು. ಮೊದಲನೆಯದು ಇಲ್ಲದೆ ಎರಡನೆಯದಾಗಲಾರದು. 
ಎರಡನೆಯದು ಮೊದಲನೆಯದನ್ನೆಂದಿಗೂ ಸರಿ ಹೋಲಲಾರದು. 

೨೭. ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳೂ, 
ಭೂರೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಧುರಾನಗರಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಲೀಲೆಗೆ 
ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟವುಗಳು. 

೨೮. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆ ವ್ರಜಭೂಮಿಯಿರುವುದು. ಈ ತತ್ತ್ವವು ಬಹಳ 
ರಹಸ್ಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಆದರೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದವರಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಸರ್ವತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಲೀಲೆಯು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 

೨೯-೩೦. ಒಮ್ಮೆ ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ರಹಸ್ಯ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು 


ಫಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೯ 


ಸ್ಕೈಃ ಸಹಾವತರೇತ್ಸೇಷು ಸಮಾನೇಶಾರ್ಥಮಿಪ್ಸಿತಾಃ | 
ತದಾ ದೇನಾದಯೊ ಪೈನ್ಯೇಂನತರಂತಿ ಸಮಂತತಃ 1 ೩೦॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಾಂಛಿತಂ ಕೃತ್ತಾ ಹರಿರಂತರ್ಹಿತೋಭನತ್‌ । 

ತೇನಾತ್ರ ತ್ರಿನಿಧಾ ಲೋಕಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೩೧॥ 
ನಿತ್ಯಾಸ್ತಲ್ಲಿಸ್ಸನಶ್ಚೈವ ದೇವಾದ್ಯಾಶ್ಹೇತಿ ಭೇದತಃ । 


ಡೇವಾದ್ಯಾಸ್ತೇಷು ಕೃಷ್ಣೇನ ದ್ವಾರಿಕಾಂ ಪ್ರಾಪಿತಾಃ ಪುರಾ ॥೩೨॥ 
ಪುನರ್ಮೌಶಲಮಾರ್ಗೆೇಣ ಸ್ಕಾಧಿಕಾರೇಷು ಚಾಪಿತಾಃ । 
ತಲ್ಲಿಸ್ಸೂಂಶ್ಚ ಸದಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಪ್ರೇಮಾನಂದೈಕರೂಪಿಣಃ ॥ ೩೩॥ 


ನಿಧಾಯ ಸ್ಮೀಯನಿತ್ಯೇಷು ಸಮಾವೇಶಿತವಾಂಸ್ತದಾ | 

ನಿತ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇಂಸ್ಯಯೋಗ್ಯೇಷು ದರ್ಶನಾಭಾನತಾಂ ಗತಾಃ8 1 ೩೪॥ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಲೀಲಾಸ್ಥಾಸ್ತತ್ರ ಯನ್ನಾಧಿಕಾರಿಣಃ । 
ಪಶ್ಯಂತ್ಯತ್ರಾಗತಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್‌ ನಿರ್ಜನತ್ವಂ ಸಮಂತತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ತಿಳಿಯಲು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಭಕ್ತರನೇಕರು ಈಗಿನಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ದರು. ಆಗ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಕಲ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವತಾರವನ್ನು ಎತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನೊಡನೆ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತರೂ ಅಸಂಖ್ಯಾಕರಾಗಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೩೧. ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಕಲರ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟು ಅಂತರ್ಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ನಿಧರಾದ 
ಜೀವರು ನೆಲಸಿದ್ದರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೨. ಅವರೇ ನಿತ್ಯರು, ಲಿಪ್ಸುಗಳು ಮತ್ತು ದೇವಾದಿಗಳೆಂಬ ಭೇದದಿಂದ 
ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ದ್ವಾರಕೆಯನ್ನು ಸೇರುವನರಾದರು. 

೩೩-೩೪. ಮತ್ತು ಮುಸಲ ಯುದ್ಧದ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಭೂಲೋಕವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರೇಮಾನಂದಗಳೇ ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡಂತಿದ್ದ ರಿಫ್ಸುಗಳಾದ ಜೀವರನ್ನು ಕೃಷ್ಣನು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ತನ್ನ ನಿತ್ಯಭಕ್ತರಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ ನಿತ್ಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಅಯೋಗ್ಯರಾದವರ ಕೇತ್ರಗಳಿಗೆ 'ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ನಿಂತರು. 

೩೫. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಲೀಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ 
ಜೀವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಆ ನಿತ್ಯಭಕ್ತರನ್ನು ನೋಡಲಾರರು. ಆದಕಾರಣ 
ಈ ಪ್ರದೇಶವು ಸರ್ವತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಜನಶೂನ್ಯವಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. 


೧೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಚಿಂತಾ ನ ತೇ ಕಾರ್ಯಾ ವಜ್ರನಾಭ ಮದಾಜ್ಞಯಾ । 
ವಾಸಯಾತ್ರ ಬಹೂನ್‌ ಗ್ರಾಮಾನ್‌ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೬॥ 
ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾನುಸಾರೇಣ ಕೃತ್ವಾ ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವತಃ । 

ತ್ವಯಾ ನಾಸಯತಾ ಗ್ರಾಮಾನ್‌ ಸಂಸೇವ್ಯಾ ಭೂರಿಯಂ ಪರಾ ॥ ೩೭॥' 
ಗೋನರ್ಧನೇ ದೀರ್ಥಸುರೇ ಮಥುರಾಯಾಂ ಮುಹಾನನೇ । 
ನಂದಿಗ್ರಾಮೇ ಬೃಹತ್ಸಾನೌ ಕಾರ್ಯಾ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಿತಿಸ್ತ್ತಯಾ 1 ೩೮॥ 


ನದ್ಯದ್ರಿದ್ರೋಣಿಕುಂಡಾದಿಕುಂಜಾನ್‌ ಸಂಸೇವತಸ್ತ್ರವ | 

ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರಜಾಃ ಸುಸಂಸನ್ನಾಸ್ತ್ಯಂ ಚ ಪ್ರೀತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ. ॥ ೩೯॥ 
ಸಚ್ಚಿದಾನಂದಭೂರೇಷಾ ತ್ವಯಾ ಸೇವ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 

ತನ ಕೃಷ್ಣಸ್ಥಲಾನೃತ್ರ ಸ್ಫುರಂತು ಮದನುಗ್ರಹಾತ್‌ ॥ ೪೦॥ 
ವಜ್ರ ಸಂಸೇನನಾದಸ್ಯಾ ಉದ್ಭವಸ್ಸ್ವ್ವಾಂ ಮಿಲಿಷ್ಯತಿ | 


ತತೋ ರಹಸ್ಯಮೇತಸ್ಮಾತ್‌ ಪ್ರಾಸ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಸಮಾತೃಕಃ Hh ೪೧॥ 


೩೬, ಎಲ್ಫೆ ವಜ್ರನಾಭನೆ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಚಿಂತೆಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು. 

೩೩, ಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುವಂತೆ ಈ ಗ್ರಾಮಗಳಿಗೆ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಈ ಕ್ಪೇತ್ರವು ಸೇವಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. 

೩೮. ಗೋನರ್ಥನ, ದೀರ್ಫಪುರ, ಮಧುರೆ ಮತ್ತು ಮಹಾವನಗಳು, 
ನಂದಿಗ್ರಾಮ, ಬೃಹತ್ಸಾನುಗಳೆಂಬ ಸಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು. 

೩೯. ನದಿಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಕಣಿವೆಗಳು, ಕುಂಡಗಳು, ಪುಷ್ಪವನಗಳು 
ಮುಂತಾದುವನ್ನು ನೀನು ಸೇನಿಸುತ್ತಿರಲು ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಬಂದು ಸೇರುವರು. ನೀನೂ ಸಂತುಷ್ವನಾಗುನೆ. 

೪೦. ಈ ಭೂಮಿಯು ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂದಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದು. 
ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 
ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಲೀಲೆಗಳು ನಡೆದ ಸ್ಥಳಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಜ್ಞಾನಗೋಚರಗಳಾಗಲಿ. ' 

೪೧ ಎಲೈ ವಜ್ರನಾಭ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಈ ತೀರ್ಥಸೇವೆನೆಯ ಫಲವಾಗಿ 
ಉದ್ದೆವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರುವನು. ಆತನಿಂದ ತಾಯಿಯರೊಡನೆ ನೀನು 
ಈ ಸ್ಥಳದ ರಹೆಸ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುನೆ. 


ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೧ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ಶಾಂಡಿಲ್ಯೋ ಗತಃ ಕೃಷ್ಣಮನುಸ್ಮರನ್‌ । 
ವಿಷ್ಣುರಾತೋಥ ವಜ್ರಶ್ಚ ಪರಾಂ ಪ್ರೀತಿಮವಾಪತುಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"" ವ್ರಜಭೂನಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?? ನಾಮ ಪ್ರಥಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೨. ಇಂತೆಂದು ಶಾಂಡಿಲ್ಯಮುಫಿಯು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಪರೀಕ್ಸಿತನೂ, ವಜ್ರನಾಭನೂ ಅಪಾರವಾದ 
ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಮವಖಂಡದ ಶ್ರೀ ಭಾಗವತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
««ವ್ರಜಭೂಮಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ?”ವೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ 
' ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತಸವಿಹಾಪೇ ಪರೀಕ್ಸಿದಾದೀನಾಂ ಉದ್ಭವದರ್ಶನವರ್ಣನಂ 

ಶ್ರೀ ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
'ಶಾಂಡಿಲ್ಕೇ ತೌ ಸಮಾದಿಶ್ಯ ಸರಾನೃತ್ತೇ ಸ್ವಮಾಶ್ರಮುಂ | 
ಕಥಂ ಕಿಂ ಚಕ್ರತುಸ್ತೌ ತು ರಾಜಾನೌ ಸೂತ ತದ್ವದ Hon 

ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉನಾಚ:- 
ತತಸ್ತು ನಿಷ್ಣುರಾತೇನ ಶ್ರೇಣೇಮುಖ್ಯಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ | 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಾತ್ಸಮಾನಾಯ್ಯ ಮಧುರಾಸ್ಥಾನಮಾಹಿತಾಃ 1೨॥ 
ಮಾಧುರಾನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತೃತ್ರ ವಾನರಾಂಶ್ಚ ಪುರಾತನಾನ್‌ । 
ವಿಜ್ಞಾಯ ಮಾನನೀಯತ್ತ್ವಂ ತೇಷು ಸ್ಥಾಪಿತವಾನ್‌ ಸ್ವರಾಟ್‌ ॥೩॥ 
ನಜ್ರಸ್ತು ತತ್ಸಹಾಯೇನ ಶಾಂಡಿಲ್ಕಸ್ಕಾಸ್ಯನುಗ್ರಹಾತ್‌ । 
ಗೋನಿಂಡಗೋಸಪಗೋಪೀನಾಂ ಲೀಲಾಸ್ಥಾನಾನ್ಯನುಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೪॥ 
ನಿಜ್ಞಾಯಾಭಿಧಯಾಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಗ್ರಾಮಾನಾನಾಸಯದ್ಭಹೂನ್‌ | 
ಕುಂಡಕೂಪಾದಿಸೂರ್ತೇನ ಶಿನಾದಿಸ್ಮಾಸನೇನ ಚ 1೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 

ಗೋವರ್ಥನಸರ್ವತಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಸಿದಾದಿಗಳಿಗೆ ಉದ್ಧನನ ದರ್ಶನವಾದುದು 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಫೈೆ ಸೂತನೇ! ಇಂತು ಶಾಂಡಿಲ್ಯ 
ಮಹಾಮುನಿಯು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಆ ರಾಜರು ನಿನನ್ನು ಯಾವ ವಿಧವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ರೆಂಬ ನಿಷಯವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು... 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಳ್ಳೆ ಮುನಿಗಳಿರಾ! ಬಳಿಕ ಪರೀಕ್ಷಿ 
ನ್ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಹಸ್ರಾರು ಚಾತುರ್ವರ್ಜ್ಯಪ್ರಮುಖರು 
ಕರಿತರಲ್ಪಟ್ಟು ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 

೩. ಮಧುರಾನಗರಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಪುರಾತನಗಳಾದ ಕನಿಗಳನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಅವರಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸದ್ದು ಣಗಳನ್ನಿಡು 
ನವನಾದನು. 

ಬ ವಜ್ರನಾಭನಾದರೊ, ಅವರ ಸಹಾಯದಿಂದಲ್ಲೂ ಶಾಂಡಿಲ್ಯ 
ಮುನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಗೋಪಾಲಕ ಗೋಸಸ್ತ್ರೀ 
ಯರ ಲೀಲೆಗಳು ನಡೆದ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿ 


ಳಗ ಬಲ 


ಅನೇಕ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ ಬಹುಜನರು ವಾಸಿಸುವಂತೆ 


ದಿ ತೀಯೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೬ 


ಗೋವಿಂದಹರಿದೇವಾದಿ ಸ್ವರೂಸಾಂ6ರೋಪಣೇನ ಚೆ। 


ಕೃಷ್ಣೈಕಭಕ್ತಿಂ ಸ್ಟೇ ರಾಜ್ಯೇ ತತಾನ ಚ ಮುಮೋದ ಹ 1೬॥ 
ಪ್ರಜಾಸ್ತು ಮಂದಿತಾಸ್ತಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಕೀರ್ತನತತ್ಪರಾಃ । 
ಪರಮಾನಂದಸಂಪನ್ನಾ ರಾಜ್ಯಂ ತಸ್ಕೈನ ತುಷ್ಟುವುಃ 1೭॥ 
ಏಕದಾ ಕೃಷ್ಣಸತ್ಸ್ಯಸ್ತು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿರಹಾತುರಾಃ । 

ಕಾಲಿಂದೀಂ ಮುಡಿತಾಂ ವೀಕ್ಬ್ಚ್ಯ ಪಪ್ರಚ್ಛುರ್ಗತಮತ್ಸರಾಃ HOU 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪತ್ಸ್ಯ ಊಚುಃ: 
ಯಥಾ ನಯಂ ಕೃಷ್ಣ ಸತ್ಸ್ಯಃ ತಥಾ ತ್ವಮಪಿ ಶೋಭನೇ । 


ವಯಂ ವಿರಹಡುಃಖಾರ್ತಾಃ ತ್ವಂ ನ ಕಾಲಿಂದಿ ತದ್ವದ 1೯॥ 
ತೆಚ್ಛೃತ್ವಾ ಸ್ಮಯಮಾನಾ ಸಾ ಕಾಲಿಂದೀ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಸಾಪತ್ತ್ಯಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ತತ್ತಾಸಾಂ ಕರುಣಾಸರಮಾನಸಾ ॥೧೦॥ 


ಸ್ನಾನಕುಂಡಗಳು, ಕೂಸಗಳು, ಮುಂತಾದ ಪೂರ್ತಗಳಿಂದಲೂ ಶಿವಲಿಂಗ 
ಸ್ಥಾಪನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದಲೂ ಅನುಕೂಲಗೊಳಿಸಿದನು. 

೬, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ, ಶ್ರೀಹರಿ, ದೇವತೆಗಳ ವಿಗ್ರಹಗಳ ಸ್ಥಾಪಕೆ 
ಯಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ವಿಕಾಂತಭಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನೇ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೭. ಆತನ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನ ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ಆತನ ರಾಜ್ಯಭಾರಕ್ರಮವನ್ನೇ ಹೊಗಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಲೆ. ಒಮ್ಮೆ ಕೃಷ್ಣನತ್ಲಿಯರು ಆತನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಕಾತುರರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕಾಲಿಂದಿಯು ಮಾತ್ರ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಸಂತುಷ್ವಚಿತ್ತಳಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಸತ್ಲೀಮಾತ್ಸರ್ಯನನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕೇಳತೊಡಗಿದರು. 

೯. ಕೃಷ್ಣಸತ್ಲಿಯರು ಪ್ರಕ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ:--""ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ! 
ನಾವು ಹೇಗೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ನೀನೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಿರುವೆ. 
ನಾವು ವಿರಹಾತುರರಾಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಲೇ ಇರುವೆ 
ಯಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು.” 

೧೦. ಇಂತೆಂದ ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಸಂತೋಷಭಾನದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗಿರುವ ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಗುತ್ತಲೇ ಕರುಣೆಯಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕಾಳಿಂದಿಯು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 


೧೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರೀ ಕಾಲಿಂದ್ಯುವಾಚ :- 

ಆತ್ಮಾರಾಮುಸ್ಯ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಧ್ಳುವಮಾತ್ಮಾಸ್ತಿ ರಾಧಿಕಾ । 
ತಸ್ಯಾ ದಾಸ್ಕಪ್ರಭಾನೇಣ ನಿರಹೋಂಸ್ಮಾನ್ನ ಸಂಸ್ಕೃಕೇತ್‌ 1೧೧1 
ತಸ್ಯಾ ಏವಾಂಶನಿಸ್ತಾರಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಯಿಕಾಃ । 

. ನಿತ್ಯಸಂಯೋಗ ಏವಾಸ್ತಿ ತಸ್ಯಾ ಸಾಂಮುಖ್ಯಯೋಗತಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಸ ಏನ ಸಾಸ ಸೈವಾಸ್ತಿ ವಂಶೀ ತತ್ಪೇಮರೂಪಿಕಾ | 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಖಚಂದ್ರಾಲಿಸಂಗಾಚ್ಚಂದ್ರಾನಲೀ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ರೂಪಾಂತರಂ ಚ ಗೃಹ್ಹಾನಾ ತಯೋಃ ಸೇನಾತಿಲಾಲಸಾ | 
ರುಕ್ಮಿಣ್ಯಾದಿಸಮಾನೇಶೋ ಮಯಾತ್ರೈನ ನಿಲೋಕಿತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಯುಷ್ಮಾಕಮಸಿ ಕೃಷ್ಣೇನ ನಿರಹೋ ನೈವ ಸರ್ವತಃ । 
ಕಿಂತು ಏನಂ ನ ಜಾನೀಥ ತಸ್ಮಾದ್ಯ್ಯಾಕುಲತಾನಿತಾಃ 1 ೧೫ ॥ 
ಏನನೇವಾತ್ರ ಗೋಪೀನಾಮುಕ್ಟೂರಾನಸಕೇ ಪುರಾ | 
ನಿರಹಾಭಾಸ ಏನಾಸೀದುದ್ಧನೇನ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೧೬॥ 


೧೧. ಕಾಳಿಂದಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--""ಅತ್ಮಾರಾಮನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ರಾಧಿಕೆಯೇ ನಿತ್ಯಳಾಗಿ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪಳಾಗಿರುವಳು. ಆಕೆಯ ದಾಸ್ಯದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಿಂದಲೇ ವಿರಹದುಃಖವು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೨. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಆಕೆಯ ಅಂಶಗಳ ಭಿನ್ನರೂಸ 
ಗಳೇ ಆಗಿರುವರು. ಆಕೆಯು ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಸಮ್ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಂಯೋಗನಿರುವುದು. 

೧೩. ಕೃಷ್ಣನೇ ರಾಧೆಯು. ರಾಥೆಯೇ ಕೃಷ್ಣನು. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರೇಮವೆಂಬ ಬಂಧನವು ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಸಾದಗಳ ನಖ 
ಚಂದ್ರಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವಳಾದುದರಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಚಂದ್ರಾವಳಿ 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಇರುವುದು. 

೧೪. ಅವರಿಬ್ಬರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಬೇಕೆ 
ರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆನು. ರುಕ್ಮಿಣಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಿಸಿಭುರೊಡನೆ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಸಮಾಗಮವಾದುದನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡೆನು. 

೧೫. ನಿಮಗೂ ಕೃಷ್ಣನ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಿರಹನು ಯಾವಾಗಲೂ ಉಂಟಾ 
ಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತನು ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರು 
ವನೆಂಬ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ನೀವು ಕಿಳಿದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಕುಲತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿರಿ. 

೧೬. ಈ. ವಿಧನಾಗಿಯೇ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 


ದ್ವಿತೀಯೋಕಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೭೫ 


ತೇನೈನ ಭವತೀನಾಂ ಚೇದ್ಭವೇದತ್ರ ಸಮಾಗನುಃ । 

ತರ್ಜಿ ನಿತ್ಯಂ ಸೃಕಾಂತೇನ ವಿಹಾರಮಸಿ ಲಪ್ಕ್ಯಥ 1 ೧೭ ೫ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಏನಮುಕ್ತಾಸ್ತು ತಾಃ ಪತ್ಸ್ಯಃ ಪ್ರಸನ್ನಾಂ ಪುನರಬ್ರುವನ್‌ । 

ಉದ್ಭವಾಲೋಕನೇನಾತ್ಮಪ್ರೇಷ್ಠಸಂಗಮಲಾಲಸಾಃ (೧೮ ॥ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಸತ್ಸ್ಯ ಊಚುಃ: 

ಧನ್ಯಾಸಿ ಸಖಿ ಕಾಂತೇನ ಯಸ್ಯಾ ನೈವಾಸ್ತಿ ನಿಚ್ಯುತಿಃ । 


ಯತಸ್ತೇ ಸ್ಕಾರ್ಥಸಂಸಿದ್ದಿಸ್ತಸ್ಕಾ ದಾಸ್ಕೋ ಬಭೂನಿಮ ॥೧೯॥ 

ಪರಂ ತೂದ್ಧವಲಾಭೇ ಸ್ಯಾದಸ್ಮತ್ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧನಂ । 

ತಥಾ ನದಸ್ಸ ಕಾಲಿಂದಿ ತಲ್ಲಾಭೋಃಪಿ ಯಥಾ ಭವೇತ್‌ il 90 H 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 

ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಕಾಲಿಂದೀ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚಾಥ ತಾಸ್ತಥಾ | 

ಸ್ಮರಂತೀ ಕೃಷ್ಣಚಂದ್ರಸ್ಯ ಕಲಾಷೋಡಶರೂಪಿಣೀ 1 ೨೧॥ 


ಮಧುರಾಪುರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿರಹದು;ಖದ 
ಆಭಾಸವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದು ಉದ್ಭವನಿಂದ ಪರಿಹರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 

೧೭, ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಸಮಾಗಮ ಸಂದರ್ಶನಗಳೇ ನಿಮಗೂ ಸಂಭವಿಸುವು 
ದಾದರೆ ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ ಕಾಂತನೊಡನೆ ನಿಹಾರಸೌಖ್ಯವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ 
ಪಡೆಯುನಿರಿ?', | 

೧೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ 
ಉದ್ಯವನ ಸಂದರ್ಶನದ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯತಮನನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಾಲಿಂದಿಯನ್ನು ಪ್ರಸಸ್ತ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆಕೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 

೧೯. ಕೃಷ್ಣಪತ್ನಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸಖಿಯೆ! ಕಾಂತನ ಸಹವಾಸ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯೆಂಬುದನ್ನೈೆಂದಿಗೂ ಅರಿಯದಿರುವ ನೀನೇ ಧನ್ಯಳು. ಇಂತಹ 
ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನವು ನಿನಗುಂಟಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನಗೆ 
ದಾಸಿಯರಾಗಿರುವೆವು. 

೨೦. ಆದರೆ ಉದ್ಭವನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧನವು 
ಆಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿಡೆಯಲ್ಲನೆ. ಎಲೌ ಕಾಳಿಂದಿಯೆ! ಆ ಮಹಾತ್ಮನ 
ದರ್ಶನದ ಲಾಭವು ನಮಗೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ಉಪಾಯವನ್ನೂ ನಮಗೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡುವವಳಾಗು.?? 

೨೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂತು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟವಳಾಗಿ ಕಾಳಿಂದಿಯ" 


೧೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಧನಭೂಮಿರ್ಬದರೀ ವ್ರಜತಾ ಕೃಷ್ಣೇನ ಮಂತ್ರಿಣೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ । 
ತತ್ರಾಸ್ತೇ ಸ ತು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತದ್ವಯುನಂ ಗ್ರಾಹಯನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ॥೨೨॥ 
ಫಲಭೂಮಿರ್ವ್ರ ಜಭೂಮಿರ್ದತ್ತಾ ತಸ್ಮೈ ಪುರೈನ ಸರಹಸ್ಯಂ | 
ಫಲಮಿಹ ಕಿಕೋಹಿತಂ ಸತ್ತದಿಹೇದಾನೀಂ ಸ ಉದ್ಧವೋಲಕ್ಟ್ಮಃ 1೨೩1 
ಗೋನರ್ಧನಗಿರಿನಿಕಟೇ ಸಖೀಸ್ಥಲೇ ತದ್ರಜಃಕಾನುಃ | 


ತತ್ರತ್ಯಾಜ್ಮುರನಲ್ಲೀರೂಸೇಣಾಸ್ತೇ ಸ ಉದ್ಭವೋ ನೂನಂ ॥ ೨೪॥ 
ಆತ್ಮೋತ್ಸನರೂಪತ್ತಂ ಹರಿಣಾ ತಸ್ಮೈ ಸಮರ್ಪಿತಂ ನಿಯತಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಾ ಕುಸುಮಸರಃಸರಿಸರೇ ಸವಜ್ರಾಭಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ನೀಣಾನೇಜುಮೃದಂಗೈಃ ಕೀರ್ತನಕಾವ್ಯಾದಿಸರಸಸಂಗೀತ್ರೈಃ । 

ಉತ್ಸನ ಆರಬ್ಧವ್ಯೋ ಹರಿರತಲೋಕಾನ್‌ ಸಮಾನಾಯ್ಯ ॥ ೨೬ ॥ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಕಳೆಯ ರೂಪಳಾದುದರಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ ನೃತ್ತಾಂತವನ್ನೈಲ್ಲ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದಳು. 

೨೨, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಬದರೀಕ್ಸೇತ್ರವೇ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಾಧನಭೂಮಿಯೆಂದು ನಿರೂಪಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ನಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪಡೇಶಿಸುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿರುವನು. 

೨೩. ವ್ರಜಭೂಮಿಯೇ ಫಲಪ್ರದವಾದ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಈ 
ಪ್ರಡೇಶನನ್ನು ರಹಸ್ಯಸಹಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಉದ್ಭವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 
ಕ್ಸೇತ್ರಫಲವು ಇಲ್ಲಿ ಕಿರೋಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದರಿಂದ ಉದ್ದವನೂ ಕೂಡ 
ಈಗ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿರುವನು. 

೨೪. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಖನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಸ್ಥಳನೆನಿಸಿದ 
ಗೋವರ್ಧನಗಿರಿಯ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ಸಾದಧೂಳಿಯನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವನ 
ನಾಗಿ ಉದ್ದವನು ಇಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಚಿಗುರಿನ ಬಳ್ಳಿಯ ರೂಪದಿಂದ ನಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವನು. 
| ೨೫-೨೬. ಆತ್ಮೋತ್ಸವವನ್ನು ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯವು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ 
ಆತನಿಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಜ್ರ 
ನಾಭನೊಡನೆ ಕುಸುಮಸರೋವರದ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶ್ರೀ ಹರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನೀಣಾ, ನೇಣು, ಮೃದಂಗಾದಿ 
ವಾಡ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಹರಿಕೀರ್ತನ, ಕಾನ್ಯನಾಚನ, ಮುಂತಾದ ಮನೋಹರ 
ಸೆಂಗೀತಗಳಿಂದಲೂ ಮಹೋತ್ಸವವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು, 


ದ್ವಿತೀಯೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೧೭೭ 


ತತ್ರೋದ್ಧವಾನಲೋಕೋ ಭವಿತಾ ನಿಯತಂ ಮಹೋತ್ಸನೇ ನಿತತೇ । 
ಯೌ ಷ್ಮಾಕೀಹಾಮಭಿಮತಸಿದ್ಧಿಂ ಸವಿತಾ ಸ ಏನ ಸನಿತಾನಾಂ ॥ ೨೭॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಇತಿ ಶೃತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ತಾಃ ಕಾಲಿಂದೀನುಭಿನಂದ್ಯ ತತ್‌ | 


ಕಥಯಾಮಾಸುರಾಗತ್ಯ ವಜ್ರಂ ಪ್ರತಿ ಪರೀಕ್ಸಿತಂ ॥ ೨೮॥ 
ನಿಷ್ಠುರಾತಸ್ತು ತಚ್ಛೈತ್ವಾ ಪ್ರಸನ್ನಸ್ಮದ್ಯುತಸ್ತದಾ । 
ತತ್ರೈವಾಗತ್ಯ ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸತ್ವರಂ ॥೨೯॥ 


ಗೋನವರ್ಧನಾದದೂರೇಣ ವೃಂದಾರಣ್ಯೇ ಸಖೀಸ್ಥಲೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಕುಸುಮಾಂಬೋಧಾೌ ಕೃಷ್ಣಸಂಕೀರ್ತನೋತ್ಸವಃ 1 ೩೦॥ 
ವೃಷಭಾನುಸುತಾಕಾಂತನಿಹಾರೇ ಕೀರ್ತನಶ್ರಿಯಾ | 


ಸಾಕ್ಸಾದ್ದಿವಸಮಾವೃತ್ತೇ ಸರ್ವೆೇಆನನ್ಯದೃಶೊಆ ಭವನ್‌ 1 ೩೧॥ 
ತತಃ ಪಶ್ಯತ್ಸು ಸರ್ವೇಷು ತೃಜಗುಲ್ಮಲತಾಚಯಾತ್‌ | 
ಆಜಗಾಮೋದ್ಭವಃ ಸೃಗ್ಟೀ ಶ್ಯಾಮಃ ಫೀತಾಂಬರಾವೃತಃ ॥ ಶ್ನಿ೨॥ 


೨೭, ಇಂತು ನೀವು ಮಹೋತ್ಸವನನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರಲು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಉದ್ಭವನ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸುವುದು. ಕೃಷ್ಣದರ್ಶನ ಲಾಲಸ 
ರಾಗಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಲು ಆತನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೨೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಸನ್ನ ಮನಸ್ಮರಾಗಿ ಕಾಲಿಂದಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಜ್ರನಾಭನೂ, ಪರೀಕ್ಸಿತನೂ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ನಡೆದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದರು. 

೨೯. ಸರೀಕ್ಸೆತನಾದರೊ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವರ ಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೩೦. ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಖೀಸ್ಥಳವೆನಿಸಿದ 
ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಕುಸುಮ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮಹಿಮಾನುಕೀರ್ತನೆಯ 
ಮಹೋತ್ಸವವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 

೩೧. ಆ ಕೀರ್ತನೆಯ ವೈಭವದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವನವಿಹಾರವು ಪುನಃ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರಲು ಸಕಲರೂ ತದೇಕದೃಸ್ಪಿ 
ಯುಳ್ಳವರಾದರು. 

೩೨. ಇಂತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಹುಲ್ಲು, ಪೊಜೆ, ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಕುಂಜದಿಂದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಾ 
ಸ್ವಿತಕೂ, ವೀತಾಂಬರಧಾರಿಯೂ ಆದ ಉದ್ಭವನು ಹೊರಟು ಬಂದನು. 


ಇಗೆ 
೧೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗುಂಜಾಮಾಲಾಥರೋ ಗಾಯನ್‌ ನಲ್ಲನೀನಲ್ಲಭಂ ಮುಹುಃ । 
ತದಾಗಮನಶತೋ ರೇಜೇ ಭೃಶಂ ಸಂಕೀರ್ತನೋತ್ಸನಃ 1 ೩೩॥ 
ಚಂದ್ರಿಕಾಗಮನೋ ಯಡದ್ವತ್‌ ಸ್ಫಾಟಕಾಟ್ಟಾಲಭೂನಿಸು 

ಅಥ ಸರ್ವೇ ಸುಖಾಂಜೋಧೌ ಮಗ್ಗಾಃ ಸರ್ವಂ ನಿಸಸ್ಮರುಃ ॥೩೪॥ 
ಸ್ಸೃಷೇನಾಗತನಿಜ್ಞಾನಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೂಸಿಣಂ । 

ಉದ್ಭನಂ ಪೂಜಯಾಂಚಕ್ರುಃ ಪ್ರತಿಲಬೃನುನೋರಥಾಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ " ಗೋವರ್ಧನ 
ಪರ್ನತಸನಿಖಾಷೇ ಪರೀಕ್ಸಿದಾದೀನಾಂ ಉದ ನದರ್ಶನವರ್ಣನಂ 4 
ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋತಧ್ಯಾಯಃ 

೩೩-೩೪. ಅತನು ಗುಲಗಂಜಿಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಕೊಳಲೊಂದನ್ನು ಬಾಜಿಸುತ್ತ ಪ್ರಾಸ್ತನಾಗಲು ಬೆಳದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಅಮೃತ 
ಶಿಲೆಯು ಕಟ್ಟಿದ ಭೂಮಿಯು ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾನು ಸಂಕೀರ್ತನೆಯ 
ಉತ್ಸವವು ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶೋಭಿಸತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಸಮಸ್ತರೂ 
ಆನಂದದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರಾಗಿ ಬಾಹ್ಯಸ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 

೩೫, ಒಂದು ಕ್ಷಣದ ಅನಂತರ ಪುನಃ ಜ್ಞಾನವು ಬಂದಂತಾಗಲು ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನ ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಉದ್ಭವನನ್ನು ಕಂಡು ತಮ್ಮ ಮನೋ 
ರಥವು ಈಡೇರುವುದೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಉಚಿತ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಠನಖಂಡದ ಶ್ರೀ ಭಾಗನತಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
« ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಸಿದಾದಿಗಳಿಗೆ ಉದ್ಭನನ ದರ್ಶನವಾದುದು'? 
ಎಂಬ ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರಿ ॥ 
ಅಥ ತೃತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀ ಭಾಗವತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಅಥೋದ್ಧವಸ್ತು ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಕೀರ್ತನತತ್ಪರಾನ್‌ । 
ಸತೃತ್ಯಾಥ ಪರಿಷ್ವಜ್ಯ ಸರೀಕ್ಟಿತಮುವಾಚ ಹ !೧॥ 
ಉದ್ಭವ ಕರಾ 
ಧನ್ಕ್ಯೋಂಸಿ ರಾಜನ್‌ ಕೃಷ್ಣೆ 4ಕಭಕ್ಯಾಪೂರ್ಹೋಸಿ ನಿತ್ಯದಾ । | 
ಯಸ್ತ್ವಂ ನಿಮಗ್ನಚಿತ್ತೋಸಿ ಕೃಷ್ಣಸಂಕೀರ್ತನೋತ್ಸವೇ 1೨॥ 
ಸೃಷ್ಣಪಶ್ಚೀಷು ವಜ್ರೇ ಚ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರೀತಿಃ ಪ್ರವರ್ತಿತಾ । 
ತವೋಜಿತನಿಂದಂ ತಾತ ಕೃಷ್ಣದತ್ತಾಂಗವೈಭನ Han 
ದ್ವಾರಕಾಸ್ಕೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಧನ್ಯಾ ಏತೇ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ಯೇಷಾಂ ವ್ರಜನಿನಾಸಾಯ ಪಾರ್ಥಮಾದಿಷ್ಟವಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ 19೪॥ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಮನಶ್ಚ ಂದ್ರೋ ರಾಧಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಯಾನ್ರಿತಃ I 
ತದ್ವಿಹಾರನನಂ ಗೋಭಿರ್ಮಂಡಯನ್ರೋಚತೇ ಸದಾ HN 


ಕಾ ಎ ಚಾ ಜಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತ್ರೀ ಭಾಗವತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸಂಕೇರ್ತನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಗ್ಗರಾಗಿದ್ದ ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಉದ್ದವನು ಅವರಿಗೆ ಉಚಿತಸತ್ವಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪರೀಕ್ಸಿನ್ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಲಾರಂಬಿಸಿದನು. 

೨. ಉದ್ಭವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾಕಾಜನೆ! ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಮ 
ಸಂಕೀರ್ತನದ ಈ ಮಹೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯವಿಷಯಕವಾಗಿ ಮುಳುಗಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನೀನೇ ಧನ್ಯನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಕಾಂತ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನೀನೇ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನು. 

೩. ದೈನೇಚ್ಛಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಕೃಷ್ಣ ಸಷ್ಲಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ವಜ್ರನಾಭನಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಶರೀರ 
ಸೌಷ್ಯವವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ಈ ಪ್ರೇಮವು ಉಚಿತವಾದುದೇ ಸರಿ. 

೪, ಸ್ವಾಮಿಯು ಪಾರ್ಥನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ರಜಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿವಾಸಮಾಡುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ದ್ವಾರಕಾನಿವಾಸಿಗಳಾದ 
ವರಲ್ಲಿ ಇವರೇ ಅತ್ಯಂತ ಧನ್ಯತಮರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಚಂದ್ರನು ರಾಧೆಯ 


೧೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃಷ್ಣಚಂದ್ರಃ ಸದಾಪೂರ್ಣಸ್ತಸ್ಯ ಷೋಡಶ ಯಾಃ ಕಲಾಃ | 


ಚಿತ್ಸಹಸ್ರಸ್ರಭಾಭಿನ್ನಾ ಅತ್ರಾಸ್ತೇ ತತ್ಸ್ವರೂಪತಾ ॥೬॥ 
ನಿನಂ ನಜ್ರಸ್ತು ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಷನ್ನಭಯಭಂಜಕಃ । 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣದಕ್ಷಿಣೇ ಪಾದೇ ಸ್ಮಾನನೇತಸ್ಯ ವರ್ತತೇ ॥೭॥ 
ಅನತಾರೇತ್ರ ಕೃಷ್ಣೇನ ಯೋಗಮಾಯಾತಿಭಾವಿತಾ | 
ತದ್ಪಲೇನಾತ್ಮನಿಸ್ಮೃತ್ಯಾ ಸೀದಂತ್ಕೇತೇ ನ ಸಂಶಯಃ ue 
ಯುತೇ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಕಾಶಂ ತು ಸ್ಮಾತ್ಮಬೋಡೋ ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ । 
ತತ್ಪೃಕಾಶಸ್ತು ಜೀನಾನಾಂ ಮಾಯಯಾ ಪಿಹಿತಃ ಸದಾ ue 


ಅಷ್ಟಾನಿಂಶೇ ದ್ವಾಸರಾಂತೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಯದಾ ಹರಿಃ । 
ಉತ್ಸಾರಯೇನ್ನಿಜಾಂ ಮಾಯಾಂ ತತ್ಪ್ರಕಾಶೋ ಭವೇತ್ತದಾ ॥ ೧೦॥ 
ಸತು ಕಾಲೋ ನ್ಯತಿಕ್ಪಾಂತಸ್ತೇನೇದಮಸರಂ ಶೃಣು । 

ಅನ್ಯದಾ ತತ್ಪ್ರೃಕಾಶಸ್ತು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತಾದ್ಭವೇತ್‌ 1 ೧೧॥ 


ಮುಖವನೆಂಬ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ವಿಹಾರಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ಉದ್ಯಾನ 
ವನವನ್ನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ ನಿತ್ಯವೂ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೬. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಚಂದ್ರನು ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ನಾಗಿರುವನು. ಅವನ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳೂ ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಚೈತನ್ಯ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಬೇಕೆಯಾದುವಲ್ಲ. ಅವುಗಳ ರೂಪಗಳ ದರ್ಶನವು ಇಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ರಿರುವುದು. 

ಈ ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಂತು ವಜ್ರನಾಭನೂ ಶರಣಾಗತರ ಭಯ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವನು. ಈತನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಬಲಗಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮಸ್ಕಾನವೇರ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

೮. ಈ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಸ್ವಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಯೋಗ 
ಮಾಯೆಯು ಬಹುವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅದರ ಬಲದಿಂದಲೇ ಈ ಗೋಪ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿರಹಾತುರರಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೯. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನವು ಲಭಿಸಿದ ಹೊರತು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣ ಜೀನರಲ್ಲಿ ಆ ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಯೆಯಿಂದ ತಿರೋಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೧೦. ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಮಹಾಯುಗದ ದ್ವಾಪರಯುಗದ ಅಂತ್ಯಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ತಾನೇ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯನ್ನು ದೂರ 
ಗೊಳಿಸುವನೊ, ಆಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆತ್ಮಸ್ರಕಾಶವು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. 

೧೧. ಈಗ ಆ ಕಾಲವೂ ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 


ತ ತೀಯೋತ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೧ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಯತ್ರ ಜಾಗನತೈರ್ಯದಾ । 


ಕೀರ್ತ್ಯತೇ ಶ್ರೂಯತೇ ಚಾಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸ್ತತ್ರ ನಿಶ್ಚಿತಂ 1 ೧೨ ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ಯತ್ರ ಶ್ಲೋಕಂ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಮೇನ ಚ । 

ತತ್ರಾಪಿ ಭಗನಾನ್‌ ಕೃಷ್ಣೋ ವಲ್ಲನೀಭಿರ್ನಿರಾಜತೇ H ೧೩॥ 
ಭಾರತೇ ಮಾನನಂ ಜನ್ಮ ಸ್ರಾಸ್ಯ ಭಾಗವತಂ ನ ಯೈಃ । 

ಶೃತಂ ಷಾಸಪರಾಧೀನೈರಾತ್ಮಘಾತಸ್ತು ತೈಃ ಕೃತಃ I ೧೪ ॥ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನಿತ್ಯಂ ಯೈಃ ಪರಿಸೇನಿತಂ । 
ನಿತುರ್ಮಾತುಶ್ಚ ಭಾರ್ಯಾಯಾಃ ಕುಲಸಂಜಿಃ ಸುತಾರಿತಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ವಿದ್ಯಾಪ್ರಕಾಶೋ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ಶತ್ರುಜಯೋ ನಿಶಾಂ । 

ಧನಂ ಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯೃಂ ಚ ಶೂದ್ರಾಣಾಂ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಾದ್ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಯೋಷಿತಾಮಪರೇಷಾಂ ಚ ಸರ್ವವಾಂಛಿತಪೂರಣಂ | 


ಅತೋ ಭಾಗವತಂ ನಿತ್ಯಂ ಕೋನ ಸೇವೇತ ಭಾಗ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೧೭॥ 


ಮತ್ತೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಇತರ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಶ್ರೀಮದ್ಧಾಗವತದ ಶ್ರವಣದಿಂದುಂಬಾಗುವುದು. 

೧೨. ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಭಾಗವತವೆಂಬ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೊ ಮತ್ತು ಕೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೊ, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯವಾದ ವಿಷಯವು. 

೧೩, ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಭಾಗವತವಾಗಲಿ ಅದರ ಶ್ಲೋಕವೊಂದಾಗಲಿ 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವಾದರೂ ಅಗಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ನಾಯಕಿಯರೊಡನೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೧೪-೧೫. ಈ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮನನ್ನು ಸಡೆದೂ ಪಾಪಗಳಿಗೆ 
ಪರಾಧೀನರಾಗಿ ಯಾರು ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವರನ್ನು 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಮಾಡಿಕೊಂಡವರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾರಿಂದ ಶ್ರೀಭಾಗವತ 
ರೂಪವಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರವು ನಿತ್ಯವೂ ಸೇನಿಸಲ್ಪಡುವುದೊ, ಅವರ ತಂಜಿ 
ತಾಯಿ ಹೆಂಡತಿಯರ ಕುಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉದ್ಭಾರವಾಗುವುವು. 

೧೬. ಶ್ರೀಭಾಗವತದ ಪಠನ ಮತ್ತು ಶ್ರವಣಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾಬಲ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶವೂ, ಕ್ಲತ್ರಿಯರಿಗೆ ಶತ್ರುವಿಜಯವೂ, ವೈಶ್ಯರಿಗೆ 
ಧನಲಾಭವೂ, ಶೂದ್ರರಿಗೆ ದೇಹಾರೋಗ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವುವು. 

೧೭. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಇತರ ಮಾನವರಿಗೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದಿಸುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಭಾಗ್ಯವಂತನಾದ ಯಾವ ಪುರುಸನು 
ತಾನೆ ಶ್ರೀ ಭಾಗವತವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 


೧೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನೇಕ ಜನ್ಮಸಂಸಿದ್ಧೇಃ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತಂ ಲಭೇತ್‌ । 


ಸ್ರಕಾಶೋ ಭಗವದ್ಭಕ್ತೇರುದ್ಧವಸ್ತತ್ರ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೮ ॥ 

ಸಾಂಖ್ಯಾಯನಪ್ರಸಾದಾತ್ತಂ ಶ್ರೀನುದ್ಧಾಗನತಂ ಪುರಾ । 

ಬೃಹಸ್ಸತಿರ್ದತ್ತವಾನ್ಮೇ ತೇನಾಹಂ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಭಃ I ೧೯ 1 

ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾಂ ಚ ತೇನೋಕ್ತಾಂ ನಿಷ್ಣುರಾತ ನಿಬೋಧ ತಾಂ | 

ಜ್ಞಾಯತೇ ಸಂಪ್ರದಾಯೋಜಿ ಯತ್ರ ಭಾಗವತಶೃತೇಃ ॥ ೨೦॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ: 

ಈಕ್ಸಾಂಚಕ್ರೇ ಯದಾ ಕೃಷ್ಣೋ ಮಯಾ ಪುರುಷರೂಸಧ್ಯಕ್‌ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಶಿನಶ್ವಾಪಿ ರಜಕಸತ್ವತಮನೋಗುಸ್ಯೈಃ ॥ ೨೧॥ 

ಪುರುಷಾಸ್ತ್ರಯ ಉತ್ತಸ್ಮುರಧಿಕಾರಾಂಸ್ತದಾದಿಶತ್‌ । 

ಉತ್ಪತ್ತೌ ಸಾಲನೇ ಚೈನ ಸಂಹಾರೇ ಪ್ರಕ್ರಮೇಣ ತಾನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 


೧೮. ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುಣ್ಯದ ಸ್ರಭಾವದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಭಾಗವತನು ಲಭಿಸುವುದು. ಅದರಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೂ, ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯ 
ಉದ್ಭವವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೧೯. ಈ ಶ್ರೀಭಾಗವತವು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾಂಖ್ಯಾಯನ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು... ಆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅದನ್ನು 
ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿರುನೆನು. 

೨೦. ಪರೀಕ್ಸಿನ್ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆ ಬೃಹಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಚರಿತ್ರೆಯೊಂದನ್ನು ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. ಇದರಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಭಾಗವತ ಪುರಾಣಶ್ರವಣದ ಸಂಪ್ರದಾಯವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನೋಗತ 
ವಾಗುವುದು. 

೨೧. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಯಾವಾಗ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು 
ಮಾಯಾಮಾನುಷರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅಸೇಕ್ಸಿಸಿದನೊ, ಆಗ ರಜಸ್ಸತ್ತ್ವತಮೋಗುಣಗಳ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದನರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದನು. 

೨೨, ಇಂತು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಫಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಪಾಲನ ಮತ್ತು ಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ನಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


ತ ತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೩೩ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ತು ನಾಭಿಕಮಲಾದುತ್ಬನ್ನಸ್ತಂ ವ್ಯಜಿಜ್ಞಸತ್‌ । 
ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ನಾರಾಯಣಾದಿಪುರುಷ ಸರಮಾತ್ಮನ್ನಮೋಸಸ್ತು ತೇ | ೨೩॥ 
ತ್ವಯಾ ಸರ್ಗೇ ನಿಯುಕ್ತೋಸ್ಮಿ ple is ಮಾಂ ರಜೋಗುಣ । 
ಕ ಸತ್ಸ್ಮ್ಮೃತೌ ನೈನ ಬಾಧೇತ ತಥ್ಛೈನ ಕೃಷಯಾ ಪ್ರಭೋ 1 ೨೪॥ 
ಶ್ರೀ ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ: 


ಯದಾತು ಭಗವಾಂಸ್ತಸ್ಮೈ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವನತಂ ಪುರಾ। 
ಉಪದಿಶ್ಯಾಬ್ರನೀದ್ಪ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸೇವಸ್ವೈನಂ ಸ್ವಸಿದ್ಧಯೇ 1 ೨೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ತು ಪರನುಪ್ರೀತಸ್ತೇನ ಕೃಷ್ಣಾಸ್ತಯೇನಿಶಂ | 
ಸಸ್ತಾವರಣಭಂಗಾಯ ಸಸ್ತಾಹಂ ಸಮವರ್ತಯತ್‌ ॥ ೨೬॥ 
ಶ್ರೀಭಾಗನತ ಸಸ್ತಾಹಸೇನನಾಸ್ತಮನೋರಥಃ | 

ಸೃಷ್ಟಿಂ ನಿತನುತೇ ನಿತ್ಯಂ ಸಸಪ್ತಾಹಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೨೭॥ 


೨೩. ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಭೀಕಮಲದಿಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಗ 
ಇಂತೆಂದು ವಿಜ್ಞಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕೇಳು 
ತ್ತಾನೆ:--ಆದಿಪುರುಷನೂ, ಪರಾತ್ರರನೂ, ಅಂತರಾತ ನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನೆ! 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೨೪. ಠೋಕದ ಸ ಸ ಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪ ಸಹೆಯಂತೆ ನಾನು ನಿಯೋ 
ಜಿತನಾಗಿರುವೆನು. ಹ ಘ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಟಾ ಗಯ ನನ್ನನ್ನು ಪಾಪ 
ಲೇಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಜೋಗುಣವು ಆವರಿಸಿ ನಿನ್ನ ನಿಸ ಶಣೆಯನ್ನು ಟು 
ಮಾಡದಂತೆ ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಉದ್ಧರಿಸು, 

೨೫. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನೇ 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಭಾಗವತವನ್ನು ಉಪದೇಶಮಾಡಿ, "ಎಲೈ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮನೆ! ನಿನ್ನ 
ಅಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಇದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಾರಾಯಣಾದಿಗಳ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ರಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಪ ಸೃಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೬. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೇನನು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಷ ನಾಗಿ ತ್ವಕ್ಚರ್ಮಾದಿ 
ಸಪ್ತ ದೇಹಾವರಣಗಳೆ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ನಿಳು ದಿವಸಗಳು ಸಿರಾತರವೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ 
ಸ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಭಾಗವತವನ್ನು ಸಪ್ತಾಹಕ್ರಮದಿಂದ ಪಠನಮಾಡಿದನು. 

೨೭. ಇಂತು ಶಿ ಶ್ರ(ಮದ್ಭಾಗವತದ ಸೆ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಷ್ಟ ಸಡೆದನನಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆ ಸಪ್ತಾಹದ ಪುಣ್ಯಪ್ರ ಭಾನದಿಂದಲೇ 

ಹ್ಮಾಂಡಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿರುವನು. 


೧೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಷ್ಣುರಪ್ಯರ್ಥಯಾಮಾಸ ಪುಮಾಂಸಂ ಸ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ 


ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸಾಲನೇ ಪುಂಸಾ ಯದನೇನಾಸಿ ಕಲ್ಪಿತಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ರುನಾಚ :-- 

ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸಾಲನಂ ದೇನ ಕರಿಷ್ಠಾನಿಂ ಯಥೋಜಚಿತಂ । 

ವ್ರ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಚ ನಿನೃತ್ಯಾ ಚ ಕರ್ಮಜ್ಞಾನಪ್ರ ಯೋಜನಾತ್‌ 1೨೯॥ 

ಜಾ ಜ್ಜ ನ ಕಾಲೇನ ಧರ್ಮಗ್ಲಾನಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಧರ್ಮಂ 1 ) ಪಯಿಷ್ಯಾನಿ ಹ ೈವತಾಕೈಸ್ತಡಾ ತದಾ i ೩೦೫ 


ಭೋಗಾರ್ಥಿಭ್ಯಸ್ತು ಯಜ್ಞ್ಞಾದಿ ಫಲಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ । 
ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಿಜ್ಯೋ ವಿರಕ್ಷೆ ಕ್ಷೀಭ್ಯೋ ಮುಕ್ತಿಂ ea ತಥಾ ॥೩೧॥ 
ಯೇಃಪಿ ನೋಕ್ಬಂ ನ ವಾಂಛಂತಿ ತಾನ್‌ ಕಥಂ ಸಾಲಯಾನ್ಯುಹಂ | 


ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ಶ್ರಿಯಂ ಚಾಪಿ ಷಾಲಯಾಮಿ ಕಥಂ ವದ ॥ ೩೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ಅಪಿ ಪುಮಾನಾದ್ಯಃ ಶ್ರೀಭಾಗವತಮಾದಿಶತ್‌ | 
ಉವಾಚ ಚ ಸಕಸ್ಕೈನತ್ತನ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಯೇ 1 ೩೩ 





೨೮. ಮಹಾನಿಸ್ಸುವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಲನೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಯೋಜಿತನಾಗಿದ್ದುವರಿಂದ ಆದಿಪುರುಷನಾದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ 
ಅಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೨೯. 3 "ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ:-ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳೇ ಮುಖ್ಯ 
ಸ್ರಯೋಜನಗಳಾಗಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಉಚಿತ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಲನೆಯನ್ನು ಈಟ್‌ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. 

೩೦. ಯಾವ ಯೌ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗ್ಲಾಸಿ 
ಯುಂಬಾಗುವುಜೊಿ, ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವತಾರಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ರುಷ್ಯ 
ನಿಗ್ರಹಮೂಲಕವಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವೆನು. 

೩೧-೩೨. ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಭೋಗಗಳನ್ನ ಐ ಸೇಕ್ಸಿಸುವವರಿಗೆ ವೇದವಚನಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಯಜ್ಞಾದಿ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುನೆನು. ಕರ್ಮದಿಂದ 
ವಿರಕ್ತರಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ ಕ್ಚವನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವ ಮನುಜರಿಗೆ ಐದು ವಿಧವಾದ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಮೋಕ್ಬವನ್ನೂ ಅನೇಶ್ಬಿಸು 
ಪುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಾಲಿಸಬೇಕು? ನನ್ನನ್ನೂ ನನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ಹೇಗೆ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. 

೩೩. ಆತನಿಗೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಭಾಗವತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಉಪದೇಶಮಾಡಿ, "ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಇದನ್ನು ಪಠನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ತೃತೀಯೊ ₹5ಥ್ಯಾಯಃ ೧೮೫ 


ತತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಪರಮಾರ್ಥಕಪಾಲನೇ । 
ಸಮರ್ಥೊೋಭೂತ್‌ ಶ್ರಿಯಾ ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಭಾಗವತಂ ಸ್ಮರನ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 
ಯದಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಯಂ ವಕ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಶ್ರವಣೇ ರತಾ । 


ತದಾ ಭಾಗವತಶ್ರಾವೋ ಮಾಸೇನೈವ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 ೩ಜ॥ 
ಯದಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸ್ವಯಂ ವಕ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಶ್ಹ ಶ್ರವಣೇ ರತಃ । 
ಮಾಸದ್ವಯಂ ರಸಾಸ್ಕಾದಸ್ತದಾತೀನ ಸುಶೋಜತೇ ॥ ೩೬॥ 
ಅಧಿಕಾರೇ ಸ್ಥಿತೋ ನಿಷ್ಠೂರ್ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮೀರ್ನಿಶ್ಲಿಂತಮಾನಸಾ । 

ತೇನ ಭಾಗನತಾಸ್ಕಾದಸ್ತಸ್ಕಾ ಭೂರಿ ಪ್ರಕಾಶತೇ 1 ೩೭॥ 


ಅಥ ರುದ್ರೋಂಸಿ ತಂ ದೇವಂ ಸಂಹಾರಾಧಿಕೃತಃ ಪುರಾ। 

ಪುಮಾಂಸಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಸ್ವಸಾಮರ್ಶ್ಯವಿವೃದೃಯೇ 1 ೩೮॥ 
ಶ್ರೀ ರುದ್ರ ಉವಾಚ 

ನಿತ್ಯೇ ನೈಮಿತ್ತಿಕೇ ಚೈನ ಸಂಹಾರೇ ಪ್ರಾಕೃತೇ ತಥಾ । 

ಶಕ್ತಯೋ ಮಮ ನಿದ್ಯಂತೇ ದೇವದೇವ ಮನು ಪ್ರಭೋ 1೩೯॥ 

೩೪. ಆಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಲಕ್ಷ್ಮೀ(ಸಮೇತನಾಗಿ ತಿಂಗಳಿಗೊಂದು 
ಸಲದಂತೆ ಭಾಗವತದ ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸು 
ಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಪಾಲನಾಕಾರ್ಯದನ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದನು. 

೩೫. ಯಾವಾಗ ವಿಷ್ಣುವು ತಾನೇ ಪಾರಾಯಣವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ 
ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅದನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡುವಳೊ, ಆಗ ಪುನಃ ಪುನಃ ಭಾಗವತ 
ಶ್ರವಣವು ಒಂದೊಂದು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯುವುದು. 

೩೬. ಯಾವಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತಾನೇ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುವವಳಾಗಿ 
ನಿಷ್ಣುವು ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗುವನೊ, ಆಗ ಭಾಗವತದ ಅಮೃತಪಾನದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಆನಂದಮಯವಾದ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುವುದು. 

೩೭-೩೮. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿತನಾಗಿರುವನು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಾದರೊ ಸರ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ಭಾಗವತಾಮೃತದ ಸೇವನೆಯ ಫಲವು ಆಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಜಗತ್ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತನಾದ 
ರುದ್ರನೂ ಕೂಡ ಜೀವದೇವನಾದ ಅದಿಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ವಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

೩೯, ರುದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಎಲೈ ದೇವೇಶ್ವರನೆ! ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನಿತ್ಯ 
ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರಗಳ ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿಯೂ 


ನನಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ನು. 


೧೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆತ್ಯಂತಿಕೇ ತು ಸಂಹಾರೇ ಮಮ ಶಕ್ತಿರ್ನ ವಿದ್ಯತೇ । 

ನುಹದ್ದುಃಖಂ ಮಮೈತತ್ತು ತೇನ ತ್ವಾಂ ಸಾರ್ಥಯಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೪೦ 8 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ: 

ಶ್ರೀಮುದ್ಭಾಗನತಂ ತಸ್ಮಾದಪಿ ನಾರಾಯಣೋ ದದೌ। 


ಸತು ಸಂಸೇವನಾದಸ್ಯ ಜಿಗ್ಕೇ ಜಾಪಿ ತಮೋಗುಣಂ ॥ ೪೧೫ 

ಕಥಾ ಭಾಗವತೀ ತೇನ ಸೇವಿತಾ ವರ್ಷಮಾತ್ರತಃ । 

ಲಯೇ ತ್ವತ್ಯಂತಿಕೇ ತೇನಾವಾಪ ಶಕ್ತಿಂ ಸದಾಶಿವಃ 1 ೪೨ ॥ 
ಉದ್ಭವ ಉವಾಚ :-- 


ಶ್ರೀ ಭಾಗನತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಿಮಾಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಂ ಗುರೋಃ। 

ಶೃತ್ವಾ ಭಾಗವತಂ ಲಜ್ಭ್ಯಾ ಮುಮುದೇಂಹಂ ಪ್ರಣಮ್ಯುತಂ ೪೩॥ 
ತತಸ್ತು ವೈಷ್ಣನೀಂ ರೀತಿಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಮಾಸಮಾತ್ರತಃ। 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಾಸ್ಟಾದೋ ಮಯಾ ಸಮ್ಮಜ್ನಿಷೇವಿತಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ತಾನತೈನ ಬಭೂವಾಹಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ದಯಿತಃ ಸಖಾ । 

ಕೃಸ್ತೇನಾಥ ನಿಯುಕ್ತೊಟಹಂ ವ್ರಜೇ ಸ್ವಸ್ರೇಯಸೀಗಣೇ 18 ೪೫॥ 





೪೦. ಆದರೆ ಆತ್ಯಂತಿಕವಾದ ಜಗತ್ವಲಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ.. ಈ ವಿಷಯವು ನನಗೆ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

೪೧. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಆತನಿಗೂ 
ಸಹ ಶ್ರೀ ಭಾಗವತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆತನೂ ಅದರ ಸೇವನೆಯ ಫಲವಾಗಿ 
ತನ್ನ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಜಯಿಸಿದನು. 

೪೨, ಆತನಿಂದ ಭಾಗವತೇತಿಹಾಸವು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆನಿಗೂ ಸೇವಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಸದಾಶಿವನು ಆತ್ಯಂತಿಕ ಪ್ರಳಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೪೩. ಉದ್ಭವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಗುರು ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದವನಾಗಿ ನಾಕು 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದೆನು. 

೪೪. ಬಳಿಕ ವೈಷ್ಣವೋಚಿತವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ನಾನು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ಭಾಗವತದ ಅಮೃತವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾನ 
ಮಾಡಿದೆನು. 

೪೫. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯತಮನಾದ 


ತೃತೀಯೋರಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೭ 


ನಿರಹಾತ್ತಾಸು ಗೋಪೀಷು ಸ್ವಯಂ ನಿತ್ಯನಿಹಾರಿಣಾ । 


ಶ್ರೀಭಾಗನತಸಂದೇಶೋ ಮನ್ಮುಖೇನ ಪ್ರಯೋಜಿತಃ H ೪೬ 
ತೆಂ ಯಥಾಮತಿ ಲಬ್ಸ್ಯ್ಯಾ ತಾ ಆಸಸ್ವಿರಹವರ್ಜಿತಾಃ \ 

ನಾಜ್ಞಾಸಿಷಂ ರಹಸ್ಯಂ ತಚ್ಚಮತ್ಕಾರಸ್ತು ಲೋಕಿತಃ 1 ೪೭ ॥ 
ಸ್ಪರ್ವಾಸಂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯ ಕೃಷ್ಣಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೇಸು ಗತೇಷು ಮೇ। 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತೇ ಕೃಷ್ಣಸ್ತದ್ರಹಸ್ಯಂ ಸ್ವಯಂ ದದೌ ॥ ೪೮ ॥ 
ಪುರತೊೋಶ್ವತ್ನಮೂಲಸ್ಯ ಚಕಾರ ಮಯಿ ತದ್ದೃಢೆಂ ! 

ತೇನಾತ್ರ ನ್ರಜವಲ್ಲೀಷು ವಸಾಮಿ ಬದರೀಂ ಗತಃ 1೪೯॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಾರದಕುಂಡೆಆತ್ರ ತಿಷ್ಮಾನಿ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಸದಾ । 
ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಕಾಶೋ ಭಕ್ತಾನಾಂ ಶ್ರೀಮುದ್ಧಾಗವತಾಪ್ಸವೇತ್‌ H ೫೦H 


ಸ್ಪೇಹಿತನಾದೆನು. ಮತ್ತು ಆತನಿಂದ ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ವಿರಹಾತುರರಾಗಿದ್ದ 
ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದ ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಆತನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವವನಾಶಿಕು. 

೪೬. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿರಹದಿಂದ ಆರ್ತರಾಗಿದ್ದ ಗೋಪಕಕ್ರೈಯರಿಗೆ ನಿತ್ಯ 
ಲೀಲಾವಿನೋದಿಯಾದ ಆತನೇ ನನ್ನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಶ್ರೀಮುದ್ಧಾಗವತದ 
ಸಾರಭೂತವಾದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೪೭. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧ್ಯನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಕಿಳಿದುಕೊಂಡು ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 
ನಾನು ಅದರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದವನಾದರೂ ಅವರ ಮನೋಧರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಾದ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡೆನು. 

೪೮. ಕೃಷ್ಣಾ ವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗವಾಸವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನನ್ನನ್ನು ಕರಿದು ತಾನೇ ಭಾಗವತ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರುವ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದನು. 

ರ. ಮತ್ತು ಒಂದು ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಸದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅದನ್ನು ನನಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಬದರೀಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿನಾದರೂ, ಈ ಬೃಂದಾವನದ ಗುಲ್ಮಲತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

೫೦. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಬೃಂದಾವನದ 
ಈ ನಾರದ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗ 
ವತಶ್ರವಣದಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಸಂದರ್ಶನವು ಲಭಿಸುವುದು. 


೧೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದೇಷಾಮಸಿ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ತ್ವ ಹಂ! 
ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಹಾಯೋಂತ್ರ ತ್ವಯೈ ವಾನುಷ್ಠಿ ತೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೫೧॥ 
ನ € ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ನಿಷ್ಣುರಾತಸ್ತು ಶೃತ್ವಾ ತದುಡ್ಡನಂ ಪ್ರಜತೊಣಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಶ್ರೀ ಪರೀಕ್ಸಿದುವಾಚ :-- 
ಹರಿದಾಸ ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಫಿ )ೀಭಾಗವತಕೀರ್ತನಂ ॥ ೫೨॥ 
ಆಜ್ಞಾಪ್ಯೋಹಂ ಯಥಾ ಕಾರ್ಯಂ ಸಹಾಯೋತ್ರ ಮಯಾ ತಥಾ । 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 


ಶೃತ್ತೈತದುದ್ಧವೋ ವಾಕ್ಯಮುವಾಚ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ ॥೫೩॥ 
ಉದ್ಧವ ಉವಾಚ: 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣೇನ ಸರಿತ್ಯಕ್ತೇ ಭೂತಲೇ ಬಲವಾನ್‌ ಕಲಿಃ | 

ಕರಿಸ್ಯತಿ ಪರಂ ವಿಘ್ನಂ ಸತ್ಯಾರ್ಯೇ ಸಮುಷೆಸ್ಮಿತೇ ॥ ೫೪ ॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ದಿಗ್ವಿಜಯಂ ಯಾಹಿ ಕಲಿನಿಗ್ರಹಮಾಚರ । 

ಅಹಂ ತು ಮಾಸಮಾತ್ರೇಣ ವೈಷ್ಣನೀಂ ರೀತಿಮಾಸ್ಥಿತಃ ॥ ೫೫ ॥ 

ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತಾಸ್ವಾದಂ ಪ್ರ ಚರ್ಯೆ ತ್ವತ್ಸ ಹಾಯತಃ । 

ಏತಾನ್‌ ಸಂಪಾ ) ಫಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿತ ಧಾಮ್ನಿ ನುಧುದ್ಧಿ ಷಃ I ೫೬॥ 





೫೧. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನತ್ತಿಯರಾದ ಇವರ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ನಾನು ಶ್ರೀಭಾಗವತವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಹೇಳುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 
ಸಹಾಯವೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವುದು. ಅದನ್ನುಮಾಡಲು ನೀನು ಸಿದ್ಧನಾಗಬೇಕು. 

೫೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರೀಕ್ಸಿತನು 
ಉದ ವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. ಪರೀಕ್ಸಿತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ :-ಎಕೈ 
ವಿಷು ಭಕ್ತಾ ಗ್ರೇಸರನೆ! ನಿನ್ನಿಂದ ಫಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗನತದ ಕೀರ್ತನವು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನಡೆಯಬೇಕು. 

೫೩. ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಕೆ ನೆರವೇರಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿರುವೆನು. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 
ಈ 'ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಉದ್ದ ವನು ಸಂತುಷ್ಟಾ ಂತರಂಗನಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೫೪. ಉದ್ಭವನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೆ: ಶ್ರಿ ಕ್ಕ ಸ್ಹನು ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಕರಿಪ್ರರುಷನು ಸತ್ತ ಬೈ ತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
es. ಅನೇಕ ನಿಘ್ನಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು. 

೫೫-೫೬, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದಿಗಿ ಒ್ರಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಕಲಿಯನ್ನು 
ನಿಗ್ರ ಒಸುವುದರ್ಲಿ ಪ್ರವ ೈತ್ತೆನಾಗು. ನಾನು ವೈಷ್ಣ ವದೀಕ್ಸೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 





ತೃತೀಯೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೮೯ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಶೃತ್ವೈವಂ ತದ್ವಚೋ ರಾಜಾ ಮುದಿತಶ್ಚಿಂತಯಾತುರಃ । 
ತದಾ ವಿಜ್ಞಾ ಸಯಾಮಾಸ ಸ್ವಾಭಿಸ್ರಾಯಂ ತಮುದ್ಧನಂ 1 ೫೭ ॥ 
ಶ್ರೀ ಪರೀಕ್ಷಿದುವಾಚ:- 
ಕೆಲಿಂ ತು ನಿಗ್ರಹಿಷ್ಕಾಮಿ ತಾತ ತೇ ವಚಸಿ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಧು 
ಶ್ರೀಭಾಗವತಸಂಸ್ರಾಸ್ತಿಃ ಕಥಂ ಮಮ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೮ ॥ 
ಅಹಂ ತು ಸಮನುಗ್ರಾಹೈಸ್ತನಸಾದತಲೇ ಶ್ರಿತಃ । 
ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಶೃತೈ ತದ್ವಚನಂ ಭೂಯೋಪ್ರ್ಯದ್ಧವಸ್ತಮುವಾಚ ಹ 1೫೯ ॥ 
ಉದ್ಭವ ಉವಾಚ :-- 


ರಾಜಂಶ್ಚಿಂತಾ ತು ತೇ ಕಾಪಿ ನೈವ ಕಾರ್ಯಾ ಕಥಂಚನ । 


ತವೈವ ಭಗೆವಚ್ಛಾಸ್ಟ್ರೇ ಯತೋ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿತಾ ॥೬೦॥ 
ಏತಾನತ್ಕಾಲಸರ್ಯಂತಂ ಪ್ರಾಯೋ ಭಾಗವತಶೃತೇಃ । 
ವಾರ್ತಾಮಹಸಿ ನ ಜಾನಂತಿ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಕರ್ಮತತ್ಪರಾಃ ॥೬೧॥ 


`ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಶಾಶ್ವತ 
ನಿವಾಸವಾದ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೫೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರೀಕ್ಸಿನ್ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರೂ ಉತ್ತರಕ್ಸೃಣದಲ್ಲಿಯೇ ದೀರ್ಫಚಿಂತೆಗೊಳಗಾಗಿ 
ಉದ್ಭವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಗುಡವನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೫೮. ಎಲೈ ಉದ್ಭವನೆ | ನಿನ್ನ ವಚನವನ್ನಸುಸರಿಸಿ ಕಲಿಪುರುಷನನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಈ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಭಾಗವತ 
ಶ್ರವಣವು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವುದು. ಮತ್ತೆ ನನಗೆ ಈ ಭಾಗವತ ಶ್ರವಣದ ಪುಣ್ಯವು 
ಯಾವಾಗ ಲಭಿಸುವುದು? 

೫೯. ನಿನ್ನ ಪಾದತಲದಲ್ಲಿ ಅಶ್ರಿತನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾದವನು. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಉದ್ಭವನು 
ಮತ್ತೆ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೬೦. ಉದ್ಭವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜನೆ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಚಿಂತೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಶ್ರೀಭಾಗವತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು. 

೬೧, ಈ ಸಮಯದವಕೆವಿಗೂ ಲೋಕದ ಜನರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕೇವಲ 


೧೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮ ಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ತ್ವತ್ರಸಾದೇನ ಬಹವೋ ಮನುಷ್ಯಾ ಭಾರತಾಜಿರೇ । 
ಶ್ರೀ ಮದ್ಭಾಗನತಸ್ಪಾಪ್ತೌ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಫ್ಯಂತಿ ಶಾಶ್ವತಂ ೫೬೨ ॥ 
ನಂದನಂದನರೂಪಸ್ತು ಶ್ರೀಶುಕೋ ಭಗವಾನ್‌ ಯಷಿಃ । 


ಶ್ರೀ ಮದ್ಭಾಗವತಂ ತುಭ್ಯಂ ಶ್ರಾನಯಿಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ತೇನ ಪ್ರಾಸ್ಕ್ಯಸಿ ರಾಜಂಸ್ತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಧಾಮ ವ್ರಜೇಶಿತುಃ । 
ಶ್ರೀಭಾಗವತಸಂಚಾರಸ್ತತೋ ಭುನಿ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕಲಿನಿಗ್ರಹಮಾಚರ । 

ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಂ ಸರಿಕ್ರಮ್ಯ ಗತೋ ರಾಜಾ ದಿಶಾಂ ಜಯೇ ॥ ೬೫ ॥ 
ವಜ್ರಸ್ತು ನಿಜರಾಜ್ಯೇಶಂ ಪ್ರತಿಬಾಹುಂ ವಿಧಾಯ ಚ । 
ತತ್ತೈನ ಮಾತೃಭಿಸ್ಸಾಕಂ ತಸ್ಥೌ ಭಾಗವತಾಶಯಾ ॥ ೬೬.॥ 
ಅಥ ವೃಂದಾನನೇ ಮಾಸಂ ಗೋವರ್ಥನಸಮಾಪತಃ । 
ಶ್ರೀ ಮದ್ಭಾಗವತಾಸ್ಟಾದಸ್ತೂದ್ಧವೇನ ಪ್ರವರ್ಶಿತಃ 1 ೬೭ ॥ 


ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರರಾಗಿ ಶ್ರೀ ಭಾಗವತಶಾಸ್ತ್ರದ ಶ್ರವಣದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೇ 
ಕೇಳದವರಾಗಿರುವರು, 

೬೨, ನಿನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಈ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನರು 
ಈ ಭಾಗವತಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೬೩, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀ ಶುಕ 
ಮಹರ್ಷಿಯೇ ನಿನಗೆ ಭಾಗವತವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡಿಸುವನು. 

೬೪. ಆ ಕಾರಣವಾಗಿ ನೀನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಶಾಶ್ವತಲೋಕವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆ. ಎಲೈ ರಾಜನೆ! ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ಭಾಗವತ ಗ್ರಂಥವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. 

೬೫. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೊರಟು ಕಲಿನಿಗ್ರಹಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ನಾಗಿರು. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-ಇಂತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರೀಕ್ಸಿನ್ನ್ಮಹಾರಾಜನು 
ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಆತನಿಗೆ. ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರಟನು. 

೬೬. ವಜ್ರನಾಭನಾದರೊ ಪ್ರತಿಬಾಹುವನ್ನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾಧಿ 
ಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಾಗವತದ ಶ್ರವಣವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿಯೇ ತಾಯಿಯರೊಡನೆ 
ನಿಂತನು. 

೬೭. ಬಳಿಕ ಗೋವರ್ಧನ ಗಿರಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ 


ತೃತೀಯೋನಿಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೧ 


ತಸ್ಮಿನ್ನಾಸ್ಕಾದ್ಯಮಾನೇ ತು ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದರೂನಿಣಿ । 


ಪ್ರಚಕಾಶೇ ಹರೇರ್ಲೀಲಾ ಸರ್ವತಃ ಕೃಷ್ಣ ಏನ ಚ ॥ ೬೮ ॥ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಚ ತದಂತಸ್ಥಂ ಸರ್ವೇಪಿ ದದೃಶುಸ್ತದಾ। 

ವಜ್ರಸ್ತು ದಕ್ಷಿಣೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕೃಷ್ಣಪಾದಸರೋರುಹೇ ॥೬೯॥ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಕೃಷ್ಣನೈಧುರ್ಯಾನ್ಮುಕ್ತಸ್ತ ದ್ಭುವ್ಯಶೋಭತ | 

ತಾಶ್ಚ ತನ್ಮಾತರಃ ಕೃಷ್ಣೇ ರಾಸರಾತ್ರಿಪ್ರಕಾಶಿನೀ 1೭೦॥ 
ಚಂದ್ರೇ ಕಲಾಪ್ರಭಾರೂಪಾಮಾತ್ಮಾನಂ ವೀಶ್ಚ್ಯ ವಿಸ್ಮಿತಾಃ । 
ಸ್ವಪ್ರೇಷ್ಠನಿರಹವ್ಯಾಧಿವಿಮುಕ್ತಾಸ್ಸ್ಪೃಪದಂ ಯಯುಃ ॥೭೧॥ 
ಯೇಂನ್ಯೇ ಚ ತತ್ರ ತೇ ಸರ್ವೇ ನಿತ್ಯಲೀಲಾಂತರಂ ಗತಾಃ । 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕಲೋಕೇಭ್ಯಃ ಸದ್ಯೊಂದರ್ಶನಮಾಗತಾಃ ॥ ೭೨ ॥ 


ಗೋವರ್ಧನನಿಕುಂಜೇಷು ಗೋಷು ವೃಂದಾವನಾದಿಷು । 

ನಿತ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣೇನ ಮೋದಂತೇ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಪ್ರೇಮತತ್ಪರೈಃ ॥ ೭೩ 8 
ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಭಾಗವತಾಮೃತದ ಪಾನದ ಉತ್ಸವವು ಉದ್ಧ್ಭವಥಿಂದ 
ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 4 

೬೮, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಅಮೃತಾಸ್ವಾದನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸಚ್ಚಿ 
ದಾನಂದರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಲೀಲೆಯು ಅವರ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಸುರಿಸಿ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು. 

೬೯-೭೧. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಯಾಗಿರುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕಂಡರು. (ಅಥವಾ ಸಕಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಗಳು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಅಂತಃಸ್ಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರು.) ವಜ್ರನಾಭನು 
ತನ್ನ ರೂಪವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಬಲಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ಕೃಷ್ಣನ 
ವಿರಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ ತಾಯಿಯರೂ 
ರಾಸಕ್ರೀಡೆಯ ರಾತ್ರಿಯ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಪೋಡಶಕಲೆಗಳ 
ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟರಾದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯನ ವಿರಹದಿಂದುಂಟಾದ 
ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಆತನ ಲೋಕವನ್ನೇ ಸೇರಿದರು. '` 

೭೨. ಅಕಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಇತರ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಫಿತ್ಯಲೀಲೆಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಅರಿತವರಾಗಿ ತತ್‌ಕ್ರಣದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯವಹಾರದಶೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಜನರಿಗೆ 
ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. 

ಬು. ಗೋವರ್ಧನಪರ್ವತದ ಪುಷ್ಟವಾಟಕೆಗಳ್ಲಿಯೂ, ಗೋವು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಬೃಂದಾವನಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು ಇಂದಿಗೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 


೧೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಜಂ 


ಶ್ರೀ ಸೂತ ಉನಾಚ:- 
ಯ ಏತಾಂ ಭಗವತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಿಂ ಶೃಜುಯಾಚ್ಹಾಪಿ ಕೀರ್ತಯೇತ್‌ ! 
ತಸ್ಯ ನೈ ಭಗನತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಿರ್ದುಃಖಹಾಸಿಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ॥ ೭೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«4 ಶ್ರೀಭಾಗವತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ ತೃತೀಯೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 





ನೊಡನೆ ನಿರಂತರವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವರು. ಅವರು ಕೃಷ್ಣ 
ಫ್ರೇಮದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನರಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುಕ್ತಿರುವರು. 

೭೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ನಿಧವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣೆ ಪತ್ನಿಯರು 
ಭಗವಂತನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದ ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆದುದನ್ನು ಯಾವನು ಕೇಳುವನೊ, 
ಯಾವನು ಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುವನೊ ಅವನಿಗೆ ಭಗವತ್ಭ್ರಾತ್ತಿಯೂ ಸಂಸಾರ 

ುಖ ನಿವೃತ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಕ್ಞೊಚ್ಳಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಮನಖಂಡದ ಶ್ರೀ ಭಾಗವತಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ 
bs ಶ್ರೀಭಾಗವತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ''ವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀಃ 8 
ಅಥ ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯ 3 
ಶ್ರೀಭಾಗವತ ಸ್ವರೂಪ. ಪ್ರಮಾಣ-ಪುರಾಣಶ್ರವಣ-ಕ್ರೋಶ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಸಾಧು ಸೂತ ಚಿರಂ ಜೀವ ಚೆರಮೇವಂ ಪ್ರಶಾಧಿ ನಃ । 


ಶ್ರೀ ಭಾಗವತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಪೂರ್ವಂ ತ್ವನ್ಮುಖಾಚ್ಛೃತಂ 1೧॥ 

ತತ್ಸ್ವರೂಪಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ವಿಧಿಂ ಚ ಶ್ರನಣೇ ವದ । 

ತದ್ವಕ್ತುರ್ಲಕ್ರಣಂ ಸೂತ ಶ್ರೋತುಶ್ಚಾಪಿ ನದಾಧುನಾ ॥೨॥ 
ಶ್ರೀ ಸೂತೆ ಉವಾಚ: 

ಶ್ರೀ ಮದ್ಭಾಗವತಸ್ಯಾಥ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವತಃ ಸದಾ । 

ಸ್ವರೂಪಮೇಕಮೇವಾಸ್ತಿ ಸಚ್ಚಿ ವಾನಂದಲಕ್ಷಣಂ Han 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಸಕ್ತಭಕ್ತಾನಾಂ ತನ್ಮಾಧುರ್ಯಪ್ರಕಾಶಕಂ । 

ಸಮುಜ್ಜೃಂಭತಿ ಯದ್ವಾಕ್ಯಂ ವಿದ್ಧಿ ಭಾಗವತಂ ಹಿ ತತ್‌ 1೪॥ 

ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಶ್ರೀಭಾಗನತ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರೈಮಾಣ-ಪುರಾಣಶ್ರನಣ-ಕ್ರೋತ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಹುಷಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತನೆ! ನಿನ್ನ ನಿರೂಪಣೆಯು ಬಹಳ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದು. ನೀನು ಚಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿರು. ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ನಮಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರು. ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು ನಿನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ನಮಗೆ ಶ್ರುತವಾಯಿತು. 

೨. ಅದರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ, ಪ್ರಮಾಣವನ್ನೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ವಿಧಿಯನ್ನೂ ನಮಗೆ ಹೇಳು. ಎಲ್ಫೆ ಸೂತನೆ! ಹಾಗೆಯೇ 
ಅದನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುವವನ ಮತ್ತು ಕೇಳುವವನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಸಹ 
ಈಗ ನಿರೂಪಿಸು. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಶ್ರೀ ಭಾಗವತಕ್ಕೂ, ಕ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಗೂ 
ಕೂಡ ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂದಮಯವಾದ ಒಂದೇ ಸ್ವರೂಪವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇರುವುದು. | 

೪, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಿಗೆ ಆತನೆ ಮಧುರ 
ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಯಾವ ವಾಕ್ಯಸರಣಿಯಿರುವುದೊ, ಅದನ್ನೇ 
ಭಾಗವತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 





೧೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾನಭಕ್ರ್ಯಂಗಚತುಷ್ಟಯಪರಂ ವಚಃ | 


ಮಾಯಾಮರ್ಶನದಕ್ಬ್ಚಂಚ ವಿದ್ಧಿ ಭಾಗನತಂ ಚ ತತ್‌ !೫॥ 
ಪ್ರಮಾಣಂ ತಸ್ಯ ಕೋ ನೇದ ಹ್ಯನಂತಸ್ಯಾಕ್ಟರಾತ್ಮನಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಹರಿಣಾ ತದ್ದಿಕ್‌ಚತುಃಶ್ಲೋಕ್ಯಾ ಪ್ರದರ್ಶಿತಾ Nn 
ತದಾನಂತ್ಯಾನಗಾಹೇನ ಸ್ವೇಪ್ಸಿತಾನಹನಕ್ಚಮಾಃ । 

ತ ಏನ ಸಂತಿ ಭೋ ವಿಪ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಟುಶಿವಾದಯಃ 1೭॥ 
ಮಿತಬುದ್ಧ್ಯಾದಿವೃತ್ತೀನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಹಿತಾಯ ಚ | 
ಪರೀಕ್ಸಿಚ್ಛುಕಸಂವಾದೋ ಯೋಸೌ ವ್ಯಾಸೇನ ಕೀರ್ತಿತಃ 1೮॥ 
ಗ್ರಂಥೋಷ್ಟಾದಶಸಾಹಸ್ರೋ ಯೋಜಸೌ ಭಾಗವತಾಭಿಧಃ । 
ಕಲಿಗ್ರಾಹಗೃಹೀತಾನಾಂ ಸೆ ಏವ ಪರಮಾಶ್ರೆಯಃ HFN 
ಶ್ರೋತಾರೊಥ ನಿರೂಸ್ಯಂತೇ ಶ್ರೀಮದ್ವಿಷ್ಟುಕಥಾಶ್ರಯಾಃ । 

ಪ್ರನರಾ ಅವರಾಶ್ಲೇತಿ ಶ್ರೋತಾರೋ ದ್ವಿನಿಧಾ ಮತಾಃ ॥ ೧೦॥ 


೫. ಸ್ರತ್ಯಕ್ಪಜ್ಞಾನ, ಪರೋಕ್ಪಜ್ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿ ಸಂಸಾರದ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ 
ಯಾವ ವಾಕ್ಯವಿರುವುದೊ, ಅದನ್ನೇ ಭಾಗವತವೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕು. 

೬, ಅನಂತವೂ, ಅಕ್ಬರಾತ್ಮಸವೂ ಆದ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಯಾವನು ತಾನೆ ತಿಳಿದಿರುವನು? ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಅದರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ನಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದನು. 

೭. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿರಾ! ಅದರ ಅಪಾರತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸ್ಟುಶಿವಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ಸಡೆಯಲು 
ಸಮರ್ಥರಾದವರು. 

೮. ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯವರಾದ ಮನುಷ್ಯರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶುಕಸರೀಕ್ಸಿ 
ತ್ಸಂವಾದರೂಪವಾದ ಗ್ರಂಥವು ವ್ಯಾಸರಿಂದ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜಾರನಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 

೯. ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹದಿನೆಂಟುಸಾವಿರ 
ಕ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದು. ಕಲಿಕಾಲದ ದೋಷಗಳಿಂದ ಆವೃತರಾಡ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಅದೇ ಉತ್ತಮಾಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದು. 

೧೦. ಇನ್ನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ಶ್ರೋತ್ರುಗಳು 
ಯಾಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವೆನು. ಶ್ರೋತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರೆಂದೂ ಅಧಮ 
ಕೆಂದೂ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರದವರಿರುವರು. 


ಡೆತುರ್ಫೋನಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೫ 


ಪ್ರವರಾಶ್ನಾತಕೋ ಹಂಸಃ ಶುಕ್ಲೋ ಮಾನಾದಯಸ್ತಥಾ | 

ಅವರಾ ವೃಕಭೂರುಂಡವೃಷೋಸ್ಟ್ರಾಡ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ H ೧೧॥ 
ಅಖಿಲೋಪೇಕ್ಚಯಾ ಯಸ್ತು ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಶೃತೌ ವ್ರತೀ। 

ಸಚಾತಕೋ ಯಥಾಂಭೋದಮುಕ್ತೇ ಪಾಥಸಿ ಚಾತಕಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಹಂಸಃ ಸ್ಥಾತ್ಸಾರನಾದತ್ತೇ ಯಃ ಶ್ರೋತಾ ವಿನಿಧಾಚ್ಛೃತಾತ್‌ । 
ದುಗ್ಗೇನೈಕ್ಕಂ ಗತಾತ್ತೋಯಾದ್ಯಥಾ ಹಂಸೊ9ಮಲಂ ಪಯಃ ॥ ೧೩1 
ಶುಕಃ ಸುಷ್ಮು ಮಿತಂ ವಕ್ತಿ ವ್ಯಾಸಂ ಶ್ರೋತ್ಕೂಂಶ್ಚ ಹರ್ಷಯನ್‌ । 
ಸುಪಾಶಿತಃ ಶುಕೋ ಯದ್ವಚ್ಛಿಕ್ಸಕಂ ಪಾರ್ಶ್ವಗಾನಪಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶಬ್ದಂ ನಾನಿಮಿಷೋ ಜಾತು ಕರೋತ್ಕಾಸ್ವಾದಯನ್ರಸಂ | 

ಶ್ರೋತಾ ಸ್ನಿಗ್ಳೋ ಭವೇನ್ಮೀನೋ ಮಾನಃ ಕ್ಸೀರಸಿಧೌ ಯಥಾ ॥ ೧೦೫॥ 
ಯಸ್ತುವನ್ರಸಿಕಾಂ ಜ್ಛ್ರೋತ್ಸೂನ್ಚಿರೌತ್ಯಜ್ನೋ ವೃಕೋ ಹಿಸಃ । 
ವೇಣುಸ್ಹನರಸಾಸಕ್ತಾನ್‌ ವೃಕೋಂರಣ್ಯೇ ಮೃಗಾನ್ಯಥಾ ॥ ೧೬8 








೧೧. ಉತ್ತಮರು ಚಾತಕಪಕ್ಸ್ಟಿ ಹಂಸ್ಕ ಶುಕ್ಕ ಮಾನುಗಳನ್ನು 
ಹೋಲುವವರು. ಅಧಮರು ತೋಳ, ಭೂರುಂಡಪಕ್ಷಿ, ಎತ್ತು ಮತ್ತು ಉಷ್ಟ್ರ 
(ಒಂಟಿ)ಗಳನ್ನು ಹೋಲುವವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 

೧೨. ಚಾತಕಪಕ್ಪಿಯು ಎಲ್ಲ ಜಲವನ್ನೂ ದೂರಮಾಡಿ ಮೇಘೆದಿಂದ 
ಬೀಳುವ ಹನಿಗಳನ್ನೇ ಹೇಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತಮ ಭಕ್ತನು 
ಸಕಲ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸಿ ಭಾಗವತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ಪರ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೧೩. ಹಾಲಿನಿಂದ ಬೆರಸಿದ ನೀರನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟರೆ ಹಂಸಪಕ್ಸಿಯು ಹೇಗೆ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಕ್ಸೀರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಣಮಾಡುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಆತನು 
ಕೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸಾರತರವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವನು. 

೧೪. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಗಿಳಿಯು ತನ್ನ ಮೃದುವಾದ 
ಮಿತಭಾಷಣದಿಂದ ಶಿಕ್ಟಕನನ್ನೂ, ಶ್ರೋತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಅನಂದಗೊಳಿಸು 
ವುಡೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಶುಕನು ವ್ಯಾಸರನ್ನೂ ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವನು. 

೧೫. ಮಾನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ರಸಾಸ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸುಖಪಡುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ಲೊ ್ರೀತೃವು ಸ್ನೇಹಪೂರಿತನಾಗಿ 
ಭಾಗವತ ರಸಾಸ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಎಂದಿಗೂ ಮಾತನಾಡಲಾರನು. 

೧೬. ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿಯ ರಸದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ತೋಳವು ತನ್ನ ಕೂಗಿನಿಂದ ಹೇಗೆ ಹಿಂಸೆಗೊಳಿಸುವುದ್ಕೊ 


೧೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭೂರುಂಡಃ ಶಿಕ್ಚಯೇದನ್ಯಾನ್‌ ಶೃತ್ವಾ ನ ಸ್ವಯಮಾಚಕೇತ್‌ । 

ಯಥಾ ಹಿಮನತಃ ಶೃಂಗೇ ಭೂರುಂಡಾಖ್ಯೋ ನಿಹಂಗವುಃ ॥೧೭॥ 
ಸರ್ವಂ ಶೃತಮುಪಾದತ್ತೇ ಸಾರಾಸಾರಾಂಧಧೀರ್ವ್ವಷಃ । 

ಸ್ವಾದು ದ್ರಾಕ್ಸಾಂ ಖಲಿಂ ಚಾಸಿ ನಿರ್ನಿಶೇಷಂ ಯಥಾ ವೃಷಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸವ್ರಷ್ಟ್ರೋ ಮಧುರಂ ಮುಂಚನ್ಮಿಪರೀತೇ ರಮೇತ ಯಃ । 

ಯಥಾ ಸಿಂಬಂ ಚರತ್ಯುಷ್ಬ್ರೋ ಹಿತ್ವಾಮ್ರಮಪಿ ತದ್ಯುತಂ 1 ೧೯॥ 
ಅನ್ಕೇಃಸಿ ಬಹವೋ ಭೇದಾ ದ್ವಯೋರ್ಭ್ಯಂಗಖರಾದಯಃ । 
ವಿಜ್ಞೇಯಾಸ್ತತ್ತದಾಜಾಕೈಸ್ತತ್ತತ್ಛಕೃತಿಸಂಭವೈಃ 1೨೦॥ 
ಯಃ ಸ್ಥಿತ್ಹಾ*ಭಿಮುಖಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಿಧಿವತ್ತಕ್ತಾನ್ಯವಾದೋಹರೇ 
ರ್ಲೀಲಾಃಶ್ರೋತುಮಭೀಪ್ಸಿತೇಂತಿನಿಪುಹೋನನ್ರೋಥಕ್ಕೈ ಪ್ತಾಂಜಲಿಃ॥ 
ಶಿಸ್ಕೋ ವಿಸ್ಟಸಿತೋಂನುಚಿಂತನಪರಃ ಪ್ರಶ್ನೇಂನುರಕ್ತಃ ಶುಚಿ 

ರ್ನಿತ್ಯಂ ಕೃಷ್ಣಜನಪ್ರಿಯೋ ನಿಗದಿತಃ ಶ್ರೋತಾ ಸ ವೈ ವಕ್ಷೃಭಿಃ॥೨೧॥ 


ಹಾಗೆಯೇ ವೃಕಸಮಾನನಾದ ಪಾಠಕನು ರಸಿಕರಾದ ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ವಿರಾವಗಳಿಂದ ದುಃಖಗೊಳಿಸುವನು. 

೧೭. ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ಶೃಂಗದಲ್ಲಿ ಭೂರುಂಡನೆಂಬ ಪಕ್ಸಿವಿಶೇಷ 
ವಿರುವುದು. ಅದರಂತೆಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ಜಾತಿಯ ಪಾಠಕನು ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳುವನೇ ಹೊರತು ತಾನು ಮಾತ್ರ ಆಚರಣೆಗೆ ತರುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೮-೧೯. ವೃಷಭದಂತಿರುವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕೀಳುಮಟ್ಟದ ಶ್ರೋತೃವೊಬ್ಬ 
ನಿರುನನು. ಎತ್ತು ಹೇಗೆ ದ್ರಾಕ್ಸಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಿಹಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಕಹಿ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಭೇದಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸೇವಿಸುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ 
ಶ್ರೋತೃವು ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವನೇ 
ಹೊರತು ಅವುಗಳ ಸಾರಾಸಾರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮಧುರವಾದ 
ನಾಮಾಮೃತದ ಸವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನುವಾದಕನ ಸ್ಟ್ರಾಲಿತ್ಯದೋಷಗಳನ್ನೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೋತೃವು ಸಿಹಿಯಾದ ಮಾರಿನ ಹಣ್ಣನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇವಿನ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನುವ ಒಂಟಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೨೦. ಹೀಗೆಯೇ ಪಾಠಕರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೋತೃಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭೃಂಗ್ಯ ಖರ 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಜನರಿರುವರು. ಅವರವರ 
ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿದ ಅವರವರ ಆಚಾರಗಳಿಂದ ಆಯಾ ಜಾತಿಯವರನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೨೧. ಯಾವನು ಸೌರಾಣಿಕನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತು, ವಿಧ್ಯುಕ್ತ 
ರೀತಿಯಿಂದ. ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಇತರ ವಾದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ 


ಚಕುರ್ಥೊೋಧ್ಯಾಯ। ೧೯೭ 


ಭಗವನ್ಮತಿರನಪೇಶ್ಚಃ ಸುಹೃದೋ ದೀನೇಸು ಸಾನುಕಂಪೋ ಯಃ | 
ಬಹುಧಾ ಬೋಧನಚತುಶರೋ ವಕ್ತಾ ಸಂಮಾಠಿತೋ ಮುನಿಭಿಃ ॥ ೨೨ » 
ಅಫ ಭಾರತ ಭೂಸ್ಥಾನೇ ಶ್ರೀ ಭಾಗವತಸೇನನೇ । 


ವಿಧಿಂ ಶೃಣುತ ಭೋ ವಿಪ್ರಾ ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್ಸುಖಸಂತತಿಃ 13೩1 
ರಾಜಸಂ ಸಾತ್ರ್ರಿಕಂ ಚಾಪಿ ತಾಮಸಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ತಥಾ । 
ಚತುರ್ನಿಧಂ ತು ವಿಜ್ಞೆ «ಯಂ ಶ್ರೀ ಭಾಗನತಸೇವನಂ 1೨೪॥ 
ಸಪ್ತಾಹಂ ಯಜ್ಞವದ್ಯತ್ತು ಸಶ್ರಮಂ ಸತ್ತರಂ ಮುದಾ । 
ಸೇವಿತಂ ರಾಜಸಂ ತತ್ತು ಬಹುಪೂಜಾದಿಕೋಭಸಂ ॥ ೨೫॥ 
ಮಾಸೇನ ಯತುನಾ ವಾಪಿ ಶ್ರವಣಂ ಸ್ವಾದುಸಂಯುತಂ । 
ಸಾತ್ತ್ವಿಕಂ ಯದನಾಯಾಸಂ ಸಮಸ್ತಾನಂದನರ್ಧನಂ ॥ ೨೬॥ 


ಲೀಲೆಗಳನ್ನೇ ಕೇಳುವ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನೊ, ಅಕಿಮೇಧಾನಿಯಾದರೂ 
ಯಾವನು ನಮ್ಮನಾಗಿ ಅಂಜಲಿಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವನ್ನೊ 
ಯಾವನು ಗುರುವಿನ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೇ ಚಿಂತನಮಾಡುತ್ತ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುವರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರುವನ್ಕೊ, 
ಯಾವನು ನಿತ್ಯವೂ ಶೌಚಾಚಾರಪರನಾಗಿ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ 
ರುವನೊ, ಅವನನ್ನೇ ಪೌರಾಣಿಕರು ಉತ್ತಮಶ್ರೋತೃವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೨೨. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಇತರಾಸೇಕ್ಸೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಶುದ್ಧಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತನೂ ದೀನಾನುಕಂಪಿಯೂ ಅಗಿ, ಕೇಳುವವರಿಗೆ 
ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುವ ಚತುರತೆಯುಳ್ಳ ವನನ್ನೇ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪೌರಾಣಿಕನೆಂದು ಮರ್ಯಾಡೆಮಾಡುವರು. 

೨೩. ಎಲ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ! ಈ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ 
ಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಧಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ಸಕಲ ಸೌಖ್ಯಪರಂಪರೆಗಳೂ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವುವು. 

೨೪. ಭಾಗವತ ಸೇವನೆಯು ಸಾತ್ತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ, ತಾಮಸ ಮತ್ತು 
ನಿರ್ಗುಣಗಳೆಂದು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರಕಾರದ್ದಾಗಿರುವುದು ಎಂದು ಕಿಳಿಯಬೇಕು. 

೨೫. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಏಳು ದಿವಸಗಳೊಳಗಾಗಿ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೂ 
ತ್ವರೆಯಾಗಿಯೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಅನೇಕ ಪೂಜಾದಿ 
ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುಡೇ ರಾಜಸ ಸೇವೆಯು. 

೨೬. ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಎರಡು ತಿಂಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ರಸಾಸ್ವಾದಜೊಡನೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿಯೂ ವಕ್ಷ್ಯಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೆ ಆನಂದ 
ವುಂಟಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದ ಶ್ರವಣವೇ ಸಾತ್ರ್ವಿಕಸೇವೆಯೆನಿಸುವುದು. 


೧೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾಮಸಂ ಯತ್ತು ವರ್ಷೇಣ ಸಾಲಸಂ ಶೃಷ್ಠಯಾಯುತಂ । 


ವಿಸ್ಮೃತಿಸ್ಮ ುತಿಸಂಯುಕ್ತಂ ಸೇವನಂ ತಚ್ಚ ಸೌಖ್ಯದಂ 1೨೭॥ 
ವರ್ಷಮಾಸದಿನಾನಾಂತು ನಿಮುಚ್ಯ ನಿಯಮಾಗ್ರಹಂ । 

ಸರ್ವದಾ ಸ್ರೇಮುಭಕ್ಕೈವ ಸೇವನಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಮತಂ 1 ೨೮ ॥ 
ಸಾರೀಕ್ಸಿತೇಃನಿ ಸಂವಾದೇ ನಿರ್ಗುಣಂ ತತ್ರ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 

ತತ್ರ ಸಪ ನ್ರದಿನಾಖ್ಯಾನಂ ತದಾಯುರ್ದಿನಸಂಖ್ಯಯಾ CT 
ಅನೃತ್ರ ಶ್ರಿಗುಣಂ ಚಾಪಿ ನಿಗುಣಂ ಚ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ । 

ಯಥಾ ಕಥಂಚಿತ್‌ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸೇನನಂ ಭಗವಚ್ಛ ಕೇ i 401 
ಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಹಾಕೈಕಭಜನಾಸ್ಕಾದಲೋಲುಸಾಃ 

ಮುಕ್ತಾನಪಿ ನಿರಾಕಾಂಕ್ಸಾ ಸ್ತೇಷಾಂ ಭಾಗವತಂ ಧನಂ 1 ೩೦ ॥ 
ಯೇಕಿ ಸುಜಾ _ಮೋಕ್ಬಶಾಂಕ್ಸಿಣಃ । 

ತೇಷಾಂ ಭವೌಷಧಂ ಚೈ ತತ್ಕಲೌ ಸೇನ್ಯಂ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1 ೩೨॥ 





ಹ ಪ 


೨೭, ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೂ ಆಲಸ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಪೂರ್ವಾಪರಗಳ ಸ್ಮರಣ ವಿಸ್ಮೃತಿಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಮಾಡಿದುದೇ 
ತಾಮಸ ಸೇವೆಯು. ಅದೂ ಸಹ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೨೮, ವರ್ಷ, ಮಾಸ್ಕ ದಿನಗಳೆಂಬ ಗಣನೆಯನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ಆಗ್ರಹ 
ರಹಿತನಾಗಿ ನಿರಂತರವೂ ಪ್ರೇಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲೇ ಮಾಡುವ ಸೇವೆಯು 
ನಿರ್ಗುಣವೆರಿಸುವುದು. 

೨೯. ಪರೀಶ್ಪೈದ್ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶುಕನಿರೂಪಣವೂ ನಿರ್ಗುಣವೆಂದೇ 
ಹೇಳಲ್ಪ ಟಿ ಸರುವುಮ. ಸಪ್ತಾಹದ ಕ್ರಮವು ಆತನ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ಸ್ನ 
ಸು ನಜೆಸಲ್ಪ ಬ್ರ ತೇ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲವು. 

೩೦. ಇ ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ, ನಿರ್ಗುಣ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಪರಂತು ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಾ 
ದರೂ ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಿ ಫ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗನತದ ಶ್ರವಣವು ನಡೆಯು 

ತ್ರಿಕಲೇಬೇಕು. 

೩೧. ಯಾರು ತಿ ಶ್ರೀಕೃ ಫಸ್ಟ ನ ಲೀಲೆಗಳ ಭಜನಾಮೃ ತದಿಂದಲೇ ತೃ ಸ್ತರಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಷ ಶ್ಸವನ್ನೂ ಸಹ ಅನೇಕ ಕ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಆತರ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಚ್‌ 
ಧನರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 

೩೨. ಯಾರು ಸಂಸಾರದ ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನಿರ್ಮೇದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಮೋಕ ವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಿ ರುವಕೊ. ಅವರಿಂದ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಸಂಸಾರಾಮಯೌಷಧವಾದ ಈ ಪುರಾಣವು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. 


ಚತುರ್ಥೋಳಧ್ಯಾಯಃ ೧೯೯ 


ಯೇ ಚಾಸಿ ವಿಷಯಾರಾಮಾಃ ಸಾಂಸಾರಿಕಸುಖಸ್ಪೃಹಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ತು ಕರ್ಮಮಾರ್ಗೇಣ ಯಾ ಸಿದ್ಧಿಃ ಸಾಃಧುನಾ ಕಲೌ ॥೩೩॥ 
ಸಾಮರ್ಶಧನವಿಜ್ಞಾ ನಾಭಾವಾದತ್ಯಂತದುರ್ಲಭಾ | 


ತಸ್ಮಾತ್ರೆ ರಪ ಸಂಸೇವ್ಯಾ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತೀ ಕಥಾ 1 ೩೪॥ 
ಧನಂ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ದಾರಾನ್ವಾಹನಾದಿ ಯಶೋ ಗೃಹಾನ್‌ । 
ಅಸಾಸತ್ತ್ಯಂ ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ದದಾ ದ್ಭಾಗವತೀ ನ | ೩೫॥ 
ಇಹ ಲೋಕೇ ನರಾನ್‌ ಭುಂಕ್ತ್ಯಾ ಭೋಗಾನ್ಸೈ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಾನ್‌ । 
ಶ್ರೀ ಭಾಗವತಸಂಗೇನ ಯಾತ್ಯಂತೇ ಶ್ರೀಹರೇಃ ಪದಂ ॥ ೩೬ ॥ 


ಯತ್ರ ಭಾಗವತೀ ವಾರ್ತಾ ಯೇ ಚ 'ತಚ್ಛ ೨ನಣೇ ರತಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಸಂಸೇವನಂ ಕುರ್ಯಾದ್ದೇಹೇನ ಚ ಧನೇನ ಚ 1೩೭1 
ತದನುಗ್ರಹತೋಸ್ಕಾಪಿ ಶ್ರೀ ಭಾಗವತಸೇವನಂ । 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣವೃತಿರಿಕ್ತಂ ಯತ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಧನಸಂಜ್ಞಿತಂ ॥೩ರ॥ 


೩೩, ಯಾರು ವಿಷಯಸುಖಾಭಿಲಾಷಿಗಳಾಗಿ ಸಂಸಾರಿಕವಾದ ಅನುಕೂಲ 
ಗಳನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಸಿದ್ಧಿಯೇ 
ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗವತ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವುದು. 

೩೪. ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಧನ, ಪರಮಾತ ನ ಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯಜ್ಜಾನ ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ನಿಷ್ಠಾಮಕರ್ಮದ ಸಿ ಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಮರ್ಲಭವಾಗಿರು 
ವುಮ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರೂ ಸರ್ವಕಾಮುಫಲಪ್ರ ದವಾದ ಶಿ ್ರೀಮದ್ದಾ ಗವತ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೩೫. ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಭಾಗವತಶ್ರವಣವು ಧನವನ್ನೂ, ಪ್ರತ್ರಸಂತತಿಯನ್ನೂ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ವಾಹನಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ. ಯಶಸ್ಸನ್ನೂ, ಗ ಶಕ್ಸೇತ್ರಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ, ನಃ ವಾದ (ದಾಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲ), ರಾಜ್ಯಭೊ (ಗಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುವುದು. 

೩೬. ಅಂತಹ ಮಾನವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ 
ಉತ್ತಮ ಭೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುಭವಿಸಿ ಭಾಗವತಕ್ರವಣದ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ದೇಹಾನ 
ಸಾನವಾಗಲು ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಡುವನು. 

೩೭. ಎಲ್ಲಿ ಭಾಗವತದ ಶ ಶ್ರ ವಣವ್ರ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೊ, ಮತ್ತು ಆ 
ಶ್ರವಣದಕಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವ ಭಕ್ತರು ನಿರತರಾಗಿರುವಕ್ಕ, ಅವರಿಗೆ ಶರೀರ 
ಸು ಧನದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಮಾನವನೂ ಸೆಃ ವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೩೮. ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಸೇವೆಯು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯವಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಲೌಕಿಕಥನವೆಂದು 


೨೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃಷ್ಣಾರ್ಥಿತಿ ಧನಾರ್ಥೀತಿ ಶ್ರೋತಾ ನಕ್ತಾ ದ್ವಿಧಾ ಮತಃ । 


ಯಥಾ ನಕ್ತಾ ತಥಾ ಶ್ರೋತಾ ತತ್ರ ಸೌಖ್ಯಂ ನಿನರ್ಧತೇ Narn 
ಉಭಯೋರ್ವೈಪರೀತ್ಯೇತು ರಸಾಭಾಸೇ ಫಲಶ್ಯುತಿಃ । 
ಕಂತು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಥಿನಾಂ ಸಿದ್ಧಿರ್ನಿಲಂಜೇನಾಪಿ ಜಾಯತೇ ॥೪೦॥ 
ಥನಾರ್ಥಿನಸ್ತು ಸಂಸಿದ್ಧಿರ್ವಿಧಿಸಂಪೂರ್ಜತಾವಶಾಶ್‌ | 
ಕೃಷ್ಠಾಣರ್ಥಿನೋಂಗುಣಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರೇಮೈವ ವಿಧಿರುತ್ತಮಃ 1 ೪೧॥ 


ಆಸಮಾಸ್ತಿ ಸಕಾಮೇನ ಕರ್ತವ್ಯೋ ಹಿ ವಿಧಿಃ ಸ್ವಯಂ । 
ಸ್ನಾತೋಶಿತ್ಯಕ್ರಿಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಶ್ಯ ಸಾನೋದಕಂ ಹರೇಃ ॥೪೨॥ 
ಪುಸ್ತಕಂ ಚ ಗುರುಂ ಚೈನ ಪೂಜಯಿತ್ತೋಪಚಜಾರತಃ | 

ಬ್ರೂಯಾದ್ವಾ ಶೃಜುಯಾದ್ವಾಪಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ಮುದಾ ॥ ೪೩॥ 
ಪಯಸಾ ವಾ ಹನಿಸ್ಕೇಣ ಮೌನಂ ಭೋಜನಮಾಚರೇತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನುಧಃಸುಪ್ತಿಂ ಕ್ರೋಧಲೋಭಾದಿವರ್ಜನಂ ॥ ೪೪ ॥ 





ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದು. ಶ್ರೋತೃಗಳೂ ಪೌರಾಣಿಕರೂ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಥಿಗಳೆಂದೂ 
ಧನಾರ್ಥಿಗಳೆಂದೂ ಎರಡುವಿಧಗಳಾಗಿರುವರು. 

೩೯. ಶ್ರೋತೃವೂ, ವಕ್ಷ್ಯವೂ ಒಂದೇ ವಿಧದವರಾದರೆ ಸರಸ್ಸರ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವರು. ಇಬ್ಬರೂ ವಿಪರೀತ ಸ್ವಭಾವದವರಾದಕೆ 
ರಸಾಭಾಸವುಂಟಾಗಿ ಪುರಾಣಶ್ರವಣವು ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು. 

೪೦. ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಶ್ರೋತೃಗಳಿಗೂ ವಕ್ಷೃಗಳಿಗೂ ಬಹಳ 
ಕಾಲದ ಮೇಲಾದರೂ ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಭಿಸುವುದು. ಧನಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಿಧಿನಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ ಹೊರತು ಸಿದ್ಧಿಯು ಲಭಿಸ 
ಲಾರದು. 

೪೧. ಗುಣಹೀನನಾದರೂ ಕೃಷಾರ್ಥಿಯಾದವನಿಗೆ ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮವೊಂದೇ 
ಉತ್ತಮವಿಧಿಯಾಗಿರುವುದು. ಧನಾರ್ಥಿಯಾದ ಭಕ್ತನು ಪುರಾಣಶ್ರವಣದ 
ಸಮಾಪ್ತಿಯನರೆಗೂ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ವಿಧಿನಿಯಮಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಬೇಕು. 

೪೨-೪೩. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದೋದಕವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಭಾಗವತಗ್ರಂಥವನ್ನೂ 
ಪೌರಾಣಿಕನನ್ನೂ ಗುರುನನ್ನೂ ಸಮಸ್ತೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಪುರಾಣವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಜೇಕು. ಮತ್ತು ಕೇಳಬೇಕು. 

೪೪, ಆ ಪರ್ಯಂತವೂ ಹಾಲಿನಿಂದಾಗಲಿ ಹವಿಷ್ಯಾನ್ನದಿಂದಾಗಲಿ 
ಮೌನದಿಂದ ಭೋಜನವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನೂ ಭೂಶಯನವನ್ನೂ 
ಕ್ರೋಧರೋಭಾದಿ ದುರ್ಗುಣತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 


ಚತುರ್ಥೊೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೧ 


ಕಥಾಂತೇ ಕೀರ್ತನಂ ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾಸ್ಕೌ ಜಾಗರಂ ಚರೇತ್‌ ; 





ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಭೋಜಯಿತ್ಸಾ ತು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಃ ಪ್ರತೋಷಯೇತ್‌ ಗ೧೪೫॥ 
ಗುರುವೇ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಾದಿ ದತ್ವಾ ಗಾಂ ಜೆ ಸಮರ್ನ್ಪಯೇತ್‌ | 

ಏವಂ ಕೃತೇ ವಿಧಾನೇ ತು ಎದೇ ವಾಂಛಿತಂ ಫಲಂ ॥ ೪೬॥ 
ದಾರಾಗಾರಸುತಾನ್ರಾಜ್ಯಂ ಧನಾದಿ ಚ ಯದೀಪ್ಸಿತಂ । 

ಪರಂತು ಶೋಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಕಾಮತ್ವಂ ನಿಡಂಬನಂ 1 ೪೭॥ 
ಕೃಷ್ಣಪ್ರಾಸ್ತಿಕರಂ ಶಶ್ವತ್ರೇಮಾನಂದಫಲಪ್ರದಂ । 

ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಕಲೌಕೀರೇಣ ಭಾಷಿತಂ 1೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕತೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
66 ಶ್ರಿ ಭಾಗವತ ಸ್ವರೂಪ-ಪ್ರಮಾಣ-ಪುರಾಣಶ್ರ ವಣ-ಶ್ರೋತ | ವರ್ಣಂ ೫ ನಾಮ 
ಚತುರ್ಥೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಮಹಾಪುರಾಜಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


೪೫-೮೬, ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಕಥಾಶ್ರ ವಣವಾದನಂತರ ಭಗವನ್ನಾಮಸಂತೀ 
ರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕಥೆಯು ಮುಗಿದ ದಿವಸ ಜಾಗರಣೆಯನ್ನಾ ಚರಿಸಿ 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣಾದಾನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಾದಿ 
ಗಳನ್ಹರ್ಸಿಸಿ ಗೋದಾನನನ್ನು ನೊಡಬೇಕು. ಈ ವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಲು 
ಭಗವದ್ಭಕ್ತನು ಈಶ್ಲಿತ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪೭-೪೮. ಪತ್ನಿ ಗೃಹ, ಫುತ್ರ, ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ಧನವೇ ಮುಂತಾದ 
ಸಕಲಾಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ಧನಾರ್ಥಿಯಾದ ಭಕ್ತನು ಪಡೆಯುವ ಆದರೆ 
ಸಕಾಮವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಭಾಗವತಶ್ರವಣವು ಕೇವಲ ಸಿಕ ಹೊರತು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಶುಕಮಹರ್ಸಿಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಸಿತನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತಪೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಸಾನ್ನಿಧೃವನ್ನೇ 
ಉಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪ್ರೇಮಾನಂದರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು 
ಭಕ್ತನಿಗೆ ಬರಗಸಿಕೊಡುತ್ತನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಠವಖಂಡದ ಶ್ರೀ ಭಾಗವತಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
" ಶ್ರೀ ಭಾಗವತ ಸ್ವರೂಪ-ಪ್ರಮಾಣ-ಪುರಾಜಶ್ರವಣ- ತೊ ತೃ ವರ್ಜನ?'ವೆರಸ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿರುರು 


ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗನತ ಮಹಾಪುರಾಣ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಜವಾದುದು 


4 ಶ್ರೀಃ 


1 ಶ್ರ೭ಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ " 


ಅ ಸ್ನಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ ೨೦ ಪ್ರಾರಭ್ಯತೇಃ 


ಒಂ ಶ್ರಿ ಗಣೇಶಾಯ ಸಮಃ! ಓಂ ಸಮೋ ಬ್ರಹಸ್ವ ತಯ 1 
ಸಮಸ್ತಸ್ಮ್ಯೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ | ವಿಷ್ಣವೆ ೬ ಸಮಃ 


ಶ್ರೀಮತ್ತುಂದರಮಾತಾನಂ ಶಿ ಶ್ರೀಮತ್ಪಿದ್ದಿ ವಿನಾಯಕಂ | 
ಸಣ್ಮುಖಂ. ಸ್ತಂದ ನಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣು ಮಾಶ್ರಯೇ ಶಿ 
ಯಸ್ಕಾಜ್ಞಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರಸ್ಟ್ವಾ ವಿರಿಂಚಿ ಪಾಲಳೋ ಹರಿಃ । 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾಖ್ಯೋ ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ರೈ ಸಿನಾಕಿನೇ 3 


ಅಥ ಪ್ರಥಮೊಣಧ್ಯಾಯಃ 


ವೈಶಾಖಸ್ಕಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ $ನರ್ಣಸಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಭೂಯೋಪ್ಯಂಗಭುವಂ ರಾಜಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮೇಷ್ಮಿನಃ । 
ಪುಣ್ಯಂ ಮಾಧನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ನಾರದಂ ಪರ್ಯಪೃಚ್ಛತ No 


ಅಂಬರೀಷ ಉವಾಚ: 
ಸರ್ವೇಷಾಮಪಿ ಮಾಸಾನಾಂ ತ್ವತ್ತೋ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಂಜಸಾ | 
ಶೃತಂ ಮಯಾ ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಯದಾ ಚೋಕ್ತಂ ತದಾ ತ್ವಯಾ! ೨ ॥ 


Rem. 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವೈತಾಖಸ್ಸಾನಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:--ಎಲೈಫ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಒಮೆ ಅಂಬರೀಷ 
ಮಹಾರಾಜನು ಚತುರ್ಮುಖನ ಮಾನಸಪುತ್ರ ನಾದ ನಾರದ ಮ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ವೈ ಶಾಬಮಾಸದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ದೃಶ್ನೆಮಾತಿ ಜನ 


ಡಿದನ 


೨. ಅಂಬರೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾ ವಯಾ ತಾನ ನಾರ ನೆ! 
ನೀನು ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಸಕಲಮಾಸಗಳ "ಮಾಹಾತ್ಮ 3ವನ್ನೂ ಆಮೂಲಾಗ್ರ 


ವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜೆನ್ನಾ ಗಿಕೇಳಿ 2 Rr 


೦೪ ಶ್ರೀ ಸಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೈ ಶಾಖಃ ಪ್ರವಕೋ ಮಾಸೋ ಮಾಸೇಷ್ಟೆ (ತೇಷು ನಿಶ್ಲಿ ತಂ। 


ಆತಿ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಸ್ತಕೇಣ ಮಾಹಾತ ್ಯಂ ಮಾಧವಸ್ಯ ಚ Han 

ಕ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಥಂ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯೋ ಹ್ಯಸೌ | 

ಕೇಚ ನಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯಾ ಧರ್ಮಾ ಮಾಸೇ ಮಾಧವನ್ನಾಳೇ Hen 

ತತ್ರಾಪ್ಯಸ್ಯ': ಹ ಕರ್ತವ್ಯಾಃ ಕೇ ಧರ್ಮಾ ವಿಷು _ವಲ್ಲಭಾಃ | 

ಕಂ ದಾನಂ ಕಂ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಕಾಮುದ್ದಿಶಾ ತಂಚಕೇದಿಮಾನ್‌ 1೫॥ 

ಕೈರ್ದ್ರನೈಃ ಪೂಜನೀಯೋಸಾೌ ಮಾಧವೋ ಮಾಧನಾಗಮೇ । 

ಏತನ್ನಾ ರಡ ನಿಸ್ತಾರ್ಯ ಮಹ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಾನತೇ ವದ 1೬॥ 
ಶ್ರೀ 1 ಉನಾಚ :-- 

ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಃ ಪುರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾಸಧರ್ಮಾನ್‌ ಪುರಾತನಾನ್‌ | 

ವ್ಯಾಜಹಾರ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯಜ್ಛೆ ಯೈ ಸರಮಾತ್ಮನಾ 1೭॥ 


ಭಾನುಮತಿ ಹುಮಾ ಸಜಿ 


೩. ಈ ಮಾಸ ಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶಾಖವೇ ಅತ್ಯು ತ್ತಮ ಮಾಸ 
ವೆಂಬುದಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯಮಾಡಲ್ಪ ಬ್ಬರುವುದು, rE ಆ 
ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಸ ವನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾ Sl ನಿರೂನಿಸುವವನಾಗು. 

ಲ್ಲ ಎಲ್ಫೈ ಬ } ಹ್ಮರ್ಷಿಯೆ ! ಪ್ರ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಅತ್ಯ ತ 
ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮಾಸವು ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ 
ಸ ಕಾರಣವೇನು? ವಿಷು ನಿನ ಅಧೀನವಾದ ಲ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹ 

ಪ್ರಿಯತಮಗಳಾದ ಯಾವ ಯಾವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಬೇಕು? 

೫. ಅವುಗಳನ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಅಜ್ಞಾನುಸಾರಿಗಳಾದ ಯಾವ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾನವರು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು? ಯಾವ ದಾನಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು? ಅವುಗಳಿಂದ ಯಾವ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು? ಈ ಹಾಟ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾವ ದೇವನ ಪಿ ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಆಚರಿಸಬೇಕು? 

೬. ಈ ವೈಶಾಖಮಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಭಗವಂತನನ್ನು ಯಾವ 
ಪೂಜಾದ ್ರೈವ್ಯಗಳಿಂದ ಅರ್ಶನೆಮಾಡಜೇಕ್ಕು) ಎಲೈ ನಾರದನೆ! ್ರ ದ್ಧೆ ಯಿಂದ 
ಕೇಳಬಯಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೭. ನಾರದನು ಹೇಳುತಾ ಜ್ಯ :-ಎಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಮಾಸ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ ದೇವನನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆನು. ಆಗ ತನಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ತಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾ 
ಯಣನೇ ಕ್ರೀಯೋಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನಾಗಿ ಉನರೇಶಮಾಡಿದುಡಿಲ್ಲಪನ್ನೂ ನನಸೆ 
ಹೇಳಿದನು. 


ಪ್ರಥನೋಳ9ಧ್ಯಾಯ ೨೦೫ 


ತತೋ ಮಾಸಾ ವಿಶಿಷಸ್ಕೋಕ್ತಾಃ ಕಾರ್ತಿಕೋಮಾಘ ಏನ ಚ । 
ಮಾಧವಸ್ತೇಷು ವೈಶಾಖಂ ಮಾಸಾನಾಂ ಉತ್ತಮಂ ವೃಧಾತ್‌ 1 ೮॥ 
ಮಾತೇವ ಸರ್ವಜೀವಾನಾಂ ಸದೆ ೈವೇಷ್ಟ ಪ್ರಷಾಯಕಃ । 

ದಾನಯಜ್ಞ ವ್ರತಸ್ನಾನೈಃ ಸರ್ವಪಾಪನಿನಾಶನಃ HF 
ಧರ್ಮಯಜ್ಞ ಕ ಕ್ರಿಯಾಸಾರಃ ತಪಃ ಸಾರಃ ಸುರಾರ್ಜಿತಃ । 

ವಿದ್ಯಾನಾಂ ನೇಷರಿಷ್ಕೆ €ವ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಣವೋ ಯಥಾ ॥೦೦॥ 
ಭೂರುಹಾಣಾಂ ಇ ರೇ IE | 
ಶೇಷನತ್ಸರ್ನನಾಗಾನಾಂ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಗರುಡೋ ಯಥಾ Hoon 
ದೇವಾನಾಂ ತು ಯಥಾನಿಷ್ಣುರ್ವರ್ಣಾನಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯಥಾ । 
ಪ್ರಾಣವತ್ರಿಯನಸ್ತೂನಾಂ ಭಾರ್ಯೇವ ಸುಹೃದಾಂ ಯಥಾ 1 ೧೨॥ 
ಆಸಗಾನಾಂ ಯಥಾ ಗಂಗಾ ತೇಜಸಾಂ ತು ರವಿರ್ಯಥಾ । 
ಆಯುಧಾನಾಂ ಯಥಾ ಚಕ್ರಂ ಧಾತೂನಾಂ ಕಾಂಚನಂ ಯಥಾಃ ೧೩೫ 
೮. ಅ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರ್ತಿಕ ಮತ್ತು ಮಾಘೆಮಾಸಗಳು ವಿಶೇಷ 
ಫಲದಾಯಕಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ವ್ರ. ಮತ್ತು ವ್ರ ಶಾಖಮಾಸನೇ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಅತ್ವಂತ ಸ್ರಿಯವಾದು ಪರಿಂದ ಉತ್ತಮೋತ್ತ ಮನಾದುಡೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆ!' 
ನನಗೆ sig 


ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ತಾಯಿಯಾದವಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗಿ 
RT ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಮಾಸವೂ ಜನರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭೀಷ್ಟ ಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವುದು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ದಾನ, ಯಜ್ಞ ವ್ರತೋಸ 


Ser 
ವಾಸಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ತಾನಗಳಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 
೦-೧೪, ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಹೇಗೆ ಸಾರಭೂತ, 
ದೇವತಾರ್ಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ತನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವೂ, ಚತುಪ್ಪಸ್ಟಿ, ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಪೇದಾಧ್ಯಯನನು ಹೇಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಠವೊ, ಮಂತ್ರಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ "ಪ್ರ ಇವು ಹೇಗ 
ಉತ್ತಮವೊ, ವ್ಯ ಶ್ಚಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಪಪ್ಪಕ್ಷ ವ್ರಶೇಗೆ ಅಸಮಾನ, ಗ ಗೋವುಗಳೆಬ್ಬವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಕ ಹೇಗೆ ಸರ್ವೋತ ೈಷ್ಟವ ಇ, ಸಮಸ್ತ ನಾಗರಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನು 
ಹೇಗೆ ಪ್ರವರನೊ, ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ಹೇಗೆ ಅನುಪಮನೊ, ಪಸು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಜ್ಯೇಷ್ಠನೊ, ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಹೇಗೇ ಗುರುಸಾ ನೀಯನೊ, ಪ್ರಿಯಗಳೆನಿಸಿರುವ ವಸು ು ಗಳೆಲ್ರವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಾಣವು ಹೇಗೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯತಮವಾಗಿರುವುಜೊ, ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯು ಹೇಗೆ 
ಇಸ್ಟಳಾಗಿರುವಳ್ಕೊ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯು ಹೇಗೆ ಅಸದೃಶವೆನಿಸಿರುವುದೊ, 


ತೇಜೋರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಗೆ ಅದ್ವಿತೀಯನೊ, ಸಮಸ್ತಾಯುಧಗಳಲ್ಲಿ 


2೦೬ ಶೀ ಸ್ಕಾಂಡಮೆ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೈಷ್ಣನಾನಾಂ ಯಥಾ ರುದ್ರೋ ರತ್ನಾನಾಂ ಕೌಸ್ತುಭೋ ಯಥಾ । 
ಮಾಸಾನಾಂ ಧರ್ಮಹೇತೂನಾಂ ನೈತಾಖಶ್ಹೋತ್ತರಸ್ತಥಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ನಾನೇನ ಸದೃಶೋ ಲೋಕೇ ವಿಷ್ಣುಪ್ರೀತಿನಿಧಾಯಕಃ । 
ವೈಶಾಖಸ್ನಾನನಿರತೇ ಮೇಷೇ ಪ್ರಾಗರ್ಯನೋದಯಾತ್‌ ₹॥೧೫॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ಸಹಾಯೋ ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರೀತಿಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕರೋತ್ಯಲಂ | 


ಜಂತೂನಾಂ ಪ್ರೀಣನಂ ಯದ್ದದನ್ಯೇನೈವ ಒ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ತದ್ದದ್ಳೆ ಶೌಖಸ್ಥ್ನಾನೇನ ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರೀಣಾತ್ಯಸಂಶಯಂ | 
ವೈಶಾಖಸ್ಥಾನನಿರತಾನ್‌ ಜನಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ಎ5ನುಮೋದತೇ i 0೭ i 


ತಾನತಾತಿನಿಮುಕ್ತೋಸ್‌ ವಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ | 
ಸಕೃತ್‌ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮೇಷಸಂಸ್ಥೇ ಸೂರ್ಯೇ ಪ್ರಾತಃಕೃತಾಹ್ನಿಕಃ ॥ ೧೮ ॥ 


ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರವು ಹೇಗೆ ಅಭೇದ್ಯವೊ, ಲೋಹಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಮುಖವೊ, 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಗೆ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೊ, ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಸ್ತುಭ 
ಮಣಿಯು ಹೇಗೆ ಅಪ್ರಕಿಮವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಧರ್ಮಾರ್ಜನೆಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ 
ಸಕಲ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶಾಖಮಾಸವು ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾಗಿರುವುದು. 

೧೫. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಯ್ಯನಿಗೆ ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬೇರೊಂದು ಸಾಧನವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ವೈಶಾಖ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷಸಂಸ್ಕೃನಾಗಿರಲು ಅರುಣೋದಯಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚೆಯೇ ಯಾವನು ಸ್ಥಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶಿರತನಾಗಿರುವನೊ, ಅನನಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ/ಜೀವಿಯೊಡಗೂಡಿರುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಆದರವನ್ನು ತೋರುವನು. 

೧೬. ಸಕಲ ಜಂತುಗಳಿಗೂ ಹೇಗೆ. ಅನ್ನದಿಂದಲೇ ಸಂತೋಷವುಂಬಾಗು 
ವುಜೊ, ಹಾಗೆಯೇ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸ್ನಾನಗಳಿಂದ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನೆಂಬುದು ಫಿಸ್ಸಂಶಯವಾದ ವಿಷಯವು. 

೧೭. ಟೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವೇ ವೈಶಾಖಮಾಸಸ್ಥಾನವಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವ 
ಜನರನ್ನು ಕಂಡು ಅನುಮೋದಿಸುವನು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೮. ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಒಮ್ಮೆ 
ಯಾದರೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮವಾದ ಅಹ್ಮಿಕವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನು ಮಹಾ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾವಿಷ್ಯ್ಯವಿನ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ರೂಪಮೋಕ್ಸನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, 


ಪ್ರಥನೋ3ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦ಥ 


ಮಹಾಪಾಸೈರ್ನಿಮುಕ್ತೊಟಸೌ ವಿಷ್ಣೋಸ್ಥಾಯುಜ್ಯಮಾಸ್ನ್ನಯಾತ್‌ | 
ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಮಾಸಿ ವೈತಾಖೇ ಪಾದಮೇಕಂ ಚರೇದ್ಯದಿ ॥೧೯॥ 
ಸೊಣಶ್ವಮೇಧಾಯುತಾನಾಂ ಚ ಫಲಮಾಸ್ನೋತ್ಕಸಂಶಯಂ । 

ಅಥವಾ ಕೂಜಿಚಿತ್ತಸ್ತು ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಸಂಕಲ್ಪಮಾತ್ರಕಂ 1೨೦ ॥ 
ಸೋಪಿ ಕ್ರತುಶತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಲಭೇದೇವ ನಸಂಶಯಃ । 

ಯೋ ಗಚ್ಛೇದ್ಧನುರಾಯಾಮಂ ಸ್ಥಾತುಂ ಮೇಸಷಗತೇರವೌ ॥೨೧॥ 
ಸರ್ವಬಂಧನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಿಸ್ಟೋಸ್ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ । 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೇ ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತರ್ಗತಾನಿ ಚ. 1 ೨೨ ॥ 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಂತಿ ಬಾಹ್ಯೇ*ಲ್ಪಕೇ ಜಲೇ । 
ತಾನಲ್ಲಿಖಿತಪಾಪಾನಿ ಗರ್ಜಂತಿ ಯ ಮಶಾಸನೇ ॥ ೨೩ ೧ 
ಯಾವನ್ನಕುರುತೇ ಜಂತುರ್ವೈಶಾಖೇ ಸ್ನಾನಮಂಭಸಿ । 
ತೀರ್ಥಾದಿದೇವತಾಸ್ಸರ್ವಾ ವೈಶಾಖೇ ಮಾಸಿ ಭೂನಿಪ ॥ ೨೪॥ 

೧೯. ನೈಶಾಖಮಾಸರದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ಥೋದಕದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ನಡೆಯುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲ. 

೨೦. ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಕಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವನೂ ಕೂಡ ಒಂದು ನೂರು ಯಜ್ಞ 
ಗಳನ್ನುಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೨೧. ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷರಾಶಿಗತನಾಗಿರಲು ಯಾವನು ಪ್ರಾತಃಸ್ಥಾನ 
ಕ್ಟಾಗಿ ಒಂದು ಧನುಸ್ಸಿನ ಪ್ರಮಾಣದಷ್ಟು ಕೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಡೆಯುವನೊ, 
ಅವನು ಸಕಲ ಸಂಸಾರಬಂಧಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೨, ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ ಪಾತಾಳಕೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳಿರು 
ವುವೊ, ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳು ಅಂತರ್ಗತಗಳಾಗಿರುವುವೊ, 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜನನಿವಾಸಗಳ ಹೊರಗಿರುವ ಪ್ರವಾಹ ಮತ್ತು ಕುಂಡರೂಪ 
ಗಳಾದ ಜಲಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುವು. 

೨೩. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯನು ತೀರ್ಥಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಪಾಪಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳೂ ದಂಡಗಳೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುವು. 

೨೪. ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜನೆ! ವೈಶಾಖಮಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು 


೨೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಹಿರ್ಜಲಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಸದಾ ಸನ್ನಿಹಿತಾ ನೃಪ । 

ಸೂರ್ಯೋದಯಂ ಸಮಾರಭ್ಯ ಯಾವತ್‌ಷಡ್ವಟಕಾನಧಿ 1 ೨೫ ॥ 
ತಷ್ಕಂತಿ ಚಾಂಂಜ್ಞಯಾ ನಿರ್ಷ್ಟೋರ್ನರಾಣಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ । 
ತಾವನ್ನಾಗಚ್ಛತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಶಾಪಂ ದತ್ತ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ ! 

ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಯಾಂತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ತಸ್ಮಾತ್‌ಸ್ನಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂವಾದೇ 
4 ವೈಶತಾಖಸ್ಸಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ > ನಾಮ ಪ್ರಥಮೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ತೀರ್ಥಕ್ಟೇತ್ರಗಳ ಸಮಸ್ತ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೂ ನದೀತಟಾಕಾದಿಗಳ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುವರು. 

೨೫. ಅವರು ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವನ ಅಜ್ಜಿ ಯನ್ಸನುಸರಿಸಿ ಸಕಲ ಮಾನ 
ವರಿಗೂ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳೆವರಾಗಿ ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ 
ಸೂರ್ಯೋದಯದ ಮೊದಲ್ಲೊಂಡು ಆರು ಘಳಿಗೆಗಳು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ನೆರೆಸಿರುವರು. 

೨೬. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಯಾರು ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಐ್ಲವೊ, 
ಅವರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತು, ಆ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ನೆಲೆಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಮಾನವರೂ 
ಊರುಗಳ ಹೊರಗಿರುವ ನದೀತಟಾಕಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿಕೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಠವಖಂಡದ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ನಾರದಾಂಬರೀಷ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ವೈಶಾಖಸ್ನಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಜನ?'ವೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೊಗಿದುದು 


1 Bes 
ಅಥ ದ್ವಿತೀಯೊಇಧ್ಯಾಯಃ 
ವಾಸ ಮಾಹಾತಶ್ಮ್ಯಂ 
ನಾರದ ಉವಾಚ :- " 

ನ ಮಾಧವಸಮೋ ಮಾಸೋ ನ ಕೃತೇನ ಯುಗಂ ಸಮಂ | 

ನ ಚ ವೇದಸಮಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ನ ತೀರ್ಥಂ ಗಂಗಯಾ ಸಮಂ HOH 
ನ ಜಲೇನ ಸಮಂ ದಾನಂ ನ ಸುಖಂ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಮಂ | 

ನ ಕೃಷೇಸ್ತು ಸಮಂ ವಿತ್ತಂ ನ ಲಾಭೋ ಜೀನಿತಾತ್ಸರಃ ೨8 
ನ ತಪೋಇನಶನಾತ್ತುಲ್ಕಂ ನ ದಾನಾತ್ಬರಮಂ ಸುಖಂ! 

ನ ಧರ್ಮಸ್ತು ದಯಾತುಲ್ಕೋ ನ ಜ್ಯೋತಿಕ್ಚ ಕ್ರುಷಾಸಮಂ 148 
ನ ತೃಪ್ತಿರಶನಾತ್ತುಲ್ಯಾ ನ ವಾಣಿಜ್ಯಂ ಕೃಷೇಃ ಸಮಂ 

ನ ಧರ್ಮೇಣ ಸಮಂ ಮಿತ್ರಂ ನ ಸತ್ಯೇನ ಸಮಂ ಯಶಃ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಾನ ಮಾಹಾತ್ಮ ನ 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವೆ ೈಶಾಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಾಸವಿ 
ಕೃತಯುಗಕ್ಕೆ ಸಮವೆನಿಸಿದ ಯುಗನಿಲ್ಲವು. ವೇದರಾಶಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಸಮವಾದ ತೀರ್ಥೊೋದಕವಿಲ್ಲವು. 

೨, ಜಲದಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದಾನವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಸ್ತ್ರೀಯೊ 
ಸಿರುವ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಮನಾದುದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲವು. ಧನಾರ್ಜನೆಗೆ ವ್ಯವಸಾಯ 
ವನ್ನು ಸರಿಶೋಲುವ ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಯವಿಲ್ಲವು. (ವ್ಯವಸಾಯದ ಫಲವಾದ 
ಧಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಧನವು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲವು.) ಪ್ರಾಣಲಾಭಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಲಾಭವಿಲ್ಲವು. 

೩. ಉಪವಾಸಕ್ಕೆ ಸಮನೆಸಿಸಿದ ಬೇಕೊಂದು ಶಪಸ್ಸಿಲ್ಲವು. ಸುಖಕ್ಕೆ 
ದಾನಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಸಾಧನವು ಡೊರಕಲಾರದು. ಭೂತದಯೆಗಿಂತ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮವು ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. ಕೇತ್ರೇಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಜ್ಯೋತಿಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. 

೪. ಭೋಜನಕ್ಕೆಂತ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವ ಸಾಥನವು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲವು. 
ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಜೀವನವೃತ್ತಿಯು ಬೇಕೊಂದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಇಹಪರಸ್ನೇಹಿತವಾದುದು 'ಜೀಕೆಯಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಕೈ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಯಶಸ್ಸು ಜೀಕೊಂದಿಲ್ಲವು. 


’ 
& 


&L 





[A 
೫೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾರೋಗ್ಯಸಮಮುತ್ಮಾನಂ ನ ತ್ರಾತಾ ಕೇಶನಾತ್ಸರಃ । 


ನ ಮಾಧವಸಮಂ ಲೋಕೇ ಪವಿತ್ರಂ ಕವಯೋ ನಿದುಃ 1೫॥ 
ಮಾಧವಃ ಪರನೋ ಮಾಸಃ ಶೇಷಶಾಯಿಪ್ರಿಯಃ ಸದಾ । 
ಅವ್ರತೇನ ಕ್ಸಿಸೇದ್ಯಸ್ತು ಮಾಸಂ ಮಾಧವವಲ್ಲಭಂ ॥ ೬॥ 
ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಂ ಸಯಾತ್ಯಾಶು ಸರ್ವಧರ್ಮಬಹಿಷ್ಟತಃ 
ಅವ್ರತೇನ ಗತೋ ಏಷಾಂ ಮಾಧವೋ ಮರ್ತ್ಯಥರ್ಮಿಣಾಂ 1೭॥ 


ಇಷ್ಟಾಪೂರ್ತೋ ವೃಥಾ ತೇಷಾಂ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಭೃತಾಂವರ । 
ಪ್ರವೃತ್ತಾನಾಂ ತು ಭಕ್ಟ್ಯಾಣಾಂ ಮಾಧವೇ ನಿಯಮೇ ಕೃತೇ 1ಲ॥ 
ಅವಶ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುಸಾಯುಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ ! 


ಸಂತೀಹ ಬಹುನಿತ್ತಾನಿ ನ್ರತಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ 1೯॥ 
ದೇಹಾಂಯಾಸಕರಾಣ್ಯೇನ ಪುನರ್ಜನ್ಮಪ್ರದಾನಿ ಚ । 


ವೈತಾಖಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ನ ಪುನರ್ಜಾಯತೇ ಭುವಿ 1 ೧೦॥ 


೫, ಆರೋಗ್ಯಲಾಭಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಲಾಭವಿಲ್ಲವು. ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ 
ಉತ್ತಮನಾದ ರಕ್ಸಕನಿಲ್ಲ. ವೈಶಾಖಮಾಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಾಸವು 
ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು. 

೬. ಈ ವೈಶಾಖಮಾಸವು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದುದಾಗಿ ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತೋಷದಾಯಕನಾಗಿರುವುದು. 

೭, ಮಾಧವನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ಮಾಸವನ್ನು ವ್ರತಾಚರಣೆಗಳ 
ನ್ಹನುಸರಿಸದೆ ಯಾವನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆಯುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ಧರ್ಮ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಿಷ್ಕಾರಕ್ಕೆ ನಿಷಯನಾಗಿ ತತ್‌ಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುವಾಗಿ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೮. ಎಲೈ ಧರ್ಮಿಷ್ಠರನ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜನೇ! ಯಾರು 
ಮನುಷ್ಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಈ ವೈಶಾಖಮಾಸವನ್ನು ವ್ರತರಹಿತ 
ರಾಗಿ ಕಳೆಯುವರೊ, ಅವರು ಎಷ್ಟೇ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾದರೂ, 
ಅವರ ಯಜ್ಞ ದಾನಾದಿ ಪರೋಪಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ವ್ಯರ್ಥಗಳಾಗುವುವು. 

೯. ಈ ಮಾಧವ ಮಾಸವನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಕಳೆದು ಭಕ್ಕ್ಯಭೋಜ್ಯಾದಿ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ದಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ವಿಷ್ಣು ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೦. ಮನುಷ್ಯರ ಆಚರಣೆಗೆ ಬಹುದ್ರವ್ಯವಿನಿಮಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ವಂತಹ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ವ್ರತನಿಯಮಗಳಿರುವುವು. ಅದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವಿಶೇಷ ದೇಹಾಯಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುವುಗಳೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಕೊಡು 





ದಿ _ತೀಯೋಂಧ್ಯಾಯ॥। 


ಸರ್ವದಾನೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯತೃ್ಛಲಂ 


ತತ್ಪಲಂ ಸಮವಾಸ್ಲೋತಿ ಮಾಧವೇ ಜಲದಾನತಃ ॥ ೧೦೫ 
ಜಲದಾನಾಸಮರ್ಥೇನ ಪರಸ್ಕಾಪಿ ಪ್ರಜೋಧನಂ । 

ಕರ್ತನ್ಯಂ ಭೂತಿಕಾಮೇನ ಸರ್ವದಾನಾಧಿಕಂ ಹಿತಂ ॥ ೧೨ ॥ 
ಏಕತಃ ಸರ್ವದಾನಾಸಿ ಜಲದಾನಂ ಹಿ ಚೈಕತಃ । 

ತುಲಮಾರೋಪಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ಜಲದಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ ॥ ೧೩8 


ಮಾರ್ಗೆಣಧ್ವಗಾನಾಂ ಯೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪ್ರಪಾದಾನಂ ಕರೋತಿ ಹಿ । 
ಸಕೋಟಕುಲಮುದ್ಧ ತ್ಯೆ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥1 ೧೪ ॥ 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಚ ಖುಷೀಣಾಂ ರಾಜಸತ್ತಮ । 





ಅತ್ಯಂತಸ್ರೀತಿದಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಪಸಾದಾನಂ ನ ಸಂಶಯಃ i ೧೫ ॥ 
ಪ್ರಫ್ರಗಳೂ ಅಗಿರುವುವು. ಅದರೆ ನೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಹಿರ್ಜಲದನ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಮತ್ತಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನನವನ್ನು 
ಔಡಯುವುದಿಬ್ಬವು 

ln) 


೧೨. ಯಾವನು ತಾನೇ ಜಲದಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಶನಾಗಿರು 
ಫಕ್‌ ಸ ಇಂ ಕ ಳ್ಳ 
ರಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಟಿಸಿದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ 


ತ್ರರಾಭಿವೃ 
(ರೇಪಿಸಬೇಕು. ಜಲದಾನವೇ ಸಕಲ ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಫಲವನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಜಲದಾನದ ಫಲವನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ತೂಗಲಾಯಿತು. 
ಜಲದಾನದ ಫಲವೇ ಹೆಚ್ಚು ತೂಕವುಳ್ಳು ದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಯಿತು. 

೧೪. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ದಾರಿಗರಿಗೆ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾರ್ಗ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ನೀರನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು 
ಉಭಯಕುಲದವರ ಕೋಟಿ ಕುಲಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಜ್ಯ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೫, ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅಂಬರೀಸನೆ! ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯನ್ಸಿಡಿಸುವುದು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದರ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು; ಇದು ಸತ್ಯವು, 


ue 
a] 


೨೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಪ್ರಸಾದಾನೇನ ಸಂತುಷ್ಟಾ ಯೇನಾಧ್ರಶ್ರಮಕರ್ಷಿತಾಃ । 


ತೋಷಿತಾಸ್ತೇನ ಜೇವಾತ್ಹ ಬ ್ರ್ರಹ್ಮವಿಷ್ಣುಶಿವಾದಯಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸಲಿಲಂ ಸಲಿಲೇಚ್ಛೂನಾಂ ಛತ್ರಂ ಛಾಯಾಮುಸೀಚ್ಛತಾಂ 
ವ್ಯಜನಂ ವ್ಯಜನೇಚ್ಛೂನಾಂ ವೈಶಾಖೇ ಮಾಸಿ ಭೂಮಿನ 1 ೧೭॥ 


ಜಲಂ ಛತ್ರಂ ಚ ನ್ಯಜನೆಂ ದಾನಂ ಯೇಷಾಂ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ । 

ಮಾಧನೇ ಮಾಸಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಕುಟುಂಬಿನೇ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅದತ್ತೋದಕಕುಂಭಂ ಚ ಚಾತಕೋ ಜಾಯತೇ ಭುನಿ I oF 
ಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಛೀತಲಂ ತೋಯಂ ತೈಷಾರ್ತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ । 
ತಾನನ್ಮಾತ್ರೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ರಾಜಸೂಯಾಯುತಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೨೦॥ 
ಘುರ್ಮಶ್ರಮಾರ್ತನಿಸ್ಟಾಯ ನೀಜಯೇದ್ವ್ಯಜನೇನ ಯಃ । 
ತಾನನ್ಮಾತ್ರೇಣ ನಿಷ್ಪಾಪೋ ನಿಹಗಾಧಿಸತಿರ್ಭವೇತ್‌ 1 ೨೧॥ 

೧೬. ಯಾವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನಿಂದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಡೆದು ಬಳಲಿದ ದಾರಿಗರು 
ಅರವಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ ಜಲ, ಪಾನಕಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರೊ, 
ಅವನಲ್ಲಿ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರೂ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಿರುವರು. 

೧೭-೧೮. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ತೃಷ್ಣಾತುರರಾದವರಿಗೆ 
ಜಲವನ್ನೂ, ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಳಲಿ ಬಂದವರಿಗೆ ಅರನಟ್ಟಗೆಯ ನೆರಳನ್ನೂ, 
ಮೈ ಬೆವರುತ್ತಿರುವ ಪಾಂಥರಿಗೆ ಬೀಸಣಿಗೆಯ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯನು 
ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಲೇಬೇಕು. ವೈ ಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಟುಂಬಸಹಿತನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಶೀತೋದಕವನ್ನೂ, ಛತ್ರಿಯನ್ನೂ, ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನೂ ದಾನ 
ಮಾಡುವುದು ವಿಶೇಷ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವು. 

೧೯. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಶೀತಜಲದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಚಾತಕನಕ್ಷಿಯ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೦. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೋತ್ತಮನೆ! ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದ 
ಬಳಲಿರುವ ಮಹಾತ್ಮನಾದವನಿಗೆ ತಂಪಾದ ನೀರನ್ನು ಕೊಡುವನೊ, ಅವನು 
ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ರಾಜಸೂಯಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೧. ಬಿಸಿಲಿನ ಹೊಡೆತದಿಂದ ಆರ್ತನಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯಾವನು 
ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಬೀಸುವನೊ, ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವರ್ಗರೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ದ್ವಿತೀಯೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ತಿಗಿತ್ಠ 


ಅದತ್ವಾ ವ್ಯಜನಂ ಭೂಪ ವೈಶಾಖೇ ತು ದ್ವಿಜಾತಯೇ । 
ವಾತಕರೋಗಶತಾಕೀರ್ಣೋ ನರಕಾನೇವ ವಿಂದತಿ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯೋ ವೀಜಯೇತ್‌ ಪಟೀನಾಂಸಿ ಪಥಿ ಶಾಂತದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ | 
ತಾವತಾಥ ವಿಮುಕ್ತೋಸಸೌ ವಿಷ್ಣುಸಾಯುಜ್ಯಮಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯಸ್ತಾಲವ್ಯಜನಂ ವಾಃಸಿ ದತ್ವಾ ಶುದ್ಧೇನ ಚೇತಸಾ | 

ವಿಧೂಯ ಸರ್ವಪಾಪಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸದ್ಯಃ ಶ್ರಮಹರಂ ಪುಣ್ಯಂ ನದದ್ಯಾದ್ವ್ಯಜನಂ ನರಃ । 

ನಾರಕೀಂ ಯಾತನಾಂ ಭುಂಕ್ತಾ 4 ಕಶ್ಮಲೋ ಜಾಯತೇ ಭುವಿ ೫ ೨೩೫ ॥8 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಾದಿ ದುಃಖಾನಾಂ ಶಾಂತಯೇ ಮನುಜೇಶ್ವರ । 

ಛತ್ರಂ ದದ್ಯಾತ್ರ್ರಯತ್ನೇನ ವೈಶಾಖೇ ಮಾಸಿ ವಾಃಸಕೃತ್‌ 1 ೨೬ ॥ 
ಅಚ್ಛತ್ರದೋ ನರೋ ಯಸ್ತು ವೈಶಾಖೇ ಮಾಧವಪ್ರಿಯೇ । 
ಛಾಯಾಹೀನೋ ಮಹಾಕ್ರೂರಃ ಪಿಶಾಚೋ ಭುವಿ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಕ ರ ಎ ಉ್ಸ 





೨೨. ಎಲ್ಫೈ ಭೂಪಾಲಕನೆ! ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅತುರನಾಗಿ ಬಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಯಾವನು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅನನು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ವಾಶೋತೃಗಳಾದ ರೋಗಗಳಿಂದ ಹಿಂಸೆಗೊಳ್ಳು ತ್ರ ಕಡೆಗೆ 
ಅನೇಕ ನರಕಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವನು. 

೨೩. ಯಾವನು ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಬಳಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ, ಮನಿಗೆ 
ಬಟ್ಟಿಯಿಂದಲಾದರೂ ಬೀಸಿ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೆರಿಸುವನೊ, ಅವನು ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಬಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅನಂದ 
ಸಡುವನು. . 

೨೪. ಯಾವನು ತಾಳೆಯ ಗರಿಗಳ ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಬಂದವರಿಗೆ ಬಿಚಿ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನ್ನೊ ಅವನು ಸಕಲ ಪಾನಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮರೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨೫, ತತ್‌ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಯಾಸನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ, ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರದವೂ ಆದ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಯಾವನು ದಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು 
ನರಕಗಳ ಅನೇಕ ಯಾತನೆಗಳನ್ನೆನುಭವಿಸಿ ಪುನಃ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕುಷ್ಕರೋಗ 
ವಂತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವನು. 

೨೬. ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ಆಧಿದೈವಿಕ ಮತ್ತು ಆಧಿಭೌತಿಕ 
ತಾಪಗಳ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವನೂ ಪೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಯಾದರೂ ಭತ್ರವನ್ನು ದಾನಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಜೇಕು. 

೨೭. ಯಾವ ಮಾನವನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದ 


೨೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಪಾಮಕೇ ದಿವ್ಯೇ ಮಾಧನೇ ಮಾಧನಪ್ರಿಯೇ । 
ಯಮದೂತೌ ತಿರಸ್ಕೃ ತ್ಯ ನಿಷ್ಣು ಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛ ತಿ il 26 ೫ 
ಸಾದತ್ರಾಣಂ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ವೈಶಾಖೇ ಮಾಧವಾಗನೇ 

ನ ತಸ್ಯ 'ನರಕೋ ಲರೋಕೋನ ಕ್ಲೀಶಾ ಐಹಿಕಾಶ್ಚಯೇ ॥೨೯॥ 
ಸಾದುಕೇ ಯಾಚಮಾನಾಯ ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಬಾ್‌ಹ್ಮಣಾಯ ಚೆ! 

ಸ ಭೂಸಾಲೋ ಭವೇದ್ಸೂಮೌ ಕೋಟಜನ್ಮಸ್ವಸಂಶಯಂ ?1೩೦॥ 
ಅನಾಥಮಂಡಪಂ ಮಾರ್ಗೇ ಶ್ರಮಹಾರಿ ಕರೋತಿ ಯಃ । 


ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ನಕ್ತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಂಪಿ ನ ಶಕ್ಯತೇ 1 ೩01 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮತಥಿಂ ಭೋಜಯೇಡ್ಯದಿ । 
ನ ತಸ್ಯ ಫಲವಿಶ್ರಾಂತಿರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಾಪಿ ನಿರೂಪಿತಾ 1 ೩೨॥ 


ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಛತ್ರವನ್ನಾದರೂ ದಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು 
ಮಹಾಕ್ರೂರನಾದ ಪಿಶಾಚೆಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಲು ನೆರಳಿಲ್ಲಡೆ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೨೮. ಯಾವನು ಮಾಧವಸ್ವರೂಪನಾದ ವಿಪ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯತಮವಾದ 
ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಪಾದರಕ್ಟಾದ್ವಯವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನು ಯಮದೂತರನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತ ವಿಷ್ಣುಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 

೨೯, ಪಾಡತ್ರಾಣಗಳಾದ ಪಾವುಗ್ಕೆ ಚಪ್ಪಲಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು 
ಯಾವನು ವಸಂತಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡು 
ವನೊ, ಅವನಿಗೆ ನರಕಲೋಕದ ವಾಸವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಈ ಲೋಕದ 
ಅನೇಕ ಕ್ಲೇಶಗಳೂ ದೂರವಾಗುವುವು. 

೩೦. ಯಾವನು. ಯಾಚಕನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ ಶ್ರಮನಿಗೆ 
ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಒಂದು ಸಟ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನಾಳುವನು. ಘ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೩೧. ದೀನಾನಾಥರ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವನು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಯಾಸ ಪರಿಹಾರಕವಾದ ಮಂಟಪವನ್ನು ರಚಿಸುವನೊ, ಅವನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೂ ಶಕ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೨. ಅನಾಹೂತನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಊಟ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತ ುಪಡಿಸುವನೊ, ಅವನು 
NSP ಹ ಎಂದಿಗೆ ಕೊನೆಗಾಣುವುದೊಬುದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 

ಶಕ್ತನಲ್ಲ. 


ದ್ವಿತೀಯೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೨೦೫ 


ಸದ್ಯಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯಯನಂ ನ್ಯೂಹಾಮನ್ನೆದಾನಂ ನರಾಧಿಪ । 


ತಸ್ಮಾನಾನ್ಸೇನ ಸದೃಶಂ ದಾನಂ ಲೋಕೇಷು ವಿದ್ಯತೇ ॥ ೩೩ 8 
ಮಾರ್ಗಶ್ರಾಂತಾಯ ವಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರಶ್ರಯಂ ಪ್ರದದಾತಿ ಯಃ । 
ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಾಪಿ ನ ಶಕ್ಕತೇ 1 ೩೪॥ 


ದಾರಾಪತ್ಯಗೃಹಾದೀನಿ ವಾಸೋ:ಲಂಕಾರಭೂಷಣಂ | 

ಅಸಹ್ಯಂ ನಾಶ್ಚತಃ ಪುಂಸಃ ಸಹ್ಯಂ ಭುಕ್ತವತೋ ಧ್ರುವಂ 1 ೩೫॥ 
ತಸ್ಮಾದನ್ನಮಯಂ ದಾನಂ ನ ಭೂತಂ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ವೈಶಾಖೇ ಯೇನ ಚಾದತ್ತಂ ಮಾರ್ಗಶ್ರಾಂತೇ ಚ ಭೂಸುರೇ ೫೩೬ 
ಸ ಪಿಶಾಚೋ ಭವೇದೂ ಮೌ ಸ್ವಮಾಂಸಾನ್ಯೇವ ಖಾಡತಿ । 


ಯಥಾನಿಭೂತಿ ದಾತನ್ಯಂ ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ ದ್ವಿಜಾತಯೇ ॥ ೩೭7 
ಅನ್ನದೋ ಮಾತೃಪಿತ್ರಾದೀನ್‌ ನಿಸ್ಮಾರಯತಿ ಭೂಮಿಪ । 
ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ರೋಕಾಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಯವರ್ಶಿನಃ 8 ೩೮% 


RTM MRT 








೩೩. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅನ್ನದಾನವೆಂಬುದು ಮಸ್ತ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ 
ತತ್‌ಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆತ್ಮತೃಪ್ರಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ನ 
ದಾನಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ದಾನವು ಮೂರು ಶೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. 

೩೮. ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು ನಡೆದು ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬಳಲಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಸಿಗೆ 
ಯಾವನು ಆಶ್ರ ಯವನ್ನೂ, ನೆರಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವನೊ, ಅವನ 
ಪುಣ್ಯಫಲದ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಅನ್ನವಿಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಮನೆಗಳು, 
ವಸ್ತ್ರಗಳು, ಅಲಂಕಾರಗಳು, ಅಭರಣಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಹಸಿಲ 
ಶಕ್ಕ್ಯವಾಗಿ ಉದಾಸೀನಭಾವಕ್ಕೆ ವಿಷಯಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳೇ 
ಭೋಜನಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅನುಕೂಲಗಳಾಗಿ ತೋರುವುವು. ಇದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾದ ವಿಷಯವು. 

೩೬-೩೭, ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ನದಾನಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ದಾನವು ಹಿಂಜಿ 
ಎಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅನ್ನವನ್ನು ವೈಶಾಖ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣದಿಂದ ಶ್ರಾಂತನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ನೀಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಿಶಾಚನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು. ಮತ್ತು 
ಆಹಾರಾಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನೇ ಭಕ್ಷ್ಮಣಮಾಡುವ ಅವಸ್ಥೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗುವನು. 


೩೮. ಎಶ್ಫೆ ರಾಜನೆ! ಆತುರನಾದವನಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಿದವನು ತಾಯಿ 


೨೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


ಮಾತರಃ ನಿತರಶ್ವಾ ಸಿ ಕೇವಲಂ ಜನ್ಮಹೇತವಃ 


ಅನ್ನದಂ ಪಿತರಂ ಲೋಕೇ ವದಂತಿ ಚ ಮನೀಷಿಣಃ 1೩೯॥. 
ಅನ್ನದೇ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾನಿ ಅನ್ನದೇ ಸರ್ವದೇನತಾಃ । 
ಅನ್ನದೇ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಶ್ಚ ತಿಷ್ಕಂತ್ಯರಿಧರಾಜಯ I ೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ವೈಶಾಖವಹಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂವಾದೇ 
4«ದಾನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ?' ನಾಮ ದ್ವಿತೀಯೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಜ್ಞ 





ತಂದೆಯರನ್ನೂ ಮರೆಸಿಬಿಡುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವ ಸಕಲ ನಿವಾಸಿಗಳೂ ಅನ್ನವನ್ನೇ ದೊಡ್ಡದೆಂದು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುವರು. 

೩೯. ತಾಯಿಗಳೂ ತಂದೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕೇವಲ ಜನನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಕಾರಣಭೂತರಾಗಿರುವರು. ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದವರು ಅನ್ನ ವಸ್ಸಿತ್ತು 
ಪೋಷಿಸಿದವನನ್ನೇ ನಿಜವಾದ ತಂಡೆಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೪೦. ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವನನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳೂ 
ನೆಲಸಿರುವುವು. ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಸನ್ಸಿಹಿತರಾಗಿರುವರು. 
ಎಲ್ಫೆ ಶತ್ರುಭೂಮಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಅಂಬರೀಷನೆ! ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳೂ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಡ 
ಶ್ರೀಸಾ ,೦ಡಮುಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ. ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ನೈ ಶಾಖಮಾಸನೂಹಾತ್ಮ 4ರ 
ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಕ ಬಾನ ಮಾಹಾತ್ಮ > ಫೆಂಬ 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ತನನು 


ಮಾಸ ನಿರೂಸಣಂ 

ನಾರದ ಉವಾಚ... 
ಯೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ದಿ ಿಜವರ್ಯಾಯ ಪರ್ಯಂತಂ ತು ದದಾತಿ ಹಿ। 
ಯತ್ರ ಸ್ವ ಸ್ಥ $ ಜೂ ಶೇತೇ ಶೀತಾನಿಲನಿಷೇನಿತಃ 1೧ 
LL ಹಿ ದೇಹೇ ನೈರುಜ್ಯಮಾಪ್ತೃತೇ । 
ತಂ ದತ್ತಾ ಸಕಲಂ ತಾಪಂ ನಿರಸ್ಕ ಗತಕಲ್ಮಷಃ HSH 
si ಯಾತಿ ಯೋ ಜಾನು? ದುರ್ಲಭಾಂ। 
ವೈಶಾಖೇ ಘರ್ಮತಸ್ತಾನಾಂ ಶ್ರಾಂತಾನಾಂ ತು ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ 1೩1 
ದತ್ತ್ವಾ ಶ್ರಮಾಪಹಂ ದಿವ್ಯಂ ಪರ್ಯಂಕಂ ಮನುಜೇಶ್ವರ । 
ನ ಜಾತು ಸೀದತೇ ಲೋಕೇ ಜನ್ಮಮ್ಬುತ್ಯುಜರಾದಿಭಿಃ 1೪॥ 
ಗ್ರಹೀತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಯತ್ತ ಶೇಶೇ ಚಾಜೀವಮಾಸ್ತಿ ತಃ 
ಆಸೀನೇ ಸಕಲಂ ಪಾಪಂ ಜ್ಞಾ ನತೋಂಜ್ಞ್ಞಾನತಃ ಕೃತಂ HB 


a ್ಥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಬಾಸ ನಿರೂಪಣವು 


೧. ನಾರದನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನು ಸುಖವಾಗಿ 
ತಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿ ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವಂತಹ 
ಪರ್ಯಂಕವನ್ನು ಯಾವನು ಆತನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ 
ಧರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆಗೂ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವೆನಿಸಿದ ತನ್ನ ದೇಹದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆರೋಗ್ಯಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨. ಆ ಪರ್ಯಂಕವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು 
ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಪರಮಯೋಗಿ 
ಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಅನವಿಚ್ಚಿ, ನ್ನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩-೪. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜೇಶ್ವ ನನೆ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ 
ಬಳಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 'ಬಯಸುತ್ತಿ ರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಆಯಾಸವನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸುವ ದಿವ್ಯಪರ್ಯಂಕಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಮನುಷ್ಯನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮುಪ್ಪು, ಮರಣ, ಜನನಗಳೆಂಬ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೫-೬. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಯಾಪನು ದಾನಮಾಡಿದ ಮಂಚವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಶಯನಮಾಡುವನೊ 


೨೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಲಯಂ ಯಾತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಕರ್ಪೂರ ಇನ ಜಾಗ್ನಿನಾ । 


ಶಯನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಂ ಸ ನರೋ ಯಾತಿ ಶಿಶ್ಚಿತಂ ॥೬॥ 
ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ಕಶಿಪುಂ ಮಾಸೇ ವೈಶಾಖೇ ಸ್ನಾನನಲ್ಲಭೇ | 
ಸರ್ವಭೋಗಸಮಾಯುಕ್ತ ಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಸೇವ ಹಿ ಜನ್ಮನಿ Han 


ಸಾನ್ವಯೋ ವರ್ತತೇ ನೂನಂ ರೋಗಾದಿಭಿರನಾಹತಃ । 
ಆಯುಷ್ಯಂ ಪರಮಾರೋಗ್ಯಂ ಯಶೋ ಥೈರ್ಯಂ ಚ ವಿಂದತಿ ॥ ೮॥ 
ನಾಧಾರ್ಮಿಕಃ ಕುಲೇ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ಶತಸೌರುಷಂ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾತು ಸಕಲಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ತತಃ ಪಂಚತ್ವಮೇಷ್ಯತಿ ೯% 
ನಿರ್ಧೂತಾಖಿಲಪಾಪಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮನಿರ್ವಾಣಮೃಚ್ಛತಿ । 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯಾಯ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಯ ಯೋ ಡದ್ಯಾದುಪಬರ್ಹಣಂ ॥ ೧೦॥ 
ಸುಖಂ ನಿದ್ರಾಂನಿನಾ ಯೇನ ನ ನೃಣಾಂ ಜಾಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ । 
ಸರ್ವೇಷಾಮಾಶ್ರಯೋ ಭೂತ್ವಾ ಭುವಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಮಶ್ಚುತೇ 1 ೧೧॥ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಕುಳಿತಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದಾತೃವು ಮಾಡಿದ ಜ್ಞಾನ 
ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾದ ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿದ 
ಕರ್ಪೂರದಂತೆ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. ಶಯನಮಾಡುನ ಮಾತ್ರದಿಂದರೇ 
ಕೊಟ್ಟಿ ವನು ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತವಾದ 'ಬ್ರಹ್ಮಸದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 
ನಿಶ್ಚಯವು. ಸ 
೭-೮. ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವೆನಿಸಿದ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಮಸ್ತ ಅಭೀಪ್ಸಿತ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. ಆತನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ಸಂತತಿಯೊಡನೆ ರೋಗಾದ್ಯುಪದ್ರವಗಳಿಂದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಜೀನಿಸುವನು. ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಆರೋಗ್ಯ 
ವನ್ನೂ ದೇಶೋವಿಶಾಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಸಡೆಯುವನು. 
೯. ಆತನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ನೂರು ಶಲೆಗಳನರೆಗೂ ಯಾವನೂ ಧರ್ಮ 
: ಬಾಹಿರನಾಗಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ದಾತಮಾಡಿದ ಮಾನವನು 
ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ ಜೀಹವನ್ನು ಬಿಡುವನು. 
೧೦-೧೧. ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಎಕ್ಳವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಶ್ರೋತ್ರಿಯನಾದ ಬ್ರಾಹೈಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಯಾವನು ತಲೆ 
ದಿಂಬನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿ 
ಭೂರೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ರಾಜ್ಯದ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ತರೆದಿಂಬಿಲ್ಲದೆ ಎಂದಿಗೂ ಯಾರಿಗೂ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 





wi 
ತೃತೀಯೋರತಧ್ಯಾಯಃ ೨೧೯ 


ಪುನಃ ಸುಖೀ ಪುನರ್ಭೊೋಗೀ ಪುನರ್ಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ | 
ಆಸಸ್ತಜನ್ಮರಾಜೇಂದ್ರ ಜಾಯತೇ ಸರ್ನತೋ ಜಯಾ ॥ ೧೨ ೫ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಸಪ್ತ ಕುಲೈರ್ಯುಕ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 1 

ತಾರ್ಣಂ ಕಟಿಂ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಕಟಿಮನ್ಯದಥಾನಿವಾ ೫ ೧೩8 
ತತ್ರ ಶೇತೇ ಸ್ವಯಂ ನಿಷ್ಣುರ್ಯತ್ರಸ್ಥಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ! 


ಯಥಾ ಜಲಗತಾಜೋರ್ಣಾ ನ ಜಲೈರ್ಭಿದ್ಯತೇಶ್ವಜಿತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ತಥಾ ಸಂಸಾರಗೋ ಜಂತುಃ ಸಂಸಾರೇ ನ ಚ ಬಧ್ಯತೇ । 
ಆಸನೇ ಶಯನೇ ಸಕ್ತಃ ಕಟಿದ8 ಸರ್ವತಃ ಸುಖೀ ! ೧೫ 0 


ಪ್ರಶ್ರಯೇ ಶಯನಾರ್ಥಾಯ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಮಟಿಕಂಬಲಂ | 
ತಾನನ್ಮಾತ್ರೇಣ ಮುಕ್ತಸ್ಯಾನ್ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾನಿಚಾರಣಾ 1 ೧೬ ॥ 
ನಿದ್ರಯಾ ಹೀಯತೇ ದುಃಖಂ ನಿದ್ರಯಾ ಹೀಯತೇ ಶ್ರಮಃ । 

ಸಾ ನಿದ್ರಾ ಕಟಿಸಂಸ್ಥೃಸ್ಯ ಸುಖಂ ಸಂಜಾಯತೇ ಧ್ರುವಂ 8 ೧೭೫ 
೧೨. ಅವನು ಮತ್ತೆ ಸುಖಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಮತ್ತೆ ಭೋಗಗಳನ್ನ 
ನುಭವಿಸುವನು, ಮತ್ತೆ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವನು. ಎಕ್ಯೆ 
ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಇಂತು ಆತನು ಏಳು ಜನ್ಮಗಳವರೆಗೂ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ವಿಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವನು. 

೧೩. ಬಳಿಕ ಏಳು ತಲೆಯವರೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಶೋಕಾ 
ವಾಪ್ತಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುವನು. ಹುಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚಾಪೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಇತರ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದವುಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡುವನೊ, ಅತನ ಜಾಪೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತಾನೇ ಮಲಗಿರುವನು. 
ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವನು. 

೧೪-೧೫. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಉಣ್ಣೆಯ ದಾರವು ಸುತ್ತಲಿರುವ ಜಲರಾತಿ 
ಯಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಹೇಗೆ ನೆನೆದು ಭಿನ್ನ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಕಟದಾನ 
ವನ್ನುಮಾಡಿದ' ಮನುಷ್ಯನು ಸಂಸಾರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಸಂಸಾರದ 
ಬಂಧನಕ್ಕೆ ನಿಷಯನಾಗಲಾರನು. ಅವನು ಆಸನ ಮತ್ತು ಶಯನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಿಯಾಗಿಯೇ ಇರುವನು. 

೧೬, ಆಶ್ರಯವನ್ನಸೇಕ್ಸೈಸಿ ಬಂದವನಿಗೆ ಮಲಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಾಪೆಯನ್ನೂ 
ಹೊದಿಕೆಯನ್ನೂ ಯಾವನು ಕೊಡುವನೊ, ಅವನು ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಜಾರಮಾಡಬೇಕಾದುದೇ 
ಇಲ್ಲವು. 

೧೭. ನಿಡ್ರಿಯಿಂದಲೇ ಸಕಲ ದುಃಖವೂ ಮರಿತುಹೋಗುವುದು. ನಿದ್ರೆ 


೨೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಕಿದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋ ದಡ್ಯಾತ್ಕಂಬಲಂ ರಾಜನ್‌ ವೈಶಾಖೇ ಮಾಢವಾಂಗಮೇ । 
ಅಸಮೃತ್ಯೋಃ ಕಾಲಮೃತ್ಯೋರ್ಮುಕ್ತೋ ಜೀವತಿ ವೈ ಶತಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ದಡ್ಯಾದ್ವಸ್ತ್ರಂ ಸೂಕ್ಟ್ಮೃತರಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರೇ ಘರ್ಷುಕರ್ಶಿತೇ। 
ಪೂರ್ಣಮಾಯುಃ ಸಮಾಪ್ನೋತಿ ಪರತ್ರಚ 'ಪರಾಂಗತಿಂ ॥೧೯॥ 
ಅತಸ್ತಾಪಹರಂ ದಿವ್ಯಂ ಕರ್ಪೂರಂ ತು ದ್ವಿಜಾತಯೇ। | 
ದತ್ಕಾ ಮೋಕ್ಸಮವಾಸ್ಲೋತಿ ದುಃಖಶಾಂತಿಂ ಚ ವಿಂದತಿ 20 4 
ಕುಸುಮಾನಿ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಕುಂಕುಮಂ ಚ ದ್ವಿಜಾತಯೇ । 
ಸಾರ್ವಭೌನೋ ಭನೇದ್ರಾಜಾ ಸರ್ವಲೋಕವಶಂಕರಃ 1 204 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಭೋಗಾಂಶ್ಚ ಭುಕ್ತ್ವಾ ನೋಕ್ಟಮವಾಪ್ನುಯಾತ್‌ । 
ತ್ವಗಸ್ಥಿಗತಸಂತಾಪಂ ಸದ್ಯೋ ಹರತಿ ಚಂದನಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯಿಂದಲೇ ಆಯಾಸವೂ ಪರಿಹೃತವಾಗುವುದು. ಆ ನಿದ್ರೆಯು ಚಾಪೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದವನಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದೆಂಬುದು ಥಿಶ್ಚಯವು. 

೧೮. ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪ್ರಾಸ್ತನಾಗುವ ಕಾಲವಾದ 
ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಕಂಬಳವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು 
ಅಪಮೃತ್ಯು, ಕಾಲಮೃತ್ಯುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವನಾಗಿ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ಪೂರ್ಣಾಯುರ್ದಾಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. 

೧೯. ಬಹಳ ಹಗುರವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ವ್ರತೋಸವಾಸ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾ 
ಚರಿಸಿ ಕೃಶನಾಗಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಕೊಡುವವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಸರಲೋಕ 
' ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಸದ್ದತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೨೦. ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರ ಮನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಲು ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ದುಃಖಗಳಿಂದ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನನಾಗಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೧. ಬಾ ್ರಹ್ಮಣನಾದವರಿಗೆ ಯಾವನು ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ ಕುಂಕುಮ 
ಕೇಸರವನ್ನೂ ಕೊಡುವನೊ, ಅವನು ರಾಜನೂ ಸಾರ್ವಭೌಮನೂ ಆಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಶಕ್ತನಾಗುವನು. 

೨೨. ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಅವನು ಪಡೆಯುವನು. ಚಂದನವು 
ಚರ್ಮ ಮತ್ತು ಎಲುಬುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಂತಾಪಗಳನ್ನು ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಕ್ಲಿಯೇ 
ಪರಿಹರಿಸುವುದು. ಅದನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ತ್ರಿವಿಧತಾಪಗಳಿಂದಲೂ 
ರಹಿತನಾಗಿ ಮೋಕ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ತೃತೀಯೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೪ 


ತಾಪತ್ರಯವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ತದ್ದತ್ವಾ ಮೋಕ್ಚಮಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌ । 

ಬ ಪಸಂ ಕೌಕಂಯೋ ಡದ್ಯಾಜ್ವ ಅವಾಸಿತಂ ೧ 83.೩8 
ಸರ್ವಭೋಗೇಷು ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ ತು ದೇವಸೆಹಾಯೆವಾನ್‌ | 
ಖಾನಕಾನಿಂ ದುಃಖಹಾನಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಫಿರ್ವೃತಿಮಾಪ್ಪ್ಸುಯಾತ್‌ ॥೨೪॥ 
ಗೋರೋಚಂ ಮ )ಗನಾಭಿಂ ಚ ದದ್ಯಾದ್ವೈಶಾಖಧರ್ಮನಿತ್‌ i 

ತಾಪತ್ರ ಯವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ಪರಂ ನಿರ್ವಾಣಮ ಶೃತಿ ೪ ೨೫॥ 
ಪಸ ಚ ಸಕರ್ಪೂರಂ ಯೋ ದದ್ಯಾನ್ಮೇಷಗೇ ರವೌ। 
ಸಾರ್ವಭೌಮಸುಖಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಪರಂ ನಿರ್ವಾಣಮೃಚ್ಛತಿ 1 ೨೬॥ 
ಶತಪತ್ರೀಂ ಚ ಯೂಢೀಂ ಚ ಮೇಷಮಾಸೇ ದದನ್ನರಃ । 





ಸ ಸಾರ್ವಭೌನೋ ಭವತಿ ಸಕಾ ನೊ: ಶ್ಚಂ ಚ ವಿಂಡತಿ 832೭1 
ಕೇತಕೀಂ ಮಲ್ಲಿಕಾಂ ವಾಪಿ ಯೋ ಧರಾ ಧ್ಯಾನ್ಮಾಥವಾಗಮೇ । 
ಸತು ಮೋಕ್ಷ ಮವಾಪ್ನೋತಿ ಮಧುಶಾಸನಶಾಸನಾತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 


೨೭-೨೪. ಎಲ್ರ ರಾಜೋತ್ತಮನೆ! ಯಾವನು ಇಉಶಿೀರಮೂಲ ಮತ್ತು 
ಕುಶಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸುಗಂಧದ್ರೆವ್ಯಗಳಿಂದ ಕಣಡಡಿದ ಸುವಾಸನೆಯ ಜಲದ 
ಪಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವು 
ದರಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾಗಿರುವನು. ಮತ್ತು 
ಪಾಪಗಳ ನಾಶವನ್ನೂ ದುಃಖಗಳ ಅಂತವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಮೋಕ್ಬದ ಆನಂದಕ್ಕೆ 
ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೨೫. ಗೋರೋಚನವನ್ನೂ ಕಸ್ತೂರಿಯನ್ನೂ ವೈತಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಾವ ಪುರುಷನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ತಾಪತ್ರಯ 
ಗಳನ್ನೆ ಸಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಾತ್ಬರವಾದ ನಿರ್ವಾಣವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

3೬. ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕರ್ಪೂರ 
ಸಹಿತವಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಯಾವನು ವಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಚಕ್ರ 
ಪರ್ಶಿಯ ಸೌಖ್ಯನನ್ನನುಭವಿಸಿ ಪರಾತ್ರರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಪದವಿಯನ್ನು 
ಸಡೆಯುವನು. 

೨೭. ಕಮಲಗಳನ್ನೂ ಯೂಧಿಕಾಕುಸುಮಗಳನ್ನೂ ಮೇಷಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ದಾನಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಭೂಮಂಡಲದ ಸಾರ್ವಭೌಮಪದವಿಯನ್ನಲಂ 
ಕರಿಸಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೫ ಕೇರಿಗೆ ಮತ್ತು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವುಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಮಧು 
ಸೂದನನ ಅಶ್ಚೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

$ 


ಹಿತ ಶೀ ಸ್ಯಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂಗೀಫ ಲಂ ತು ಯೋ ದದ್ಯಾತ್‌ ಸುಗಂಧಂ ತು ದ್ವಿಜಾತಯೇ। 
ನಾರಿಕೇಲಫಲಂ ರಾಜನ್‌ ತಸ್ಯ ಪ್ರಣ್ಯಸಲಂ ಶೃಣು ॥ ೨೯ ೫, 
ಸಪ್ತ್ರಜನ್ಮ ಭನೇಡಿ ಪ್ರೋ ಧನಾಢ್ಯೋ ₹ ವೇಡಸಾರಗಃ । 

ಸಶ್ಚಾತೃಪ್ತ ಣೆ ಕುಲೈರ್ಯುಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ 1೩೦॥ 
ನಿಶ್ವಾನುನುಂಡಪಂ ಯಸ್ತು ಕೃತ್ವಾ ಡದ್ಯಾದ್ದಿಜನ್ಮನೇ | 

ಪುಣ್ಯಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ನಾಹಂ ಶಕ್ನೋಮಿ ಭೂಪತೇ "aon 
ಸುಚ್ಛಾಯಾಮಂಡಪಂ ಯಸ್ತು ಸಿಕತಾಕೀರ್ಣಮಂಜಸಾ 1 

ಸಪ್ರಪಂ ಕಾರೆಯೇದ್ಯಸ್ತು ಸ ತು ಲೋಕಾಧಿಫೋ ಭವೇತ್‌ 8೩31 
ಮಾಗೋದ್ಯಾನೆಂ ತಡಾಗಂ ವಾ ಕೂಪಂ ಮಂಡಪಮೇವ ಚ। 

ಯಃ ಕರೋತಿ ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ತಸ್ಯ ಪುತ್ಸೆಸ್ತುಕಿಂ ಫಲಂ H ೩೩1 
ಕೂಸಸ್ತಡಾಗಮುವದ್ಯಾನಂ ನುಂಡಸಂ ಚ ಪ್ರಪಾ ತಥಾ । 
ಸದೃ್ಭರ್ಮಕರಣಂ ಪುತ್ರಃ ಸಂತಾನಂ ಸಸ್ತಧೋಚ್ಯತೇ 8೩೪ ॥ 








೨೯. ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಸುಗಂಧ ಸದಾರ್ಥಗಳೊಡನೆ ಬೆರಸಿದ ಅಡಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯನ್ನೂ ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಾನಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯದ ಫಲನನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೩೦, ಅವನು ಏಳು ಜನ ಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸಮನ್ಸಿ ತನೂ, ಮೇದ 
ದಾಂಗ ಸಾರಂಗತನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಬಳಿಕ ಏಳು ಕುಲಗ 
ಡನೆ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖಿಸುವನು, 

೩೧. ಎಲ್ಫೈ ಭೂಪಾಲಕನೆ! ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಫಿಗಾಗಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಸಿ ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲು ನಾನು ಶಕ್ತನಬ್ಲ. 

೩೨. ತಂಪಾದ ನೆರಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ಮರಳು ಚೆನ್ಲಿದವ ನೆಲದೊಡನೆ 
ಆರವಟ್ಟಿಗೆಯುಳ್ಳ ಮಂಟಸವನ್ನು ಯಾವನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವನೊ, 
ಅವನು b> ಅಧಿಪತಿಯಾಗುವನು. 

- ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಖಾ ಸಜನ ಕೊಳಗಳನ 1 


ವೆ 
ಳ್ಳ 





ತೃತೀಯೋ9ಭ್ಯಾಯಃ ತಿಶಿ್ಠಿ 







ಭಾವೇ ನೋರ್ಥ್ಯಂ ಗಚ್ಛಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 
ಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಸಜ್ಜನಸಂಗತಿಃ ೪ ೩೫% 
Rp ಚಾನ್ನದಾನಮಶ ತಾ ಕೋಪೆಣಂ ತಥಾ । 
ಪುತ್ರಶ್ಚೇತಿಚ ಸಂತಾನಂ ಸಪ್ತೇಮೇತಿವಿದೊ ವಿದುಃ ॥ 4k 


ನಾಸಂತಿತಿರ್ಲಭೇಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಧರ್ಮಶತಾನ್ಯಪಿ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂತಾನಮನ್ಹಿಚ್ಛೇತ* ಸಂತಾನೇಸ್ಕೇಕತೋ ವ್ರಜೇತ್‌ ೧೩೭8 
ಪಶೂನಾಂ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಚೈವ ಮೃಗಾಣಾಂ ಚೈವ ಭೂರುಹಾಂ | 
ನೋರ್ಥ್ವಲೋಕಂ ಸುಖಂ ಯಾತಿ ಮನುಸ್ಕಾಣಾಂ ತು ಕಾ ಕಥಾ ಷಲ! 
ಪೂಗೀಫಲಸಮಾಯುಕ್ತಂ ನಾಗವನ್ಲೀದಲೈರ್ಯುತಂ ; 
ಕರ್ಪೂರಾಗುರುಸಂಯುಕ್ತಂ ದದತ್ತಾಂಬೂಲಮುತ್ತನುಂ 8೩೯1 
ಶಾರೀರೈಃ ಸಕಲೈಃ ಪಾಪಃ ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ತಾಂಬೂಲದೋ ಯಶೋ ಥೈರ್ಯಂ ಶ್ರಿಯಮಾಸ್ನೋತಿ ಶಿಶ್ಚಿತಂ । 
ರೋಗೀ ದತ್ವಾ ನಿರೋಗಃ ಸ್ಕಾಡರೋಗೀ ಮೋಕ್ಷಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ ॥೪೦೫ 





೩೫-೩೬, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದೂಕೂಡ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಉತ್ತಮಶೋಕಗಳು ಲಭ್ಯಗಳಾಗಲಾರವ್ಯ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಪುಣರಾದವರು ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ಯ ಶ್ರವಣ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ, ಸಾಧುಸಜ್ಜನರ 
ಸಹವಾಸ, ಜಲದಾನ, ಅನ್ನದಾನ, ಶಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಸದ ಅವಾಸ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ರ-- 
ಷಃ ಏಳನ್ನೂ ವಿವಿಧ ER, ತಿಳಿದು ಹೇಳುವರು, 

೩೭, ಸಂತತಿಯ್ಲದಾತನು ನೂರಾರು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮ 
ಗರ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಯೊ ಮಾನನನೂ ಸಂತಾನವನಫೆ ಪೇಶ್ಲಿಸಬೇಕು. ಈ ಏಳು ಸಂತಾನ 
ಗಳಳ್ಳಿ ಒಂದನ್ನಾದರೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು. 

೩೮. ಪಶುಗಳು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಮೃಗಗಳು ಮತ್ತು ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮಲೋಕವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕಜ್ಜೀನು? 

೩೯-೪೦. ಅಡಿಕೆಯ ಚೂರುಗಳೀದ. ಶಾಡಿಮುದಾಗಿ ವೀಳ್ಯಬಿಶೆಯ 
ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಕರ್ಪೂರ, ಅಗುರು ಮುಂತಾದ ವಾಸನಾದ್ರ ಪ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಘಮಘಮಿಸುವ ಉತ್ತಮವಾದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಶರೀರ 
ಗತಗಳಾದ ಸಮಸ್ರಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ತಾಂಬೂಲದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಾನವನು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 





೨೨೪ i ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಪನುಪಹಾಸ್ರರಾಣಂ 





ಮಾಸಿ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ತಕ್ರೆಂ ತಾಪವಿನಾಶನಂ । 
ದ್ಯಾವಾನ್‌ ಧನವಾನ್‌ ಭೂಮೌ ಜಾಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೧ 
ನೆ ತಳ ಕ್ರೈಸವೃಶಂ ದಾನಂ ಘರ್ಮಕಾಶೇಷು ವಿದ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಮಾತ್ರಕ್ರಂ ಪ್ರದಾತನ್ಯಮಧ್ವಶ್ರಾಂತದ್ದಿ ಚಾತಯೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಜಂಬೀರಸುರಸೋಪೇತಂ ಲಸಲ್ಪನಣನಿಶ್ರಿ ತಂ। 
ಯಸ್ತಕ್ರಮರುಚಿಫ್ನುಂ ತು ದತ್ತಾ ನೋಕ್ಸಮವಾಪ್ತ್ನಯಾತ್‌ 19೩8 
ಯೋ ವದ್ಯಾದ್ಧಧಿಖಂಡಂ ತು ವೈಶಾಖೇ ಘರ್ನಾಶಾಂತಯೇ । 
ತಸ್ಯ ಪ್ರೆಣ್ಯಫಲಂ ವಕ್ತುಂ ನಾಹಂ ಶಕ್ನೋಮಿ ಭೂಮಿಪ 8೪೪॥ 
ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ತಂಡುಲಾನ್‌ದಿವ್ಯಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನವಲ್ಲಜೇ | 
ಸ ಲಭೇತ್ಪೂರ್ಣಮಾಯುಷ್ಕಂ ಸರ್ವಯಜ್ಞಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೪೫1 








ಧೆ.ರ್ಯವನೂ ಅತುಸೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವುದು ಫಿಶ್ಚಯವು. ರೋಗಿ 
ನೀರೋಗಿಯು 
ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೋಕ್ಸವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು, 

೪೧ ವೈ ಶಾಖಮ ಸದ ದ ಯಾವನು ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪನನು 
ಮಜ್ಜಿಗೆಯ ಯನ್ನು ದಾನಮಾಡ;ವನೊ, ಅವನು ಭೂಲೋಕದ 
ಪಾರುಗತನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನನಿಜ್ಲ. 

೪೨, ಬಿಸಿಲಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ನೀಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ದನನ ವಯೀಂದಿನ್ನವುು ಅದುದರಿಂದ ದಾರಿಯನು ನಡೆದು ಬಳಲಿ 
ಕುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮನಿಗೆ ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಛಿ, ಫಿಂಸೆ ಹಣ್ಣಿನ ರಸದಿಂದ ಕೂಡಿಮುದೂ, ಉತ್ತ ಮನಾದ ಲವಣ 
ಮಿಶ್ರಿತವಾಮದೂ, ನಾಲಿಗೆಯ ಅರುಚಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೂ ಆ 
ಸಜ್ಜ ಗೆಯನ್ನು ಯಾವನು ದಾನಮಾ ವಸೊ, ಅವನು ಮೋಕ್ಚವನ್ನು ಪಡೆ 
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. ಎಕ್ಯೆ ನುಹಾರಾಜನೆ! ನೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾ ಚ 
ಜಾ ಯಾನನು ಡಾರಿಗರಿಗೆ ಮೊಸರಿನ ಗಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ 
ಅವಧ ಪುಣ್ಯದ ಶ್ರಭಾನನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು RA ಕಕ್ಷ A 

ಕಂಕುದ್ಯನಾನ ದಿನ್ಯತಂಡುಲನನ್ನು | (ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು) ಯಾಚಕರಿಗೆ 
ನೊ. ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆಮುತ್ಕನನ್ನು ಸಕಲ ಯಜ್ಞ 
ಡಡ ವ್ರಣ್ಯನನ್ನೂ ನಡೆಯುವವು. 














ತೃತೀಯೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೨೫ 





ಸೊಣಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮೋದತೇ ವಿಷ್ಣುನುಂದಿರೇ 189೬8 
ಉರ್ವಾರುಗುಡಸಂಮಿಶ್ರಂ ನೈತಾಖೇ ನೇಷಗೇ ರವೌ। 
ಸರ್ವಪಾಸನಿಸಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪೇ ವಸೇದ್ದು ವಂ 8೪೭8 
ಯಶ್ಚೇಕ್ಸು ದಂಡಂ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ದಿವಾ ತಾಪೋಪಶಾಂತಯೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಚ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಮನಂತಕಂ ॥ ೪೮ ೫ 
ವೈಶಾಖೇ ಪಾನಕಂ ದತ್ತ್ವಾ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಶ್ರಮಶಾಂತಯೇ | 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಿಷ್ಲೋಃ ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಘ್ರ್ನಯಾತ್‌ 1 
ಸಫಲಂ ಸಾನಕಂ ಮೇಷಮಾಸೇ ಸಾಯಂ ದ್ವಿಜಾತಯೇ । 

ದದ್ಯಾತ್ತೇನ ಸಿತ್ಳೂಣಾಂ ತು ಸುಧಾಪಾನೆಂ ನ ಸಂಶಯಃ i ೫೦ ॥ 
ವೈಶಾಖೇ ಸಾನಕಂ ಚೂತಸುಪಕ್ಕಫಲಸಂಯುತಂ । 

ತಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಪಾಪಾನಿ ನಿನಾಶಂ ಯಾಂತಿ ಶಿಶ್ಚಿತಂ 1 ೫೧ ॥ 


ಯೋ ಫೃತಂ ತೇಜಸೋ ರೂಪಂ ಗವ್ಯಂ ದದ್ಯಾದ್ಟ್ಮಿಜಾತಯೆ 


ತ 


೪೬, ಗೋಶ್ಬೀರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ರೂಪವಾದ ಉತ್ತ 
ಫೃತವನ್ನು ಯಾವನು ಬಾ ಶಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಅಶ್ವಮೆಃ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ವಿಷ್ಣುಮಂದಿರವಾದ ನೈಕು ಠವ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

೪೭. ಉರ್ವಾರುಫಲ (ಕೆಕ್ಕರಿಕೆ ಹಣ್ಣು) ಮತ್ತು ಬೆಬ್ಲಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಿತ 
ದ ಪಾನಕವನ್ನು ಸೂರ್ಯನು ಮೇಪರಾಶಿಸ್ತ ನಾಗಿರುವ ವೈಶಾಖ ಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸಾವನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವನು. 

ಒಲ. ಯಾವನು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಹಗಲಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಬಿಸಿಲಿನ 
ತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಬ್ರಾ ಹೈಣನಿಗೆ ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡು 
ವನೊ, ಅವನ ಪುಣ್ಯವು ಅನಂತವಾಗಿರುವುದು. 

೪೯. ವೈಶಾಬಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆಯಾಸನರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಸಾಯಂಕಾಲಸಮಯವಲ್ಲಿ ಪಾನಕವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದವನು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾನಗಳಿಂದಲೂ ಥಿರ್ಮುಕ್ತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೫೦. ಕೆಕ್ಕರಿಕ್ಕೆ ಬೇಲ ಮುಂತಾದ ಫಲಗಳಿಂದ ಪಾನಕವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮೇಷಮಾಸವಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪಿತೃಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಅಮೃತಸಾನವ 
ಲಭಿಸುವುದರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೧. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪರಿಪಕ್ಚವಾದ ಮಾವಿನಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಪಾನಕ 
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ರ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
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ನ್‌ ಸಮುದಿ 
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Me 
we 


Ke) 


ಕಸ್ತೂರೀಕರ್ಪುಶೋಸೆ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ 
೫೩, 


ದದ್ಯಾತ್ಸಿತ್ಭೂ 


Me 


ಯೋ ಡದಾಚ್ಛೆತ್ರದರ್ಶೇ ತು ಕುಂಭಂ ಪೂರ್ಣಂ ತು ಸಾನಕೈಃ । 
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ನಾಗುವನು. 


೨ಿಕ್ಕಿಂ ಶಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾ ೈಂಹನುಹಾಪುರಾಣಂ 





ಖೇ ಮಾಸಿ a” ಸೆ ೯ ಯೋ ನಾಪೀಷ್ಟವಗಾಹನಂ । 

ಪ್ರಾತಃ ಕ ಕುರ್ಯಾನ್ಮಹಾರಾಜ ಮಹಾಸಾತಕನಾಕನಂ 8 ೦೭ ॥ 
ಅಸಿ 1 usps ಮಾತ್ರೇಷು ಬಹಿಃಸ್ಕೇಷು ಜಲೇಷು ಚ । 
ತಿಷ್ಮಂತಿ ಸರಿತಃ ಗ ಗಂಗಾದ್ಯಾ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿಯಃ | 
ಇತಿ ಜಾನನ್‌ ಸಮಾಪ್ಲೋತಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾದಿಕಂ ಫಲಂ H ೧೮ ॥ 
ಫ್ಲೀರಂ ರಸಾಧಿಕಂ ಕ್ಲೀರಾದಧಿಕಂ ದಧಿ ಭೂಮಿಪ । 
ವದ್ಮೋ-ಧಿಕಂ ಫೃತಂ ಯದ್ವದೂಹೊ AE ಮಾಸೊಟಧಿಕಸ್ತಥಾ 1೧೯1 
ಕಾರ್ತಿಕಾದಧಿಕೋ ಮಾಘೋ ಮಾಫಾಡೆ ಶಾಖ ಉತ್ತಮಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾಸೇ ಕೃತೋ ಧರ್ಮೋ ವರ್ಧತೇ ವಟಿಬೀಜವತ್‌ ೫3೨೦ ॥ 
ಆಧ್ಕೋವಾ2ತಿದರಿದ್ರೋವಾ ಪರತಂತ್ರೊೋಣಫ ವಾ ನರಃ । 
ಯದೃಸ್ತು ಲಭತೇ ತೇನ ತದ್ದಾತವ್ಯಂ ದ್ವಿಜಾತಯೇ ॥ ೨೦ ॥ 
ಕಂಡನೂಲಫಲಂ ಶಾಕಂ ಲನಣಂ ಗುಡಮೇವ ಚ । 
ಕೋಲಂ ಪತ್ರಂ ಜಲಂ ತಕ್ರಮಾನಂತ್ಯಾಯೋಪಕಲ್ಪತೇ 1 ೨೨ ॥ 








ಗಿ೭. ಮಹಾರಾಜನೆ! ವೆ. ಶಾಹಿಮಾಸವು ಹಳ ಸ್ರಾತಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಟಾಕಗಳಳ್ಲಿ ಯಾನನು ಸ್ಲಾನಾ ಮಾಟಿ ಕಗ ಸ್ಸ 0 ಮಾಡುವನೊ. ಅವನ 
ಸಾ ನ: ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಚರು 

, ಈ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿರುವ ಗೋಷ್ಟಾಪ ಪ್ರಮಾಣದ ಜಲ 
ita ಕೂಡ ಗಂಗೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಸನ್ನಿಹಿತಗಳಾ 
ಗಿರುವ್ರವೆಂಬುದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಸಿಶ್ಚಯವು, ಇವನ್ನು ತಿಳಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ 
ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವಾಡಿದ ಉತ್ತಮ ಫಲಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೧೯. ಭೂಪಾಲಕನೆ' ಈ ಸಮಯದಿ ಜಲದಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಾಲಿನ 
ದಾನವ್ರ ಅಧಿಕ ಫಲವಾಯಕವು. ಶಾಲಿಗಿಂತಲೂ ಮೊಸರು ಶ್ರೇಷ್ಠವು. 
ಮೊಸರಿಗಿಂತಲೂ ಶು ಶೈವ ಸರ್ವೋತ್ರ ಮನಾಗಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಿಕ್ಕ 
ಅನೇಕ ಮಾಸಗಳಿಗಿಂತ ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸವ್ರ ಉತ್ತಮನು. 

೨೦-೨೧. ಕಾರ್ತಿಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಾಘಮಾಸವು ಅಧಿಕವು. ಮಾಘಮಾಸ 


ಕ್ಲಿಂತಲೂ ನೈಶಾಖವು ಕ್ರೀಸ್ಮವ- ಆ ಸನ್ನಿ ವಣಿದ. ಚಾನ್‌ 











ನಡು ಸ್ನ ಪಣಿನಂತನಾಗಗಲಿ ಅತ್ಯಂತ ದರಿದ್ರ ವ ಸಾರತಂತ್ರ ಕ 
ಸಿಕ್ಕಿನನ ಜಿ ಗಿರಿ, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ. ಯಾವ ಪದಾರ್ಥ ವು ಲಭಿಸುವರೆೊ 

ಸಥಾದ ಬ | ಜ್ರಾಹ್ಮಣಸಿಗೆ. ದಾನಮಾಡಬೇಕು, 
ಪತಿ, ಈ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡಿದ ಗಡ್ಡೆ, ಗೆಣಸು, ಹಣ್ಣು, ಸೊಪ್ಪು: 








ಚಚುರ್ಥೊ9ಧ್ಯಾಯ; ೨೩೧ ' 


ನಾದತ್ತಂ ಲಭತೇ ಕ್ವಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈಸ್ತಿಪಶೈರಸಿ 13೩% 
ದಾನೇನ ಹೀನೋಹಿ ಭನೇದಕಿಂಚನೋ 
ನಿಷ್ಟಿಂಚನತ್ವಾಚ್ಚ ಕರೋತಿ ಪಾಪಂ । 
ಸಾಸಾದನಕ್ಕ 0 ನರಕಂ ಪ್ರಯಾತಿ 
ಡಾತನ, ಮಸ್ಕ್ಮಾತ್ಸು  ಖುಮಿಚ್ಛತಾ ತದಾ H 9೪H 
ಯಥಾ ಗೃಹಂ ಸರ್ನಗುಣೋಪಪನ್ನಂ 
ಪರಿಚ್ಛದೈರ್ಜೀನಮಶೋಭನೆಂ ತಥಾ । 
ಮಾಸೇಸು ಧರ್ಮಃ ಸಕಲೇಷ್ವನುಷ್ಮಿತೋ 
ವೈಶಾಖಹೀನಸ್ತು ನೃಫೈನ ಯಾತಿ a ೨೫ ॥ 
ತಥೈವ ಕನ್ಯಾ ಸಕಲೈಶ್ಚ ಲಕ್ಟೃಣ್ಛೆ 
ರ್ಯುಕ್ತಾಸಿ ಜೀನತ್ಪತಿಲಕ್ಷ್ಮಣಾ ನಹಿ। 
ಕ್ರಿಯಾ:ಪಿ ಸಾಂಗಾ ಸಕಲಾಃಪಿ ರಾಜನ್‌ 
ನೈತಾಖಹೀನಾ ತು ವೃಫೈವ ತಾಂ ವಿಮಃ 1 ೨೬1% 


ಉಪ್ಪು, ಬೆಲ್ಲಿ ಬದರೀಫಲ, ಪತ್ರ. ಜಲ, ಮಜ್ಜಿಗೆ ಮುಂತಾದುವ್ರಗಳೂ ಸಹ 
ಅನಂತ ಫಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುವು. 

ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ ಮೊದಲಾದ ಟ್‌ ಕೂಡ ಪಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದೂದೆ ಪ್ರಣ್ಯಫಲವು ಎಂದಿಗೂ ಲಭಿಸಲಾ 

೨೪, ಸಾ ಖ್ಯ ಜು ಜೂ ರುವ ye ನುಸ್ಕನು ಮುಂದಿನ 
ಜನ್ಮ] ದಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. ಮತ್ತು ದಾ ರಿದ್ರ ದಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗಿ 
ಪಾಪಕ | ತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಅಆ ಪಾಪಗಳ ಫ೬ನಾಗಿ ಜಟ 1೫2೬ 
ನರಕವನ್ನು ಹ ಅದುದರಿಂದ ಸೌಖ್ಯನನ್ನು ಅಸೇಕ್ಸಿಸುವ 
ಮಾನವನು ನಿತ ವೂ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨%, ಯು ಸಮಸ್ಸೆ ಶ್ವ ರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾದರೂ ಸೇವಕರಿಃ ದೆ 
ಹೇಗೆ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಹಾಗೆಯೆ ಸಮಸ್ತ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಷ ಸಿದ 
ಧರ್ಮವೂ ಸಹ ವೈಶಾಖನಿಯಮರಹಿತವಾದರೆ ಕೇವಲ ವೆ. ೈಯರ್ಥ್ಯವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವುದು. 

೨೬. ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತ 
ಳಾಗಿದ್ದರೂ ಪತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಹೇಗೆ ವಿಧವೆಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು 
ಅಮಂಗಳೆಯಾಗುವಳೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪವೂ 
ಸಹ ವೈಶಾಖವ್ರತರಹಿತವಾದರೆ ವೃಥಾಚರಣೆಯೆಂಶೇ! ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. 


ಕ 


೨೩೨ | ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಯಾನಿಹೀನಾಸ್ತುು ಯಥಾ ಗುಣಾ ವೃಥಾ 
ವೈತಾಖಧರ್ಮೆೇಣ ವಿನಾ ತಥಾ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ಶಾಕಂ ತು ಯದ್ವಲ್ಲವಣೇನ ಹೀನಂ 
ನ ರೋಚತೇ ಸರ್ವಗುಣೋಪಪನ್ನಂ 1೨೭ ॥ 
ವೈತಾಖಹೀನಂ ತು ತಥೈವ ಪುಣ್ಯಂ 
ನ ಸಾಧುಸೇವ್ಯಂ ನ ಫಲಾಸ್ತಿಹೇತುಃ । 
ಯದ್ಹನ್ನಭೂಷಾ ಸಹಿತಾಃಪಿ ಶೋಭತೇ 
ನಸ್ತ್ರೇಣ ಹೀನಾ ಅಲನಾ ಸುರೂಪಾ । 


ಕ್ರಿಯಾಕಲಾಪಃ ಸುಕೃತೋಇಪಿಪುಂಭಿ 
ರ್ನಭಾಸತೇ ತನ್ಮುಧುಮಾಸಹೀನಂ  ೨೮॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಯೇನ ಕೇನಾಃಪಿ ಜಂತುನಾ । 
ಧರ್ಮೋ ನೈತಾಖಮಾಸೇ ತು ಕರ್ತವ್ಯ ಇತಿ ಶಿಶ್ಚಿಯಃ ೨೯ ॥ 


ಮಧುಸೂವನಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಮೇಷಸಂಸ್ಥೆ ಗೇ ದಿವಾಕಕೇ | 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಇರ್ಚಯೇದ್ವಿ ಷು ) ಮನ್ಯಥಾ ನರಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥1೩೦॥ 


೨೭. ದೆಯೆ ಯೆಂಒ ಉತ್ತಮಗುಣದಿಂದ ಹೀನಗಳಾದ ಇತರ ಗುಣಗಳು 
ಹೇಗೆ ಅಸ್ರಯೋಜಕಗಳೊ, ಸಕಲ ಉಪಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಪಾಕಮಾಡಿದ 
ಶಾಕವು ಅವಣಭೂಂದರಿಂದ ಹೀನವಾದಕೆ ಹೇಗೆ ಯಾರಿಗೂ ರುಚಿಸುವುದಿಬವೊ, 
ಹಾಗೆಯೇ ವ್ರೈಶಾಖವ್ರ ತಾಚರಣೆಯೊಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಮಸ್ತವ್ರತೋಪವಾಸಾದಿ 
ಸತ್ತಿ ಯೆಗಳೂ ನಿರರ್ಧಕಗಳಾಗುವುವು. 

೨೮. ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಹೀನವಾದ ಯಾವ ಪುಷ್ಯ 
ಕಾರ್ಯವೂ ಶೋಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಯಾವ ಸಾಧುಗಳೂ ಸೇವಿಸಬಾರದು. 
ಆ ಕರ್ಮವು ಯಾವ ಸತ್ಸಲ ಒದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಗೂ ga ಹ 
ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಳಾಗಿದ ರ ಸರೂ, ಸಕಲಾಭರಣಳೂ ಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, ವಸ್ತರ 

ಇದರೆ ಹೇಗೆ ಸಜ್ಜನರ ನಿಂದಿಗೆ ಪಾತ್ರ Hi ಹಾಗೆರ ಯೇ ಮನುಷ್ಯರು ರು 
We ಸಿವ ಸಮಸ್ತಕಾರ್ಯಕಲಾನವೂ "ಎನ್ಟೇ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ದಾದರೂ 
ಸಃ ಉಾಖಮಾಸವ್ರತರಹಿತವಾದಕೆ ಶೋಭಿಸುವುದಿ 
| ತ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಸಕೂ ಸರ್ವಪ್ರ iil 
' ಜಾಡಿ ಸಾ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸಾಲಿಸಬೇಕೆಂಬುಜೇ ಶಾಸ್ತ ಸ್ರೃಧಿಶ್ಚ್ರ ಇ. 
ಸೂರ್ಯನು ನು ಮೇಸರಾತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು gr ತ್ತ "ಮಹಾ 
ನಿಷ್ಣುನನ್ನೈೆ ಕೇ ನಭ ನ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಸ್ರಾತಃಕಾಲದ। ದಲ್ಲಿ  ಬಹಸ್ತೀರ್ಥಗಳ್ಲಿ 


hS 





















ಚತುರ್ಥೊ$ಧ್ಯಾಯಃ ತಿಕ್ಕಿ. 


ಕಶ್ಲಿನ್ನಹೀರಥೋ ರಾಜಾ ಕಾಮಾಸಕ್ರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ವೈಶಾಖಸ್ನಾನಯೋಗೇಸ ವೈಕುಂಶಂ ಗತವಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ 4೧8 

ವೈಶಾಖಃ ಸಫಲೋ ಮಾಸೋ ಮಧುಸೂದನದೈವತಃ । 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಸ್ತಪೋಯಜ್ಞಾ ವಾನಹೋಮಫಲಾಧಿಕಃ 8 ೩೨॥ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾಮಂತ್ರಃ 

ಮಧುಸೂದನ ದೇವೇಶ ವೈತಾಖೇ ಮೇಷಗೇ ರವೌ। 

ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿರ್ವಿಘ್ನಂ ಕುರುಮಾಧನ 8೩೩ 
ಅರ್ಥ್ಯಮಂತ್ರಾಃ 

ವೈತಾಖೇ ನೇಷಗೇ ಭಾನೌ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಪರಾಯಣಃ । 

ಅರ್ಥ್ಯಂ ತೇಃಹಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಗೃಹಾಣ ಮಧುಸೂದನೆ 8೩೪ ॥ 


ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡದ ಮಾನವನು ನರಕಭಾಜನನಾಗುವನು. 

೩೧. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕಾಮಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ 
ಮಹೀರಥನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಹಾರಾಜನು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಜೀತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬಹಿರ್ಜಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನಗಳ 
ಫಲವಾಗಿ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುವವನಾದನು. 

೩೨. ಮಧುಸೂದನನೇ ಅಧಿದೈವವಾಗಿರುವ ವೈಶಾಖಮಾಸನೇ ಉತ್ತಮ 
ಫಲಪ್ರದವಾದುದು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಿ, ತಪಸ್ಸು, 
ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ಹೋಮ ಮುಂತಾದ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಧಿಕ ಫಲವನ್ನು 
ತೊಡುವುವು. 

೩೩. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸ್ನಾನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು. “ದೇವದೇವನಾದ ಎಲೈ ಮಧುಸೂದದನೆ! ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷರಾಶಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವೆನು. ಓಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀರಮಣ! ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ನಿರ್ನಿಫ್ನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗು.” 

೩೪. ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರಗಳು ಅರ್ಫ್ಯಪ್ರದಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವುಗಳು. 
“ಎಲೈ ಮಧುಸೂರದನನೆ! ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷಲಗ್ನಗತ 
ನಾಗಿರಲು ಸ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸ್ನ್ಮಾನಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು; ಸ್ವೀಕರಿಸು. 


ತಿಕ್ಕಿ. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಂಗಾವ್ಯಾಃ ಸರಿತಃ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರೀರ್ಥಾಥಿ ಚ ಪ್ರದಾಶ್ಹ ಯೇ | 
ಸ್ರಗೃಹ್ಟಿ ಆ ಮಯಾದತ್ತಮರ್ಥ್ಯಂ ಸಮ್ಮಕ್ರಸೀದಥ 8 ೩೫ ॥ 
ಜುಷಭಃ ಪಾಹಿನಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ತ್ವಂ ಯಮಃ ಸಮದರ್ಶನಃ । 
ಹಾಣಾರ್ಥ್ಯಂ ಮಯಾ ವತ್ತ ೦ ಯಥೋಕ್ತಫಲದೋ ಭವ 8೩4೬॥ 
ಹ | ಚಾಘ್ಯ ef ಸಮರ್ಸ್ಯಾಥ ಸಶ್ವಾತ್ಸ್ಮಾನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 





ವಾಸಸೀ ಸರಿಧಾಯಾಥ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ನೊಣಿ ಸರ್ವಶಃ 8೩೭8 
ಮಧುಸೂದನಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಪ್ರಸೂನೈರ್ಮಾಧವೋದೃವೈಃ | 
ಶೃತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಕಥಾಂ ದಿವ್ಯಾಮೇತನ್ಮಾಸಪ್ರಶಂಸಿನೀಂ 1೩೮1 


ಕೋಟಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಾತ್ಸಾಸಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಮೋಕ್ಟನಮವಾಪ್ನ್ನುಯಾತ್‌॥೩೯॥ 
ನ ಜಾತು ಖಿದ್ಯತೇ ಭೂಮೌ ನ ಸ್ವರ್ಗೇ ನ ರಸಾತಲೇ । 
ನ ಗರ್ಭೇ ಜಾಯತೇ ಕ್ವಾಪಿ ನ ಭೂಯಃ ಸ್ತನಪೋ ಭವೇತ್‌ 1೪೦8 


೩೫. ಗಂಗಾದಿ ಸಮಸ್ತ ನದಿಗಳಿರಾ! ತೀರ್ಥಗಳಿರಾ! ತಾಟಿಕಾಭಿಮಾನಿ 
ಶೇವತೆಗಳಿರಾ! ನನ್ನಿಂದ. ಅರ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
(ಕರಿಸಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ Mepis 

೩೬. ಯಮಧರ್ಮರಾಜನೆ! ನೀನು ಸರ್ವೊೋಃತ್ತಮನು. ಪಾಪಿಗಳಾದ 
ಮನುಜರನ್ನು ಶಿಕ್ಷೆಸುವವನು; ಆದರೂ ಮಿತ್ರಾಮಿತ್ರರಕ್ಷಿ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿರುವೆ. ನನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಈ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ಷವಾದ ಫ ಫಲವನ್ನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು.” 

೩೭-೩೯. ಇಂತೆಂದು. ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಬಳಿಕ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಒಣಗಿದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಹ್ಲಿಕ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಸ್ಯ್ರವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿ ಸಸಂತಕಾಲದಿ ಒದಗುವ '್ರಷ್ಟವಿತೇಷ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಈ ಮಾಸದ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು 
ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 'ದಿವ್ಯಚರಿಕ್ರೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಗನದ್ಧ ಕನು 
ಕೂ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಗಳಿಸಿರುವ ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
| ತ ೪೦. ಅಂತಹ ಭಕ್ತನು ಭೂರೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಾಗಲಿ, 
ಕ೫ತಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಧೋಲೋಕಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ದುಃಖ 
' ನಡುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ಬದಿಗೂ ತಾಯಿಯ ಸ್ತತ್ಯವನ್ನು ಪಾನಮಾರುನರಿ. .. 


ಘ್‌ 


ನ 









ಚತುರ್ಥೊ5ಧ್ಯಾಯಃ ಸಿಕ್ಕಿ 


ವೈಶಾಖೇ ಕಾಂಸ್ಕಭೋಜೀ ಯಸ್ತಥಾಚಾಶೃತಸತೃಫಃ । 


ನ ಸ್ನಾತೋ ನಾಪಿ ದಾತಾ ಚ ನರಕಾನೇವ ಗಚ್ಛತಿ ೪೧8 

ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾಸಹಸ್ರಸ್ಯ ಪಾಪಂ ಶಾಮ್ಕೇತ್ಮಥಂ ಚ ನಃ 

ವೈಶಾಖೇ ಯೇನ ನ ಸ್ನಾತಂ ತತ್ಪಾಪಂ ನೈನ ಗಚ್ಛತಿ 8 ೪೨8 
: ಸ್ವಾಧೀನೇನ ಸ್ವಕಾಯೇನ ಜಲೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವರ್ತಿನಿ । 

ಸ್ವಾಧೀನಜಿಹ್ವಯೋಜ್ಜಾರ್ಯಂ ಪರಿಶಿತ್ಯಕ್ಸರದ್ವಯಂ 8 ೪೩8 

ನ ಕುರ್ಯಾದ್ಯದಿ ನೈಶಾಖೇ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಂ ನರಾಧಮಃ । 

ಜೀವನ್ನೇನ ಸ ಪಂಚತ್ವ್ತಮಾಗತೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಯೇನ ಕೇನಾಪ್ಯಪಾಯೇನ ಮಾಧವೇ ಮಧುಸೂದನಂ ! 
ನಾರ್ಜಯೇದ್ಯದಿ ಮೂಢಾತ್ಮಾ ಸೌಕರೀಂ ಯೋನಿಮಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ ॥ 
ಯೊಣರ್ಚ್ಜಯೇತ್ತುಲಸೀಪತ್ಸೈರ್ನ್ವೈಶಾಖೇ ಮಧುಸೂದನಂ | 

ನೃಪೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಾರ್ವಭೌಮಃ ಕೋಟಜನ್ಮಸು ಭೋಗವಾನ್‌ । 
ಪಶ್ನಾತ್ಕೋಟಕುಲೈರರಾಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಾಯುಜ್ಯಮಾಘ್ನ್ನೆಯಾತ್‌॥ 


೪೧. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕಂಚಿನ ತಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುವವನೂ, 
ಸತೃಥಾ ಶ್ರವಣವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇರುವವನೂ, ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನವನ್ನು ತೀರ್ಥಾೋ 
ದಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡದವನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡದವನೂ ನರಕಗಳನ್ನೇ 
ಅನುಭವಿಸುವನು. | 

೪೨. ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಪಾಪವು ಯಾವ 
ಉಪಾಯದಿಂದಲಾದರೂ ಶಮನವಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. ಅದರೆ ನೈಶಾಖ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಶೀತೋದಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುವಿಲ್ಲವೊ 
ಅವನ ಪಾಪವು ಎಂದಿಗೂ ಕಳೆದುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೩-೪೪, ಸಮಸ್ತ ಶರೀರವೂ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿರುವ ಜಲಾಶಯಗಳಿರಲು “ಹರಿ''ಯೆಂಬ ಎರಡಕ್ಚರಗಳ 
ನಾಮವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ 
ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನೇ 
ಮನುಷ್ಯಾಧಮನು. ಅವನು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ ಮೃತನಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ, 
ಈ ವಿಷಯವು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾದುದು. 

೪೫, ಯಾವ ಮೂಢಮಾನವನು ಯಾವ ಸಹಾಯ ಸಂಪತ್ತಿಯಿಂದ 
ಲಾದರೂ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಧುಸೂದನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು 
ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹಂದಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟು ವಫು. 

೪೬, ಯಾವನು ಪವಿತ್ರವಾದ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 


೨೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂಪನುಹಾಪುರಾಜಂ 


ವಿವಿಧೈರ್ಥಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗೈಶ್ಚ ವಿಷ್ಣುಂ ಸೇವೇತ ಯೋ ವ್ರತೈಃ । 
ಸಗುಣಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ವಾಃಪಿ ತ್ಯ 0 ಧ್ಯಾಯೇದನನ್ಯಧೀಃ 1 ೪೭॥ 





ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಜೀ ಮಹಾಸ್ರರಾಣೇ ಫಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಶೇ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂವಾದೇ 
" ವೈಶಾಖಧರ್ಮುಪ್ರಶಂಸಾ'' ನಾಮ ಪತನಿಂಶೊ!ಂಧ್ಯಾಯಃ 8 


ತುಲಸೀದಳೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವನೊ, ಅವನು ಕೋಟಿ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ 
ನುಂಡಲವನ್ನೂ ಆಳುವ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸುವನು. ಒಳಿಕ ತನ್ನ ಕೋಟಿ ಕುಲಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುನಿನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. | 
೪೭, ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ವ್ರತೋಸವಾಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ಭಕ್ತನು ನ್ನುವನ್ನು ಸೇ Fe ನೊ be 
ಅ್ರನನ್ವ ಸಾದ ಮುನಿ ಪಿಂ 
¥ 


ನಿರಂತರವೂ ಧ್ಯಾಸಿಸಬೇಕ.. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬಕೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಿ ಸಿದ್ದ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂ ದಮ ಸಾಪ್ರರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ಭೆ BE ವ ಶಾಬಮಾಸನೂಹಾತ 
1 ರೀಸ ಸಂವಾದದಕ್ಲಿ ಆ ನೈ ಶಾಖ ಧರ್ಮ ಪ್ರಶಂಸೆ'ಯೆ ೧ಬ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುವಮು 


ಒನೆ 


ಅಂಬರೀಷ ಉವಾಚ: 
ವೈತಾಖಃ ಸರ್ವಧರ್ಮೆೇಜ್ಯಸ್ತೆ ಪೋಧರ್ಮೆೇಭ್ಯ ಏವ ಚ 1 
ಸ ಕಫಂ ಸರ್ವಮಾಸೇಭ್ಯೋ ದಾನೇಭ್ಯೋಂಪ್ಯಧಿಕೊಣಭವತ್‌ 8೧8 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ತದ್ವಕ್ಬ್ಯಾನಿ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಶೃಣು ಚೈಕಮನಾ ಭವ । 
ಕಲ್ಬಾಂತೇ ದೇವರಾಡ್ವಿಷ್ಟುಃ ಶೇಷಶಾಯಾ ಮಹಾಪ್ರಭು ೩31 
ಕುಳ್ತ ಗ್ಗ  ಲೋಕಸಂಘೂಲಯಂ ಸ ಶೇತೇ ಪ್ರಲಯಾರ್ಣವೇ। 
Ma ಹ್ಯೇಕತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೂೂಭಿಚೊಗಗಳ ಇಯಂ Han 
ನಿಮೇಷಸ್ಥಾವಸಾನೇತು ಶೃ 3ಭರ್ಜೋಡಿತಿಸ, ತಃ | 
ಕುಕ್ಸಿಸ್ಮಜೀವಸಂಘಾನಾಂ ರಕ್ಲಾಂ ಚಕ್ರೇ ದಯಾನಿಧಿಃ ಗ೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವ್ರ ಶಾಖಕ್ರೆ (ಹ್ಮ ತ್ಯ ನಿರೂಪಣ 
೧. ಅಂಬರೀಷನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾ ನೆ ಸಕಲ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಳಿಗೂ, 
ತಪಸಿನ ಸಸ ಸಜಾ ದಾನಕಾ dL ವೆ ಶಾಖಮಾಸವು ಇತರ 


ಸಕಲ: ಕೋಕವ್ಯಾ ಹ ಉಪಸಂಶರಿಸಿ ಕ್ರ ಆದಿಶೇಷನ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುವನು. 

೩. ಆತನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಳಯ 
ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಸರಮಾತ್ಮನ ಯೋಗಮಾಯೆಯ 
ಉಪಸಂಹಾರದ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನ ವಿಭೂತಿಮಹಿಮೆ ಯಿಂದಲೂ 
ವಿಚಿತ್ರರೂಪನಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಏಕರೂಪವಾಗಿರುವುದು. 

೪. ಪರಮಪುರುಷನ ಯೋಗನಿಪ್ರೆಯು ಮುಗಿಯಲು ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಆತನು ದಯಾಪರವಶನಾಗಿ ಹೆ ಟ್ಟೆ ಯೊಳಗಿರುವ 
Fe ಎವ ಸಂರಕ ಕಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 





ಪ MN ಶ್ರೀ ಸಾ ವನು ಹಾಪ್ಯರಾಣಂ 


ತತ್ಕರ್ಮಫಂ್ಪಾ ತಿಸ್ಕೈ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಸೃಷ್ಟುಮುನೋಪಥೇ । 


ತಸ್ಯ ನಾಭೇರಭೂತ್ಸದ್ಮಂ ಸೌವರ್ಣಂ ಭುವನಾಶ್ರಯಂ 181 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಜನಯಾಮಾಸ ವೈರಾಜಂ ಪ್ರರುಷಾಪ್ಮ ಯೊಂ! 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಸರ್ಜ ಭಗವಾನ್‌ ಭುನನಾನಿ ಚತುರ್ದಶ H&A 


ಭಿನ್ನಕರ್ಮಾಶಯಾನ್‌ ಸ್ರಾಣಸಂಘಾಂಶ್ಚ ನಿವಿಧಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ । 
ತ್ರಿಗುಣಾಸ್‌ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಲೋಕೇ ಮರ್ಯಾದಾಶ್ವಾಧಿಪಾಂಸ್ತಥಾ ॥೭॥ 
ವ _ಶ್ರಮನಿಭಾಗಾಂಶ್ಚ ಧರ್ಮಕ್ಣು ಪ್ರಿಂ ಚ ಸೊಟಕಕೋತ್‌ । 
ವೇದೈಶ್ಚತುರ್ಭಿಸ್ತಂತ್ರೈಶ್ಚ ಸಹಿತಾನ್‌ ಶ್ರುತಿಭಿಸ್ತಥಾ HSN 
ಪುರಾಣೈರಿತಿಹಾಸೈಶ್ಚ ಸ್ವಾಜ್ಞಾರೂಸೈರ್ಮಹೇಶ್ವರಃ । 

ಖುಷೀನ್‌ ಪ್ರವರ್ತಕಾಂಶ್ಚಕ್ರೇ ಧರ್ಮಗುಪ್ತೆ 9ರ್ಮಹಾಪ್ರಭುಃ ॥೯॥ 
ತೈ; ಸ್ರನರ್ಶಿತಧರ್ಮಾಸ್ತು ವರ್ಣಾಶ್ರಮನಿಭಾಗಜಾಃ । 

ಪ್ರಜಾಃ ಶ್ರದ್ಧಧಿರೇ ಸರ್ವಾಃ ಸ್ಟೋಚಿತಾಸ್ವಿಷ್ಟುತೋಸದಾನ್‌ 8೧೦೧ 


PURGE 0 








೫ ಜೀವರ ಆಯಾ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ ನುಭವಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗು 
ವಂತೆ ಜಗತ ಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಶ್ರೀಮನ್ಮಾರಾಯಣನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಅಗ ಆತನ ನಾಭೀವ ಮಂಡಲದಿ ನೆ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯನಾದ ಹೊಂಬಣ್ಣ ವ ಕಮಲವು ಹೊರಟಿತು. 

೬. ಷಡೈೆಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಆ ಕಮಲದಿಂದ ವಿರಾ 
ಟು ರುಷನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಅತನ ಮೂಲಕ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಕೋಶಗಳನ್ನು ಸ್ಥ ಸ್ಸ ಮಾಡಿದನು. 

. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ದೇಹಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
Rs ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳೂ ಆದ ಪ್ರಾ ಣಿಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ, ಸತ್ತ್ವ, 
ಹಡೂ ತಮಸ್ಸು ಗಳೆಂಬ ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪ್ರಶ ತಿಯನ್ನೂ, ಬೊ ಕ 
ದಿ ವರ್ಣಾರ ್ರ ಮುವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ. ಕೋಕೇಶ್ವರರನ್ನೂ, ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ 
ರಸಹಿತಗಳಾವ ಮರ್ಯಾಸೆಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದ ನಿಯಮಾವಳಿ 
ಯನ್ನೂ ನರಮಾತ್ಮನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು. 
ಭ್‌, ನಾಲ್ಕು ವನೇದಗಳಿಂದಲೂ, ಅನೇಕ ತಂತ (ಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ಮತಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಅಕ್ಕೈೆಗಳ ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಇತಿಹಾಸ 
ಷಾ Rk ಕನೂ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಹಾಪ್ರಭುವೂ ಅದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 
pe ಸ sais ಅನೇಕ ನುಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಮಾ। ಇ 














| pe i ಅನರಂವ ಆಚರಣೆಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟ trite ಸರಿಗಳ ಮತ್ತು 


ಪಂಚನೋತಿಧ್ಯಾಯ। ೨೩೯ 


ತಾಂಸ್ತು ಪ್ರವರ್ತಮಾನಾಂಸ್ತು ಸ್ವಾಶ್ರಮಾನ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಾಶ್ವರಃ । 








ಹೃದಿಸ್ಕೋಂಸ್ಕವ್ಯಯಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿಭೀಷಾರ್ಥಂ ಪಕೀಕ್ಟಯಾ 1 ೧೧8 
ಅನೂನಾನ್ಯುಶಲಾನ್ಯತ್ರ ಧರ್ಮಾನ್ಳುರ್ವಂತಿ ವೈ ಪ್ರಜಾಃ । 

ಸಕಾಲಃ ಕೋ ಭವೇದ್ವಿದ್ವಾನಿತಿ ಸಂಚಿಂತಯತ್ಸಭುಃ 8 038 
ವರ್ಷಾಕಾಲೋ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಃ ಸೀದಂತೃಸ್ತಾಇನಾಃಪ್ರಜಾಃ । 
ತತ್ರಾನೂನಾನ್ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಧರ್ಮಾನ್ಪಂಕಾಡ್ಯುಪದೃತಾಃ ೧೩ ॥ 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕೋಸ ವಿವ ಸ್ಯಾತ್ತೇಷು ತುಷ್ಪಿರ್ನ ಮೇ ಭವೇತ್‌ । 
ಮಯೇಕ್ಸಿತಾ ನಸೀದಂತು ತಸ್ಮಾತ್ತಾನನಲೋಕಯೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಶರದ್ಯಪಿ ತಥಾಸೂರ್ತಿಃ ಕರ್ಷಣಾನ್ನೆ ವ ಜಾಯಂತೇ | 
ಕೇಜಿತ್ರಕೃಫಲಾಸಕ್ತಾಃ ಕೇಚಿದ್ವೃಸ್ಟಿಭಿರರ್ದಿತಾಃ ೫ ೧೫೧ 








ಆಶ್ರಮಗಳ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮ ಶಾಡಲ್ಬ್ರಟ್ಟು ಹ ಮುಹಾವಿಷ್ಯ ವಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅ ಧರ್ಮಗಳ ತಮತಮಗೆ ಉಚಿತಗಳಾದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಕಲ ಮಾನವರೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೧. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ ತಮ್ಮ” ಆಶ ಸರ ಭಷ ಧರ್ಮಗಳ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತದಕ್ಕೂ ಅಧರ್ಮಾಚರಣೆಯ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಪರೀಕ್ಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತನಾದ ಪ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಕಲರ 
ಹೈ ದಯಗಳನ್ಲಿಯೂ ಅಂಶರ್ಯಾವಿ:ಯಾಗಿ ನೆಲಸಿದನು. 

೧೨. ಊನಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಕಗಳಾಪ ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ಸೆಬ್ಬ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಮಯ ನ್ಯ ಯಾವು 
ದೆಂದು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಆ ಲೋಕೇಶ್ವರನು ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದನು. 

Xe ಕು ವಷ ರ್ಷರ್ತುವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದೆನು. ಆಗ ಈ ಪ್ರಜೆ 

ಗೂ ಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಪಡುವರು. ಮತ್ತು ಕೆಸರು, ಮಳೆಗಳಿಂದ 

ಂಸೆಗೊಳಗಾಗಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗ 
ಹ 

೧೪. ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಕೋಪವೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಎಂದಿಗೂ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಗಲಾರದು, ನನ್ನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಮಾನವರು ದು।ಖ 
ಗಳಿಗೊಳಗಾಗದಿರಲಿ, ಆದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನೊಡುತ್ತೇನೆ. 

೧೫. ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ; ಮನಶ್ಚಾಂಚಲ್ಯದಿಂದ ಧರ್ಮಗಳ 
ಆಚರಣೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಕೆಲವರು ಪಕ್ತಗಳಾದ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವರು. ಹಲವರು ಮಳೆಯ ಭಹುದಿಂದ ಕ್ಲೇಶಪಡುವರು, 


ಹ 


೨೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಡನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೇಜಿಚ್ಛೇತಾರ್ದಿತಾಶ್ಚೈವ ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರೋಷ ಏವ ಮೇ | 
ವೈಗುಣ್ಯಂ ನಾಂ ಸಮೇ ೩... 1 ೧೬॥ 
೪8 ್ಲ ಪನಂತು ಸೇಚ್ಛಂತಿ ಪ್ರಾತರ್ಹೇಮಂತ ಆಗತೇ । 

ಶಕೋಪೋ ಮೇಳತುತಿ' ಫಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಾತಃಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಸತಿ ॥ 
ಶಿಶಿರೇಣಪಿ ತಥ್ರೈನಾರ್ತಾಃ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 

ತಥಾ ಪಕ್ಕಫಲಾದಾನಾಶಕ್ತಾ ೨ ಹೈಫಿಶಮಂಜಸಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪುನಃ ಶೀತಾರ್ದಿತಾಃ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಾರ್ಥಮಿತಿಚಿಂತಿತಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ತು ಕರ್ಮಲೋಪಃ ಸ್ಯಾನ್ಲ್ರೈವ ಪೂರ್ತಿಃ ಕಥಂಚನ ॥ ೧೯॥ 
ಪ್ರೇಕ್ಸಾಯಾಃ ಸಮಯೋ ನಾ:ಯಮಿತಿಚಿಂತಾನಃಕುಲೋ ವಿಭುಃ । 
ವಸಂತಸಮಯಂ ಮೇನೇ ಸರ್ವಾಪತ್ತಿನಿವಾರಕಂ } 30 
ಸ್ನಾಫೇ ದಾನೇ ತಥಾ ಯಾಗೇ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಭೋಗ ಏವ ಚ। 
ಹಾ ಚ ಪ್ಯನುಕೂಲಸ್ತ್ಯ್ಯಯಂ ಹ್ಯುುತುಃ ೧೨೧೫ 
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೧೬. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಚಳಿಯ ಕೊರೆತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಸಿರುವರು. ಅವರಸ್ಸೆಲ್ಲ 
ಕಂಡು ನನಗೆ ರೋಶನೇ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಅವರು "ಆಚರಿಸುವ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈಪರೀತ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಂತೋಪವ್ರಂಟಾಗ 
ಲಾರದು. 

೧೭. ಹೇೇಮಂತಯತುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಜನರು pl, 
ಹಾಸಿಗೆಗಳಿಂದ ಎಳುವುದಕ್ಕೇ ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಕ ಸೂರ್ಯೋ 
ದಯವಾದರೂ ಮೇಲಕ್ಟೇಳದಿರುವ ಜನರನ್ನು ಕಂಡ? ನನಗೆ ಅಸರಿಮಿತವಾದ 
ಕೋಪನ್ರಂಟಾಗುವುದು 'ನಿಶ್ಚಯವು. 

೧೮, ಶಿಶಿರಖುತುವಿನನ್ಲಿಯೂ ಈ ಜನರು ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾತಃಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಆರ್ತ್ಶರಾಗಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಪಕ್ತಫಲಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಲು ಅಶಕ್ತ ರಾಗಿಕುವರು. 

೧೯. ಆಗಲೂ ಶಿೀತದಿಂದ ಕ್ಲೇಶಪಡುತ್ತ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡ 

ಎಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕು. ಅವರಿ ಯೂ ಕರ್ಮಶೋಪವಾಗು 
ಹೊರತು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಂಸೂರ್ಣತೆಯು ಎಂದಿಗೂ ಹಾಗ 





ಶಾ ಕ ದ ಕ Wits ಜೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನ್ಯಾ ಕನಾ ಪರಮಾ 
ಹ ಚಳ ಸಕಲ ನೋಷರಹಿತವಾದುದಾಗಿ £ ನಿಶ್ಚಖಿ; 
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ಭೋ ಗ 


ಪಂಚನೋ9ಭ್ಯಾಯಃ | ೨೪೧ 


ಅಪ್ರಯಾಸೇನ ಲಭ್ಯಾನಿ ಪ್ರವ್ಯಾಣ್ಯಸುಭೃತಾಂ ಧ್ರುವಂ! 

ಯೇನ ಕೇನಾಪಿ ದ್ರವ್ಯೇಣ ತುಪ್ಪಿಸ್ತನುಭೃತಾಂ ಭವೇತ್‌ 8 ೨೨ ॥ 
ವಿಷ್ಣೋರಾಧಾರಭೂತಾನಾಂ ತಪ್ಹ್ರವ್ಯಂ ಧರ್ಮಸಾಧನಂ । 

ವಸಂತೇ ಸಕಲಂ ದ್ರವ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ತು ಸುಖಾನಹಂ ॥ ೨೩ 8 
ದಾನಯೋಗ್ಯಂ ಧರ್ಮಯೋಗ್ಯಂ ಭೋಗಯೋಗ್ಯಂ ತು ಸರ್ವಶಃ । 
ನಿರ್ಧನಾನಾಂ ತು ಪಂಗ್ಯಾದಿ ವಿಕಲಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೨೪ 
ದ್ರನ್ಯಾಣಿ ಚ ಸುಲಭ್ಯಾನಿ ಜಲಾದೀನಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 

ದ್ರವೈರೇತೈಃ ಸ್ಕಾತ್ಮಹಿತಂ ಧರ್ಮಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಮತ್ರಿಯಾಃ ೫ ೨೫ ೫ 
ಪತ್ರೈಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಫಲೈರನ್ಯೈಃ ಶಾಕೈಶ್ಚಾಸಿ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಭಿಃ । 
ಸ್ರಕ್ತಾಂಬೂಲೈಶ್ಚಂದನಾದ್ಯೈಃ ಪಾದಪ್ರಕ್ಟಾಲನಾದಿಭಿಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ನ್ಗ 





ಬಹುನಿಧಗಳಾದ ಧರ್ಮುಕಾರ್ಯಗಳ ಆಚರಣೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಈ 
ವಸಂತ ಸಮಯವೇ ಅತ್ಯಂತಾನುಕೂಲವಾಗಿರುವುದಬವೆ. 

೨೨. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಈ ಹುತುನಿನಲ್ಲಿ ಫಲಪ್ರಷ್ಟಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯಾಸವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಲಭಿಸುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ 
ಮಾನವರಿಗೂ ಸಮಯಕ್ಕೆ ದೊರಕಿದ ಯಾವ ಅಲ್ಪ ದ್ರವ್ಯದಿಂದಾದರೂ 
ಸಂತೋಷವುಂಬಾಗುವುದು. 

೨೩. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಜೀವನಸರ್ವಸ್ವವೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವವರಿಗೆ ಆ 
ದ್ರವ್ಯಗಳೇ ಧರ್ಮಸಾಧನಗಳಾಗುವುವು. ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವ 
ಸಮಸ್ತ ಸದಾರ್ಥಗಳೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸೌ )ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುನ್ಪ. 

೨೪. ನಿರ್ಗತಿಕರೂ, ಕುಂಟಿರೇ ಮೊದಲಾದ ಅಂಗಹೀನರೂ , ಆದ 
ಮಹಾತ್ಮರಿಗೂ ದಾನಯೋಗ್ಯಗಳೂ, ಧರ್ಮಯೋಗ್ಯಗಳೂ, ಭೋಗಯೋಗ್ಯ 
ಗಳೂ ಆದ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ದೊರಕುವುವು. 

೨೫. ಶೀತೋದಕವೇ ಮುಂತಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೈೆಸೇರುವು 
ವೆಂಬುದರಕ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಸ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಾದ ಭಕ್ತರು ಈ ದ್ರವ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಗಳಿಗೆ ಸದ್ದತಿದಾಯಕಗಳಾದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವರು. 

೨೬-೨೭. ಪತ್ರಗಳು, ಪುಷ್ಪಗಳು, ಬಹುವಿಧಗಳ್ಳಾದ ಫಲಗಳು, ಶಾಕ 
ಗಳು, ಪ್ರಿಯಾಲಾಪಾದಿ ಸತ್ಯಾರಗಳು, ಕ್ರುಷ್ಟತಾಂಬೂಲಗಳು, ಚೆಂದನಾದಿ ಶೀತ 
ದ್ರವ್ಯಗಳು, ಪಾದಪ್ರಕ್ಸಾಳನಗಳು, ಸಾಸ್ಟ್ರಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಮುಂತಾದ 
ಸುಲಭಲಭ್ಯಗಳಾಡ ಪದಾರ್ಥಗಳ ದಾನಗಳಿಂದಲೇ ನಾನು ಜನರಿಗೆ ವರಗಳನ್ನು 


ತಿ೪ಿತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 





ದೈೈರಹೋ ತೇಷಾಂ ವರದೋಃಹವಿಂತೀರಯನ್‌ । 


3ಶ್ರ ಟಾಬ 

ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಧಗೆವಾಸ್ತಿ ಷ್ಣುಚ ಪ್ರ ತಸ ಕೇ ರಮಯಾಸಹ ॥ ೨೭॥ 
ವನಾಸಿ ಸರ್ವತಃ ನತ್ನನಿಕಸತ್ತು ಸುಮಾನಿಚ । 

ಹೃಷ್ಟಸ್ರಷ್ಟಜನಾಕೀರ್ಣಂ ಮತ್ತಾಲಿದ್ವಿಜಸೇನಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಆಶ್ರಮಾಣಾಂ ಮಹಾರ್ಹಾಣಾಂ ವನಗ್ರಾನುನಿವಾಸಿನಾಂ | 
ಪ್ರಾಂಗಣಾಶೀಸಿ ರಮ್ಯಾಣಿ ಹ್ಯುದ್ಯಾನಾನಿ ಸ್ಮಲಾನಿ ಚ ॥೨೯॥ 





ಟಾಯ್ಕೆ ದರ್ಶಯನ್ವಿಷ್ಟುಃ ಸಹದೇವೈ ರ್ಮುನೀಶ ೈರೈಃ 1 
ಸಿದ್ಧ [ಚಾರಣಗಂಧರ್ವತಿಸ್ಯತೋರಗರಾಕ್ಷ ಸೈಃ 1೩೦8 
ಸ್ಪೂ  ಯಮಾನೋಂಧ್ಯಗಾಜೆ €ಹಾನ್‌ ವರ್ಣಾಶ್ರಮನಿವಾಸಿನಾಂ । 
ಮಾನಾದಿ ಕರ್ಕಬಾಂತಂ ವೈಸ ತಿಷ್ಕಸ್ರಮಯಾ ಸುರೈಃ H 40೬ 
ಸಾರ್ರ್ರಂ ಪ್ರತೀಕ್ಟ್ಯ ಪುರುಷಾನ್‌ ಕೃತಾಕೃತ ಸಪರ್ಯಯಾ | 
ತತ್ರ ಧರ್ಮವತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ದಧಾತೀಷ್ಟಾನ್‌ ಮನೋರಘಾನ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 


ದಯೆಪಾಶಿಸುವೆನು. ಇಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ GL ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ (ದೇವಿಯೊಡನೆ ಅಂತರ್ಧಾನನನ್ನು ಹೊಂದಿದನು 

೨೮. ಬಳಿಕ ಅತನು ಭೂಮಂಡಸ ಬವನ್ನೆ ಸುತ್ತು ಬು ಅರಳಿದ ಕುಸುಮ 
ಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ ವನಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿದನು. ಸಂತುಷ್ಟರೂ ದೃಢ 

ಕಾಯರೂ ಜದ ಜನರಿಂದಲೂ ಮಧುಪಾನದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿ ಗಳಿಂದಲೂ 

ಪಕ್ಸಿವಿಶೇಸಗಳಿಂದಲೂ ದೇಶಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

ತ್ತಿ. ಶರಣ್ಯಗಳಲನ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿವಾಸಿಸುವ ಜನರ 
ಆಶ್ರಷುಗಳು ಮಹಾರ್ಹಗಳಾಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಂ fig ಭೂ ಉದ್ಯಾನ 
ವನಗಳೂ ಸ್ಫಳವಿಶೇಷ ಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಮನೆ ಹೋತರಗಳಾಗಿುವು 

೩೦. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ nv ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಸಿವರ್ಯರಿಂದಲೂ, Patt ಚಾರಣರಿಂದಲೂ, 
ಗಂಧರ್ವರಿಂದಲೂ, ಕಿನ್ನರರಿಂದಲೂ, ನಾಗರಿಂದಲೂ, ರಾಕ್ಟೃಸರಿಂದಲೂ 
ಪರಿವಾರಿತಸಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಜಗ ಅವರೆನ್ಲರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗಿ ವರ್ಣಾಕ್ರಮಾ 
ಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಫಿರತರಾಗಿರುವ ಮಾನವರ ¥ ಹಗಳಿಗೆ ಶಿ ಹರಿಯು ಬ ಚಾಚು 
ಯ ಮಾನಸಂಕ್ರಮಣದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕಟಕ ಸಂಕ್ಟ್ರಾಂತಿಯ 
ಸರ್ಯಂತವೂ. ಅತನು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಯಿಂದಲೂ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ನೆಲ 











೩೨, ಕೆಲನೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವವಳೂ, ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಪಂಚನೋಧ್ಯಾಯಃ। ತ್ತ 


ಮತ್ತಾನ್ನಸಹತೇ ಪುಂಸೋ ಹರತ್ಯಾಯುರ್ಧನಾದಿಕಂ ಃ 
ಯದಿ ಕುರ್ವಂತಿ ವೈಶಾಖೇ ಸಪರ್ಯಾಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ 
ತತ್ರಾಪಿ ಚಲಮೂರ್ತಿನಾಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಯುತ್ರ ವೈ ವಿಭುಃ । 
ಮಾಸೇಷ ನ್ಯೇಷು ಯಜ್ಞಾ ತಂ ಸರ್ಮಕೋನಣ ಸಹಿಷ್ಯತಿ 1 ೩೪॥ 
ಯಥಾ ದೇಶಾಗತಂ ಭೂಪ ದೈಷ್ಟ್ರ್ವಾ ಜನಪದಾಃ ಪ್ರಜಾಃ । 

ಯದಿ ತಂ ಜೋಪತಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರಶ್ರಯಾದ್ಯೈ ರ್ಮಹಾರ್ಹಣ ॥ ೩೫ ॥ 
ತದಾ ಕರಾದಿಕಂ ನ್ಯೂನಂ ಪೂರ್ಣಂ ಜಾನಾತಿ ಪಾರ್ಥಿವಃ | | 
ಪುನರಪ್ಯಥಿಕಂ ಚೇಷ್ಟಂ ತುಷ್ಟೋ ದಾಸ್ಯತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 1 ೩೬॥ 
ತದಾತ್ವಕೃತಪೂಜಾನಾಂ ದಂಡಂ ತೇಷಾಂ ಕರೋತಿ ಚ । 

ತಥಾ ನಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಕೀಯಾನಾಂ ವೈಶಾಖೇ ಮಾಧವಾಗಮೇ | ೩೭॥ 
ಸಸರ್ಯಾಂ ಕುರ್ವತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ದಧಾರೇಷ್ಟಾನ್‌ ಮನೋರಥಾನ್‌ । 
ಅಕುರ್ವತಾಂ ತಥಾ ಪುಂಸಾಂ ಧನಾದೀನಿ ಹರತ್ಕಲಂ ॥೩೮॥ 





॥೩೩॥ 





ವರ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನೇಕ್ಲಿತಗಳಾದ ಮನೋ 
ರಥಗಳನ್ನು ದಯೆಪಾಲಿಸುವನು. 

೩೩-೩೪. ಆತನು ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಮದಿಸಿರುವವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಆಯುಸ್ಸನ್ನೂ ಹಣವೇ ಮುಂತಾದ ವೈಭವವನ್ನೂ 
ಅಸಹರಿಸುವನು. ಅದರೆ ಯಾರು ವೈಶಾಖಮಾಸದ್ಲಿ ನರಮಾತ್ಮನ ಸ ಸೂಜಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರ್ವವ್ಯಾ ಸಿಯಾದ ಅತನ ಮ 
ಗಳೆನಿಸಿದ ಸಾಧುಸಜ್ಜನರ ಸೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ನೆರ ವೇರಿಸುವರ್ಕೊ ಅವರು ಇತರ 
ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಕರ್ಮಲೋಪಗಳನ್ನೂ ಸಹನೆಮಾಡುವನು. 

೩೫-೩೬. ಪರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದ ರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ದೇಶದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸನ ves: 
ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಆತನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರೆ, ರಾಜನು ಸಂತೋಷ 
A ಅವರು ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕೊಡೆ ಭಾಗ ಶವ ಕಂದಾಯನೆ 
ಮೊದಲಾದ ಹಣಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷೃಮಿಸುವನು. ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡುವುದು ಫಿಶ್ಚಯವು. 

೩೭-೩೮. ಅದರೆ ಆಗ ಯಾರು ತನಗೆ ಪೂಜೆಂ ತ್ಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆ ವ 
ಅವರಿಗೆ ಉಗ್ರವಾದ ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮತಾ 
ವಸ Rr ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸೂಶೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ವ ನಾಡು 
 ವವರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ಗಳಾದ ಮನೋರಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವನು. ಹಾಗೆ 


ಹೊಂದದವಳೂ ಆದ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೆ ಲ ಸರೀಶ್ಸಿಸುತ್ತ ಅವರ 


ಇರು ಹು ಬಜ 


ಸೋ 


ನಾ 


“ಈ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಶ್ಯರಾಣಂ 
ರ್ಮಹಾರ್ನಿಷ್ಟೋರ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶಾರ್ಜ್ಜಣಃ । 
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(ಶ್ರಿ 1113 


ಅಥ ಷನ್ಮೂ ಉಿಧ್ಯಾಯಃ 
ಇ ಸೃಹಗೋಧಿಕಾ ಬ್ಯಾನು 
ನಾರದ ಉವಾಚ:- 
ವೈಶಾಖೇಂಧ್ವಗತಪ್ತಾನಾಂ ತೃಷಾರ್ತಾನಾಂ ಮಹೀಪತೇ । 
ಜಲದಾನನುಕುರ್ನಾಣಸ್ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಮುನಾಪ್ಲ್ಸುಯಾತ್‌ 108 
ಅತೆ, ಶೆ ವೋಡಾಹಾರಂತೀಮುನಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 
ನಿಪ ಸ್ಯ ಗೃಹಗೋಧಾಯಾಃ ಸಂವಾದಂ ಪರಮಾದ್ದು ತಂ 38 


ಈ ಜೀಕಾ ಶ್ಪ್ವಾಕುನಂಶೇಂಭೂದೈೇಮಾಂಗ ಇತಿ ಭೂಮಿಪಃ 


ಬ್ರ ಹ್ಮಣ ಶ್ಯ | ವರಾನ್ಯತ್ವ ಜಿತಾಮಿತ್ರೊ € ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ೫೩ 
ಯಾವಕ್ಕೂ € ಭೂಮಿಕಣಿಕಾ ಯಾನಂತೀ ಜಂತ | 
ಯಾನಂತ್ಯುಡೂಕಿ ಗಗನೇ ತಾನತೀರದದಾತ್ಸ ಗಾಃ ೪೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೃಷಗೋಧಿಕಾಖ್ಯಾನ 


೧. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ: ಎಲ್ಯ ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜನೆ! 
ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಬಿ ಶಿಫಕ ಬಸವಳಿದು ಬಾಯಾರಿರು 
ವವರಿಗೆ ನೀರನ್ನು ದಾನಮಾಡದೆ ಇರುವ ಮನುಷ್ಯನು ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುವಿನ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

೨. ೮ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೂ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಒಂದು 
ಹಲ್ಲಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದದ ರೂಪವಾದ ಈ ಪುರಾತನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುವರು. ಈ ಕಥೆಯು ಸರಮಾಮೃತ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೩. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದಕ್ತಿ ಜನಿಸಿದ ಹೇಮಾಂಗನೆಂಬ 
ಸ ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬನು ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ಡನ. ಅತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಹಿತವನ್ನು ಟುಮಾಡುವನನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛ ದಾನ ವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಸಕಲ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವನೂ, ಇಂದ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಗೊಳಿಸಿದವನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. 

೪. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಧೊಳಿನ ಕಣಗಳಿರುವುವೊ, ಎಷ್ಟು ನೀರಿನ 
ಹನಿಗಳಿರುವುವೊ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ನಕ್ಕ ತ್ರಗಳಿರುವುವೊ , ಶಷ್ಟು ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಗಳಾದ) ಗೋವುಗಳನ್ನು ಆತನು ಬಾನಮಾಡಿದ್ದನು. 


೨೪೬ ಶ್ರ ಸ್ಕ್ಯಾಂವಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 





ಯೇನೇಷ್ಟೇ ಯಜ ಸ ವರ್ಭ್ರೈಶ್ನ ಭೂಮಿರ್ಬರ್ಹಿಷ್ಮತೀ ಶುಭಾ । 
ಸೋಧೂಕಿಂಹರನ್ನ, ದ್ಶೆ ಸೊ ಹಿತಾ ಬಹವೋ ದ್ವಿಜಾಃ 1೫॥ 
ತೇನಾದತ್ತಾನಿ ದಾನಾನಿ ವಿದ್ಯಂತ ಇತಿ ಶೃತಂ । 

ತೇನಾವತ್ತಂ ಜಲಂ ಚೈಕಂ ಸುಖಲಭ್ಯಧಿಂ ಯಾ ನೃಪ 1೬॥ 


ಬೋಧಿತೋ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರೇಣ ವಸಿಸ್ಠೆ ನ ಮಹಾತ ನಾ । 
ಅಮೌಲ್ಯಂ ಸರ್ವತೋ ಲಭ್ಯಂ ತದಾ ತಾ ಕಿಂ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೭॥ 
ದುರ್ಬುಧ್ಯಾ ಹೇತುವಾಡೈೆ ಶ್ಲ ನಜಲಂ ದತ್ತವಾನ್‌ ದ್ವಿಜೇ । 
ಅಲಭ್ಯದಾನೇ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ಕಾ ದಿತಿ ವಾಕ್ಯಂ ಸುಯುಕ್ತಿ ಮತ್‌ ISH 
ಸ ಆನರ್ಚ ದ್ವಿಜಾನ ಗಾನ್‌ ದರಿದಾ ೨ನ್ಫೃತ್ತಿಕರ್ಶಿತಾನ್‌ | 
ನಾರ್ಚಯಚ್ಛೊ ೨ತ್ರಿಯಾಸ್ವಿಸ್ರಾಂಸ್ತೆತ್ವಜ್ಞಾನ್‌ ಶನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ॥೯॥ 
ಪ್ರಖಾ ತಾನ್ಸೂ ತ್ರಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಸರ್ನರೋಕಾ ನಹಾರ್ನಣಾನ್‌ | 
ಆನಾಥಾನಾಮನಿದ್ಯಾ ಫಾ ವ್ಯಂಗಾನಾಂಚೆದಿ ಜನ್ನ ನಾಂ H ೧೦॥ 


ಆಂಗಡಿ Se ಕೀರ RY fr an ಗಾರ್‌ ಉಳು ಬ ಎಟ ಜಣ ಛ 0 








: ಅತನು ಬ ಜಗ ವ 
ದರ್ಭೆಗಳಿಂದಲೇ ಭೂ ಇಮಿಗೆ ಬರ್ಯಿಷೃತಿ ಯೆಂಬ ಹೆಸರಾಯಿತು. ಗೋದಾನ 
ಭೂಜಾದ, ಕಿಲದಾನ, ಹಿರಣ್ಯದಾನೆ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ದಾನಗಳಿಂದ ಅನೇಕ 
ಬ್ರಾ ಸ್ಮಣತನ್ನು ಆತನು ತ ತೃಪ್ರಿಗೊಳಿಸಿದ್ದನು. 

೬. ಅತನು ಕೊಡದೆ ಇರುವ ದಾನಗಳೆ! ಇನ್ಸವೆಂದು ನ 
ಶೇಳಿರುವೆವು, ಬಲೆ ಮುಹಾಶಾಜನೆ! ಅದರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಎರೆ 
ದೆಂಬ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಅತನು ಜಲನನ್ನು ವ ಕ ಕ 

೭. ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರತ್ರನೂ, ಮಹಾಮಸಿನಮನೂ ೪ ದವಸಿಷನು ಎಚ ರಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟ ರೂ 'ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ, “ಜಲ ರ 
ಮೇಲಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ಯೂ ಲ ಬಭ್ಯವಾಗಿಬುವುದು. ಆ 
ಯಾವ ಫಲವ ಕೆ ಗೂಡುವುಮ? 

ರ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಶುಸ್ವತರ್ಯಗಳಿಂದ ವಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬಾ, ್ರ್ರಹ್ಮಣರಿಗೆ ಜಲದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿನ್ಲ. ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಲಾರದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ದಾನದಿಂದನೇ ಪ್ರಣ್ಯವು 
ಲಭಿಸುವೃದೆಂದು ಯುಕ್ತಿಯ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು. ಆ 
ಗ ಅಂಗವಿಹೀನರೂ, ದರಿದ್ರರೂ ಜೀವನೋಪಾಯರಹಿತರೂ ಅದ 
ಭಾ ನ್ಮಣಿರನ್ನೇ ಸ ದ್ದನು. ಹೊ ತ್ರಿ ಯರೂ, ತತ್ತ್ವ ಶಜ್ಞಾಸಿಗಳೂ 
;ಹ್ಮನಿಚಾರಫರರೂ ಅದ ಬ್ರಾ ಹ ರನ್ನು ಎಂದೂ ಆದರದಿಂದ ಇತ. 

ಗಧಾ po ವಿಭವವಂತರಾದ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಕೊ 


1 
Ke 
ಲಃ 
೪ 
£1 
೪ 
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ದರಿವ್ರಾಣಾಂ ಗತಿಃ ಕಾ ವಾ ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಮೇ ಪಯಾಸ್ಟದಂ : 


ಇತಿ ದುರ್ಥೀಕಸಾಕೆ (ಷು ದತ್ತ ವಾನ್ಸಿ ಮಹಿ ಸ್ವಯಂ H ೦೧ ೫ 
ತೇನ ದೋಷೇಣ ಮಹತಾ ಭೌತಕತ್ತ ತಿ ತ್ರಿಜನ್ಮ ಸು। 

ಏಕಜನ್ಮನಿ ಗ್ಗ ೈಧ್ರೃತ್ವಂ ಶ್ವಾಂಭವತ್ಸ 3 ಜನ್ನು” th ೧೨1 
ಪಶ್ಚಾನ್ನು ಲಪ ಗೃ ಹೇ ಹಾತೋ ಭೂಪೋ:ಯಂ ಗೃಹಗೋಧಿಕಾ । 
ಶೃತಕೀರ್ತ್ಯಾಖ್ಯ 'ಭೂಪಕ್ಕ ಮಿಥಫಿಲಾಧಿಸತೇರ್ನ್ಯಪ 1೧೩8 
ಗೃಹದ್ವಾರಪ್ರತೋಲ್ಯಾಂಚ ವರ್ತತೇ ಕೀಟಿಕಾಶನಾ 

ಸಸ್ತಾಶೀತಿಷು ನರ್ಷೇಷು ಸ್ನಿತಂ ತೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ H ೧೪॥ 
ವಿದೇಹಾಧಿಪತೇರ್ಗೇಹೇ ಕದಾಚಿದೃಸಿಸತ್ತಮಃ । 

ಶೃತದೇನ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಶ್ರೌತೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಆಗತಃ | ೧೫ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸಹಸೋತ್ಥಾಯ ಜಾತಹರ್ಸೊೋಃ ನರಾಧಿಪಃ ; 
ಮಧುಪರ್ಕಾದಿಭಿಃ ಸೂಜ್ಯ ತಸ್ಯ ಪಾಡಾನನೇಜನೀಃ ೪ ೧೬% 


ರಾದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು, ಅನಾಥರೂ, ವಿದ್ಠಾನಿಮೀನರೂ, 
ಅಂಗವಿಕಲರೂ ಅದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ದರಿದ್ರರಿಗೂ ಗಕಿಯಾ 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರೇ ನನ್ನದ 'ದಜೊಗೆ ಉಚಿತ ಪಾತ್ರಗಳು." ಇಂ ತಂದು ದುರ್ಬುದಿ. 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನು ಗುರುವಿನ ಆಸ್ಲೆ ಯನ್ನು ಮಾರಿ ತಾನೇ ಅವರಿಗ 
ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೨. ಆ ಮಹತ್ತ ಸಾತ ಜೋಪದಿಂದ ಅತನು ಮೂರು ಜನೆ 
ಚಾತಕಪಕ್ಸಿಯಾಗಿಯೂ, ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹದ್ದಾಗಿಯೂ, ವಿಳುಜನ 
ನಾಯಿಯಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 

೧೩. ಎಲ್ಲೆ ಅಂಬರೀಷನೆ! ಬಳಿಕ ನ ಸಃ 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಂ ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾರಾಜನ ಅರಮನೆಯ 
ಹಲ್ಲಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೧೪. ೮ ಹೆಲ್ಲಿಯು ಕೀಟಿಗಳನ್ನೇ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಮ 
ಹೊಸ್ತಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಂತು 
ಪಡೆದ ಆತನಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೇಳು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 

೧೫. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಆ ವಿದೇಶ 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಮಹರ್ಷಿಕ್ರೆ ಷ್ಟ ನೂ, ವೇದನೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತನೂ ಆದ 
ಶ್ರುತಶೇವನೆಂಬ ಪ ಶ್ರ ಪ್ಯಾತನಾದ ಬ್ರಾಹ ಣೋತ್ತ ಮನು ಪ್ರಾಪ್ತನಾದನು, 

೧೬-೧೭. ಅತನನ್ನು ಕಂಡು ಶ್ರು pd Rh ಂದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಎತ ಬಂದು ಮಧುಪರ್ಕವೆ! ಮುಂತಾದ ಪದಾರ್ಥ 


ex ಎ 


ತ್ರ 
ಇ 


ತಳಿರ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಸ್ಟಸಾಣಂ 


ಮೂರ್ನ್ಮಾ ನಹಿ ಪ್ರಂ ತದೋತ್ತಿಕ್ಟೈಶ್ನ 





ಸಸ್ಯೋತಾತ್ನ್ಮ ತಿರಭೂತ್ಮ್‌ 'ತಕರ್ಮಾದಿ ದುಃಖಿತಾ । 
ತ್ರಾಹಿತಾ ಎಹೀತಿ' ಚುಳ್ಳೊ ಆಃ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಂ ಗೃ ಹಮಾಗತಂ ॥ ೧೮ ॥ 


sr ಓಂತುರನಂ ಶೃ ತ್ಕಾಬ್ರಾ ತ (ನೋ ಸಿ ತೊಣನವಡತ್‌ । 

ಶುತಃಕೊ ್ರೀಶಸಿ ಗೋಜೇ 3, ರ ನೇತಿ ನೀಯಂ ಕೇನ ಕರ್ಮಣಾ ॥೦೯॥ 

ತಂ ದೇನಫ್ರರುಷಃ ಕಶ್ಚಿನ್ನ ಪೋ ವಾಫ ದ್ವಿಜೊಲಥವಾ | 

ಜು ಸ್ಲಂ ಬ್ರೂಹಿ ನುಹಾಭಾಗ ತ್ಥಾಮದ್ಯಾ ಹಂ ಸಮುವ್ಪರೇ 1301 
ತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಸ್ರ ಪಃ ಸ್ಟಾ ಪ ಶ | ತದೇನಂ ನನನ "| 


he ಕುಕುಲಜೋ ನೇಡಶಾಸ್ತ್ರದಿಶಾರದಃ H 30h 
ಯಾವತ್ತೋ ಭೂನಿಕಣಿಕಾ ಯಾವಂತಸ್ತೋಯಬಿಂದನಃ । 

ಯಾನಂತ್ಯುಡೂನಿ ಗಗನೇ ತಾನತೀರದೆದಂಸ್ತ ಗಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಗಳಿಂದ ಅತಿಥಿಸೂಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಆ ತೀರ್ಥೊ 
ದಕವನ್ನು ಬೇಗ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನ ಸ್ಪೋಕ್ಸಕೆ ಮಾಡಿಕೆಇಂಡನು, ಜಿ ನಾನು 
ಕೂಲ್ಯವೊಪಗಿದ ರಿಂದ ಆಗ ಎರಚಿದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳಿಂದ ಅ ಹೊಸಲಿನಸ್ಸಿದ್ದ 


ದ್ವಿ 

ತ | 
ಬ 
6 \ 
ಟ್‌ 
(ed 
ತ್ನ್ನ 


ರಕ್ಷಿಸು, ರಕ್ಷಿಸು ಇಂಬುದ್ಧಾಗಿ 

೧೯, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹ ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 

ಇಂಡು ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು. “ಎಸೆ ಹಲ್ಲಿಯ! ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಕೂಗುತ್ತಿರುವೆ? 
ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ _ ಮರೆವಸೆ ಯು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತು? 


Le 


35, ಖಲ್ವೆ ಮಹಾಪ್ರರುನನೆ! ನೀನು ie ಅಥವಾ 

ಯಾನನಾಡರೂ : ಮಹಾರಾಜನೊ? ಅಕಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊ? ನೀನು ಯಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು, ನಿನ್ನ ನ್ನು ಈಗಲೇ ಉದ್ದಾ ಸಳ ನೆ. 1 

ತಗಿ 'ಇಂತೆಂದ ಮಹಾಸ್ರಾ ಜ್ಞ ನಾದ ಶೃತಜೇವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಮಾಂಗನು ಹೇಳಲುಪಕ, ಕ್ರಮಿಸಿವನು. ನಾನು ಇಕ್ಸ್ದಾ ವಸುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದನು, ನೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ; ವೇದಾಂಗಗಳನ್ಸಿಯೂ ಷ್ಠ ತನಾಗಿದ್ದನು 
45, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳಿರುವುವೊ, ಎನ್ನ 
ಕಡೂರ, ome ಎಷ್ಟು ನಕ್ಚತ್ರಗಳಿರುವುವೂ, 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿಜಿನು. 









ಸಪ್ಯೊೋರಧ್ಯಾಯಃ ರ್ಳ 


ಸರ್ವೆ ಯಜ್ಞಾ ಮಯಾ ಚೇಷ್ಟಾಃ ಪೂರ್ತಾನ್ಯಾಚರಿತಾನಿ ನೇ; 


ದಾನಾನ್ಯಫಿ ಚ ದತ್ತಾನಿ ಧರ್ಮರಾಜಸ ಸ್ಪ್ಯನುಷ್ಮಿ ತ ॥ ತಿಕ್ಕಿ 1 
ತಥಾಪಿ Ei ಮಮ ಚೋಧ್ಯ ೯ಗತಿಂ ವಿನಾ । 
ತ್ರಿವಾರಂ ಚಾತಕತ್ವಂ ಮೇಗ್ಗ ಥ್ರತ್ವಂ ಚೈಕಜನ್ಮ ಸಿ R೨೪1 


ಸನ ಜನ್ಮಸ್ಯಲರ್ಕತ್ತಂ ಪ್ರಾಸ್ತಂ ಸೂರ್ವಂ ಮಯಾ ದ್ವಿಜ । 
ಸಿಂಚತಾತೇನ ಭೂಸೇನ ತ ಸಃ ಪಾದಾವನೇಜನಿಟ 
ಬಿಂದವೋ ದೂರಮುತಿ ಕ ಶ್ತ ಸ್ತೈಃ ಸಿಕ್ರೊೋಹಂ ಕಥಂಚನ । 





ತೇನ ಜನ್ಮಸ್ಮೃತಿರಭೂತ್ಸ ರ್ವಪಾಸ್ಮಾ ಹತಶ್ಚನೇ i ೨೬॥ 
bein ಫಿ ಭಾವ್ಯಾನಿ ಹೃಷ್ಟಾ ಿಂಶತಿಕಾಸಿ ಮೇ! 

ೈಶ್ಯಂತೇ ದೈ ನಸ ಸ್ಟಾನಿ "ಭೈ ತೆ ರ್ಜನ ಒಭಿರ್ಜ್ಯಶಂ 1೨೭೫ 
, Li ಪ್ರ ಸಶ್ಯಾನಿ ತನ್ಮೇ ನಿಸ್ತ ರತೋ ನಥ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ನ ಪ್ರಾಹ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವಿಜ್ಞಾ ನಚಕ್ಸುಸಾ i ೨೮॥ 


ಎ. wie cama seem 


ಸಕಲದಾನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನ್ನು. ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಕಾ ಚಾರ 11 


3೪, ಹಾಗಾ ನಗೆ ಉತ್ತಮ ಕೋಕಗಳು ಸಿಕ್ಕದೆ ಹೊವು ನೀಚ 
ಜನ್ಮಗಳ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಚಾತಕತ್ತವೂ ಒಂದು 
Sw 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಈ eine ಸಿಂಪಡಿಸಿದ 4 ಈಕೆ 
ಕ್ತ 


ಜೈವವಶದಿಂದ ಪ್ರೋಸ್ಸಿತನಾಜಿಫು. ಆ ತೀರ್ಥೋದಕದ ನ 
ಪೂವಣಜನ್ಮಗಳ ಸ ಸ್ಮರಣೆ 0 ಯುಂಟಾಯಿತು. ನನ್ನ ಪಾಶರಾಶಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾಯಿತು. 


೨೭, ನನ್ನ ಪೂರ್ವಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನನಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಹಳ್ಲಿಯ 
ಜನ್ಮಗಳು ಮುಂದೆ ಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿರುವುವು. ಅವುಗಳನ ತ ಕುರಿತು ನಾನು 
ಅತ್ಯಂತ ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿರುವೆನು. 

೨೮. ಈ ನೀಚಜನ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯ ಲಾರದವನಾಗಿ 
ರುವೆನು. ಅದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕಿಳಿಸುವನನಾಗು.'' ಇಂತು ಹೇಳಿದ 


೨೫೭ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೃಣು ಧೂಪ ಪ್ರನಕ್ಟ್ಟ್ಯಾಮಿ ತವ ದುರ್ಯೋನಿಕಾರಣಂ | 

ಸಜಲಂತು ತ ಯಾ ದತ್ತಂ ವೈಶಾಖೇ ಮೂಧನಸ್ರಿ ಯೇ ॥1೨೯॥ 
ತಜ್ಜಲಂ ಸಂರ ಮತ್ತಾ ಹೃಮೂಲ್ಯಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಂ 1 

ನಾಧ್ವ ಗಾನಾಂ ದ್ವಿಚಾಶೀನಾಂ 'ಘರ್ಮಕಾಲೇಲಶ್ರ ಸಚಾನತಾ 1೩೦1 
ತಥಾ ಪಾತ್ರಂ ಸಮುತ್ಸ ಜೃ ಹೃಸಾತ್ರೇಪ್ರ ತಿದತ್ತ ವಾನ್‌ । 
ಜ್ವಲಂತನುಗ್ನಿಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ನಹಿ ಭಸ್ಮನಿ Ahad 1 &0 1 
ಬಹುಧಾ ನರ್ಣಿತಸ್ಯಾಂಪಿ ಸೌಗಂಧ್ಯಾದಿಯುತಸ್ಕಚ | 
ಕಂಟಕಾಸ್ವಿತವ್ಯಕ್ಪಸ್ಥ ಸ ಕುರ್ವಂತಿ ಸಮರ್ಚನಂ 1 ಕ್ಕಿತಿ॥ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾನಾಂ ಸಾದಪಾನಾಮಶ್ವತ್ವಃ ಸೇವ್ಯತಾಂ ಗತಃ । 

ತುಲಸೀಂ ತು ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಬೃಹತೀ ಪೂಜೃತೇ ನುಕಿಂ ॥ ಡಿಕ್ಕಿ 
ಅನಾಥತ್ತಂ ಪೂಜೃತಾಯಾಂ ನ ಪ್ರಯೋಜಕತಾಮಿಯಾತ್‌ । 
ಪಂಗ್ಯಾದ್ಯಾ ಯೇ: ಪೃನಾಥಾ ಹಿ ದಯಾಪಾತ್ರಂ ಹಿ ಕೇವಲಂ 8೩9೪ ॥ 





ಮಾತನ್ನು ಷೇಳಿ ಶ್ರುತದೆ (ವವ ಕು WN ಶನ ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯ ರಂದ ಬಚಾರ 
ವೆಹ್ಯನನ್ನೊ ತಿಳಿದು ಪೆಳತೊಡಗಿವನು. 


ಯಾವಾಗಲೂ ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಜ ಟ್ಟ 

ಒರಿ. ನೀನು ಫಿಷವಾಗಿಯೂ ತ NA ಸಿಕ್ಕುವುದೂ ಬೆರೆಗೆ 
ಬಾರದುದೂ ಎಂದೇ Nv ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದ 
ನೀನು ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಬಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 


೩೧, ಅದೂ ಅಖ್ಲದೆ ಸತ್ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ನೀನು ಸಕಲ ಬಾನಗಳನು ಣಿ ಮಾಡುವನನಾಡೆ. ಜ್ವ ಲಿಸುವ ವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಯಾರಾದರೂ ಬೂಪಿಯಲ್ಲಿ 'ಹೋಮಮಾಡಬತುದೆ? 

೩೨. ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಜನರ ವರ್ಣನೆಗೆ ವಿಷಯವಾದರೂ, ಸುಗಂಧಾ 
ನ್ವಿತಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರೂ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಯಾರೂ ಪೂಹೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಬ್ಲಷ್ಟೆ. 

೩೩. ಸಕಲ ವೃಕ್ಚಗಳನ್ಲಿಯೂ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಕ ವೇ ಮಾನವರ ಪೂಜೆಗೆ 
ಅರ್ಹವಾಯಿತು. . ತ್ಯಜಿಸಿ "'ಹಾರಾಡರೂ ಬದನೆಯ 
ಗಿಡನನ್ನು ಸೂಜಿಸಬಹುದೆ? 


8೪. ಅನಾಥತ್ವ ವೆಂಬುದು ಅರ್ಚಾಪೂಜಾದಿಗಳಿಗೆ ಎಂದೂ ಕಾ 





ಸನ್ನೋಗಿಧ್ಯಾಯೆಃ 3೫೧ 


ತಪೋನಿಷ್ಕಾ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಠಾಃ ಶೃತಿಶಾಸ್ತ್ರನಿಶಾರದಾಃ | 

ನಿಷ್ಣುರೂಪಾಃ ಸದಾಪೂಜ್ಯಾ ನೇತರೇ ತು ಕದಾಚನ i 4೫1 
ತತ್ರಾಪಿ ಜ್ಞಾಸಿನೊಟತ್ಯರ್ಥಂ ವಿಸ್ರಾ ನಿಷ್ಣೋಃ ಸದೈವಹಿ । 

ಜಾ ತಿನಾನು॥ ಭೂಪಾಲ ವಿಷ್ಣು ಕೇನ ಸೆದಾಸ್ರಿಂ ಯಃ । 

ತಸಾ ತ್‌ಜ್ಞಾನೀ ಸದಾಪೂಜ್ಯಃ ಸ್ಫೂಜ್ಯಾತ್ತೂ ಜ್ಯ ತರ! ಸ್ಮೃತಃ 14೬॥ 
ಅನಜ್ಞಾ ಸಾಧುನ ತ್ತಾನಾಮಿಹಾಂಮುತ್ತಚ ದುಃಖದಾ ; 

ಸೇವಾನೈ ಮಹತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಪುಮರ್ಥಾನಾಂ ಹಿ ಕಾರಣಂ 1 ೩೭ 
ಕೋಟಿಯೋಪಷ್ಯ ೦ಧಜಾತೀನಾಂ ನ ಸಶ್ಯಂತಿ ಯಥಾ:ಯಥಂ ! 

ಏನಂ ಮಂದಾಯುತಾನಾಂ ತು ಸಂಗಿತಿರ್ನಾರ್ಥದಾ ಭವೇತ್‌ 1೩೮ 7 
ನಹ್ಯನ್ಮುಯಾಸಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನ ದೇವಾ ನೃಚ್ಛಿಲಾಮಯಾಃ | 

ತೇ ಪುನಂತ್ಯುರುಕಾಲೇನ ವರ್ಶನಾದೇವ ಸಾಡನಃ 1ರ್ಷಿ॥ 


wena 





ವಾಗಲಾರದು. ಕುಂಟರೇ ಮೊ ಆ ಅಂಗನಿಕಲರೂ ಅನಾದರೂ ತೇನಲ 
ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರರ ಹೊರತು ದಾನಾ 

೩೫. ತಫಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ತರಾ ಗರ 2 ಗಾಗ 
ರಾಜವರೂ, ವೇದ ಗಳಿ ವಿಶಾಕೆದರಾದವರೂ ಅ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜಂಗನುರೂಸಗಳಾಗಿರುವರು. ಅವರೇ ನಿತ್ವ 
ಸತ್ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವರೇ ಹೊರತು ಇತರರು ಎಂದಿಗೂ ಅರ್ಹರಾಗಲಾರರು, 

೩೬. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾ ಸ ನಿಗಳಾದ ಬ್ರಾ  ಹೃಣರೇೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾ 
ನಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ರಾಗಿರುವರೆ್ತವೆ. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾರಾಜನಾದ ತೇಮಾಂಗನೆ! 


f 
ನ್ಯ 


ಗಳಿಗೂ ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಷ್ಣುವೊಬ್ಬನೇ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ನ್ರಿಯ 
ತಮನಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಲಾನಿಯೇ ನಿರಂತರವೂ ಜನರ ಕಡೆಗೆ 
ಅರ್ಹನಾಗಿರುವನು. ಸಕಲ ಪೂಜ್ಯವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತನೇ ತತ ಸಾಜ 
ತಮವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿರುವನೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯವುದು. 

೩೭-೩೮. ಸಾಧುವಾದ ಆಚಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ರುವವರನ್ನು 
ಕಡೆಗಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ, ಸರಲೋಕದ Ke ಅತ್ಯಂತ ಮಃಖಿವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವುದು. ಮಹಾತ್ಮ ರಾದ ಮನುಷ್ಯರ ಸೇ ಯೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಗಳ 

ಪ್ರಾನ್ತಿಗೂ ಕಾರಣವೆನಿಸಿರುವುದು. ಜಾತ್ಯ Relais ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ 
ಯಾಗಿ ಸೇರಿದರೂ ಸಹ ಮಾರ್ಗದ ಯಘಾತ್ವ- -ಅಯಥಾತ್ವಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತರಾಗಲಾರರೊ ಹಾಗೆಯೇ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮೂಡರು ಒಟು 
ಗೂಡಿದರೂ ಅವರ ಸಹವಾಸನವು ಪ್ರಯೋ ೇಜನಕಾರಿಯಾಗಲಾರ 


ದು. 
೩೯. ತೀರ್ಥಗಳು ಕೇವಲ ಬೂ ಯಗಳಾಗಿರಲಾರವು. ದೇವತೆಗಳೂ 


ಎಟ 
41 
ಕೆಕೆ 
₹1 
_ 


ಕ" 


೨೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ಸಾಧುಸೇವನಾತ್ಮ್ಯಾಸಿ ಸೀದಂತೇ ತೈಃಸುಶಿಕ್ಸಿತಾಃ । 
ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುಜರಾದ್ಯೈರ್ವಾ ಸುಧಾಯಾಃಂಸ್ಯಾಯಿತಾ ಯಥಾ 190॥ 
ನ ಸ ತು ತ್ವಯಾ ದತ್ತಂ ಸಾಧವೋ ವಾನ ಸೇವಿತಾಃ। 

ತೇನ ತೇ ಡುರ್ಗತಿಶ್ಲೇಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚೇಕ್ಟ್ಯಾಕುನಂದನ 1೪೧ 
ನೈಶಾಖೇ ಮತ್ಯತಂ ಪುಣ್ಯಂ ತುಭ್ಯಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಶಾಂತಯೇ । 


ಭೂತಂ ಬವ್ಯಂ ಭವದ್ಯೇನ ಕರ್ಮಜಾತಂ ನಿಜೇಷೃಸಿ 1 ೪೨ ॥ 
ಇತ್ಕುಕ್ತ್ವಾಂಪ ಉಪಸ್ಪೃಶ್ಯ ದದೌ ಪ್ರಜ್ಯಮನುತ್ತಮಂ 1 ೪೩ ॥ 


ಯದಾ ದತ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಸ್ನಾನಂ ಚೈಕದಿನೇ ಕೃತಂ । 
ತೇನ ಧ್ವಸ್ತಾಂಖಿರಾಘಸ್ತು ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾತಾಂ ಗೃಹಗೋಧಿಕಾಂ 1 ೪೪ ॥ 


ಕೇವಲ ಮಣ್ಣಿನ ಅಥವ ಕಳ್ಲಿನ ವಿಗ್ರಪಗಳು ಮಾತ್ರನಾಗಿರಲಾರರು. ಜಲ 
ಪುತ್ತು ವಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಜ್ಯಬುವಿಯಸ್ತಿಟ್ಟು ನಾವು. ಪೂಡೆಮಾಡಿದರೂ 

ಆ ಪೇವತೆಗಳು ಬಹಳ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸುವರು. ಆದರೆ 
ಸಾಧುಪುರುಷರು ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ( ನಮ್ಮನ್ನು ಪುನೀತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವರು. 

ಭಧ ಶಮೃತಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೂಶೋನಗಡಸಷನ 5) ಹೇಗೆ ೧ 
ಮರಣ ಜರಾನಿ ದಃಖಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ps 
ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಸೇವಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪದೇ 
ಎಂದಿಗೂ ದು;ಖಪಡಲಾರರು. 

೪೧. ಎಲೈ ಇಕ್ಟ್ಟ್ವಾಕುಕುಲೋತ್ಸನ್ನನೆ! ಫೀನು ಜಲದಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸಾಧು ಜನರನ್ನು ಸೇವಿಸಲ್ಲಿ. ಆಟಿದುದರಿಂದಲೇ ಸ 
ಪ್ರ ಸೂತನಾದ ನಿನಗೂ ಈ ವಿಧವಾದ ನೀಚಜಸ್ವವ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

೪೨, ಫಥಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ನಾನುವೆ  ರಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜಿಸಿರುವ 
ಪುಣ್ಯವನು ನಿನಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು ಕೊಡುನೆನು. 'ಅಡರಿ ದೆ ನೀನು ಹಿಂದೆಯ್ಕೂ 
ಈಗಲೂ, ಮುಂದೆಯೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕರ್ಮಫಬನನ್ನೆ ಲ್ಲ ಜಯಿಸಲು 
ಬ 

ತೋ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅಚಮನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ವಾದ ತನ್ನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ತಾ 10 ಕೊಟ್ಟ ನು. 
೪೪, ಅ ಬಾ. ತಹ್ಮಣನು ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾ bb 
| ಕಂನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮಾತ ತ್ರದಿಂದಲೇ ಆ ಮಹಾರಾಜನ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಧ್ವಂಸಿತ 
ಇರುವು, ಆತನು ತನ್ನ ಹಲ್ಲಿಯ ದೇಹವನ್ನು ದು. 











೨೫. 


ಷಸ್ಕೊ8ಧ್ಯಾಯ; 
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ಸಂಸಾರೋತ್ಪ್ಥಾರಕವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಾಹಾತ್ಮೃದ 


ಬ 
ಎ 


೫೦. ಮತ 


೨೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆಯುರ್ಯಶಃಪ್ರಸ್ಟ್ರಿ ಯಂ ಮೆಹಾಪಾಸೌಘನಾಶನಃ । 
ಪುಮರ್ಥಾನಾಂ ನಿದಾನಂ ಚ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರೀಣಾತ್ಯನೇನ ತು !೫೧॥ 
ಚಾತುರ್ನರ್ಣ್ಯನರೈಃ ಸರ್ವೈಶ್ವತುರಾಶ್ರಮನರ್ತಿಭಿಃ 

ಅನುಷ್ಟೇಯೋ ಮಹಾಧರ್ಮೋ ವೈಶಾಖೇ ಮಾಧವಾಗನೇ 0೫೨ ॥ 





ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀರ್ಯೆ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ವೈಶಾಖಮಾಸವಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂಒರೀಷ ಸಂವಾದೇ 
6ನೆ ೈಹಗೋಧಿಕಾಖ್ಯಾ ನಂದ ನಾಮ ಸಸೊ ೭3ಧ್ಯಾಯ; 


ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವವ 
ನಾದನು. ಅದುದರಿಂದ ಸಮ ಸ್ತ ಮಂಗಳಗಳನ್ನು Su ಈ ವೈಶಾಖ 
ವ್ರತವು ಸಕಲಮಾನವರಿಂದಲೂ ಅನುಷ್ಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬ್ರ: ರು 


# 
MM N ಕ್ಯ | my 
ಗ ಈ ನಿಯಮವು ಜನರಿಗೆ ಅಡವ ಅಭಿವದಿ ಯೆನ್ನೂ, 
ಸಿಕ್ಕ 


ಗಳನ್ನೂ ಗೋಬಿ ನೇ ಸಕಲ ಪುಹಸಾರ್ಥಗ ಗೆ ಆಶ್ರಯ 

ಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಇದ 

ವಿಷ್ಣುವು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವನು, 
೫೨. ಸರಮಾತ್ಮನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಈ ವೈತಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ 

ಸ್ನಾಸದಾನಾದಿ ಮಹಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರೂ, ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮ 


ಗಳ ಧರ್ಮಗಳನ್ನನುಷಾ ನಮಾಡುತ್ತಿರುವವರೂ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಸ್ತ ಶ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ವೈಶಾಿಮಾಸಬಾಹಾತ್ಮ ದೆ 
ನಾರದಾಂಬರೀಷ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ * ಗೃಹಗೋಧಿಕಾಖ್ಯಾನ''ವೆಂಬ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮೂಗಿಮುದು 


ಕ ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ ಸಪ್ತ ಮೋಧ್ಯಾ ಯಸ 
ಹಿಕಾಡಚಮೋಕ್ತಪತಿ ಪ್ಲಿಪರ್ಣಸಂ 
wt wi 


ನಾರದ ಉವಾಚ: 


ರಾಜಾ ತದದ್ಳು ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೈಥಿಲೋ ಧರ್ಮನಿತ್ತಮಃ । 

ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ಬಣ “ಸಿ ತೋ ವಾಕ್ಯಮಬ್ರವೀತ್‌ ೧8 
"ಹಿಂ ಉವಾಚ :-- 

ದೃಷ್ಟಮೇತನ್ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಚರಿತಂ ತಥಾ । 

ಯೇನ ಧರ್ಮೇಣ ಮುಕ್ತೋ: ಭೂದ್ರಾಜಾ ಚೇಕ್ಬ್ಯಾಕುನಂದನಃ ॥ ೨ ॥ 

ತಂ ಧರ್ಮಂ ವಿಸ್ತರೇಣೈವ ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿಮೇ। 


ಮಹ್ಯಂ ಶ್ರದ್ಧಾನತೇ ವಿದ್ಠನೃ್ಯಪಯಾ ವಿಸ್ತರಾದ್ವದ Na 
ಇತಿ ರಾಜ್ಞಾ ಸುಸಂಪೃಷ್ಟಃ ಶೃತದೇವೋ ಮಹಾಮನಾಃ । 
ಸಾಧುಸಾಧ್ವಿತಿ ಸಂಭಾಷ್ಯ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಸೃಪೋತ್ಸಮಂ HVA 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಿತಾಡನೆೋತ್ಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿವರ್ಗಾಸ 

೧. ನಾರದನು ಶೇಳುತ್ತಾನೆ:ಶ್ರುತಕೇರ್ತಿಮಹಾರಾಜನು ಈ ಅದ್ಭುಶ 
ವಾ.ನಾರನನ್ನೆಲ್ಬ ಶಂಡು ಸಮಸ ಸ್ತಧರ್ಮಗಳ ನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾದುದಶಿಂದ 
ಅಂಜಲಿಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಖಾಸನವಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಶ್ಚಯ ದಿಂದ ಚಾ 

೨. ರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ವಿಜನೇ! ಮಹಾಶ್ಲರ್ಯಕರವಾದ 
ಈ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ, ಸಾಧುಪುಶುಷರ ಈ 5 ಸಚ ತೋಟ ಗಳಗಳ 


ಈಗ ನೋಡಿದೆನು. ಆ ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಇಕ್ಟಾಕುವಂಕೋದ್ಭವನಾದ ಈ 
ರಾಜನು ತನ್ನ ದೋಷಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. 

೩. ವೈಶಾಖ ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಶುತೂಹಲವುಂಓಾಗಿರುವುದು. ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಎರ್ಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! 
ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಅದರ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು. 


೪, ಇಂತೆಂದು ರಾಜನಿಂದ ಕೇಳಲ್ರ ಟವನಾಗಿ ವಿಶಾಲಮತಿಯಾದ 


ಶ್ರುತದೇವನು ಸಾಧುವಾದಗಳಿಂದ ಅತನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನನ್ನು ಶುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿವನು. 


೨೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾ೫ಂ 


ಶೃತದೇವ ಉವಾಚ ;-- 
ಸಮೃಗ್ರ್ಯವಸಿತಾ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ತವ ರಾಜರ್ಷಿಸತ್ತಮ ! 
ವಾಸುದೇವಪ್ರಿಯಾಂ ಧರ್ಮಾಂಚ್ಳೊ ಪೀತುಂ ಯಸ್ಮಾನ್ಮತಿಸ್ತವ ॥ ೫೫ 
ಬಹುಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಂ ಪುಣ್ಯಂ ನಿನಾ ಕಸ್ಕಾಪಿ ದೇಹಿನಃ ; 


ವಾಸುದೇವಕಥಾಶಾಪೇ ಮತಿರ್ಸೈವೋಪಜಾಯತೇ ॥೬೫॥ 
ಯಾ ತೇ ರಾಜಾಧಿರಾಜಾಯ ಬಾತೇಯಂ ನಿಕಿರೀದೃಶೀ । 
ಶುದ್ಧಂ ಭಾಗವತಂ ಮನ್ಯೇ ತೇನ ತ್ವಾಂ ಸಾಧುಸತ್ತಮಂ 1೭॥ 


ಸ್ಮಾತ್ತುಭ್ಯಂ ಬೃನೇ ಸೌಮ್ಯ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಭಾಗವತಾಂಚ್ಛುಭಾನ್‌ । 
ಯಾನ್‌ ಜ್ಞಾತ್ಕಾ ಮುಚ್ಯತೇ ಜಂತುರ್ಜನ್ನಸಂಸಾರಬಂಧನಾತ್‌ 1೮8 
ಯಥಾಶೌಚಂ ಯಥಾಸ್ನಾನಂ ಯಥಾ ಸಂಧ್ಯಾ ಚ ತರ್ಪಣಂ। 
ಅಗ್ನಿಜೋತ್ರಂ ಯಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ತಥಾ ವೈಶಾಖಸತ್ಚ್ರಿೀಯಾಃ 1೯ 


೫. ಶ್ರುತದೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;ಎ. ಎಲೈ ರಾಜರ್ಷಿವರ್ಯನೆ! 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸ್ರಿಯಗಳಾದ ಬಾಗವತದಥರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು 
ನಿನಗೆ ಕುಕೂಶಲವುಂಬಾಸಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬುದ ಯಃ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವುದು 

೬. ಶಿಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಸೃಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ 
ಯ್ಞದೆ ಯಾವ ಮನುಷ;ಸಿಗೂ ವಾಸುದೇವನ ದಿವ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಶೇಳುವು 
ದರಸ್ಷಿ ಆಸಕ್ತಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. 


೭, ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ ನಿನಗೆ ಯೌವನಾವಸ್ಥೆ ಸ ಪಾರಲೌಕಿಕ 
ವಾದ ಈ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ಆದ ದುದರಿಂ 
ಭಾಗವತೋತ್ತ' ಮನೂ ಸಾಧುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ರಮನೂ ಅನಿರುವೆಯೆಂದು 
ಫಿಶ್ಚಯಿಸುವೆನು. 

ಲ. ಎಲೈ ಸತ್ತುರುಷನೆ: ಅದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪಾನನಗಳಾದ ಭಾಗವತ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮೂಲವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಶನುಷ್ಕಾನ 
ಮಾಡಲು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವನೂ ಜನನಮರಣರೂಪೆವಾದ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೯. ಶೌಚವೂ, ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನವೂ, ಆಹ್ಮಿಕವೂ, ಪಿತೃ ತರ್ಪಣಾದಿಗಳೂ, 
ವೈಶ್ವ Wig. Jo ಮೃತತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತಾಪಿತ್ಯ ಗಳ ಶ್ರಾದ್ಧಕಾರ್ಯ 
ಗಳೂ ನನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ 'ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯಗಳ, ಹಾಗೆಯೇ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಮೇಕೆ ಕೇಳ ಸ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಹಿತಗಳಾಗಿರುವುವು. 
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ಸಪ್ಪಮೋನಧ್ಮಾಯಃ। ೨೫೭ 


ವೈಶಾಖೇ ಮಾಧನೇ ಧರ್ಮಾನಕೃತ್ವಾ ನೋರ್ದ್ವಗೋ ಭವೇತ್‌ | 


ನ ವೈಶಾಖಸನೋ ಧರ್ಮೋ ಧರ್ಮಜಾತೀಷು ವಿದ್ಯತೇ 8 ೧೦೦॥ 
ಸಂತ್ಯೇವ ಬಹವೋ ಧರ್ಮಾಃ ಪ್ರಚಾಶ್ಚಾರಾಜಕಾ ಇವ | 
ಉಸದ್ರನೈಶ್ಚಲುಪ್ಕಂತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ 8॥೧೧॥ 
ಸುಲಭಾಃ ಸಕಲಾ ಧರ್ಮಾಃ ಕರ್ತುಂ ನೈಶಾಖಚೋಿತಾಃ । 
ಉದಕುಂಭಂ ಪ್ರಸಾದಾನಂ ಪ್ರ ತಿಚ್ಛಾ ಯಾದಿಶಿರ್ಶಿತಿಃ 8 ೧೨೫8 


ಉಪಾನತ್ಪಾ ದುಕಾದಾನಂ ಚ್ಛ ತ್ರ ನ (ಜನಯೋಸ ಥಾ! 

ತಿಲಯುಕ್ತ ನುಧೋರ್ದಾನಂ' ಸೊರನಾನಾಂ ಶ್ರಮಾಪಣಂ 1 ೧೩॥ 
ವಾಸೀಕೂಪತಡಾಗಾದಿಕರಣಂ ಪಥಿಕಾಶ್ರಯು 
ನಾರೀಕೇಲೇಕ್ಸುಕರ್ಪೂರಕಸ್ತೂರೀದಾನನೇನ ಚ 1 ೦೪ 8 


ಬ # 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 'ಮಾಡಬಿದ ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಉಾತ್ತಮಸೋಶಕಗಳು ಒಸಬಿಸಲಾರವು 
foie 
peed ) 
ಸಕಲ ಧರ್ಮಸಮೂಹಗಳನ್ಲಿಯೂ ವೆ. ಶಾಹವ್ರತಕ್ತೆ ಸಮಾನವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
4 ಇ 


ಆ 


ಗಳಾದ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳಿರುವು 
ಇಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಕ್ಲೇರಪಡುವಂ 
ಲೋಪವನ್ನು ಹೊಂದುನ್ರದರ] 

೧5, ವೈಶಾಖಮಾಸ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ರಗಳಾಗಿರುವ ಸಮ 
ಧರ್ಮಗಳೂ ಬಹಳ ಸುಲಿಭಗಳಾಗಿರುವುವು. ಶೀತೋದಕಕುಂಭದಾನ, 
ಅರವಟ್ಟಗೆಯಲ್ಲಿ ನೀರು, ಮಜ್ಜೆ ಸ ಮುಂತಾಮುವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು, 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುನ ನನರ » ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳು ವ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ನೆರಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಚಪ್ಪರಗಳು “ತ್ರಗ ಸಿರ್ಮಿಸುವುದು: 

೧೩. ಚಸ್ಟಲಿ, ಪಾದುಕೆಗಳ ದಾನ, ಭತ್ತಿ, ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದು, ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೇನು ಪ್ರವ ದಾನ, ಆಯಾಸಪರಿಹಾರಕ 
ಗಳಾದ ಹಾಲು, ಮೊಸರು ಮುಂತಾದ ಗೋರಸಗಳ ದಾನ; 

೧೪, ಕೊಳಗಳು, ಬಾವಿಗಳು, ಕೆರೆಗಳು ಮುಂತಾಮವುಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ, 
ದಾರಿಗರಿಗೆ ಅನುಕೂಲಗಳಾದ ಭತ್ರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು, ಎಳನೀರು, ಕಪ್ಪಿನ 
ಹಾಲು, ಸಚ್ಚಕರ್ಸೂರ, ಕಸ್ತೂರಿ 'ಮುಂತಾಮನ್ರಗಳ ದಾನ 


ಹ 

೬4 

೪2 
tb ( 

ತೆ 
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HE 


ಜದ 


೨೫೮ ಶ್ರೀ ಸಾ ಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೆಂಧಾನುಲೇಪನಂ ಶಯ್ಯಾ ಖಟ್ವಾವಾನಂ ತಥೈವ ಚ! 

ತಥಾ ಚೂತಫಲಂ ರಮ್ಯಮುರ್ವಾರುಕರಸಾಯನಂ 1 ೧೫ ॥ 

yey ದಮನಪುಷ್ಪಾಣಾಂ ತಥಾ ಸಾಯಂ ಗುಡೋದಕಂ | 
ತ್ರಾಣ್ಯನ್ನಾನಿ ಸೂರ್ಹಾಯಾಂ ದಧ್ಯನ್ಯಂ ಸ್ರತ್ಯಹಂ ತಥಾ. 8 ೧೬॥ 

ಹಳು ಕಹ, ಸದಾದಾನೆಂ ಚೈತ್ರದರ್ಶೇೇ ಕ! 





ರವಾವನುದಿತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಂ ದಿನೇದಿನೇ ॥ ೧೭॥ 
ಮಧುಸೂಪನಪೂಜಾ ಚ ಕಥಯಾಃ ಶ್ರವಣಂ ತಥಾ । 
ಅಭ್ಯಂಗವರ್ಜನೇ ಚೈನ ತಥಾ ನೈ ಸತ್ರಭೋಜನಂ ॥ ೧೮ 8 


ಮಥೇಮಥೈೇ ಶ್ರಮಾರ್ತಾನಾಂ ನೀಜನಂ ನ್ಯಜನೇನ ಚ । 

ಸುಗಂಧೈಃ ಕೋಮಲೈಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಪೂಜನಂ ಹರೇಃ 1॥೧೯॥ 
ಫಲಂ ದಧ್ರನ್ನನೈನೇದ್ಯಂ ಧೂಪದೀಸ್‌ ದಿನೇದಿನೇ । 

ಗೋಗ್ರಾಸಂ ನೃಷಪತ್ನೀನಾಂ ದ್ವಿಜಸಾದಾನನೇಜನಂ n 20 


೧೫. ಸುಗಂಧದ್ರೆವ್ಯಗಳ ಶೆಳಸನಗಃನ್ನು ಹಾನಮಾಡುವುದು. ಹಾಸಿಗೆ 
ಮಂಚಗಳ ದಾನ, ಮನೋಹರಗಳಾಜ ಮಾವಿನ ಹಣ; 
ಸೆಕ್ಸ ರಿಕೆ ಹಣ್ಣುಗಳ ರಸಾಯನಗಳು; 

೧೬. ಮರುಗ. ಪನನೆಸಳೆ ದಾನ ಸಾಯಂಕಾಲನಲ್ಲಿ ಬೆಲ್ಲದ ನೀರಿನ 


ದ 
» ಇನ 4 ಕಳ we! ಪಾಂ ಇತ ನ 
ಬ ಸುಣ್ಣ ಮೈಯ ದಿನದಲಿ ಜಿತಾನ ಗಳ ದಾನ, ಸ್ಪ್ರತಿದಿನ ಇ ಮೊಸ 
[a 


1.8 ಸತತ ಕು 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದು; 
ಗಿಲಿ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪೂಜೆ, ಮತ್ತು ಆತನ ದಿವೃಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕೇಳುವುದು, ಅಭ್ಯಂಜನದ ತ್ಯಾಗ ಮತ್ತು ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ; - 
೧೯. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನಕಾಶವಮೊದಗಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಬಿಸಿಲಿನ 
ತಾಶದಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡವರ ಶ್ರಮವನ್ನು ಬೀಸಣಿಗೆಯ ಬೀಸುವಿಕೆಯಿಂದ 
ಕಳೆಯುವುದು. ಸುವಾಸನಾಯುಕ್ತಗಳೂ, ಕೋಮಲಗಳೂ ಅದ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದ 
3ರ, ಫರಗಳನ್ನೂ ಮೊಸರಿನ ಅನ್ನವನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಬಿಪೇದಿಸಿ 
ನಮಾಡುವುದು ;  ದಿನರಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಧೂಪದೀಪಗಳ ಸೇವೆ; ಗೋವು 





ಸಪ್ನನೋದಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೫೯ 


ಗುಡನಾಗರದಾನಂ ಚ ಧಾತ್ರೀಪಿಸ್ಟಪ್ರದಾಸನಂ । 
ಪಥಿಕಾನಾಂ ಪ್ರಶ್ರಯಂ ಚ ದಾನಂ ತಂಡುಲಶಾಕಯೋಃ । 
ಏತೇ ಧರ್ಮಾಃ ಪ್ರಶಸ್ತಾ ಹಿ ನೈತಾಖೇ ಮಾಧನಸ್ರಿಯೇ 1೨೧॥ 
ತಥಾ ಚ ವಿಷ್ಣೋಃ ಕುಸುಮಾರ್ಪಣಂ ಹರೇಃ 
ಪೂಜಾ ಚ ಕಾಲೋಚಿತ ಪಲ್ಲವಾದ್ವೈಃ । 
ದಧ್ಯನ್ನನೈನೇದ್ಯಠಿವೇವನಂ ಚ 
ಸಮಸ್ತ್ರಪಾಪೌಘವಿನಾಶಹೇತುಃ 1೨೨॥8 
ನಾರೀಪುಸ್ಪೈರ್ನ್ಮೂಧನಂ ನಾರ್ಚಯೇದ್ಕಾ 
ಕಾರೋತ್ಪನೈರ್ಮಂದಿರೇ ನಾ ಗೃಜೇವಾ। 
ಪುತ್ರಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಕ್ವಾಪಿ ನಾಪ್ಲೋತಿ ಹಂತಿ 
ಚಾಯುರ್ಭರ್ತುಃ ಸ್ವಾತ್ಮನೋ ವಾ ಮಹಾತ್ಮನ್‌ ೨೩ ॥ 
ರಮಾಸಹಾಯೇ ಮಾಧವೇ ಮಾಸಿ ನಿಷ್ಟೋ 
ಸರೀಕ್ಟಾಯೈ ಧರ್ನುಸೇತೋಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ । 
ಗೃಹಂ ಯಾತೇ ಮನಿಭಿರ್ದೈವತೈಶ್ಚ ಕಾಲೇ 


ಪುಷ್ಪೈರ್ನಾರ್ಚಯೇದೃಸ್ತು ಮೂಢ; 1 ೨೪॥ 
ಗಳಿಗೆ ಹುಲ್ಲು, ಹಿಂಡಿ ಮುಂತಾದ ಗೋಗ್ತಾಸಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದು, ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣೋತ್ಕವಮರ ಪಾವಕಮಲಗಳನ್ನು ಕೊಳೆಯುವುಮ; 


ದಾರಿಗರಾಗಿ ಬಂದಿರುವವವಿಗೆ ನಮಸ ಸೆ 
ಪಲ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವುದು-- ಈ ದಾನಗಳೇ ಮಾಧವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಪ್ರಶಸ್ತೆಗಳಾಮವು, 

೨೨. ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪುಸ್ಪಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುವುದು ವಸಂತಕಾಶೋ 
ಚಿತಗಳಾದೆ ಪ್ಞವಗಳೇ ಮೊದಲಾಡುವುಗಳಿಂ 


೨೩. ಎಲೈ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಪುಷ್ಪವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಯಾಗಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದಿಬವೊ, ಅವಳು ಪ್ರತ್ರಸಂತತಿಯನ್ನೂ ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಎಂದಿಗೂ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸತಿಯ 
ಆಯುರ್ವಾಯವನ್ನೂ ಕ್ಸೀಣಗೊಳಿಸುವಳು. 


೨೪. ವೈಶಾಖ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ(ಸಹಾಯನಾದ ಮಹಾನಿಷ 


1 ೨೫॥ 
1 ೨೬ ॥ 
1 ೨೭॥ 


ತಾಂ ಭೂಮಿಪಾಲ 


(ವೈ ಪಿಶಾಚಃ । 


€ ವಾರ್ಯದಾನಾ 
ಅನ್ನವಾನೇ ಚಾನುಭೂತಾಂ ಕಥಾಂ ತೇ 


ದ್ಳು 


ರೇವಾತೀಕೇ ಮುತ್ತಿತಾ:ಭೂತ್ಸಿಶಾಚಃ 


hel 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 
ಪಾಲಿಸುವುದನು 


ದನ್ನಾಡಾನಾಜ್ಞಾಯತೆ 

ಹ್ಯಹಂ ವಕ್ಷ ಜಾ 

ಸ್ವಮಾಂಸಾಶೀ ಕ್ಪುತ್ತೃಸಾತ್ರಾಂತಗಾತ್ರಃ । 
ಭಾಯಾಹೀನೇ ಶಾಲ್ಮಲೀವೃಕ್ಸಮೂಲೇ 

ಹೃನ್ನಾಭಾವಾನ್ನಷ್ಟಚೈತನ್ಯ ಏಷಃ 

ಶೆಗಳನ್ನು 


ದ್ಯಾಯಾಮ್ಕೋಸಿಂ ರಾಕ್ಚಸೀಂ ಪಂಚವಾರಂ। 
ಜಲಂ ಚಾನ್ನಂ ಸರ್ವದಾ ದೇಯಮಸ್ಮಿನ್‌ 

ಕ್ಪುಧಾರ್ತಾನಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಪ್ರಾಣಹೇತುಃ 
ಕಿರ್ಯಗ ಂತುರ್ಜಾಯತೆ 


ಥಿ 


ದಲೂ ವೇವಕೆಗಳಿಂದಲ 


೨೬೦ 
ಸಮೂಢಾತ್ಮಾ ರೌರವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಶ್ಚಾ- 
ಮಹರ್ಪಿಗಳಿ 
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ಧ 


me ತಿ 
3 ನ ೫ 13೭ 
2 
CL 
|S 
HR 
[2 f 12 (ಪಿ 
ರ್ಸ್‌ # + 
೫ ೪ 8 ಇ 
೧ ಓ ಣಿ 1 
ಜಿ 2 ಇ ಸ 
B ಬಟ್ತೆ ಂ 
೫2. 1೩. ಕ 
ಜಸ್‌ 
ಟಿ ಸ್ಸ 
ಇತ್ತೆ 5 ಈ 
4 ಗ 
ಇ «> ಫೆ ಶಾ 
ಜಟ್‌ 
a |; ಕು ಣು 
BSA 
a8 yp 
Ya ೫... 1% 
2೬ ae 
Bp 
3 ನಿನ್ನಿ 
ಇ ಫಟಿ 
RES 3 ಹು ಹ 
nT 
& ಇತ್‌ ದ್‌ ಚಿ 
ಇ ಜು 2 ಇಕಿ 
ಇ ತು 
HH 
1೫2 32 32 


pe 


| ನನ್ನ ತಂಜಿಯು ತನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನೇ 


A 
ಡೆ 
Hp 


೨೬. ನರ್ಮದಾನದಿಯ ತೀರದ 
ಭಕ್ಸಿಸುತ್ತ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ಒಣಗಿವ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ ನಿಶಾಚನಾಗಿ 


ನೆಲಸಿದ್ದನು, ಆತನು ನೆರಳಿಲ್ಲದ ಒಂಮ ಬೂರುಗದ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವಿನ್ಲವೆ 


ಚೈ ತನ್ಯಹೀನನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 
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ದೃಷ್ಟ್ಯಾಃದ್ದು ತಂ ಶಾಲ್ಮಲಿ 


ಮಾಂಸಂ ಚಾಂತಃ ಕಂತಮಧೆ 
ತಾಸ್ಕಂ ಶೀತಂ ವಾಂಪಿ ಕಾಸಾರಸೆಂಸ್ಥಂ | 
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೨೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಸ್ತ್ರಂ ತಾತ ಬ್ರೂಹಿ ಸಮ್ಮೊಆತ್ರ ಹೇತುಂ 
ಕೃಚ್ಛಾದಸ್ಮಾನ್ಮೋಚಯೇ ಮಾ ನಿಷೀಡ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮಾಂ ಪ್ರಾಹ ಪುತ್ರಂ ತ್ವಜಾನ 
ನ್ಫುರಾನರ್ತೇ ಭೂನರಾಖ್ಯೇ ಪುರೇ ಚ H ೩೨॥ 
ನಾಮ್ನಾ ಮೈತ್ರಃ ಸಾಂಕೃತೇರ್ಗೋತ್ರಜೋಂಹಂ 
ತಪೋ ವಿದ್ಯಾದಾನಯಜ್ಞಾಾದಿ ನಿಷ್ಕಃ । 
ಮಯಾ:ಧೀತಾ;ಧ್ಯಾಪಿತಾಃ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಃ 
ಕೃತೋ ಮಯಾ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಃವಗಾಹಃ ॥ ೩೩॥ 
ದತ್ತಂ ನಾಃನ್ಸಂ ಮಾಸಿ ನೈಶಾಖಸಂಜ್ಞೇ 
ಲೋಧಾದ್ಭಿಕ್ಪಾಮಾತ್ರಮಪೈೇವ ಕಾಲೇ ! 
ಶೋಚೇ ಚಾಹಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪೈಶಾಚಯೋನಿಂ 
ನಾ:ನ್ಕೋ ಹೇತುಃ ಸತ್ಯಮೇವೋಕ್ರಮುಂಗ ॥೩೪॥ 


ಹಾಕುವುದಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದನು. ಅದರೆ ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿಸಿ 


ದನ್ನು ದ 
ಟ್ಟ 
ಆರ್ದ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾ? ಹೇಳತೊಡಗಿದೆನು. ' ಅಯ್ಯ, ಭಯಪಡಲೇಡರ 
44 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ ರುನೆನು. 
೩೨. ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು ಈ ಕಷ್ಟದನೆಗೆ ಕಾರಣ 


1 


ದುಃಖಸಡಬೇಡ,' ಅವನು ಇಂತೆಂದ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಜಿಯೇೇ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. “ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆನರ್ತದೇಶದ ಭೂವರ 
ವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದೆ ನು. 

ಹಿ ನನ್ನೆ ಹೆಸರು ಮೈತ್ರನು ನಾನು ಸಂಕೃತಿಗೋತ್ರೋದ್ಭವನು. 
ಫಿರಂತರವೂ ತಸಸ್ಸು, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ದಾನ, ಯಜ್ಞ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದೆ ನು, ನಾನು ಸಮಸ್ತ ನಿಷೈೆಗಳನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದೆನು. 
ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉಪಜೇಶವನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದೆವು. ಭೂಮಂಡಲದ 
ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 
ಒಳ. ಅದರೆ ಸಕಲ ದಾನಗಳಿಗೂ ಸ್ರಶಸ್ತವೆನಿಸಿದ ವೈಶಾಖಮಾಸದನ್ಲಿ 
ಬೋಭಪರವಶನಾಗಿ ಒಬ್ಬನಿಗಾದರೂ ಭಿಕ್ಪಾಮಾತ್ರವೂ ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಈಗ ಸಿಶಾಚ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ವಿಧವಾಗಿ 
ದು।ಖನನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಈ ಜನ್ಮಕ್ಕೆ 
ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಕಾರಣನಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಜೇಳುವೆನು. 


EU 


ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು ಈ ದುಃಖದಿಂದ ನಿನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುವೆನು 
ಇಕ್ಕೆ ಹ್‌ ಕ್ಕೆ ” 





ಶಿಹಿತ್ಸಿ 


ಸಪ್ತ ಮೋರಧ್ಯಾಯಃ 
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೨೬೪ ಶ್ರಿ: ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ದುಃಖಾತ್ಕಾರ್ಯಂ ಡಂಡಯೇತ್ಪಾತಯಿತ್ವಾ 
ಭೃಶಾರ್ತೇಣಹಂ ಪಾದಯೋರ್ಭೂರಿಕಾಲಂ । 
ಶಿಂದನ್ನಿಂದನ್ಭ್ರೂರ್ಯಹಂ ಬಾಷ್ಟನೇತ್ರಃ 
ಪುತ್ರೊಟಹಂ ತೇ ತಾತ ದೈವಾಂಂಗತೋ:ಹಂ 154೯1 
ಕರ್ಮಭ್ರಷ್ಟೋ ಭೂಸುರಾಣಾಂ ನಿನಿಂದ್ಯೋ 
ನಾ:ಭೂದ್ಯಸ್ಮಾತ್ಕ್ಯೋಶಮೋಕ್ಸಃ ನಿತ್ಯೂಣಾಂ | 
ಆಖ್ಯಾಹಿ ತ್ವಂ ಕರ್ಮಣಾ ಕೇನ ಮುಕ್ತೋ 
ಭನಿತಾ ನೈ ತತ್ಯರೋಮಿ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರ ॥ ೪೦॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾಹ ನ್ರೀತಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮಾ 
ಯಾತ್ರಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಶೀಘ್ರಮಾಗತ್ಯ ಗೇಹಂ | 
ಸ್ರಾಸ್ತೇ ಮಾಸೇ ಮೇಷಸಂಸ್ಥೇ ಚ ಫಾನೌ 
ನಿನೇದ್ಯಾನನ್ನಂ ವಿಷ್ಕನೇ ತ್ವಂ ಗುಣಾಢ್ಯಂ ॥ ೪೧॥ 
ದಾನಂ ದೇಹಿ ದ್ವಿಜನರ್ಯೇ ಮಹಾತ್ಮನ್‌ 
ತ್ರಸ್ಮಾನ್ಮೋಕ್ಸೋ ಭನಿತಾ ಸಾನ್ವಯಸ್ಯ । 
ಸಿತ್ರಾಂ2ದಿಷ್ಟಃ ಕೃತಯಾತ್ರಃ ಸೃಗೇಹೇ 
ಪ್ರಾಸ್ಯಾಂಕರಂ ಮಾಧನೇಂತಾ:ನ್ನದಾನಂ ॥ ೪೨ ॥ 


ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ಈ ಕಾರ್ಯನ್ರ ನನಗೋಸ್ತರ ನೀನ 
ಪರೋಪಕಾರವೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿನ. ನಿನಗೆ ಸಕಲವ 
ಶುಭವೂ ಮಂಗಳವೂ ಉಂಟಾಗಲಿ. ಇಂತೆಂದ ನನ್ನ ತಂಜಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೈಳಿದವನಾಗಿ ದು;ಃಖಗೊಂಡು ದೇಹನನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡದ 
ಅಪಾರವಾದ ಮನಃಕ್ಷೇಶವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಬಹಳ ಕಾಲದವಕೆಗೂ ಆತನ 
ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ತನ್ನನ್ನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು ಇಂತೆಂದನು. “ಎಲೈ ತಂಜೆಯೆ! ನಾನೇ ನಿನ್ನೆ 
ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರುತದೇನನು, ದೈವವಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತನಾಗಿರುವೆನು. 

೪೦. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ನನ್ನಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದುಃಖ 
ಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಕರ್ಮಭ್ರ ಪ್ಪನಾಡೆನು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಅಪವಾದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದಿನು, ನಿನಗೆ ಯಾವ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ: ಬಾಗುವುಹೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ 
ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೆರವೇರಿಸುವೆನು.” 

೪೧-೪೨. ಆಗ ತಂದೆಯು ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು “ಓ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥಯಾ ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬೇಗ 


೨೬೫ 
H Va 
॥ ೪೪ ॥ 


ಸಪ್ತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸಾನಾರೂಡೋ ಹ್ಯಭಿನಂದ್ಯಾಂಶಿಷಾ ಚ। 


ಗತೋ ಲೋಕಂ ಶ್ರೀಪತೇರ್ಮರ್ವಿಭಾವ್ಯಂ 
ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಧರ್ಮಸಾರಂ ಸುಧರ್ಮ್ಯುಂ । 


ಯಸ್ಮಿನ್ನತಾ ನ ನಿವರ್ತಂತಿ ಭೂಯಃ 
ಕಿಮನ್ಮತ್ರೇ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾ ವದಸ್ವ 
ಶೃತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ತೇ ನದಾನಾತಿ ಸತ್ಯಂ 


ತಸ್ಮಾದ್ದಾನಂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಚೋಕ್ತಂ 





ತಸ್ಮಾನ್ಮುಕ್ತೋ ಮತ್ಚಿತಾ ಮಾಂ ಸಮೇತ್ಯ 


ಾಸಮೂಹಾತ್ಮ್ಮ: ಮಾರದಾಂಒರಿ!ಷ ಸಂವಾದೇ 


4« ಿಶಾಚನೋತ್ಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನಂ'' ನಾಮ ಸಪ್ತ್ರಮೊಧ್ಯಾಯಃ 


ಚು 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾ: ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ವೈಶಾಖ 


ದ್ವಿತೀ 


ಹ ಅಲ್‌ ್ಟ್‌ 


sp vo (ಚಟ ಓಡ 


ಘೆ, 


ಅಲ್ಲ ಅದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 


ದಾನವು ಉತ್ತಮವೆಂದು ೪ 


pt 
ಇಕ್ಕಿ 


ಇಂಗೆ 11 
ಮಾಸಮ ಜಾತ 


ಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ದವಾದ 
ವಖಂಡದೆ ವೈಶಾಖ 


ದೆ 
ವೈಸ್ತ 


ಎರಡನೆಯ 


೦ಪುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಸತ 
[ol 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ 


ಸ್ಕಾಂದ 


ಶ್ರೀಸ 


೪1 ಫಿ 
ನ್ಟ ನಂಬ 


ಹ ಕಾ ಬಿವರ್ಣ: 


ಫಹ 


ಬ್ಚಿ ತ ಸಿಶಾಚರೋ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಸಿಷುದು 


ುಹಾಸ್ತರಾಣ 


ಶ್ರೀಃ 
ಅಫಾಸ್ತ್ರಮೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ವಕ್ಚಯ ಜ್ಞ ವಿಧ ಸನ ಪೂರ್ವಕ ಪಾನ7ತಿೀ ಜನ್ಮ ಕಾನುವಪಸನರ್ಣನಂ 
ಮೈಥಿಲ ಉವಾಚ: 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುತನಯೋ ಜಲಾಃದಾನಾಚ್ಚಚಾತಕಃ : 


ಮಿತ್ರವಾರಮಭವತ್ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಮದ್ಭೃಹೇ ಗೋಧಿಕಾ ತಥಾ Hon 
ಕರ್ಮಾನುಗುಣಮೇತದ್ದಿಯುಕ್ತಂ ತಸ್ಯಾಕೃತಾತ್ಮನಃ । 
ಸ ತಾನುಸೇನನಾತ್ತಸ್ಕ ಗೃಧ್ರತ್ವಂ ಸಾರಮೇಯತಾ 1೨ ॥ 
ಸಸ್ತವಾರಮಿತಿಪ್ರೋಕ್ತಂ ತನ್ಮೇ ಭಾತಿ ಚ ನೋಜಿತಂ । 
ಸಂತೋ ನ ದೂಸಷಿತಾಸ್ತೇನ ನ ತಥಾ ಕೃಪಣಾಪಿಚ ೩ 
ತಸ್ಮಾಡಸೇನಿನಸ್ತಸ್ಯ ಫರಾ:ಭಾವೋ ಭವೇಡ್ಗು ವಂ । 
ನಾನಾರ್ಥಕರಣಾಭಾವಾದಿದಿಂ ಹಿ ಸರಪೀಡನಂ Hen 
ಅನಿಮಿತ್ತನಿದಂ ಕಸ್ಮಾತುಯೋಸಿತ್ಯನುವಾಪ್ತ ವಾನ್‌ | 
ತದೇತಂ ಸಂಶಯಂ ಛಿಂಧಿ ಶಿಷ್ಯಸ್ಯಾಃ5ತ್ಮಪ್ರಿಯಸ್ಕಚ HN 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಕ್ಸ ಯಜ್ಞ ಫೈಂಸ ಪಾನ ತೀಜಸ್ಕ ಕಾಮದಹನ ವರ್ಣನ 
೧. ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! 


ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುತನಯನು ಜಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡದಿದ್ದು ದಿಂದ ಚಾತಕಪಕ್ಸಿಯಾಗಿ 
ಮೂರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆದು ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿ ಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ ದನಲ್ಲವೆ. 

೨-೩. ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದ ಆತನಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮಗಳು ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ 
ಕರ್ನುಗಳಿಗನುಗುಣನಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿದುದು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಅದಕೆ 
ಸತ್ತು ನರಳ ಸೇವಿಸದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದಗೃಧ್ವ ವಾಗಿ ಯೂ, ನಾಯಿಯಾಗಿಯೂ 

ಜನ ಗಳನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದು. ತೇಳಿದೆ. ಅದು ಮಾ ತ್ರ ನನಗೆ ಉಚಿತವೆಂದು 
ಕಾಣಲಿ ಅತನು ಜಾವ ಸತ್ತುರುಸರನ್ನೂ ದೂಸಿಸಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 


ಜನ್ನು ಅಜ್ಞಗಳೆಯಕ್ಲಿ್ವಿ. 

೪, ಆದುದರಿಂದ ಸಾಧು ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ಆತನಿಗೆ 
ಜಿಜವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಸಲದ ಅಭಾವವುಂಬಾಯಿತು. ಅದರೆ ಆತನು ಯಾವ 
ಅನಕಾರಗಳನ್ನೂ ಯಾರಿಗೂ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿರುವಿಕೆಯಿಂದಲೇ 
ನರಪಿ/ಡನವುಂಬಾಗುವು ದಿವಸ. 

೫, ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಬ್ಬಜೆ ಅತನು ನೀಚ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 





ಅಸ್ಪನೋ9ಭ್ಯಾಯ। ೨೬೭ 


ಇತಿ ರಾಜ್ಞಾ ಸುಸಂಪೃಷ್ಟಃ ಶೃತದೇವೋ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಸಾಧುಸಾಧ್ವಿತಿ ಸಂಭಾಷ್ಯ ವಜೋವ್ಯಾಹರ್ತುಮಾದಥೇ ೫೬೫8 
ಶೈತದೇವ ಉವಾಚ ;... 

ಶೃಣು ರಾಜನ್ರನಕ್ಟ್ರ್ಯಾನಿ ಯತ್ಟೃಷ್ಟಂ ತು ತ್ವಯಾನನಘ ) 

ಶಿವಾಯ್ಕೆಚ ಶಿವೇನೋಕ್ತಂ ಕೆ ಲಾಸಶಿಖರೇರಮಲೇ 1೭॥ 
ಸೃಷ್ಟ್ಟೇಮಾಸ್ಸಕಲಾನ್‌ಲ್ಲೊ (ಕಾನ್ಪಶ್ಚಾ ತ್ರೇಷಾನುವಸ್ಥಿತಿಂ । 
ಆಮುಸ್ಕೃತೀಮೈಹಕೀಂ ಚ ದ್ವಿವಿಧಾಂ ಸರ್ಯಕಲ್ಪಯತ್‌ HO 
ಹೇತುತ್ರಯಂ ಚ ಪ್ರತ್ಶೇಕಂ ಹೇತುಸ್ಮಿತ್ಕೈ ಮಹಾಸ್ರಧುಃ । 





ಜಲಸೇವಾ ಜಾನ್ನಸೇವಾ ಸೇವಾ ಚೈವೌಷಧಸ್ಯ ಚ HF 
ಯತ್ರ ಚೆತೇ ನುಹಾಭಾಗ ಹೈ ಒಹಿಕಸ್ಮಿತಿಹೇತವಃ 
ಏವಮಾಮುಷ್ಮಿಕೆೇ ರಾಜಂಸ್ಕ್ರೈಯ ಏವೇರಿತಾಃ ಶೃತೌ ೧೦% 


ಪಡೆದನು (ಎಂದರೆ ಅಭಾನರೂಪನಾದ ಅಕರಣನಿಂದ ಭಾವರೂಪವಾದ 
ome me 9 (1 ಸ | ಈ, Wd mf 2 “ಬ! 

ದುರ್ಬೊನಿಯು ಅತನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತು ಕ್ಷ ಶಿಷ್ಯನೂ, ಪ್ರೀತಿ 
ಹೊ 


ಘಾ ನೂ ಆದ ನನಗೆ ಫ್ರಾ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಿರ:ವ 


೬-೭, 1 ರಾಜನಿಂದ ಕೇಳ ಟ್ಟ 
ನಭ ವನು ಅನೇಕ ಸಾಧುವಾದಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು 
ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಶ್ರುತಜೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: 


ಇನ್ನಿ 


ಸ 


« ಫಾಪರಹಿತನಾವ ಬಲ್ಲೆ ರಾಜನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು, ಕಳು. ಈ ಈ ವಿಷಯವನೆ ಸ ಮುನ್ನು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಕೈಲಾಸಶಿಬರ 
ದಳ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಶಿವೆಯಾದ ಫಾರ್ವಕಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಹ 


೮. ಪರಮೇಶ್ವರನು ಈ ಶೋಕಗಳೆನ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಒಳಿಕ ಅವ್ರಗ 
ಕಕರಣಕ್ಕಾಗಿ ಐಹಿಕ ಮತ್ತು ಅಮುಷ್ಕಿ] ಕಗಳೆಂಒ ಎರಡು ವಿಧಗಳಾ 
ಜು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

. ಮಹಾಸ್ವಾ ಮಿಯಾವ ಅತನು ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಮೂರು ಮೂರು 
ಹೇತುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಜೇಶಮಾಡಿರುವನು. ಈ ಶೋಕದ ಜೇಹಧಾರಣಾದಿ 
ಧರ್ಮಗಳು ನತೆಯಲ್ಲು ಜಲಸೇವನೆ, ಶನ್ನಸೇವನೆ ಮತ್ತು ಔಷಧಸೇವನೆಗಳಿಂಬ 
ಮೂರು ಅಹಾರಗಳು ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುವು, 

ಸರಿ 53 ಸರತೆ ಐಹಿಕಭೊಗಗಳ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಈ 
ಜು ಲ 


ಕ ಟೊ 


೨೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಧುಸೇವಾ ವಿಷ್ಣುಸೇವಾ ಸೇವಾ ಧರ್ಮಪಥಸ್ಥ ಚ । 


ಯತ್ರ ಜೈತೇ ಮಹಾಭಾಗ ಹೈ ಪಶಿಕಸ್ಮಿ ತಿಹೇತವಃ ೫ ೧೧೫ 
ಗೆ ಹೇ ಸಂಪಾದಿತಂ ಯದ್ವಾ lp ಪದ್ಧತೌ ಯಥಾ । 

ವಟ ಹೇತವೋ ರಾಜನ್‌ ಸದೃಃ ಸಂಸಾದಿತಾರ್ಥದಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ತಿಂ ಚೇಷ್ಟಮಪಿ ಸಾಧೂನಾಂ ಮೋ ಯದಿ ದುಸ್ಸಹಂ । 
ಕುತಶ್ವಿತ್ಯಾರಣಾದ್ರಾಜಂಸ್ತಚ್ಚಾನರ್ಥಾಯ ಕಲ್ಪತೇ 1 ೧೩॥ 
ಅಸ್ರಿಯಂ ಕಿಮು ವಕ್ತವ್ಯಂ ಮಃಖಹೇತುರಿತಿಸ್ಪುಟಿಂ । 

ಅತ್ರೈ ನೋದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪಾಸಫ್ನುಂ ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ | 

ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಬಾಮುಪಗತಃ ಪುರಾ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ಆಹ್ವಾನಾರ್ಥಂ ಭೂತಪತೇರಗಮದ್ರಜತಾಚಲಂ । 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೋತ್ಠಿತಃ ಶಂಭುಸ್ತಸ್ಕೈನ ಹಿತಕಾನ್ಕ್ಯುಯಾ ೫ ೧೬॥ 


PNB VT ಇ. 99. ಈ ಳಾ. ೧೪0 01307-170476... ಇರ) 
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೧೧. ಸಾಧುಸೇವೆ, ವಿಷ್ಣು ಪೂಜೆ. ಮತ್ತು ಕಾಸು ರತೆ 
ಯೆಂಬುವುಗಳೇ ಆ ಮೂರು ಸಾಧನಗಳು. ಉತ್ತಮ ನೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಇವುಗಳೇ ಪೂರ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರಿಂದ ಸಂವಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರವ್ರಪು. 

೧೨-೧೩. ಎಲೆ, ರಾಜೆಂದ್ರನೆ! ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬುತ್ತಿಯನ್ನ ವ್ರ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆಯುವವನಿಗೆ ಳಿ 
ಹೇಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವುಶೊ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಪ್ರಣೃಪಾಸಗಳು ಪರಶೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖದು;ಖಗಳ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ಹೇತು 
ಭಳ ಅದಕೆ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದಾದರೂ 
ಕಾರಣವ ದೆಸೆಯಿಂದ ಸಾಧುಗಳ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಿಬಸಲಶಕ್ಕವಾದುದಾದರೆ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು, ಅದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶನರ್ಥಗಳೇ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೧೪. ಇನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಕೂಲಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳತಕಸ್ತದ್ಲೇಸಿದೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ದುಃಖ ಸೆ 
ಇರುವುದು. ಈ ವಿಷಯವನನ್ನಿಯೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸ 
ವೊಂದನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ದಹರಿ ಸಿರುವರು, 

೧-೧೬. ಈ ಅಖ್ಯಾನವು ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವುದು. ಅತ್ಯಂತ 
ಅಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಶಕೇಶು ವರಿಗೆ: ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಿರುವುದು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸತಿಯಾದ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನು 
ಒಂದು. ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವ ಕುತೂಹಲವುಕ್ಕವನಾಗಿ ಭೂತನಾಥನಾದ 
ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಲು ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ಆತನನ್ನು 





ಅಸ್ಪನೋಧ್ಯಾಯಃ ೨೬೯ 


ಸರ್ವಾಮರಗುರುಶ್ಹಾಃಹಂ ಛಂದೋಗಮ್ಯ್ಮಃ ಸನಾತನಃ । 
ಭೃತ್ಯಾ ಹ್ಯೇತೇ ಬಲಿಹರಾಶ್ಚಂದ್ರೇಂದ್ರಾದ್ಯಾಃ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ 1೫ ೧೭॥ 
ಮಾ ಭೃತ್ಕಾಯ ನೋತ್ರಿಷ್ಕೇತ್ಸೃಭಾರ್ಯಾಯ್ಯೆ ಪತಿಸ್ತಥಾ । 

ಗುರುಃ ಶಿಷ್ಯಾಯ ನೋತ್ರಿಷ್ಕೇದಿತಿಶಾಸ್ತ್ರನಿದಾಂ ಮತಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ನ ಸಂಬಂಧೋ ಗುರುತ್ತೇಚ ಕಾರಣಂ ತ್ವಿತಿ ವೈ ಶೃತಿಃ ; 

ಬಲಂ ಜ್ಞಾನಂ ತಪಃ ಶಾಂತಿರ್ಯತ್ರ ಚೈವಾಂಧಿಕಂ ಭವೇತ್‌ 9 ೧೯॥ 
ಸ ಗುರುಶ್ತೇತರೇಷಾಂ ಚ ನೀಚಾ ಈಯುಕ್ಹ ಪ್ರೇಷ್ಯತಾಂ । 

ಉತ್ತಿಷ್ಮಂತಿ ಚ ಸ್ವಾಮ್ಯಾದ್ಯಾ ಭೃತ್ತಾದೀನೃದಿ ಚಾಂ:ಗ್ರಹಾತ್‌ 8೨೦॥ 
ಆಯುರ್ವಿತ್ತಂ ಯಶಸ್ತೇಷಾಂ ಸದ್ಯೋ ನಶ್ಯತಿ ಸಂತತಿಃ । 

ತಸ್ಮಾಹಂತು ನೋತ್ತಿಸ್ಕೇ ಪ್ರಿಯೊಣಯಂ ಶೃಶುರೋ ಮಮ 1೨೧8 
ಇತಿ ತಸ ಹಿತಾನ್ವೇಷೀ ನೋಚ್ಚಚಾಲಾ::ಸನಾದ್ಮಿಭುಃ । 

ನೋತ್ಕಿತಂ ತು ನ್ಳುಡಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಸಿತೊಲಬೂತೃಜಾಪತಿಃ ॥ ೨೨॥ 





Mm ಭ್‌ ಇ “on ಆ. ಬಂ ಎ  *£2 6 ಕಗ ತಗರ ಬಣ್ಣಾ, SME A mmm me 6 mv ೫ ಜೃ we mel ಇ ಒಡ ale el ebm bt 


ಕಂಡು ಅತನಿಗೆ ಓತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದಶೇ ಶಿವನು 
» ಸದೆ ಹ ಕ್ಸಿ 

ಸ್ರತ್ಯುತ್ಕಾನನನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಕಡೆ 


. “ನಾನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿದುವೆನು. ವೇದಪ್ಪತಿ 
ಪಾದ್ಯನಾಗಿರುವೆಸನು; ಸನಾತನನಾಗಿರುವೆನು. ಚಂ ಸಿ ೫ 


ನ 
nd 
ಸಕಲ ಜೇವೋತ್ತಮರೂ ನನಗೆ ಭ್ರ ತೃರಾಗಿ ಕಪ್ಪಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು 


» ಕ ಕಾಗ 7ರ 
4 p ಸ ತರುಕ್ತಿರುವರು, 
೧೮. ಸ್ಥ್ಮಾಮಿಯು ಭ್ಹತ್ತನು ಒಂದಾಗ ಎದು ಸ್ಹಾಗತಿಸಬಾರಮ 
ಖಂ "hy + pv Sins! 
nd ಸ ಆಗ » ಕಾಲೆ i ೩ 
ಹೆಂಡತಿಗಾಗಿ ಗಂಡನು ಇವದಿರೇಳ ಬಾರದು, ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಎಮು 
ಆಳೆ! Wty 
y ಟಿ ಸೆ ಉಳ af ಹ್ಞಾ ಹ ಹ 
ಇದಿರುಗೊಳ ಲಾಗದು. ಇ೫ೇ ಶಾಸ್ತಾರ ನಿಶಿ ತನಾದ ಶವಫಿಪಾ ಬು 
ಸ್ಯ *್‌ wb ps ನೆ 
wa! 
ವಾಗಿರುವುದು. 
ಕಃ 
Ky ಳೆ ಗೌ ಸಾಕ me 
೧೯-೨೧, ಪೂಜ್ಯಾಪೂಜ್ಯತೆಗಳ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಬಂದುತ್ತವು ಕಾರಣನಾಗ 
ಒಂ uf Wp 


ಲಾರಜೆಂದು ವೇದಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುವ್ಲವೆ. ಒಲ ಶಜ್ಲಾನ್ಕ ಶತನಸು 

ಮನಶ್ಶಾಂಕಿಗಳೆಂಬ ಸದು ಣಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಕಾಣುಕ್ತಿ ದವು, 
wl 

ಅವನೇ ಇತರ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಗುರುಸಾ ಸೀಯನು. ಇತರಕ್ಕೊರೂ ಅತನಿಗೆ 


ಈಕೆ 


4 | ಶಿಸುವನರಾದಕಿ ಇಬ್ಬರ 
pS po med ಸೌ ಇ ಹಾಡ ಜ್ಯ 
ಆಯುಸ್ಸುಗಳೂ, ಧನವೂ, ಯಶಸ್ಸ, ಪುತ್ರಾದಿಸಂತಾನವೂ ಕೀಘ್ರ ವಾಗಿಯೇ 

| ಲೆ ಇ ಲೆ, 4 
ನಾಶವನ್ಸೈದುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನಾನು ಎದ್ದು ದಕ್ಷನನ್ನು ಸ್ಲಾಗತಿಸು 


ಸ್ಸ 
ಪುದಿನ, ಮೇಲಾಗಿ ಆತನು ನನಗೆ ಸಿ ಯನಾದ ಮಾವನೂ ಅಗಿರುವನ್ನುವೆ??? 


೨೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನಿಂದದೃಹುಧಾ ತಸ್ಮೈ ಪುರತೋ ಗಿರಿಜಾಪತೇಃ । 

ಅಹೋ ದರ್ಪನುಹೋ ದರ್ಪಂ ದರಿದ್ರಸ್ಯಾಂಕೃತಾತ್ಮನಃ ॥3೩॥ 
ಯಸ್ಯ ವಿತ್ತಂ ಬಹುನಯಾ ವೃಷಶ್ಚರ್ಮಾನಶೇಷಿತಃ । 

ಅತ ಏವ ಕಸಾಲಾಸ್ಕಿಥರಃ ಪಾಖಂಡಗೋಚರಃ ॥ ೨೪1 
ವೃಥಾಃಹಂಕಾರಿಣೋ ದೈವಂ ಕುತೋ ದಾಸ್ಯತಿ ಮಂಗಲಂ | 

ಲೋಕೇ ಕೃತ್ತ್ಯೇನ ಕರ್ಮಾಣಿ ಶುಚೀನೀತಿ ನಿಡೋ ನಿದುಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಧತ್ತೇ ದರಿದ್ರಃ ಶೀತಾರ್ತಃ ಪವಿತ್ರಂ ಚ ಗಜಾಜಿನಂ । 





ವೇಶ್ಮ ಕ್ಮಶಾನಂ ಯಸ್ಯ ಸ್ಥಾದ್ಭು ಜಂಗಃ ಕಲ ಭೂಷಣಂ ॥ ೨೬॥ 
ನ ಧೀರತಾ:ಪಿ ಚ ಜ್ಞಾನಂ ವೃಕಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಲಾಯಿತೇ । 
ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾದಿಮರ್ಜನೈಃ ಸಂಗತೊಟನಿಶಂ ॥೨೭॥ 


ಹೋರುವವನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಷೇಳಲಿಲ್ಲ, ಎದ್ದು ಸತ್ತರಿಸದ 
ಶ ಕಂಡು ಪ್ರಜಾಸತಿಯಾದ ದಕ್ಷನು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪ 


ಗೊಂಡನನಾದನು 
೨೩, ಮತ್ತು ಗಿರಿಜಾನಾಥನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದನು. " ದರಿದ್ರನೂ ಆತ್ಮಸಂಸ್ಕಾರವಿಲ್ಲದವವನೂ ಅದ 


ಹೆಣದ ಕಪಾಲವನ್ನು ಕ್ರೈಯಲ್ಲಿ ಓಡಿದು, ಮೂಳೆಗಳ ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ತಂತ್ರಮಾರ್ಗಾನುಸಾರಿಗಳಾದ ಪಾಖಂಡರಿಗೆ ದೃಗ್ಲೋಚರನಾಗುತ್ತಿರುವನು. 

೨೫. ವೃರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಅಹಂಕಾರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಇವನಿಗೆ ದೈವವು 
ಹೇಗೆ ಮಂಗಳಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಳುದು? ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಅಚರಣೆಯಿಂದಲೇ 
ಕರ್ಮಗಳು ಶುಚಿ ಅಶುಚಿಗಳೆಂದು ಬ್ತವರಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 

೨೬, ಇವನು ದರಿದ್ರನಾದದರಿಂದ ಶೀತವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆನೆಯ 
ಚರ್ಮವನ್ನೇ ಪವಿತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ 
ಸ್ಮಶಾನನೆಃ ನೆಳೆವನೆಯಾಗಿರುವುದು. ಹಾವುಗಳೇ ಇವನ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಭೂಷಣ 
ಗಳಬ್ಬವೆ. 

೨೭, ಇವನು ತೋಳದಂತೆ ಸರ್ವಭಕ್ಸಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದಶೇ ಧೈರ್ಯವೂ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾರದಾದುವು. ಇವನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭೂತಗಳು, ಪ್ರೇತಗಳು, ಹಿಶಾಚಗಳು ಮುಂತಾದ ಫೀಡ ಜಂತುಗಳಿಂದಲ್ಲೇ 
ಪರಿಸಾರಿತನಾಗಿರುವನು. 


ಆ 
೪. 
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ಇವನು ಏಐಂಪಿಗೂ 
ಮುಿವರ್ಯರಿಂದಲೂ 


ದುಶಾ 


ಪೃಥಗೃರ್ಮಗತಾ 
*ಿವಿಗೊಟ್ಟಿ 


1೭೨ ಶ್ರೀಸಾ ದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದಾ ದೇವೀ ಸತೀಪುಣ್ಯಾ ಸ್ತ್ರೀಚಾಂಚಲ್ಯಾತ್ರೃಲೋಭಿತಾ । 
ಉತ್ಸುಕಾಜ್ಜೋತ್ಸವಂ ದೃಷ್ಟಂ ಬಂಧೂಂಸ್ತ್ರತ್ರ ಸಮಾಗತಾನ್‌ ॥ ೩೪ ॥ 
ನಿವಾರ್ಯನಾಸಾ ರುದ್ರೇಣ ತರಲಾ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಟಭಾನತಃ । 


ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಾಃಸಿ ಪುನಶ್ಚೈವ ಗಂತವ್ಯಮಿತಿ ಶಿಶ್ಚಿತಾ 1! ೩೫ ॥ 
ಸ ನಿಂದತಿ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಸದಾ ಮಾಂ ವರವರ್ಣಿನಿ ; 

ತಜ್ಜಾಸಹ್ಯಂ ಚ ತ್ವಂ ಶೃತ್ವಾ ಕಾಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪ್ರಹಾಸ್ಯಸಿ | A 1 
ಅಸಹ್ಯಮಸಿ ಸೋಢವ್ಯಂ ನುಯಾಸಪಿ ಗೃಹನಿಚ್ಛತಾ 

ಮಯಾ ಯಥಾ ಕೃತಂ ದೇವಿ ತಥಾ ತ್ವಂ ನೈವ ವರ್ತಸೇ 1 ೩೭ ॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಗಚ್ಛ ಶಾಲಾಂ ವೈ ನ ಶುಭಂತು ಭವೇದ್ಳು ನೆಂ! 
ಇತ್ಯೇವಂ ಬೋಧಿತಾ ದೇನೀ ಚಾಸಲ್ಯಂ ಪುನರಾಗಮತ್‌ H ೩೮॥ 





ಬಂದು ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಸಮಸ್ತ ಸಿದ ರೂ, ಚಾರಣರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಕ್ಚರೂ 
ರಾಕ್ಚಸರೂ, ಕಿನ್ನರ ರೂ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರರಾದರು. 

ಒಳ, ಅಗ ಪರಮ ಯಾದ ಸತೀಡೇವ ನ ಸ ಗ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ವಾದ ತೌರುಮನೆಯ ವಾತ್ಚಲ. J ದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಹೋತ್ಸವ 
ವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೆರೆದಿರುವ ತನ್ನ ಬಂಧುಬಳಗದವರನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಪ, ಕ್ರಳೋಭವಿಂದಲೂ, ತು ಕ್ರವಿಂ ಂವಲೂ ಕೂಡಿದ್ದಳ 

೩೫. ಮಹೇಶ್ವರನು ಆಕೆಯನ್ನು ಬೆ ಶೀಡನೆಮ 'ತಜೆದರೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಆತನಿಂದ ಸ್ರತ್ಯುತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಸ್ತ್ರೀ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಳಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಟಾ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

«ಎಲೌವ ಗಳಾಂಗಿಯೆ! ದಕ್ಟಬ್ರಹ್ಮನು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಭಾ ಮಸ್ಯರಿ ನಿಂ 6 ಟು ನಿನಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅವನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೇಹವನ್ನು ಸ 
ಯೆಂಬುದು ಭಾ yu 

೩೭. ನನ್ನ ನಿಷಯದಕ್ಷಿಯಾ ದಕ್ಕ, ಸಂಸಾರದ ಒಗ್ಗಟ್ಟಿನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿ 
ಸುತ್ತಿ Fob ಆತನ ಮಾತುಗಳು ಎಷ್ಟೇ ನಿಷ್ಠುರಗಳಾದರೂ 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ದೇವಿ! ನಾನು ಹೇಗೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವೆನೊ 
ಸ್ಟಾ: ನೀನು ವರ್ತಿಸುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. 

ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಆ ದಕ್ಷನ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ಸೇರ 
ಬೇಡ, ಹ. ದ ಶುಭವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ನಿಂಬುಡು ನಿಶ್ಚಯವು. ಚ sp 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿದರೂ ದೇವಿಯು ಮತ್ತೆ ಚಾಪಲ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ವಳಾದಳು, 


ಸ್ತಾಸ್ತರಾ 
ಪಾವನೆ: 


‘a 


ಜಿ 
ಪ್ರ 


ಅಷ್ಟಮೋಕತಿಧ್ಯಾಯಃ 





ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಸತೀ ಗೇಹಾದೇಕಾಕೀ ಪಾಡಚಾರಿಣೇ । 

ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೃಷಸ್ತೂಹ್ಚೀಂ ಪೃಷ್ಠೇ ದೇನೀಮುವಾಹಸಃ 1೩೯॥ 

ಕೋಟಶೋ ಭೂತಸಂಘಾಶ್ಚ ಹೃಸುಜಗ್ಮುಃ ಸತೀಂ ತದಾ | 

ಯಜ್ಞವಾಟಂ ತು ಸಾ ಗೆತ್ಯ್ಯಾ ಪತ್ತಿ (ಕಾರಾಂ 0 ಯಯೌ ಪುರಾ 8೪08 

ತೂಹ್ಲೀಮಾಸ ಸತೀಂ ದೃಷ್ಟಾ ಷಿ ಖೇದಾತ್ತ್ಮಸ್ಮಾದ್ವಿನಿರ್ಗತಾ 

ಪತಿವಾಕ್ಕಂ ತು ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಜಗಾನೋತ್ತರನೇದಿಕಾಂ 1 ೪೧॥ 

ಪಿತಾ ಸಭ್ಯಾಶ್ಮ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತೂಸ್ಲೀಂ ಹತಾಶಿಷಃ | 

ಸಾ ರುದ್ರಾಹುತಿಪರ್ಯಂತಂ ಶಶ್ಯಂತೀ ಸಿತೃಚೇಸ್ಟಿತಂ । 

ತ್ಯಕ್ತಾ , ರುಪ್ರ ಂ ಚ ಜುಹ್ವ ತತಮುವಾಚಾ ತ ಕುರೇಕ್ವ ಣಾ 0೪92೨1 
ತೀವ್ರ ತ ಕ 

ಮಹದುಲ್ಲಂಘನಂ ಪುಂಸಾಂ ನ ಪ್ರಾಯಃ ಶ್ರೇಯಸೇ ಭವೇತ್‌ । 

ಲೋಕಕರ್ತಾ ಲೋಕಭರ್ತಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ರಭುರವ್ಯಯಃ 8 ೪೩॥ 


ಒನ-೪ಂ, ಖಳಿಕ ಸತೀದೇವಿಯು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿಜೇ ಕಾಲ್ದಡಿಗೆಯಿಂದ 
ುಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ, ಹೊರಟಳು. ಅಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸುದಿಕೇರ ಕನ ಫು 
£ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಹನನಾಗಿ ಹೊರಡು 
ಸತೀದೇವಿಯನ್ನು ಕೋಟಿಗೆ ಲೆಯಾಗಿ ಭೂತಸಮೂ 
ಗಳು ಜಗ ಹೊರಭಿವು. ಅಕೆಯ ಯ ಜ್ವಮಂಟಿನವ ನ್ನು ಸೇರಿ ಮೊದಲು 
ಅಂತಃಪುರದ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಇ 

೪೧, ಆದರೆ ತಾಯಿಯು ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ನೋಡದಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಮಃಬಗೊಂಡು 
ಸತಿಯು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಸ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರ, ಯಜ್ಞ ಶಾಲೆಯ ಉತ್ತರವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 
೪೨. ತಂಜಿಯಾದ ದಕ್ಚಬ ) ಹೃನೂ. ಸಭಾಸವರೂ ಅಕೆಯ ನುನೋಡಿದರೂ 


ಹು ಚ 


ಶ್ರೇಯೊ ಗೀಹಿೀನರಾಮದರಿಂದೆ AN ಸುಮ್ಮನೆಯೆ ಇದ ರು. ಆಕೆಯು 


ತಂದೆಯು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಜ್ಞವನ್ನು ರುದ್ರಾಹುತಿಯ ಸಮಯವವಕಿಗೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು ರುದ್ರಜೇವತಿಗೆ ಅಹುತಿಯನ್ನೇ ಕೊಡದೆ ಹೋಮ 


ಮಾಡುತಿ ದ್ದ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ 'ಶೇಳತೊಡಗಿದಳ ಳು. 
೪೩. ಪೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ತಂದೆಯೆ! ಮಹಾತ್ಮ! Fy ಪೂಜೆ ಯನ್ನು 


॥ ಇ 
ಮಾಡಸೆ ಕ್ಕ ks ು ಬಖಂದಿಗೂ ಜನರಿಗೆ ಕೇಯ ನು ೨ಟುಮಾಡ 
ಇರದು, ನನ್ನ ಸಾ ಮಿಯ ಲೋಕಗಳ ಸ್ಪಸ್ನಿ ಕರ್ತನು ಕವಳ ತಾಸೆ 
ಡಿ ಕ್ಕ 3 
ಯ! ಆಣೆ, ಸಿಳ ಗಳನ್ನ. sel re ಣ್ಣ | 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವನು; ನನೆ ಲ್ಸ ಒರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಅತನು ಸನಾತನನಾಗಿರುವನ್ನು 


ಫಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಸ್ರರಾಣಂ 


ಏವಂ ಭೂತಸ್ಯ ರುದ್ರಸ್ಯ ಕಥಂ ಸೋದೀಯತೋ ಹನಿಃ । 

ಜಾತಾಂ ನ ಕಿಂ ತೇ ಮರ್ಬುದ್ಧಿಂ ಹರಂತ್ಯೇತೇ ಸಮಾಗತಾಃ 8998 
ನ ಚೇದೃಶಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಕಿಮೇಷಾಂ ನಿನುಖೋ ವಿಧಿಃ 89೫1 
ಇತ್ಯೇವಂ ಭಾಷಮಾಣಾಂ ತಾಂ ಪೂಷಾ ದೇವೋ ಜಹಾಸ ಹ। 


ತ್ಮಶ್ರೂಣಾಂ ಚಾಲನಂ ಚಕ್ರೇ ಭೃಗುರ್ಹತಶುಭಸ್ತಥಾ 1 ೪೬ ॥ 
ಭುಜಸಾದೋರುಕಕ್ಲಾ ಣಾಂಶಾ ್ರಿಲನೆಂ ಚಕ್ರಿಶೇ ಪರೇ । 
ಬಹುಧಾ ನಿಂದನಂ ಚಕ್ರೇ ತತ್ಸಿತಾ ಹತಭಾಗ್ಯವಾನ್‌ 1 ೪೭॥ 


ತಚ ತ್ವಾ ರುದ ಭಾರ್ಯಾ ಸಾ PS 
ಸಾಯಶ್ಲಿ ತ್ತಂ “ಕೃತೇ ಕರ್ತುಂ ದೇಹಂ ತತ್ಕಾಜಸಾಸತೀ। 
ಹೋಮಾಗ್ನಾ ನೇದಿಕಾಮಥ್ಯೇ SE ಪಶ್ಯತಾಂ 1೪6॥ 
ಹಾಹಾಕಾಕೋ ಮಹಾನಾಸೀದ್ದುದೃವುಃ ಪ್ರಮಥಾ ದೃತಂ । 
ಆಚಖ್ಯುರ್ದೇೇನದೇವಾಯ ವೃತ್ತಾಂತಮಖಿಲಂ ತದಾ HVE i 
೪೪, ಇಂತಹ ಮಹಾಮಶಹಿಮನಾವ ರುದ್ರನಿಗೆ ನೀನೇಕೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ? ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ದುರ್ಬದ್ರಿಯುಂ ಗಳ ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಇತರ 
ಸಭಾಸದರಾದರೂ ಏಕೆ ನಿನ್ನ ಈ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನ ಸರಿಹರಿ rd 
ಲಬ. ಮಹಾಸ್ರರು ಪರೆಂದಿಗೂ ಹೀಗಿರಲಾರರು. ವಿಧಿ 
ವಿಮುಖನಾಗಿರುವುಸೆ, ಏನು?” 


೪೬. ಬಂತೆಂದು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಚಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸೂರ್ಯ 
| ೫ ಹ ಒಟ್ಟೆ 
ದೇವ: ನು ಹ್ಯಾ ಕಿರಿದು ನಕ್ಕನು, ಮಂಗಸಹೀನನಾದ ಸೈಗುಮು ೩೯ಯು ಗರ್ವ 
ದಿಂದ ಮಾಸೆಗಳನ್ನು ಹುರಿಮಾಡಿದನು. 


೪೭-೪೮, ಇತರರೂ ಭುಜಗಳನ್ನೂ, ಪಾದಗಳನ್ನೂ, ಐ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಡ್ಮು ಹೊಡೆದು ಧ್ವನಿಗೆ ದರು. ಮಂದಭಾಗ,ನಾದ ದಕ್ಚಬ್ರ ಹ್ಮನು 
ಮಹೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ. ಬಂದಿಸಿದನು. ಆ ಮಾತುಗಳನು ಕೇಳಿ 
ರುದ್ರ ಸಕ್ನಿ ಯಾದ ಸತೀದೇವಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕದಡಿದ 
ಪತಿಫಿಂ: ಸಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಳೆಳಸಿ 
ಪತಿವ್ರತೆಂ ಯಾದುದರಿಂದ ಸಭಾಸದಕ್ನೆರೂ ನೆ: ಡುತ್ತಿದ್ದ ತೆಯ ಯೇ ಯಜ್ಞ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೋಮಾಗ್ನಿಯನ್ನಿ ಬಿದ್ದು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದಳು. 

೪೯, ಆಗ ಮಹತ್ತರವಾದ ಹಾಹಾಕಾರವು Mi lis 
ಸುತ್ತು ವಕಿರು ಬಂದಿದ್ದ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೆಲ್ಲರೂ ತತ್‌ಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಓಡಿ 
ಹ ಕ ಡೇವೇಶ್ವ ರನಾದ ಪರಶಿವನಿಗೆ ದಕ ನ ಯಜ್ಞ ವಾಟದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಸಮತ್ವ ನೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದರು. 
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ಅಸ್ಪ ಮೋಸಿಧ್ಯಾಯೆಃ 
ಪುಟೊ ಭೂತ್ವಾ ವ್ಯಾಜಹಾರ ಹರಂ ತದಾ | 


ಮತ್ಸೃಷ್ಟಿಸು ಯದರ್ಥಂ ತೇ ತದರ್ಥಂ ಮಾಂ ನಿಯೋಜಯ 8 ೫೨ ॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಕೃದ್ಠೊ 


ತಚ್ಛ ಶ್ವಾ ಸಹಸೋತ್ಕಾಯ ರುದ್ರಃ ಕಾಲಾಂತಳೋಪನು। । 
೪ 


ಜಟಾಮುತ್ವಾಟ್ಯ ಹಸ್ತೇನ ಭೂತಲೇ ತಾನುತಾಡಯತ್‌ 
ತತೊಲಭನನ್ಮಹಾಕಾಯೋ ವೀರಭದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ | 


ಸಹಸ ್ರಿಬಾಹುರಭನತ್ವಾಲಾಂತಕಸಮಪ್ರೆಭಃ 


ಬದಾ ಂಜಲಿ 
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4 


ಹಾಜಿ 
ಇತ್ಯಾದಿಸ್ಟಾ ಭಗವತಾ ಯಯಾರ್ಜ 


ಭೂತಸಂಘಾಸ 


1 ೫೫ ॥ 


ಸಭಾಂ ತದಾ। 


ಸಟೆ 
hd 
ಇಷಾ 


ಜಫಘ್ನುಃ ಸರ್ವಾನ್ಮಹಾನೀರಾನ್‌ ದೇವಾಸುರನರಾಧಿಕಾನ್‌ 


ಸೀಟಿ 


w a mem 
“AST, 


veg! 


wf 


ಕ 


೨೬೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಪೂಷ್ಠಶ್ಚ ಹಸತೋ ದಂತಾನ್‌ ಜಸಾಭೂಶ್ಚಬಭಂಜ್ವಹ । 
ಶ್ರ ತ್ರೂಜ್ಮು ತ್ಪಾಬಿಯಾಂಚಕ್ರೇ ಭೈಗೋಸ್ತ ಸ್ಯ ದುರಾತ ನಃ ೫೬ 
ಯದ್ಯದಾರಸ್ಸಾಲಿತಂ ಪೂರ್ವಂ ತತ್ತಚ್ಚಿಚ್ಛೇದ ನೀರ್ಯವಾನ್‌ ) 


ತ ದಕ್ಸ ಶಿಶೋ ಹರ್ತುಂ ಬಹೂದಡೊ ಗಂ ಚಕಾರಹ 1೫೭॥ 
ಜಮಾ $ಪ್ರಗುಪ್ತಂ ತುನೆ ವಕೃತ್ತತಿ ತದ್ವಲಾತ್‌ । 
ಹರೋಜ್ಞಾತ್ವಾತುಚಿಜ್ಛೇದ ಸ್ವಯಮೇವ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ವಿವಂ ಮಖಗತಾನ್‌ಹತ್ವಾ ಸಾ:ನುಗಃ ಸ್ವಾಲಯಂ ಯಯೌ । 
ಹತಾವಶಿಷ್ಟಾಃ ಕೇಚಿತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಯಯುಃ 1೫೯॥ 
ತೈರನ್ವಿತೋ ಯಂಯೌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕೈಲಾಸಂ ತು ಶಿವಾಲಯಂ | 

ತತೋ ರುದ್ರಂ ಸಾಂತ್ರಯಿತ್ವಾ ನಂಜೋಭಿರ್ನಿವಿಥೈರಪಿ ॥೬೦॥ 
ತೇನೈನ ಸಹಿತಃ ಸಾ ಿಗಾದ್ಯಜ್ಞ ನಾಟಿಂ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ । 
ತೇನೈವೋಜ್ಟೀವಯಾನಾಸ 'ಸರ್ವಾನ್ಯಜ್ಞ ಸಮಾಗತಾನ್‌ ೫2೬೧॥ 


ಜೆ (ವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕಿದ್ದ 

ಸೂರ್ಯನ ಶಹಜಸಿುಗಳನ್ನು ಶರತಳಸಪ್ಪ ನಸ ಉದುರಿಸಿದನು. ದುರಾತ್ಮ 

Mes pe ಸತ್ತ ಮಾಸೆಗಳನ್ನು ತೆತ್ಕೊಗೆ 

, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಭಾನದರು ಯಾವ ಅಂಗಗಳನ್ನು ಸಡ 

ಕೊಂ ಇಡ. ಆ... ೫ ಚಿ ತ್ತ 

ಕೆಡನಿದನು, ಬಳಿಕ ದಶ್ಚಸ್ತ ಜಾಸತಿಯ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಅತಿಶಯವಾದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೫೮. ಅವರಿ ಖುತ್ತಿಜರಾದ ಮಹಾ ಮುನಿಗಳ ಮಂತ ಶಕ್ಕಿಯಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ತಲೆಯು ಆತನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಚಿದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ತಾನೇ ಬಂದು ಆ ದುರಾತ್ಮನ ತಲೆಯ ಸ್ಫ್ನ 

XT, ಖಾ ರಕ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಒಂದವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡಿ ರುದ್ರ ಜೇವನು 
ತನ್ನ ಪರಿನಾರದೊಡನೆ ಕೈ ತ'ಲಾಸಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರ ರುಗಿದನು. ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದ 
ತೆವರು ಶರಣುಹೊಕ್ಕರು. 

೦. ಅನರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಶಿವನ ನಿವಾಸವಾದ 
ಕ್ಲಲಾಸಪರ್ನತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದವನು. ಬಳಿಕ ಕೊೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ 
ಕ ರನನ್ನು ಸ ವಿಧಗಳಾದ ವಾಕ್ರ ಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 

, ಮತ್ತು ಶೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹಾಡೇವನೊಡ 
ke KR ಯಜ್ಞ ಕ ಬಂದನು. ಆತನ "ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಯಜ್ಞ 
ವಾಟದಲ್ಲಿ ನಿಧನರಾಗಿದ್ದ ಸಕಲರನ್ನೂ ಪುನರುಜ್ಜೀವನಗೊಳಿಸಿದನು. 


ಕ್ಯ ಈ supa, ಗಳ ಇದಿ pe, 
೪೬, ಏರ ರಹಿದ್ರ ನಾನೂ ಹಿಂ 
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॥೬೩॥ 
1 ೬೬ ೫ 
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ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯ; 
ತಾರಕಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಸುರಃ 


ಇ 


14 


ನ್ನಪ್ರಾದಾತ್ಸಿಷ್ಟಾದಂ ಚ ಚಕಾರಹ । 


A ದಂತಾ 


ಬ rN pr AR PHPBB ( ಯ ೋ್ಟೋೋೋೋ ಯದ ಬ್ಬ ಯ ಎ ಬ ಎ 2  ರ್ಮಾಾ್ಯ್ಯರರೌ್‌ಜ ಎ ಎ. LACES db ste 
4 
i 
1 
| 


ನೈಷ್ಮಿಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ತು ಕೃತ್ವಾ ರುದ್ರೋ ನುಹಾತಪಾಃ ॥ ೬೫॥ 


ಪುನಃ ಪ್ರನರ್ತಿತೋ ಯಜ್ಞೋ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ತೇಸೇ ಗಂಗಾತಟೇ ರುದ್ರಃ ಪುನ್ನಾಗತರುಮೂಲಗಃ ! 


ಯಚಾ ೦ತೇ ಸರ್ವದೇವಾಶ ಜಗ್ಗುತುಸ್ನೇ ಸಂ ಸ್ಮಮಾಲಯಾನ್‌ । 
ಇ ಇ ಕ್ರ ಪಿ ಬೆ ಜೆ 


ಜಜ್ಞೇ ಹಿಮಾದ್ರೇರ್ಮೆೇನಕ್ಕಾಂ ವವೃಧೇ ತಸ್ಯ ವೇಕ್ಮನಿ | 


ಖ್ಯಾತ್ಮೆ ಪ್ರಾದಾದಜಮುಖಂ ದಕ್ಸಸ್ಯ ತು ತದಾಶಿವಃ ! 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇತ 


ಅಜಶ್ಮಶ್ರೂಣ್ಯದಾಚ್ಛಂಭುರ್ಭ್ಯಗವೇ ತು ಮಹಾತ್ಮನೇ 


ಪೂಷ್ಠ 


ಶಿವನಾಪುಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚ ಶಿನೇನ ಚ । 


ತದಂಗಾನಾಂ ವ್ಯತಿಕರಂ ಕೇಷಾಂಚಿದಸಿ ವೈ ಶಿವಃ 
ದಕ್ಸ್ಯಾತ್ಮಜಾ ಸತೀದೇನೀ ತೃಕ್ತದೇಹಾ ಪತಿವ್ರತಾ 
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ಸರಿಪಡಿಸಿ ಕ 


ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯೂ ಮುನ್ನಿನಂತೆ 


೨೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಸತೀವ ್ರತಸಸಾಂ:ರಾಥ್ಯ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಣಂ ಸರಮೇಷ್ಮಿನಂ ; 


ಅವಧ್ಯ ತ್ವಂ ವರಂ ವನ್ರೇ ಡೇನಾಸುರನಕೋರಗ $ ॥ ೬೮ ॥ 
ಆಯೆ ರಸ ್ರ ಸಂಘ್ರಿತ್ತ ಸರ್ನ್ವೈಕೇವ ಮಹಾಬಲೈಃ । 

ದ್ರಪುತ್ರಂ ನಿನಾ ದ್ವೈತ ತ್ರ ಹೃನಧ್ಯ! ಸಕಲ್ವೈರಸಿ 1೬೯॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಮೈ ೪ ನರೆಂಪ್ರಾ ದಾದ ೨ಹ್ಮಾ bn ಹಃ । 
ಅಸ್ತ್ರ (ತ್ಕಾ ದಪುತ್ರತಾ ತ್ಯಾದೃದ್ರಸ್ಕೇತಿ' ತಥಾಸ್ತಿ ॥೭೦॥ 


ನರಾ ಗೆ ಹೀತ್ವಾ ಸ ಗೃಹಂ ಸ್ರ ಸ್ಯ Ps ಬಜಾಧಹ | 

ಡಾಸಾ ಸಾ “ಗಾ ದಾಸ್ಕೋ ದೇವೃತ್ಚ ತದ್ಭೃಹೇ 1 ೭೦8 
ತತಸ್ತೇ ಪೀಡಿತಾ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶರಣಂ ಸ | 

ತೈಃ ಪೀಡಾಂ ವರ್ಣಿತಾಂ ಶೃತ್ವಾ ಜೂ ಸ್ರಾಹ ಸುರಾನಿದಂ 1 ೭೨ ॥ 


ಅತ್ರುಗ್ರ ಈ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಚತುರ್ದರಶೋಕಗಳ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಬಹ 
ದಃ ನನನ್ನು ಲೆರಾಧಿ ತ 


pe 
೬, ಮತ್ತು ಬ್ರಹ 


ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ತಪಸಿ ನಿಂದ ವಿಮುಖನಾದನು 
೭೧. ಇಂತು ತಾರಕನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ವರನನ್ನು ಪಡೆದು ಘಃ ಬಲದಿಂದ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಲು ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ್ನ ಮಾಡಿಸಲ 
ಕನನ ವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಸಗುಡಿಸಲೂ ದೇವತೆಗಳೇ ಸೇವಕರಾದರು. ೫ 
ಕನ್ಯೈಯಕೀ ಅವನ ಅಂತಃಫ್ರರದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರಾಗಿದ್ದ ರು. 
ಹಿ ಬಳಿಕ ಆತನಿಂದ ಹೀಡಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವನನ್ನೇ 
ಜುಕೊಕ್ಕರು. ಅವರು ವಿವರಿಸಿದ ಬಹುವಿಧವೀಜಿಗಳನ್ನೆ. | ಸ್ಯ ಸು 
ನೀಡ ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 





೨೩೯ 
H ೭೩೩ ॥ 
॥೭೪॥ 
H ಎ೬8 
1 ೭೭8 
1! ೬೮ 8 


ಕ್ಟ 
ಳ್ಳ 


ಫಾ 
Ww 


ಚೆ 
ಆ 


ಶ್ಲಿಜ 
ರದಂ ಸರಮೇವಚ । 


ಶ ರತಿ ದುಶರಂ! 
ತೆ.ರನುಶೇಶೃರೆ,। 


ಲ 
ತ್ಮ 


ಅಷ್ಟ ಮೋನಿಧ್ಯಾಯಃ 


ಸ. ಹರಸತ್ತೀ ಸುತಾ ಸತಿ 


ಬು 


[i 


ಯೋಜಯಧ್ವಂ ಚ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ರುದ್ರಂ ಲೋಕೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ಜಾತಾ ಹಿಮವತಃ ಪುತ್ರೀ ಸಾರ್ವತೀತಿ ಚ ಯಾಂ ನಿದುಃ 
ಪುನರ್ದೇವೇಂದ್ರಸದನೇ ಸಂಗ 


ರುದ್ರೋ ಹಿಮವತಃ ಪೃಷ್ಠೇ ತಪ 
ತತ್ರಾ:ಗೆತೌ ತತಸ್ತೌತು ಬಲಭಿದ್ವಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ 


ಧಿಷಣೇನಾಃಪಿ ಸಮ್ಮಂತ್ರ ಬ ದೇನೇಂದ್ರಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ 
ಹಿಮವಂತಂ ಭವಾನ ತಾ _ ನಚಸಾತಂ ನಿಬೋಧಯ | 


ನಾನ್ಯೈರ್ವಧ್ಯ ಇತಿ ಸ್ರಾದಾಂ ವರಂ ತಸ್ಮೈ ಮರಾತ್ಮನೇ 
ಸಸ್ಮಾರಚಸ ಕಾರ್ಯಾರ್ಶಂ ನಾ 


ವರಪ್ರದಾನಕಾಲೇ:ಹಂ ರುದ್ರ ಪುತ್ರಂ ವಿನಾ ಸುರಾಃ । 
ಪುರಾ ಸತೀ ರುದ್ರಪತ್ನೀ ಸತ್ರೇ ತ್ಯಕ್ತಕಲೇವರಾ । 


ಪುತ್ರೀತನಸ್ರಾಗ್ನಕ್ಟ 


£8 pe 
3 
ಪಿ 
ಸ 
೫ 
ಧಾಡ್‌ ಪಾ 
ಇ 3 
ರ 
ತೆ 


ಸಭೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. 


ಸ್ಸ 


ef 
A. 


KY 


ಗೆ ಹೊಗಿ ಬ 
ೇತಿಯು 


ಗೆ 
ಸ 


ಭೌ 


ಸಿಕೊಂಡ 
ನ 


ಕಾಗಳ: ಶೇ 


vd 


ಫ್ರಿ 
ಇ 


ಸ್ವ 


ಗ 
ಲ್ಸ 


ಯಿಸಿ ನಾರರಮಹರ್ಷಿಯನ್ನೂ, ಮನ್ಮಥನನ: 


ದಶ್ಷಿಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಭೆಗೆ 


ಹಿಮವದಾ ಜ 


ಸಹಾಯಕರು ಯಾ 
ಕ 
ಖಾನ 


ಉಳ 
ಎ 


ಫಾ 


ಕೆ 


ತನ್ನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ರದನೆ! ನೀನು 


೬ 


ಜೆ. 
ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
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೭೭. ಮತ 


wf x 
ರ್ಯ 


ಕಾ 


೨೪೮೦ ಶೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮೆಹಾಪ್ಪೆರಾಣಂ 


ತಪಶ್ಚರತಿ ತೇ ಶೃಂಗೇ ವಿಯುಕ್ತಾ ದಕ್ಷಕನ್ಶಯಾ। 


ಮೃಡಸ್ತಸ್ಯ ಸಸರ್ಯಾಯ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಜಯ ತಶ್ರಿಯಾಂ 1೭೯॥ 
ತಸೈೈವ ಪಶ್ಚೀಭವಿತಾಸ ಏವ ಭವಿತಾ ಪತಿಃ ; 

ಇತ್ಯಾಂ:ದಿಷೊ ಪ ವಚೋ ನಾರದೋ ಪ್ರೇತ್ಯ ತಂಗಿರಿಂ 1೮00 
ತಥೈವ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಪೇವೇಂದ್ರೇಣೋದಿತಂ ಯಥಾ | 
ಸಶ್ವಾತ್ಕಾಮಂ ಸಮಾಹೂಯ ನುಘವಾನಿದಮಾಹಚ 1 ೮೧॥ 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ತಥಾ ಮೃಡಹಿತಾಯ ಚ । 

ವಸಂತೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಗತ್ವಾ ರುದ್ರತಪೋವನಂ ॥ ೮೨॥ 
ಗುಣಾಸ್ತ್ರಿಜೃಂಭಯಿತ್ಪಾ ತು ವಾಸಂತಾನ್‌ 'ಹೃಚ್ಛಯಾವಹಾನ್‌ 

ಯದಾ ಸನ್ನಿಹಿತಾ ದೇವೀ ಪಾರ್ವತೀ ತು ಮೃಡಸ್ಕ ಚ ॥ ೮೩॥ 


ತದಾ ಪ್ರಯುಜ್ಯ ತ್ಕಂ ಬಾಣಾನ್ಮೋಹಯಸ್ವ ಮಹಾಪ್ರಭುಂ । 
ತಯೋಸ್ತು ಸಂಗಮೇ ಜಾತೇ ಕಾರ್ಯಂ ನೋಂಡ್ಯಾಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೪ ॥ 
ಒಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗಳೂ. ಮಹಾದೇವನ ಪತ್ನಿಯೂ ಆದ 
ಸತೀದೇವಿಯಾಗಿದ ಳು. 


೭೯. ಗಂ 


ಶೃಂಗದಲ್ಲಿಯೆ ತಪಸ್ಸನ್ಪಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಆತನ ಸ್ಟ್ರಿಯ 
LY ಸ! #4 | ಸ್ರ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಅತನ ಸಪರ್ಮೆಯನ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ನಿಯೋಜಿಸು 
ಈ ga] 


ಯಾಗುವನು.” ಇಂತೆಂದು ಮಹೇಂದ್ರನ ಸಂವೇಶವನ: 
ಮುನಿಯು ಪರ್ವತರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದನು. 

೮೧. ಮತ್ತು ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆಯೇ ತನ್ನ ರಾಯಭಾರವನ್ನೆಬ್ಲ 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಬಳಿಕ ಮಹೇಂದ್ರ; ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಕರೆದು ಅತನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

2೨. “ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮಹೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನೀನು ವಸಂತನೊಡನೆ ಸೇರಿ 
ಮಹಾದೇವನು ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. 
೮೩-೮೪. ಬಳಿಕ ವಸಂತಕಾಲಕ್ಸೆ "ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹೃವಯತಾನ 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಜಲ್ಲಿ ವೈಭವದಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಯವನ್ನು ಫೋಡಿ ನಿನ್ನಪಂಚಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ಮಹಾವೇವನು 


ತ sen ಇ ಗಿ 
ಅಸ್ಪವೋಧ್ಯಾಯ। ೨೮೪ 


ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟಃ ಸ್ಮರಸ್ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಬಾಢಮಿತೈಥ ' 


ಸವಸಂತಃ ಸರತಿಕಃ ಸಾನುಗಸ್ತೃದನಂ ಯಯೌ ॥ ೮೫ ॥ 
ಅಕಾಲೇ ತು ವಸಂತರ್ತುಂ ಜೃಂಭಯಿತ್ಪಾ ಸೃಶಕ್ತಿತಃ । 
ತದ್ವನೇ ಸರ್ವತೋ ರಮ್ಕೇ ಮಂದಾ ಶಿಲನಿಪೇಸಿತೇ 2 ೮೬ 8 


ಕದಾಚಿದ್ದೇವದೇವೋಂಪಿ ಸಾರ್ವತ್ಕಾತ್ಚ ಸಮರ್ಪಯಾ । 
ಬ ಸ್ವಾಂಕಂ ಸಮಾರೋಪೈ ಕಿಂಜದ್ವ್ಯಾಹರ್ತುಮಾರಭತ್‌ ॥ ೮೭॥ 
ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಾಸಂಗಮಸ್ಯ ಕಾಳೋಯವಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತ । 
ಜೇಕಲಂ ಧನುರಾದಾಯ ಸತಸ್ಕೌ ಹರಸೃಷ್ಣತಃ ೪೮॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಜವನಿಕಾಂ ವೃಶ್ಚಂ ಬಾಣನೇಕಂ ನುನೋಚಹ ! 
ಬಿ ತೀಯನುಪಿ ಸಂಧಾಯ ಚಕ್ರೇ ನೋಕ್ತುಂ ಮುಹೋದ್ಯಮಂ: ೮೯ ॥ 
ಅಥಕ್ತು ಬೃಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಮೃ “ಡಂಶ್ಚಿ ಂತಾಮವಾಪಹ 1 
ನಮೇ : ಮನಶ್ವಲೇತ್ಟ್ಯಾಸಿ "ಕನ ತತ್ಕಶ್ಮಲೀಕೃತಂ 1೯೦॥ 


ಆಕೆಯ ನೋಹಗೊನ್ಳು ವಂತೆಮಾತು, ಅವರಿಬರೂ ಸತಿಸತಿಯರಾಗಲ 
ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವ ಶೀಘ ವಾಗಿಯೇ ನೆರವೇರುವುದು, 


ed 


೮೫, ಇಂತೆಂದು ಮಹೇಂದ್ರನ ಚಿಸ್ರಕೆಯನು 
ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಶೆ ನದು ಅಂಗಿ ಶ್ರ 


ಥಿ 
[NY 
ನಿತ ಪರಿವಾರಗಳಿಂದೆ ಸನೆ; 


ಸಂತೊ ಜಗ ಬತ 
ಸೆಂಭ್ರ್ಯಮದಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಲಲೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮನ್ಮಥನೂ ಈಶ್ವ ರಪಾರ್ವತಿಯಬೆ) 


tat" 


ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಇದೇ ತಕ್ಕ ಕಾಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅತ್ಯ ತಕೋಮುಲವಾದ ತನ್ನ 


ಪುಷ್ಪ ಧನುಸ ಮ್ನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರಮೇಶ್ವರನ ಓಂ ುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ತ ನಂತರ 


pT 


೮೯. ಮತ್ತು, ಒಂದು ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಮಕಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಣನೆೊಂದನು 


ಕ್ಸ eR 


ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದು ಎರಡಸೆಯವನ್ನೂ ಬಿಕ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿ ಹೊಡೆಯಲು 
ಮಹತ್ವ ಯತ [ನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ತ್ರಿದ್ದನು 


ಇಂ. ಆ ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದಲೇ ಮಹಾಖೇವನು ಪ್ರ ಚಲಿತಮನಸ್ವ 


೨೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 
ಇತಿ ಚೆಂತಾಕುಲೋ ವಾಮೇ ಪಾರ್ಕ್ರೇ ಕಾಮಂ ದದರ್ಶಹ । 


ಕೃದ್ಯೋನ್ಮೀಲ್ಯ ಲಲಾಟಾಕ್ಟಂ ಸ್ವಾಂಕಾಡ್ದೀನೀಮಪಾಸ್ಯತ ೧೯೧1 
ತಸ್ಯಾಶ್ಚ್ಮಃ ಸಮಭೂದಗ್ನಿಸ್ತೀಕ್ಟೋ ಲೋಕನಿಭೀಷಣಃ । 


ತೇನ ದಗ್ಲೋಭನತ್ಸದ್ಕೋ ಮನ್ಮಥಃ ಸ ಶರಾಸನಃ i ೯೨ ॥ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಂ ಚ ಪಶ್ಶಂತೋ ದುದೃನ್ರಶ್ಚಾಮರಾ ದಿವಂ | 
ಶಂಕಮಾನಾಃ ಸ್ವದಂಡಂಚ ವಸಂತೋ ರತಿರೇನಚ ॥೯೩॥ 


ನಿಮಾಲ್ಯ ಲೋಚನೇ ಭೀತಾ ದೇನೀ ದೂರಂ ಪ್ರದುದೃನೇ। 

ಸನ್ನಿ ಧಾನಂ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಹರ್ತುಂ ನುಡೋಸ್ಯಂತರಥೀಯತ ॥ ೯೪॥ 

ರುದ್ರಸ್ಕೇಷ್ಟಂ ಪ್ರಶಕುರ್ವಾಣೋ ದೇನಶ್ಚ ನುನಸೋಹಿತಂ । 
ನರ್ಥಮಿಂದ್ರಸ್ತು ವಿಪ್ರಿಯಂ ಕುರ್ನತಸ್ತು ಕಂ ॥ ೯೫ ॥ 


ನಾಗಿ ಜೊಡ್ಡ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. * ನನ್ನೆ , ಮನಸ್ಸು ಎಂದೂ 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಚಂಚಲನಾಗಲಿದ. ಈಗ ಯಾನ ಕಾರ ಕಕ್ಕ ಲಯುಕ್ತ 
ವಾಯಿತು? 
೯, ಇಂತೆಂದು ಚಿಂತಾಕುಲನಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತ ಎಡಗವೆಯ 
ಅವಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕಂಡನು, ತಕ ಇದಿಯ ಪ ಸ್ರ D 
ಕ್ರೋಧವನ್ನು ತಾಳಿ ತನ್ನ ತೊ ಹ 
ಸಿ 


ಕ್ರೈ ಥು [7 

po vo, ಲ್‌ Pe ರ ಕಾನ್‌" , 

“ಟಾ NEP ಚಿಗಿ rh ed Mh ಕರೆದ 
ಇನೆ 


೭೬ 
ವೌ 
೭% 
4 
ಕೆ 
ಟೊ 
ಷ್‌ 
pe 
ಚ 
ಪ್ಪ ತ್‌ 
ಓಕ 
ಡು 


ತ ತ 


ನೇ ಗ ಸುಟ್ಟು, ಚ ಭನ gee 

೯೩, ತಮ್ಮ ಕಾ ಕಾರ್ಯವು ಸಿವಿ ) ಸುವುಜೆಂಬ ಬಜ ಸುಕೆಯಿಂದ ಜಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮಗೂ ಶಿಕ್ಕೆ ಯಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಸ ೫ ೫. 
1.10 ವಸಂಶನೂ ರತಿಜೇನಿಯೂ ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

೯೪, ಪಾರ್ವತೀದೇನಿಯೂ ಭಯಗೊಂಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ದೂರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದಳು. ಸ್ಕ್ರೀಸನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಹೇಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನೈದಿದನು. 

೯೫. ಇಂತು ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಇಷ್ಟನನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಶೆಳಸಹಿದ ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ. ಅನರ್ಥಸರಂಪರೆಯನ್ನು 
ಸೊಂದಿದನೆಂದ ಮೇಲೆ ಆತನಿಗೆ ಅಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಕೇಳಬೇಕೆ? 





| 
# TF 
8೯೮ 
1%% 1 
೬ 


ಒಶಿೀಷಸಂಮಾದೇ 


ಶಾಖಿನಾಸನ ಹಾತ್ಮ್ಯನ 


ಸ್ರ 
ಧೃ್ವಂಸ-ಪಾರ್ವತೀಜ 


[3 
pd 
ಹ್‌ 


ತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾ 
ದು ಪ ಸಿದೆ ವಾದ 


ಇಾಮದಹನವರ್ಗನ 


ನಾಗತ್ರ ಸಂಶಯ 
ವಮಖಂಡದನೆ 


ರ್ಯೋೊೋಿರೇವಚ । 


ಸ್ಮ 


kl 


3.೦3೬ 


ಹಃ 


Ww 


ತ್ರ 
ಬ 


ಖ್ಯ 


ದಿತಿ 


ಅಷ್ಟ ಮೊಿಭ್ಯಾಯೊಃ 


ಧೆ 
ನಹಾಪ್ರರಾಣೆೇೇ ನಿಕಾಶೀೀತಿಸಾಹಸಾ 0 ಸಂಹಿತಾಯಂ 


ದ ಎರಡನೆಯ ಭೆ. 


ಜು 


ತನಯಃ ಸಾಧೂನಾಮಪ್ಪ್ರಿಯಃ ಸದಾ । 


ಸಾಂಬೇ ವ 


ಆಡ 
13 
(ನ 
48 
ಕ 
8 
8 
Ya 
ಕಿ 
3 


೯೯. ಸರಮಸುಣ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆ 


ಗಳನ್ಲಿ ಯೂ ಯಾರು 


ಥೆ 





€ ಸಾ ಂದನುಹಾಪುರಾಣ 


ಮನ್ಮಥನು ಮುಂದಿ 
ನುಭವಿಸಿದನು. 
ವಾರ್ಧಕ್ಯಗಳಿಂದ 
ಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 


ತಸ್ಮಾತ್ಮುರ್ಯಾತ್ತು ಸಾಧೂನಾಂ ಸೇವಾಂ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಾಧಿನೀಂ1 ೯೭ ॥ 
ಶ್ರಿ 


ರುದ್ರಸ್ಕಾ: ಪ್ರಿಯಕಾರಿತ್ವಾತ್ಮ್ಮರೋ ಭಾನಿಶಿ ಜನ್ಮನಿ; 


ತಾ 
( 
ಕ್ಕೊ 
ತ 
3 
k: 
AC 
ಗ 
fh 
ಗ 
ನ 
ಗ 
ಇ 
© 
k 
ತಿ 
ಗ 
R 
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ದುಃಖಂ ತು ಬಹುಲಂ ಲೇಭೇ ಜನ್ಮ ಕಾಲೇ ಮುಹಾಸಪ್ರಭುಃ 
ಇತಿಹಾಸಮಿಮಂ ಪುಣ್ಕಂ ಯೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ದಿವಾನಿಶಂ । 


ತಸ್ಮಾದಿಕ್ಸ್ಟಾಕು 
ಜನ್ಮನ್ಬುತ್ಯುಜರಾದಿಭ್ಯೊಃ 


ಕಾಮದಹನ 


ಜ್‌ 
ಕ್‌ 


ಜ್ರ 
ಇ 
ವರ್ಜನ?'ವೆಂಬ ಎಂಬಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದು ವು 


ನಾರದಾಂಬರೀಷ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 1 ದಕ್ಷ 


8 ಶೀ 8 
ಹಾಸ 
ಎಡ! wl ಹಾಟ "ಎ ್ಯ ಟೆ. 
ಅಥ ನಮಿ 22 
pe 


ಶುಮಾಕೋತ್ತತ್ತಿ ಕೆಪಸಂ 


ಮೆ ಥಿಲ ಉವಾಚ: 
ತಸ್ಮಾಡ್ದಗೃಸ್ಕ ಕಾಮಸ್ಕ ಕಸ್ಮಾಜ್ಜನ್ಕಾ ಂಭವದ್ವಿಭೋ 
$೦ ಮಃಖಂಸೆಮಭವತ್ತ ಸ್ಥಿ ನ್‌ ಕರ್ಮಣಃ ಸಹಲಂಘನಾತ್‌ HON 


ಏವಿತದಾಚಕ್ಸ್‌ ಹ ಮೇಬ ಶಿಹ್ಮನ್‌ ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿಮೇ। 
ಶೃತದೇವ. ea ಫ್ರಿ 


ಕುಮಾರಜನ್ಮ ನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಶ್ರವಣಾತ್ಪಾಪನಾಶನಂ ॥೨॥ 
ಯಶಸ್ಯಂ ಪುತ್ರವಂ ಧರ್ಮ್ಮಂ ಸರ್ವರೋಗನಿನಾಶನಂ Hai 
ಶಂಭುನಾ ತು ಹತೇ ಕಾಮೇ ತತ್ಸೃತ್ನೀ ರತಿಸಂಜ್ಞಿಕಾ 1 

ಮುನೋಹ ಪುರತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪತಿಂ ಭಸ್ಮಾನಶೇಸಿತಂ HY 


ನ್ಹಡದ ಅನುವಾದ 


ಕ“ುಮಾರೋ ತ್ತ ತ್ರಿ ಕಥನ 


RL ಮಹಾದೇವನಿಗೆ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವ 
ಫಲವಾಗಿ ಕ ಯಾವ ನಿಧವಾಪ | ತು? 

೨. ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಇದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. 
ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಉತ್ಕಟವಾದ ಕುತೂಹಲವುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಶ್ರುತದೇವನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇನ್ನು ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಜನ್ಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು. ಆ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದರಿಂದ ಜೇ ಸಕಲ ತೂ ನಾಶಕೊಂದುವುವು. 

೩. ಆ ಕಥೆಯು ಯಶಸ್ಸನ್ಮು ಕೊಡುವುದೂ, ಪ್ರತ್ರಪೌತ್ರಸಂತಾನ 
ಸಂಪಾದಕವೂ, ಧರ್ಮವರ್ಧಕವೂ, ಸಕಲ ದೈಹಿಕ ಮಾನಸಿಕ ರೋಗಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೪%. ಶಂಭುವಿನ ಫಾಲನೇತ್ರ ದಿಂದ ಕಾಮದೇವನು ವಿನಷ್ಟ ಸೈ ನಾಗಲು ಆತನ 
ಸಕ್ತಿ ಯಾದ. ರಕಿದೇವಿಯೆಂಬುವಳು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ ಮುಂಜಿಯೆ ಪತಿಯು 
ಭನ ರಾಶಿಯಾಡುದನ್ನು ಕಂಡು ಮೂರ್ಛಿತಳಾದಳು. 


ಸನಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೨೮೫% 


ಭೂತಸಂಜ್ಞಾಮುಹೂರ್ತೇನ ವಿಲಲಾಪ ಚ ಚಿತ್ರಧಾ । 

ಯ ್ವಿಲಾಸಾಡ್ವ ನಂ ಚಾಪಿ ಸಮಡು8ಖಮಭೂತ್ತದಾ 8೫ ॥ 
ತಚ್ಚಿತಾಗ್ನೌ ಸ್ವಕಾಯಂ ತು ತೃಕ್ತುಕಾಮಾ ಚ ಮಾಧವಂ । 
ಪತ್ಯುಃ ಸಖಾಯಂ ಸಸ್ಮಾರ ಕರ್ತುಂ ತಾತ್ವಾಲಿಕೀಂ ಕ್ರಿಯಾಂ 
ಸ್ಥ ಆಗತಶ್ಚಿತಿಂ ಕರ್ತುಂ ನೀರಪತ್ನ್ಯಾ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ | 
ಸತುತ್ರಸ್ತಃ ಸಖೀಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಣಂ ಮೂರ್ಚ್ಸಾಷರೋತಥವತ್‌ ೫೭ 
ರತಿಂತು ಸಾಂತ್ವಯಾಮಾಸ ಸಾಂತ್ಸೈರ್ಬಹುನಿಥೆರಸಿ। 








1೬ 


ಪುತ್ರತುಲ್ಕೋಸಸ್ಮಿ ತೇ ಭದ್ರೇ ಸ್ಥಿತೇ ಮಯಿ ಚ ನಾಂರ್ಹಸಿ He 
ಕಾಯಂ ತ್ಯಕ್ತುಂ ಧರ್ನುಹೇತುಮಿತ್ಯಾದ್ರೈರ್ಬಹುಧಾಸಸಿ ಸಾ । 
ನೈವ ಸಾತುಂ ಮುನಶ ಕೇ ತೇನ ಸಂಸ್ಕಂಭಿತಾ ರತಿಃ HFA 


೫. ಮುಹೂರ್ತ ಮಾತ್ರವಾಪ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬನು 
ಅವಳು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಪವನ್ನು ಮಾಡು 
ಆ ತಪೋವನವೆಜ್ಯವೂ ಸಮಾನವಾದ ಮಃ 
ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೬. ಅತನ ಚಿತೆಯ ಬೆಂಕಿಯನ್ತಿಯೇ ತಾನೂ ವೇಷವನ್ನು 
ಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಕಾಶ್ಯೋಚಿತಗಳಾದ ಔಧ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ತನ ನ್ದ ಗಂಡನ ಪರಮ ಮಿತ್ತನಾವ ವಸಂತನನ್ನು 
ಕೊಂಡಳು. 

೭. ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಅತನೂ ಅ ವೀರಪತ್ನಿಗೆ ಚಿತೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಗೊಳಿಸಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಆ ಸಖಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಮೈನಡುಕವುಂಟಾಗಲಃ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಮೂರ್ಭಾಕ್ತಾಂತ 
ನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 

೯. ಬಳಿಕ ಎಚ್ಚತ್ತು ಆಕೆಯನ್ನು ಬಹು ನಿಧಗಳಾದ ಸಾಂತ್ರ 
ವಚನಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು ""ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! 
ನಾನು ಫಿನಗೆ ಪುತ್ರ ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆನು. ನಾನು ಜೀವದಿಂದಿರಲು ನೀನು 
ದೇಹವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವ್ಞ. ಈ ಶರೀರವೇ 
ಧರ್ಮಾರ್ಜನೆಗೆ ಶೇತುವಾಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ??' ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅನೇಕ ವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಪತಿವಿರಹದಿಂದ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟ ಳಾಗಿದ್ದ 
ರತಿಯು ದೇಹಧಾರಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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೨೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಾರ್ಥೈಂ ವಸಂತೋಪಿ ಚಿತಿಂ ಚಕ್ರೇ ಸರಿತ್ತಬೇ । 
ಸಾ:ವಗಾಹ್ಯ ದ್ಯುನದ್ಯಾಂಚ ಕೃತ್ವಾ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ H ೧೦೫ 
ಸನ್ನಿಯನ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ ನಿನೇಶ್ಯಾತ್ಮನಿ ನೈ ಮನಃ । 
ಚಿತಿಮಾರೋಢುಮಾರೇಭೇ ತತೋ ಜಾತಾ:ಶರೀರವಾಕ್‌ ॥ ೧೧೦॥ 
ಮಾ ಪ್ರನೇಶ ಕಲ್ಯಾಣಿ ವಸ್ನಿಂ ಪತಿಪರಾಯಣಾ | 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ತೇ ಪತ್ಯುರ್ಹರಾದ್ವಿಷ್ಟೋಶ್ಚ ಯಾದವಾತ್‌' ॥ ೧೨ ॥ 
ಜನ್ಮದ್ವಯಂ ಕ್ರಮೇಣೈವ ತತ್ರ ಚೋತ್ತರಜನ್ಮನಿ । 

ಬೈೈಷ್ಮ್ಮಾಂ ಕೃಷ್ಣಾನ್ಮಹಾನಿಷ್ಟೋಃ ಪ್ರದ್ಯುನ್ನಾಖ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೩ ೧ 
ವಸಿಷ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಚ ಶಾಪಾದ್ವಪ್ಮಣಃ ಶಂಬರಾಲಯೇ । 


ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನಾಖೆ ನ ತೇ ಪತ್ಯಾ ಸಂತತಿಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೪ ॥ 
ಇತ್ತು, ಕ್ರಾ  ವಿರೆರಾಮಾಂಥ ವಾಣೀ ಚಾಃ5ಕಾತಗೋಚರಾ | 
ಶೃತ್ವಾ ತ ತು ನಿವೃತ್ತಾ:ಭೂನ್ಮರಣೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಾ, ॥ ೧೫ ॥ 


೧೦-೧೧. ಆಕೆಯ ಮನೋದಾರ್ಡ್ರವನ್ನು ಕಂಡು ವಸಂತನೂ ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿಯೆೇ ಚಿತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಆಕೆಯು ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಚಿತ ಕಾರ್ಯಗಳೆ್ಸವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಆಚರಿಸಿ, ಸಕಲೇಂದ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಯಮನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆತ್ಮ ಪಸ್ತುವಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಏಕಾಗ್ರ ಗೊಳಿಸಿ ಚಿತಿಯನ್ನು "ಹತ್ತ ಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಗ ಆಕೆಗೆ. REY ಹೇಳತೊಡಗಿತು. 

ಗಿ೨-೧೩. “ಬಲೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ! ಪತಿಪರಾಯಣೆಯಾದ ನೀನು ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಶಿವರಿಂದಲೂ 
ಯದುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವಕ್ರಿ (ಕೃಷ್ಣರೂಪಿಯಾದ ಮಹಾ ವಿಷ್ಠು ವಿನಿಂದಲೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎರಡು ಜನ್ಮ ಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. ಟ್ರ ಎಂಡನೆಯ ಜನ ರಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಅವನು ರುಕಿ ಜೇಡೀವಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದ ದ್ಯುಮ್ಮ ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಜಫಿಸುವನು, 

೧೪. ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಶಾಪದಿಂದ ಗ್ರಸ್ತಳಾಗಿರುವೆಯಾಗಿ ಶಂಬರಾ 
ಸುರನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವೆ. ಪ್ರದ್ಯುನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಪಕಿಯೊಡನೆ 
ನಿನ್ನ ಸಮಾಗಮವು ಕಾಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ನಡೆಯುವುದು.” 

೧೫. ಇಂತೆಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು 
ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮರಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಮನಸಳಾಗಿದ , ಶತಿದೇವಿಯು ಆ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಫಿನೃತ್ತಳಾದಳು. 








ನನನೋ9ಧ್ಯಾಯ। ೨೪೬ 





ತತೋ ದೇವಾಃ ಸನಾಜಗ್ಗುಃ ಸ್ವಾರ್ಥೇ ಕಾಮೇ ಹತೇ ಹರಾತ್‌ । 
ರತ್ಯಾ ಕೃತಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಂತೋ ಗುರ್ವಿಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಪುರೋಗಮಾಃ 1 
ತಾಂ ತೇನಿವರ್ತಯಾಮಾಸುರ್ವಶೇಣ ನುಹತಾ ಸತಿೀಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಅನಂಗೊಲಪಿ ಭನತ್ಸಾಃಂಂಗೋ ಮೃತ ನಿವಾಶ್ಟಿಗೋ ಭವೇತ್‌ । 





ಇತಿ ನ pal. ಧರ್ಮಂ ಚೋಸಪದಿಡೇ೭ಕೇ 1 ೧೩೭ ॥ 
ಪೂರ್ವಕ Ws ರಾಜಾ ಸುಂಡರಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಸ್ರಭುಃ । 
ತೃಮೇನ a ತತ್ರಾಪಿ ರಜಸಿಸಂಕರಕಾರಿಣೇ ೫ ೧೪ ೫ 


ತೇನೇಯಂ ಚ ದತಾಫೊತ್ತೆ € ಕುರ್ನಿದಾಸೀಂ ಚ ನಿಷ್ಕೃತಿಂ | 
ಮಂದಾಕಿನ್ಸಾ ತು ನೈಶಾಖೇ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಂ ತದಾ ಕುರು HOF 
ಮಧುಸೂದನನುಭ್ಯಚ್ಛ ೯ ಕಥಾಂ 'ದಿನ್ಕಾ 0 ತಥಾ ಶೃಣು 

ಅಶೂನ್ಯಶಯನಂ ನಾನು ವ್ರತಮಾರಭ ಜಾಸಿಫಿ H 30 1 


[ med pS 
೧೬, ಈ ರೀಣಯಾಗಿ ತನ್ನು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಕ್ತಿ ನಿರತನಾಗಿ 


ಮಹೇಶ್ವ ರಸಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ ಡೇಶಷತಾ ಗವನು ಮಾಡಲು 


ಷಿ rR y ಅ ಇಳ 
ಸಿದ್ದ ಳಾ ಗಿದ್ದ ರತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಬ್ರಹ ಕಿ, ವ.ಹೇಂದ್ರ. ಕಸ್ಲಿ ಮುಂತಾದ 
ನೀಪತಿಗಳೆ ರೂ ಆ ಭಿವ್ರ ತಾತಿಕೋಮ: ಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನೋ ವಿಂದ 


ಟ್‌ 
ಹಿಂದಿರುಗಿಸಲು ದುರ್ಲಭವಾದ ವ ರವನ್ನು ಕೊಟ. ಸ್ರಸೊಭಿಗೊಳಿಸಿವರ 


ಶ್ರಿ 
ಸಕ್ಷ ಕೈ ಬೇವಿಯೇ! ಸಿನ್ನ ಪತಿಯ ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಕರೀರನಾ ಯೇ ಸುಖಗಳ ನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವನು. ಮೃತನಾಗಿದ್ದರೂ 


pS 


ನಿನ್ನ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ sisi ಪಶ್ಯ ಚ ತೆ ಇಂತೆ ದು 
ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು, 

೧೮, “ಹಿಂದಿನಕ ಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಮದೇವನು ಸುಂದರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ನೀನೂ ಆತನಿಗೆ ಆ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ರಜಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ ನೀನು ಗೃಹಸುಂಕವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವಳಾದೆ. 

೧೯. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ಶಿವಸ್ಥೆಯುಂಟಾಯಿತು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನೀನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ವೈಶಾಖ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಸ್ವಿಯೂ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡು. 

೨೦. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಆತನ 
ದಿವ್ಯಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು. ಎಲೌ ಸುಂದರಿಯ! ಅಶೂನ್ಯ 
ಶಯನವೆಂಬ ಉತ್ತಮ ವ್ರತವನ್ನು ನೀನು ಇಂದಿಥಿಂದಲ್ಲೇ ಆರಂಭಿಸು. 


೨೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂವೆಮೆಹಾಪ್ರರಾಣಿಂ 


ಧರ್ಮೇಣಾಂನೇನ ತೇ ಭದ್ರೇ ವ್ರತೇನಾಃಪಿ ಚ ಮಾಧನೇ । 


ನೂನಂ ತೇ ಭವಿತಾ ಪತ್ಯುರುಪಲಬ್ಬಿರ್ನ ಸಂಶಯಃ H ೨0H 
ಇತಿ ತಸ್ಕೈ ವರಂ ದತ್ತಾ ದೇವಾ ಜಗ್ಮುರ್ಯಥಾಂಂಗತಾಃ 1 
ತಥಾ ಕೃಚ್ಛಾ ಸ್ನಿವೃತ್ತಾ ಸಾ ದೇವೀ ಕಾಮಸತೀ ತಥಾ ॥ ೨೨ ॥ 


ಗಂಗಾ:ವಗಾಹನಂ ಚಕ್ರೇ ಮೇಷಸಂಸ್ಕೇ ದಿವಾಕರೇ । 

ಅಶೂನ್ಯಶಯನಂ ನಾಮ ವ್ರತಂ ಚಾಃಪಿ ಮಹಾಮನಾಃ ॥ ೨೩॥ 
ತೇನ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವೇನ ಸಧ್ಯಃ ಕಾಮೊಣಕ್ರಿಗೋಚರಃ । 

ಅಭೂತ್ತಸ್ಥೈ ಮಹಾರಾಜ ಲೋಕೇ ಚಾವಾರ್ಯನೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥೨೪॥ 
ಪೂರ್ವಕಲ್ಲೆೇಣ ಪೈಯಮಶಫಿ ರಾಜಾಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ |! 
ವೈತಾಖೋಕ್ತಾನ್ಮಹಾಧರ್ಮಾನ್ಸಾಕರೋಶ್ರ್ತೇನ ವೈ ಸ್ಮರಃ । 

ದೇಹಹಾನಿಂ ಪ್ರ ಪೇದೇಂಸೌ ಪುತ್ರೋಸಪಿ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೧. ಮಂಗಳೆಯೆ! ಈ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದಲೂ ವೈಶಾಖಮಾಸದ 
ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಸ್ಪದವಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 

೨೨. ಇಂತೆಂದು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದ ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ 
ಕಾಮುದೇವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ರತೀದೇವಿಯು ತನ್ನ ಕಷ್ಟದಿಂದ ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಳು. 

3೩. ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಸರಾಷಿಗತನಾಗಿರುವ ಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಗಂಗಾಸ್ಟಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ಮಹಾ ಬುದ್ದಿವಂತೆ 
ಯಾದ ಆಕೆಯು ಅಶೂನೃಶಯನವೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಆಚರಿಸಿದಳು. 

೨೪. ಆ ಎರಡು ವ್ರತಾಚಾರಣೆಗಳ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನು 
ನಿರಂತರವೂ ಅಕೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಗೋ ಚರನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಫ ಮಹಾರಾಜನೆ! 
ಆತನೇ ಮೂರು ರೋಕಗಳನ್ಲಿಯೂ ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನೂ 
ಅದನು, 

೨೫, ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಈತನೂ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ 
ಮಹಾರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಅದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಗಳಾಗಿರುವ ವೈಶಾಖಮಾಸ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮನ್ಮಥನು ಮಹಾನಿಷ್ಣುನಿನ 
ಮಗನಾದರೂ ಈಶ್ವರನಿಂದ ದೇಹನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾದನು. 


ಸನನೋನಿಧ್ಯಾಯಃ ತಿರ 


ವೃಥಾನೀತೇ ತು ವೈಶಾಖೇ ನೇಷಸಂಸ್ಥೇ ದಿವಾಕರಃ 
ಅವಸ್ಥೆ ₹ಯಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂತುಕಾ ಈಥಾ 
ತ್ರ್ಯಂಬಕೇಂ3ತರ್ಹಿತೇ ಸಶ್ಚಾನ್ನಿರಾಶಾ ಗಿರಿಕನ್ಶಕಾ ; 
ತೂಷಿ ಕ್ಲೀಂ ಸ್ಥಿತಾಂ ತದಾ ಯೂ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಹಿಮವಾನ್ಸಿರಿಃ ॥ ೨೭8 
ಚಕಿತ ಸ್ವಗ್ಗಹಂ ನಿನ್ನೇ ಜೋರ್ಥ್ಯಾಂ ತಾಂ ಸರಿರಭೃಚ | 

ತಾಪಬ ಬಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರಸ್ಕೈನ ಮಹಾತ್ಮನಃ H 308 
ಸ ಏವ ಮೇ ಪತಿರ್ಭೂಯಾದಿತಿ ತನ್ನಿಷ್ಪ ಮಾನಸಾ ; 


ಕ 3೬8 





ಗಂಗೋಪಕೂಲಮಾಪೇದೇ ತಸಸ್ತಪ್ಪ_ಂ ಧೃತನ್ರತಾ 1೨೯% 
ನಿವಾರಿತಾ:ಸಿ ಸಾ ದೇನೀ ಪಿತ್ರಾ ನೂತ್ರಾ ಸ್ವತಕೈರ್ಜನೈಃ 1 
ಅರ್ಚಯಂತೀ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ನಿರಾಹಾರಾ ಜಟಾಧರಾ 4401 


ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೋ:ಭೂನ್ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಭಾ ವಣ ಖು ಸಾಯಾಹ್ಮೇ ಸರ್ಣಶಾಲಾಮುಖೇ kas 1೩೧ 
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೨೬, ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷರಾಶಿಸ್ಟನಾಗಿರುವ ವ್ರ ಾಖಮಾಸವನ್ನು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆಯಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಈ ವಿಧವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯು 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಂದ ಮೇಶೆ ಸಮಸ್ಯ ಸಾ ಸಾ pH ಪಾಡೇನು? 

೨೭-೨೯, ತ್ರಿಣೇತ್ರನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಗಿರಿಪುತ್ತಿಕೆಯು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಕೂ ಡಿವವಳಾದಳು. ದಿಗ್ಗಾಂತಳಾಗಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂಕಿದ್ದ ಮಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದ ಹಿಮವದ್ರಾಜನು 
ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಪಾರ್ವತಿಯೂ ಮಹಾಮಹಿಮನಾವ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ರೂಪ, ಔದಾರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆತನೇ ತನಗೆ 
ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆತನನಯೇ ನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು Le 
ಮತ್ತು ಉಗ್ರವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಧಶಿಸಿದವಳಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಗಂಗಾ 
ನದಿಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. 

೩೦. ತಂದೆಯೂ, ತಾಯಿಯೂ, ಬಂಧುಬಳಿಗಗಳೂ ಎಸ್ಟು ನಿವಾಶಿಸಿದರೂ 
ಆಹಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಜಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಕೆಯು ಶಿವನ ಮಹಾ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ನಿಯಮದಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಹಗ ಓಂದು ಸಾವಿರ "ವರ್ಷಗಳು ಸೂಟ ಲು ಶಕೆಗೆ 
ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಪ್ರ ತೃಕ್ಟ ನಾದನು. ಒಂದಾನೊಂದ ಸಮಯದ ದಕ್ಷ 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯ ನೇಷವನ್ನು (cn BE ಯಾವ ಸ ಆಕೆಯು 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ  ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಮ ಬಂದು ಪಿಂತಮ. 
FN pe 


೨೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ವನಿಷ್ಕನುನಸೋ ದಾರ್ಥ್ಯಂ ವಾಕೈ್ಯೈರ್ನಾನಾವಿಧೈರಪಿ । 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ವರಾದರಂ ಭದ್ರೇ ವರಯೇತಿ ಮಹಾಪ್ರಭುಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸಾ ವನ್ರೇಂಥ ಪತಿಂ ರುದ್ರಂ ತ್ವಂ ಭವೇತಿ ನರಾನನಾ | 
ಸ ತಥ್ಸೈನ ನರಂ ದತ್ತಾ ಯಷೀನ್ಸಸ್ಮಾರ ಸಪ್ತ ಚ ॥ ೩೩॥ 


ಆಜಗ್ಮುಸ್ತೇಂಪಿ ಮುನಯಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ ಪುರಃ । 
ಬುಷೀನಾಜ್ಞಾ ಪಯಾಮಾಸ ಕನ್ಯಾಂ ಪ್ರ ಸು 0 ಹಿಮಾಲಯಂ 8೩೪1 
ತಥಾ*5ದಿಷ್ಟಾ ಭಗವತಾ ಕನ್ಯಾರ್ಥಂ ಏನುನದ್ದ ಪಂ । 
ಪ್ರಾಪುರ್ನಿಹಾಯಸಾ ಸರ್ವೇ ದ್ಯೋತಯಂತೋ ದಿಶೋದಶ ॥ ೩೫॥ 
ಪ್ರತ್ಕುಜ್ಜಗಾಮ ಸ ಗಿರಿಃ ಸಪ್ರ್ರೈತಾನ್ಸ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಮಾನ್‌ । 

ಸಂಪೂಜ್ಯ ವಿಧಿನತ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಸುಖಾಸೀನಾನಪೃಚ್ಛತ ॥ ೩೬ ॥ 

೩೨. ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ ಅಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನ 
ದಾರ್ಡ್ಯನನ್ನು ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪರೀಶ್ಸಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
"ಎಲಾ ಶುಭಾಂಗಿಯೆ! ಫಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಉತ್ತಮ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೩೩. ಆಕೆಯೂ ಮಹಾದೇವನನ್ನು ಕುಂತು “ನೀ 
ಯಾಗಬೇಕು” ಎಂಬುದಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಅತನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದಿಗಾಗಿ ಸಪ್ರರ್ಪಿಗಳನ್ನು ಸ 
ಕೊಂಡನು. 

ಲ್ಲ ಆ ಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಪ್ರಾಸ್ತರಾಗಿ ಅತನ ಮುಂಡೆ ಬದ್ದಾಂ ಜಲಿಪುಟರಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 
ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ನರ್ಶತರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನಗಾಗಿ 
ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುವಂತೆ ಪ್ರೇರೇನಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೩೫. ಇಂತು ಪರಮಾತ ನಿಂದ ಆದೆ ಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಕಾಶ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿಫಿಂದ 
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವವರಾಗಿ ಸದಾಶಿನನಿಗೋಸ್ವರ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಲು ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಿ ವರ್ವತರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತರು. 

೩೬. ಅವರ ಬರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸರ್ವತರಾಜನೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 

ಬ್ರಹ್ಮ] ಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮರೆನಿಸಿದ ಆ ಏಳು ಮಂದಿಯನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಕಾ 
ಾರಿಗಳಿಂದ | ಪೂಜ ವಿಧ್ಯುಕ್ತ ಗಳಾದ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಯಾರಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿ 











ಸವನೋಧ್ಯಾಯಃ ರಗ 


ಧನ್ಯೊಟಸ್ಮಿ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಂಸ್ಮಿ ಯದ್ಭ ನಂತೋ ಗೃಹಾ:ಗತಾ? । 
ಭವದಾಗಮನಂ ಮನ್ಕೇ ಮಮ ಜನ್ಮಫಲಂತ್ರಿತಿ ೩೩೭8 
ನ ಕೃತಂ ನಿದೃತೇನಸ್ಮಾಭಿ; ಪೂರ್ಣಾರ್ಥಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 
ತಥಾಪಿ ಭೂತಕಾರ್ಯಂ ವೋ ಯತ್ಕರ್ತವೃಂ ಮಹಯಾ:ಧುನಾ 8 ೩ರ 8 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ತಥಾಪ್ರೋಚುರ್ಹಿಮವಂತಂ ಮಹಾಗಿರಿಂ ; 

ತ್ವಯಾ ಸ್ವಸದೃಶಂ ನಾಕ್ಯಮುಕ್ತಂ ಗಿರಿಸತೇ ದೃಢಂ » arn 
ಅಸ್ಮದಾಗನುನೇ ಹೇತುಂ ವಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮ ತೇ ಮುಜೋದಯೇ। 

ಕನ್ಯಾ ತೇ ಸಾರ್ವಶೀ ನಾನು ಪೂರ್ವಂ ದಕ್ಸಾತ್ಮಜಾ ಸತೀ 1೪೦8 
ಜಾತಾತವಕುಮಾರೀಯಾ ಯಜ್ಞೆ ಕ ತೃಶ್ತಕಲೇನರಾ | 

ಅಸ್ಯಾಃ ಪಾಣಿಗ್ರಹೇದಕ್ಚಃ ಶಂಭುರ್ನಾನನ್ಕೋಜಗತ್ರಯೇ 2908 


೩೭, "ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು, ನೀವು 
ಮದರಿಂದ ನಾನು ಇಂದು ಕೃತಕ್ಕತ್ಯನಾನೆನು ನನ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪ್ರಣೃಗಳೆ ಫಲದ ರೂಸವಾಗಿಯೇೇ ನೀನ ನಮ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಿರೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು. 


೩೮, ಅದರೂ ನೀವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನೋರದರೂ ಮಹಾತ್ಮರೂ 


ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮಂತಹ ಅಲ್ಬಜ್ಞ ರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಒಳ್ಳವಾಗಬೇಕಾಮ ಮು 
14 (yl 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಬ. ಆದರೂ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದ ಕಾರ್ಯಗೌವನನ್ನೂ ನನ್ನಿಂದ 


ನಿಮಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಅಸ್ಪ ಗೆ ಮಾಡಿಸ.” 


ಜಿ 
ಕ್ರೀಷ್ಮನಾನ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
“ ಅಯ್ಯಾ ಗಿರಿರಾಜನೇ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಕುಲಶಿೀಲಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ನೀನು ಅಡಿರುವೆ. 

೪೦. ಥಿನಗೆ ಮಹೋತ್ಸವದ ಸಂಭ್ಯ್ರಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ನಮ್ಮ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು. ಈಗ 
ನಿನಗೆ ಜನಿಸಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕನಾ:ರತ್ಲಪ್ರ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗಳಾಗಿ ಸತೀವೇವಿಬೆ;ನಿಸಿದ್ದಳು. 

೪೧. ತಂದೆಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಶಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಈಗ ನಿನ್ನ ಕುವರಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವಳು. ಈಕೆಯ 


ನರನಪೆ ಮೂರು 
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೨೯೨ ಶ್ರೀಸಾ ದಮೆ ಹಾಫ್ರರಾಣಂ 


ಜೀಯಾ ಸಾ ಶಂಭವೇ ದೇವೀ ಭವತಾಃನಂತ್ಯ ಮಿಚ್ಛ ತಾ ೩೪೨ ॥ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸಹಸ್ರೇಷು ಭವತಾ ಸುಕೃತಂಕೃ ef | 





ಇದಾನೀಂ ತವ ದಿಷ್ಟ್ಯಾತು ಸವತ ಸಕ್ಕ ೫1೪೩1 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ವಾ ಸಂದೃಷ್ಟಾಂತ್ಮಾ ಮಹಾಗಿರಿಃ । 

ವ್ಯಾಜಹಾರ "ಪ್ರನರ್ವಾಕ್ಮಂ ಪುತ್ರೀ ವಲ್ಕಲಧಾರಿಣೀ 1 ೪೪ | 
ಗಂಗಾತೀರೇ ನಿರಾಹಾರಾ ತಪಸ್ತಪತಿ ದುಶ್ಚರಂ 1 

ಕಾಂಶ್ಸಮಾಣಾ ಪತಿಂ ಶಂಭುಂ ತಸ್ಯಾ ಇಸ್ಟಮಿದಂ ತ್ವಿತಿ ॥ ೪೫ ॥ 


ದತ್ತಾ ಕನ್ಯಾ ಮಯಾ ತಸ್ಮೈ ತ್ರ್ಯಂಬಕಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ 

ಶೀಘ್ರಂ ಗತ್ವಾ ಭವಂತಸ್ತು ಯತ್ರ ಶಂಭುರ್ಮಹಾಪ್ರಭುಃ ॥ VEN 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಹಿಮವತಾ ದತ್ತಾಂ ಗೃಹಾಣೇತಿ ನಿವೇದ್ಯ ಚ । 

ಭವಂತ ಏನ ಕುರ್ವಂತು ಚೈ ತಜಿ ೈವಾಹಿಕೀಂ ಕ್ರಿ ಚಾ | ೪೭ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಹಿನುವತಾ ತಮಾಮುಂತ್ರ್ಯ ಜ್‌ ಯಯುಃ । 

ಲಕ್ಷ್ಮ ದ್ಯಾ ಯೋಷಿತಃ ಸರ್ವಾ ನಿಷ್ಠಾ ದ್ಯಾ ದೇವತಾ ಅಪಿ ॥೪೮॥ 


೪೨-೪೩, ಕನ್ಯಾದಾನದ ಜ್ರ ಇದಿ ರಲವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವೆಯಾದರಿ 
ನೀನು ಆ ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿಯನ್ನು ಬುವಿಗೆ ಸೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸು. 
Si ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸುಕೃತನೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲಧರ್ಮ 

ಯೊ ಗಗವಿಂದ ಫ ಸಶೊಃ "ನ್ನು ಖವಾಗುವ ಸಮಯವೀಗ ಒದಗಿರುವುದು.?' 

ಬಲ ಆ ಸಪ್ರಷಿ ರ್ಕಿಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರ್ವತರಾಜನು 
ಸಂತುಷ್ಟಾ 0ತರಂಗನಾದನು. ಮತ್ತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. “ಆ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿಯು 
ಈಗ ನಾರು ಬಟ ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳು. 

೪%, ಮಹಾಶೇವನೇ ತನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಸೇಕ್ಟೆ ಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಅಚರಸುತ್ತಿ ಬಾ 
ಅವಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಂದೇಶವು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ಏಿಯನಾಗಿಯೇ pr 

೪೬. ಸತ ಪುರುಷನಾದ ಅತಿ  ಕೇತ್ರನಿಗೆ ನಾನು ಕನೈಯನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಈಗ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆನು. ರೋಕೇಶ್ವರನಾದ ಶಂಭುವು ಇರುವ 
ಸ್ಸ ಳಕೈೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಡುವವರಾಗಿರಿ. 

೪೭, ಹಿಮವಂತರಾಜನು ಪ್ರೀಕಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಕನ್ಯಾರತ್ನ 
ವನ್ನು ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು. ನಿವೇದಿಸಿ ನಿವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಈ ವಿವಾಹ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಿರಿ.?' 

೪೮-೫೨. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಆ ಹಿಮವಂತನನ್ನು 


ನನಮೋಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೩ 


ಷಣ್ಮಾತಕೊಲಥ ಮುನಯೋ ದ ್ರೈಷ್ಟುಂ ಜಗ್ಮುರ್ಮಹೊ 

ಶಿವಃ ಸರ್ವಾಮರಗಣೈರುನಿಭಿರ್ಮಾತೃಭಿಸ್ತಥಾ 

ಅನ್ವಿತೋ ವೃ | ಸಭಾರೂಢಃ ಪ, ್ರಮಥಾನಾಂ ಗಣೈವೃತ। । 

ಭೇರೀಶಂಬನು, ದಂಗಾದ್ವೆ,ಃ 'ಕಾಪಲೀಪಟಹಾದಿಕ್ಕೆಃ 8೫೦8 
ತ 'ರ್ಬಂದಿಭಿಶ್ಚ ಪ್ರಾನಿಶದ್ದಿ ಮುವತ್ತು ರಂ, 

ಮ ಶುಭೇ ಲಗ್ನೇ ಶುಭಗ್ರ ಪನಿಶೀಕ್ಸಿತೇ 1೫೧೫ 

ವಿವಾಹನುಕರೋಚ್ಛೆ ೪೮ ಪ್ರಹೃಸ್ಟೆ (ನಾಂತರಾತ್ಮಃ ನಾ; 

ಮಹೋತ್ಸವಸ್ತ ದಾಜಾು ಸೀತಿ ಲ (ಕ್ಕಾಂ ಸ್ಟಾಣೆನಾಂ ಜು 2. 

ಮಹೋತ್ಸನೇ. ನಿನೃತ್ತೇ ತು ಶಂಕರೋ ಲೋಕಶಂಕರಃ। 

ಠೇನೇ ಸ್ವಚ್ಛಂದಯಾ ದೇವ್ಯಾ ರೋಕಧರ್ಮಾನನುವ್ರತಃ ೫೫೩8 








ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಶಿವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟರು. ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ? ಮೊದಲಾದ 
ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ವಿಷ್ಣು ವೇ ಮುಂತಾಜ್‌ ದೇವತೆಗಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, 
ವೈಷ್ಣವೀ, ಕೌಮಾರೀ, ಆಟ ಇಂದ್ರಾಣೀ, ಹ HFATHSSS 
ಹ್ಮಾತೃಕೆಯರೂ, ಮುನಿವರ್ಯರೂ ಪರಮೇ ಬ ವಿವಾಹವಸ ಹೊ 
ಶು ಲು ಗುಂಪ್ರಗೂಡಿ ಹೊರಟರು ಕ 
ಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಮುಧಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಮಾತೃ ತೆಯುರಿಂದಶೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ವೃಷಭವಾಹನವನ್ನೇರಿಕೊಂಡು ನೇಡಿ ಸುತ್ತುವತಿಯ 
ಕಳು ಭೇರಿ, ಶಂಖ್ನ ಮ್ಳ ಪಂಗ್ಗ *ಹಳ್ಳೆ ತನುಟಿ ಮುಂತಾದ ಬಾದೆಗಳಿ 
ಭಾಂಕಾರಗಂಳಿದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳ ವೇದಘೋಷಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ವ 
ಮಾಗಧರ ೂಗಳಿಕೆಗಳಿಂದ ದಲೂ ಹಿಮವಂತನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಹಳ ಸುಮುಹೂರ್ತವೂ ಶುಭಗ್ರಹಗಳ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯುಳ್ಳ ಉತ್ತಮ 
ಗ್ಹವೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು ಶೈಲರಾಜನು ಅಪರಿಮಿತಾನಂದತುಂದಿಲಾಂತ 
pa ಹತ ವಿವಾಹವನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನೆರನೇರಿಸಿದನು 
ಎಕ್ರೆ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅಗ ಮೂರು ನ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭೂತ 
ಪೂರ್ವವಾದ ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯಿತು. 

೫೩. ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವದ ವೈಭನಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಲು 
ತ್ರಿರೋಕಗಳಿಗೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರ! ಶಂಕರನು Fou 
ಧರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ದೇನಿಯೊಡನೆ ಸುರತಸೌಖ್ಯ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 


೨೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಸುರಾಣಂ 


ಬುದ್ಧಿ ಮದ್ದಿಮುವದ್ಗೇಹೇ ದೇವೇಂದ್ರಭನನೋಪಮೇ । 


ಕರ್ವರ್ಯಾಂ ನಂದಿನೀತೀರೇ ನನರಾಜಿಷು ಶಂಕರಃ ॥ ೫೪॥ 
ಮತ್ತಾಲಿದ್ವಿಜಸನ್ನಾಡಮುಯೂರರವಮಂಡಿತೇ | 
ದಿವ್ಯವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಣಿ ರೇಮೇ ಸ್ವಚ್ಛಂದಯಾ ವಿಭುಃ ॥ ೫೫ ॥ 


ಸ್ತ್ರೀಣಾಮಿಂದ್ರವರಾಭಾವಾತ್ತಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲೇ ನೃಪೋತ್ತಮ । 

ಪುಂಸಃ ಸಂಗಾತ್ಪುನರ್ಗರ್ಭೊ ನಾರೀಣಾಂ ಸ್ರವತಿ ಧ್ರುವಂ ॥೫೬॥ 
ಪ್ರತ್ಯಹಂ ರಮಣಾದ್ದೇವ್ಯಾಂ ನಾ ಭೂದ್ಭರ್ಭೊೋ ಹರಾದ್ಬತ । 
ಡೇವಾನಾಮಭವಚ್ಚಿ ಂತಾ ಪುತ್ರಾಲಾಭಾದ್ವರಾದ್ವಿಭೋಃ ೫೭ ॥ 
ಸರ್ವೇ ಸಂಗತ್ಯ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಮಿಥ ಏವಂ ಬಭಾಷಿರೇ । 
ಕಾಮಾವಾಃಭೂದ್ರತೌ ನಿತ್ಯಂ ಸಕ್ತೋ ದೇವ್ಯಾಹರಃ ಸ್ವರಾಟ್‌ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೪-1೫, ಸಕಲವೈಭವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹೇಂದ್ರ ಭವನ ಸದೃಶವಾದ 
ಹಿಮವಂತರಾಜನ ಅರಮನೆಯನ್ನಿಯೂ, ರಾತ್ರಿಯೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ 
ದುಂಬಿಗಳ ಮತ್ತು ಸಕ್ಟಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದಲೂ, ನವಿಲುಗಳ ಕೆ £0ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ ನಂದಿಫೀನದಿಯ ವಡಗಳಕ್ಷಿ ನಾಸಿಸಿರುವ ವನಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇವಮಾನದಲ್ಲಿ ನೇಕ ಸಾವಿರ. ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ಸ್ವೇಜ್ಮಿಯಿಂದ ಪಾರ್ವಶೀದೇವಿಬೊಡನೆ ರಮಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೬, ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಟನೆ! ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮಹೇಂದ್ರನ ವರವಿಲ್ಲ 
ದುದರಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮತ್ತೆ ಪ್ರರುಷಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವ್ರುದರಿಂದಲ್ಲೇ ಪೂರ್ವ ಗರ್ಭವು ಸ್ರಾವವಾಗುವ ಪದ್ಧತಿಯೇ ಲೋಕ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

೫೭. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ನಿತ್ಯದನ್ಲಿಯೂ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿ 
ಯೊಡಸೆ ರಮಸುತ್ತಿರಲು ಆಕೆಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಗರ್ಭವು ನಿಲ್ಲಲೇ 
ಇಲ್ಲವು. ಎಲೆ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯೆ! ಇವರಿಗೆ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದಿರಲು ತಾರಕಾಸುರನ 
ವಥೆಗಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ವ್ಯಾಕುಲವುಂಟಾಯಿತು. 

೫೮. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ನ್ಲಿಯೇ ಇಂತು ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು, " ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರನಾದ 
ಸರಮೇಶ್ವರನು ಗ್ರಾಮ್ಯನಾದ ಕಾಮಿಪುರುಷನಂತೆ ದೇನಿಯೊಡಫೆ ಸುರತ 
ಸುಖದನ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವನು. 








ಸನಮೊ!?ಧ್ಯಾಯಃ ೨೪೯೫ 


ನಾಂಸ್ಕಾಕಂ ಸಿಧ್ಯಕೇ ಕಾರ್ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ಗರ್ಭಸ್ಯ ಸಂಸ್ಪವಾತ್‌ | 
ಪುನಾರತಿರ್ಯಥಾ ನಾ:ಭೂತ್ಮಥಾಸ್ಮಾಭಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ H RF 
ಮಿಥ ಏನಂ ತು ಸಂಭಾಷ್ಯ ವ್ಯಚಿನ್ಸನ್‌ ಶ್ಲಣಮತ್ತ ತೇ: 





ಅಗ್ನಿಂ ಕೃತ್ರ್ಯೇ ನಿಸಿಶ್ಲಿತ್ತ ಹ್ಯೂಚುರ್ಮಾನಪುರಃಸರಂ ೬೦ ॥ 
ಅಗ್ನಿಮುಖಂ ತ್ವಂ ದೇವಾನಾಂ ತ್ವಂ ಬಂಧುರ್ಗತಿರೇನ ಚ । 
ಇದಾನೀಮಶಿ ಗಚ್ಛತ್ವಂ ರಮತೇ ಯತ್ರ ನೈ ಹರಃ 1 4೧8 


ರತೃಂತೇ ದರ್ಶಯಾ:ಂತ್ಮಾನಂ ಪ್ರನಾರತಿರ್ಯಥಾನನೆ, ; 

ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನ್ರೀಡಿತಾ ದೇನೀ ತತಶ್ಲಾಪಹಕರೇದ್ದುನಂ 1 ೬೨॥ 
ಸಿಸ್ಕೋ ಭೂತ್ವಾ ತು ರತ್ಯಂತೇ ಪೃ ಚ್ಚ ತತ್ತ್ವಂ ಸ್ಮ ರಾತತಕಂ : 
ತತ್ವಸಂಪ್ರಶ್ನ ವ್ಯಾಜೇನ Ey ಬಹು ಯು ಪ್ರ ಭೋ 1೬೩0 


೫೯. ನಿತ್ಯವೂ ಅಕೆಯ ಗರ್ಭವು ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿರಿವು 


ಕಾರ್ಯವು ಎಂದಿಗೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವ ಸಂಭವವೇ ಇರುವುದ. ಆದುದರಿಂದ ಫೃನ; 
ಅವರ ಸಂಯೋಗವು ಅಗದಿರುವಂತೆ ನಾವು ಯಾವದಾದರೂ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 


ವನ್ನು ಕೈ ಕೆ ಗೊಳ ಬೇಕು. 

ಒಂ, | ಪರಸ್ಪರಸಂಭಾಷಣೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಒಂದು ಕ್ಚಣವವರೆಗೂ 
ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಾದವ ಕ. ತೊಕ } 
ಅಗ್ನಿಯೇ ಆ ಕಾಂ ರ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಬವನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅತನಿಗೆ ಮರ್ಯಾದಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೇಳತೊಡ ಡಗಿದರು. 


೬೧. "ಎಲೈ ಅಗ್ನಿದೇ ವನೆ! ನೀನು ಜೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಖವ್ಪಾಯನಾಗಿರುವೆ. 
ನೀನೇ ಸ್ಯ 'ಬಂಧುವೂ ಗತಿದಾಯಕನೂ ಆಗಿರುವೆ. ಈಗಲೂ ನೀನು 


ಸರಮೇಶ್ವ ರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳ ಕ್ಕ ಹೋಗು. 

೬ ಒಂದು ದಿವಸ ಸುರಶಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅವರೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಿಲ್ಲಲು ಮತ್ತೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸಂಭೋಗವು ಭಾಗಲಾರದು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಅಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವಳೆಂಯುದ 
ನಿಜವು. 

೬೩ ನೀನು ಶಿಷ್ಯನಂತೆ ವೇಷವನ್ನು ಮನ್ಮಥ ವೈರಿಯಾದ ಆತನಲ್ಲಿ 
ಜಾತ ಎಸಡೇಕವನ್ನು 'ಕೇಳುವವನಾಗು. ತ್ರ್ವಾರ್ಥಗಳ ಸೂಕ್ತ ಗಳನು 

ಳಿಯಶೆಳಸುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಒಹಳ ಬ ಟೆ ಆತನನ್ನು ಸುರತದಿಂ 
ನನಸಿನ 


ಹ 
ರ 


೬೬ 


೨೯೬ ಶಿ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಬಹುಕಾಲೇ ಗತೇ ದೇನೀ ಕುಮಾರಂ ಪ್ರಸವಿಷ್ಯತಿ । 

ದೇವೈರೇವಂ ಪಾ ರ್ಥಿತೋಂಗ್ನಿಕೋಮಿತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಹರಂ ಯಯೌ ॥೬೪॥ 
ವೀಯೋತ್ಸರ್ಗಾತ್ಪೂರ್ವಮೇವ ಗತೋ ನ್ನ ರತಾಂತರೇ ! 

ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ನ್ರೀಡಿತಾ ದೇವೀ ವಿನಸ್ತ್ರಾ ವಿಮನಾ ಯಯೌ ॥ ೬೫॥ 
ರತಿಂ ಗ ತೃರಯಾ ತತೋ ರುದ್ರೊಟತಿಕೋಪಿತಃ | 

ವಹ್ನಿಂ ಪ್ರಾಹ ಗೃಹಾಣೇದಮಭಿಸೃಷ್ಟಂ ತು ದುರ್ಮತೇ ॥ ೬೬॥ 
ಮದ್ವೀರ್ಯಂ ದುಸಹಂ ಪಾಪ ರತಾ ವಿಘ್ನಸ್ತ್ಯಯಾ€ಂಭವತ್‌ | 

ಉತ್ತ, ಜಾಮಿ ಚ ನುದ್ವೀರ್ಯಂ ತ್ವನ್ಮುಖೇ ಹವ್ಯವಾಹನ ॥೬೭॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವೋತ್ಸ ಷ್ಟವಾಸ್ತಿ ರ್ಯಂ ಹನ್ಯವಾಹಮುಖೇ ಹರಃ । 

ತದ್ಭೃತ್ವಾ ದಹ್ಯಮಾನಃ ಸತ್ಸ್ವೋಡರೇ ನೀರ್ಯಮುಲ್ಪ್ಬಣಂ 1 ೬೮ ॥ 
ಬಾಬಾ ಯಯೌ ಧಾಮ ದೇವಾನಾಂ ಯಜ್ಞ ಪೊರುಷಃ 
ಕಫಂಚಿತ್ರಾಣತೋ ಮುಕ್ತೋ ದೇನೇಧ್ಯಸ್ತನ್ನ್ಯವೇದಯತ್‌ ॥೬೯॥ 


೬೪, ಇಂತು ಬಪಳ ಕಾಲವ ಕಳೆದುಹೋಗಲು ಪಾರ್ವಶೀದೇವಿಯು 
ಸುಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯುನಳು”  ಇಂತೆಂವ; ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಅಗ್ನಿದೇವನು ಓಂ ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸರಮಶಿವನಿ ಬ: 

೬೫. ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಿಕಾಂತದಲ್ಲಿದ ಂತಿಕ್ರೀಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಜೀಶವನ್ನು ಪರಮಶಿವನಿಗೆ ವಿರ್ಯೋತ್ಸರ್ಗ 
ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಡೆಸೀ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡು 
ನಗ್ಗಳಾಗಿದ್ದ ಗಿರಿಜೆಯು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದಲೂ ಉದಾಸೀನಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು 

೬೬. ಆಗ ಮಹಾದೇವನೂ ಶ್ವ ಕಿಯಿಂದ ಸುರತವಿಮುಖನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋನವನ್ನು ತಾಳಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಹೇಳಕೊಡಗಿದನು "ಳೆ,  ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೆ! ನನ್ನ 
ದೇಹದಿಂದ ಸ್ಥಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ವೀರ್ಯ ವನ್ನು ನೀ ವ ಗ್ರ ಏಸು. 

2-೬. ಎಲ್ಫೈ ಪಾಪಿಯೆ! ಈ ನನ್ನ AN ಇತರರಿಗೆ ಧರಿಸಲಶಕ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ನನ್ನ ಸಂಭೋಗಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿಂದ ನಿಘ್ನವುಂಟಾಯಿತು. ಸರ್ವ 
ಭಕ್ತಕನಾಗಿ ಜೀವತಿಗಳಗೆ ಹವ, ವನ್ನು ಹೊರುವ ದೂತನಾದ ನಿನ್ನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿಬೇ ಈ ವೀ ರ್ಯವನ್ನು ಇಡುವೆನು.” ಇಂತೆಂದು ಪರಮಶಿವನು ತನ್ನ 
ಕೇಜಸ್ನ ನ್ನು ಅಗ್ನಿಜೇವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿಡುವವನಾದನು. ಅಗ್ನಿಯೂ ಅತ್ಯುಗ್ರ 
'ಮಹಿವೆ;ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ವೀರ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಯ] ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

AF, ಯಜ್ಞ ಪುರುಷನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಬಹಳ 


`ಸ 
1 ಓಟ 


ಸವಪೋತಿಧ್ಯಾಯಃ ೨೯೬ 


ಪೇವಾ ವಸ್ನೀರಿತಂ ಶೃತ್ವಾ ಹರ್ಷಶೋಕೌ ಸಮಾಯಯುಃ । 
ಸ್ಥಿತಂ ನೀರ್ಯನಿತಿ ಹ್ಲಾದಂ ಕಥಂತು ಪ್ರಸವೋ ಭವೇತ್‌ ೫೭೦8 
ಇತಿ ದುಃಖಂ ತದಾ ಜಾಸೀದ್ವಹ್ನೇಃ ಕುಕ್ಬೌ ತು ಶಾಂಭವಂ | 


ವವೃಧೇ ತೇಜ ಆಕ್ಸಿಪ್ತಂ ದಶಮಾಸಾ ಗತಾಸ್ತದಾ 1೭೧॥ 
ನಾಂಪಶೃತೃಸವೋಪಾಯಂ ಬಹುದುಃಖಪರಾಯಣಃ । 
ದೇವಾನ್ವೈ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ ಗರ್ಭಮೋಚನಹೇತವೇ EN 


ತೇನ ದೇವಾ ನಹ್ಲಿನಾಸಾಕಂ ಪ್ರಾಪುರ್ಗಂಗಾಂ ಯಶಸ್ಮಿನೀಂ। 

ಗಂಗಾಂ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ತೇ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರಂಜಸಾ॥ ೭೩ ॥ 
ತ್ವಂ ಮಾತಾ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ತ್ವನೇವ ಜಗತಾಂ ಗತಿಃ । 

ದೇವತಾರ್ಥಂ ತು ತ್ವಂ ಭದ್ರೇ ಧತ್ಸ್ಯೃ ತೇಜಸ್ತು ಶಾಂಥನಂ 1೭೪91 


ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪರಶಿವನ ಸಾನ್ಲಿಧ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಾಣಾವಶೇಷಿತನಾಗಿ ಹೊರಟು 
ನ ಾಕವನು ಸೇರಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಡೆದುದ್ದೊವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಳಿಸಿದನು. 

೭೦-೭೧. ಅಗ್ನಿಮೇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಶೋಪವೂ 
ದುಃಖವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ a , ಮುಪೇಕ್ತರನ ವೀರ್ಯ 
ಲಭ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ಈ ವೀರ್ಯವು ವ್ಹನಿ ಯನು 
ಹೊಂದಿ ಹೇಗೆ ಶಿಶುವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಸವಿಸುವನು ಎಂಬ ಮಃಖಿವೂ ಅ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಪರಸೇಶ್ವ ರನ ನೀರ್ಯನ್ರೆ ಶಿಗ್ನಿದೇವನ ಉದರ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗತೊಡ ಸಿತು, ಇಂತು ಹತ; 
ತಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು. 


೭೨, ಆದರೂ ಅಗ್ನಿಯ ಕಷ್ಟವೂ ಗರ್ಭದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ 
ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿತ್ತು. ಅಸಹ್ಯವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಕೊಡಿದವನಾದರೂ ಪ್ರಸವಕ್ಕೆ 


ಉಪಾಯವನ್ನು ಕಾಣಲಾರದಾದನು. ಮತ್ತು ಗರ್ಭಮೋಚನಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ 
ಜೀವತೆಗಳನ್ನೇ. ಶರಣುಹೊಕ್ಕನು. 
೩೩. ಳಿ ಕೀವತೆಗಳ್ಳ್ಗರೂ ಆಗ್ನಿಯೊಡಗೂಡಿಕೊಂಡ: ತ್ರಿಲೋಕ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನಿಗೆ ಒಂದರು. ಮತ್ತು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಅನೇಕ ಸ್ತೋತ್ತಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಗಂಗಾದೆೇವಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗೌರವದ 


ಜಿಸೆಬಿಂದ ಪಾ ರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. 
೭೪. "ನೇ ಸಮಸ್ತ ಜೀೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಾತೆಯು, ನೀನೇ ಸಕಲ 


ಭೋಕಗಳನೂ ಪಾಶಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಮಂಗಸಾಂಗಿಯೇ! 


tt 
₹1 
le 
ಅತ್ತೆ 
ನ್ಮ 


೨೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದ್ವಹ್ನೇರ್ನರ್ಧತೇ ಗರ್ಭೋ ನಾಸ್ತ್ರೀತ್ಯಾತ್ರಸವೋಟಸ್ಯೆ ಚ। 
ತಸ್ಮಾದೇನಂ ಚ ನಃಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮುದ್ರರ ದಯಾಂ ಕುರು 1೭೫ ॥ 
ಇತ್ಯೇನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ದೇವೀ ತಥಾಸ್ತಿ 43 ನಚೋಜಬ್ರನೀತ್‌ । 
ದೇವಾಸ್ತು ನಹ್ನಯೇ ಪ್ರಾಹುರ್ಮಂತ್ರಂ ಗರ್ಭವಿನೋಚನಂ ॥ ೭೬ ॥ 
ತನ್ಮಂತ್ರಾದ್ಗರ್ಭಮಾಕೃಷ್ಠ ವೃಸೃಜದ್ಭವ್ಯವಾಹನಃ 1 

ಗಂಗಾಯಾಂ ಶಾಂಭನಂ ತೇಜೋ ಭಾಸ್ವಲ್ಲೋಕಸುದುಃಸಹಂ ॥೭೭॥ 
ಸಾಚೋಡ್ಛಾ ಕತಿಚಿನ್ಮಾಸಾನ್ಹ ಶಶಾಕ ತತಃ ಪರಂ । 


ನಿರ್ಜಲಾ ತತ್ಪ್ರಭಾವೇಣ ಸ್ಪುಟಿದ್ರಕ್ಟೈಕಲೇನರಾ 1೭೮ ॥ 
ಬಹುದುಃಖಾಃಃಕುಲಾ ದೇವೀ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ । 

ಉಜ್ಜಹಾರ ಸ್ವೋದರಸ್ಕಂ ಗರ್ಭಂ ಲೋಕೈಕಪಾವಸೀ i ೩೯ 
ಶರಕಾಂಡೇ ತು ಚಿಕ್ಬೇಸ ದಹ್ಯಮಾನಂ ಸಮಂತತಃ । 


ಶರಕಾಂಡೈಸ್ತು ಸಂಭಿನ್ನಃ ಷೋಡಢಾಭಿನ್ನೋ ಬಭೂವಹ ೪ ೮೦ 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಲಭಿಸಿರುವ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಈ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಈಗ ನೀನು 
ಧರಿಸಬೇಕು. | 

೭೫. ಈಗ ಆ ಗರ್ಭವು ಅಗ್ನಿದೇವನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನವಾಗು 
ಕ್ರಿರುವುದು. ಅತನು ಸ್ತ್ರೀಯ್ಲೂದುದರಿಂದ ಗರ್ಭನೋಚನವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಉನಾಯಬ್ಬ್ಲೂ ವು, ಅದುದರಿಂದ ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ನಮ್ಮೆ ರನ್ನೂ ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರುವವಳಾಗು.” 

೭೬೨೩೭, ಇಂತೆಂದು ಪೀವಕೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಳಾದ ಗಂಗಾಪೇವಿಯು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ಲಿತ್ತಳು. ಬಳಿಕ ದೇವತೆಗಳು ಅಗ್ನಿ ದೇವನಿಗೆ 
ಗರ್ಭವಿಮೊ (ಚನಕ್ಕಾ ಗಿ ಒಂದು ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ರು. ೪ ಮಂತ್ರ ದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ; ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಟನ ನು, ಪರಮೇಶ್ವ ರನ 
ವೀರ್ಯವು ತ ಯು "ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಂದ ಧರಿಸಲು ಅಶಕ್ಯವೂ 
ಆಗಿ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಲಿಸ್ಮನಾಯಿತು. 

೭೮. ಆಕೆಯೂ ಸಹ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳವರೆಗೂ ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಬಳಿಕ ತಡೆಯಲು ಅಶಕ್ತಳಾದಳು. ಆ ವೀರ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆಕೆಯೂ 
ಜಲರಹಿತಳಾಗಿ ಶರೀರದ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ತವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುವಂತಾದಳು. 

೭೯, ಇಂತು ಬಹಳ ಕ್ಲೇಶಗೊಂಡ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ತನ್ನ 'ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಹಾಕಲು 
ಆಕೆಯು ಕ್ರಿರೋಕಪಾವನೆಯೆನಿಸಿದಳು. 

೮೦. ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ 


ನವನೋಿಧ್ಯಾಯ। are 


ಷಟ್‌ ಕೃತ್ತಿಕಾಃ ಸಮಾಜಗ್ಮುರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಚೋದಿತಾಸ್ತ್ರದಾ । 
ಶರಕಾಂಡೇ ನಿನಿರ್ಭಿನ್ನಂ ಸೋಢಾಸಂಧಾಯ ಶಾಂಭನಂ ೫ ೮೧॥ 
ಷಣ್ಮುಖಂ ಪುರುಷಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ವೇಕದೇಹನಿತಿಸ್ಫುಟಿಂ 1 


ಕೃತ್ತಿಕಾನಿಧಿನಾಂ:ಜ್ಞಪ್ತಾಸ್ತಂ ತಥಾ ಚಕ್ರಿರೇ ದೃಢಂ ೫ ೪೨ ॥ 
ತದ್ದೇಹಂ ಸುರುಷಾಕಾರಂ ಷೆಣ್ಮುಖಂ ಶರಕಾಂಡಗಂ | 
ಅರಕ್ಬ ೂನೀನಮೇವಾಸೀಚ್ಛರಕಾಂಡೇಷು ವೈಚಿರಂ ॥ ಲೆಷ್ಕಿ 
ಏಕದಾ ವೃಷಭಾಂರೂಢೌ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವರೌ । 
ಶ್ರೀಶೈಲಂ ಗಂತುಮನಸೌ ತತ್ಸ್ಮಲಂ ಪರಿಜಗ್ಮತುಃ ೫ ೪೪ ॥ 
ತದಾಸೀತ್ಪಾರ್ವತೀ ದೇವೀ ಸದ್ಯಃ ಸ್ನುತಪಯೋಧರಾ । 
ವಿಸ್ಮಿತಾ ಚಾನದದೃದ್ರಂ ಸ್ನುತೌ ಕಸ್ಮಾತ್ರಯೋಧರೌ ಹ ೮೫ ॥ 


ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ. ಒಂದು ಪೊಂಡುಶುಳ್ಲಿನ ಗುಂಪಿನೊಳಕ್ಕೆ 
ಬಿಸುಟಳು. ಆ ಗರ್ಭವು ಸೊಂಡುಗಳ ತೀಕ್ಟಾಗ್ರಗಳಿಂದ ಕತ್ತವಿಸಲ್ಪ ಬ್ರ 
ಆರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

೮೧. ಅಗ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದ ಆದು ಕೃತ್ತಿ 

ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ಮರಾದರು. ಮತ್ತು ಅರು ಹೋಳುಗಳಾಗಿ ಜೊಂಡು ಹುಲ್ಲಿನ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರನ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟರು. 

೮೨, ಬಳಿಕ ಆರು ಮುಖಗಳನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಅಶಸ್ರಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿ ಒಂದೇ ದೇಹಕ್ಕೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪುಬಷಾಶಾರವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ಸೃತ್ತಿಕಾಮಾತೆಯರು ಬ್ರಹ್ಮನ ಅನ್ನಸ್ತ ಯನ್ನನುಸರಿನಯೇ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಷಣ್ಮುಖಸ್ವಾಮಿಯ ದೇಹವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದು ನಿಜವು, 

೮೩. ಇಂತು ಅವರು ದೇಹವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿ; ಆರು 
ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಗಂಡುಮಗುವಿನ ಅ ದೇಹವು ಸೊಂಡುಸುನ್ತಿನ ಪೊವಿಯಲ್ಲಿಯೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದು ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಅನಾಥಕಿಶುವಾಗಿಯ ಬೆಳೆಯಿತು. 

೮೪. ಒಮ್ಮೆ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರರು ತಮ್ಮ ವಾಹನವಾದ ವೃಷಭ 
ವನ್ನೇರಿ ಶ್ರೀಶೈಲವನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಅಸೇಕ್ರೆಯುಳ ವರಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ' ಸೊಂಡುಹುಫ್ಲಿದ್ದ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 

೮೫. ಆಗ ಪಾರ್ವತೀಡೇವಿಗೆ ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿಯೇ ಸ್ತವಗಳಿಂದ ಕ್ಲೇರ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿತು. ಇದರಿಂದ ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ಆಕೆಯು ಪತಿಯನ್ನು ಕುರ 
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ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. " ನನ್ನ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ತ್ರ್ರೇರವ್ಯ ಊತ್ಸಿಬರಟು ಕಾರಣವೇನು: 


ತಿ೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾರಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮನ್ನಿತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ಹರೊಣಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಶೃಣು ಜೇವಿ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಪುತ್ರೋಂಧೋ ನರ್ತತೇತವನ 0೮೬॥ 
ತ್ವಯಿ ನೀರ್ಯಮನುತ್ಸೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಗೇವಾ:ಗಾದ್ಧನಿರ್ವಹಃ । 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವ್ರೀಡಿತಾ ತ್ವಂ ವೈ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾಚ ಸ್ಥಲಾಂತರಂ H ೮೭॥ 
ಮಯಾ ಕೋಸಾದ್ವಹಜ್ನಿಮುಖೇ ನಿಸ್ಫೃಷ್ಟಂ ನೀರ್ಯಮುಲ್ಪಣಂ | 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಸಾದೇನ ಗಂಗಾಯಾಂ ವೃಸೃಜದ್ವಿಭುಃ 1 ೮೮ ॥ 
ಗಂಗಾಚ ದಹೃಮಾನಾಸಾ ವೃಕ್ಚಿಪಂಚ ಶರಾಂತರಂ । 

ತತ್ರ ಸೋಡಾ ಪ್ರಭಿನ್ನಂ ತು ಮಾತೃಭಿಶ್ಚ ದೃಢೀಕೃತಂ ॥೮೯॥ 


ಪುರುಷಾಕೃತಿಮಾಪೇದೇ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ಸ್ತನೌಸೃತೌ । 
ಪಾಲನೀಯಂ ಮಹಾವೀರ್ಯಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಮನಿಕ್ರಮಂ ೫೩೯೦ 


೮೬, ಸರ್ವರನ್ಲಿಯೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು." ಇಂತೆಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹೇಶ್ವರನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. “ ಎಲೌ ದೇವಿಯೆ! ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಮಗನೊಬ್ಬನು ಕೆಳಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವನು. 

೮೭. ನಮ್ಮ ಸಂಭೋಗದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ನಡಲ್ಪಡದ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ರತಿ ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅಗ್ನಿದೇವನೇ ಧರಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡು ನೀನು ಲಜ್ಜಾನ್ವಿತಳಾಗಿ ಸ್ಥಳಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದೆಯಲ್ಲವೆ. 

೮೮. ಅದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು ನಾನು ನನ್ನ ಅಮೋಘ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡುವವನಾದೆನು. ಸರ್ವನ್ಯಾಪಿಯಾದ ಆತನೂ 
ಜೀವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದ ಫಲವಾಗಿ ವೀರ್ಯವನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳಸಿದನು. 

೯. ಗಂಗಾದೇವಿಯೂ ಆ ಗರ್ಭದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಲಾರದೆ ಒಂದು 
ಜೊಂಡುಹುಳಿನ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಬಿಸುಟಳು. ಅವುಗಳ ತೀಕ್ಟಾಗ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಆರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಗರ್ಭವು ಮಾತೃಗಳಾದ ಕೃತ್ತಿಕೆ 
ಯರಿಂದ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 

೯೦. ಆ ಗರ್ಭವು ಆರು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಗಂಡುಮಗುವಿನ ರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡೇ ನಿನ್ನ ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಸೀರಪು ಹೊರಚಿಮ್ಮಿತು. 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಮಿತಶಕ್ತಿಸಮನ್ವಿತವಾದ 
ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ನೀನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 








ನವನೋನಿಧ್ಯಾಯಃ ತಿಂಗ 


ಅಯಮೇವೋರಸಂ ಪುತ್ರಸ್ತವ ಭಾತಿ ನಿಶಿಶ್ಚಿತಂ । 

ತಸ್ಮಾದ್ಭೃಹಾಣ ಶೀಘ್ರಂ ತ್ವಂ ತೇನಾಇಂಖ್ಯಾ ತಿ ರತೀವ ತೇ 1೯೪೧ ॥ 
Ky 55ಜ್ಞಷ್ತಾ ಆ ೫! ಸಾ ಸಮಾಜ ರ್ಭಕಂ ದೃತೆಂ 
ಅಂಕಮಾರೋಪ್ಯ ತಂ ದೇವೀ ಪಾಯಯಾಮಾಸ ಸ್ತನೌ 1 ೯೨1 
ದೇನೇನ ನೋಹಿತಾ ದೇವೀ ಪುತ್ರಸ್ನೇಹಸರಾ:ಭವತ್‌ | 


ಪುನಃ ಕೈಲಾಸಮಗಮತ್ರಭುಣಾ ಸಹ ಶಾಂಕರೀ HF) 
ಲಾಲಯಂತೀ ಸುತಂ ದೇವೀ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂ ಯಯೌ | 

ಏವಂ ಕುಮಾರಜನನಂ ವರ್ಣಿತಂ ತೇ ಮಯಾ:ದು ತಂ |e) 
ಯ ಇದಂ ಶೃಣುಯಾಸ್ಸಿತ್ಯಂ ಕುಮಾರಜನನಂ ಶುಭಂ | 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾಭಿನೃದ್ಧಿಂ ತು ಲಭತೇ ನಾಂತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ೯೫1 


ಮಹದ್ದುಃಖಂ ತು ಜನನೇ ಹರಸ್ಕಾತಪಿ ಯತೊಲಭನತ್‌ । 
ಪ್ರೀತ್ಯಾನುಶೃತನೈಶಾಖ ಧರ್ನೊೋಣಸೃಪ್ರತಿಮೋ ಭವೇತ್‌ 3೯೬8 
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೯೧. ಇವನೇ ನಿನಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗನೆಂಬುದು ಫಿಜವಾಗಿಯ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಶೀಘ್ರ ನಾಗಿ 
ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮುಂಪೆ ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.?' 

೯೨, ಇಂತೆಂದು ಪತಿಯಾದ ಶಂಕರನಿಂದ ಅಜ್ಲ್ಬಪ್ತ್ರಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ವೇಗದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಮೊಲೆಯನ್ನು pe ದಳು, 

೯೩, ಮಹೇಶ ರನ ಅಫಿರ್ವಚನಿ (ಯಪಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಮೋಹಿತಳಾವ 
ದೇವಿಯು ಪುತ ಸ್ನೇಹದ ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಗಂಡನೊಡಸೆ 
ಕೈಲಾಸಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದಳು. 

೯೪. ಆ ಮಗನನ್ನು ಲಾಲನೆ ಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಜೈೇವಿಯು 

ಅನುತ್ತಮವಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಪಡೆದು ಪರವಶಳಾಗಿದ್ದಳು. ಎಲೈ 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಂತು ಅದ್ಭುತವಾದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ 
ಜತೆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವೆತು. 

೯೫. ಸ "ಮಾನವನು ಪ್ರ ತಿನಿತ್ಯದಳ್ಲಿಯೂ ಪರಮಪಾವನವಾದ 
ಈ ಕುಮಾರಜನನದ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವನೊ, ಅವನು ಪುತ್ರ 
ಪೌತ್ರಾದಿ ಅನಂತಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇವು 

೯೬. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಕುಮಾರಸ್ನಾ ಎಮಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರಥಿಗೂ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಷ್ಟವುಪ್ಪಾ ಪ್ರವಾಯಿತು. 


೩೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾದ್ರೈಶಾಖಧರ್ಮೋಹಿ ಸರ್ವಾಘೌ ಘವಿನಾಶನಃ ! 

ಅನೈಧವ್ಯಪ್ರದಃ ಪುಣ್ಯಃ ಸರ್ವ ಸಂಪದ್ವಿಧಾಯಕಃ 1 ೯೭॥ 
ಅನಂಗೋಪಿ ಹಿ ಸಾಂಗತ್ವಂ ಯತ್ಛ್ರಭಾವಾತ್ಸಮಾಪ್ತವಾನ್‌ । 

ಅಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಾಪ್ಯದತ್ವಾ ಚ ನೈಶಾಖೋ ಯಸ್ಯ ವೈ ಗತಃ 1೯೮॥ 
ಅಪಿ ಧರ್ಮಕೃತೋ ವಾಂಪಿ ಭವೇದ್ದುಃಖಪರಂಪರಾ । 

ಸರ್ನಧರ್ಮೊ£ ಹಿತಃ ಸ್ಯಾಚ್ಞ ಯದ್ಕೇಕೋಯಮನುಷ್ಠಿತಃಾ ॥೯೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂಬರೀಷ ಸಂವಾದೇ 
" ಕುಮಾರೋತ್ಪತ್ತಿಕಥನಂ'' ನಾಮ ನವಮೋತಧ್ಯ್ಮಾಯಃ 


ಯುಕ್ತವಾಗಿ ದಿನದಿನವೂ ಶ್ರವಣಮಾಡಿದ ನೈ ಶಾಖ ವ್ರತದ 

ಮಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

ವೈಶಾಖ ವ್ರತಾಚರಣೆಯು ಯು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಇದು ಸ್ರಿ ಯಂ ಬಾ“ | ವನ್ನು ಅಗ್ರ ಜಸು 

Aa ಸಕಲರಿಗೂ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಸಮಸ್ತಸೌ ಭಾಗ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ 

ಕೊಡುವುದು. 

೯೮-೯7, ಈ ಧರ್ಮದ ಆಚರಣೆಯ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಜೆೇಹೆಸಹಿತನಾದ 
ಮನ್ಮಥನೂ ರತಿದೇನಿಗೆ ಸಾಂಗನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಬಹಿಸ್ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸ್ಥಾನವನ್ನೂ ಕಾಲಾನುಕೂರೋಚಿತಗಳಾದ ದಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ವೈಶಾಖಮಾಸವನ್ನು ಕಳೆಯುವನೊ, ಅವನು ಇತರ ಅನೇಕ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ದು;ಖಪರಂಪರೆಗಳು ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪ 
ಲಾರವು, ಆದರೆ ಈ ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಿಕ್ಕ ಸಕಲ 
ಧರ್ಮಗಳೂ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ಫದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ವೈ ಶಾಖನಾಸಮಾಹಾತ್ಮ ದ 
ನಾರದಾಂಬರೀಷ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ "" ಕುಮಾರೋತ್ತ ಶಿ ಕಥನ?'ವೆಂಬ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


1 ಶ್ರೀ 


ಅಥ ದಶ ಮೋುಧ್ಯಾ ಯು 
ಹೇಮಕಾಂತಸ್ಯ ಬಹ್ಮಹತ್ಕಾಡಿ ಮ ಮುಸವಗಗನಂ 
ಮೈಥಿಲ ಉವಾಚ 
ಯತ್ಕಾಮಪತ್ನೀ ಚರಿತಮಶೂನ್ಯಶಯನವ್ರತಂ । 
ದೇವೋಪದಿಷ್ಟಂ ತಸ್ಯಾಂಸ್ಕ ನಿಧಾನಂ ಬ್ರೂಹಿ ಭೂಸುರ ೧8 
ಕಂ ದಾನಂ ಕೋ ವಿಧಿಸ್ತಸ್ಯ ಪೂಜನಂ ಕಿಂ ಫಲಂ ತಥಾ । 
ಏತದಾಚಕ್ಟೈ ಭೂದೇವ ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿಮೇ 


3 
ಶೃತದೇವ ಉವಾಚ:- 

ಶೃಣು ಭೂಯಃ ಪ್ರವಕ್ಟ್ರ್ಯಾಮಿ ವ್ರತಂ ಪಾಪಪ್ರಣಾಶನಂ 

ಅಶೂನ್ಯಶಯನಂ ನಾಮ ರಮಾಯೈ ಹರಿಣೋದಿತಂ 1೩॥ 

ಯೇನ ಜೇರ್ಣೇನ ದೇವೇಶೋ ಜೀಮುತಾಂಂಭಃ ಪ್ರಸೀದತಿ; 

ಲಕ್ಷ್ಮೀಭರ್ತಾ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಸಮಸ್ತಾಂಘೌಘನಾಶನಃ ೪1 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹೇಮ ಂಶನಸಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಹಾಸಗಳು ಸಾಶವಮಾಮಮು 


೧. ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ಕೇಳುತ್ತಾ ನೆ ಎಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೊ:ತ್ತವ 
(ನು ಮನ್ಮಥನ ಪಶ್ಚಿಯಾದ ರತಿಜೇವಿಯು ಅಶೂನ 
AA ಹೇಳಿದೆಯ ರಷ್ಟ. ೬.೬. ಅಕೆಗೆ ಲ 

ಈ ವ್ರತದ ವಿಧಾನವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳುವವನಾಗು. 

೨. ಆ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಗ. ಮಾಡಬೇಕು? ಅದನಾ ಚಶಿಸುವ 
ಎಧಿಯಾವುದು? ಯಾವ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ದರಿಂದ ಅಳಿಸುವ 
ಫಲವೇನು? ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು. ಕೇಳಲು ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿರುವುದು.'' 

೩.ಶ. ೈ ತದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮಸ್ತ ಪಾನಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲ 


4 
ಗೊಳಿಸುವ “ಅಶೂ ನೈಶಯನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ನಿನಗೆ 


ವಿವರಿಸುವೆನು, ಕೇಳು. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಜೇವಿಗೆ 
ವಿವರಿಸಿದನು. 


೪. ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವುದರಿಂದ ನೀಲಮೇಘ 


ಸಿ೦೪ ಶ್ರೀ ಸಾ ಗ ಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಕೃತ್ವಾ ಯಸ್ತ್ರ್ಯಿಡಂ ರಾಜನ್‌ ವ್ರತಂ ಪಾತಕನಾಶನಂ | 


ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಮನುನರ್ತೇತ ತಸ್ಕೇದಂ ನಿಪ್ಪಲಂ ಭವೇತ್‌ HEN 
ಶ್ರಾವಣೇ ಶುಕ್ಷಸತ್ಸೇ ತು ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ಮಹೀಪತೇ । 
ಅಶೂನ್ಯಶಯನಾಖ್ಯಂ ತದಾ ಹೈಂ ವ್ರತಮನುತ್ತನುಂ 1 ೬॥ 


ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಹವಿಷ್ಕಾಶೀ ಭವೇನ್ನರಃ । 
ಚತುರ್ಭಿಃ ಪಾರಣಂ ಮಾಸೆಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ನಿಪ್ರಾದ್ಯತೇ ಪ್ರಭೋ 1೭॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತೋ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಪೂಜನೀಯೋ ಜನಾ ರ್ದನಃ । 
ಪಾರಣೇ ದಿನಸೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ಭಕ್ಟ್ಯ್ಯಂ ಚೈನ ಚತುರ್ವಿಧಂ ॥೮॥ 
ಉಪಾಯನಂ ಚ ದಾತವ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಕುಬಟುಂಬಿನೇ । 
ಸೌವರ್ಣೀಂ ರಾಜತೀಂ ಚಾಪಿ ಮೂರ್ತಿಂ ಕುರ್ಯಾನ್ಮನೋರಮಾಂ ॥೯॥ 


ಶ್ರಾಮನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮ(ರಮಣನೂ, ಶೋಕೇಶ್ವರನೂ, ಸಕಲಪಾಸನಗಳನ್ನು 
ನಾರಗೊಳಿಸುವನೊ. "ಶೀತ ಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸುಪ್ರಸನ್ನ 


ಇ nb) ಮಹಾರಾಜನೆ! ಸಕಲಪಾಪನಿವಾರಕವಾದ ಈ ಉತ್ತಮ 
ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡದೆಯೇ ಯಾರು ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 


ಘಿ 
ಸಕಲ ಸು ಸ ede ನಿಷ್ಟ್ರಲನೆ 


ಈ. (೯ 
ಖೆ 
44೬ . 


ಹಿಡಿಯಬೇಕು. . 

೭. ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು ಮನುಷ್ಯನು ಕೇವಲ ಹವಿಷ್ಯಾ 
ನ್ನವನ್ನೇ ಸೇವಿಸುತ್ತ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಉಚಿತರೀಕಿಯಿಂದ 
ಪಾರಣೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 

೮. ಆ ನಾಲ್ಕುತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ(ಸಮೇತನೂ, ಲೋಕನಾಥನೂ, 
ಆದ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ಮತ್ತು ಪಾರಣೆಯ ದಿವಸವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು ಲೇಹ್ಯ, ಜೋಷ್ಯ, ಪೇಯ ಮತ್ತು ಖಾದ್ಯಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಬಗೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಬೇಕು. 

೯, ಗೃಹಸ್ಥಾಕ್ರ ಮಿಯೂ ದರಿದ್ರನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ, ಗೋತ್ರ, ಮನಿಗೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಉಪಾಯನವಾಗಿ ಕೊಡ: ಬೇಕು. ಚಿನ್ನದಲ್ಲಾಗಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯಲ್ಲಾಗಳಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು rE, 


ದಶನೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ತ್ಠಿ೦೫% 


ಪೀತಾಂಬರಥರಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ನನಮಾಲಾವಿಭೂಸಿತಾಂ | 

ಶುಕ್ಲ ಪ್ರುಷ್ಪೈಃ ಸುಗಂಧೈತ್ವ ಪೂಜಯೇತ್ರುರುಷೋತ್ತಮಂ 8೧೦8 
ಶಯ್ಯಾದಾನೈರ್ವಸ್ತೃದಾಸೈರ್ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಭೋಜಕೈಸ್ತಥಾ ! 
ದಂಪತ್ಯೋಭೋಜನೈಶ್ಸೈವ ದಕ್ಸಿಣಾಭಿಃ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ 1 ೧೦% 
ಏವಂ ತು ಚತುರೋ ನಾಸಾನ್‌ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಂ | 
ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಾದಿ ಮಾಸೇಷು ಪೂಜಯೇತ್ಪೂರ್ವವದ್ಧರಿಂ ॥೧೨॥ 
ರಕ್ತವರ್ಣಂ ಹರಿಂ ಧ್ಯಾಯೇದೃಕ್ಕಿಣೀಸಹಿತಂ ತಥಾ । 
ಚೈತ್ರಾದೀಂಶ್ಚತುರೋ ಮಾಸಾನೇವಂ ಸಂಪೂಜಯೇತ್ತತಃ ೧೩ 
ಭೂಮ್ಯಾಸಹಸ್ಥಿತಂ ದೇವಮುರ್ಚಯೇದ್ಧಶಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕಂ | 


ಸನಂದನಾದ್ಯೆರ್ಮುನಿಭಿಃ ಸ್ತೂಯಮಾನನುಕಲ್ಮಷಂ  ೧೪॥ 
ಆಷಾಢಸ್ಯ ಚ ಮಾಸಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಾಯಾಂ ಸಮಾಪಯೇತ್‌ । 
ಅಷ್ಟಾಕ್ಬರೇಣ ಮಂತ Af ಜುಹುಯಾದನರೇ ಶುಭೇ 1 ೧೫ ॥ 


uM Yo SM ? ?],.  ಉ್ರೂರೂೂ. ಪಿ ಯ ದ ಯ ಯಯ ಯ ಫೋ HB ಸಸ ಇ ಇ... 





toca 





ಇಂ. ೫ ಮೂರ್ತಿಯು ಹೀತಾಂಒರವಿಂದ ವೃತವಾಗಿ ಸಹುಂಬಕವಾನಿ 


ವನಮಾಲೆಯಿಂದಲಂಕ್ಳ ತವಾ ಗಿರಬೇಕು. ಆ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನ್ರರುಷೊ ತ್ತಮ 


ನನ್ನು ಅವಾಹನೆಮಾಡಿ ಬಿಳಿಯ ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದಲೂ ಸುಗಂಧದ್ರವ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಗ್ರ ಪೂಜೆಂ ಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು 
೧೧. ಪ್ರತಿದಿನದ್ಲಿಯೂ ಶಯ್ಮಾ ದಾನಗಳನ್ನು, ವಸ್ತ್ರದಾನಗಳನ್ನೂ, 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಭೋಜನಗಳನ್ನೂ, ದಂಪತಿಗಳ ಭೋಜನಗಳನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣಾ 
ದಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. 

೧೨, ಈ ವಿಧವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳವಕೆಗೂ ಶಿ ಮನ್ಸಾರಾಯಣನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಿಕ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷವೇ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮುನ್ಸಿನಂತೆಯೇ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇ' 

೧೩. ಆದರೆ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ har (ಸಹಿತನಾಗಿ ರಕ್ತವ 
ಪುಳ್ಳವನಾಗಿರುವ ಶ್ರಿ( ಹರಿಯನ್ನುಧಾ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ಇಂತು ನಾಲ್ಕು ಮಾಸಗಳು 
ಕಳೆಯಲು ಜೈತ್ರಮಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ದ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಹೀಗೆಯೆ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 

೧೪. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೂದೇವಿಬೊಡನಿರುವವನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅರ್ಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಸನಂದವನೇ 
ಮೊದಲಾ ದ ಮಹಾಮುನಿಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಗೆ ವಿಷಯ; 
ರುವಂತೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಭಾವಿಸಬೇಕು. 

೧೫. ಅಷಾಢಮಾಸದ ದಿತೀಯೆಯನ್ನಿ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಸಮಾಪಿ 


೫ ಸ 
ತಾ 
ಕೇ 
2 
ಆ 
#4 
Fl 


೩0೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಾದಿ ಮಾಸಾನಾಂ ಪಾರಣೇ ಭೂವಿಂಸಾಲಕ । 
ಜುಹುಯಾದ್ವಿಷ್ಟುಗಾಯತ್ರ್ಯಾ ಜೈತ್ರಾದೀನಾಂ ನಿಬೋಧಯ 8೫ ೧೬॥ 
ಪೌರುಷೇಣ ಮಂತ್ರೇಣ ಜುಹುಯಾವನಳೇ ಶುಭೇ । 

ಪಂಚಾನೃೃತಂ ಪಾಯಸಂ ಚ ಹೃಸೂಪಂ ಫೃತಪಾಚಿತಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಏವಂ ಕ್ರಮೇಣ ದ್ರವ್ಯಾಣ ಪ್ರತಿಮಾಸಂ ನಿಬೋಧಯ । 

ಸೌನರ್ಣಿಂ ಪ್ರತಿಮಾಂ ದದ್ಮಾಲ್ಲಕ್ಟೀನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಚ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೌವರ್ಣೀಂ ಮಧ್ಯಮೇ ದದ್ಯಾತ್ಮಷ್ಟಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ । 


ರಾಜತೀಂ ತ್ವಂತಿಮೇ ದದ್ಯಾದ್ವರಾಹಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೯॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಭೋಜಯೇತ್ಪಶ್ಹಾನ್ನಾಮಭಿಃ ಕೇಶವಾದಿಭಿಃ । 

f ಜೆ ad 
ವಸ್ತ್ರಯುಗ್ಮೈರಲಂಕಾರೈರ್ಯಥಾವಿತ್ತಾನುಸಾರತಃ H ೨೦॥ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕು. `ಓಂ ನಮೋ ನಾರಾಯಣಾಯ" ಎಂಬ ಅಷ್ಟಾಕ್ಟರೀ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾರಸಹಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೬. ಎಜೆ. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ 


ಪಾರಣೆಯ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಗಾಯತ್ರಿ ಬೆಫಿಸಿದ. “ನಾರಾಯಣಾಯ 
ವಿದ್ಮಹೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ಧೀಮಹಿ ತನ್ನೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸೋವಮಮಾಡಬೇಕು. ಇನ್ನು ಜೈತ್ರಾದಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೇಳು. 

೧೭, ಆ ಮಾಸಗಳನ್ಲಿ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಮೂರು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಂಚಾಮೃತ, ಪಾಯಸ ಮತ್ತು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಕರೆದಿರುವ ಅಪೂಪಗಳು- 
ಇವುಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 

೧೮. ಇಳ್ಲಿಯವರೆಗೆ ದ್ರವ್ಯಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕೇಳು, ಶ್ರಾವಣಾದಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದ 
ಪಾನಣೆಯನ್ಲಿ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೯. ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಾದಿ ಮಾಸ ಚತುಷ್ಪಯದ ಪಾರಣೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಚೈತ್ರಾದಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನಾದ ವರಾಹಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೦. ಬಳಿಕ ಕೇಶವಾದಿ ಚತುರ್ವಿಂಶತಿರೂಪಗಳನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಬು 


ದಶನೋ 9ಧ್ಯಾಯಃ ಷರ 





ಅರ್ಚಯಿತ್ವಾ ತತೋ ದವ್ಯಾದಪೂಪಾನ್‌ ಫೃತಸಾಚಿತಾನ್‌ । 

ಉಪಾಯನಾರ್ಥೆ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ದ್ವಾಡಶೇಭ್ಯೋ ನೀನೇದಯೇತ್‌ ೧೨೧೫ 

ಆಚಾರ್ಯಾಯ ತತೋ ದದ್ಯಾತ್ಮೃತಿಮಾಂ ಪೂರ್ವಕಲ್ಲಿತಾಂ । 

ಶಯ್ಯಾಂ ಸಂಕಲ್ಪಿತಾಂ ಸೂರ್ಣಾಂ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಹಿತಾಂ 8 ೨೨॥ 

ತಸ್ಕಾಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ವಿಧಿವಲ್ಲಕ್ರ್ಮೀನಾರಾಯಣಂ ಸರಂ। 

ಕಾಂಸ್ಕಪಾತ್ರೇಣ ಸಹಿತಾಮಸಪೂಪೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ತಥಾ H ೨೩॥8 

ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಸಹಿತಾಂ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಸ್ತೃಥೈವ ಚ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ವಿಶಿಷ್ಟಾಯ ವೈಷ್ಠನಾ:ಯ ಕುಟುಂಬಿನೇ । 

ದಾತವ್ಯಾ ವಿಧಿವತ್ಸೂಜ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಶ್ಚಾಸಿ ಭೋಜಯೇತ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ದಾನಮಂತ್ರಃ 

ಲಕ್ಸ್ಮ್ಮ್ಯಾ ಅಶೂನ್ಯಂ ಶಯನಂ ಯಥಾ ತವ ಜನಾರ್ದನ ; 

ಶಯ್ಯಾ ಮನುಸ್ಕಶೂನ್ಯಾ ಸ್ಯಾದ್ದಾನೇನಾನೇನ ಕೇಶವ 1 ೨೩ ॥ 


೬... 104೪೫೫ 7040ಹ [oN ere ork 0000. oltre Acton 9194: 100 1 RGN SFY 44194 YRRRBRDGAA 7505: 00 1೪/9711. Pb ೪720೨32೬10 2:104710 hsp ft) 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಚಂತನೆವಸಾಡಿ ಅಮುಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಮತ 
ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕನುಗುಣವಾ! ವಸ್ತ್ರಿದ್ಯಯಗಳಿಂದಲೂ ಇತರ ಆರಂ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತೃನ್ತಿಪಡಿಸಬೇಕು. 

೬, ಬಳಿಕ ಹನ್ನೆರಡು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನ್ನ್ನುಕರೆಯ ಸತ್ಯರಿಸಿ ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಪಾಕ ಮಾಡಿದ ಅಪೂಪಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಉಪಾಯನದಾನವನ್ನಾಗಿ ಸಿವೆಃದಿಸ 
ಬೇಕು. 


33. ಬಳಿಕ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ 
ಟ್ವರವ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಮೊದಲೇ ಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಕಶೋಪಕರಣಸಹಿತವೂ, ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತವೂ ಟದ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಬೇಕು. 


೨೩-೨5೪. ಆ ಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ(ನಾರಾಯಣರ ವನಿಗ್ರಪಗಳಸ್ತಿ ಬ; 


ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಅಪೂಸನಗಳನ್ನು ನೈವೇದ್ಯಮಾಡಿ ವ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಆ ಶಯನವನ್ನು ಇಚ: 
ಯೊಡನೆ ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತನೂ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನೂ, ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮಿಯೂ ಅದ 
ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮಹಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ತನ್ನ ರಕ್ರೃ ನುಸಾರವಾಗಿ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ೨ರಿಗೂ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಥೆ ಇಳ! ಹ ಇ ಧಿ ಇಸ್‌ 
5೫, ಶಯಾ,ದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 
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ಬ 
ಟೆ 
£1 
ce 
ಘೊ 


td ಸ್ನ 


ಇಕೆ 
ಕ ಎಲ್ಫ ಜನಾರ್ದನನೆ ! ನಿನಗೆ ಅತ್ಬ್ಮ್ಮೀಬೇವಿಯಂದ ಚಿಶೂನ್ಯವಾ | 


ತಿರಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಏನಂ ಸಂಸ್ಪಾರ್ಥ್ಯ ದೇವೇಶಂ ಸ್ವಯಂ ಭೋಜನಮಾಚರೇತ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 
ಪುರುಷೋ ವಾಸರೇ ವಾಃಪಿ ವಿಧವಾ ವಾ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 


ಅಶೂನ್ಯಶೆಯನಾರ್ಥಂ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವರಮುತ್ತಮಂ H ೨೭॥ 
ಏನಂ ತವ ಮಯಾಖ್ಯಾತಂ ವಿಸ್ತಿರಾನ್ಮೃಪಸತ್ತಮ | 
ಸುಪ್ರಸನ್ನೇ ಜಗನ್ನಾಥೇ ಭವೇಯುರ್ವಿನಿಧಾಃ ಪ್ರಜಾಃ 1೨೮ ॥ 


ತಸ್ಮಿಂಸ್ತುಸ್ಟೇ ತು ದೇವೇಶೇ ದೇವಾನಾಮಪಿ ಡುರ್ಲಭಾಃ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ವ್ರತಮೇತತ್ಸಮಾಚರೇತ್‌ ॥೨೯॥ 

ಅವಶ್ಯಂ ಗಂತುಕಾನೇನ ತದ್ವಿಷ್ಟೋಃ ಪರನುಂ ಪದಂ | 

ನಿನಮುಕ್ತಂ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ಕಿಮನ್ಯಚ್ಛೊ ್ಸೀತುಮಿಚ್ಛ ಹ 1೩೦॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತೇನ ರಾಜರ್ಷಿಃ ಪುನರಸ್ಯಾಹ ತಂ ಮುನಿಂ । 


ವೈಶಾಖೇ ಚೃ ಚತ ತ್ರದಾನಸ್ಯ ಮಾಹಾತ ್ಯೊಂ ನಿಸ್ತ ರಾದ್ವ ದ 1೩೧॥ೇ 


ಹೇಗೆ ಸಂತತವೂ ಪ್ರಾಸ್ತ್ರವಾಗಿರುವುತ್ನೊ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಶಯ್ಯೆಯೂ 
ಈ ದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ಶ ಶೂನ, ನಾಗದಿರಲಿ. 

೨೬-೨೭. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವತಾಸಾರ್ನ್ವಭೌಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ಸಾ 
ರಾಯಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ವ್ರತವನ್ನು ಪಜಸ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಇಡಬೇಕು. ಪುರುಷನಾಗಲಿ, ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಯಾರಾದರೂ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಚರಕ ಬ] ಗು ಶಯೈಯು 
ಸರಸ್ಪರ ಶೂನ್ಯವಾಗದಿರಲು ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಸಕಲರೂ 
ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. 

೨೮. ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅಶೂನ್ಯಶಯನ 
ವ್ರತದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಜಗನ್ನಾಥನಾದ ಮಹಾ 
ನನ್ಕುತ ಸ ಸುಪ್ತ ್ರಸನ್ನನಾಗಬ ಅನೇಕವಿಧಗಳಾದ ಪ್ರಜಾ ಸಂತತಿಯೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ದುವುದು. 

ಸ: ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ಆತನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಲು ಮನುಷ್ಯರು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮಪದವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಸಡೆಯಲೇಬೇಕೆಂಬ 
ಬಯಕೆಯುಳ್ಳ ಮಾನವನು ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹು ರಕ್ಕೆ ಇಂತು ನಿನಗೆ ಈ ವ್ರತದ ಆದ್ಯಂತವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ಮತ್ತೇನನ್ನು ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ? 

೩೧. ಇಂತೆಂದ ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 





ದಕನೊಿಧ್ಯಾಯಃ ೦೯ 


ಶೃಣೃತೋಃಿ ಸ ತೃಸ್ತಿರ್ಮೇ ವೈಶಾಖೋಕ್ತಾನ್‌ ಶುಭಾನಹಾನ್‌ 1೩೨% 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶೃತ್ಥಾ ಯಶಸ್ಯಂ ಪ್ರಜ್ಯವರ್ಧನಂ । 

ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಮಹಾಭಾಗಂ ಶೃತದೇವೋ ಮಹಾಯಶಾಃ 8೩೩1 

ಶತದೇವ ಉವಾಚ:-- 

ವೈಶಾಖೇ ಘರ್ಮತಸ್ತಾನಾಂ ಮಾನವಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 

ಯೇ ಕುರ್ನಂತ್ಯಾತಸತ್ರಾಣಾಂ ತೇಷಾಂ ಪುಣ್ಯನುನಂತಕಂ ೧1೩೪ 
ಅತ್ರೈವೋದಾಹರಂತೀನುಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 
ವೈಶಾಖಧರ್ನುಮುದ್ದಿ ತ್ಯ ಪ್ರರಾ ಕೃತಯುಗೇ ಕೃತಂ BU 
ವಂಗದೇಶೇ ಪುರಾ ಕಶ್ತಿದ್ದೇಸುಕಾಂತ ಇತಿ ಶೃತಃ । 

ಕುಶಕೇತೋಃ ಸುತೋ ಧೀನೂನ್‌ ರಾಜಾ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರಃ । 

ಏಕದಾ ನುಗಯಾಂಃಸಕ್ಟೋ ಗಹನಂ ವನಮಾವಿಶತ್‌ A ak 


wd 
ಕ ಸ 
೩೨, ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸರಮ ಮುಂಗಳಕರಗಣದ ವೈ.ಶಾಖಮಾಸ 
ಸೃ 
pe 
ಹ 


ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಷ್ಟೂ ನನಗೆ ತ 


೩೬, ಯಶಸ್ವಾರಣವೂ ಪ್ರಣ್ಯಸಲವಾಯಕವೂ ಅದ ಈ ಸ್ರಕ್ಲೆಗಳ; ಸೆ 
ರಾಜನಿಂದ ಕೇಳಿ ಮಹಾ ಸ್ರಭಾನಶಾಲಿಯಾದ ಅಶ್ರುತನೇವನು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆತನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಒುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು 

೩೪, ಕತನೇನನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ; ಎಳ್ತೆ ರಾಜೋತ್ತಮಸೆ! 


ವೈಶಾಖಮಾಸದಕಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಸಂತಪ್ತರಾಗಿ ಬರುವ ವ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಯಾರು ನೆರಳನ್ನು ಕಲ್ಲಿ ಸಿಕೊಡುವಕೊ, ಅವರ ಫ್ರಣ್ವವು 
ನಾಶರಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 

೩೫. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರಾತನವಾದ ಮುಂದೆ ಶೇಳುವ ಈ ಇತಿಹಾಸ 
ವೊಂದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಉದಾಹರಿಸುವರು. ನೈಶಾಖಮಾಸದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಸಂಗತಿಯು ಮುನ್ನು ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 

೩೬. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಂಗಜೇಕದಲ್ಲಿ ಕುಶಕೇತುನಿನ ಪುತ್ರನಾದ 
ಹೇಮಕಾಂತನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯೂ ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳನ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನೂ 
ಆದ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಅತನು 
ಬೇಟಿಯನ್ನಾಡುನ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ದುರ್ಗಮವಾದ ಶರಣ್ಯವೊಂದನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ತ್ಠಿಗಿರಿ ಶ್ರ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ನಾನಾನಿಧಾನ್‌ ಹತ್ವಾ ನ್ಯುಗಾನ್‌ ಕ್ರೋಡಾಧಿಕಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ | 
ಶ್ರಾಂತೋ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನೇಲಾಯಾಂ ಮುನೀನಾಮಾಶ್ರಮಂ ಯಯೌ॥ 
ತದಾ ಶತರ್ಜಿನೋ ನಾಮ ಯುಷಯಃಶಂಸಿತವ್ರತಾಃ । 

ಸಮಾಧಿಸ್ಥಾ ನಜಾನಂತಿ ಬಾಹ್ಯಕೃತ್ಯಂ ಚ ಕಿಂಚನ ಗ ೩೮ ॥ 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಶ್ಚಲಾನ್ಸಿಪ್ರಾನ್‌ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಹಂತುಂ ಮನೋ ದಧೇ। 
ಭೂಪಂ ನಿವಾರಯಾಮಾಸ Wd ತದಾ Arn 
ದುರ್ಬುದೆ ಥೇ! ಶೃಣು ನೋ ವಾಕ್ಯಂ ಗುರವಸ್ತು ಸಮಾಧಿಗಾಃ ! 

ನೋ ಜಾನಂತಿ ಬಹಿಕೃ ತ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತೊ ಸ ವೀಧಂ 'ನಚಾರ್ಹಸಿ 1 ೪೦॥ 
ತತಃ ಶಿಷ್ಯಾನುವಾಚೇದಂ pri ಕ್ರೋಧಥನಿಹ್ವಲಃ । 

ಯೂಯಂ ಕುರುಥ್ರಮಾತಿಶ್ರಮದ್ದಶ್ರಾಂತಸ್ಯ ಸೋ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೪೧॥ 
ವಿವಮುಕ್ತಾಶ್ಮ ಭೂಪೇನ ಶಿಷ್ಯಾ ಉಚುಸ್ತದಾ ನೃಪಂ । 
ನಾಂಜ್ಞಪ್ತಾಗುರುಭಿರ್ಧೂಪ ವಯಂ ಭಿಕ್ಟಾಶಿನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೨ ॥ 

೩೭-೩೮. ಅಲ್ಲಿ ಕಾಡುಹಂದಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಅನೇಕ 
ದುಷ್ಪಮೃಗಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಮಯವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು 
ಬಹಳ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶ್ರಮನೊಂದನ್ನು 
ಸಮಾಸಿಸಿದನು. ಆ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶತರ್ಚಿಗಳೆಂಬ ಖುಷಿವರ್ಯರು ಉತ್ತಮ 
ವ್ರತಗಳನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಮಾಧಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ 
ರಾದುದರಿಂದ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಪಂಚದ ವ್ಯಾಪಾರಪೊಂದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಇದ್ದರು. 

ರ್ಕ. ಇಂತು ಕ ಲರಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು EN ಮ ಹಾರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ 
ಯೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಅವರ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಶಿಷ್ಯರೂ 
ಅತನನ್ನು ಆ ಕಾರ್ಯದಿಂದ ತಡೆದರು. 

೪೦. ಮತ್ತು ಇಂತೆಂದರು. * ಎಶ ಮೂಢನೆ! ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
ಗುರುಗಳು ಈಗ ಜವ ಹಃ ನರುವರು. ಬಾಹ್ಯಪ್ಪ ಪಂಚದ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕೋಪಗೊಳ್ಳು ವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ." 

೪೧, ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತೂ ಕೋಪಗೊಂಡ ರಾಜನು 
ಭ್ರ, ಶಿಷ್ಕರನ್ನೇ ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. "" ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಒಣರಿರಾ! ನಾನು 
ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಬಳಲಿರುವೆನು. ಶ್ರಾಂತನಾದ `ನನಗೆ ನೀವೇ ಉಚಿತ 
ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿರಿ.”' 


೪೨, ಇಂತು ಮಹಾರಾಜನು ಕೇಳಲು ಶಿಷೃರು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 





ದಶಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ ತಿಗಗ 


ಗುರುತಂತ್ರಾಃ ಕಥಂ ಕರ್ತುಮಾತಿಫ್ಯಂ ತೇ ನಯಂ ಕ್ಷಮಾ 
ಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ ನೃಪಃ ಶಿಸ್ಕೈಸ್ತಾನ್‌ ಹಂತುಂ ಧನುರಾದದೇೇ ೧೪೩ 
ಮೃಗದಸ್ಕುಭಯಾದಿಭ್ಯೋ ಬಹುಧಾ ರಕ್ಸಿತಾ ಮಯಾ 

ತೇ ಮಾಮೇವೋಸಶಿಕ್ಸೃಂತಿ ಮಯಾ ದತ್ತಪ್ರತಿಗ್ರೈಹಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಏತೇ ಮಾಂ ನ ವಿಜಾನಂತಿ ಕೃತಘ್ನಾ ಭೂತಮಾನಿನಃ । 

ಫ್ಲತೋಪಿ ನೇನ ದೋಷಃ ಸ್ಕಾದೇತಾನ್ಸೈ ಹ್ಯಾತತಾಯಿನಃ 3 ೪೫ 
ಏನಂ ವಿಕ್ರುದ್ಧಮಾನಃ ಸಂಚೃರಾನ್ಮುಂಚನ್‌ ಶರಾಸನಾತ್‌ ; 





ತಾನ್ನಿದ್ರತಾನನುದೃತ್ಯ ಜಫ್ನೇ ಶಿಷ್ಠ ಶತತ್ರ್ರಯಂ 1 ೪೬ 1 
ದುದ್ಕವುರ್ಭಯತಃ ಸರ್ವೇ ನಿಹಾಯಾ:: ರ್ರಮಮಂಜಸಾ ! 

ವಿಧಾವತೇಷು ಶಿಷ್ಯೇಷು ಬಲಾವಾ ಶ್ರಮಸಂಸ್ಥಿತಾನ್‌ 1 ೪೩ i 
ಹೇಳಿದರು. “ಎಲೈ ಭೂಪಾಲಕನೆ! ನಮಗೆ ಗುರುಗಳಿಂದ ಅನುಡ್ಲೆಯಿಸ್ಸಿವ್ದ 
ಅಲ್ಲದೆ ನಾವು ಆಶ್ರಮ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಮ್ಯವುಳ್ಳ ವರ್ಯ. ಕೇವಲ ಫಿಕ್ಟಾನ್ನ 


ವನ್ನೇ ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರಾನಿವುವೆವು. 

೪೩. ಗುರುಗಳ ಅಶ್ಞೆಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಮಾತ್ತ ಸಡೆಯುವವರಾಗಿ 
ರುವೆವು,. ಇಂತಹ ನಾವು ನಿನಗೆ ಅತಿ ರ ಮಾಡಲು ಹೇಸಿ 
ಸಮರ್ಥರಾಗುವೆವು?? ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪ್ರ ೮ 
ಯಂದ ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜನು ಕೋಪದಿಂದ ಅನರಸ್ಥೆ: 
ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

೪೪, “ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ದುಷ್ಟ ಮೃಗಗಳ 


ಮತ್ತು ದಸ್ಯುಗಳ ಭಯವಿಲ್ಬಜೆ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿಸಮುವರ್ನನೆ. 
ನನ್ನಿಂದಶೇ ಇಷ್ಟು ವಿಧವಾದ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಇ 
ನನಗೇ ಶಿಕ್ಷೆಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತಿರುವರು. 

೪೫, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೃತಘ್ನರಾ ಸ್ವಾತ್ಕೋತ್ಕರ್ಷಪರರೂ ಆಗಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದವರಾಗಿರುವರು, ಅದುದರಿಂದ ಆತ 
ಶಾಯಿಗಳಾದ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗಲೇ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದ 
ದೋಷವೂ ಸಂಭವಿಸಲಾರದು.” 

೪೬. ಇಂತೆಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗು 
ತ್ರಿರುವ ಆ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ತೀಳ್ಷ್ಟ್ವಗಳಾದ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಅವರಲ್ಲಿ ಮುನ್ನೂರು ಜನರನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದನು. 

೪೭-೪೮. ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ಭಯಾರಿಷೃರಾಗಿ ತತ್‌ಕ್ಪಣವಲ್ಲಿಯೇ ಆಕ್ರಮ 
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೧3 ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಭಾರಾನ್‌ ಜಹೃಹುಃ ಶೀಘ್ರಂ ಸೈನಿಕಾಃ ಪಾಸಬುದ್ಧ ಯಕ । 
ಯಥೇಷ್ಟಂ ಭೋಜನಂ ಚಕ್ಕರ್ನೃಪೇಣೈವಾನುಮೋದಿತಾಃ ೧೪೮೫ 
ತತಃ ಸೇನಾಃುನವೃತೋ ರಾಜಾ ಪುರೀಮಾಗಾದ್ದಿನಾತ್ಯಯೇ 1 





ಕುಶಕೇತುಸ್ತತಃ ಶೃತ್ವಾ ತನಯಸ್ಕ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಂ HVC 
ಪುರಾನ್ನಿರ್ಯಾತಯಾಮಾಸ ಗರ್ಹಯನ್‌ ಗರ್ಹಯನ್‌ ಸುತಂ । 
ರಾಜ್ಯಾನರ್ಹಂ ಕ್ಚಮಾಹೀನಂ ಸೃವೇಶಾದಪಿ ಭೂಮಿಪ 8 ೫೦॥ 
ಪಿತ್ರಾ ತೃಕ್ತಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ಹೇಮಕಾಂತೊಣತಿವಿಪ್ವಲಃ | 

ವನಂ ವಿನೇಶ ಗಹನಂ ಹತ್ಯಾಭಿಶ್ಚ ಸುಪೀಡಿತಃ ॥ ೫೧೫ 
ಬಹುಕಾಲಮವಾಸೀಚ್ಹ ಗಹ್ವರೇ ನಿರ್ಜನೇ ವನೇ । 

ಅಹಾರಂ ಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ವ್ಯಾಧಧರ್ಮಮುಶಾಶ್ರಿತಃ 1 ೫೨॥ 
ನಕ್ಸಾ:ಪಿ ಸ್ಥಿತಿಮಾಸೇದೇ ಹತ್ಯಯಾಂಭಿದೃತೋ ಭೃಶಂ । 
ಅಪ್ಪಾನಿಂಶತಿವರ್ಷಾಣೆ ಗತಾನ್ಕಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥ ೫೩) 
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ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು, ಆಶ್ರಮ ರಕ್ಬಕರಾದ 
ಶಿಷ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಓಡಿಹೋಗಲು ಪಾಸಬುದ್ಧಿಗಳಾವ ಆ ರಾಜನ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ 
ಬೇಗನೆ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ದೇಹಬಲದಿಂದಶೇ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡರು. ಮಹಾರಾಜನು ನೋಡಿ ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಿರಲು 
ತಮಗೆ ಇಷ್ಟಗಳಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. 

೪೯-೫೦, ಬಳಿಕ ಸೇನಾಸಮೇತನಾವ ರಾಜನು ಸಾಯಂಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ತಂಡೆಯಾದ ಕುಶಕೇತುವು ಮಗನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಧಾದಿ ವಿಚಾರವನ್ನೆ ಬ್ಲ ಕೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನನ್ನು 
ಬಂದಿಸಿ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹನೂ, ಶಾಂತಿಹೀನನೂ ಅದವನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದಲೂ ತನ್ನ ದೇಶದಿಂದಲೂ ಹೊರ ಹೊರಡಿಸಿದನು. 

೫೧. ತಂಡೆಯಿಂಡ ಸರಿತ್ಯಕ್ತನಾದ ಹೇಮಕಾಂತನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡವನೂ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯೆಂಬ ಮಹಾ ಪಾತಕದಿಂದ ಪೀಡಿತನೂ ಅಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಗಹನವಾದ ಒಂದು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೫೨. ನಿರ್ಜನವಾದ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನೇ ಮನೆಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಖಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು 
ಜೇಡರ ವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಕ್ಲುದ್ರಮೃಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಆಹಾರವನ್ನು 
ನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೩. ಮುನ್ನೂರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂದ ಬ್ರಹ್ಮ] 





ದೆಶನೋಕಧ್ಯಾ ಯಃ ಷ್ಮಿಗಿತ್ಠಿ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗೇನ ತ್ರಿತೋ ನಾಮ ಮಹಾಮುನಿಃ ! 
ತಸ್ಮಿನ್ನರಣ್ಯೇ ವೈಶಾಖೇ ರವೌ ಮಧ್ಯಂದಿನೇ ಗತೇ ೫೪% 
ಗಚ್ಛ ನ್ನಾತಪನಿಕ್ಲಾ ಂತಸ್ತೃಷಯಾ ಚಾಃಪಿ ಪೀಡಿತಃ । 

ಕ್ರೈ ಚಿಡ್ಡ ಸುನಿಹೀನೇತು ಪ್ರದೇಶೇ ಮೂರ್ಚಿತೋಭವತ್‌ ಜಹಿ 
ಜೆ ನಾವೆ ಶ್ರೈಷ್ಟಾ ಹೇಮಕಾಂತಸ್ತಿ ತಂ ನಾಮ ಮಹಾಮುನಿಂ । 

ತೃಷಾರ್ತಂ ಮೂರ್ಚ್ರೈತಂ ಶ್ರಾಂತಂ ಕೃಪಾಂ ಚಕ್ರೇನ ಪಾಧಮಃ ೫೫೬॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಪತ್ರೈಸ್ತದಾಭತ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಾಃ:ತೆಸವಾರಣ i 


ಮುಕೇರ್ಜಗ್ರಾ ಹ ಶಿರಸಿ ಹೈಲಾಬುಸ್ಕ ೨ ಜಲಂ ದಡೌ 1೫೭1 
ಲಬ್ಬಸಂಜ್ಞೊ ೧ ಅಭನಕ್ತೆ (ನೆ ಹು ೈಪಚಾರೇಣ ವೈ ಮುನಿಃ । 

ಪತ್ರಂ ಚೈತ್ತಂ ಕ್ಚತ್ರದತ್ತಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಗತವಿಕ್ಸಮಃ 1 ೫೮ ॥ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ ತನ ವ ನ್ನ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರಲು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮನಶ್ಶಾ ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಲಾರದಾದನು. ಈ ವಿಧವಾಗಿಯೇ ದುರಾಶ್ಮನಾದ ಇವನಿಗೆ ಇಸ್ಟತ್ತೆ ಟು 


ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು, 

೫೪, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ವೈಶಾಖಮಾಸವು ಸಾ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆಸಮಯದ್ಲಿ ಬೇಗುದಿಯುತ್ತಿರಲು ೮ 
ಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೊರಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ತ್ರಿತನೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿ 
ಯೊಬನು ಕಾಣುವವನಾದನು. 

೫1. ಆತನು ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಪರಿತವಿಸುತ್ತ 
ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಒಹಳ SN ದಿಕ್ತು ತೋಚದೆ ಗಿಡಗಳ ನೆರಳೂ 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲದ ಒಂದು ಬಯಲು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಬಿದ್ದಿ ದ್ದನು, 

೫೬, ರಾಜವಂಶಕಳಂಕನಾದ ಆ ತೇಮಕಾಂತನು ಅಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತ ತ್ರಿತನೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಯು ನೀರಡಿಕೆಯಿಂದಲೂ 
ಬಳಪಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾ ೦ತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು. ಕಂಡು 
ದಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದನು. 

೫೭, ಸಲಾಶವೃಕ್ಬದ A ಎಲೆಗಳಿಂದ ಒಂದು ಭತ್ತಿಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ 
ಬಿಸಿಲಿನ ವೇಗವು ಆತನಿಗೆ ತಾಗದಂತೆ ತಲೆಯ ಮೇಲ್ಲಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಆ ಹೇಮಕಾಂತನು ತನ್ನ ಸೂೋಕಿಯಕಾಯಿಯೆ ಕಮಂಡಲಿನಿಂದ ಅತನಿಗೆ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿದನು 

೫೮, ಅತನ ಅದರೋಪಜಾರಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮುಫಿ 
ವರ್ಯನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಕತ್ತಿಯ ಬಂಧುವಾದ 





೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಜಂ 


ಗ್ರಾಮಂ ಕ್ರಚಿಚ್ಛ ೈನೈಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕಿಂಚಿದಾಸ್ಕಾಯಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ತೇನ ಪುಜ ಜ್ಯಪ್ರಭಾವೇನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾ ಶತತ್ರ ಯಂ 1ರ೯॥ 
ನಿವಿಷ ಮಭನತ್ತಸ್ಯ ಕ್ಚಣಾದೇವ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 

ತತೋ ವಿಸ ಯಮಾಸಸ್ನೋ ಹೇಮಕಾಂತೋ ಮಹಾರಥಃ ॥೬೦॥8 
ಬಹುಧಾ ಪೀಡ್ಕಮಾನಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾಃ ಕಥಂ ಗತಾಃ । 

ಕೇ:ನಾಪಿ ನಿಷೃೃತಾ ಹ್ಯೇತಾಃ ಕೃಗತಾ ಕೇನ ಹೇತುನಾ 1೬೧॥ 
ಇತ್ರ (ವಂ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಬ ಹ್ಮ ಹತಾ ವಿಮೋಚನಂ | 

ಏನಂಜಾಜಜ್ಞಾ ಸ್ಥಿತೇ ರಾಜ್ಞಿಯಮದೂತಾ ಅಥಾಂಂಗಮನಂ 1 ೬೨॥ 
ನೇತುನೇನಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಹೇಮಕಾಂತಂ ನನೇ ಸ್ಥಿತಂ । 

ಗ್ರಹಣೇಂ ಜನಯಾಮಾಸುಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಹರ್ತುಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೬೩ ॥ 


2.೫.1 ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳ ಫಟಿ ನ್ನು "ಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ 
e ಣ್ರಮವನ್ನು ಕೆಲವು 'ದಿನಗಳಕ್ಲಿಯೇ ರುವವನಾ 
ತ್ರಿತ ಮಹಾಮುನಿಗೆ ನ್ಹೆಶಾಖಮಾಸದ್ಲಿ ಭತ್ರದಾನ 
ಚ Rd ಭಿ J rca ಆ ಕ್ಪಣದ 


ಮೇ ಮುನ್ನೂರು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣರನ್ನು ವಥೆಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮ ಹತ್ಯಾಪಾತಕವು 
ಯಿತು. 
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೬೦, ಇದರಿಂದ ಅಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾದ ಮಹಾರಥಿಕನಾದ ಆ ಹೇಮ 
ಕಾಂತನು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. " ಒಹು ವಿಧಗಳಾದ ಪೀಡೆಯನ್ನನುಭವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದುವು? 

೬೧. ಯಾವನಾದರೂ ಮಹಾತ್ಮನಿಂದ ಇವುಗಳು ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವೊ? 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುವು? ಇವುಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಕಾರಣವೇನು? '' ಇಂತು 
ಮೊದಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ತಾನು ನಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

೬೨. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪಾಸವಿಮೋಚನದ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆಯೇ 
ರಾಜನು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಆತನ ದೇಹಾವಸಾನ ಸಮಯವೊದಗಿತು. 
ಅರಣ್ಯವಾಸಿಯಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹೇಮಕಾಂತನನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲು ಯಮದೂತರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೬೩-೬೪. ಆ ಮಹಾಪುರುಸಫ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಅಕರ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆತನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಣೇಕೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. ಅಗ ಪ್ರಾಣಗಳ 





ದೆಶಮೋನಿಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೫: 


ತದಾ ಪ್ರಾಣನಿಯೋಗಾರ್ತಃ ಪುರುಷಾಂಸ್ಕ್ರೀಂಶ್ಚ ವವರ್ಶಪ । 
ಯಮದೂತಾನ್‌ ಮಹಾಘೋರಾನೂರ್ದ್ವಕೇಶಾನ್‌ ಭಯಂಕರಾನ್‌ ಸ 
ಚಿಂತಯಾನಃ ಸ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ತುಷ್ಲೀಮಾಸೀತ್ತದಾ ನೃಪಃ । 
ಛತ್ರದಾನಪ್ರಭಾವೇನ ಜಾತಾ ವಿಷ್ಣುಸ್ಮೃತರ್ಫ್ಯಪ 1೬೫ ॥ 
ತೇನ ಸ್ಮೃತೋ ಮಹಾವಿಷ್ಣರ್ನಿಷ್ಟಕ್ಸೇನಂ ಸ್ವಮಂತ್ರಿಣಂ ; 

ಉವಾಚ ತೂರ್ಣಂ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಯಮಷೂತಾನ್ನಿವಾರಯ 1೬೬ ಗ 
ವೈತಾಖಧರ್ಮನಿರತಂ ಹೇಮಕಾಂತಂ ತು ಪಾಲಯ 1 

ನಿಷ್ಟಾಪಮೇನಂ ಮದ್ಭಕ್ತಂ ಪಿತ್ರೇ ದೇಹಿ ಪುರಂ ಗತಃ 1೬೭: 
ಮದೀರಿತೇನ ವಾಕ್ಕೇನ ಕುಶಕೇತುಂ ಚ ಬೋಧಯ । 
ಸರ್ವಧರ್ಮೊೋಜ್ಜಿತೋ ನಾಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿವರ್ಜಿತಃ | 
ವೈಶಾಖಧರ್ಮನಿರತೋ ಮತ್ತ್ರಿಯಃ ಸ್ಯಾನ್ನಸಂಶಯಃ 1೬೮ ॥ 


ಯುಂಬಾಯೆತು. ಆತನಿಂದ ಆ 
ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಸತ್ತಮನಾದ ವಿಸ್ತಕ್ಲೇನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತು ಬೆಸಸಿವನು. 
«ನೀನು ಈ ಕ್ರಣವೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೇಮಕಾಂತನನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು 
ಕಾತುರರಾಗಿರುವ ಯಮದೂತರನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. 

೬೭. ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ 
ಆತನನ್ನು ನೀನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪಾನ 
ರಹಿತನಾದ ಈ ನನ್ನ ಭಕ್ತೋತ್ತಮನನ್ನು ಅವನ ಶಂಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸು, 

೬೮. ನನ್ನ ಸಂಡೇಶರೂಪಗಳಾದ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಕುಶಕೇತುವನು 
ಜ್ಞಾನಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಮಾಡು. ಯಾವ ಮಾನವನೇ ಆಗಲಿ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಕೈಬಿಟ್ಟಿವನಾದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ ಅಶ್ಚಮ ಚತುಸ್ಚಯದ ನಿಯಮಗಳನ 
ಪಾಲಿಸದವನಾವರೂ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಸ 


ಪಾಲಿಸಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನ! ಸರಿ. ಈ ವಿಷಯ್ಯ್ವ್ಯ ಸಂಖೆ 


೩೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


Fn 2೪ ತ್ವೃತ್ಪುತ್ರೋ ಮುಸಿತ್ರಾಣಸರಾಯಣಃ 

ವೈಶಾಖೇ ಛತ್ರದಾನೇನ ನಿಷ್ಟಾಪೋ ನಾಃತ್ರಸಂಶಯಃ 1೬೯॥ 
ತೇನ ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರಭಾವೇನ ಶಾಂತೋ ದಾಂಶಶ್ಚಿರಾಯುಷಃ ೭೦ ॥ 
ಶೌರ್ಯೌಡಾರ್ಯಗುಣೋಪೇತಸ್ತ ತೃೈಮೋಂಯಂ ಗುಣೈರಪಿ । 
ತಸ್ಮಾದೇನಂ ರಾಜ್ಯಭಾರೇ ಸಂಸ್ಥಾಪಯ ಮಹಾಬಲಂ ॥೭೧॥ 
ವಿಷ್ಣು ನೈನಂ ಸಮಾಜ ಸ್ತಮಿತ್ಯಾದಿಶ್ಕ ನೃಪೋತ್ತಮಂ । 

alr ಹೇನುಕೌಂತಂ ಸಾ ಸ್ಯಾಂಯಾಹಿಚ ಮಾಂ ಪುನಃ ೫ ೭೨॥ 
ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟೋ ಭಗವತಾ ನಿಷ್ಟ ಕೆ ನೋ ನುಹಾಬಲಃ । 

ಹೇನುಕಾಂತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಮಹೂತಾಸ್ನಿವಾರ್ಯ ಚ ॥೭೩॥ 
ಪಾಣಿನಾ ಶಂತಮೇನೈನ ಪಸ ಕರ್ಶಾಂಗೇಷು ಭೂಮಿಪಂ । 

ಭಗನದ್ಭ ಕ್ರಸಂಸ್ಪರ್ಶಾದ್ಧತವ್ಯಾಧಿಃ ಕ್ಸಣಾಡಭೂತ್‌ H 2೪ ॥ 


ಮಗನು ಅನೇಕ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಒಮ್ಮೆ 

ಸಂರಕ್ಕಿ ಸುವುದರಸ್ತಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. 

ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅತನಿಗೆ ಛತ್ರದ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದನಾದುರಿಂದ ಇವನು 
ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರು DE ಹ (ಹನಿ. 

೭೦-೭೧, ಆ ಪುಣ್ಯದ ಸ್ರ ಗ 
ಮತ್ತು ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಚ ಶಕ್ತನಾಗಿ ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಸಹ ಪಡೆದಿರುವನು. ಶೌರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿರುವನು. ಅದುದರಿಂದ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಈತನನ್ನು ರಾಜ್ಯಭಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಿರಗೊಳಿಸುವವನಾಗು. 

೭೨, ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವೇ ಇಂತು ಅಜ್ಜಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. 
ಇಂತೆಂದು ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಕುಶಕೇಶುವಿಗೆ ನೀನು ನನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಹೇಮಕಾಂತನನ್ನು ತಂದೆಯ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು 
ಸೇರು.” 

೭೩-೭೪. ಇಂತೆಂದ ಭಗವಂತನ ಆದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ವಿಷ್ತಕ್ಸೇನನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಮಕಾಂತನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಯಮದೂತರನ್ನು ಜರಿದು ನಿವಾರಿಸಿ ಸುಖಕರವಾದ ತನ್ನ ಹಸ್ತತಳದಿಂದ 
ರಾಜನ ಶರೀರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಡವಿದನು. ಪರಮ ಭಾಗವತನಾದ ಅ ವಿಷೃಕ್ಸೇನನ 
ಸಂಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಹೇಮಕಾಂತನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೀರೋಗ 


ದೃಢಕಾಯನಾದನು. 


ಪಶಮೋಶಿಧ್ಯಾಯೆಃ ತಿಗ 





ವಿಷ್ಠಕ್ಸೇಸಸ್ತತಸ್ತೇನ ಸಹ ತಸ್ಯ ಪುರೀಂ ಯಯೌ 1 ೭೫7 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವಿಸ್ಮಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಕುಶಕೇತುರ್ಮಹಾಪ್ರಭುಃ 
ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಂಡವತ್ತತಿತೋ ಭುನಿ 8೭೬॥ 


ಗೃಹಂ ಪ್ರವೇಶಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಷದಂ ಪರಮಾತ್ಮನಃ 

ಸ್ತುತ್ವಾಚ ವಿವಿಥೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈಃ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವೈಭವೈಃ 1 ೭೭॥ 
ತಸ್ಮೈ ಪ್ರೀತನುನಾಃ ಸ್ರಾಹ ನಿಷ್ಠಕ್ಸೇನೋ ಮಹಾಬಲಃ 

ಹೇಮಕಾಂತಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಯದುಕ್ತಂ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪುರಾ 1೭೮॥ 
ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ಕುಶಕೇತುಶ್ವ ಪುತ್ರಂ ರಾಜ್ಯೇ ನಿನೇಶ್ಯ ಚ 
ವಿಷೃಕ್ಸೇನಾಭ್ಯನುಜ್ಛಾತಃ ಸಭಾರ್ಯೊಃ ನನಮಾನಿಶತ್‌ 4೩೯ 
ವಿಷ್ವಕ್ಸೇನೋ ಹೇಮಕಾಂತನುನುಮುಂತ್ಪ್ಯಾಭಿಪೂಜ್ಯ ಚ 

ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಸಂ ಯಯೌ ಧೀಮಾನ್‌ ವಿಷ್ಣುಸಾರ್ಶ್ವೇಃ ಮಹಾಮನಾಃ ೮೦ 


fo 
ಳ್‌ 
£್‌ 
has 
ಓಕ 
ಳ್ಹಿಕಿ 


ಸ್ಪಕ್ಷೇನನು ಆತನೊಡನೆ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರ ಯಾಣಮಾಡಿದವನಾವನು, 

೭೬, ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾರಾಜನಾದ ಹುಕಕೇತುನ್ರ ವಿಸ್ಮಯ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಜೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಸರಿಸಿದನು; ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ದಂಡವತ್ಟ್ರಣಾಮವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು... 

೭೭, ಬಳಿಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾರ್ಷದಶ್ರೇಷ್ಟನಾಪ ವಿಷ್ವಕ್ಷೇನನನ್ನು 
ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಹು ವಿಧಗಳಾದ ಸ್ರೋತ್ರಗಳಿಂದ 


ಅತಿಥಿಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 

೭೮, ಈ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ವಿಷೃಕ್ಸೇನನು ಅತನಿಗೆ ಹೇಮಕಾಂತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವು ಅನ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೭೯. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಕುಶಕೇತು ಮಹಾರಾಜನು ಮಗನಾದ 
ಹೇಮಕಾಂತನನ್ನು ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ವಿಷ್ವಕ್ಸೇನನ ಅನುಶ್ಛೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾಗಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಕಾ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೮೦. ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೂ, ಮಹಾ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವನೂ ಅದ ವಿಷ್ವಕ್ಷೇನನು 
ಬಳಿಕ ಹೇಮಕಾಂತನನ್ನು ಅನುಮಂತ್ರಿಸಿ ಕುಚಿತ ಪೂಜೆಯನ್ನೆಸಗಿ ಶ್ರೇತದ್ವೀಪ 
ವನ್ನು ಸೇರಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 

33 





4೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಶಾಫುರಾಣಂ 


ಹೇಮಕಾಂತಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ವೈಶಾಖೋಕ್ತಾಂಜ್ಸು ಿಭಾವಹಾನ್‌ } 


ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೀತಿಕರಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರತಿವರ್ಷಂ ಚಕಾರ ಹ 1೮೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೆಣ್ಕೊ ೯ ಧರ್ಮುಮಾರ್ಗಸ್ಥ $ ತೋ ದಾಂತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ 
ಹ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಸರ್ವಯಜೆ ಷು ದೀಕ್ಷಿತಃ ॥ ೮೨ 8 


ಪ್ರನೃದ್ಧಃ ಸರ್ವಸಂಪದ್ಭಿಃ ಪುತ್ರಪೌತ್ಥಾ ನಿಭಿವೃ ತಃ! 
ಭುಕ್ತಾ * ಭೋಗಾನ್‌ ಮಸ್ತಾಂತ್ಚ ನಿಷ್ಣುೋಕಮವಾಶ್ತವಾನ್‌ ॥ 
“ಕ್ಸ ತು ವೈತಾಖಸಮಾಂಶ್ಚ ಧರ್ಮಾನ್‌ 
ಸುಖಪ್ರಯತ್ನಾನ್‌ ಬಹುಪುಜ್ಕಹೇತೂನ್‌ । 
ಪಾಪೇಂಧನಾದ್ಯಗ್ನಿನಿಭಾನ್‌ ಸುಲಭ್ಯಾನ್‌ 
ಧರ್ಮಾದಿಮೋಕ್ಸಾಂತಪು ಮರ್ಥಹೇತೂನ್‌ ॥ ೮೪ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾತಾ. ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ತ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾಶಿದಾಂಬನೀಷ್ನ ಸಂವಾದೇ 
1 ಛತ್ರದಾನಪ್ರಶಂಸನೇ ಹೇಮಕಾಂತಸ್ಯೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕಾದಿ ಪಾಪಶಮನವರ್ಣನಂ '' 
ನಾಮ ದಶಮೋಣಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


BNOARB sh hubris itor ಗ 100% a of 6494 dere 94410 


೮೧. ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜನಾದ ದ ಹೇಮಕಾಂತನು ಪುಣ್ಯಫಲವಾಯಕಗಳೂ 
ವಿಷ್ಣುಪ್ರ್ರೀತಿಕರಗಳೂ ಆದ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪ್ರತಿವರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಆಚರಿಸುತಿ ಕ,ದ್ದನು. 

೮೨. ಆತನು ಬ್ರಾಹ ಸಕ್ಸ ಪಾತಿಯೂ, ಧರ್ಮಮಾಗ್ರೆ ೯ಕತತ್ವ ರನೂ 
ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವನೂ, ವಿಷಯಾ 
ಪೇಕ್ದೆ ಫಿಯಿಲ್ಲದನನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 'ಹಯೆಯುಳ್ಳವನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ದೀಕ್ಸಿತನೂ ಆಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೮೩, ಸಕಶೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರವರ್ಥಮಾನನಾಗಿದ್ದನು. 
ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳುಗಳೇ ಮೊದಲಾದೆ ಅನೇಕ ಬಂಧುಬಳಗಗಳಿಂದ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಮಕಾಂತಮಹಾರಾಜನು 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವಾದ 
ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದನು. 

೮೪. ಎಲೈ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಮಹಾರಾಜನೆ! ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಅನಂತವಾದ ಪುಣ್ಯರಾಶಿಗೆ ಕಾರಣವೆನಿಸಿರು 
ವುದರಕ್ಷಿಯೂ, ಪಾಪಗಳೆಂಬಕಾಷ್ಕಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯಂತಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಲಭ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮನೋಕ್ಪಗಳೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವೆನಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ವ್ರತಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಮಕ್ತೊಂದು ಸಾಧನೆಯನ್ನು ನಾನು ಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲವು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಪಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ. ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ವೈ ಶಾಖಮಾಸನಾಪಾತ್ಮ ದೆ 
ನಾರದಾಂಬರೀಸಸಂವಾದಣಕ್ಲಿ ಹೇಮಕಾಂತನಿಗೆ ಬ್ರ ಬ್ರ ಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಗಳು. * 





# } ಳೆ 


ಅನೆ ಶ್‌; ಗ ತ್ಯಾ: ಗಸ 
"ಸ್ಯ 


ಕೀತಿನುದ್ಧಿ ಜಯವರ್ಣಸೂ 
ಮೈಥಿಲ ಉವಾಚ; 
ವೈಶಾಖಧರ್ಮಾಃ ಸುಲಭಾಃ ಪುಣ್ಕರಾಶಿನಿಧಾಯಕಾಃ ! 
ವಿಷ್ಣುಪ್ರೀತಿಕರಾಃ ಸದ್ಯಃ ಪುನುರ್ಥಾನಾಂ ತು ಹೇತನಃ 8೧8 
ನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾಃ ಕಥಂ ಲೋಕೇ ಶಾಶ್ವತಾಃ ಶೃತಿಚೋದಿತಾಃ | 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಾ ರಾಜಸಾ ಧರ್ಮಾಸ್ತಾಮಸಾ ಅಪಿ ಧೂರಿಶಃ ೩೨8 


ದುರ್ಫಟಾ ಬಹುಯತ್ನಾಶ್ಚ ಬಹುದ್ರವ್ಯವೃಯಾನಹಾಃ । 
ಕೇಚಿನ್ಮಾಘಂ ಪ್ರಶಂಸಂತಿ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಕಾನ್‌ ಪರೇ ಜಗುಃ Nan 
ವ್ಯತೀಸಾತಾದಿಧರ್ಮಾಂಶ್ಚ ವರ್ಣಯಂತೀಹ ಭೂರಿಶಃ ! 
ಏತದ್ದಿವೇಕಂ ವಿಸ್ತಾರ್ಯ ಶ್ರೋತುಕಾಮಾಯ ಮೇ ವದ Hey 


ಕನ್ನಡವ ಅನುವಾದ 

ಕೀರ್ತಿಷುವ್ದಿ ಜಯ ನರ್ಣನಸ 
೧. ಶ್ರ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಧರ್ಮಗಳು 
ಅನುಸರಿಸಲು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯಸಳಾಗಿರುವುವು ಪ್ರಣ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 


ಕೊಡುವುವು. ಕ ಕ್ರಿಸ್ತ ದಲ್ಲಿಯೇ lisa ವಿಗೆ 2 | ಟುಮಾಡಿ 
ಸಕಲ ಪುಠ ರುಷಾರ್ಥಗಳ ಸಾಧನೆಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಗಳಾಗಿದುವುವು. 

೨. ಸನಾತನಗಳೂ, ನೇದಪ್ಪತಿಪಾದ್ಕಗಳೂ ಅದ ಈ ಧರ್ಮಗಳು 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ರಾಜಸ ಮತ್ತು 
ತಾಮಸಗಳಾದೆ ಅಸೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳ: ನೆಶೆಗೊಂಡಿರುವುವು. 

೩. ಅಪುಗಳೆಲವೂ ಮರ್ಫಟಗಳೂ, ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನ [ಸಾಧ್ಯಗಳೂ, ಬಹು 
ದ್ರವ್ಯ ವಿರಿಮಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳೂ ಅಗಿರುವ ವ್ರತ. ಕೆಲವ ಚ. ಮಾಘಮಾಸ 
ವ್ರತವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುವರು. ಇತರರು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ವ್ರತಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ನಿಯಮವಿಬ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

೪. ಅನೇಕರು ವ್ಯತೀಪಾತಾದಿ ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಬಹು ವಿಧಗಳಾಗಿ ವೆರ್ಣೆಸುವರು. ಈ ಹಲವು ವ್ರತಗಳ 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತತೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ. ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುವೆನು.” 


ತ್ಲಿ೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶೃತದೇವ ಉವಾಚ: 
ಶೃಣು ಭೂಪ ಪ್ರವಕ್ಸ್ರಾಮಿ ನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾ ಇಮೇ ಕಥಂ । 


ಇತರೇಷಾಂ ಚ ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಕಥಂ ಖ್ಯಾತಿಶ್ಚ ಭೂತಲೇ HB 
ರಾಜಸಾಸ್ಪಾಮಸಾ ಭೂನೌ ಬಹವಃ ಕಾಮುಕಾ ಜನಾಃ ! 
ಅಚ್ಛಂತ್ರೈಹಿಕಭೋಗಾಂಸ್ತೇ ಪುತ್ರಪೌ ತ್ರಾದಿಸಂಪದಃ ॥೬॥ 


ಕೃಚಿತ್ಯಥಂ ಚ ನ ಕ್ವಾಪಿ ಜನೇಷ್ಟೇಕೋತತಿಕೃಚ್ಛ್ರತಃ । 

ಸ್ವರ್ಗಾಯ ಯತತೇ ಲೋಕೇ ತಸ್ಮಾದ್ಯಜ್ಞಾದಿಸತ್ತ್ರಿಯಾಃ 8೭8 
ಕುರುತೇಂತಿಪ್ರಯತ್ನೇನ ಮೋಕ್ಟ್ಚಂ ನೋಪಾಸತೇ ನರಃ । 

ಕ್ಲುದ್ರಾಶಾ ಭೂರಿಕರ್ಮಾಣೋ ಜನಾಃ ಕಾಮ್ಯಾನುಪಾಸತೇ 8೮8 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಾ ರಾಜಸಾ ಧರ್ಮಾಸ್ತಾಮಸಾ ಅಸಿ ತೇನ ವೈ । 

ನ ಖ್ಯಾತಾಃ ಸಾತ್ತಿಕಾ ಧರ್ಮಾ ಹರಿಪ್ರೀತಿಕರಾ ಇಮೇ HEH 


೫. ಶೃತದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಈ ವೈಶಾಖ 
ಧರ್ಮಗಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಗಳಾಗದಿರುವುದಕ್ಟೂ, ಇತರ ಧರ್ಮಗಳು 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 
ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ವನಾಗಿ ಲಾಲಿಸು. 

೬. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ರಾಜಸ ತಾಮಸ 
ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಅವೃತರಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಕೇವಲ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇಹಲೋಕದ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 
ಫುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾತ್ರ ಅಪೇಕ್ಲಿಸುವರು. 

೭-೮. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಒಂದೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನೊ 
ಒಬ್ಬನು ಬಹಳ ಅಪರೂನವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ವೈದಿಕ 
ಸತ್ಸರ್ಮಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಇವು ಬಹು ಪ್ರಯತ್ನಸಾಧ್ಯಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನೀಚಾಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಮಹತ್ತರಗಳಾದ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಂದ ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಸೇವಿಸುವರು. 

೯. ಆದುದರಿಂದಶೇ ರಾಜಸಧರ್ಮಗಳೂ, ತಾಮಸೋಪಾಸನೆಗಳೂ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿರುವುವು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವೈಶಾಖವ್ರತವೇ ಮುಂತಾದ ಸಾತ್ರಿಕಧರ್ಮಗಳು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 





ಏಕಾದಶೋಶಿಧ್ಯಾಯಃ ಷ೨ಗಿ 


ನಿಷ್ಠಾಮಿಕಾ ಇನೇ ಧರ್ಮಾ ಹ್ರೈಹಿಕಾಣಮುಹ್ಮಿಕಪ್ರದಾಃ । 

ನ ಜಾನಂತಿ ಜನಾ ಮೂಢಾ ಮೋಹಿತಾ ದೇವಮಾಯಯಾ ೧೦ 
ಯಥಢಾಂಧಿಸತ್ಯೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸರ್ವಸ್ಸಿದ್ಭೋ ಮನೋರಥಃ । 
ಮೋಹನಾರ್ಥಂ ಸ್ಕಲಂ ಪ್ರಾಸ್ತಮಾಧಿಪತ್ಯೇನ ಹೀಯತೇ 8೦೧೧೩8 
ಕಾರಣಂ ಚ ಪ್ರವಕಳ್ಪ್ಯಾಮಿ ಗೋಪನೇ ಭೂತಲೇಂಂಜಸಾ । 
ಯದ್ವೈಶಾಖೋಕ್ತಧರ್ಮಾಣಾಂ ಸಾತ್ರಿಕಾನಾಂ ನೃಣಾಮಿಹ 8 ೦೨೩ 
ಸಾರ್ವಭೌಮಃ ಪುರಾ ಕಾಶ್ಯಾಮಿಕ್ಸ್ಸ್ವಾಕು ಕುಲಭೂಷಣಃ । 





ಕೀರ್ತಿಮಾನಿತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ಸೈಗಪುತ್ರೋ ಮಹಾರಥಃ ಗ ೧೩ 8 

ಜಿತೇಂದ್ರಿಯೋ ಜಿತಕ್ರೋಥೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ರಾಜಸತ್ತಮಃ । 

ಏಕದಾ ಮೃಗಯಾಸಕ್ತೋೋ ವಸಿಷ್ಠಾಶ್ರಮಮಾಯಯ್‌ೌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಗಂ ಈ  ಧರ್ಮಗಳ್ಳೂವೂ ಸಿಷ್ಮಾಮಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಹಡ 


ಬೇಕಾದವು. ಇಹಪರಕೋಕಗಳೆರಡರಳ್ಲಿಯೂ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 
md kd 
ಆದರೂ ಲೋಕೇಶ್ವರನ ಮಾಯಾಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ ಮೂಢಜನರು 
ಈ ರಹಸ್ವವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು. 
ಈ 
೧೧. ಮನುಷೃಸಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯವ್ರ ದೊರಕಲು. ಇತರ ಶ್ಸುದ್ರ 
ಮನೋರಥಗಳು ಅಧಿಕಾರಬಲದಿಂದಲೇ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತಗಳಾಗುವುವೊ, 
we 


ಹಾಗೆಯೇ ವೈಶಾಖಮಾಸಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಅಸ್ರವ್ರತಗಳಿಂದ 

ಹೇಳಿರುವ ಫಲಗಳು ಅನಾಯಾಸಪವಾಗಿಯೇ ಬಭಿಸುವುವು. ಮಿಕ್ತ ಧರ್ಮ 

ಗಳೆಸಿವೂ ಜನರನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆಃ ಹೆೇಳಬಹ್ಟಿರುವುವು. 

ಅವುಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಒಭಿಸುವ ಪದವಿಯು ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯರಹಿತವಾಗಿರುವುದು. 
ಆಹ 

೧೨. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಸತ್ತ್ವಗುಣಸಂಪನ್ನರಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 


ಬುದ್ಧಿಗೆತೋರುವ ಈ ವೈಶಾಖಧರ್ಮಗಳು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬರದೆ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೩. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾಶೀನಗರದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಟಾಶುಕುಲಸಂಭೂತನೂ ನ್ಸೃಗ 
ಮಹಾರಾಜನ ಪುತ್ರನೂ ಆದ ಕೀರ್ತಿಮಂತನೆಂಬ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಯನ್ನು ಸಡೆದು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಎಕ ಚ್ಚತ್ರವಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಇಳ. ಆತನು ಜೇತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಕ್ರೋಧಾದಿ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದವನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪ್ಪಿ ಯನೂ, ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಒಮೆ 
ಆತನು ಕಾಡಿನ ಬೇಟೆಯನ್ನಾಡುತ್ತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಸಿಪಷ ಮಹರ್ನೀಯ 
ಅಶ್ರಮವಿಸ್ಲೆ ಡೆಗೆ ಬಂದನು. 


ಪಿಪಿಸಿ ಶಿ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗಚ್ಛನ್‌ ಮಾರ್ಗೇ ದದರ್ಶಾಃಸೌ ವೈಶಾಖೇ ಘರ್ಮನಿಷ್ಮುಕೇ । 
ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಕಾರ್ಯಮಾಣಾಂಚೈಷ್ಯಾಂಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ 
ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪ್ರಪಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಚ್ಛಾಯಾಮಂಡಪಮೇವ ಚ । 
ತಟಿಪ್ರಪಾತಂ ವಿಸ್ತೀರ್ಯ ವಾಪೀಂ ಕುರ್ವಂತಿ ನಿರ್ಮಲಾಂ ೫ ೧೬॥ 
ಸೂಪವಿಷ್ಟಾನ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ ವೃಕ್ಸೇ ವ್ಯಜನೈರ್ನೀಜಯಂತಿ ಚ । 
ಕಚಿದ್ದದ್ಯುರ್ಹೀಕ್ಸುದಂಡಾನ್‌ ಕೃಚಿದ್ದಂಧಾನ್‌ ಕೃಚಿತ್ವಲಂ 1॥ ೧೭೫ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಛತ್ರದಾನಂ ಚ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಷಾನಕಸ್ಯ ಚ । 

ಕೃಚಿತ್‌ ಯಚ್ಛಂತಿ ತಾಂಬೂಲಂ ನೇತ್ರೇ ಕರ್ಪೂರಲೇಪನಂ ₹81೧೮ ॥ 
ಸುಚ್ಛಾಯೇ ಚ ವನೇ ಕೇಚಿತ್‌ ಸುಸಂಮೃಷ್ಟಾಂಂಗಣೇಷು ಚೆ! 


ಕೇಚಿದಾಸ್ತರಯಂತ್ಯದ್ಧಾ ವಾಲುಕಾನಿ ಹಿತಾನಿ ಚ HOF 
ಕುರ್ವಂತ್ಕಾಂದೋಲಿಕಾಂ ರಾಜನ್‌ ವೃಕ್ಚಶಾಖಾವಲಂಬಿನೀಂ | 
ಹೇ ಯೂಯವವಿಶಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ವಾಸಿಷ್ಠ್ಮಾ ಇತಿತೇಂಬೃವನ್‌ ೪೨೦ ॥ 
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೧೫. ಇಂತು ನಡೆದುಬರುತ್ತ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾ 
ತ್ಮನ ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಯರು ಬಿಸಿಲಿನ ರುಳವಿಂದ ಕ್ರೂರವಾದ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಥಿ ಅಭ್ಯಾಗತರ ಸಪರ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲಗಳಾಗುವ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದುದನ್ನು ಬಹು ದೂರದವರೆಗೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. 

೧೬. ಕೆಲವರು ಹಲವೆಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಅರವಟ್ಟಿಗೆಯ ಚಪ್ಪರಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತ 
ಲಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ನೆರಳಿಗಾಗಿ ಚಪ್ಪರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಬಾವಿಗಳ ತಳಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸಿ ಕಶ್ಮಲರಹಿತಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜಲವು ಸಿಕ್ಕುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಕ್ಲಿದ್ದರು. 

೧೭. ಕೆಲವರು ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಳಲಿ ಮರಗಳ ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಾಹೀನ 
ರಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಥರಿಗೆ ಬೀಸಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಕಬ್ಬಿನ 
ಜಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಗಂಧಾನುಲೇಪನಗಳನ್ನೂ 
ಕೆಲನರು ಫಲಗಳನ್ನೂ ಹಂಚುತ್ತಲಿದ್ದರು. 

೧೮. ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣೋನ್ಮುಖರಾದವರಿಗೆ ಕೆಲವರು 
ಛತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾನಕಗಳನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ 
ಪಚ್ಚಕರ್ಪೂರದ ಲೇಪನಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೯. ಕೆಲವರು ತಂಪಾಗಿ ದಟ್ಟಿ ವಾದ ನೆರಳುಳ್ಳ ಮರಗಳ ಕೆಳಗೆಯೂ, 
ಸಾರಿಸಿ ಗುಡಿಸಿದ ನಿರ್ಶಲಗಳಾದ ಚಾವಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಣ್ಣಗಿರುವ ಹಿತಕರವಾದ 
ಮರಳನ್ನು ಜೆಬ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. 


೨೦. ಹಲವರು ಮರಗಳ ಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಉಯ್ಯಾಲೆ 





ಏಕಾನಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಫಿ ಶಿಷ್ನ 


ಕಿಮೇತದಿತಿ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಧರ್ಮಾ ವೈತಾಖಚೋದಿತಾಃ । 


ಪುಮರ್ಶಹೇತನ ಇಮೇ ಕ್ರಿಯಂತೇಂಸ್ಮಾಭಿರಂಜಸಾ ೨೧8 
ವಸಿಷ್ಠಸ್ಕಾಂ:ಜ್ಞಯಾ ಚೇತಿ ತೇಂಬೃವನ್‌ ನೃಪಸತ್ತಮಂ । 
ಏತದಾಚರಣೇ ಪುಂಸಾಂ ಕಿಂ ಫಲಂ ಕಸ್ತು ತುಷ್ಯತಿ H ೨೨ 8 


ಏತದ್ವಿಸ್ತಾರ್ಯ ಮೇ ಬ್ರೂತ ಯೂಯಂ ಸಮ ತೈಗೃಥಾ ಶೈತಂ ; 

ಇತಿ ರಾಜ್ಞಾ ತು ಸಂಪೃಷ್ಟಾಃ ಪ್ರತ್ಕೂಚುಸ್ತೇ ಮು ॥ ೨೩8 
ಗುಕೋರಾಜ್ಞಾ ಕ್ರಮೇಣ್ಛೈನ ಪಥಿ ಸತ್ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ನಾಸ್ಮಾಕನುವ ಾಶೋಂತ್ರ ಗುರುಂ ಪೃಚ್ಛ ಯಥೊಚಿತಂ ॥ ೨೪॥ 
ಸವೇತ್ತಿ ತತ್ತ್ವತೋ ನೂನಂ ಈ ಳೆ ಮಹಾಯಶಾಃ । 

ಇತಿ ಶಿಷ್ಕೈರ್ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ದೃತಂ ಯಯೌ ॥ ೨೫ ॥ 


ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಶ ರಾಜನೆ! ಇಂತು ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದ 
ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಕುರಿತು ತೀರ್ತಿಮಂ ತನು "ನೀವು ಯಾರು?'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಲು ಅವರು * ನಾಸ್ಯ ವಸಿನ್ಪ ಮಹರ್ಷಿಯ ಆರ ಮ ದಕ್ಜೆ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಶಿಷ್ಯರು ``ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ಸಿತ್ತ್ಯ ರು. 
೨೧. ಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕೆಲಸವೇನು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತನು 
ದನ್ನು." ಇವುಗಳ್ಳೆವೂ ಶಾಸ್ತ್ರಚೊಃವಿತಗಳಾಗಿ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ 
NES ಧರ್ಮಗಳು, ಧರ್ಮಾದಿ ಫ್ರರ ಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಶ್ರಶ್ಲೆ ಯಿಂದ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಒರುತ್ತಿರುವೆವು. 
ಇದನ್ನು 'ನಸಿಷ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಾವು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ವ್ರ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಆ ಶಿಷ್ಯ ರೆಜ್ಜಿರೂ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
«ಶ್ರ ಸನ ಅಚರಣೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ a ಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು? 
ಯಾವ ದೇವತೆಯ ಇದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ನನು 

೨೩-೨೪, "" ಇದೆಸ್ಲವನ್ನೂ ನೀವು ಗುರು ಚನ್ನ ಉತ ಕೇಳಿರುವಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಯೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ” ಇಂತೆಂದು ಮಹಾರಾಜನಿಂದ 
ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಶಿಷ್ಯರು ಪೃಥ್ವೀವ್ಯಭನಾದ ಅತನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. “ಗುರುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಮಾರ್ಗದ ಸಂ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ 
ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಅವಕಾಶನೆಕ್ಲಿಯದು? ನಮ್ಮ ಗುಬವಿನ್ಸ್‌ ಯೇ ಈ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುವವನಾಗು. 

೨೫. ಮಹಾಯಶೋವಂತನಾದ ಆತನೇ ಈ ಧರ್ಮಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನು.” ಇಂತೆಂದು ವಸಿಷ್ಮನ ಶಿಷ್ಯ 
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ಷ್ಲಿ೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಸಿಷ್ಠಸ್ಯಾಂಶ್ರಮಂ ಪುಣ್ಯಂ ನಿದ್ಯಾಯೋಗೋಸಬ್ಬಂಹಿತಂ । 

ಸಮಾಯಾಂತಂ ನೃಪಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ವಸಿಷ್ಮಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ ॥ ೨೬ ॥ 

ಆತಿಫ್ಯಂ ನಿಧಿನಚ್ಚಕ್ರೇ ಸಾನುಗಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ! 

ಸೂಪನಿಷ್ಟಃ ಕೃತಾಂತಿಫೈಃ ಪ್ರೀತಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಂ ಗುರುಂ H ೨೭ 
ರಾಜೋವಾಚ: 

ಮಾರ್ಗೇ ದೃಷ್ಟಂ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಂ ತ್ವಚ್ಛಿಸ್ಯೆ ಶ್ನೆ ಕೃತಂ ಶುಭಂ 

ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟಂ ಚ ತೈರ್ನೋಕ್ತಂ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಶುಭಾವಹಂ ॥ ೨೮ ॥ 

ನಾಸ್ಮಾಕಮನಕಾಶೊಟತ್ರ ಹ್ಯೇತದ್ಭರ್ಮಪ್ರಶಂಸನೇ । 

ಕರ್ತವ್ಯಾ ಚ ಕ್ರಿಯಾಸ್ಮಾಭಿಃ ಗುರುಣಾ ಯಾಚ ಜೋದಿತಾ ॥೨೯॥ 

ಗುರುಂ ಗಚ್ಛೇತಿ ತೈರುಕ್ತ ಅಆಗತೊಣಹಂ ತವಾಂತಿಕಂ | 

ಮೃಗಯಾಂಂಸಕ್ತಚಿತ್ತೀನ ಶ್ರಾಂತೇನಾತಿಫ್ಯಮಿಚ್ಛತಾ Hon 


ಮಂಡಲಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಸಡೆದವನಾಗಿ ಕೀರ್ತಿಮಂತನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಆಶ್ರಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಶುರಿತು ನಡೆದುಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೬-೨೭, ಆ ಆಶ್ರಮವು ಸರಮಪಾವನವೂ. ವಿಷ್ಯಾಭ್ಯಾಸ್ಯ ಯೋಗಾ 
ಭ್ಯಾಸಗಳ ರೂಪವಾದ ತಪಸ್ಸಿನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ ಅಗಿದ್ದಿತು. 
ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಮಹಾರಾಜನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಸಿಷ್ಠಮಹರ್ಸಿಯು ಸಂತೋಷವು ತುಂಬಿದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಜನಿಗೂ ಅತನ ಪರಿವಾರದವರಿಗೂ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ 
ಯಥೋಚಿತಗಳಾದ ಅತಿಥಿಸತ್ಲಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ರಾಜನು 
ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಹರ್ಷಿಯು ಮಾಡಿದ ಆತಿಥ್ಯದಿಂದ 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಕುಲಗುರುವಾದ ಆತನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೨೮. ರಾಜನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ಪ್ರಸಂಗವೊಂದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯರು ಅನೇಕ ಶುಭ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರೂ ಅವರು ತಾವು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿನನ್ನೂ ಹೇಳಲಪೇಕ್ಸಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೨೯. "ಈ ಧರ್ಮಗಳ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತತೆಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ಹೇಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವರೊ, ಆ ವಿಧವಾಗಿಯೇ ನಾವು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿ 
ಸುವುದೇ ಸದ್ಯಃಕರ್ತವ್ಯವು. 

' ೩೦, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಗುರುಗಳನ್ನೇ ನೋಡಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡು' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು. 


ಏಕಾವಶೋಶಭ್ಯ್ಮಾಯ ೩3೫ 


ವೃಷ್ಟಂ ಮಾರ್ಗೇ ತ್ವಿದಂ ಪುಣ್ಯಂ ತವ ಶಿಷ್ಕೈಶ್ಚ ಕಾರಿತೆಂ ; 
ಜಿಜ್ಞಾಸಾಂಂಸೀತ್ರತಃ ಶ್ರೋತುಂ ಧರ್ಮಾನೇತಾನ್‌ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೩೧ 8 
ತ್ವಮಾದಿರಾದಿಮಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಸಮಾಚರಸಿ ವೈ ಯತಃ । 

ತಾನ್‌ ಧರ್ಮಾಂಚ್ಟ್ರೋತುಕಾಮಾಯ ಶಿಷ್ಯಾಯ ಪ್ರಣತಾಯ ಚ ॥ 
ಶ್ರದ್ದಧಾನಾಯ ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಸ್ತರಾನ್‌ ಮುನಿಪುಂಗವ 1 ೩ಿ೩॥ 
ಇತೀಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಕುಕುಲೀನೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಮಹಾಯಶಾಃ ಃ 

ಮನಸಾ ತೋಷಮಾಪೇದೇ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪೃಷ್ಟೋಂಧುನಾ:ಮುನಾ! ೩೪ 8 
ಅಹೋ ವ್ಯವಸಿತಾ ಬುದ್ಧೀ ರಾಜಂಸ್ತೇ:ದ್ಯ ಸುಶಿಕ್ಸಿತಾ | 

ಯಸ್ಕ್ಮಾದ್ಮಿ ಷು ) ಕೆಥಾಯಾಂ ಚ ತದ್ದರ್ಮಾಚರಣೆಣಪಿ ಚ। 

ಮತಿರಾತ್ಯ ಕೀ ಜಾತಾ ಸುಕ ತಂ ಫಳಿತಂ ತವ ೫ ೩೫ ॥ 
ಇತಿ ಸಂಭಾಷ್ಯ ರಾಚಾನೆಂ ಜಾತಹರ್ಷಸ್ಥ ಥ್ರ ಮಬ್ರನೀತ್‌ 1 ೩೬ ॥ 





ನಾನು ಬೇಟೆಯನ್ಲಿಯೇ ನಿರತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡು 
ಆತಿಥ್ಯವನ್ನಪೇಶ್ಸಿಸಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೩೧. ಆಗ ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಪ್ರಣ್ಯಕಾರ್ಯವ್ರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಎಕ್ಕೆ ಮಃ ನೀಶ್ತರನೆ ಒಳಿಕ ಈ ಧಮ ಗಳೆ ವನ್ನೂ 
feds ಇಡೆ ಯುನ ಬ್ಲಿ ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. 

೩೩. ಪ್ರ ಸಂಚದ ೦ದ ನಡೆಮಬಂದಿರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ಸೆ ಲ್ಲ 
A ಅಮಷಿ ಸುತಿ ಕ್ರಿರುವುದರಿಂ ದ ರೀನೇ ಆದಿಗುರುವಾಗಿರುವೆ. ಈ ಧರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯ ಲಪೇಕ್ಷಿಸುವವನೂ, ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನೂ, ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವವ ವ ಶ್ರದ್ಧಾಳು ವಾಗಿರುವವನೂ, "ಆದ ನನಗೆ ಮುನಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನೀನು ಅವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳುವವನಾಗು.” 

೩೪. ಇಂತೆಂದು ಇಕ್ಸ್ಟ್ಟ್ವಾಕುಕುಲತಿಲಕನಾದ ಕೀರ್ತಿಮಂತ ಮಹಾರಾಜ 
ನಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯು, ಅತನು ಮಾಡಿದ ಸಮಾಚೀನ 
ವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನ್ನಾಯೇ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೩೫. “ ವಿಷ್ಣು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರ್ಲಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ಅನನ್ಯವಾದ ಶ್ರ ಜೆ ಯುಂಟಾಗಿರು 
ವ್ರೆದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸುಕೃತವು ಫಲದಾಯಕವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು. 4 

೩೬. ಇಂತೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಸಿಷ್ಠ ಮುನಿ 
ವರ್ಯನು ಸಂತೋಸಗೊಂಡು ಅತನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


py 
4 as 


ಘಿ 


ತ್ಠಿ೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಜಂ 


ಶೃಜು ಭೂಪ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾನಿ ಯತ್ಪೃಷ್ಟೋಃಹಂ ತ್ವಯಾಃಧುನಾ । 


ಯಸ್ಕ ಶ್ರವಣಮಾತ್ರೇಣ ಮುಚ ತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ಬಿಷೈಃ B4೭ 8 
Jue ಸರಿತ ಜೃ ನ ವಿಷಯಾತ್ಮಕಃ । 
ವೈಶಾಖಸ್ನಾನನಿರತಃ ಸ ಪ್ರಿಯೋ ಮಧುವಿದ್ವಿಷಃ 1 ೩೮ ॥ 
ಸಾಂಗಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನನುಷ್ಕಾಯ ವೈಶಾಖೋ ಯೇನ ನಾದೃತಃ । 
ಸ್ನಾನದಾನಾರ್ಚನೈಃ ಪುಣ್ಯೈಸ್ತಸ್ಯ ದೂರತರೋ ಹರಿಃ Barn 


ಅಸ್ಲಾಪ್ಯ ಚಾಂಪ್ಯದತ್ವಾ ಚ ವೈಶಾಖೋ ಯೇನ ನೀಯತೇ | 

ಕರ್ಮಣಾ ಸತು ಚಂಡಾಲೋ ನಾಃತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೪೦॥ 
ವೈಶಾಖೋಕ್ಕೆ _ರ್ಮಹಾಧರ್ಮೈರ್ಯೇನ ಚಾಂಂರಾಧಿತೋ ಹರಿಃ 

ತೈಶ್ನ ತೇಷಾಂ ಸಮಾಯಾತಿ ಪ್ರಡದಾತಿ ಸಮಾಹಿತಂ ॥೪೧॥ 


೩೭. “ಎಲ್ಲೆ ಚಕ್ರನರ್ತಿಯೆ! ನೀನು ಈಗ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಾನು 

ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾಗಿ ಕೇಳು. ನನನು ಕೇಳುವ 

ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳೂ 

೩೮. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳ ಆ 

ಕೇವಲ ವಿಷಯಭೆ ಭೋಗಗಳನ್ನೇ FE ಶಿದರೂ ವೆಶಾಹಿ 
ಅ 


ಪರಮ ಫ್ರಿ ಯನಾದ ದಭಕನು ನು. 

೩೯. ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಸವಾಗಿಯೂ, ಸಮಗ್ರವಾಗಿಯೂ 
ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡಿದರೂ ೂಇ ಯಾವ ಮಾನವನು ಇ ಸಟಗ 
ಪಾಲಿಸುವುದಿಸ್ಲವೊ, ಪ್ರಾತಃಸ್ತಾನ, ದಾನ, ವಿಷ್ಣುಪೂಜಾದಿ ಪುಣ್ಯ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅವನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಚ ಬಹಳ ದೂ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲುವನು. 

೪೦, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಯಥಾಶಕ್ತಿಯಾದ ದಾನವನ್ನೂ 
ಮಾಡಡೆ ಯಾವನು ವೈಶಾಖಮಾಸವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆಯುವನ್ಕೊ 
ಆತನು ಕರ್ಮಚಂಡಾಲನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಡೀಹಕ್ಕೆ 
ಡೆಯಿಲ್ಲವು. 
| ೪೧. ವೈಶಾಖಮ ಸಾಸನಿಯ ಮಗಳೆಂಬ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ 
ಯಾವನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವನೊ, ಅವನ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಳಿಂದಶೇ 
ಸ್ವಾಮಿಯು "ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಮತ್ತು ಅವನ ಅಪೇಕೆ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಂಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವನು. 





ಏಕಾದಕೋ3ಭ್ಯಾಯ। ತ್ಥಿತ೭ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಭರ್ತಾ ಜಗನ್ನಾಫಥೋ ಹೃಶೇಷಾಫಘೌಘನಾಶನಃ । 
ಧರ್ಮೈಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮೈಕ್ಚ ಪ್ರೀಣಾತಿ ನ ಸ್ರಯಾಸೈರ್ಥನೈರನಿ । 8938 











ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಪೂಜಿತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರದದಾತಿ ಸಮಿಹಿತಂ। 

ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜನ್‌ ಸದಾ ಭಕ್ತಿಃ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಮಧುವಿದ್ವಿಷಃ 0೪೩8 
ಜಲೇನಾ:ಪಿ ಜಗಸ್ನಾಫಃ ಪೂಜಿತಃ ಕ್ಲೇಶಹಾ ಹರಿಃ । 

ಪರಿಶೋಷಂ ವ್ರಜತ್ಯಾಶು ತೃಷಾರ್ತಃ ಸಲಿಳೈರ್ಯಥಾ । 1 ೪೪8 


ಮಹದಸ್ಕಲ್ಪದಂ ಕರ್ಮ ತಥಾ ಹೃಲ್ಪಂ ಚ ಭೂರಿದಂ । 
ಕರ್ಮಣೋ:ಲ್ಪತ್ವ ಭೂರಿತ್ರೇ ನ ಹೇತೂ ಮಹದಲ್ಬಕೇ 2೩ ೪೫ ॥ 
ಕಂ ತು ಕರ್ಮಸ್ವರೂಸಪಂ ಚ ಗಹನಾ ಕರ್ಮಣೋ ಗತಿಃ! 
ವೈತಾಖೋಕ್ತಾ ಇನೇ ಧರ್ಮಾಃ ಸ್ವಲ್ಪಾ: ಯಾಸಕೃತಾ ಅಪಿ । 
ಬಹುವೃಯನಿನಾಶಾಶ್ಚ ನಿಷ್ಹೊೋಃ ಪ್ರೀತಿಕರಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 


ಸ ಇ |... ಎ. .ರ್ಸ್ಸ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟೋೋೂೋೂೋೋ್ರೋಫಾಹತ್ತಪಿ ಉಪಪ ರ ್ಪ್ನ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟುುೂೂೂೂ್ಮು ಆಗು 





೪೨. ಲಕ್ಷ್ಮೀ(ರಮುಣನೂ, ಲೋಕೇಶ್ವಂನೂ. ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವವನೂ ಅದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಧರ್ಮಗಳ ಅಚರಣೆ 
ಯಿಂದ ಸಂತೋಪಗೊಳ್ಳುವನೇ ಹೊರತು ಭಕ್ತಿಯ ದವರ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದಲೂ 
ಧನವ್ಯಯದಿಂದಲೂ ತ ಸ್ರಿಪಡಲಾರನು. 

೪೩. ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ಬೇಕಾದ ಅಭೀಸ್ಪಿತಗಳನ್ನೆ ಸ್ಸ ಕೆ ಗೂಡಿಸಿಕೊಡುವನು. ಬಲ್ಲೆ: ರಾಜನೆ! 
ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುಸೂದನನಲ್ಲಿಯೇ ಅವಾಜವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


4. 


ಬಾಯಾರಿದ ಪಾಂಫನು ಕೆೇವಲಜಲಿದಿಂದಶೇ ೫ 


ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಕ್ಲೇಶಸೌಲಭ್ಯಾವಿಗಳು ಕರ್ಮಗಳ ಮಹತ್ತ 
ಲಘುತ್ವಗಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಕಾರಣಗಳಾಗಲಾರವು. 

೪೬, ಅದರೆ ಕರ್ಮಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳೇ ಅನ್ರಗಳಿಗೆ ಹೇತುಗಳು. ಕರ್ಮ 
ಮಾರ್ಗದ ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಬಹಳ ಕಶಿನವಾಗಿರುವುದು. ವೈಶಾಖ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಹ್ಟಿರುವ ಈ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಅಲ್ಬ 
ಪ್ರಯಾಸ ಸಾಧ್ಯಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಧನವ್ಯಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾಗದಿದ್ದರೂ 


೩೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂವಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಮಪಿ ಭೂಪಾಲ ವೈಶಾಖೋಕ್ತಾನ್‌ ಸಮಾಚರ ! 
ತ್ವದ್ರಾಸ್ಟ್ರೀಯೈರ್ಜನೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಕಾರಯೇಮಾಂಚ್ಛುಭಾವಹಾನ್‌ಃ ೪೭ ೫ 
ನ ಕೋತಿ ಚ ಯೋ ಧರ್ಮಾನ್‌ ನೈಶಾಖೋಕ್ತಾನ್ನರಾಧಮಃ । 
ಬಹುಧಾ ಶಿಷ್ಯಮಾಣೋಃಪಿ ಸ ದಂಡ್ಯಸ್ತನ ಭೂಪತೇ 1೪ರ ॥ 
ಇತ್ಯಾವಶ್ಯಕೆತಾಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶಾಸ್ಟ್ರೈರ್ವುತ್ಪಾದ್ಯ ತಸ್ಯ ಚ! 
ಪಶ್ನಾದ್ವೈಶಾಖನಿರ್ದಿಷ್ಟಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರೋವಾಚ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೪೯೫ 
ಶೃತ್ವಾ ತಾನ್‌ ಸಕಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಗುರುಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಸ ರಾಜಾಗೃಹಮಾಗತ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ಧರ್ಮಾಂತ್ಚ ಕಾರಹ 1೫೦ ॥ 
ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಕೇಶವೇ ರಾಜನ್‌ ದೇನದೇವೇ ನಿರಂಜನೇ । 

ನಾಂನ್ಯಂ ಪಶ್ಯತಿ ದೇನೇಶಾತ್‌ ಸದ್ಮನಾಭಾತ್‌ ಮಹೀಪತಿಃ ॥೫೧॥ 


ಪರಮಮಂಗಳಕರಗಳಾಗಿ ನನನ ಷ್ಟ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳಾಗಿರುವು 

೪೭. ಎಲೈ ಭೂಪಾಲಕನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಕೂಡ ಈ ವೈಶಾಖ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅಚರಣೆವ ಮಾಡುವವನಾಗು. ಮಂಗಳಸಂಪಾದಕಗಳಾದ ಪ್ರ 
ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತನ್ರ ಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಾ ರ 

ಭಲ, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯಾಧಮನು ನೈಶಾಖಮಾಸದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಷಾ ನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು ಎಷ್ಟೇ ಜು ಷಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿದೈಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ್ನ ದಂಡನೆಗೆ SE ಸ 

ರ್ಳ, ಇಂತು ವಸಿಷ್ಠ ಮಹರ್ಷಿಯು ಕೀರ್ತಿಮಂತನಿಗೆ ವೈಶಾಖ 
ಧರ್ಮಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಬೋಧಿಸಿ ಬಳಿಕ ಆ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು. ಆಮೂಲಾಗ್ರ 
ವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. 

೫೦. ಆ ಮಹಾರಾಜನೂ ಆ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಕೇಳಿದವನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಕುಲಗುರುವಿಗೆ ಸೂಜಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸಕಲ 
ಳು. ಸಾಂಗವಾಗಿ ಅಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧. ದೇವಡೇವನೂ, ಸಕಲಜೋಷವರ್ಜಿತನೂ ಅದ ಕೇಶವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕ್ಸ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟಉಿ ದ್ವನು. ಎಲ್ಫೆ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯೆ! ಆ ಕೀರ್ತಿಮಂತ 
ಮಹಾರಾಜನು ದೇನೋತ್ತಮನಾದ ಪದ್ಮನಾಭನಿಗಿಂತ ಅನ್ಯಡ್ವೈವವನ್ನೇ 





ಏಕಾವಶೋ3ಧ್ಯಾಯ; ಸಿರ 


ಭೇರೀಮುದಾ ಸಹ್ಯ ಮಾತಂಗಂ ಸರಾಷ್ಟ್ರೇಷಘೋಷಯದ್ಳಖೈಃ | 
ಅಷ್ಟನರ್ಸಾಧಿಕೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಹೃಶೀತಿರ್ನ ಹಿ ಪೂರ್ಯತೇ 8 8೨ ॥ 
ಘಾ. ್ರಿತರ್ನ ಸ್ನಾತಿ ಮೇಸಸ್ಥೇ ಸೂರ್ಯೇ ಸರ್ವೊಃಪಿ ಯೋ ಜನಃ । 

ಸ 4 ದಂಡೃಕ್ಕ ವಧ್ಯಶ್ಚ *ಿರ್ಯಾಸ್ಕೋ ವಿಷಯಾದ್ರುವಂ ೫ ೫೩॥ 
ಪಿತಾ ವಾ ಯದಿವಾ ಪುತ್ರೋ ಭಾರ್ಯಾ ವಾ:ಥ ಸುಹೃಜ್ಜನಃ । 
ವೈಶಾಖಧರ್ಮಹೀನತಶ್ನ ನಿಗ್ರಾಹ್ಯೋ ಡಸ್ಕುವನ್ಮಯಾ 1 ೫೪1 
ದಾತವ್ಯಂ ವಿಪ್ರಮುಖ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಪ್ರಾತರ್ಜಲೇ ಶುಭೇ । 
ಪ್ರಸಾದಾನಾದಿಧರ್ಮಾಂಶ್ಚ ಕುರುಧ್ವಂ ಶಕ್ತಿತೋ:ನಘಾಃ 1೫81 
ವಿಪ್ರಂ ಚ ಧರ್ಮನಕ್ತಾರಂ ಗ್ರಾಮೇ ಗ್ರಾಮೇ ನೈನೇಕಯತಶ್‌ । 
ಪಂಚಾನಾಮಪಿ ಗ್ರಾಮಾಣಾಮಕರೋಜಡಧಿಕಾರಿಣಂ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೨-೫೩, ಒಂದು ಅನೆಯ ಮೇಶೆ ಭೇರಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ತನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ಆದ್ಯಂತದಲ್ಲೆ ಸ್ಸ ಭಟರನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಡಂಗುರವನ್ನು ಸಾರಿಸಿದನು.. “ಎಂಟು 
ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸು ಮ.ಗಿದು ಎಂಬತ್ತನೆಯ ವರ್ಷವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗದೆ ಇರುವ 

ದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ ಕೇಳಿರಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮದ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಸರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸತ್ತಿರಲು 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಹಿಸ್ತ್ರೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ os ನವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವನು ನನ್ನ 
ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು. ಅಂತ ನು ನನ್ನ ಭಟರಿಂದ ವಧ್ಯನಾಗಬಹುದು. 
ಅಥವಾ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂದರೆ ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲ ಡ 
ಬಹುದು. ` 

೫೪, ಧು ಜಗಲಿ, ಅಥವ ಮಗನೇ ಗಲಿ ಸೆಂಡತಿಯೆಃ ಅಗಲಿ, 
ಸ್ನೇಹಿತನೇ ಅಗಲಿ, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಸಿಯಮಗಳನ್ನನು 
ಸರಿಸುವ್ದದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು ರಾಕ್ಚಸನೆಂಜಿ ಣಿಸಲ್ಪ ಡುವನು. ಅನನು ನನ್ನಿಂದ 
ಎಂದಿಗೂ ಪರಿಗೃಶಿ ಹೀತನಾಗಲಾರನು. 

HN, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ೬ ಪವಿತ್ರವಾದ ನಿರ್ಮಲಜ೭ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 

ಹ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ಸ್ತವ ರಿಗೆ ವಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಿ, ಇಂತು ನಿಮ್ಮ 
ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅರನಟ್ಟಿಗೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬನ್ನಿರಿ ಜ್‌ 

೫೬. ಇಂತೆಂದು ಕಟ್ಟಿ ಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಾಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಜೋ ಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಬಾ ಸ್ಮಣನನು 
ಹೇಮು : ಓರ ಗ್ರಾಮಗಳ ಸಮೂಹದ ನಲಿ ಚಾರಣೆಗಾಗಿ ಬೇಕೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನೇಮಿಸಿದನು. 


೫ 


೩೨೮ ಶ್ರೀಃ ಸ್ಕಾಂಪನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಮಪಿ ಭೂಪಾಲ ವೈಶಾಖೋಕ್ತಾನ್‌ ಸಮಾಚರ ! 
ತ್ವದ್ರಾಷ್ಟ್ರೀಯೈರ್ಜನೈಃ ಸರ್ವೈಃ ಕಾರಯೇಮಾಂಚ್ಛುಭಾವಹಾನ್‌ಃ ೪೭ ॥ 
ನ ಕರೋತಿ ಚ ಯೋ ಧರ್ಮಾನ್‌ ವೈಶಾಖೋಕ್ತಾನ್ನರಾಧಮಃ । 
ಬಹುಧಾ ಶಿಷ್ಯಮಾಣೋಪಿ ಸ ಕೊತ ಭೂಪತೇ 1 ೪೮ ॥ 
ಇತ್ಯಾನಶ್ಶಕತಾಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶಾಸ್ತೆ ಸ್ರೈರ್ವ್ರ್ಯತ್ಪಾ ದ್ಯ ತಸ್ಯ ಚ! 

ಪಶ್ಚಾದ್ದೆ ಕಾಖನಿರ್ದಿಷ್ಟಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಫ್ರೋವಾಚ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೪೯॥ 
ತ ತ್ವಾ ತಾನ್‌ ಸಕಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಗುರುಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಸ ರಾಜಾಗೃಹಮಾಗತ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ಧರ್ಮಾಂಶ್ಚಕಾರ ಹ ॥ ೫೦॥ 
ಭಕ್ತಿಮಾನ್‌ ಕೇಶವೇ ರಾಜನ್‌ ದೇನದೇವೇ ನಿರಂಜನೇ 1 

ನಾಂನ್ಯಂ ಪಶ್ಯತಿ ದೇವೇಶಾತ್‌ ಪದ್ಮನಾಭಾತ್‌ ಮಹೀಪತಿಃ ॥೫೧॥ 


ಪರಮಮಂಗಳಕರಗಳಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನುಂಟ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಕಾಯ ರ್ಯಿಗಳಾಗಿರುವುವು. 
೪೭. ಎಳ್ಳ ಭೂಪಾಲಕನೆ! ಆದುವರಿಂದ ನೀನೂ ಕೂಡ ಈ ವೆಶಾ 


ತ್ತ್ವ 


ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಣೆಮಾಡುವವನಾಗು. ಮಂಗಳಸಂಪಾದಕಗಳಾದ 
ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ್ವಪ್ಪಜಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸು 
೪೮. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯಾಥಮನು ವೈಶಾಖಮಾಸ ದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಎಷೆ 
ಬಪ್ಪ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅ ಅವನು 3: ಗುರುಶುಶ್ರೂಷಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನೆ ದಂಡನೆಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುವನು.” 

ರ್ಳ, ಇಂತು ವಸಿಷ್ಕಮಹರ್ಷಿಯು ಕಸೇರ್ಶಿಮಂತನಿಗೆ ವೈಶಾಖ 
ಧರ್ಮಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಬೋಧಿಸಿ ಬಳಿಕ ಆ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು. ಅಮೂಲಾಗ್ರ 
ವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. 

೫೦. ಆ ಮಹಾರಾಜನೂ ಆ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಕೇಳಿದವನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಕುಲಗುರುವಿಗೆ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸಕಲ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೧. ದೇವದೇವನೂ, ಸಕಲನೋಷವರ್ಜಿತನೂ ಆದ ಕೇಶವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಎಲೈ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯೆ! ಆ ಕೀರ್ತಿಮಂತ 
ಮಹಾರಾಜನು ಬೇೇನೋತ್ತ ಮನಾದ ' ಸ ಒನಾಭನಿಗಿಂತ ಅನೃದ್ಧೆ ೈವವನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಏಕಾದಶೋಶಿಧ್ಯಾಯ। ತಿರಿ 


ಚ್‌ ಹ್ಯ ಮಾತಂಗಂ ಸ್ವರಾಷ್ಟ್ರೇಘೋಷಯದೃ್ಭಟ್ಟಿ 
ಅಷ್ಟನರ್ಷಾಧಿಕೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಹೃಶೀತಿರ್ನ ಹಿ ಸೂರ್ಯತೇ 1೫೨॥ 
ಪ್ರಾತರ್ನ ಸ್ನಾತಿ ಮೇಷಸ್ಕೇ ಸೂರ್ಯೇ ಸರ್ವೊಃಹಿ ಯೋ ಜನಃ । 

ಸ ಮೇ ದಂಡ್ಯಕ್ತ ವಧ್ಯಶ್ಚ ನಿರ್ಯಾಸ್ಕೋ ನಿಷಯಾದ್ರುವಂ 858೩8 
ಪಿತಾ ವಾ ಯದಿ ನಾ ಪುತ್ರೋ ಭಾರ್ಯಾ ವಾ;ಫ ಸುಹೃಜ್ಜನಃ। 
ವೈತಾಖಧರ್ಮಹೀನಶ್ಚ ನಿಗ್ರಾಹ್ಕೋ ಡಸ್ಕುವನ್ಮಯಾ ॥ ೫೪ ॥ 
ದಾತವ್ಯಂ ನಿಪ್ರಮುಖ್ಯೇಭ್ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಾತರ್ಜಲೇ ಶುಭೇ 1 
ಪ್ರಪಾದಾನಾದಿಧರ್ಮಾಂಶ್ಚ ಕುರುಧ್ಯಂ ಶಕ್ತಿತೊಣನಘಾಃ 1 ೫೫॥ 
ವಿಪ್ರಂ ಚ ಧರ್ಮನಕ್ತಾರಂ ಗ್ರಾಮೇ ಗ್ರಾಮೇ ನೃನೇಶಯತ್‌ | 
ಪಂಚಾನಾಮಸಿ ಗ್ರಾಮಾಣಾಮಕರೋದಧಿಕಾರಿಣಂ ॥ ೫೬ ॥ 





೫೨-೭೩, ಒಂದು ಆನೆಯ ಮೇಳೆ ಭೇರಿಯನ್ನು ಕಟ ಸಿ ತ; 
ಆದ್ಯಂತದಲ್ಲ್ಲೊ ಭಟರ ರನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಡಂಗುರವನ್ನು ಸಾರಿಸಿದರು. “ಎ 
ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸು ಮುಗಿದು ಎಂಬತ್ತನೆಯ ವರ್ಷವು ಪೂರ್ತಿಯಾಗವೆ ಇರುವ 
ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಶೆಗಳೆಲ್ಲ ಕೇಳಿರಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮದ ಯಾನ 
ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಹಿಸ್ಹೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅನನು ನನ್ನ 
ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು. ಅಂತಹನು ನನ್ನ ಭಟರಿಂದ ವಧ್ಯನಾಗಬತುದು. 
ಅಥವಾ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾದ ಶಿಕ್ಕೆ ಯೆಂದರೆ ದೇಶದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲ ಡ 
ಬಹುದು. 3 

೫೪. ತಂದೆಯೇ ಆಗಲಿ, ಅಥವ ಮಗನೇ! ಜಗಲಿ, ತೆಂಡತಿಯೇೆಃ ಅಗಲಿ 
ಸ್ನೇಹಿತನೇ ಆಗಳಿ, ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ವೈಶಾಬಮಾಸದ ನಿಯಮಗಳನ್ನನು 
ಸರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನು ರಾಕ್ಟೃಸನೆಂಬೆಣಿಸಲ್ಪಡುವನು, ಅವನು ನೆಸ್ತಿ೨ಪ 
ಎಂದಿಗೂ ಪರಿಗೃಹೀತನಾಗಲಾರನು. 

೫೫. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಥಿರ್ಮಲಜಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಕಟು ಜ್ರಾ ಹ್ಮಣೊ ತ್ರ ಮರಿಗೆ ಮಾನಗಳನು ತೊಡಿ. ಇಂತು fs ನಿಮ್ಮ 
ಪಾತಕಗಳೆಲ್ಲವ ಇ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅರವಟ್ಟಿ ಗೇ ಮೊದಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 

ಫಿಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಹುಸ ಚಡ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹ್ಯೂ ಹೆ 


`. ಇಂ ತೆಂಡು ಕಟ್ಟ, ಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಮಾ ಹ ಗಾವ 
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` 


ದಕ್ಷಿಯೂ pi ಳೂ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ ಬ್ಲೂಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ನೇಮಿಸಿದನು. ಐದು ಗ್ರಾಮಗಳ ಸಮೂಹದ ಮೇಲ್ಲ ಚಾರಣೆಗಾಗಿ ಬೇಕಿ 
Bus 


ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ ನು. 


ಷಿತಿಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಂಡಾರ್ಥಂ ತೃಕ್ತಧರ್ಮಾಣಾಂ ದಶವಾಜಿನಿಷೇವಿತಂ । 


ಏವಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ 18೭॥ 
ಪ್ರವೃಜ್ಞೋ ಧರ್ಮರಕ್ಟೋಇಯಂ ಸರ್ವದೇಶೇಷು ನಿಸ್ತರಾತ್‌ ! 
ಯೇ ಕೇಚಿನ್ನಿಧನಂ ಯಾಂತಿ ಭೂಪಾಲನಿಷಯೇ ನರಾಃ ! RCH 


ಪ್ರಮಾದಾಚ್ಚ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ತೇ ಯಾಂತಿ ಹರಿಮಂದಿರಂ : 

ಅವಶ್ಯಂ ವೈಷ್ಣವೋ ಲೋಕಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಮಾನವೈರ್ದ್ಯತಂ 1೫೯॥ 
ವ್ಯಾಜೇನಾಃಪಿ ಸಕೃತ್ಸ್ಸಾತಃ ಪ್ರಾತರ್ಮೇಷಗತೇ ರವೌ । 
ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಂ ಪದಂ ೪ ೬೦॥ 
ನ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಯಮಂ ಧರ್ಮಂ ಸಕೃತ್‌ ವೈಶಾಖಸ್ನಾನತಃ । 


ವೈಲೇಖ್ಯಮಗಮದ್ರಾಜಾ ರನಿಸೂನುಸ್ತದಾ ನೃಪ 1೬೧॥ 
ಲೇಖ್ಯಕರ್ಮಣಿ ವಿಶ್ರಾಂತಶ್ಚಿತ್ರಗುಸ್ತೋಂಭವತ್ತದಾ । 
ಮಾರ್ಜಿತಾನಿ ಚ ಲೇಖ್ಯಾನಿ ಪುರಾ ಸಾಪೋದ್ಭ ವಾನಿ ಚೆ 1೬೨ ॥ 


೫೭. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವವರನ್ನು ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ದಂಡಿಸಲು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಗೂ ಹತ್ತು ಜನ ಕುದುರೆಯಾಳುಗಳ ತಂಡವು 
ಅಧೀನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಆ ಚಕ್ತವರ್ತಿಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರವೂ 
ರಾಜಶಾಸನದಿಂದ ಧರ್ಮವು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೫೮-೫೯, ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಧರ್ಮಗಳು ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಾಗಿ ಧರ್ಮವೆಂಬ ವೃಕ್ಚವು ಬಹಳ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
ರಾಜಕ್ರೀಷ್ಮನೆ! ಆ ಮಹಾರಾಜನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೂ ಸಹ 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಹಲವಾರು ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣು ಮಂದಿರವನ್ನು 
ಸೇರಿದರು. ಆ ದೇಶದ ವಾಸಿಗಳಾದ ಮನುಜರಿಂದ ಕ್ಲಿಸ್ರವಾಗಿಯೇ ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕವು ಅಪ್ರಯತ್ನವಾಗಿ ಸಂಪಾಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೬೦-೬೧. ಸೂರ್ಯಭಗವಂತನು ಮೇಷರಾಶಿಸ್ಸನಾಗಲು ಕಾರಣಾಂತರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲಪಾಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಮಪದವಾದ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರುವನು. ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ 
ಯಮಧರ್ಮರಾಜನ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮನುಷ್ಯನೆಂದಿಗೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲೈ 
ರಾಜನೆ! ಇಂತು ಕೀರ್ತಿಮಂತರಾಜನ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ವೈಶಾಖವ್ರತ 
ಫಿರತರಾಗಲಳು ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾಷ ಯಮನಿಗೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ವಿಚಾರಣೆಯ 
ಕೆಲಸವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 

೬೨. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 


ಏಳಾಶಶೋಕಭಧ್ಯಾಯಃ ತಿಕ 





ಗಚ್ಛ ಡಿ ಿರ್ನ್ವೈಷ್ಟನಂ ಲೋಕಂ ಸ್ವಕರ್ಮಸ್ಥೈರ್ಜಕೈಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ । 
ಶೂಸ್ಯಾಸ್ತು ನರಕಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾಪಿಸ್ರಾ ಜೆನಿನರ್ಜಿತಾ? 4 ೬೩॥ 
ಭಗ್ಗಯಾನೊಣಭನನ್ಮಾರ್ಗೊ ನೆ | ಶಾಖಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ । 

ಸರ್ನೆಲಪಿ ನಿಮಲಾಕಾರಾ ಜನಾ ಯಾಂತಿ ಹರೇ ಪದಂ ॥೬೪॥ 
ದಿವೌಕಸಾಂ ತು ಯೇ ಲೋಕಾಃ ಶೂನ್ಯಾಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾಭವನ್‌ । 

ಶೂನೆ 





ಕ ತ್ರಿವಿಷ್ಟಸೇ ಜಾತೇ ಶೂನ್ಯೇಷು ನರಕೇಷು ಚ 1೬೫॥ 
ಇಡಾ ತವಾ ಗತ್ವಾ ಚ್ಯಾ | 

ಸಾಕ್ರಂದಃ ಶ್ರೂಯತೇ ರಾಜನ್‌ ಸಾ ್ರಿಕ್ಸೃ ತೋ ನರಕೇ ಯಥಾ ॥ ೬೬ 4 
ಜು ಕ್ರಿಯತೇ ಲೇಖ್ಯಂ ಕಿಂಚಿದ್ದುಷೃತಕರ್ನುಣಾಂ । 
ಚಿತ್ರಗುಪ್ತೋ ಮುಸಿಶಿನ ಸ್ಥಿತೋ:ಯಂ ' ಮೌನಸಂಸ್ಥಿತಃ ೫ ೬೩೭4 


ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಬರವಣಿಗೆಯ ಕೆಲಸಬ್ಬುಡೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ದೇಶದ ನಿವಾಸಿಗಳು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಪಾಸಗಳ ನಲವಾಗಿ ಅತನ 
ಸ್ತೃಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ ಕೇಖನಗಳೂ ಸಹ ಅವ ವ್ರತವ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತೊಡೆದು 


೬೪. ವೈಶಾಖವ್ರ ತದ ಮಾಶಾತ್ಮೆ ಯಿಂದ ನರಕದ. ದಾರಿಯು 
ಯಾ ನರಹಿತವಾಖಿ ಒತು, ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ "ಸರಿಶುಪ್ಧ ಸ್ವರ ರೂಪರಾಗಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ 
ಫಿವಾಸವಾದ ವೈಕುಂತವನ್ನೇ ಸೇರುವವರಾದರು. 

೬೫. ಸಕಲರೂ ಸ್ಪರ್ಗಾದೃಶೇಶ್ಟೆ ಗಳೇ ಇದೆ ನಿಷ್ಕಾಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ ಶಾಮನರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಕೋಕಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಜನಶೂನ್ಯ 
ಗಳಾರುವು. ಅಂತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವೂ ನಂಕರೋಕಗಳೂ ವಿಕಕಾಲವಲ್ಲಿ 
ಫಿರ್ಜನಗಳಾದವು. 


೫ ಫೆ me 

೬೬. ಒಂದು ದಿನ ನಾರದಮುನಿಯು ಜಬ.ಮಧಥರ್ಶುರಾಜನ ಅಸಾನಕ್ಕೆ 
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ತಿಷ್ಠ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾರಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ನ ಯಾಂತಿ ತವ ಮಂದಿರಂ | 

ಮನುಷಾಃ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣೋ ಮಾಯಾಡಂಭವಿವರ್ಧಿತಾಃ 8 ೬೮ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತೇ ತು ನಚನೇ ನಾರದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಪ್ರಾಹ ವೈವಸ್ತತೋ ರಾಜಾ ಕಿಂಚಿದ್ದೈನ್ಯಸಮನ್ವಿತಃ Han 
ಯೋಂಯಂ ನಾರದ ಭೂಸಾಲಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸ್ಥಿತಃ } 
ಸೊಅತಿಭಕ್ತೋ ಹೃಷೀಕೇಶೇ ಪುರಾಣಪುರುಷೋತ್ತಮೇ ₹1೭೦॥ 
ಪ್ರಜೋಧಯತಿ ವೈಶಾಖಧರ್ಮಾನ್‌ ಭೇರೀಸ್ವನೇನಚ । 
ಅಷ್ಟವರ್ಷಾಧಿಕೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಹೃಶೀತಿರ್ನ ಹಿ ಪೂರ್ಯತೇ ॥೭೧॥ 
ಯೋ ವೈ ಹೃಕೃತವೈಶಾಖಃ ಸಮೇ ದಂಡ್ಯೋ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ತದ್ಭಯಾದ್ಭಿ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ನೋಲ್ಲಂಘಂತಿ ಕದಾಚನ ॥ ೭೨ ॥ 


ವರದಿಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? ಈ ಚಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಮಹಾ 
ಮುನಿಯಂತೆ ಮೌನವ್ರ ತವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಕಾರ್ಯರಹಿತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವನು. 

೬೮, ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರೂ, ಮಾಯಾ 
ಹಂಕಾರಗಳಿಂದ ಆವಿಷ್ಟೆರಾದವರೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯರು ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಬರದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು.'' 

೬೯, ಇಂತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾರದನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು ಸೂರ್ಯ 
ಸುತನಾದ ಯಮರಾಜನು ಸೈಫ್ಯದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತನ ಆತನಿಗೆ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 

೭೦. ""ಎಲೈ ನಾರದನೆ! ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೀರ್ತಿಮಂತನೆಂಬ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕು ಕುಲದ 
ಮಹಾರಾಜನು ಅನಾದಿಯೂ, ಪುರುಪೋತ್ಮಮನೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ 
ನಲ್ಲಿ ಅಸವೃಶನಾದ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವನು. 

೭೧. ಅವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಡಂಗುರವನ್ನು ಹೊಡೆಸಿ 
ಎಂಟುವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಎಂಬತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ನಯಸ್ಸು ಕಳೆಯದಿರುವ ಸಕಲ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ವೈಶಾಖ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುವಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಸು 
ಷಿ ರುವನು. 

೬೨, "ಯಾವನು ವೈಶಾಖ ವ್ರತವನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, 
ಅವನು ನನ್ನ್ನ ದಂಡನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು' ಎಂಬುದಾಗಿ ಶಾಸನೆವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿರುವನು. ಅತನ ಭಯದಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಎಂದೂ ಆ ವ್ರತ 
ಫಿಯಮನನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಏಳಾಡಶೊ3ಭ್ಯಾಯಃ ತಕ್ಲಿ 


ಗಚ್ಛಂತಿ ವೈಷ್ಣವಂ ಧಾನು ಕರ್ಮಣಾ ತೇನ ನಾರದ । 
ೈತಾಖಸೇನನಾರ್ಲೊ ಕಾ ಯಾಸ್ಕಂತಿ ಹರಿಮಂದಿರಂ 8೭೩8 
ತೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾರ್ಗೋ ಲುಪ್ಪ್ಲೋ ಮಮಾಃಧುನಾ । 
ಕೃತಾಹಿ ಹ ಶೂನ್ಯಾ ಲೋಕಾಶ್ಚಾಸಿ ದಿವೌಕಸಾಂ NH ೩೪॥ 
ವಿಶ್ರಾಂತೋ ಶೇಖಕೋ ಕೀಖೇ ಲಿಖಿತಂ ಮಾರ್ಜಿತಂ ಜನೈಃ । 
ವೈಶಾಖಮಾಸಧರ್ಮಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತ್ವೀವೃಶಂ ಮುನೇ" 8 ೭೫ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದಿ ಪಾಪಾನಿ ವಿಮುಕ್ತಾನಿ ಜನೈರ್ದ್ಮಿಜ । 

ಕೃತ್ವಾ ವೈಶಾಖಕೃತ್ಯಾನಿ ಯಾಂತಿ ನಿಷ್ಟೋಃ ಪರಂ ಪದಂ 1೭೬॥ 
4 ಕಾಠ್ಕಸನೋ ಜಾತೋ ನ ಶಕ ನ್ಮಮ ಗೋಚರಃ ; 

ಯುದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ತಂ ಹನ್ಮಿ ಸರ್ವಥಾ: ದ್ಯ ಮಹಾಬಲಂ ೫೭೭4 





Ite boils ಪರೋಟ 


೭೩. ಎಲೆ ಸಾಂದೆ ಚೆ ಪ್ರಣ ಕರ್ಮದ ಇ 
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ಪರಂಧಾವ ವನ್ನು ಸಕಲ ರೂ ಸೇರುತ್ತಿರುವರು. ಪೈಶಾಖಮಾಸದ ವ್ರತವನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಅ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ನಿವಾಸವನ್ನು ಸೇರುವರಪ್ಪೆ, 
೭೪, ಎಲ್ಫೆ ಮುಫಿವರ್ಯನೆ! ಅತನಿಂದಶೇ ನನ್ನ ಲೋಕವ ಮಾರ್ಗವು 
ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಜನಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ಕೇವಲ ನರಕಶೋಕಗಳೇ ಜ್ರೂಜೆ 
ದೇವತೆಗಳ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಜೋಕಗಳ ೧ ಸಹ ನಿರ್ಮಾನುಸನಗಳಾಗಿ ಮಾಡಬ್ಬಟ್ಟಿ 


ರುುವು. 


ಪಫುಣ್ಣಗಳ ಶೆಕ್ತವನ್ನಿಡುವ ಚಿತ್ರಗುಸ್ತನು ತನ್ನ ಶೆಒನ 


ಕೂಡ ಜನರು ತಮ್ಮ ಸುಕ್ಕ ತದಿಂದ ವು ಸಾ ಮಹಾ 
ಮನಿಯೆ! ವೈಶಾಖಮಾಸದ "ಧರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳು ನಾನಿರುವುದು, 

೭೬. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ek ಇಕ್ಕೋಕದ ಜನರು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪಾತಕಗಳನೂ ಸಹ Mie ಬ, ವೈಶಾಖ 
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೭೭, ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ನಿರ್ಜೀವವಾದ 
ಕಾಸ್ಕ ಕೈ ಸಮವೆನಿಸಿರುವೆನು. ನನ್ನ ದಂಡನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕುವವನೊಬ್ಬನೂ ಕಾಣಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾ ಒಲಶಾಲಿಯಾದ ಆ ತೀರ್ತಿಮ ತನನು ಈಗ 


ಯುದ್ಧ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಾದರೂ ಸೋಲಿಸಿ ಕೊಲುವೆನು. 





ಷ್ಠಿತ್ಲಿಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಾನಿಕಾರ್ಯಂ ತು ನಿರ್ನ್ಯಾಸಾರೋ ಯದಿ ಸ್ಥಿತಃ | 


ತ್ರಸ್ತವಿತ್ರಂ ಸಮಶ್ನಾತಿ ಸ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಧ್ರುವಂ ॥ ೭೮ ॥ 
ಯದಿ ದೇವಾದವಥ್ಯೋಂಯಂ ತದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣನೇತ್ಯ ಚೆ! 
ಶಿನೇದ್ಯ ತಸ್ಮೈ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪೆಶ್ಞಾತ್ಸ ಸ್ಮೈತಿರ್ಭವಂ ary 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ದ್ವಿಜಮಾಮಂತ್ರ್ಯಸಾನುಗೆಃ ಪ್ರಯಯೌ ಭುವಂ | 
ಸಕಾಲೋ ಮಹಿಷಾರೂಢೋ ದಂಡಮುಡ್ಯಮ್ಮ ಭೀಷಣಂ ॥೮೦॥ 
ಮೃತ್ಯುರೋಗಜರಾದೈೈಶ್ಚ ಪಾರ್ಷದೈಶ್ತ ಮುಹೋತ್ಕಟ್ಛೆಃ | 
ಪಂಚಾತತ್ಕೋಟಸಂಖ್ಯಾಕೈರ್ಯಮದೂತೈರ್ವತಸ್ತೃತಃ h 6೧॥ 
ಸ ತೂರ್ಣಂ ತಸ್ಯ ರಾಜರ್ಸ್ನೇ ರುರೋಧ ಸಕಲಾಂ ಪುರೀಂ । 

ಶಂಖಂ ದಧ್ಮೌ ಮಹಾಘೋರಂ ಸರ್ವಲೋಕಭಯಂಕರಂ 1 ೮೨॥ 
ತಚ್ಛೃತ್ವಾ ಸತು ರಾಜರ್ನಿರ್ಜ್ಜ್ದಾತ್ವಾ ವೈನಸ್ವತಂ ಯಮಂ। 

ಸ ಸಜ್ಜೀಕೃತಸರ್ವಸ್ವಃ ಪತ್ತನಾನ್ನಿರ್ಯಯೌ ರುಷಾ ೫೮೩ 





೭೮. ಭೃತ್ಯನಾದವನು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದೆ 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ವೇತನವನ್ನು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವನು. ಅಂತಹ ಸೇವಕನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುವನು. 

೭೯, ಒಂದುವೊಳೆ ದೈವಬಲದಿಂದ ಆತನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಮರಣವನ್ನು 
ಹೊಂದದಿದ್ದರೆ ಆಗ ನಾನು ರೋಶಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ನಡೆದುವೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಆತನಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿರುವೆನು.?? 

೮೦. ಇಂತೆಂದು ನಾರದ ಮಹಾಮುನಿಯನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಯಮನು 
ಭಯಂಕರವಾದ ತನ್ನ ಕಾಲದಂಡನನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಮಹಿಷವಾಹನನಾಗಿ 
ಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿನ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಪರಿವಾರಸಮೇ ತನಾಗಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದುಬಂದನು. 

೮೧. ಆತನು ಮೃತ್ಯು, ರೋಗ ಜರೆಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಪಾರ್ಷದರಿಂದಲೂ, ಐವತ್ತು ಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ 
ಯಮದೂತರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃ ತನಾಗಿದ್ದನು. 

೨. ಇಂತು ಅಪರಿಮಿತ ಸೇನೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಯಮನು ವೇಗವಾಗಿ 
ಬಂದು ರಾಜರ್ಸಿಯಾದ ಕಿ೬ರ್ಕಿಮಂತನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಲೂ 
ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. ಆಗ ಅವನು ಮಹಾ ಫೋರವೂ, ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೆ 
ಭಯನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ತನ್ನ ಶಂಖವನ್ನು ಧ್ವಠಿಗೈ ದನು. 

ಈ ಕ ಶಂಬಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜನು ಸೂರ್ಯಕುಮಾರನಾದ 


ಏಕಾದಕೋ3ಧ್ಯಾಯ; 44೫ 


ತಯೋರ್ಯದ ಥಮಭೂತ್ತತ್ರ ಭೀಷಣಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ । 
ಮೃತ್ಯುಂ ಕಾಲಂ ತಥಾ ಕೋಗಂ ಯಮಂ ದೂತಸತಿಂ ತಥಾ 
ಜಿತ್ಪಾ ಕ್ರೃಣೇನ ರಾಜರ್ಷಿರ್ದಾವಯಾನಮಾಸ ರೋಷತಃ 8 ೮೪॥ 
ತತಃ “ಕೃತೋ ಯನೋ ರಾಜಾ ಸ್ವಯಮಭ್ರೇತ್ಯ ತಂ ರುಷಾ | 
ಯುಯೋಧ ಬಹುಭಿರ್ಬಾಣೈಃ ಸಿಂಹನಾದಂ ಚಕಾರಹ 1 ೮೫ ॥ 
ಚಕರ್ತ ರಾಜಾ ತಸ್ಯಾ:ಪಿ ಕಾರ್ಮುಕಂ ವಿಶಿಖೈಸ್ತ್ರಭಿಃ | 
ಪುನಶ್ಚರ್ಮಾಸಿಮಾದಾಯ ಯಮೋಹಂತುಮಥಾಃ:ಗಮತ್‌ ॥ 0೬೩% 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ನೃಪಃ ಕೃದ್ಧಃ ಪುನಶ್ಚಿತ್ವಾ:ಸಿಚರ್ಮಣೀ | 

ಫಿಚಖಪಾನ ಲಲಾಟೀ ಚ ಶರಂ ಕಾಲೋರಗಪ್ರಭಂ ॥ ೮೭% 
ಯಮಸ್ರೇನಾಂಂಹತಃ ಕೃದ್ಧಸ್ತತೋ ದಂಡ | ಮುಪಾದದೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತೇಣ ಚ ಸಂಮಂತ್ರ, ದಂಡಂ ತಸೆ ಮ ಮುಮೋಚಹ 1 ೮ರ ॥ 








ಯಮನೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಾಡಿಸರಿಕರ 


ವನ್ನ ಕ್ಷ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಸ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಇಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ Na ್ರಮಾಕಾಸಕ್ಟೈ ಮಿಂದ ಹೆಸರನ್ನು, 

೮೪. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭಯಂಕರವೂ, ಕೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತಹುದೂ ಅದ ಯದ ಫ್ರೈ. ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ 


pe 


ತೀರ್ತಿಮಂತನು ಮೃತ್ಯು, ಕಾಲ್ಕ ರೊಗ ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯಾಧಿಸತಿಯಾದ ಯಮ 

ಮುಂತಾದವರನೆ ಚೆ ಗೆ ಸಮಾತ್ರ್ಮವ ದಕ್ತಿಯ್ಯೇ ಜಯಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ತೊ:ಪದಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ರಣರಂಗದಿಂದ ಓಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

೮೫. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪಗೊಂಡ ಮಹಾರಾಜನಾದ ಯಮನ! 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತು ರೋಷದಿಂದ ಶಿನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು 421: 
ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆದು ಸಿಂಹನಾವ ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೮೬. ರಾಜನೂ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯವನ fs ಚೂರು 
ಮಾಡಿದನು. ಯಮನೂ ಪುನಃ ಚರ್ಮದ ಗುಡಾಜೆಯನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಶತ್ರುವನ್ನು ಕ್ಲೊಲು ಸಡಿಬಂದನು. 

೮೭, ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತೂ ರೋಷಗೊಂಡ ರಾಜನು ಪುನಃ ಆತನ 
ಕತ್ರಿ ಗುರಾಣೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೆಡನಿ ಕಾಲಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಾಣ 
ದನ್ನು ಯಮನ ಹಣೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. 
ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ದಂಡಾಹತವಾದ ಸರ್ಪದಂತೆ ಕ್ತುದ್ದನಾಗಿ 


ಚ 
ಯಮನು ತನ್ನ ವಿವ್ಯದಂಡವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಮಹೇಂದ್ರನ 


€ 3 


೩೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀಜ್ಜನಾನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ತದಾ । 

ತದಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸ್ವಭಕ್ತಸ್ಯ ರಕ್ಸಾಯೈ ಸ್ರಾಹಿಣೋದರಿಂ hor 
ವಿಷ್ಣಾಮುಕ್ತಂ ತದಾಚಕ್ರಂ ಶೀಘ್ರಮಾಗತ್ಯ ತದ್ರಣೇ । 

ಯಮದಂಡೇನ ಸಂಯುಧ್ಯ ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರಂ ನಿನಾರ್ಯ ಚ ॥ ೯೦॥ 
ಯಮಂ ಹಂತುಮಥಾರೇಭೇ ಸಹಸ್ರಾರಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ | 


ಜೇವಭಕ್ತಸ್ತತೋ ಭೀತಸ್ತದಾಂಸ್ತೌಚ್ಚಕ್ರಮಂಜಸಾ NFO 
ಸಹಸ್ರಾರ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ವಿಷ್ಣುಸಾಣಿವಿಭೂಷಣ । 
ತ್ವಂ ಸರ್ವಲೋಕರಕ್ಟಾಯೈ ಹರಿಣಾಚ ಧೃತಂ ಪುರಾ 8 ೯೨॥ 


ತ್ವಾಂ ಯಾಚೆಣದ್ಯ ಯಮಂ ತ್ರಾತುಂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಂ ಮಹಾಬಲಂ ೧೯೩1 
ಸೃಹಾಂ ದೇವದೃಹಾಂ ಕಾಲಃ ತೃಮೇವ ಹಿ ನಚಾಃಸರಃ । 





ತಸ್ಮಾದೇನಂ ಯನಮುಂ ಕ್ಟ ಕೃಪಾಂ ಶುರು ಜಗತ್ಪತೇ ॥ ೯೪॥ 
ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಣಮಾಡಿ ಅ ದಂಡದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿ ರಾಜನಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬೀಳುವಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 


ರ್‌, ಈ ಮಹಾ ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಜನರೆಲ್ಲರನ್ಲಿಯೂ 
ಹೃದಯವಿದ್ರಾವಕವೂ ಮಹತ್ತ್ವರವೂ ಅದ ಹಾಹಾಕಾರವುಂಬಾಯಿತು. ಆಗ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಪರಮಭಕ್ತನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲು ತನ್ನ ಚಕ್ಬಾ ಯುಧವನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 

೯೦-೯೧, ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟ ಆ ಚಕ್ರರಾಜವು 
ವೇಗವಾಗಿ ಒಂದು ರಣರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಯಮದಂಡದೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಿಸ್ತೇಜಸ್ವವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ನಿವಾರಿಸಿತು. ಮತ್ತು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಅರಗಳುಳ್ಳ ಅತ್ಯಂತ ಅದ್ಭುತಾಕಾರವಾದ 
ಆ ಚಕ್ರವು ಯಮನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕ್ತವಾಯಿತು. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತನಾದ 
ಕೀರ್ತಿಮಂತಮಹಾರಾಜನು ಆ ವಧೆಯಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ಆಗ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೯೨. "ಎಲೈ ಸಹಸ್ರಾರವಾದ ಸುದರ್ಶನನೆ! ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು. ನೀನು ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಕರಕಮಲಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಬಣೆಯ 
ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ ಆತನಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲವೆ. 

೯೩, ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಕನೂ, ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಆದ 
ಯಮಧರ್ಮನನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುನೆನು. 
₹೪. ಶೇವತೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೋಶನನ್ನೆಣಿಸುವ ಮನುಸ್ಯರಿಗೆಲ್ಲ ನೀನೇ ಮೃತ್ಯು 


ನಿಕಾಡಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ತಿಕ 


50 A, ತಂ ಚಕ್ರಂ ಯಮಂ ಹಿತ್ವಾ ನೈಸಾಂತಿಕಂ । 
'ಸರ್ಯಯೌ "ಮಹಾರಾಜ ದೇವಾನಾಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ದಿವಿ H ೯೫ 
ಮೊಣತಿಸಿರ್ನಿಣ್ಲೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದನಂ ಯಯೌ 
ಡವರ್ಶ ಸಮಾಸೀನಂ ಮೂರ್ತಾಮೂರ್ತಜಸ್ಥೆ ವೃ ತಂ HLS 
ದು )ಿವಾಶ್ರಯಂ ಜಗದ್ರೀಜಂ ಸರ್ನಲೋಕಪಿತಾನುಹಂ 












ಉಪಾಸ್ಯ ಮಾನಂ ನಿಬುಧೈರ್ಲೋಕಪಾಲೈ ರ್ದಿಗೀಶ್ವರಃ 1೯೩1 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದ್ವೈರ್ಜೀನೈರ್ವಿಗ್ರಹಸು ತೈಃ | 
ಮೂರ್ತಿಮದ್ದಿಃ ಸಮುದ್ರೈಶ್ವ ನದೀ ಭಿಶ್ಚ ಸರೋನಕ್ಕಿಃ H ೮s 
ದೇಹನದ್ದಿಸ್ತಥಾ ವೃಕ್ಷ ಕಕ ತ್ಲಾದ್ಯೈರಶೇಹಿತ್ತೆಃ 1 
ವಾಸೀಕೂಪಶಣಾಗೈಶ್ಚ ಮೂತಿಸಮದ್ಭಿತ್ತ ಪರ್ವತೈಃ Ry 


[3 ತ್ಯ ಸಿ ಘ್‌ ಥಿ 1 ಗೈ j 
sc ಬಳೆ ಜೋಕನಾಯಕವೆ! ಆನುದರಿಂದೆ ಈ ಬುವ್ಯನವ 


ಕಾಪಾಡು. ನನ್ನ ಕ್ಲಿ ದಯೆಯ ನ್ನ್ನ ತೋರು? 


ಹನ 


೯೫. ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಂತು ಮಹಾರಾಜಸಿಂನ ಸ್ತ್ರೋತ್ರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದ. ಚಕ್ರವು ಯಮನನ್ನು ಸಜ್ಜೀವನನ್ನಾಗಿಯೇ? ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 


3 { 
ಡೇವತೆಗಳ್ಳೊ ನೋಡಿ ಜಯಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಮತ್ತೆ ರಾಜನ 
ಸಮಾಪವನ್ನು ಸೇರಿತು. 
₹೬, ಬಳಿಕ ಯಮೆಧರ್ಮರಾನು ಒಹಳ ಕಳೆಗುಂದಿ ಬೇಸರಗೊಂಡು 
ತ್ನನ ಅವಾಸವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಆ ಚತುರ್ಮುಬನು ಬ್ರಹ್ಮೋಫಾಸಕ 


“sd ತ್ರ) ಚ್ಮ 


ರಿಂದಲೂ ಅವೃತ್ತೋಪಾಸಕರಾವ ಜ(ವನ್ಮುಕ್ತರಿಂದಲೂ ಖಸರಿವೃತನಾಗಿ 
ಸಜೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
1 Woe 
೯೭, ಅ ಬಹ್ಮನು ಶಾಶ್ನತನಾದ ಅಶ ಯನೂ ೩ ಶ್ಥಾಂಡಕೆ ಬೀಜ 
ಆಖ. ಡ್ರೈ We Ne pe Jed 


ಭೂತನೂ ಸಕಲ ಕೋಕಗಳಿಗೂ ಸಿತಾಮಹನೂ ಅಗಿರವವನೆನಿಸಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಕಪಾಲಕರಿಂದಲೂ ದಿಕ್ಟಾ ಲಕರಂದಲೂ ಸೇವೆಗಳನು 
ಕ್ಲೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದನು. 

೮, ದೇಶಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಇತಿಹಾಸ ಸ್ವರಾಣಾವಿ ಸ್ರಂಸಗಳ 
ಭಿಮಾನಿಶೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಕಾರರಾಜ ಸಮುದ್ರಗಳು. ನದಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಸರೋವರಗಳಿಂದಲೂ ಆ ದೇವಶೇವನು ಪರಿನಾರಿತನಾಗಿದ ಸು. 

೯೯. ಮತ್ತು ದೇಹಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಶಶ್ವತ ವೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ 
ವೃಶ್ಚಗಳಿಂದಲೂ, ಕೊಳಗಳಿಂದಶಿೂ, ಜಾವಿಗಳಿಂದರೂ ಕೆರೆಗಳಿಂದಬೂ 


ತು 
ಪರ್ವತೋತ್ತಮಗಳಿಂದಲೂ ಒಡ್ಡೋ ಜಗದಲ್ಲಿ 


ತಿಕ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪ್ರರಾಣಂ 


ಅಹೋರಾತ್ರೆಸ್ತಥಾಪಕ್ರೈರ್ಮಾಸೈಸಂವತ್ಸರೈಸ್ತಥಾ । 
ಕಲಾಕಾಷ್ಠಾನಿಮೇಷೈೆಶ್ಚ ಖುತುಭಿಶ್ಹಾ೯ಯನೈರ್ಯುಗೈಃ ॥೧೦೦॥ 
ಸಂಕಲ್ಫೈಶ್ಚ ನಿಕಲ್ಪೈಶ್ಚ ನಿನಿಂಿಷೋನ್ಮೇಷಣೈಸ್ತಥಾ । 
ಭಕ್ಸೈರ್ಯೊೋಗೈಶ್ಚ ಕರಣೈಃ ಪೂರ್ಣಿಮಾಭಿಃ ಸುಸಂಕ್ಸಯೈಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಸುಖೈರ್ಮುಖೈರ್ಭಯಶ್ಚೆವ ಲಾಭಾಃಲಾಭೈರ್ಜಯಾಜಯ್ಯಃ । 


ಸತ್ವೇನ ರಜಸಾ ಚೈವ ತಮಸಾ ಚ ಸಮನ್ವಿತಂ 1 ೧೦೨ ॥ 
ಶಾಂತನೂಢಾತಿಪ್ರೌಢೈಶ್ಹ ವಿಕಾಕೈಃ ಪ್ರಾಕೃತೈರಪಿ । | 
ವಾಯುನಾ ದೇವದೇವೇನ ಶ್ಲೇಷ್ಮಪಿತ್ತಾದಿಭಿರ್ವ್ಯತೆಂ ॥ ೧೦೩ ೫ 


ತೇಷಾಂ ನುಧ್ಯೇಂನಿಶತ್‌ಸೌರಿಃ ಸವ್ರೀಡಾಜ ವಧೂರ್ಯಥಾ । 
ವಿಲೋಕಯನ್‌ ಧರಾಪೃಷ್ಠಂ ಮ್ಹಾನನಕ್ಟ್ರಂ ವ್ಯದರ್ಶಯತ್‌ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ಸಂಪ್ರನಿಷ್ಟಂ ಯಮಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸಕಾಶಸ್ಥಂ ಸಹಾನುಗಂ । 

ವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ತೇ ಮಿಥಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ಭಾಸ್ಕರಿಸ್ತ್ಯಿಹೆ ೫ ೧೦೫ ॥ 

೧೦೦. ಹಾಗೆಯೇ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳೂ, ಪಕ್ಚಗಳೂ, ಮಾಸಗಳೂ, 
ಸಂವತ್ಸರಗಳೂ, ಕಲೆಗಳೂ, ಕಾಷ್ಮಗಳೂ, ನಿಮಿಷಗಳೂ, ಜುತುಗಳೂ, 
ಅಯನದ್ವಯಗಳೂ, ಚತುರ್ಯುಗಗಳೂ ಕಾಲದ ರೂಪದಿಂದ ಆತನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 

೧೦೧. ಸಂಕಲ್ಪವಿಕಲ್ಪಗಳಿಂದಳೂ, ನಿಮೇಷ ಉನ್ಮೇಷಗಳಿಂದಲೂ 
ನಕ್ಬತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಜೋಗಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಕರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪೂರ್ಣಿಮೆ 
ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಸಭೆಯು ರಂಜಿಸುತ್ತಿತು. 

೧೦೨. ಸುಖಗಳೂ ದುಃಖಗಳ್ಳೂ ಭಯಗಳೂ, ಲಾಭನಷ್ಟಗಳೂ, 
ಜಯಾಪಜಯಗಳೂ, ಸತ್ತ್ರ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೂ ಅ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಚಿತ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಕುಳಿತಿದ್ದವು. 

೧೦೩. ಶಾಂತರಿಂದಲೂ, ಅತಿಮೂರ್ಜರಿಂದಲೂ, ಅತಿಪ್ರಾಜ್ಯರಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ವಿಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ವಾಯುವಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಶ್ಲೇಷ್ಯಪಿತ್ತಗಳೇ ಮುಂತಾದ ವಾಯುವಿಕಾರಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ಸಭೆಯು ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 

೧೦೪, ಅವರೆಲ್ಲರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತ, ಬಾಡಿದ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿಸುತ್ತ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 
ತಲೆಬಾಗಿರುವ ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿಯಂತೆ ಮೌನವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

೧೦೫. ಇಂತು ಯಮದೇವನು ತನ್ನ ಸಹಚರರೊಡನೆ ಬ್ರಹ್ಮಸಭೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅತನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಭಾಸದಕೆಲ್ಲರೂ 


ಏಕಾಪತೋಶಿಧ್ಯಾಯಃ ತಿರ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋ ಲೋಕಕರ್ತಾರಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದೇವಂ ಪಿತಾಮಹಂ | 
ನಿರ್ವ್ಮಾಪಾರಃ ಕೃಣಮಪಿ ಯೋಃ2ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ರನೇಃ ಸುತಃ ॥ ೧೦೬ ೫ 
ಸೋೊ€ಯಮಧಭ್ಯಾಗತಃ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕಚ್ಚಿತ್‌ ಕ್ಷೇಮಂ ದಿವೌಕಸಾಂ । 
ಆತ್ಚರ್ಯಾಃತಿಕಯೋ:ಯಂಚ ಸಂಮಾರ್ಜಿತಸಟಿಸ್ತ್ಯಯಂ ॥ ೧೦೭ 8 
ಲೇಖಕಸ್ತನುನುಸ್ರಾಪ್ರ್ರೋ ವೈಸ್ಕೇನ ಮಹಾತಾಃಸ್ಟಿತಃ । 

ನ ಕದಾಚಿತ್ರಟೋ ಶೃಸ್ಯ ಮಾರ್ಜಿತೋ ಧರ್ಮಭೀರುಣಾ 1 ೧೦೮ ॥ 
ಯನ್ನದೃಷ್ಟಂ ಶೃತಂ ವಾಃಪಿ ತದಿಹಾದ್ಯ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ । 

ಏಿವಮುಚ್ಚ ರತಾಂ ತೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಬೂತಶಾಸನಃ । 
ಸಿಷ್ಟಪಾತಾಂಗ್ರತೋ ಭೂಮೌ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರನಿನಂದನಃ 8೧0೯8 
ಕೃತ್ತಮೂರೋ ಯಥಾಶಾಖೀ ತ್ರಾಓಿ ತ್ರಾಹೀತಿ ವೈ ರುದನ್‌ | 
ಪರಿಭೂತೊಟಸ್ಮಿ ದೇವೇಶ ಸಂಮಾರ್ಜಿತ ಪಟ ಕೃತಃ 8 ೧೧೦ ॥ 





ಪುತ್ರ ನಾದ ಯಮನು ಇಸ್ತಿಗೆ! ಇ ಬಂದಿರುವನು? 

ಗಿ2೬. ಜೇವಪೇವನೂ, ಪಿತಾಮಹನೂ, ಬೋಕಜನಕನೂ ಅದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿರುವನಲ್ಲವೆ. ಈ ಸೂರ್ಯಶ್ಪತ್ರನು ಒಂದು ಕ್ಹಣ 
ಮಾತ್ರವೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ಲೆಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವವನು. 

೧೦೭. ಇಂತಹ ಸಂತತವ್ಯಾಸಾರಿಯಾ ವ ಈತನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಗೆ 
ಬಂದಿರುವನು? ಇದರಿಂದ ಡೇವತೆಗಳಿಗೇನಾದರು ಶೂ ಅಶೊಭವಾಗಿರು ವ್ರದಿಜ್ಯ ವಪ್ಪೆ 
ಆದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ರಕ್ತವರ್ಣರಂಜಿತನಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಈ 
ಯಮನು ಈಗ ಶುಭ್ರವಾದ ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಬಂದಿಶುವುದು 
ಮತ್ತೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುವುದು. 

ಗಿ೦೮. ಈತನ ಹಿಂದೆಯೇ ಶರೇಖಕನಾದ ಚಿತ 

ದದ್ರೆ ನ್ಯದಿಂದ ಕತಿ ಯಜಮಾನನನ್ನೆ! ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿರ 
ತಳಳ. ಚಹ ಇದ ಇವನ ಲೇಖನಪಟವು ಹಿಂದೆಂದೂ ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಕುಭ 


ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಳ್ಲಿಯೆ! ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. “ಈ ಸೂರ್ಯ 
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೧೦೯, ಹಿಂಜಿ ಎಂದೂ ಎಳ್ತಿಯೂ ನಾವು ನೋಡದಿರುವ ಕೇಳದಿರುವ 
ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇಂತೆಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಸಕಲರೂ (ಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿರಲು ಸಕಲಪ್ಪಾಡಿಗಳಿಗೂ ಶಾಸನಮಾಡುವ 

ಯಾವ ಯಮನು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಇದಿನಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನ 


ಗಿಗಿನಿ, ಬುಡನನ್ನು ಕತ್ತ ಒಸರು ಮಹಾವೃಕ್ಷವು ಭೂಮಿಗೆರಗುವಂತೆ 


೩೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಪನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಿ ನಾಫೇನ ವಿಫಲಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಕನುಲಾಸನ 1 ೦೧೧ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾಹಿ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟೋ ಬಭೂವ ನೃಪಸತ್ತಮ । 
ತತಃ ಕೋಲಾಹಲಃ ಶಬ್ದಃ ಸಭಾಯಾಂ ಸಮಜಾಯತ ॥ ೧೧೨ ॥ 


ಯೋ ಹಿ ಖೇಡಯತೇ ಮರ್ತ್ಯಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸ್ಥಾನರಜಂಗಮಾನ್‌ 
ಸವೈ ರುದತಿ ದುಃಖಾರ್ತಃ ಕಸ್ಮಾದ್ಯೈವಸ್ತತೋ ಯಮಃ 1 ೧೦೧೩ ೩ 
ಜನಸಂತಾಸಕರ್ತಾ ಯಃ ಸೋಚಿರಾದ್ಯಾತ್ಮಶೋಭನಂ । 

ನಹಿ ದುಷ್ಕೃತಕರ್ತಾ ಹಿ ನರಃ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಶೋಭನಂ H ೧೧೪ ॥ 
ತತೋ ನಿವಾರಯಾಮಾಸ ವಾಯುಸ್ತೇಷಾಂ ವಚಸ್ತದಾ 1 

ಲೋಕಾನಾಂ ಸಮವೇತಾನಾಂ ಮತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸವೇಧಸಃ ॥ ೧೧೫ ॥ 
ನಿವಾರ್ಯ ಲೋಕಾನ್‌ ಮಾರ್ತಂಡಿಂ ಶನೈರುತ್ಕಾಪಯನ್‌ ಮರುತ್‌ । 
ಬುಜಾಭ್ಯಾಂ ಶಾಲಪೀನಾಭ್ಯಾಂ ಲೋಕಸೂತ್ರ ಉದಾರಧೀಃ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ವಿಹ್ವಲಂತಂ ಪರಾಯತ್ತಮಾಸನೇ ಸಂನ್ಯವೇಶಯತ್‌ 1 
ಆಸೆನಸ್ಥಮುವಾಚೇದಂ ವ್ಯೋಮಸೂನೂ ರವೇಃ ಸುತಂ ॥ ೧೧೭ ॥ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅಳುತ್ತ ಬಿನ್ನವಿಸತೊಡಗಿದನು. 4 ಎಲ್ರ ದೇವವೇವನೇ।! 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು, ನಾನು ಕೇವಲನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಾನವನಿಂದ ಸರಾಜಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವೆನು. ಈ ನನ್ನ ವಸ್ತ್ರವು ಶುಭ್ರವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? 

೧೧೧. ಕಮಲಾಸನನೆ! ನೀನು ಜಗನ್ನಾಯಕನಾಗಿರಲು ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯವೂ ವಿಫಲವಾದುದನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆನು.” 

೧೧೨. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಯಮನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆ 
ಗೊಂಡನು. ಎಲ್ರ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅನಂತವಾದ 
ಕೋಲಾಹಲದ ಧ್ವನಿಯುಂಬಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

೧೧೩. "ಯಾವ ಪೇವನು ಮರ್ತ್ಯರೋಕದ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಕೆಲ್ಲ ದಮುಃಖಗೊಳಿಸುವನೊ, ಅಂತಹ ವೈವಸ್ವತಯಮನೇ ಈಗ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡವನಾಗಿ ತಾನೇ ರೋದಿಸುತ್ತಿರುವನೊ.? 

೧೧೪. ಯಾವನು ಅನೇಕ ಜನರನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುವನೊ, ಅವನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಅಮಂಗಳವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ದು ತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ಎಂದಿಗೂ ಶುಭಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರನಪ್ಟೆ. 18 

೧೧೫. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ ಸಕಲ ಸಭಾಸದರ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನೂ ವಾಯುದೇವನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 

೧೧೬-೧೧೭. ಇಂತು ಜನರ ವಾದಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಆಕಾಶಜನ್ಮನಾದ 
ವಾಯುದೇವನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪ್ರಾಣಸ್ವರೂಪನೂ, ಉದಾರ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಆದು 


ಏಳಾವತೊೋ ಶಿಧ್ಯಾಯ 4೪೧ 


ಕೇನ ತ್ವಮಭಿಭೂತೋಣಸಿ ಕೇನ ಸ್ಥಾನಾಸ್ನಿವಾರಿತಃ ; 
ಶೇನಾಂಯಂ ಮಾರ್ಜಿತೋ ದೇನ ಪಟೋ ಲೀಖಪಟಿಸ್ಸವ 1 ೧೦೧೮ 1 
ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಮುಶೇಷೇಣ ಕುತೋ ಹೇತೋಸ್ತ್ವಮಾಗತಃ । 
ಯಃ ಪ್ರಭುಸ್ತಾತ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ ತೇ ಕರ್ತಾ ಮನೂಸಸಿ ಚ। 
ಅಪಿ ಕಸ್ಮಾಚ್ಹ ಮಾರ್ತಂಡೇ ದುಃಖಂ ಹೃದಯ ಸಂಸ್ಥಿತಂ 8೧೧೯೧ 
ಸ ನಿವಮುಕ್ತಃ ಶ್ವಸನೇನ ಸತ್ಯ 
ಮಾದಿತ್ಯಸೂನುರ್ವಚನಂ ಬಭಾಷೇ ; 
ವಿಲೋಕ್ಯ ನಕ್ರ್ರಂ ಕುಶಕೇತುಸೂನೋಃ 
ಸಗದ್ದದಂ ಚೇದೆಮಹೋ:ತಿದೀನಂ 4 ೧೨೦ ೫ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪ್ರರಾಣೇ ವಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ಯೂಂ ಸಂಹಿಸಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ನೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ವೈರಾ ಖವಾಸಮಾಹುತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂ ಬರಿಷ ಸಂವಾದೇ 
"ತೀರ್ತಿಮದ್ವಿಜಯವರ್ಣನು'' ನಾಮೈಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯ; 





ದರಿಂದ ಸಾಲವೃಕ್ತಗಳಂತೆ ದುಂಡಾಗಿ ಒಳಿಷಗಳಾದ ತನ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ 
i ಟೆ | 

ಮೆಸ್ಸಿಗೆ ಯಮಧರ್ಮನನ್ನು ಮೆಒಕ್ಕೆತ್ತಿ ಭಯವಿಸ್ಯೃ ನಾಗಿ ಬೂಮಿ ಮಾಂದ್ರ 
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ದಿಂದ ಕೂಡಿನ ಆತನನ್ನು ಹಂದಿ: ಆಸನದನ್ನಿ ಕುಳ್ಳಿ 2 ಹ್‌ ಆಡ್‌, ಹ ತ್ರ 


ಆ ಸೂರ್ಯಸುತನನ್ನು ಕುರಿತು ಇ:ತೆಂದು ಸತ್ತೆಮಾಡತೆಸಡಗಿದನ್ನ, 


ಜೆ 
ಓಜ wm ಷೆ pe ರೌ) ನಾನ್‌ ಭೆ ಆ ಗ pm %| | 
ಗಿ೧೮. "ೀನು ಯಾರಿಂದ ಪರಾಜಯನನ್ನು ಶೊಂದಿಕುವೆ ಯಾರು 


ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಚ್ಯುತನನ್ನಾಗಿ ರಾಡಿ? ಅಜಾ ಯಮುನ! ನಿನ್ನ 
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೫ ಗಿರ್‌ ಲ Ba) ಫಾನವೃ? ಗಳನ್ನು ಸಭ ಯಸವ ಈ ಶ್ರಿಗುಪ್ತನ ಸಟವೂ 


೧೧೯. ಇವುಗಳೆನ್ಟ ವನ್ನೂ ಸಿಶ್ಲೇಷವಾಗಿ ನೀನು ಸೇಳುವವನಾಗು. 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ? ಪ್ರಾ 
ಪ್ರಭುವಾದವನು ಯಾವನೊ, ಅವನೇ ನಿನಗೂ ನನಗೂ ಫಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ 
ನಲ್ಲಿವೆ.” 

೧೨೦. ಇಂತೆಂದು ವಾಯುದೆೇೇವನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಯಮನು 
ಆ ಚತುರ್ಮುಬಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕಂಶವು ಗದ್ದದಿತವಾಗುತ್ತಿ 
ರಲು ಅತ್ಯಂತ ದೀನಸ್ವರದಿಂದ ನಡೆದುದ್ದೇವನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿವರಿಸ 
ಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾವ 
ಶ್ರೀಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಯವಖಂಡದ ವೈಶಾಖಮಾಸ ಮಹಾತ್ಮ ಡೆ 


ಸಾರದಾಂಬರೀಷ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ *" ಕೀರ್ತಿಮದ್ವಿಜಯವರ್ಜನ''ವೆಂಬ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಮೆಮು 


3 ಶ್ರೀಃ ಸ 
ಅಥ ದ್ವಾದಶೊೋಇಧ್ಯಾಯಃ 
ಯನುದುಃಖ ನಿರೂಪಣಂ 
ಯಮ ಉವಾಚ: 
ಶೃಣು ಮೇ ವಚನಂ ನಾಥ ಲೋಪಿತೊಣಹಂ ಪಿತಾಮಹ | 
ಮರಣಾದಧಿಕಂ ಮನ್ನೇ ಮತ್ತದಸ್ಯ ಚ ಖಂಡನಂ Hon 
ನಿಯೋಗೇನ ನಿಯೋಗಂ ಹಿ ಕರೋತಿ ಕಮಲಾಸನ । 
ಪ್ರಭೋರ್ಪಿತ್ತಂ ಸಮಶ್ನಾತಿ ಸಭನೇತ್ಯಾಷ್ಮಕೀಟಿಕಃ HN 
ಯೋಂತತ್ನಾತಿ ಲೋಭಾದ್ವಿತ್ತಾನಿ ಪ್ರಜ್ಞಾವಾಂತ್ಚ ಮಹೀಪತೇ! 
ಸತಿರ್ಯುಗ್ಕೋನಿ ನರಕೇ ಯಾತಿ ಕಲ್ಪಶತತ್ರಯಂ na 
ನೀಸ್ಸೃಹೋ ನಾಂಂಚರೇದೃಸ್ತು ನಿಯೋಗಂ ಪದ್ಮಸಂಭವ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ತು ನರಕಾನ್‌ಘೋರಾನ್‌ ಸಪುಮಾನ್ವಾಯಸೋ ಭವೇತ್‌ ॥೪॥ 


Smee ree emes 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯ ಮದು :ಖನಿರೂಸಪಣವು 

೧. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಎಲೈ ಪಿತಾಮಹನೆ! ನನ್ನ 
ನಿಜ್ಞಾಸನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸು. ನಾನು ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಕರ್ತವ್ಯಲೋಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರದ ಖಂಡನೆಯನ್ನು ಮರಣತ್ಸೆಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಅವಮಾನವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

೨. ಎಲೈ ಕಮಲಭವನೆ! ಯಾವ ಸೇವಕನು ಯಜಮಾನನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಆತನ ವೇತನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇಹ 
ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು.ವನೊ, ಅವನು ಕಾಷ್ಕಕೀಟದ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೩ ರೋಕೇಶ್ವರನೆ! ಯಾವನು ಪ್ರಜ್ಞಾಶಾಲಿಯಾದರೂ ಧನಲೋಭ 
ದಿಂದ ಪರರ ವಿತ್ತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಿನ್ನುವನ್ನೊ, ಅವನು ಮುನ್ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳ 
ವರೆಗೂ ತಿರ್ಯಂಗ್ಹಂತುವಿನ ರೂಪವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಶಪಡುವನು. 

೪. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೆ! ಯಾವನು ನಿಃಸ್ಪ ಎಹನಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಾರ್ಯ 
ಗೌರವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸದಿರುವನೊ, ಆ ಭೃತ್ಯನು ಘೋರಗಳಾದ ಅನೇಕ 
ನರಕಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಕಾಗೆಯಾಗಿ ಭೂಶೋಕದಲ್ಲಿ ಜಫಿಸುವನು. 


ದ್ಹಾದಕೊ2ಧ್ಯಾಯೆ। ತಳಕ 


ಆತ್ಮಕಾರ್ಯಪರೋ ಯಸ್ತು ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯಂ ನಿಲುಂಪತಿ । 
ಭನೇದ್ವೇಶ್ಮನಿ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಆಖುಃ ಕಲ್ಪಶತತ್ರ ಯಂ 181 
ನಿಯೋಗಿ ಯಶ್ಹ ಭೂತ್ವಾ ವೈ ತಿಷ್ಕನ್ನಿತ್ಯಂ ಭನೇಶ್ಮನಿ | 

ಶಕ್ತಸ್ತು ಕಾರ್ಯಕರಣೇ 'ಮಾರ್ಜಾರೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ 8೬1 
ಸೋ:ಹಂ ದೇವ ತವಾದೇಶಾತ್‌ ಪ್ರಜಾಧರ್ಮೇಣ ಸಾಧಯೇ ! 


ಪುಣ್ಯೇನ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ತಾರಂ ಪಾಪಂ ಸಾಸೇಸ ಕರ್ಮಣಾ Hd 
ಸಮ್ಮ ಗ್‌ ವಿಚಾರ್ಯ ಮುನಿಭರ್ಧರ್ನುಶಾಸ್ತ್ರಾನ್ಮಿ ತೈಃ ಪ್ರಭೋ: 

ಕಲ್ಪಾ ದೌ ನರ್ತಮಾನಸ್ಕ ಯಾತನಾದಾಸ ಯನ್ನ ನು 1೮8 
ಭರ್ತುಃ ಜೂ ಹಿ ತ್ವದೀಯೋನ ನೈವ ಶಕ್ನುಯಾಂ! 

ರಾಜ್ಞಾ ಕೀರ್ತಿಮತಾ ಭಗ್ನೋ ನಿಯೋಗಸ್ತ 4 ಕ್ರಿತೌ 1೯1 
ಭಯಾಡಸ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥ ಸೃಥಿವಿಂಂ ಸಾಗರಾಂಬರಾಂ । 
ವೈತಾಖಧರ್ಮಸಹಿತಾಂ ಸಾಲಯನ್ವರ್ತಶೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೧01 


p 


೫. ಯಾವ ಸೇವಕನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಬಬೇ ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು  ಹದಗೆಡಿಸುವನೊ, ಆ ಸಾನಿಯು ಮುನ್ನೂರು ಕಶ್ಟಿ ಗಳ 
ವರೆಗೂ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುವನು 

೬, ಯಾವ ಮಾಧವನು ಸೇವಕತನವ ವನ್ನು ಸಹಕರಿಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತನ 

ಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಶ 
ನಿಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತದ್ದಿ ನೆ ಫೊ ಅವನು ಬೆಕ್ಕಿನ 


ಕ ಎಲೈ ಪೇ ಇತ್ತಮನೆ' ಅಂತೆಯೆ! ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನು. ನಿನ್ನ 
ಸ್ಹ | ಜ್ಜ 


ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವೆನು 
ಸೃಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪ್ರಣೃಪ ಡಾ ನಾಸಕರ್ಮ ಸಿರತರಾವವರಿಗೆ 


ಜ್‌ ಕ ನ ಶೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿರ ಶುವೆನು, 

ಓ ಕೋಕನಾಥ! ಕಲ್ಪದ ಅಂ ನೀನು ಭರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಿ 
ನಿಯ ರುವ ಕಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಈ ದಂಡಧಾರ ಣೆಯ ಪಾತಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ವಿಧಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಓಸಿರುಪೆ, 

೯, ಅದಕೆ ಇಂತು ನಿನ್ನಿಂದ ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಮಗ್ರ 

ಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲು ಈಗ ನಾನು ಕೇವಲ ಅಶಕ್ತನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ನಿಗ್ರ ಹಾನು 

ಗ್ರಹರೂಸವಾದ ನಿಯೋಗವು ಭೂರೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಮಂತನೆಂಬ ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಂದ ಭಗ್ನಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬವ್ವದು. 

೧೦. ಎಲೈಲೋಕನಾಥನೆ! ಈ ಯಮದಂಡದ ಭಯದಿಂದಲೇ ಆ ಮಹಾ 





ಸಶಿ 
ಅಥ ದ್ವಾದಶೊಟಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಯೆನುದಮೆಃಖ ನಿರೂಪಣಂ 
ಯಮ ಉವಾಚ: 
ಶೃಣು ಮೇ ವಚನಂ ನಾಥ ಲೋಪಿತೋಂಹಂ ಪಿತಾಮಹ । 
ಮರಣಾದಧಿಕಂ ಮನ್ನೇ ಮತ್ತದಸ್ಯ ಚ ಖಂಡನಂ "Hon 
ನಿಯೋಗೇನ ನಿಯೋಗಂ ಹಿ ಕರೋತಿ ಕಮಲಾಸನ । 
ಪ್ರಭೋರ್ನಿತ್ತಂ ಸಮಶ್ನಾತಿ ಸಭನೇತ್ಕಾಪ್ಮಕೀಟಿಕಃ 1೨1 
ಯೋಂ್ನಾತಿ ಲೋಭಾದ್ದಿತ ತ್ತಾನಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ 'ವಾಂತ್ಟ ಮಹೀಪತಶೇ। 
ಸತಿರ್ಯಗೊ ನಿ ನರಕೇ ಯಾತಿ ಕಲ್ಲ ಶತತ್ರ ಯಂ HD 
ನೀಸೃಹೋ ನಾಂ:ಚರೇದ್ಯ ಸ್ತು ನಿಯೋಗಂ : ಪದ್ಮಸಂಭೆವ 1 
ಭುಕ್ತ್ವಾತು ನರಕಾನ್‌ ಘೋರಾನ್‌ ಸಪುುಮಾನ್ಭಾಯಸೋ ಭವೇತ್‌ ॥೪॥ 


NNN 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಮದುಃಖಸನಿರೂಪಣವು 

೧. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಎಲೈ ಪಿತಾಮಹನೆ! ನನ್ನ 
ನಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸು, ನಾನು ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವನ್ನು ಎದುರುಗೊಂಡು ಕರ್ತವ್ಯಲೋಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರದ ಖಂಡನೆಯನ್ನು ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ವಾದ ಅವಮಾನವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

೨. ಎಲೈ ಕಮಲಭವನೆ! ಯಾವ ಸೇವಕನು ಯಜಮಾನನ ಅಸ್ಪಣೆ 
ಯಂತೆ ನಡೆಯಕೊಳ್ಳ ದೆ ಆತನ ವೇತನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೇಹ 
ಪೋಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನೊ, ಅವನು "ಕಾಷ್ಕಕೀಟದ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೩ ಕೊ ೋಕೇಶ್ವ ರನೆ! ಯಾವನು ಪ್ರಜ್ಞಾಶಾಲಿಯಾದರೂ ಧನಕೋಭ 
ದಿಂದ ಪರರ ವಿತ ತ್ತವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಿನ್ನುವನೊ, ಅವನು ಮುನ್ನೂರು ಕಲ್ಪಗಳ 
ತಿರ್ಯಂಗ 4 ಂತುವಿನ ರೂಪವಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಶಪಡುವನು. 

ಬ್ರಹ್ಮಜೀವಕೆ! ಯಾವನು ನೀಸ್ಟ ೃಹೆನಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಾರ್ಯ 
ಕಕನ ನೆರವೇರಿಸದಿರುವನೊ, ಅಭ ತೃಕು ಘೋರಗಳಾದ ಅನೇಕ 
ನರಕಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಕಾಗೆಯಾಗಿ ಭೂಶೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. 


ದ್ವಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ಷಿಳತ್ಸಿ 





ಆತ್ಮಕಾರ್ಯಪರೋ ಯಸ್ತು ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯಂ ನಿಲುಂಪತಿ । 
ಭವೇದ್ವೇಶ್ಮನಿ ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಆಖುಃ ಕಲ್ಪಶತತ್ರಯಂ NBN 
ನಿಯೋಗೀ ಯಶ್ಚ ಭೂತ್ವಾ ವೈ ತಿಷ್ಠನ್ನಿತ್ಯಂ ಭವೇಶ್ಮನಿ । 

ತಕ್ತಸ್ರು ಶಾರ್ಯಕರಣೇ ಮಾರ್ಜಾರೋ ಜಾಯತೇ ನರಃ BEN 
ಸೋಹಂ ದೇವ ತವಾದೇಶಾತ್‌ ಪ್ರಜಾಧರ್ಮೇಣ ಸಾಧಯೇ ! 


ಪುಣ್ಯೇನ ಪುಣ್ಯಕರ್ತಾರಂ ಸಾಪಂ ಪಾಪೇನ ಕರ್ಮಣಾ R೭8 
ಸಮ್ಯಗ್‌ ವಿಚಾರ್ಯ ಮುಸಿಭಿರ್ಧರ್ಮಶಾಸ್ವ್ರಾಸ್ಕಿತ್ವೆಃ ಪ್ರಭೋ ! 
ಕಲ್ಬಾದೌ ನರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಯಾತನಾದಾಪ ಯನ್ಮೆನು 1೮॥ 
ಕರ್ತುಂ ನಿಯೋಗಮೇವಂ ಹಿ ತ್ವದೀಯೋ ನೈವ ಶಕ್ನುಯಾಂ | 

ರಾಜ್ಞಾ ತೀರ್ತಿಮತಾ ಭಗ್ನೋ ನಿಯೋಗಸ್ತ ಚ ಕ್ಸ್ಸಿತೌ HFA 
ಭಯಾದಸ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥ ಪೃಥಿವೀಂ ಸಾಗರಾಂಬರಾಂ : 
ವೈಶಾಖಧರ್ಮಸಹಿತಾಂ ಸಾಲಯನ್ನರ್ತತೇ ಕೃಚಿತ್‌ 4 ೧೦4 


೫. ಯಾವ ಸೇವಕನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಗಳ್ಳಯೇ ಮಗ್ನನಾಗಿ ಕೊಂಡು 
ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹದಗೆಡಿಸುವನೊ, ಅ ಪಾಪಿಯು ಪೂನ್ನೂರು ಕಟ್ಟಗಳ 
ವರೆಗೂ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಲಿಯಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. 

೬, ಯಾವ ಮಾನವನು ಸೇವಕತನವನ್ನು ಸಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಶ 
ನಿಯೋಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದ್ದಿ ವ ಅನನು ಬೆಕ್ಕಿನ 

೭. ಬಲ್ಲೆ ದೇನೋತ್ರಮನೆ: ಅಂತೆಯೇ ನಾ; ನು ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಪ್ರಣಫಲಗಳನ್ನೂ, ಪಾಪಕರ್ಮ ನಿರತರಾವವರಿಗೆ 
ನರಕಾದಿ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ ಕೆೊಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

೪. ಓ ಲೋಕನಾಥ: ಕಲ್ಪದ ಅವದಿಯಲ್ಲಿ 
ಫಿಷ್ಲಾತರಾದ ಮಹಾಮುಧಿಗಳೊತನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನುಮಾಡಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಈ ದಂಡಧಾರಣೆಯ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ, ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ವಿಧಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಓಸಿರುವೆ, 

೯. ಆದರೆ ಇಂತು ನಿನ್ನಿಂದ ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಅಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲು ಈಗ ನಾನು ಕೇವಲ ಅಶಕ್ರನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ನಿಗ್ರಹಾನು 
ಗ್ರಹರೂಸವಾದ ನಿಯೋಗವು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಮಂತನೆಂಬ ಮಹಾ 
ರಾಜನಿಂದ ಭಗ್ನಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಲ ಟ್ರರುವುದು. 

೧೦. ಎಲೈಲೋಕನಾಥನೆ! ಈ ಯಮದಂಡದ ಭಯದಿಂದರೇ ಆ ಮಹಾ 
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೩೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಹಾಯ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಂತ್ಹ ನಿಹಾಯ ಪಿತೃಪೂಜನಂ । 
ನಿಹಾಯಾಂಗ್ನಿಸಪರ್ಯಾಂ ತು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾದಿ ಸತ್ತ್ರ್ರಿಯಾಃ ॥ ೧೧೧ 
ಯೋಗಸಾಂಖ್ಯಾವುಭೌ ತೃಕ್ತ್ವಾತ್ಕಕ್ತ್ವಾ ಸ್ರಾಣನಿರೋಧನಂ । 

ತೃಕ್ತ್ಟಾ ಹೋಮಂ ಚೆ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಪಾನಿ ಭೂರಿಶಃ 1೧೨8೩ 
ಪ್ರಯಾಂತಿ ವೈಷ್ಣವಂ ಲೋಕಂ ಕೃತ್ವಾ ವೈಶಾಖಸತ್ಯಿ ಯಾಃ 1 


ಮನುಜಾಃ ಪಿತೃಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ತಥೈವ ಚ ಸಿತಾನುಹೈಃ 1 ೧೩ ೫ 
ತೇಸಾಮತೀತಪಿತರಃ ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಪಿತರಸ್ತಥಾ | 

ತಥಾ ಮಾತಾ ಸಹಾಯಾಂತಿ ತೇಷಾಂ ವೈಜನಕಾದಯಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತೇಷಾಮಪಿ ಚ ನೇತಾರೋ ಜನಿತ್ರೀಣಾಂ ಚ ಪೂರ್ವಜಾಃ । 
ಏತದ್ದುಃಖಂ ಪುನರ್ದೇವ ಮಮ ಮಸ್ತಕಭೇದನಂ 1 ೧೫ ॥ 


ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಪಿತರೋ ಯಾಂತಿ ಮಾರ್ಜಯಿತ್ವಾ ಲಿಪಿಂ ಮಮ । 
ಪಿತ್ಕುಣಾಂ ಬೀಜಜೋ ಯಸ್ತು ಥಧಾತ್ರ್ಯಾ ಕುಕ್ಸೌ್‌ ಧೃತೋ ವಿಭೋ 


ಹ ಸಿಬಿಸಿ ಡೂ 


ರಾಜನು ಸಮುದ್ರಸರಿವೇಷ್ಟಿ ತವಾದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆ ಲ್ಲ ವೈಶಾಖಧರ್ಮ 
ಸಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಏಕಭತ್ರದಿಂದ ಪಾಲಿಸುತ್ತಲಿರುವನು. 

೧೧-೧೩. ಸಕಲ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಅಗ್ನಿಸೇವೆಯನ್ನೂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಯ ಮೊದ 
ಲಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮೂರೆಗೊತ್ತ ರಿಸಿ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳೆಂಬ 
ಎರಡು ಮೋಕ್ಬ್ಚಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸದೆ, ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳ ನಿರೋಧ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಅಷ್ಟಾಂಗಯೋಗನನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸದೆ, ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನೂ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೈಬಿಟ್ಟು , ಅನಂತಗಳಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನುಮಾಡಿ 
ದ್ವರೂ ಕೂಡ ಭೂಲೋಕದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಸತ್ಟ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಸಿತೃಪಿತಾಮಹರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ವಿಷ್ಣು ಲೋಕವಾದ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೧೪, ಅವರ್ಯ ಫಾ ನಿತ ಕೈಗಳೂ, ಆ ಆಪಿತ್ಯ ಗಳ ಪಿತೃಗಳೂ, ಮಾತಾ 
ಮಹರೂ, ಆ ಮಾತಾಮಹರ ತಾಯಿತಂಜಿಗಳೂ ಎಲ್ಲ i ವೈಕುಂತವಾಸಿಗಳಾಗು 
ಕ್ರಿರುವರು. 

೧೫. ಅವರ ಜನಕಜನನಿಯರೂ, ಜನನಿಯರ ಪೂರ್ವಜರೂ ಸಹ ಮುಕ್ತ 
ರಾಗಿ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿರುವರು. ಎಲ್ಫ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಈ ದುಃಖ 
ವೊಂದೇ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಒಡೆದುಹಾಕುತ್ತಿರುವುದು. 

೧೬, ಹಾಗೆಯೇ ವೈಶಾಖಪವ್ರತಕರ್ತೃಗಳ ಪತ್ನಿಯರ ಹಿತೃಗಳೂ ನನ್ನ 
ಪಾಪಗಳ ಗಣನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ತೊಡೆದುಹಾಕಿ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವರು. 
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ಯಡಂಕೇನೆ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ತದಂಕೇನೈವ ಭುಜ್ಯತೇ । 

ತನ್ನಿರಸ್ಯ ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಜಾನಂಸ್ತ್ರೇಕಃ ಕುಲೇ ತು ಯಃ ॥ ೧೭ 8 
ತಾರಯೇತ್ತಾವುಫೌಪಕ್ಸ್‌ ಷಡ್ಡಿಂಶೋಪರ್ಯಲಂ ವಿಭೋ 
ಪ್ರಿಯಾಯಾಶ್ಹಾಃಪಿ ನೈ ತಾತ ಸರ್ವೇ ವೈ ಶುಕ್ಚಿಸಂಧನಾಣ ೩೧೮೫ 
ತೇಃಸಿ ಸರೇ ಜಗನ್ನಾಥ ಯಾಂತಿ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪರಂ ಪದಂ । 

ನ ಮೇ ಪ್ರಯೋಜನಂ ದೇವ ನಿಯೋಗೇಸೇಷೃಶೇನ ವೈ hors 
ವೈಶಾಖಧರ್ಮನಿರತಃ ಸಮಾಂ ತೃಕ್ತ್ವಾ ನ್ರಜೇದ್ಧರಿಂ । 
ತ್ರಿಃಸಪ್ರಕುಲಮುದ್ಧೃತ್ಯ ತೃಕ್ತಪಾಪೋ:ತಿಕೋಭನಃ H 308 
ಸ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮನು ಮಾರ್ಗಂ ಹಿ ಪ್ರಯಾತಿ ಹರಿಮಂದಿರಂ । 

ನಯಜ್ಞೆ ಸ್ರಾವೃಶೈರ್ದೇವ ಗತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ನೋತಿ ಮಾನವಃ ॥8೨೧॥ 


ವಿಶ್ಚಗಳ ಬೀಜದಿಂದ ಹೆಂಡತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಶಿಶುವೂಕೂಡ 
ಮೋಕ್ಚಪದನಿಯನ್ನು 


೧೭-೧೯. ಯಾವ ನಿಯಮದಿಂದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, 
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ಆಚರಿಸಿದರೆ ಅವನು ಉಭಯ, ಕುಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ತಲೆಗಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ ಪೂರ್ವಜರನ್ನು ಸಂಸಾರಒಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸುವನು. ಸರ್ವ 


ಓಂ 


[a] 
ವ್ಯಾಪಕನಾದ ಎಲ್ಸೆ ಸ್ವಾಮಿಯ! ಸಿ ಜಗನ್ನಾ 


ಕ 

ಗರ್ಭದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುವ ಸಂತಾನದಪಸ್ತಿರುವವರೂ ಕೂಡ ವಿಷ್ಣು 
ವ 

ನನಗೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ಇನ್ಬದಂತಾಗಿದೆ. ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿ ಮವ ಶಾಸನಾಧಿಕಾರ 

ದಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಪ್ರ ಹೋಜನವೂ ಇ್ಬವಾಗಿದೆ. 

೨೦. ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಸಮಸ್ತಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಲಿಧಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಶುಲಗಳನ್ನೂ ಉದ್ರರಿಸಿ 
ತಾನೂ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. 

೨೧. ನರಕದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಅ ಪೃಣ್ಯಶಾಲಿಯು ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಫಿವಾಸವಾದ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಎಲೈ ಶೇವದೇವನೆ! ಯಾನ ಯಜ್ಞ 


ತ್ಠಿಳ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸರ್ವತೀರ್ಶ್ಥ್ವೈರ್ನ ದಾನಾದೈರ್ನ ತಪೋಭಿಶ್ಟ ನ ನ್ರತೈಃ ! 
ಅಪಿ ನಾ ಸಕಲೈರ್ಧರ್ಮೆರ್ಯುಕ್ತೋ ನಾ5:ಸ್ಟೋತಿ ತಾಂ ಗತಿಂ 1೨31 
ಪ್ರಯಾಗಪಾತಾದ್ರಣಮಧಥ್ಯಸಾತಾ 
ದ್ಭೃ ಗೋಶ್ಚ ಪಾತಾನ್ಮರಣಾಚ್ಚೆಕಾಶ್ಯಾಂ ! 
ಸತಾಂ ಗತಿಂ ಯಾಂತಿ ಜನಾಶ್ತ ಸರ್ವೇ 
ವೈಶಾಖನಿಪ್ನೇನ ಚ ಯಾ ಪ್ರಪದೃತೇ 1 ೨೩॥ 
ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದೇನಪೂಜಾಂ ಜ್ಯ ಕೃತ್ವಾ 
ಶೃತ್ವಾ ಕಥಾಂ ಮಾಸಮಾಹಾತ ಸಂಜ್ಞಾಂ! 
ಧರ್ಮಾನೃತ್ಥಾ ಚೋಚಿತಾನ್ಸೈಸ್ಣವಾಂಶ್ಚ 
ಸ ವೈ ಭವೇದ್ವಿಷ್ಟು ಲೋಕೈಕನಾಥಃ ॥ ೨೪॥ 
ಅಪ್ರಮಾಣನುಹಂ ಮನ್ಯೇ ಲೋಕಂ ವಿಷ್ಟೋರ್ಜಗತ್ಪತೇಃ । 
ಯೋನ ಪೂರ್ಯೇತ ಕೋಟ್ಯೋಫೈಃ ಸರ್ವತಃ ಕಮಲಾಸನ ॥ ೨೫ ॥ 


ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಮನುಷ ನು ಅಂತಹ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ತ ` 

೨೨. ಸಕಲತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ, ಸಮಸ್ತ ದಾನಾದಿ ಸತ್ಕ್ರ್ರಿಯೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಉಗ್ರತನಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ರತಾಚರಣೆಗಳಿಂದಲೂ, ಅಥವಾ 
ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವ ಸಮಗ್ರಫುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡ 
ಇಂತಹ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರನು. 

೨೩. ವೈಶಾಖ ಮಾಸಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸಕಲಜನರೂ ನಿಷ್ಕರಾಗಿ ಯಾವ ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಪಜೆಯುವಕೊ, ಅದನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಪ್ರಯಾಗದಲ್ಲಿ ದೇಹನನ್ನು 
ಬಿಡುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ವೀರನಾಗಿ "'ಸಾಯುವುಡರಿಂವಾಗಲಿ, 
ಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ ಹಾರುವುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಕಾಶೀಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದರಿಂದಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಪಡೆಯಲಾರನು. 

೨೪. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಿಸ್ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಮಾಸ 
ಮಾಹಾತೆ ಕ್ರಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಮಯೋ 
ಚಿತಗಳಾದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾನನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರುವನೊ 
ಅವನು ವೈಕುಂಠ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾಜಮಾಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨೫. ಎಲೈ ಕಮಲಸಂಭವನೆ! ಜಗನ್ನಾಯಕನಾದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವಿನ 
ಲೋಕವು ಪ್ರಮಾಣರಹಿತವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಸಮಸ್ತ 
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ಖಾನಿಸಿಕೊಂಡಿ 


ತಳಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಿಮಸತ್ಯೇನ ಜಾತೇನ ಮಾತುಃ ಕ್ಲೇಶಕರೇಣ ವೈ ! 
ಯೋ ನ ಸಾತಯತೇ ಶತ್ರುಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಮಾಸೀನ ಭಾಸ್ಕರಃ 408 
ವೃಥಾ ಸತಾ ಹಿ ಯುನತಿರ್ಜಾತಾ ಚೇದ್ದಿ ಕುಪುತ್ರಿಣೇ 1 


ನ ತಸ್ಯಾಃ ಸು ್ರರತೇ ಕೀರ್ತಿರ್ಫ್ಥನಸ್ಕೇನ ಶತಪ್ರದಾ ॥ ೩೨ ॥ 
ಯತಿ ತುರ್ನೋದ್ಯರೇಶ್ಪಾ ಪಾದ್ವಿದ್ಯಾಯಾ ನಾ ಬಲೇನ ವಾ! 
ಮಾತುರ್ಜಕರಜೊ ರೋಗಃ ಸಪ ್ರಿಸೊತೋ ಧರಾತಲೇ ॥ ೩೩೫ 
ಧರ್ಮೇ ಚಾಂರ್ಥೇ ಚ ಕಾಮೇ ಡೆ ಯತ್ಛ್ರತೀಸೋ ಭನೇತ್ಸುತಃ । 
ಮಾತೃಹಾ ಹ್ಯುಚ್ಯತೇ ಸದ್ದಿಃ ಸಪುತ್ರಃ ಪುರುಷಾಧಮಃ 1 ೩೪॥ 
ತನ್ಮಾತಾ ನೃಪಪತ್ನೀ ಚ ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತಸತ್ವಿ ಶ್ರಿಯಾ ೩೫ 


ಏಕೈನ ನೀರಸೂರ್ಲೋಣಕೇ ವೀರಃ ಸನ್ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ | 
ಯಥಾ ನೈ ಕೀರ್ತಿಮಾನ್‌ಜಾತೋ ಮಕ್ಲಿಸೇರ್ಮಾರ್ಜನಾಯ ವೆ al 


ಹ 


೩೧. ಜೇಷ್ಮಮಾಸದ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ 
ಜನರನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುವಂತೆ ಯಾವನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲಾರನ್ಕೊ, 
i ಮನುಷ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿ ಮದರಿಂದ ಪ್ರ X 
ಅಷ ಕಾ 'ಪ್ರಸ ನವೇಪನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುವವನೇ ಸರಿ, 

೩೨, ನೀಚಪ್ರತ್ರತನ್ನು ಪಡೆದ pe ಯು ಸಂತತಿಹೀನಳಾದ ಸ್ತ್ರಿ 
ಜೊಡನೆಯೇ ಗಣಿಸಲ್ಪಡುವಳಲ್ಲವೆ. ಅವಳ ಕೀರ್ತಿಯು ಕಳನ 
ಮರೆಮಾಚಲ್ಪ ಟ್ಟ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಳಾರದು. 

೩೩, ಬು ವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದಾಗಲಿ ಸರಾಕ್ರ ಮದಿಂದಾಗಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು 
ನರಕದಿಂದ ಉದಾ ರಮಾಠಲಾರಕೊ. ಅವನು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಿನ ರೋಗವೇ ರೂಪುಗೊಂಡು ಹುಟ್ಟಿರು 
ವವನು. 

೩೪. ಯಾವ ಪುತ್ರನು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಕಾಮಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸಾಧಿಸದೆ ಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗುವನೊ, ಅಂತಹ 
ನನ್ನು ಸಜ್ಜನರು ಮಾತೃಘಾತಕನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಅವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 

೩೫-೩೬. ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೇ! ಆ ಮಹಾರಾಜನ ತಾಯಿಯು ಮಹಾ 
ರಾಜಿಯಾಗಿರುವಳು. ಆಕೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವಳು. ಆಕೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಇಂದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವೀರಮಾತೆಯಾಗಿ 
ರುವಳು. ಆತನೊಬ್ಬನೇ ವೀರನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನು 


ವ್ಹಾದಶೋ3ಭ್ಯಾಯಃ ಸಳ 


ನೇದಂ ವ್ಯವಸಿತಂ ದೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ ಶ್ರೃತ್ರಿಯೇಣ ಹಿ । 
ಪುರಾಣೇಷು ಜಗನ್ನಾಥ ನ ಶೃತಂ ಪಟಮಾರ್ಜನಂ 1 ೩೭8 
ಸೋಹಂ ನ ಜಾನಾಮಿ ಜಗತ್ತತೀಶ 
ಸುತೇ ಕ್ರಿತೀತಂ ಹಶಿತತ್ಸೆರೆಂ ತಂ । 
ಪ್ರಚೋದಯಂತಂ ಪಟಿಹಂ ಸುಘೋಷಾ 
ದ್ವಿಲೋಪಯಾನಂ ಮಮ ವೇಶ್ಮಮಾರ್ಗಂ 8೩೮% 





ಇತಿ ಶ್ರಿ: Bp el ಮಹಾಪ್ರರಾಣೆಃ ವಎಿಶಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ನೈ ೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ವೈಶಾಖಮಾಸವಜಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರಜಾಂಬರೀಷಸಂವಾಜೆಃ 
" ಯಮ ದು;ಖನಿರೂಸ?29' ನಾಮ ದ್ದು ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ತ ಎಕ್ರೆ yobs ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದವನೆಂಬತಿತ್ರಿ(ಹರಿ 


PY 0 sme! ಇಕ್ಕಿ] Ree ಗಾ p ಥೆ ಥೆ 4 ನ್‌ 
ತತ್ತರನಾದ ಸ ಭುಪಾರಾಜನೆ ಗಾ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ನಾಚ 
ಕಂಡು ಕೇಳಿಸ್ಸಿವುು ತನ್ನ ಭೇರಿಯ ನಾದದಿಂದ ವೈಶಾಖಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ದೇಶದ ಆವ ದ್ಯಂತದಲ್ಲಿಯ ಯೂ ಸ್ರಖ್ಯಾತಿಗೊಳಿಸಿ ನನ್ನ ನಿವಾಸವಾದ ನಂಕಲೋಕದ 


ಮಾರ್ಗವೇ ಅಳಸಿಹೋಗುವಂತೆ ಅತನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾವ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಫುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ವೈತಾಖಮಾಸಮಾಶಾತ್ಮ್ಯದ 
ನಾರದಾಂಬರೀಸ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ * ಯಮದುಃಖನಿರೂಪಣ?'' ನೆಂಬ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಮದು 


# ಶ್ರೀಃ ” 
ಅಥ ತ್ರಯೋದಶೋಂಧ್ಧಾಯಃ 
ಯಮಮಃಖಸಾಂತ್ಯನೆಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 
ಕಿಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಖದ್ಯತೇ ಭವಾನ್‌ ! 
ಸದ್ಗುಣೇಷು ಕೃತಸ್ತಾಪಃ ಸ ತಾಪೋ ಮರಣಾಂತಿಕಃ HO 
ತಸ್ಕೋಚ್ಚಾರಜಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಪರಮಂ ಪದಂ | 
ನ ಗಚ್ಛಂತಿ ಹರೇರ್ಲೋಕಂ ಕಥಂ ಭೂಪಸ್ಯ ಶಾಸನಾತ್‌ ॥೨॥ 
ಏಕೋಂಪಿ ಗೋವಿಂದ ಕೃತಃ ಪ್ರಣಾಮಃ 
ಶತಾಶ್ವಮೇಧಾನಭೃಥೇನ ತುಲ್ಕಃ । 
ಯದಸ್ಯ ಕರ್ತಾ ಪುನರೇತಿ ಜನ್ಮ 
ಕೃತಪ್ರಣಾನೋ ನ ಪುನರ್ಭವಾಯ 8೩॥ 
ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರೇಣ 8೦ ತಸ್ಯ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಚ ಕಿಂ ತಥಾ । 
ಜಿಹ್ವಾಗ್ರೇ ವರ್ತತೇ ಯಸ್ಯ ಹರಿರಿತ್ಯಕ್ಟರದ್ವಯಂ Hv 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಯಮಮಃಖಸಾಂತ್ರನ 
ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಯ್ಯಾ ಯಮನೇ! ನೀನು ನೋಡಿ 
ದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದೇಫಿರುವುದು? ಈ ವಿಧವಾಗಿ ನೀನು ಏತಕೆ 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವೆ? ಸಜ್ಜನರ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವು 
ಆಮರಣಾಂತವೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೨. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಾಮವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪರಮ 
ಪದವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದಮೇಲೆ ಮಹಾರಾಜನ ಅಪ ಗ್ರಣೆಯನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ವೈ ಶಾಖಮಾಸಧರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿದವರು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯದಿದ್ದಾರು? 

೩. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಒಂದೊಂದು ನಮಸ್ಕಾರವೂ ನೂರು ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವಭ್ಭೃಥಸ್ಥಾ _ನವನ್ನಾಚರಿಸಿದ ಬ್ರಣ್ಯಕ್ಕೆಣೆಯಾಗಿರು 
ವುದು. ಅಂತಹ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು. ಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯನೂ ಪ್ರನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಪುಣ್ಯಕ್ಸಯವಾದೊಡನೆ *ಪಜೆಯುವನು. ಆದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಚಾಮವ ಜನನರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನೇ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. 

೪. ಯಾವನ ನಾಲಿಗೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯೆಂಬ ಎರಡು ಅಕ್ಬರಗಳು 





ತ್ರಯೋಶದಶೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೩೫೧ 





ತ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶ್ವಪಚೀಂ ಧುಂಜನ್‌ ನಿಶೇಷೇಣ ರಜಸ್ವಲಾಂ । 

ಸ್ಲುಂಸ ಮರಣೇ ಸ್ಮರೇನ್ನಾಸ್ಟೋಶಿ ತತ್ಪವಂ HY 
ಆರ್ಯರ ಕ್ಸ ಹಾಜ್ಜಾತಂ ವಿಹಾಯಾಘಸ್ಯ ಸಂಚಯಂ । 

ಪ್ರಯಾತಿ ನಿಷ್ಣು ಸಾಯ ಯುಜ್ಯಂ ಯತೋ ವಿಷ್ಣುಪ್ರಿಯಾ ಸ್ಮೃತಿಃ । 

ಏವಂ ವಿಷ್ಣುಪ್ಪಿ ಯೋ ಮಾಸೊಃ ನೈಶಾಖೋ ನಾನು ನೈ ಯಮ ॥ ೬ 
ಯೆದೃರ್ಮಶ್ರನಣಾದೇವ ಮುಚ್ಕತೇ ಸರ್ವಕಿಲ್ರಿಷ್ಟೆಃ ; 














ಯಾಶೀತಿ ಕಿಮು ವಕ್ತವ್ಯಂ ತಸ್ಕಾನುಷ್ಕಾನತತ್ಪರಃ ಪಿ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಂಗೀಯತೇ ಯೋ ಹಿ ಸ್ರೀಯತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ । 
ಕಥಂ ನಯಾತಿ ಚ ಗ30 ತಸ್ಯಾ:ನುಷ್ಠಾನತತ್ಸರಃ 1೮ ॥ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ಜಗತಾಂ ನಾಥೋ ಜನಿತಾ ಪುರುಸೋತ್ತನುಃ। 
ತಸೆ ಸ್ಟ್ರಾಪ್‌ ಮಾಧವ ಮಾಸಿ ಸರಕ್‌ ಕರೋತ್ಕಯಂ ೩ ₹1 


PN] 


ನಲಿದಾತುತ್ತಿ ರುವುವೂ ಅವನಿಗೆ ಗೆ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ಸೇವನೆಯಿಂದಲೂ ಸರಸ್ಯ್ಯ ತೀ 
ನದಿಯ ಕೀರ್ಪಸ್ತಾನದಿಂದಲೂ ಲಭಿಸುವುಪೇನು 

೫-೬, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಜನಿಸಿ ಜಾಂ ಸ್ವ ಯನ್ನು, ಅವರಸ್ಥಿಯೂ 
ರಜಸ್ವಲೆಯಾವವಳನ್ನು ಕೂಡಿದ ರೂ, ಮರಣಕಾಲ ದಲ್ಲಿ ನಾರಾಜ; ರಣೆ 
ಯನ್ನುಮಾತದಿದ್ದ ರೂ ಈ ವೈಶಾಖನ್ರತಾಚರಣೆಯಿಂದ ಅವನೂ ವೈಕುಂತವನ್ನು 
ಸೇರುವನು. ನಿಷಿದ್ದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಭಕ್ಸೃಣದಿಂದುಂ ಬಾನ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಟ್ರ ಮಾನವನ, ge ಜ್ಯರೂಪವಾದ 
ಮೋಕ್ಟನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ವ್ರಶತೋಪವಾಸಾವಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ ಮತಾನಿಷ್ಯು ನಿನ ಅಜ್ಞಾರೂಪಗಳಾಗಿ ಅಶೆ ಹಯಗಳಾ 
ಗಿರುವುವು. ಎಲೈ ಯಮನೆ! ಇಂತು ವೈಶಾಖನಾಮಕವಾದ ಈ ಮಾಸವು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ ವಾಗಿರುವುದು. 

೭, ಯಾವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಬ ಸಕಲ ಪಾತಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಾನವನು ಮುಕ್ತನಾಗುವನೊ, ಅಂತಸ ಧಥರ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ಅನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವುದರಸ್ಲಿ ಢಿರತನಾದವನು ವೈಕುಂಶವನ್ನು ಸೇರುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಬೇಕಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳರೇಕೆ? 

, ಯಾವ ಮಾಸದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತಚ್ಚ. 
ಡುವನೊ, ಯಾವುದರಿಂದ ಆತನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳು ವನೊ, ಅಂತಹ ಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಕಾಫಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಹೇಗೆ ಉತ್ತ i 
ಯನ್ನು ಪಜಿಯದಿರುವನು? 

೯. ಅಪುರುಸೋತ್ತಮನೇ ನಮಗೂ, ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯೂ 





ತ೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಕ ವಿಷ್ಣು 8ಪ ಶೈಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಸಹಾಯೇ ಸರ್ವದಾ ಸ್ಥಿ ತಃ । 





ನ ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ಸೌಕೀ ಸಮರ್ಥಸ್ತಂ ಚ ಶಿಕ್ಷ ಣೇ 1 ೧೦ 8 
ನ ವಾಸುದೇವಧಕ್ತಾ ನಾಮಶುಭಂ ವಿದ ತೇ ಕೃತ್‌ 

ಬನ್ನ ಮೃತ್ಯುಜರಾವ್ಯಾಧಿಭಯಂ ನೈವೋಷಜಾಯತೇ ॥ ೧೧8 
ನಿಯೋಗೀ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯೇಷು ಯಾನಚ್ಛಕ್ತಿಸಮಾಹಿತೇ । 

ತಾನತಾ ಸಕ ತಾರ್ಶಃ ಸ್ಕಾನ್ನಾರಕಾನ್ನೆ ನೆ ಗಚ್ಛತಿ ॥ ೧೨ 8 
ಕಾರ್ಯೇ ಕ್ತಿನಿಿಷ್ಕಾ ೨ಂತೇ ಸ್ವಾವಿನೇ ಚ ನಿನೇಡಯೇತ್‌ 
ಅನೃಣಸ್ತಾನತಾ ಭೃತ್ಯೋ ನಿಯೋಗೀ ಸುಖನುಶ್ನುತೇ 1 ೧೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಿವೇದಿತಾರ್ಥಸ್ಕ ನ ಯಣಂ ನ ಚ ಪಾತಕಂ । 

ಯತ್ನೇ ಕೃತೇ ಸ್ವಕರ್ತವ್ಯೇ ನಾಪರಾಥೋಸಸ್ತಿ ದೇಹಿನಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನೂ ಆಗಿರುವನು. ಈ ಕೀರ್ತಿಮಂತಮಹಾರಾಜನಾದರೊ, ವೈಶಾಖ 
ಮಾಸ ದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವ್ರತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಯಾಗಿ 
ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುತಿ,ರುವನು. 

೧೦. ಆತನಿಗೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪ್ರಸನ್ನಾಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಂತಿರುವನು. ಎಕ್ಕೆ ಹಮನೆ! ಅಂತಹ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನೀನು ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾಕೆ. 

೧೧. ವಾಸುದೇವನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪಾಪವೂ ಎಂದಿಗೂ 
ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾರದು. ಜನನ, ಮರಣ, ಮುಪ್ಪು, ರೋಗ ಮುಂತಾದ ಸಂಸಾರ 
ದುಃಖಗಳು ಅವರಿಗೆಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗಲಾರವು. 

ಗಿ೨. ಭೃತ್ಯನಾದವನು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿರುವ ಪರ್ಯಂತವೂ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಡಬೇಕು. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವನು ಕೃತಕೃತ್ಯ 
ನಾಗುವನು. ಅವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ನರಕಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಾರವು, 

೧೩-೧೪. ತನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವುದಾದರೂ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಮಾರಿದುದಾದಕಿ ಅದನ್ನು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಿವೇದಿಸಬೇಕು. ಅಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಭೃತ್ಯನು ಯಜಮಾನನ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಇಂತು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತನಾದ ಸೇವಕನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ್ಯಗಳನ್ನು ನಿವೇದಿಸುವ 
ಭ್ಸೃತ್ಯನಿಗೆ ಖುಣವಾಗಲಿ ಪಾತಕವಾಗಲಿ ಇರಲಾರದು. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ 
ಭಾ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು 
ಆ ಕಾರ್ಯವು ವಿಫಲವಾದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಕತ್ತ ವಿನ ಸಾಚಾ ಇಲ್ಲವಷ್ಟ. 


ತ್ರಹೆೋೀವಕೋಸಿಧ್ಯಾ ಯಃ ಕಿತ್ತಿ 





ತಸ್ಮಾದಶಕ್ಯಕಾರ್ಯೆರಸ್ಮಿನ್ನ ನಿಶೋಚಿತುಮರ್ಹಸಿ ॥ ೧೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸೌರಿಃ ಪ್ರನರತ್ಯಂತಖಿನ್ನಧೀಃ ! 
ಉವಾಚ ದೀನಯಾ ವಾಚಾ ಗಲದ್ಭಾಷಾಂ:ಕುಶೀಕ್ಟಣಃ 1 ೧೬ ॥ 


ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಾತ ಮಯಾಸರ್ವಂ ತೃದಂಘಿಭಜನೇನ ಣೆ 

ನಾಹಂ ಯಾಸ್ಕೇ ಪುನಃ ಕರ್ತುಂ ನಿಯೋಗಂ ಸದ್ಮಸಂಭನ 1೧೭ 
ಪ್ರಶಾಸತಿ ಮಹಾನೀರ್ಯೆ ಭೂಪೇಸ್ಮಿನ್‌ ಧೂನಿಮಂಡಲೇ । 
ಚಾಲಯಿತ್ವಾ ಸ್ವಧರ್ಮಾಂಶ್ಚ ತನಕಂ ಭೂಪತಿಂ ವಿಭೋ । 
ಕೃತಕೃತ್ಯೊ ಬಸಿ ತನಯೋ 'ಗಯಾಯಾಂ ವಿಂಡದೋ ಯಥಾ ॥ ೧೪ 8 
ಕೃಷಾರೋ ತದಿದಂ ಕಾರ್ಯಂ ಸಾಧಂಯಸ್ವ ಮಮಾವ್ಯಯಂ | 
ನಿಜ್ಯರಸ್ತು ತತೋ ಭೂಯಃ ಶಾಸನಂ ತೇ ಕರೋಮ್ಯಹಂ 1೧೯೬8 
ಶೃತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಮೇನೋಕ್ತಂ ನಮಿನಿಶ್ಚಿಂತಾಪರಾಯಣಃ । 
ತಮುವಾಚ ಫನರ್ಬ್ಯ: ೯ಹ್ಮಾ ಸಾಂತ್ರಯಂನ್‌ ಬಹುಧಾ ಯಮಂ ೧೨3೦ 





ಣೆ !ರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದಲ್ಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 


ಹಿ 

ಹ. ೫೪ ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ಮತಾಲಿಯಾದ ಈ ತೀರ್ತಿಮಂತನುಹಾರಾಜನು 
ವಕಚ್ಚತ್ರದಿಂದ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆ$ ಕಾಸನಮಾಡುತ್ತಿರುವನಾದುದರಿಂದ 
ಆ ರಾಜಸೊಬ್ಬನನ್ನೂ , ಆತನ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬೂಬಿಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಬೇಕು. 
ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯಾದ ಸ್ಥಾಮಿಯೆ! ಈ ಕಾರ್ಯವೂಂದು ನರೆದಕೆ ಗಯಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹಿತ್ಯ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂಡಪ್ರ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸುಸ್ರತ್ತನಂತೆ 
ನಾನೂ ಕ ತಕ್ಕತ್ಯನೆಫಿ ನಿಸುವೆನು, 

ಸ, ಎಲ್ಲೆ ಕೃಪಾಸಮೂದ್ರ ನೆ! ನನಗಾಗಿ ಉಶ್ತತವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವೊಂದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವವನಾಗು, ಒಳಿಕ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪ ಣೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಕೆಲಸಗಳೆಲ ವನ್ನೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಒರುವೆನು.'` 


೨೦. ಇಂತು ಯವನ ಶೇ ದುವನ್ಮು ನಳ ಬ್ರಹ್ಮ ಶೇನನು ಮತ್ತೆ 


ಕಿ೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ: 
ನ ನಿಗ್ರಾಹ್ಮಸ್ತ್ಯಯಾ ರಾಜಾ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮಪರಾಯಣಃ | 
ಯದಿ ಚ್ಛಲಯಸೇ ಕೋಪಾತ್‌ ಗಚ್ಛಾನೋ ಹ್ಯಂತಿಕಂ ಹರೇ ॥ ೨೧೦॥ 
ನಿನೇಡ್ಯ ಸಕಲಂ ತಸ್ಮೈ ಕರ್ಮ ಪಶ್ಚಾತ್ತದೀರಿತಂ। 


ಸ ಏವ ಕರ್ತಾ ಲೋಕಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪರಿಪಾಲಕಃ ॥೨೨॥ 
ಸಚ ದಂಡಧರೊಲಸ್ಮಾಕಂ ಶಾಸ್ತಾ ಕರ್ತಾ ನಿಯಾನುಕಃ । 
ನ ತದುಕ್ತೋಸ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿರಸ್ಮಾಕಂ ವಿಹಿತಾ ವೃಷ ॥ ೨೩ ॥ 
ನ ರಾಜೋಕ್ತೇಸ್ತು ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತಿರ್ಶ್ಯಶ್ಯತೇ ಕ್ವಾಂಪಿ ಭೂತಲೇ | 
ಇತ್ಯಾಶ್ವಾಸ್ಯ ಯಮಂ ತೇನ ಸಾಕಂ ಕ್ಪೀರಾಂಬುಧಿಂ ಯಯೌ ॥೨೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ತುಷ್ಟಾನ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಪರಮೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಚಿಂತಾಪರಾಯಣನಾಗಿ ಅತನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಉಸದೇಕಮಾಡಿದನು. 

೨೧. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವೈ ಸ್ಹ ವಧರ್ಮಪರಾಯಣನಾದ 
ಆ ಮಹಾರಾಜನೆಂದಿಗೂ ನಿನ್ನ ಶಾಸನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರನು. ಹಾಗೂ ನಿನ್ನ 
ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡಲಾರದೆ ಅಗ್ರಹವನ್ನೇ ಮಾಡುವೆಯಾದರೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. 

೨೨, ನಡೆದ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅತನಲ್ಲಿ ರಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ 
ಆತನು ಅಸ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಆತನೇ ಸಕಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೂ 
ಕರ್ತೃವಾಗಿರುವನು. ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಕನೂ ಆತನೇ. 

೨೩. ಆತನೇ ನಮಗೆಲ್ಲ ದಂಡಧರನೂ, ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುವವನೂ, ಲೋಕದ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತೃವೂ ನಿಯಾಮಕನೂ ಆಗಿರುವನು. ಅಯ್ಯಾ! ಯಮನೆ! 
ಆತನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೪.೨೫. ರಾಜನು ಶಾಸನಮಾಡಿರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಎದುರು 
ಮಾತನ್ನಾಡುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಜೆಗೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ.?? 
ಇಂತೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅತನೊಡಕನೆ 
ಕ್ಪೀರಸಮುದ್ರದ ತೀರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಚೈತನ್ಯಮಾತ್ರಸ್ವರೂಪಸ್ಕೂ ತ್ರಿಗುಣಾ 
ತೀತನೂ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದನು, 





ತ್ರಯೋದಕೋಧ್ಯಾಯಃ 4 








ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೈರದ್ವಿತೀಯನೇಕಂ ತಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ | 
ಅನಿರಾಸೀತ್ತದಾ ವಿಷ್ಣುಬ್ರಹ್ಮಣಾಸಂಸ್ತ್ರುತೋ ಹರಿಃ ॥ 3೬8 
ಪ್ರಣಾಮಂ ಚಕ್ರತುಸ್ತಸ್ಥೈ ಯಮೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಚ ಸತ್ವರಂ | 

ತಾವುನಾಡ ಮಹಾವಿಷ್ಣುರ್ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ ೨೭% 


ಕಸ್ಮಾದ್ಯುವಾನಿಹಾ2:ಯಾಶೌ 8೦ ಮಃಖಂ ದನುಜೈರಭೂತ್‌ | 
ಮ್ಲಾನಂ ಯಮಮುಖಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕೇನ ವಾ ನತಕಂದರಃ ೨6 8 
ಏತದ್ವದಸ್ವ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿತ್ಯುಕ್ತಶ್ಹಾಹ ಕಂಜಜಃ ' 

ತ್ವದ್ಹಾಸನರ್ಯೆೇ ಭೂಪಾಲೇ ಭೂಮಿಂ ಶಾಸತಿ ನೈನರಾಃ prs 
ವೈತಾಖಧರ್ಮನಿರತಾ ಯಾಂತಿ ತೇ ಪರಮನ್ಯಯಂ | 

ತತೋ ಯಮುಶಪುರೀ ಶೂನ್ಯಾ ತೇನ ಚಾ:ತೀನದುಃಖಿತಃ H 403 


೨೬, ಅ ಪರಮಾ ಇ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ogee 
We ಮಹಿಮೆಯ pis ಸಮಾಧಿಕರಂಓತನೂ, ಯಾನಾಗ! 
ಒಂದೇಬಗೆಯಾಗಿರುವನೂ ತ ಪೋತ್ತಮನೂ ಆಗಿರುವನು. ಭಕ್ತರ be 
ಶಾಸಗಳಿನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವ ಫ್‌ ಮಹಾವಿಷ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ರೋತ್ರ ಕ್ರೈ 
ಮನಸೋತು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತೃಕ್ಚನಾವನು, 

೨೭. ಆಗ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮನೇವನೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಆತನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು, ಹ ಕುರಿತು 
tl hs "ಮೇಘಿಗರ್ಜನೆಯಂ ಂತೆ ಗಂಭ್ಯ(ರವಾದ ಧ್ವನಿ ನಿಯಂ ದ ಪ್ರಕ್ತೆ 

ಈ 
ಲೆ ei ರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಂದಿರಿ? ರಾಕ್ಚಸರಿಂ 
ಹ್ಯಾ ಯಾವ ಳವದ್ರವವುಂಟಾಯಿತು? ಈ ಯಮನ ಮುಖವು ಬಾಡಿರು 
ಸ ಕಾರಣವೇನು? ೫ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಈತನು ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ ನಿಂತಿರುವನು? 
-೩೦. ಬಲ್ಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಇವುಗಳನ್ನ ನಗೆ. ತಿಳಿಸು, *ಇಂತೆಂದು 
ಅಸ್ಪ ಸ ಮಾಡಲು ಪದೃ್ಮಸಂಭವನಾದ ಬ್ರಹ ಮು ಶೇಳಿದನು. “ನಿನ್ನ 
ಇಸರಕಿ pe ರ್ನೊ!ತ್ತ ಮನಾದ 0 ESS ಸಮಸ್ತ 
eR ವನ್ನೂ ಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂವ ಸ್ರಚೆಗಳ್ಳರೂ ವೈಶಾಖ 


ಜ್ರ 
Fi i, ನಿರತರಾಗಿ ನಾರರಓತವಾದ ನಿನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು 
ಶೊಂದಂತಿ ತ್ರಿರುವರು, ಆನುದರಿಂದ ಯಮುನ ನಗರವು ಜನಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು ಅತ್ಯಂತ ದುಃ ಭರಿತ 


ನಾಗಿರುವನು. 


A 


tL 





೩೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ಯುದ್ಧಂ ಚಕಾರಾಃಸೌ ಹಂತುಂ ದಂಡಮಥಾಂದದೇ । 
ತ್ವಚ್ಚಕ್ರೇಣ ಸರಾಭೂತೋ ಯಯಾನದ್ಯ ಮುಮಾಂತಿಕೆಂ 1 ೩೧॥ 
ನಚ ಶಕ್ತೋ ಯಮಂ ದಂಡಂ ತೃದ್ಧಕ್ತಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ! 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಮೇವ ಶರಣಂ ಯಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನುಹಾನಿಭೋ 8 ೩೨॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಬೂಪಂ ದಂಡಯಿತ್ವಾ ಪಾಲಯೈನಂ ಯಮಂ ಸ್ವಕಂ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಹಸನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಯಮಮೇನ ಚ 1೩೩೬ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ವಾಸಿ ಪರಿತೃಜ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ದೇಹಮಥಾಃಪಿವಾ । 
ಶ್ರೀವತ್ಸಂ ಕೌಸ್ತುಭಂ ಮಾಲಾಂ ವೈಜಯಂತೀಮಥಾ:ನಿವಾ ॥೩೪॥ 
ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಂ ಚ ವೈಕುಂಕಂ ಕ್ಸೀರಸಾಗರಮೇವ ಚ । 

ಶೇಷಂ ಚ ಗರುಡಂ ಚೈವ ನ ಭಕ್ತಂ ತೃಕ್ತುಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೩೫ ॥ 
ವಿಸೃಜ್ಯ ಸಕಲಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಮದರ್ಥೆ ತೃಕ್ತಜೀನಿತಾನ್‌ । 
ಮದಾತ್ಮಕಾನ್‌ ಮಹಾಭಾಗಾನ್‌ ಕಥಂ ತಾಂಸ್ಕೃಕ್ತುಮುತ್ಸಹೇ ॥ ೩೬॥ 


pes be ve ಭ್‌ ps -~ ಕ tam Hu te Mettler ve ಹಾಸನ ಸಯ ಗ ಜಂ opr 


೩೧-೩೭. ಈತನು ಅ ಮಹಾರಾಜನೊಡನೆ ಮಹಾ ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ತನ್ನ ದಂಡಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಚಕ್ರಾಯುಧವು ಅದನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಪರಾಭವ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತೋತ್ತಮರಾದ ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು 
ದಂಡನೆ ಮಾಡಲು ನಾವು ಎಂದಿಗೂ ಶಕ್ತರಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲೈ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಯೆ! 
ಆದಕಾರಣ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆವು. 

೩೩. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ನೀನೇ ಸೂಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ 
ಶಿಕ್ಸಿಸಿ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕನಾದ ಈ ಯಮನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು.” ಇಂತೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ಯನುನಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. 

೩೪. “ಅನಪಾಯಿನಿಯೆಫಿಸಿದ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯನ್ನಾದರೂ ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾಗಲಿ ದೇಹವನ್ನಾಗಲಿ ಬಿಡಬಲ್ಲೆನು. ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಲಾಂಛನ 
ವನ್ನೂ, ಕೌಸ್ತುಭಮಣಿಯನ್ನೂ, ವೈಜಯಂತಿಯೆಂಬ ವನಮಾಲೆಯನ್ನೂ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. 

೩೫. ನನಗೆ ನಿತ್ಯನಿವಾಸಗಳೆನಿಸಿದ ಕ್ವೇತದ್ವೀಸವನ್ನೂ, ವೈಕುಂಠವನ್ನೂ 
ಫ್ಲೀರಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸಂಗವಶದಿಂದ ಬಿಡಲು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಾಹನಗಳಾದ ಕೇಷಗರುಡರನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದರೂ ತ್ಯಜಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಎಂದಿಗೂ ನನ್ನ ಭಕ್ತನನ್ನು ಕೈಬಿಡಲು ಒಡಂಬಡಲಾಕೆನು. 

೩೬. ಅ ಭಕ್ತರು ನನಗಾಗಿಯೇ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕ ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 


ಶ್ರಯೋನಕೊ(ಿಧ್ಯಾಯಃ ೩೫೭ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವದ್ಭುಃಖತಮನೇ ಹ್ಯುಷಾಯಂ ಕಲ್ಪಯಾನೃಹಂ । 
ತಸ್ಯ ಚ ಯುರ್ಮಯಾ ದತ್ರಮಯುತಂ ಭೂಪಶೇರ್ಥುವಿ ॥8೩೩೭॥ 
ಗತಾನ್ಯಪ್ಪಾ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 33 | ಕ್ರೇವಾನಿಂ ನರಾಂತಕ ; 
ಆಯುಃಶೇಷೇ ತೇನ ನೀತೇ. ಮತ್ತಾಯುಜ್ಯಗತೇಪಿ ಚ ಷಲ 
ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ತತೋ ರಾಜಾ ನೇನೋ ನಾನು ದುರಾತ ಮನಾಸ್‌ । 
ಸ ನ್ಮ ಮಹಾಧರ್ಮಾನ್‌ ಸರ್ವಾನೇತಾಂಚ ತೀರಿತಾನ್‌ ೧ ೩೯8 
ಹ ವೆ ಓೈಶಾಖಧರ್ಮಾಶ್ಚ ವಿಚಿ ಕನ್ನಾ? ಸ್ತು ರ್ನಸಂಶಯಃ | 

ಕೃತೇ ಸೈವ ಸಾಪೇನ ನೇನೋ ದಸ್ತೊ ತ ಭವಿಷೃತಿ 1೪೦೫ 
ಸೆ ದಹಂ ಪೃಥುರ್ಭೂತ್ವಾ ಪುನರ್ಧರ್ನಾನ್‌ ಫ ಧ್ರವರ್ತಯೆಃ 
ತದಾ ಜನೇಷು ಪ್ರಪ್ಯಾಕಾನ್‌ ವೈಶಾಖೋಕ್ತಾನ" "ಕರೋನ್ಮು ಹಂ 1೪೧॥ 





Ky wd ಸ ತಾ ಣಿ ನ! ೬ 
ಜೊರೆಮಾಡಿ, ನಾ ೧711 ಸಮಯ ಆಕೆಯನ್ನೂ ತೆಇತೆನು ನವ್ರ ಳೀ 
"ಇ ದ್ದೆ bil ಶಿ | ಜೆ 
ನಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿರುವರು, ಅಂತಹ ಬಕ್ತೋ ತ್ರಮನನ್ನು 


[AN ಕ್‌ 
ತೃಜಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪೇಗೆಶಾನೆ ಒತ್ನಾಹಗೊಳ್ಳಲಿ? 
೩೭. ಅದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನೂ ಕಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವಿವಾ ಟಾ WS ಸೇಳುವೆನ. ಅಾ್ಥಿದೆ 


೮ ಕೀರ್ತಿಮಂತನ ` ಜಯುಸ್ಥಿನ್ಲಿ ಬಂಟುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆ 
ಹೋಗಿರುವುವು. ಬಳಿದ ಸಮಯವು ಕಳೆಯಲು ಅತನು | 
ಪಡೆದು ದೇಶವನ್ನು ಬಿಡುವನು. | 

೩೯. ಅತನ ಬಳಿಕ ದುರಾತ್ಮನಾದ ವೇ; 

ಹುಟ್ಟು ವನು, ಅವನು ಶ್ಲ ತಿಸ್ಮ ೨ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾ! 
ಧಮ ಗಳಿಲ್ಲ 'ವನ್ನೂ ಕುಬುದಿ ದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು. 

೪೦. ಆಗ ಈವೆ ಶಾಖಧರ್ಮಗಳೆ; ನೂ ವಿಚಿ ೈತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದ; 
ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಟ ಇಲ್ಲವು. ಪಾಸಿಷ್ಠನಾದ ಅ ನನನು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಭಸ್ಮೀಥೂತನಾಗುವನು 

೪೧. ಅತನಾದ ಮೇಲೆ ನಾನೇ ಪ | ಥುಮಹಾರಾಜನಾಗಿ ಫ್‌ 
ಪ್ರ Kp ಸ್ಪಾ ಒಿಸುವೆನ್ನು ಆಗ Fis ರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳ್ನೊರಬ್ರಿಯೂ ಪ ಸದಿ ಗೊಳಿಸುವೆನು. 


ಶೇ 





ತಿಜಿಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೆಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಮದ್ಭತಸ್ರಾಣೋ ಯಸ್ತು ವಿನೃಸ್ತಸಂಗ್ರಹಃ । 


ಏಕಃ ಸಹಸ್ರೇ ಭವಿತಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಖ್ಯಾಪಯೇದ್ಧಿತಾನ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಕಶ್ಲಿದೇನ ಹಿ ಜಾನಾತು ಧರ್ಮಾನೇತಾನ್‌ ಕ್ಚಿತೌ ನುಮ | 

ತತಸ್ತೇ ಭವಿತಾ ಕಾರ್ಯಂ ಮಾ ವಿಸೀದ ನರಾಂತಕ 1 ೪೩॥ 
ದಾಪಾಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತೇ ಭಾಗಂ ಮಾಸೇಃಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾಥವೆಟಪಿ ಚ । 

ನರೈಃ ಸರ್ವೈಶ್ನ ವೈಶಾಖಧರ್ಮುನಿಸೆ ರ್ಮುಹಾತ್ಮಭಿಃ ॥ ೪೪॥ 


ಭೂಪೇನಾಃಸಿ ಚ ಕಾಲೇನ ಖೇಡಂ ಶಮಯ ತೇನ ಚ । 
ನೀರ್ಯಶುಲ್ಯಂ ತು ತೇ ಭಾಗಂ ಶತ್ರೋರ್ಥ್ಭುಂಕ್ರೇ ಬಲಾಧಿಕಾತ್‌ 1೪೫೫ 
ಗೃಹ್ನನ್‌ ಗೃಹ್ಹನ್‌ ಸ್ವಕಂ ಭಾಗಂ ನ ಭಾಗೀ ದುಃಖಮರ್ಹತಿ । 
ತ್ವಾಮುದ್ದಿಶ್ಶ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಯೇ ನರಾ ಭುವಿ ll ೪೬॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಚಾರ್ಥ್ಯಂ ಸೋದಕುಂಭಂ ದಧ್ಯನ್ನಂ ಜಾಂತಿಮೇ ದಿನೇ । 
ವೈಶಾಖೇ ಸಕಲಂ ಕರ್ಮ ತೇಷಾಂ ಚ ನಿಫಲಂ ಭವೇತ್‌ h ೪೭॥ 

೪೨, ನನ್ನ ಏಕಾಂತಭಕ್ತನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿದವನೂ, 
ಲೋಭಾದಿ ದುರ್ಗುಣಗಳಿಂದ ವರ್ಜಿತನೂ ಅವ ಮಹಾಪ್ರರುಷನು ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಜನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಸಿಕ್ಕಬಹುದು, ಅತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ ವೈಶಾಖ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 

೪೩, ಎಕ್ಯೆ ಯನುಧರ್ಮನೆ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿರಳ 
ವಾಗಿ ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಚರಿಸುವ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೇ ಹುಟ್ಟುವಂತಾಗಲಿ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವೂ ಕೈಗೂಡುವುದು; ದಃಖಸಡಬೇಡ, 

೪೪. ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ವೈಶಾಬನಮಾಸದಲ್ಲಿ ವೈಶಾಖಧರ್ಮನಿರತರೂ 
ಮಹಾತ್ಮರೂ ಆದ ಸಮಸ್ತಜನರಿಂದಲೂ ನಿನಗೂ ಉಚಿತವಾದ ಭಾಗವನ್ನು 
ಹೊಡಿಸುನೆನು. 

೪೫, ಕೇರ್ತಿಮಂತಮಹಾರಾಜಫಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಉಪಹಾರವನ್ನು 
ಕೊಡಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಅತನ ಆಯುಃಪರಿಮಾಣದ ಕಾಲವನ್ನು 
ಿರೀಕ್ಸೆಸುತ್ತ ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಶಮನಮಾಡಿಕೊ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು 
ಅಧಿಕ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಭಾಗವನ್ನು ವೀರ್ಯಶುಲ್ಯವಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆತನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನು. _ 

೪೬-೪೭, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಮೇಕೆ ಯಾವಭಾಗಿ 
ಯಾದ ಮನುಷ್ಯನೂ ದುಃಖಸಡಬೇಕಾದುವಿಲ್ಲ. ಭೂರೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯರು ನಿನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪ್ರಾ ತಃಸ್ನಾನವನ್ನೂ, ಅರ್ಥ್ಯ 
ಪ್ರದಾನವನ್ನೂ, ಉದಕುಂಭದಾನನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಕಡೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ 





ತಹೋದತೋತಿಧ್ಯಾಯಃ ಜಳ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕ್ರೋಧಂ ತ್ಯಜ ಸೃಪೇ ಭಾಗವೇ ಮತ್ತರಾಯಣೇ 

ಯೇ ಕೇ ಚಾಪಿ ಚ ಕುರ್ವಂತಿ ಲೋಕೇ ತೇ ಭಾಗದಾ ನರಾಃ ॥ ೪೮% 
ವೈಶಾಪೋಕ್ರೇ ನುಹಾಧರ್ಮೆ ತೇಷಾಂ ನಿಘ್ನಂಚಮಾಕುರು। 
ಮಾನೇನ ಯೇ ಯಜಂತ್ಯದ್ಧಾ ತ್ವಾಂ ಹಿತ್ವಾ ಧರ್ಮುಪಾಲಕಂ । 
ಮದಾಜ್ಞಯಾ ಮಹಾಭಾಗ ತದಾ ದಂಡಂ ಚ ತ್ವಂ ಕುರು #೪ 
ನೃಪಾದ್ಭಾಗಂ ದಾಸಯಿತುಂ ಸುನಂದಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಿ ಚ। 

ಮಚ್ಚಾ ಸನಾತ್ಸನೈ ಗತ್ವಾ ಭಾಗಂ ತೇ ದಾಸಯಿಷ್ಯತಿ ೪ ೫೦ ॥ 
ತಿಷ್ಕತ್ಕೇವಂ ಯನು ಸ್ವಸ್ಕ ಸನ್ನಿಧೌ ಗರುಡಾಸನಃ ' 

ಸುನಂದಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸೃಪಂ ಬೋಧಯಿತುಂ ನಿಭುಃ 8೫೧18 
ಸೊಲಸಿ ಗತ್ತಾ ಬೋಧಯಿತ್ವಾ ಸಾರ್ಶ್ವಂ ಚ ಪುನರಾಗಮತ್‌ | 
ಇತ್ಯಾಶ್ವಾಸ್ಕ ಯಮಂ ನಿಷ್ಣುಸ್ತತ್ತೈನಾಂತರಥಧೀಯತ 1 ೫8೨% 
ದಧ್ಯನ್ನದ ನಿವೇದನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವುದ ವೊ, ಅವರು ವೈ ಶಾಬಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಮವೂ ಶೇವಲ ನಿಷ್ಕಲವೆನಿಸುವುದು. 











ಎ ರ 
೪ಲ್ಲ ಅದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವನೂ, ನಿನಗೆ ಉಚಿತ ಭಾಗವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನೂ ಆದ ಮಹಾರಾಜನಶ್ತಿ ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಿಡು, ಕೋಕವಲ್ನಿ 


ಚ್ಮ 
ಯಾವ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಈ ಮಾಸಧರ್ಮವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವರ್ಲೊ 
ಆ 
ಅವರೆ ರೂ ನಿನಗೆ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುವರು. 


ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ. ಯನ ನುಸರಿಸಿ ನೀನು ಶಿಕೆ ಯನ್ನು ಮಾಡು. 

೫೦. ಕೇರ್ತಿಮಂತಮಹಾರಾಜನಿಂದ ನಿನಗೆ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡಿಸಲು 
ನನ್ನ ಕತ್ತಿಯಾದ ಸುನಂಪವನ್ನು ಆತನಕ್ಷಿಗೆ ಈಗಲೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವೆನು. 
ನನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅದು ಹೋಗಿ ನಿನಗೆ ಉಚಿತ ಭಾಗವನ್ನು ಆತನಿಂದ 
ಕೊಡಿಸಿಕೊಡುವುದು.?' 

೫೧. ಇಂತು ಯಮನು ತನ್ನ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವಷ್ಟರಸ್ತಯೇ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಸಿಯಾನ ಮಹಾವಿಷ್ಯ್ಯವು ರಾಜನಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಸುನಂದಕವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೫೨, ಆ ಸುನಂದಕವೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೋಗಿ ಆತನಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಪುನಃ ಮಹಾವಿಷ್ಣು 





೩೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಮಂ ಸ್ವಯಂ ಸಾಂತ್ವಯಿತ್ವಾ ಸಮನುಜ್ಞಾಪ್ಯ ವೇಗತಃ । 
ಅತಿವಿಸ್ಮಯಮಾಸನ್ನೋ ಯಯೌ ಧಾಮ ಸಹಾನುಗೈಃ Hh ೫೩ ॥ 
ಯನಮೊಣನಿ ಸ್ವಪುರೀಂ ಪ್ರಾಯಾತ್ರಿಂಚಿತ್‌ ಸಂ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಪಶ್ಚಾ ದ್ವಿಸ್ಟೋರ್ನಿದೇಶೇನ ಸುನಂದಪರಿಜೋಧಿತಃ । 

ಭಾಗದಾಃ ಸಕಲಾ ಲೋಕಾ ಯೇ ವೈಶಾಖಸರಾಯಣಾಃ H ೫೫ ॥ 
ಧರ್ಮರಾಜಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಯೇ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ । 

ತೇಷಾಂ ಹಿ ಸ್ವಯಮಾದತ್ತೇ ಪುಣ್ಯಂ ವೈಶಾಖಸಂಭವಂ 1 ೫೬ ॥ 
ಕುರ್ಯಾಚ್ಚ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಸ್ನಾನಂ ದದ್ಯಾದರ್ಫ್ಯಂ ಯಮಾಯ ವೈ । 


ವೈಶಾಖೇ ಸಕಲಂ 'ಪ್ರಣ್ಯಮನ್ಯಥಾ ವಿಫಲಂ ಭವೇತ್‌ nH ೫೭ 
ಸೋದಕುಭಂ ಚ ದಧ್ಯನ್ನಂ ಪೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಚ ಮಾಧವನೇ । 
ಧರ್ಮರಾಜಂ ಸಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ದಾತವ್ಯಂ ಪ್ರಥಮಂ ಜನೈಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಇಂತು ಪರಮಾತ್ಮನು ಯನುನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ವಚನಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೫೩. ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೂ ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಯನುಧರ್ಮೆರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಶಾಂತ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕ್ಟಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆತನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ದಿಂದಾವೃತನಾಗಿ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೫೪. ಯಮಧರ್ಮ ರಾಜನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸು 
ಳೃವನಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೫೫-೫೬. ಬಳಿಕ ಸುನಂದವೆಂಬ ವಿಷ್ಣುಖಡ್ಗದ ಸಂದೇಶದಿಂದ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ಗೊಂಡ ಸಕಲಜನರೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ವೈಶಾಖ 
ಮಾಸ ವ್ರತನನ್ನಾಚರಿಸುವಾಗ ಯಮಧರ್ಮಕರಾಯನಿಗೆ ಭಾಗವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ವರಾದರು. ಯಾವ ಮಾನವರು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಮೊದಲು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ 
ಬಳಿಕ ವೈಶಾಖವ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ವೊ, ಅವರ ವೈಶಾಖವ್ರತದಿಂದುಂಬಾದ 
ಫುಣ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಯಮನು ತಾನೇ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವನು 

೫೭. ಆದುದರಿಂದ  ಯಮಧರ್ಮನಿಗಾಗಿ ಆ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಮತ್ತು ಆತನಿಗೆ 
ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಣ್ಯಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ ಸೈ ಲವಾಗುವುದು. 

೫೮. ಮತ್ತು ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಪೌರ್ಣಮಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೇ 
ಉದ್ದೇಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉದಕಪೂರಿತಕುಂಭವನ್ನೂ ದಧ್ಯನ್ನವನ್ನೂ ಪ್ರಥಮ 
ದಲ್ಮಿಯೇ ಜನರು ನಿವೇವನಮಾಡಬೇಕು. 





ತ್ರಯೋ ಪತೊೋ3ಧ್ಯಾಯಃ ತಿದಿ 


ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಪಿತ್ಳೂಸ್‌ ಸಮುದ್ಧಿತ್ಯ ಗುರುಮುಡ್ದಿಶ್ಯ ನೈ ನರಃ । 

ಮಧುಸೂದನಮುಡ್ದಿತ್ಶ ಸಶ್ವಾದ್ವೇವಂ ಜನಾರ್ದನಂ ೫೯8 

ಶೀತಲೋದಕದಧ್ಯನ್ನಂ ತಾಂಬೂಲಂ ಚ ಸದಕ್ಲಿಣಂ ! 

ಸಫಲಂ Wey ಜ್ಯಾ. ಸ್ಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿನೇದಯೇತ್‌ #೬08 
ದ್ಕಾಚ ಪ್ರ ತಿಮಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ OSS 











ಮಾಸಧರ್ಮಸ ಸವತೆ ಕ್ರ ಚ ದದ್ಯಾದ್ವಿಪ್ರಾಯ ಸೀದತೇ ೬೬೧ ॥ 
ತನೇನ ಧರ್ಮನಳ್ಕಾ ರೆಂ ಸೂಜಯೇದ್ವಿಭನೈಃ ಸ್ವಕ್ಕೆ । 

ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟಃ ಸುನಂದೇನ ತಥಾ ರಾಜಾ ಚಕಾರ ಹ ೪೬೨ ॥ 
ಸನೀತ್ವಾ ಚಾಯುಷಃ ಶೇಷಂ ಭುಂಕ್ರ್ವಾ ಭೋಗಾನ್‌ ಹಥೇಶ್ಲಿತಾನ್‌ । 
ಪುತ್ರಸ್‌ ತ್ರಾದಿಭಿರ್ಯುಕ್ತೋ ಜಗಾಮ ಹರಿಮುಂದಿರಂ 1೬೩7 
ವೈಕುಂಕಸ್ಥೇೇ ನೃಪೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವೇನೋ ರಾಜಾಧನೋಭವತ್‌ । 

ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಾಶ್ಚ ವೈಶಾಖಧರ್ಮಾ ಅಪಿ ವಿಶೇಷತಃ 1೬೪॥ 


೫೯-೬೦, ಅಮೇಲೆ. ಪಿತ [ಶೇವತೆಗಳನ್ನೂ . ಗುರುವನ್ನೂ, ಮಾ 
ದೇವತೆಯಾದ ಮಧುಸೂದನನನ್ನೂ, ಬಳಿಕ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಉಪ್ಬೀತಿಸಿ ತಂಪಾದೆ ಪಾನೀಯವನ್ನೂ, ವಥೊ £ದನವನ್ನೂ ; 
ದಕ್ತೆಗೆಯೊಡಗೂಡಿದ ತಾಂಬೂಲವನ್ನೂ, ಫಲಸಹಿತವಾದ ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆ ಮ 
ಪಳಶ್ರವನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


ಸ ಆ ಲ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಡೆಬುಂದ ಈ ಮಾಸಮಾಹಾಶ್ಮ;ದ 


ಯೊಂದನ್ನು 1102. 


೬೨-೬೩. ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸದೇಶಿಸುವ ಅ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನನ್ನೇ ಪ್ರತಿ 
ಮ ನೂ ತನ್ನ ಸೇ ಭಳ ಆ ಕ? ಇಂತೆಂದು 


ಬರುಕಿ ದನು. ಆ ಕೀರ್ತಿನ ಸಂತಮಶಾರಾಜನು ೪ ಳಿದ ತ ಅಯುಷ ವನ್ನು 


ಸ ಇಸ್ಟ 
ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತ. ಮನಸ್ಸಿನನ್ಲಿ ಹ ಸಕಲ ಭೋಗಭಾಗ್ನಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಿ, ಅಂ ಂತ್ಯನ ಪುತ್ತಪೌ ತತ್ರ ಸಂತಾನವೊಡನೆ ವಿಷುಮುಂದಿರವನ್ನು 


ಕುರಿತು ಪ್ರ ಯಾಣವ ಸಾಡಿದನು. 


೬೪-೬ ಇಂತು ಅ ರಾಜನುವೆ. ಸುಂತವನ್ನು ನೇರು ಆತನ ಮಗನಾದ 


ತೆ pe 1 | 
ಸಾದನು, ಈತನು ಒಹೆಳ ಫಿ ಸಾ ಮಸ ಓಸಿ 
fe 


ವೇನನು ರೌಾಜಿಃ wh ರ್ಥ, 
ಲ ed 
ಈತನ ಅಸ್ತ್ರ ಹವಿಂದ ಕಟಿ ವೆ ದಿಕಫರ್ಮೇಗ೧, ವಿಕೇಸನಾಗಿ ವೆ.ಶಾನಿ 


He 


ತಿಹ೨ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದುರಾತ್ಮನಾ ಚ ತೇಸೈವ ಲುಪ್ತಾ ಏವ ಬಭೊನಿರೇ । 

ನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾಃ ಪುನರ್ಭೂಮೌ ಭೂರಿಶೋ ನೋಕ್ಸಹೇತವ8 1 ೬೫ ॥ 

ಯಃ ಶಶ್ಚಿನ್ನೈವ ಜಾನಾತಿ ವೈಶಾಖೋಕ್ತಾನಿಮಾಂಚ್ಛುಭಾನ್‌ | 

ಬಹುಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೇ ಪುಣ್ಯಸರಿಪಾಕ ಉಪಾಗತೇ 1 

ವೈಶಾಖೋಕ್ಕೇಷು ಧರ್ಮೇಷು ಮತಿರಾತ್ಯಂತಕೀ ಭವೇತ್‌ ೫ ಓ೬॥ 
ಮೈಥಿಲ ಉವಾಚ ;-- 

ಪೂರ್ವಮನ್ವೆಂತರಸ್ಕೋಹಿ ವೇನೋ ರಾಜಾ ಡುರಾತ್ಮವಾನ್‌ 1 ೬೭ ॥ 

ಅಯಂ ನೈವಸ್ವತಸ್ಥೋ ಹಿ ರಾಜಾ ಚೇಕ್ಟ್ಟಾಕುನಂಡನಃ । 

ಇತಿ ಶೃತಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಮಿದಾನೀಂ ಚೋಚ್ಯತೇ ತ್ವಯಾ ॥ ೬೮ ॥ 

ಅಯಂ ವೈಕುಂತಗಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಯೇನೋ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಇತ್ಯೇತಂ ಸಂಶಯಂ ಛಿಂಧಿ ಶೃತದೇವ ಮಹಾಮತೇ ॥೬೯॥ 


ಧರ್ಮಗಳೂ ಆಚರಣೆಗೆ ಬರದೆ ತಿಕೋಹಿತಗಳಾದವು. ಮೋಕ್ಸಕ್ಕೆ ಹೇತುಗಳೆ 
ನಿಸಿದ ಸಕಲಧರ್ಮಗಳೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೬೬, ಶುಭಾವಹಗಳಾದ ಈ ವೈಶಾಖಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಅನೇಕಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ಪ್ರಣ್ಯದ ಫಲೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಾಲವೊದಗಿದಾಗ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ವೈಶಾಖಮಾಸ 
ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತೃರ್ಷಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದು. 

೬೭. ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದುರಾತ್ಮನಾದ ಈ ವೇನ 
ಮಹಾರಾಜನು ಹಿಂದಿನ ಸ್ವಾಯಂಭುವಮತ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ನಾವು ಕೇಳಿರುವೆವು. 

೬೮. ಇಕ್ಟ್ಟ್ವಾಕು ಕುಲಸಂಭೂತನಾದ ಕೇರ್ಕಿಮಂತ ವಹಾರಾಜನು 
ಈಗ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವೈವಸ್ಥ ಸೈ ತಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಲ್ಲವೆ. ಹೀಗೆಂದೇ 
ನಾತು ಮುನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಆದರೆ ನೀನು ಈಗ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. | 

೬೯. ಈ ಕೀರ್ತಿಮಂತನು ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದೂ ಬಳಿಕಲೇ 
ವೇನನು ಮಹಾರಾಜನಾದನೆಂದೂ ಈಗ ನಿರೂಸಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಶ್ರುತಜೀವನೆ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ ಸಂದೇಹ 
ವನ್ನು ನೀನೇ ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು. 


ತ್ರಹೋದಶೊೋಧ್ಯಾಯಃ ಸಿಶಿತ್ಕಿ 


ತೈತದೇನೆ ಉಪಾಚ 
ಪುರಾಣೇಷು ಚ ವೈಷನ್ಕುಂ ಯುಗಕಲ್ಪನ್ಯವಸ್ಥಯಾ ; 
ನ ಜಾಪ್ರಾನ ಣ್ಯ ಶಂಕಾ ತೇ ಕಥಾಯಾ ವೃತ್ಯಯೇ ) ಚಿತ್‌ ॥೭೦॥ 
ಗತೇ ದೈನಂದಿನೇ ಕಲ್ಪೇ ಯಥೈಷಾ ಶಾಶ್ವತೀ ಶುಭಾ । 
ಮಾರ್ಕಂಡೆಯೇನ ನೇ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಾ ಚೋಕ್ತಾ ತವ ಭೂಪತೇ ೩೭೧೫ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಖ್ಯಾತಿಮಾಯಾಂತಿ ಧರ್ಮಾ ವೈಶಾಖಸಂಧವಾಃ । 
ಕಶ್ತಿದೇನ ಹಿ ಜಾನಾತಿ ನಿರಕ್ತ್ಯೋ ನಿಷ್ಣುತತ್ವರಃ 8 ೭೨ 8 








ಇತಿ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತಾ,ಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಪ್ತಿ ತೀಯೆಃ ನೆ ಷ್ನವಖಂಡೆಃ ವೈಕಂ ಬವ ಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂನಾವೇ 
$4 ಯಮಮಃಖಸಾಂಕ್ವ ನೆಂ? ಸಾಮ ಕ | ಹೆಸೇದಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ವನು ಸೇಳುತ್ತಾನೆ;--ಮುಹಾರಾಜನೆ! ಯುಗಗಳ ಮತ್ತು 
ಕಲ್ಪಗಳ ಭೇದದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿಶೋಧಗಳು 
ಬಹುವಾಗಿ ಕಾಣುತಿ ತರುವವ. ಅಷ್ಟರಮಾತ್ರದಿಂವರೇ ಈ ಕಥೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸವ್ವ 
ಅಪ್ರಮಾಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬ ಸಂಪೇಹವನ್ನು ನೀನು ಸಡಬೇಡ 

೭೧. ಕಳೆದುಹೋದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪೈಫಂದಿನ ಕಲ್ಲ ವಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವೂ, ಮಂಗಳ 

ಪ್ರದವೂ ಅದ ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವ 

Py ಬಿಸಡೇಶಿಸಿವನ್ನೊ ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಮಾಸಮಾಹಾತೆ. 
ಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು. 

೭೨, ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ವ್ರತಶೂಜಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು 
ಸೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯ ರಿಪು, ಐಹಕಾ 
ಮುಷ್ಮಿಕ ಫಲಗಳನ್ಲಿ ನಿರಕ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹಾವಿಷ್ಯವಿನ್ನ್ನ ಯೆ? ಅನನ್ಯ 


ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಉ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುವನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ತಾಂದಮಶಾಪುರಾಣಪ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಟವಹಿಂಡನ ವೈಶಾಹಿನಾಸಮಾಸಾತ್ಯ, 
ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂವಾದದನ್ಲಿ 4 ಯನುದು'ಹಿಸಾಂತ್ರನಸ" ನೆಂಬ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದ ಜು 


ಶ್ಚ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಚಕುರ್ದತೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಥಾ ಪ್ರಶಂಸಾಯಾಂ ಪಿಶಾಚಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿನರ್ಣನಂ 
ಶೃತದೇವ ಉನಾಚ:- 

ಯಃ ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತಿ ವೈಶಾಖೇ ಮೇಷಸಂಸ್ಥೇ ದಿವಾಕರೇ । 
ಮಧುಸೂದನನುಭ್ಯರ್ಜ ಕಥಾಂ ಶೃತ್ವಾ ಹರೇರಿಮಾಂ | 
ಸ ತು ಸಾಪನಿನಿರ್ನುಕ್ತೋ ಯಾತಿ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪರಂ ಸದಂ ೦ 
ವಾಚ್ಯಮಾನಾಂ ಕಥಾಂ ಹಿತ್ವಾ ಯೊೋನ್ಯಾಂ ಸೇವೇತ ಮೂಢಧೀಃ | 
ರೌರನಂ ನರಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪೈಶಾಚೀಂ ಯೋಸನಿಮಾಸ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೨॥ 
ಅಕ್ರೈವೋದಾಹರಂತೀಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ । 
ಪಾಸಫ್ನುಂ ಪಾವನಂ ಧರ್ಮ್ಯಂ ಸದ್ಯೋಂವಂಧ್ಯಂ ಪುರಾತನಂ 1೩॥ 
ಪುರಾ ಗೋದಾನರೀತೀಕೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮೇಶೃರೇ ಶುಭೇ 
ದುರ್ವಾಸಶಿಸ್ಕೌ ಸರಮಹಂಸೌ ಬ್ರಹೈೈಕನಿಸ್ಮ ತೌ । 1೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಿಶಾಚಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರುತಜೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷರಾಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮಾಸಾಧಿನಾಯಕನಾದ ಮಧುಸೂದನನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಈ ಪುಣ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವನೂ 
ಸಕಲಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಮ 
ಪದನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೨. ಯಾವ ಮೂಢಮಾನವನು ಓದಲ್ಬಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಪುಣ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಶ್ರವಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾಚರಿಸಲು ತೊಡಗುವನೊ, ಅವನು 
ರೌರವವೆಂಬ ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಡೆಗೆ ನಿಶಾಚದ ಜನ್ಮನನ್ನು ತಾಳುವನು. 

೩. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಇತಿಹಾಸವೊಂದನ್ನು ಪುರಾಣಜ್ಞರು ಉದಾಹರಿಸುವರು. ಈ ಆಖ್ಯಾನಕವು 
ಪಾಷನಿವಾರಕವೂ, ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಧರ್ಮವರ್ಥಕವೂ, ಪುರಾತನವೂ ಸರ್ವ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೪. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗೋಡಾವರೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರನೆಂಬ 
ಪವಿತ್ರನಾದಕ್ಸೇತ್ರವೊಂದಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸಮಹಾಮುನಿಯ ಶಿಷ್ಯರಾದ 
ಇಬ್ಬರು ಪರಮಹಂಸರು ಬ್ರಹ್ಮಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಚತುರ್ಪಶೋ9ಧ್ಯಾಯ; ಸಹಜ 


ಸೆದೈವೋಸನಿಸದ್ವಿದ್ಯಾಸಿಸ್ಮ ತೌ ನಿರಪೇಶ್ಸಿತೌ । 


ಭಿಕ್ಸಾಮಾತ್ರಾಶಿನೌ ಪ್ರುಣ್ಯೌ ತೌ ಗುಹಾವಾಸಿನಾವುಭೌ 1೫॥ 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ತಪೋನಿಷ್ಕಾನಿತಿ ಖ್ಯಾತೌ ಜಗತ್ರಯೇ । 

ತಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ಸದಾವಿಷ್ಣು ಕಥಾಪರಃ HAN 
ಶ್ರೋತ್ಯೂಣಾನುಸ್ಯಭಾವೇ ಚ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ್ಯೂಣಾಂ ತಥಾ ನೃಪ! 

ಸದಾ ಕರ್ಮಕಲಾ ನಿತ್ಯಾಃ ಕರೋತ್ಯದ್ಧಾ ಮುನೀಶ್ವರಃ HN 
ಶ್ರೋತಾ ಚೇದಸ್ತಿ ಯಃ ಶಶ್ಚಿತ್ತಸ್ಮೈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ್ಯಹರ್ಸಿಶಂ । 

ಯದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಿ ಕಶ್ಚಿತ್ಸುಣ್ಕಾಂ ವಿಷ್ಣುಕಥಾಂ ಶುಭಾಂ hen 
ಸದಾ ಸಂಕುಚ್ಛ ಕರ್ಮಾಜೆ ಶೃಣೋತಿ ಶ್ರವಣೇ ರತಃ | 

ಅತಿ ದೂರಸ್ಮತೀರ್ಥಾನಿ ದೇವತಾಯತನಾನಿ ಚ 1೯ ॥ 


ಹಿತ್ಯಾ ಕಥಾನಿರೋಧೀನಿ ತಥಾ ಕರ್ಮಾಣಿ ಭೂರಿಶಃ । 
ಶೃಣೋತಿ ಚ ಕಥಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಶ್ರೋತ್ಸಭ್ಯೋ ವಕ್ತಿ ವೈ ಸ್ವಯಂ H ೧೦೫ 


೫. ಅವರು ನಿರಂತರವೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪದಿಷ್ಟಗಳಾದ ವಿಷ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅಪೇಕ್ಟೈೆಯನ್ನೂ ಮಾಡನಿ ಭಿಕ್ಸಾನ್ನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದೇಹವನ್ನು ಪೋಷಿಸಿಕೊಂಡು ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ಒಂದು 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

೬, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ, ತಪೋನಿಷ್ಯರೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಮೂರು 
ರೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನೆಂಬವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಕ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ತೆ ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಕೇಳುವವರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅನುವಾದಮಾಡು 
ವವರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅತನು ತನ್ನ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅತನು ತನ್ನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿಯೇ 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೮-೧೦. ಯಾವನಾದರೂ ಭಕ್ತನಾದ ಶ್ರೋತೃವು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಆತನಿಗೆ 
ಹಗಲಿರುಳೆನ್ನದೆ ವಿಷ್ಣುಲೀಲಾಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪರಮಪುಣ್ಯವೂ, ಮಂಗಳಾವಹವೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುಕಥೆಯನ್ನು ಯಾವ 
ನಾದರೂ ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅತನು ತನ್ನ ಇತರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಂಕೋಚಮಾಡಿಕೊಂಡು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಆ ಕಥೆಯನ್ನೇ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಸತ್ವಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾಗುವಂತಹ 
ಅತಿದೂರದ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ವೇವಾಲಯದರ್ಶನಗಳನ್ನಾಗಲಿ, 


೩೬೬: ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿನಾ ಕಥಾಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಸೇವ್ಯಮನ್ಯನ್ನರೇಶ್ವರ । 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಿ ಚ ಗೃಹೇ ಸ್ವಸ್ಯ ನಕ್ತಾ ರೋಗಾಡ್ಯುಪದೃತಃ 1 ೧೧॥ 
ಕೂಪಸ್ನಾನಸರೋ ಭೂತ್ಕಾ ಶೃಹೋತ್ಯೇವ ಕಥಾಂ ಮುನಿಃ । 
ಕಥಾಯಾಶ್ಚ ನಿರಾಮೇ ತು ಸ್ವಕೃತ್ಯಂ ಸಾಧಯತ್ಯಲಂ ೧೨ ॥ 
ಕಥಾಂ ವೈ ಶೃಣ್ಮತಃ ಪ್ರಂಸೋ ಜು ಓಬಂಥೋ ನ ನಿದ್ಯತೇ | 
ಸತ್ತಶುದ್ಧಿಸ್ತ ತ ನಿಷ್ಣಾನರತಿಶ್ಚೈನ ಗಚ್ಛ ತಿ ॥ ೧೩॥ 
ರತಿಶ್ಚ ಜಾಯತೇ ನಿಷ್ಣೋಸ್ಸೌಹೃದಂ ಚೈನ ಸಾಧುಷ | 

ನೀರಜಂ ನಿರ್ಗುಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸದ್ಯೋಹ ಹೃದ್ಯವರುಧ್ಯತೇ lI ೧೪ ॥ 
ಜಾ ನ ನಹೀನಸ್ಯ ನೆ ಪುಂಸಃ ಕರ್ನ ವೈ ನಿಷ್ಫಲಂ ಭವೇತ್‌ । 

ಬಹುಧಾ ಫಟ ಚಾಸಿ ಯಕ್ನೈವಾಂಥಕದರ್ಷಣಂ il ೧೫ ॥ 


ಬಹು ಪ ಪ್ರಯಾಸಸಾಧ್ಯಗಳಾದ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾಗಲಿ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸರಮಾತ ನ ಲೀಲೆಗಳ ದಿವ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. - ಅಲ್ಲದೆ ತುವ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು 
ತ್ರಲೂ ಇದ್ದನು. 

೧೧-೧೨. ಎಲ್ಫೈ ಭೂಪಾಲಕನೆ! ಅತನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಕಥೆಯೊಂದನ್ನುಳಿದು 
ಮತ್ತೆ ಯಾವುದೂ ಸೇವಿಸಲರ್ಹವಾದುದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರೋಗಾದ್ಯುಪ 
ದ್ರವಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಪೌರಾಣಿಕನು ದೊರಕಿದರೆ ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನುವಾದಮಾಡುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಸತ್ಯ 
ನಿಷ್ಕನು ಬಾವಿಯಕ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ 
ಹರಿಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕಥೆಯು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ತನ್ನ ನಿತ್ಯ 
ಕೈಮಿತ್ರಿ ಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಅವಕಾಶನಿದ್ದ ಮಟ್ಟ ಗೆ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 

೧೩. ಹರಿಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಮನುಷ್ಯ ಗೆ ಇಕಾ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್ಲ.. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಣಕುಚಿಯಿದುವಂ3ದ ಸತ್ತ್ವಗುಣದ 
ವೃದ್ಧಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರುಚಿಯು 
ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೧೪. ಬಳಿಕ ಆತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವವೂ, ಭಕ್ತರಾದ ಸಾಧುಜನರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುವು. ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರಜೋಗುಣರಹಿತವೂ ನಿರ್ಗುಣವೂ 
ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುವು ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದನ್ಲಿಯೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗುವುದು. 

೧೫. ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಹಕು ತ್ರಿದ್ದಾ. ನಿಲ್ಲದಿರು ಮನುಷ ನು ಮಾಡಿದ 
ಸಮಸ್ತ ಸತ್ಯರ್ಮವೂ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಗುವುದು. ಆ ಕರ್ಮವು ಎಷ್ಟು ವಿಧವಾಗಿ 


ಚತುರ್ದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೩೬೭ 


ಕರ್ಮಾಣಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣಾನಿ ಬಹುಧಾ ಶೋಜಿತಾತ್ಮಳಭಿಃ । 


ಸತ್ತೃಶುಧ್ಯೈ ಭನಂತ್ಯೇವ ಸತ್ತ್ವೃಶುಧ್ಯಾಶೃತಿಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ಶೃತೇಸ್ತು ಜ್ಞಾನಮಾಸಾದ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಧ್ಯಾನಾಯ ಕಲ್ಪತೇ। 

ಬಹುಧಾ ಶ್ರನಣಂ ಧ್ಯಾನಂ ಮನನಂ ಶೃತಿಜೋದಿತಂ 1 ೧೭ ॥ 
ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣುಕಥಾ ನಾಸ್ತಿ ಯತ್ರ ಸಾಧುಜನಾ ನಹಿ। 
ಸಾಕ್ಸಾದ್ಗಂಗಾತಟಿಂ ವಾಂಸಿ ತ್ಯಾಜ್ಯಮೇವ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯದ್ಬೇಶೇ ತುಲಸೀ ನಾಸ್ತಿ ನೈಷ್ಣನಂ ಧಾಮ ವಾ ಶುಭಂ । 

ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣುಕಥಾ ನಾಸ್ತಿ ಮೃತಸ್ತತ್ರ ತಮೋ ವ್ರಜೇತ್‌ 1೧೯॥ 
ಯದ್ದಾ ಪJಮೇ ವೈಷ್ಣವಂ ಧಾಮ ನಾಸ್ತಿ ಕೃಷ್ಣಮೃಗೋಂಪಿ ವಾ | 
ಯತ್ರ ನಿಷ್ಣುಕಥಾ ನಾಸ್ತಿ ಸಾಧವೋ ವಾ ತದಾಶ್ರಯಾಃ ॥ ೨೦ ॥ 
ಮೃತಸ್ತತ್ರ ಪುಮಾನ್‌ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಶ್ವಾನಯೋನಿಶತಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ನಿಜಾರ್ಯೊೋಪನಿಸದ್ವಿದ್ಯಾಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನೈ ಮುನಿಃ 1 208 


ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಿಂದಾಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೂ ಕುರುಡನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆಯೇ 
ಸರಿ, 

೧೬-೧೭. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಶೋಕಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಜನರಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ಸತೃರ್ಮಗಳೂ ಅವರ ಸತ್ತೃಶುದ್ಧಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುನು. ಸತ್ತ್ವಶುದ್ಧಿಯ ಫಲವಾಗಿ ವೇದಾರ್ಥಗಳ ಜ್ಞಾನ 
ವುಂಟಾಗುವುದು. ಇದರಿಂದ ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನ 
ವುಂಟಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವುಂಟಾಗುವುದು. ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರವಣಗಳೂ, ಮನನಗಳೂ, ನಿದಿಧ್ಯಾಸಗಳೂ ಅನೇಕ 
ವಿಧಿಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೧೮. ಎಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುಚರಿತ್ರೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಎಲ್ಲಿ ಸಾಧುಜನರ 
ಸಹವಾಸವಿಲ್ಲವೊ, ಆ ಪ್ರದೇಶವು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಗಂಗಾತೀರದ ಪ್ರದೇಶ 
ವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಸಜ್ಜನರು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. 

೧೯. ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತುಲಸೀವನಗಳಿಲ್ಲವೊ, ಎಲ್ಲಿ ಪನಿತ್ರಗಳಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಮಂದಿರಗಳಿಲ್ಲವೊ, ಎಲ್ಲಿ ಹರಿಕಥೆಗಳು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಲ್ಲಿ 
ಮರಣವನ್ನು ಪಡೆದ ಮನುಷ್ಯನು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೦-೨೧. ಯಾವ ಊರಿನಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಠುದೇವಾಲಯವೂ, ಕೃಷ್ಣಸಾರಮೃಗ 
ಗಳೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಎಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುಲೀಲೆಗಳ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಅನುವಾದ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ಸಾಧುಜನರು ಎಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡುವುದಿಲ್ಲವೊ 


ಪಿ೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸದಾ ವಿಷ್ಣುಕಥಾೋಸಕ್ತೋ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಃ । 


ನ ಕಿಂಚಿದಧಿಕಂ ಜಾತು ಮನ್ಯತೇ ಶ್ರವಣಾತ್ಸರಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಇತರಸ್ತು ತಪೋಸಿಸ್ಮಃ ಕರ್ಮನಿಷ್ಕೋ ದುರಾಗ್ರಹೀ | 
ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಿ ಸ್ವಯಂ ನಾಪಿ ನ ಶೃಣೋತಿ ಚ ಸತ್ಮಥಾಂ 1 ೨೩ ॥ 


ವಾಚ್ಯಮಾನಾಂ ಕಥಾಂ ಹಿತ್ಕಾ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಾಯ ಗಚ್ಛತಿ 

ತೀರ್ಥೇಃಪಿ ಚ ಪ್ರವೃತ್ತಾಯಾಂ ಕಥಾಯಾಂ ಭೂನಿಪಾಲಕ ॥ ೨೪॥ 
ಕರ್ನುಲೋಪಭಯಾದ್ಧೂರಂ ಯಾತಿ ಚಾಂಚಲ್ಯಶಂಕಿತಃ 1 ೨೫ ॥ 
ವ್ರಜಂತಿ ಗೃಹಕೃತ್ಯಾರ್ಥಸಂಗಮಾತ್ಬರತೋ ಜನಾಃ | 

ನ ಶ್ರೋತಾರೋ ನ ನಕ್ತಾರಸ್ವಸ್ಯ ಸಾರ್ಶ್ವೇ ತು ಕರ್ಮಿಣಃ 1೫ ೨೬॥ 


ಅಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದುನೂರು ನಾಯಿಯ 
ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುನನು.  ಇಂತೆಂದು ಆ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ್ಮಮಹಾಮುನಿಯು 
ಸಮಸ್ತ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

೨೨. ಆತನು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣುಕಥೆಗಳ ಶ್ರನಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಹಾನಿಷ್ಟುವನ್ನೇ ನಿರಂತರವೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವಿಷ್ಣುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಶ್ರವಣಕ್ಗಿಂತ ಅಧಿಕವೂ ಉತ್ತಮವೂ ಅದುದು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಅತನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. 

೨೩. ಈತನ ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಯಾದ ತಪೋನಿಷ್ಯನಾದರ್ಕೊ ಕೇವಲ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿ ತನ್ನ ರೀತಿಯೇ ಉತ್ತಮವೆಂಬ ದುರಾಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ತಾನೂ ಹರಿಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಮತ್ತು 
ಇತರರು ನಿರೂಪಿಸುವ ಸತೃಥೆಗಳನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೨೪-೨೫. ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸತೃಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳ 
ಲಾರಜಿ ಆತನು ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಗಳ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಕಥೆಗಳು ನಡೆಯು 
ಕ್ರಿರಲು ಮನಶ್ಚಾಂಚಲ್ಯವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ತನ್ನ ಅಸ್ಪಿಕಾದಿ ಕ್ರಿಯೆ ೨ 
ಗಳಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ದೂರದಲಿಯೇ ತಿರುಗಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ` 

೨೬. ಇಂತಹ ಸತ್ಕಾಲಕ್ಸೇಪಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಾಮಾನ್ಯಜನರು ತಮ್ಮ ಗೃಹಕಾರ್ಯಗಳ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗುನರಲ್ಲವೆ. ಅವರು ಹರಿಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಕೇಳುವುದೂ 


ಚತುರ್ದಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ಪಿರ 


ದುರಾತ್ಮನಸ್ತು ದುರ್ಬುದ್ಧೇಃ ಕಾಲ ಏನಂ ಕ್ಷಯಂ ಗತೇ | 

ಜಿಹ್ವಾಂ ಶ್ರುತಿಂಚನ ಕ್ಯಾಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಹಿ ಕಥಾ ನಿಭೋಃ ॥ ೨೭॥ 
ಅಶ್ರೋತ್ಸತ್ವಾದನಕ್ತ್ಯೃತ್ವಾದ್ದುರ್ಬುದ್ಧಿತ್ವಾದ್ದುರಾಗ್ರಹಾತ್‌ । 
ಸಶ್ಚಾತ್ಪಂಚತ್ನಮಾಸಾದ್ಯ ಸದ್ಯೋ ಧರ್ಮೇಣ ನೈ ಮುನಿಃ ॥೨೮॥ 
ಪಿಶಾಚೊಇಭೂಚೃನಿನಾವೃತ್ಸ್ಲೇ ಚೈನ್ನಕರ್ಣಾಹೃಯೋಂಬಲಃ | 


ನಿರಾಶ್ರಯೋ ನಿರಾಹಾರಃ ಶುಸ್ಮಕಂಶೋಷ್ಮ ತಾಲುಕಃ ॥೨೯॥ 
ಏವಂ ವೈ ಖದ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಸಮಾ ದಿವ್ಯಾಯುತಾ ಗತಾಃ | 
ನಾಪಶ್ಯತ್ಸೃಸ್ಯ ತ್ರಾತಾರಂ ನಿರಾಹಾರೋತತಿದುಃಖಿತಃ ॥ ೩೦॥ 


ಸ್ವಕೃತಂ ಜಿಂತಯಾನಶ್ಚ ಮತ್ತೋನ್ಮತ್ತ ಇವಾಭ್ರಮತ್‌ | 

ಕ್ಸುಧಯಾ ಪರ್ಯಟನ್ಯಾಃಪಿ ನಿರ್ವೃತಿಂ ನಾಪ ಮೂಢದೀಃ 1೩೦॥ 
ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ತಪೋಸಿಷ್ಕನ ಸಂಗಡ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇವಲ ಕರ್ಮ 
ನಿಷ್ಕರೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೭, ದುರಾತ್ಮನೂ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೂ ಆದ ಈತನು ಇಂತು ಕಾಲವನ್ನು 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಚ್ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಆತನ ನಾಲಿಗೆಗಾಗಲಿ ಶಿನಿಗಾಗಲಿ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಹರಿಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ಹೇಳದಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, 
ದುಷ್ಟ ಮನಸ್ಫನಾದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ತನ್ನ ಮತವೇ ಸರಿಯೆಂಬ ದುರಾಗ್ರಹೆ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಆ ಮುನಿಯು ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದನು. 

೨೯. ಬಳಿಕ ಒಂದು ಶಮಾವೃಕ್ಸುದಲ್ಲಿ ಛಿನ್ನಕರ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ನಿಶಾಚಿಯಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ನಿಶ್ಶಕ್ತನೂ, ಆಶ್ರಯಹೀನನೂ, 
ನಿರಾಹಾರನೂ, ಒಣಗಿದ ಗಂಟಲು, ತುಟ ಬಾಯಿಗಳುಳ್ಳೆ ವನೂ ಆಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ದುಃಖಸಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೦. ಇಂತು ಆತನು ಕ್ಲೇಶಸಡುತ್ತಿರಲು, ದೇವಮಾನದಲ್ಲಿ ಹತ್ತುಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದುವು... ಆದರೂ ಆಹಾರನಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಬಹಳ 
ಕ್ಲೇಶಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಆತನು ತನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕಳೆದು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಒಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೩೧. ಆ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯು ತಾನು ಹಿಂಜಿ ಮಾಡಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮೈಮಕೆತವನಂತೆಯೂ, ಹುಚ್ಚನಂತೆಯೂ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸಂಕಟನಡುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತನು ಎಂದಿಗೂ ಮನಶ್ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನೇ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 


೩೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೃಶಾನುಸದೃಶೋ ವಾಯುರಂಗಂ ಸ್ಪ ಸ್ಟಾ ಕೃತಾತ್ಮನಃ | 
ಕಾಲಾಗ್ನಿತುಲ್ಯಾ ಅಪಶ್ಚ ಫಲಪುಷ್ಟಾದಿಕಂ ನಿಷಂ । 


ನ ಕ್ಯಾಸಿ ಸುಖಮಾಸೇದೇ ಕರ್ಮಶೋ ದೀನಧೀರಯಂ 1 ೩೨ ॥ 
ಏನಂ ನ್ಯವಸಿತೇ ತಸ್ಮಿನ್ನರಣ್ಯೇ ಜನನರ್ಜಿತೇ | 

ಕಥೆಯಾ ರಹಿತೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸ್ಥಾಶ್ರಯೇ ಸಾಧುವರ್ಜಿತೇ ll ೩೩॥ 
ದೈವಾದಾಯಾತ್‌ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠಸ್ತದಾ ಸೈಕನಸೀಂ ಪುರೀಂ | 

ಗಚ್ಛನ್ಮಾರ್ಗೇ ದದರ್ಶಾಸೌ ಚೈನ್ನಕರ್ಣಂ ಬಹುವ್ಯಥೆಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾ$5ತ್ಮಾನಂ ದ್ರಾನಯಂತೆಂ ರುದಂತಂ ಕ್ಷುಧಯಾತುರಂ 
ಮಾಭೈಷೀರಿತಿ ಜಾಭಾಷ್ಯ ಕೋಂಸೀತ್ಯಾಹ ಮುನೀಶ್ವರಃ 1 ೩೫॥ 
ದಶೇದೃಶೀ ಚ ಕಸ್ಮಾತ್ತೇನ ತೇ ದುಃಖಮತಃಪರಂ । 
ಇತ್ಯಾಶ್ಸಸ್ತೋಂಮನನಾ ಚೈನ್ನಕರ್ಣಃ ಪ್ರಾಹಾತಿನಿಹ್ವಲಃ ॥ ೩೬ ॥ 


೩೨. ಅಕೃತಾತ್ಮನಾದ ಆತನಿಗೆ ಮೈಮೇಲೆ ಬೀಸುವ ಮಂದಮಾರುತವೂ 
ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮಳೆಯ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ 
ಬೆಂಕಿಯ ಮಳೆಯ ಕೆಂಡಗಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಫಲಗಳೂ ಪುಸ್ಪಗಳೂ 
ವಿಷಸಮಾನಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಇಂತು ಕೇವಲ ಕರ್ಮನಿಷ್ಮನಾಗಿದ್ದು ಮರಣ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ದೀನಾತ್ಮನಾದ ತಪೋನಿಷ್ಠನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೩೩. ಈ ವಿಧವಾದ ಪಿಶಾಚದ ನಿವಾಸವಾದುದರಿಂದ ಆ ಅರಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಜನರಹಿತನಾಯಿತು. ಆ ಪ್ರದೇಶವೂ ವಿಷ್ಣುಕಥಾಹೀನವಾಗಿ ಪಿಶಾಚಾಶ್ರಯ 
ವಾದುದರಿಂದ ಸಾಧುಗಳೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೩೪. ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಲವು ಕಳೆಯುತ್ತಿರಲು ಒಮ್ಮೆ ಸತ್ಯನಿಷ್ಮನು ದೈವಾನು 
ಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಪೈಠನಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಕ್ಲೇಶಭರಿತನಾಗಿದ್ದ ನಿಶಾಚಿಯಾದ ಛಿನ್ನ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೩೫, ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಲ್ಕೂ ಅಳುತ್ತಲೂ, ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಸಂಶಟಪಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಂತಹ ಆಸಿಶಾಚವನ್ನು ನೋಡಿ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನು ಭಯ 
ಪಡಬೇಡ''ವೆಂದು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ, "ನೀನು ಯಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

೩೬, “ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಗೆಯು ನಿನಗೆ ಏತಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು? 
ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖವು ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ.?? ಇಂತೆಂದು ಆ 
'ಮುರಿವರ್ಯನಿಂದ ಅಶ್ವಾಸನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ 
ಛಿನ್ನಕರ್ಣನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


ಚತುರ್ಪಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೧ 


ತಪೋನಿಷ್ಕೋ ಯತಿರಹಂ ಶಿಷ್ಕೋ ದುರ್ವಾಸಸಃ ಪರಂ । 


ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರವಾಸೀ ಕರ್ಮನಿಷ್ಕೋ ಮರಾಗ್ರಹೀ 1 ೩೭॥ 
ಕರ್ಮಲೋಪಭಯಾತ್‌ ಮೌಢ್ಯಾತ್‌ ಮಯಾ ದುರ್ಜುದ್ಧಿನಾ ಮುನೇ। 
ಸಾಧುಭಿರ್ವಾಚ್ಯಮಾನಾಃಪಿ ನಾದೃತಾ ನಿಷ್ಣುಸತ್ಕಥಾ ॥ ೩೮॥ 
ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತಾ ಚ ಶ್ರೋತೃಭ್ಯಃ ಕಥಾಕರ್ಮನಿಕೃಂತನೀ | 

ತೇನ ಕರ್ಮನಿಸಾಕೇನ ಮಹತಾಃಹಂ ಮೃತಿಂ ಗತಃ 1 ೩೯॥ 
ಚೈನ್ನಕರ್ಣೋಃಭವಂ ನಾಮ್ನಾ ಪಿಶಾಚೋ ದುಃಖನಿಹ್ವಲಃ | 

ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಚ ತ್ರಾತಾರಂ ದುಃಖಾದಸ್ಮಾತ್ಮಥಂಚನ IH VON 
ತವ ದೃಸ್ಟಿಸಫಂ ಯಾತೋ ದಿಷ್ಟ್ಯಾಂಹಂ ಗತಕಲ್ಮಷಃ । 

ಅದ್ಯಮೇ ದೇವತಾಸ್ತುಷ್ಟಾ ಗುರವಃ ಸಾಧನಶ್ನ ಯೇ H ೪೧॥ 


ಹರಿಶ್ಚನೇ ಪ್ರಸನ್ನೋಂಭೂದ್ಯತಸ್ಕೇ ದರ್ಶನಂ ನುಮ | 
ಪಪಾತ ಪಾದಯೋರ್ಭೂಮ್‌ೌ ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹೀತಿ ನೈ ರುದನ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೭. “ನಾನು ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ ಶಿಷ್ಯನು. 
ತಪೋನಿಷ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯು. ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮೇಶ್ವರಕ್ಷೆತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತ ಕೇವಲ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕರ್ಮನೇ ಸರ್ವಸ್ವ 
ವೆಂಬ ದುರಾಗ್ರಹವುಳ್ಳನನಾಗಿದ್ದೆನು. 

೩೮. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ನನ್ನ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ರೋಪವುಂಟಾಗುವು 
ದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಾನು ಸಾಧುಗಳು ಕೀರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಿಷ್ಠುಸಚ್ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಕೇಳುವ ಆದರವುಳ್ಳನನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೩೯. ಸಕಲ ಕರ್ಮಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸುವ ಹರಿಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳು 
ನವರಿಗೂ ನಾನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಮಹತ್ತರವಾದ ಈ ಕರ್ಮ 
ನಿಪಾಕದಿಂದಶೇ ನಾನು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆನು. 

೪೦. ಈಗ ಛಿನ್ನಕರ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸಿಶಾಚಿಯಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ದುಃಖದಿಂದ ದಿಕೈಚ್ಚಿರುವೆನು. ಈ ದುಃಖ ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿ ರಕ್ಬಿಸುವ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನನ್ನೂ ಕಾಣೆನು. 

೪೧. ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಇಂದು ನಾನು ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳುವವ 
ನಾಡೆನು. ನನ್ನ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು. ಇಂದು ನನ್ನ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಗುರುಗಳೂ ಸಾಧುಗಳೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. 

೪೨. ನನಗೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ಆದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು.?” ಇಂತೆಂದು ಛಿನ್ನಕರ್ಣನು 


೩೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತು ಕೃಷಯಾವಿಸ್ಟಃ ಸತ್ಯನಿಸ್ಕೋ ಮಹಾಯಶಾಃ ! 
ಜೋರ್ಥ್ಯಾಮುತ್ನಾ ಸಯಾಮಾಸ ಶಂತಮಾಭ್ಯಾಂ ಮುನೀಶ್ವರಃ ॥ ೪೩॥ 
ತತಸ್ತ್ಯೃಪ ಉಪಸ್ಪೃಸ್ಯ ದದೌ ಪುಣ್ಯ ಮನುತ್ತಮಂ | 


ನೆ ಶಾಖನಾಸಮಾಹಾತ್ಮೆ ಶ್ರ ವಣಸ್ಯ ಮುಹೂರ್ತಜಂ 1 ೪೪1 
ತೇನ ಪುಣ್ಯಪ್ರೆಭಾವೇನ ಸದ್ಯೋ ಥ್ಸಸ್ತಾ ಖಲಾಶುಭಃ । 
ನಿಶಾಜದೇಹನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ನಿವೃದೇಹಥಕೋಂಭನತ್‌ 1 ೪೫ ॥ 


ದಿವ್ಯಂ ನಿಮಾನನಾರುಹ್ಯ ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಮಹಾಮುನಿಂ । 
ಆಮಂತ್ರ್ಯ ಚ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಯಯೌ ವಿಷ್ಣೊ ಪರಂ ಪದಂ ೫ ೪೬॥ 
ಸ್ಯನಿಸ್ಠಸ್ತ | ತೋ ಧೀಮಾನ್‌ ಯಯೌ ಫೈ ಕಿಸಸೀಂ ಪುರೀಂ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ  ಶ್ರನಣಸ್ಕೈ ನಂ ಜಿಂತಯಾನಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೪೭॥ 





ಪಾಡು, ಕಾಪಾಡು'' ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನ 
ಪಾದಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೩, ಇದನ್ನು ಕಂಡು, ಮುನೀಶ್ವ ರನೂ, ಮಹಾ ಕೇರ್ತಿವಂತನೂ ಆದ 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಕನು ಕರುಣೆಯಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸುಖಸ್ಸರ್ಶಗಳಾದ ತನ್ನ್ನ 
ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿ ಸಿದನು. 

೪೪, ಆತನು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಶುದ್ಧಾ ಚಮನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನೈಶಾಖಮಾಸದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ಮಾತ್ರ 
ಕೇಳಿದುದರಿಂದ ಲಭಿಸಿದ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಆತನಿಗೆ Ms 
ಮಾಡಿದನು. 

೪೫, ಆ ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಛಿನ್ನಕರ್ಣನು ತತ್‌ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ಸಾತಕಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಶಾಚಶರೀರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿವ್ಯ 
ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೪೬, ಅವನು ಆ ಸತ್ಯಸಿಷ್ಕಮಹಾಮುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಆತನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನಗಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ದಿವ್ಯವಿಮಾನನನ್ನು ಏರಿಕೊಂಡು ಮಹಾಮವಿಷ್ಣುನಿನ ಸ್ರಿಯನಿವಾಸವಾದ 
ವೈಕುಂಕರೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೪೭. ಮಹಾಸ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನೂ ಹರಿಕಥಾಶ್ರವಣದ ಹಿರಿದಾದ 
ಪ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಪುನಃ ಪುನಃ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಪೈಕನಗ್ರಾಮವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೊರಡುವವನಾದನು. 


ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೩ಿಪಿಪ್ಠಿ 


ಶೃತದೇವ ಉವಾಚ: 
ಯಂತ್ರ ವಿಷ್ಣು ಕಥಾ ಪುಣ್ಯಾ ಶುಭಾ ಲೋಕಮಲಾಃಪಹಾ ॥ ೪೮ ॥ 
ತತ್ರ ಸರ್ನಾಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ । 
ಯತ್ರ ಸ್ಪನಹತೇ ಪುಣ್ಯಾ ಶುಭಾ ನಿಷ್ಣುಕಥಾಂ5ಸಗಾ 1೪೯॥ 
ತದ್ದೇಶವಾಸಿನಾಂ ಮುಕ್ತಿಃ ಕರಸಂಸ್ಥಾ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೫೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂಬರೀಷ ಸಂವಾದೇ 
«« ನಿಶಾಚಮುಕ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ ಚತುರ್ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೪೮. ಶ್ರುತದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ, ಶುಭವೂ, 
ಪ್ರಪಂಚದ ಕಲ್ಮಸಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾಶಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಎಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತನೆಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಹು ವಿಧಗಳೂ ಅನೇಕಗಳೂ 
ಆದ ತೀರ್ಥಗಳೂ ಶ್ಪೇತ್ರಗಳೂ ಸನ್ಸಿಹಿತಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೪೯-೫೦. ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಪ್ರದವೂ ಪವಿತ್ರವೂ ಆದ ವಿಷ್ಣು 
ಕಥೆಯ ಅನುವಾದವೆಂಬ ನದಿಯು ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದೊ, ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆಲ್ಲ ಮೋಕ್ಬ್ಸಪದವಿಯು ಕರತಲಗತವಾಗಿರುವುದು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ನಾರದಾಂಬರೀಷ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ "" ಪಿಶಾಚಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನ?'ವೆಂಬ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಕಿಟ 


ಶ್ರ 
ಅಥ ಪಂಚದಶೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಾಂಚಾಲದೇಶಾಧಿಪತೇರ್ಜಯಪ್ಪಾಪ್ತಿ ದಾ ರಿದ್ರ್ಯನಾ ಶವರ್ಣನಂ 
ಶೃತದೇವ ಉವಾಚ: 


ಭೂಯಃ ಶೃಣುಷ್ವ ಭೂಪಾಲ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಾಹನಾಶನಂ | 


ವೈಶಾಖಸ್ಯ ಚ ಮಾಸಸ್ಯ ನಲ್ಲಭಸ್ಯ ಮಧುದ್ವಿಷಃ Hon 
ಪುರಾ ಸಾಂಚಾಲದೇಶೇ ತು ರಾಜಾ ಪುರುಯಶೋಇಭವನತ್‌ । 
ತನಯೋ ಭೂರಿಯಶಸಃ ಪುಣ್ಯಶೀಲಸ್ಯ ಧೀಮತಃ 1೨॥ 


ನಿತುರ್ಯುಪರತೇ ಭೂಪ ರಾಜ್ಯಸ್ಥೋ ಧರ್ಮಲಾಲಸಃ । 
ಶೌರ್ಯೌದಾರ್ಯಗುಣೋಪೇಶತೋ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾನಿಶಾರದಃ 1೩1 
ಶಶಾಸ ಪೃಥಿನೀಂ ಸರ್ವಾಂ ಸ್ವಧರ್ಮೇಣ ಮಹಾಮತಿಃ । 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಜಲಾದಾನಾಜ್ದೋಷೇಣ ಮಹತಾವೃತಃ । 
ಸಂಪದ್ಧಾನಿಮನಾಪಾಂಸೌ ಕಾಲೇನ ಕಿಯತಾಂನಘ YN 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಾಂಚಾಲರಾಜನ ಜಯಪ್ರಾಪ್ತಿ_ ದಾ ರಿದ್ರ್ಯನಾ ಶವರ್ಣನೆ 


೧. ಶ್ರುತಡೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಮಹಾರಾಜನೆ! 
ಮಧುಸೂದನನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಮತ್ತೆಯೂ ವಿವರಿಸುವೆನು. ಮಹಾ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಈ ಆಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳು. | 

೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಪುರುಯಶನೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನು 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನು ಪುಣ್ಯಶೀಲನೂ, ಬುದ್ಧಿಮಂತನೂ ಆದ ಭೂರಿಯಶ 
ಸ್ಲೆಂಬುವನ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. 

೩. ತಂದೆಯು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾಗಲು ಆತನು ರಾಜ್ಯಾಭಿಸಿಕ್ಕನಾಗಿ ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತ ಶೌರ್ಯ ಔದಾರ್ಯಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 

೪. ಅತನು ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾಗಿ ತನ್ನ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಜಲದಾನವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದ ಒಂದು ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ದೋಷದಿಂದ ಆತನು ಕೂಡಿದ್ದನು. ಎಲ್ಫೈ ನಿಷ್ಟಾಪನಾದ ರಾಜನೆ! 


( 
[4 
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J 
| 


ಪಂಚದಶೋಕಧ್ಯಾಯೆಃ ೩೭೫ 


ಹೆಯಾ ಗಜಾ ಮೃತಿಂ ಯಾತಾ ಮಹದ್ರೋಗೇಣ ಸೀಡಿತಾಃ । 


ದುರ್ಭಿಕ್ಸ್ಟಮತುಲಂ ಚಾಸೀನ್ಸಿರ್ಮಾನುಷ್ಯವಿಧಾಯಕಂ umn 
ರಾಜ್ಯಂ ಕೋಶಂ ತದಾಚಾಣಸೀದ್ದಜಭುಕ್ತಕಪಿತ್ಸವತ್‌ । 

ಬಲಹೀನಂ ನೃಪಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಕೋಶರಾಷ್ಟ್ರನಿವರ್ಜಿತಂ ॥೬॥ 
ತಂ ಜೇತುಮೇಷ ಸಮಯ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತಮಾನಸಾಃ । 

ಆಜಗ್ಮೂಃ ಶತಶೋ ಭೂಪಾ ರಿಪನಸ್ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ॥1೭॥ 
ಜಿಗ್ಯುರ್ಯುದ್ಧೇನ ತಂ ಭೂಪಂ ಪಾಂಚಾಲವಿಷಯಾಧಿಸಂ | 
ಪರಾಜಿತಸ್ತತೋರಾಜಾ ವಿವೇಶ ಗಿರಿಗಹ್ವರೇ ie 
ಶಿಖಿನ್ಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾಕಂ ಧಾತ್ರಾ 3ನಿಗಣಸಂಯುತಃ 1 

ಅಜ್ಞಾ ತಪದ್ಧತಿಶ್ವಾನ್ಯೈಃ ಬಹುದುಃಖಸಮಾಕುಲಃ 1೯॥ 


ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಆತನು ಆ ಪಾಸದ ಫಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. 

೫. ಆತನ ಕುದುರೆಗಳೂ ಆನೆಗಳೂ ಮಹಾ ರೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ 
ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಆದ್ಯಂತವನ್ನೂ ರಿರ್ಜನವಾಗಿ 
ಮಾಡುವಂತಹ, ಭಯಂಕರವೂ ಅಸಮಾನವೂ ಆದ ಕ್ಪಾಮವು ದೇಶವನ್ನು 
ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 

೬-೭. ಆಗ ಆತನ ರಾಜ್ಯವೂ ಭಂಡಾರವೂ ಆನೆನುಂಗಿದ ಬೇಲದ 
ಹೆಣ್ಣಿನಂತೆ ನಿಸ್ಸತ್ತ್ವವಾದುವು. ಧನವೂ, ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ರಾಜನು ಬಲಹೀನನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಆತನನ್ನು ಜಯಿಸಲು ಇದೇ 
ಸುಸಮಯವೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆತನಿಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ನೂರಾರು ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆಯೇ 
ಸಾಂಚಾಲ ದೇಶದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದರು. 

೮೯. ಅವರು ಆ ಪಾಂಚಾಲದೇಶಾಧಿಷತಿಯನ್ನುಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿದರು. 
ಆ ಪ್ರರುಯಶರಾಜನಾದರೊ ಇಂತು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸರಾಜಯನನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದವನಾಗಿ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ ಒಂದು ಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಶಿಖಿನಿಯೆಂಬಾಕೆಯೂ ದಾದಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಲ್ಪ ಸರಿವಾರದವರೂ ಮಾತ್ರ ಅತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಇಂತು 
ಮಹಾರಾಜನಾಗಿದ್ದವನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಕ್ಲಿಯೇ ಇತರರಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ 
ತಲೆಯನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಜೀವಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಲಿ ಸಂಕಟ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಪಿಒ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರಿಸಂಚಾಶತ್ಸಮಾಶ್ಚೈವ ನೀತಾಸ್ತೇನ ನಿಲೀಯತಾ | 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭೂಪಾಲಃ ಕಮೇತದಿತಿಭೂರಿಶಃ H ೧೦॥ 
ಕರ್ಮಣಾ ಜನ್ಮಶುದ್ಧೋಂಹಂ ಮಾತೃ ಪಿತೃಹಿತೇ ರತಃ । 
ಗುರುಭಕ್ತಃ ಸದಾಕ್ಸಿಣ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಧರ್ಮತತ್ಸರಃ 1೧೧॥ 


ದಯಾನಾನ್‌ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ದೇವಭಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 

ನ ಭ್ರಾತಾನೇನ ಪುತ್ರೋಮೇ ನಚ ನೇ ಸುಹೃದೋ ಹಿತಾಃ ॥೧೨॥ 
ದಯಾಸೌರುಷನಿಖ್ಯಾತಾಃ ಕುಲೀನಸ್ಯಾಸಿ ಮೇ ಕುತಃ । 

ಕೇನ ವಾ ಕರ್ಮಣಾ ಜಾಪ್ತಂ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಭೂರಿದುಃಖದಂ 1 ೧೩॥ 
ಕೇನ ನಾಃಸ ಜಯೋ ಮೇದ್ಯ ಕೇನ ನಾ ವನವಾಸತಾ | 

ಇತಿ ಚಿಂತಾಕುಲೋ ರಾಜಾ ಗುರುಂ ಸಸ್ಮಾರ ಖಿನ್ನಧೀಃ i ೧೪ ॥ 


೧೦. ಇಂತು ಮರೆಮಾಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಐವತ್ತುಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಆತನು ತನ್ನ ದುರ್ದಕೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬಹಳ ಸಲ ಯೋಚಿಸಿದನು. 

೧೧. ""ಕರ್ಮಾಚರಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನನದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಾನು 
ಸರಿಶುದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ಹಿತವನ್ನೂ ಮಾಡು 
ವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದೆನು. ಗುರುಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ 
ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯನಂತನೂ,  ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೇವಕನೂ, ಧರ್ನುಕಾರ್ಯತತ್ಸರನೂ 
ಅಗಿದ್ದೆನು. 

೧೨-೧೩. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ದೇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದೆನು. ಇಂತಹ ಸತ್ಕುಲ 
ಪ್ರಸೂತನಾದ ನನಗೆ ಈಗ ಸಹೋದರರಿಲ್ಲದಂತಾಗಿರುವರು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದನ 
ನಾಗಿರುವೆನು. ದಯೆ, ಪೌರುಷಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನನಗೆ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಸಹ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿರು 
ವರಲ್ಲವೆ! ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಈ ದಾರಿದ್ರ್ಯವು ನನಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸಿರುವುದು? 

೧೪. ಯಾವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಈಗ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯವುಂಟಾಯಿತು? 
ನಾನು ವನವಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಇಂತೆಂಬ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವನಾಗಿ ಆ ಪುರುಯಶಮಹಾರಾಜನು 
ಖಿನ್ನಮನಸ್ಕನಾಗಿ ತನ್ನ ಗುರುಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಪಂಚದಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೭ 


ಯಾಜೋಪಯಾಜಕೌ ನಾಮ ಸರ್ವಜ್ಞೌ್‌ ಮುನಿಸತ್ತಮೌ। 
ಆಜಗ್ಮತುರ್ಮುನೀಂದ್ರೌ ತೌ ರಾಜ್ಞಾ ಹೂತಾ ಮಹಾವಮತೀ ॥೦೧೫॥ 
ತೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸೋತ್ಕಾಯ ರಾಜಾ ಪಾಂಚಾಲವಲ್ಲಭಃ | 

ನನಾಮ ಶಿರಸಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರವಾಸೇನಾತಿಪೀಡಿತಃ ॥ ೧೬॥ 
ರಾಜಚಿಹ್ನನಿಹೀನಶ್ಚ ಕೇನಾಪ್ಯಜ್ಞಾ ತಪದೃತಿಃ 

ತೂಸ್ಹೀಂ ತಸ್ಕೌ ಮುಹೂರ್ತಂ ಹಿ ಪತಿತ್ವಾ ಭುನಿ ಪಾದಯೋಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ದೋರ್ಭ್ಯಾಮುತ್ಥಾಪಿತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿಮೃಷ್ಟಾಶೃಲೋಚನಃ । 


ನಿಧಿನತ್ಸೂಜಯಾಮಾಸ ವನ್ಯೈರೇವಾಂರ್ಹಷೈೆಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸೂಪನಿಸ್ಟಿತೇ ತೌನಿಪ್ರೌ ಸಪ್ರಚ್ಛಾ9ನತ ಕಂದರಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣೌ ನದತಂ ದುಃಖಕಾರಣಂ ಚ ಕ್ಪಿತೀಶಿತುಃ ॥೧೯॥ 
ಕರ್ಮಣಾ ಜನ್ಮಶುದ್ಧಸ್ಯ ಪಿತೃಜೇವಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಚ । 

ಪಾಪಭೀರೋಃ ಕೃಷಾಲೋಶ್ಚ ಗುರುಭಕ್ತಸ್ಯ ಮೇ ಕುತಃ ॥೨೦॥ 


pS 


೧೫. ಸರ್ವಜ್ಞರೂ, ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಆಗಿದ್ದ ಯಾಜ, ಉಪಯಾಜ 
ಕೆಂಬೀರ್ವರೂ ಆತನಿಗೆ ಕುಲಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಮಹಾರಾಜನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಕರೆದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಹಾ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳಾದ ಆ ಮುನೀಂದ್ರ 
ರಿಬ್ಬರೂ ರಾಜನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೧೬. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಪಾಂಚಾಲದೇಶಾಧಿಸತಿಯಾದ ರಾಜನು 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮೇಲಕೈದ್ದು ವನವಾಸದಿಂದ ಬಹಳ ಕೃಶನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

೧೭. ರಾಜಮರ್ಯಾದೆಗಳಾದ ಛತ್ರಚಾಮರಾದಿಗಳಿಂದ ಹೀನನಾಗಿದ್ದು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನನಾಗಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಜನು ಅವರ 
ಪಾದಗಳ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. 

೧೮. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆತನನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ವೆಬ್ಬಿಸಿದರು. 
ಬಳಿಕ ಆತನು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧಗಳಾದ ವನ್ಯ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ವಿಧ್ಯುಕ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೧೯. ಬಳಿಕ ಅನರನ್ನು ಉಚಿತಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡತೊಡಗಿದನು. “ ಎಲೈ ವಿಪ್ಪ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರಿರಾ! ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾರಾಜನಾದ ನನಗೆ ಈ ತೆರನಾದ 
ದುಃಖವುಂಟಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. 

೨೦. ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಗಳಲ್ಲಿ ಆಜನ್ಮ; ಪರಿಶುದ ನೂ, ಸಿತೃದೇವತೆ 


೩೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಕೋಶಹಾಸಿಶ್ಚ ರಿಪುಭಿಶ್ಚ ಪರಾಭನಃ । 


ಕಸ್ಮಾದರಣ್ಯವಾಸಶ್ವ ಕುತ ಏಕಾಕಿತಾ ಮಮ 1೨೧॥ 
ನ ಸ್ರತ್ರೋನ ಚಮೇ ಭ್ರಾತಾನಹಿತಾಃ ಸುಹೃದಶ್ವ ಮೇ । 
ದುರ್ಭಿಕ್ಚಂ ವಾ ಕುತಶ್ನಾಸೀಡ್ದೇಶೇ ಮತ್ಪಾಲಿತೇಂನಘೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏತದ್ಧಿಸ್ತಾರ್ಯ ಮೇ ಬ್ರೂತಂ ಕಾರಣಂ ಮುನಿಪುಂಗವೌ 1 ೨೩ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತೌ ತೌ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟೌ ಭೂಸೇನಾತ್ಯಂತದುಃಖನಾ | 
ಪ್ರತ್ಯೂಚತುರ್ಮಹಾತ್ಮಾನೌ ಕಿಂಜಿದ್ದ್ಯಾನಸರಾಯಣೌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯಾಜೋಪಯಾಜಕಾವೂಚತುಃ:-- 
ಶೃಣು ಭೂಪ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾವಸ್ತವ ದುಃಖಸ್ಯ ಕಾರಣಂ । 
ಪುರಾ ಭೂಸ ಮಹಾಪಾಪೀ ವ್ಯಾಧಸ್ತ್ಟಂ ದಶಜನ್ಮಸು ॥ ೨೫ ॥ 
ನಿಷ್ಕುರಃ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ಸದಾ ಹಿಂಸಾಸರಾಯಣಃ । 
ಧರ್ಮಲೇಶಾಕರಃ ಕ್ಕಾಪಿ ನ ದಮೋನ ಚ ನೈ ಶಮಃ il ೨೬॥ 


ಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೂ ಅಗಿದ್ದೆನು. ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೆನು. ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಿತ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟದ್ದೆ ನು. 

೨೧. ಹಾಗಾದರೂ ನನಗೆ ಈ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೂ, ಧನಧಾನ್ಯನಾಶವೂ, ಶತ್ರು 
ಗಳಿಂದ ಅನಜಯವೂ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವೂ, ಬಂಧುಬಳಗಗಳಿಲ್ಲದ 
ಏಕಾಕಿಜೀವನವೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದುವು? 

೨೨-೨೩, ಈ ನನ್ನ ಕಷ್ಟಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಹೋದರನಾಗಲ್ಲಿ ಮಗ 
ನಾಗಲಿ, ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಳಿ ಹಿತವನ್ನುಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನಿರುಪ 
ದ್ರವವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದೇಶಕ್ಕೆ ದುರ್ಭಿಕ್ಸವು ಏತಕ್ಕೆ 
ಉಂಟಾಯಿತು? ಮುರಿಪುಂಗನರಾದ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಈ ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರಿ.” 

೨೪. ಇಂತು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಭರಿತನಾಗಿ ಆ ಪ್ರರುಯಶಮಹಾರಾಜನು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೂ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿದ್ದು ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾದ ಆ ಮುಸಿಶ್ರೇಷ್ಮರಿಬ್ಬರೂ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 

೨೫. ಯಾಜೋಪಯಾಜಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: "ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! 
ನಿನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು, ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಹಾಪಾನಿಯಾದ ಬೇಡನಾಗಿ ಹತ್ತು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆ. 

೨೬, ನಿಷ್ಮುರಹೃದಯನೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಥಿತ್ಯವೂ ಹಿಂಸೆ 


ಪಂಚದಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೯ 


ನ ಜಿಹ್ವಾ ನಕ್ತಿ ನಾಮಾನಿ ನಿಷ್ಟೋರ್ವಾನಿ ಕಥಂಚನ । 


ಚೇತಸ್ಮರತಿ ಗೋನಿಂಡಚರಣಾಂಬುರುಹದ್ವಯಂ ॥ ೨೭॥ 
ನ ಪ್ರಣಾಮಃ ಕೃತಃ ಕ್ವಾಪಿ ಶಿರಸಾ ಪರಮಾತ್ಮನೇ । 
ನವ ಜನ್ಮಾನಿ ತೇ -ಭೂಸ ಗತಾನ್ಯೇನಂ ದುರಾತ್ಮನಃ H ೨೮H 


ದಶಮೇ ಜನ್ಮನಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನ್ಯಾಥಸ್ತ್ಯಂ ಸಹ್ಯಭೂಧರೇ । 
ನಿಷ್ಮುರಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ನರಾಣಾಂ ತ್ವಂ ನರಾಂತಕಃ 1೨೯॥ 
ದಯಾಹೀನಃ ಶಸ್ತ್ರಜೀನೀ ಸಡಾ ಹಿಂಸಾಪರಾಯಜಃ | 


ನಿರ್ಗುಣಃ ಸಕಲತ್ರಸ್ತ್ಯಂ ಮಾರ್ಗಪೀಡಾಕರಃ ಶಠಃ ॥ ೩೦॥ 
ಪ್ರಜಾನಾಂ ಗೌಡದೇಶ್ಯಾನಾಂ ರಾಕ್ಸಸೋ ಮನುಷಾಶನಃ । 
ಏನಂ ಜಾಬ್ದಾನ್ಯತೀತಾನಿ ನೈಜಂ ಹಿತಮಜಾನತಃ ॥ ೩೧॥ 


ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುವನೂ, ಆಗಿ ಲೇಶಮಾತ್ರದ ಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಮಾಡದೆ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನಾಗಲಿ ನಿಗ್ರಹಿಸದೆ 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದೆ. 

೨೭. ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೂ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ದಿವ್ಯನಾಮವನ್ನು ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಗೋನಿಂದನ 
ಪಾದಕಮಲಗಳೆರಡನ್ನು ಎಂದೂ ಸ್ಮರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೨೮. ಯಾವಾಗಲೂ ನೀನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿ 
ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ! ಇಂತು ನೀನು ದುರಾತ್ಮನಾಗಿ 
ಒಂಬತ್ತು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಕಳೆಯುವವನಾದೆ. 

೨೯. ಹತ್ತನೆಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಡನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳನನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಯಮ 
ಧರ್ಮರಾಜನಂತೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ, 

೩೦. ನೀನು ದಯಾದಾಕ್ಸಿಣ್ಯರಹಿತನಾಗಿ, ಆಯುಧಗಳಿಂದಲೇ 
ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಹಿಂಸೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುವವನೂ, 
ಸದ್ಗುಣಹೀನನೂ, ಶಠನೂ ಆಗಿ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ದಾರಿಗಳನ್ನೇ ಕಾಯುತ್ತ 
ರೋಕೋಪದ್ರವಕಾರಕನಾಗಿದ್ದೆ. 

೩೧. ಮನುಷ್ಯಮಾಂಸಭಕ್ಬಕರಾದ ರಾಕ್ಸಸರಂತೆ ನೀನು ಗೌಡದೇಶದ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಕಂಟಕನಾಗಿದ್ದೆ. ಇಂತು ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಹಿತವನ್ನೇ ತಿಳಿಯದವನಾಗಿ 
ನೀನು ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದೆ. 


ಫಿಲಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಾಲಾಪತ್ಯಮೃಗಾಣಾಂ ಚ ಪಕ್ಸಿಣಾಂ ಚ ವಧಾತ್ತವ । 


ದಯಾಹೀನಸ್ಕ ದುರ್ಬುದ್ಧೇರ್ಜನ್ಮನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಪುತ್ರತಾ ! ೩೨ ॥ 
ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕತ್ತೇನ ಭ್ರಾತರೋ ನೈನ ಸೋದರಾಃ । 
ಮಾರ್ಗಪೀಡಾಕರತ್ವೇನ ಸುಹೃಜ್ಞನವಿವರ್ಜಿತಃ : 1 ೩೩॥ 
ಸಾಧೂನಾಂ ಚ ತಿರಸ್ಕಾರಾಚ್ಛತ್ರುಭಿಸ್ತೇ ಪರಾಜಯಃ । 
ಕದಾಸ್ಯದತ್ತದೋಸೇಣ ದಾರಿದ್ರ್ಯಂ ಸತಿತಂ ಗೃಹೇ | ೩೪ ॥ 
ಸ ದೈನೋಡ್ವೇಗಕಾರಿತ್ವಾತ್ಸನಾಸಸ್ತ್ರೇ ದುರಾಸದಃ । 
ಸರ್ವೇಷಾನುಸ್ರಿಯತ್ನಾಚ್ಚ ದುಃಖಮತ್ಯಂತದುಃಸಹಂ ! ೩೫1 
ನಿರಾಹಾಕೋಸ್ಯತಃ ಪೂರ್ವಂ ಸದಾ ಕ್ರೂರೇಣ ಕರ್ಮಣಾ | 
ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜ್ಯಾಪಹಾರಸ್ತೇ ಜನ್ಮನ್ಯಸ್ಮಿನ್ಮಹಾಮತೇ 1 ೩೬॥ 


೩೨. ಎಳೆಮರಿಗಳಾದ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ದಯಾರಹಿತನಾಗಿ 
ನೊಂದುದರ ಫಲವಾಗಿ ದುರ್ಬದ್ಮಿ ಯಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಸಂತಾನ 
ವುಂಬಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೩೩. ನಿಶ್ರಾಸಫಾತಕನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದುವರ ಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರೂ ಇಲ್ಲ. ದಾರಿಯನ್ನು ಕಾಯುತ್ತ 
ಪಾಂಥರಿಗೆ ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಕಲ 
ಸ್ನೇಹಿತರೂ ಕೈಬಿಡುವವರಾದರು. 

೩೪, ಸಾಧುಸಜ್ಜನರನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಶತ್ರು 
ರಾಜರಿಂದ ಪರಾಭವವುಂಟಾಯಿತು. ಎಂದೂ ಸತ್ಪಾತ್ರರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡದೆ ಇದ್ದುದರ ಫಲವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯವುಂಬಾಗಿ 
ರುವುದು, 

೩೫. ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಜನರಿಗೆ ಭಯಭರಿತಸಲಾಯನಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ವನವಾಸ 
ದುಃಖವು ಸಂಭವಿಸಿತು... ಸಕಲ ಮಾನನರಿಗೂ ಅಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಭರವಾದ ದುಃಖವೂ ನಿನಗೆ ಒದಗಿರುವುದು. 

೩೬, ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರೂರಕರ್ನುಸ್ತಿರತನಾಗಿ 
ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಆಹಾರವನ್ನು ನೀಡಲಿಲ್ಲ. ಎಲೈ ಮಹಾ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಾಪಹಾರದ ವ್ಯಸನ 
ವುಂಟಾಯಿತು. 


ಪಂಚದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ತ್ಲಿಆಂ 


ಅಥ ತೇ ಸತ್ಕುಲೀನತ್ವೇ ಹೇತೂಂಶ್ಚಾಪಿ ಬ್ರವೀಮ್ಯಹಂ । 
ಯದವಾಃಭೂರ್ಗೌಡದೇಶೀಯೋ ಹ್ಯಂತಿಮೇ ವ್ಯಾಧಜನ್ಮನಿ ॥| 


ಸ್ವಕರ್ಮನಿರತೇ ಕ್ರೂರೇ ವಿಪಿನೇ ಕಂಟಿಕಾನಿಲೇ ॥ ೩೭ ॥ 
ತಿಷ್ಕತ್ಯೇವಂ ಷಯಾಹೀನೇ ಸರ್ವಭೂತಾಂತಕೇ ಪಥಿ । 
ವೈಶ್ಯಾವಾಜಗ್ಮತುರ್ದಿವ್ಯೌ ಧನಾಢ್ಕೌ ಘರ್ಮಪೀಡಿತೌ I ೩೮॥ 
ಮುನಿಶ್ಚ ಕರ್ಷಣೋ ನಾಮ ನೇದವೆದಾಂಗಪಾರಗಃ । 

ಜಬಾಚೀರಧರಃ ಪುಣ್ಯಃ ಕಮಂಡಲುಪರಿಗ್ರಹಃ HAF 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ಧನುರಾದಾಯ ಮಾರ್ಗಂ ರುದ್ಭ್ಯಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 
ಅನುದೃತ್ಯ ಶರೀ ವೈಶ್ಶೌ ಕೃತ್ವಾ ಚೈನ್ನಶರೀರಕೌ i ೪೦॥ 


ತಯೋರೇಕಂ ಚ ತ್ವಂ ಹತ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಖಿಲತತ್ಸಣಂ | 

ಅಪರಂ ಹಂತುಮುದ್ಯುಕ್ತೋ ಸ ದುದ್ರಾವ ಭಯಾದ್ದು ತೆಂ ॥೪೦॥ 
ಪಣಂ ಗುಲ್ಮೇ ನಿಸಿಕ್ಷಿಸ್ಯ ಭೀತಃ ಪ್ರಾಣಪರೀಪ್ಪಕಃ । 

ಕರ್ಷಣೊೋಟಪಿ ಮುನಿಃ ಶೀಘ್ರಂ ವಧಾತ್‌ ಮೃತಿನಿಶಂಕಯಾ ೫ ೪೨॥ 


೩೭. ಇನ್ನು ನೀನು ಮಹಾರಾಜರ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಥಿರೂಪಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಕೊನೆಯ ಬೇಡಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಗೌಡದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕ್ರೂರವೂ ಕಂಟಿಕಾಸ್ತಿತವೂ ಆದ ಒಂದು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವರ್ಣೋಚಿತವಾದ ಹಿಂಸಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಿರತನಾಗಿದ್ದೆ. 

೩೮. ಇಂತು, ಓಡಾಡಲೆಳಸಿದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಣಾಂತ 
ಕರನಾಗಿ ಮಾರ್ಗದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ದಯಾರಹಿತನಾಗಿ ನೀನು ಒಂದು ದಿವಸ 
ನಿಂತಿರಲು ಸುಂದರರೂಪವುಳ್ಳ ವರೂ, ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರೂ ಆದ ಇಬ್ಬರು ವೈಶ್ಯರು 
ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೯-೪೦. ಅವರ ಸಂಗಡಲೇ ಜಡೆಗಳನ್ನೂ , ನಾರುಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, 
ಕಮಂಡಲುವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಪುಣ್ಯಪುರುಷನೂ ನೇದವೇದಾಂಗ 
ಪಾರಂಗತನೂ ಆದ ಕರ್ಷಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾ ಮುನಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ನೀನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದಾರಿಯನ್ನ 
ಡ್ಡಗಟ್ಟ ನಿಂತು ಅವರನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ಇಬ್ಬರು ವೈಶ್ಯರನ್ನೂ 
ನಿನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಳಿಸುವವನಾಜಿ. 

೪೧.' ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಂದು ನೀನು ಆತನ ಹಣವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸುಲಿದುಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಆತನು ಭಯದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋಗತೊಡಗಿದನು. 

೪೨. ತನ್ನ ಹಣದ ಚೀಲವನ್ನು ಒಂದು ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಭಯದಿಂದ 
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ಕಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆತಸೇ ಧಾನಮಾನಃ ಸಂಸ್ತೃಷಾ ಘರ್ಮಪ್ರಸೀಡಿತಃ । 
ಮೂರ್ಚ್ಚಾಮಾಪ ಗಲತ್ಸೇದಃ ಸಂಜ್ಞಾಮಾತ್ರಾನಶೇಸಿತಃ 1 ೪೩॥ 
ನಿಹಾಯೈನಂ ದುಡ್ರುವೇ ಚ ನೈಶ್ಯೋ ಜೀನನತತ್ಸರಃ । 

ತ್ವಂ ತಾನನುದೃತೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೂರ್ಚ್ಸಿತಂ ಪಥಿ ಭೂಸಂರಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಪಣಂ ಕುತ್ರ ನಿನಿಕ್ಸಿಸ್ತಂ ಕಿಯದ್ದೂರಂ ಗತೋ ನಣಿಕ್‌ । 


ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಂ ದ್ವಿಜಂ ಶ್ರಾಂತಮುಜ್ಜೀವಯಿತುಮುದ್ಯತಃ 1 ೪೫ ॥ 
ಫೂತ್ಯತ್ವಾ ಕರ್ಣಯೋಸ್ತಸ್ಯ ನಾಗರಂ ಸ್ಮತಿಕಾರಣಂ | 4 
ಪಲ್ಟ್ರಲಸ್ಥೋದಕೇನೈನ ಕೃಮಿಕರ್ಷಮುಸಂಯುಜಾ 1 ೪೬ ॥ 
ನೇತ್ರೇ ಸಂಮೃಜ್ಯ ಶ್ರಾಂತಸ್ಯ ಪರ್ಣೈಃ ಸಂನೀಜ್ಯ ತನ್ಮುಖೇ । 

ಸೆಸಂಜ್ಞಂ ಚ ಮುನಿಂ ಕೃತ್ವಾ ತ್ವಮಾತ್ನ ಸ್ವಸ್ಸಮಾನಸಃ 1 ೪೭॥ 

ಇಗ ಈ ಘ 

ಮಾ ಶಂಕಾ ತೇ ಮುನೇ ಕಾರ್ಯಾ ಮತ್ತಃ ಶಸ್ತ್ರಭೃತೋ ವನೇ । 
ನಿಷ್ಕಿಂಚನಃ ಸುಖೀ ಲೊಕೇ ಕುತಸ್ಕೇ ಭಯಮುಲ್ಬಣಂ 1 ೪೮ ॥ 


ಪ್ರಾಣನನ್ನಾದರೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಆತನು ಓಡಿದನು. ಮುನಿನರ್ಯನಾದ 
ಕರ್ಷಣನೂ ವ್ಯಾಧನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಮರಣಭಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವೇಗನಾಗಿ 
ಓಡಿಹೋದನು. 

೪೩. ಇಂತು ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಬಿಸಿಲಿನ 
ತಾಪದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯು ಬೆವರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಮೂರ್ಛೆ 
ಗೊಂಡು ಬಿದ್ದು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಣಾವಶೇಷಿತನಾದನು. 

೪೪, ೮ ವೈಶ್ಯನಾದರೊ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆತುರದಿಂದ 
ಆ ಮುನಿಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋದನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಓಡಿ 
ಹೋದುದನ್ನೂ ಮುನಿಯು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವನ್ನೂ 
ನೀನು ನೋಡಿದೆ. 

೪೫. ಹಣವು ಎಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚೆಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು! ಆ್ರ ವೈಶ್ಯನು ಎಷ್ಟು ದೂರ ಓಡಿ 
ಹೋದನು? ಮುಂತಾಗಿ ಕೇಳುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಉಜ್ಜೇನಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವವನಾದೆ. 

೪೬-೪೭, ದೇಹಸ್ಮರಣೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶುಂಠಿಯ ಚೂರ್ಣವನ್ನು 
ಆತನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಊದಿ ಕ್ರಿಮಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಒಂದು 
ಹೊಂಡದ ನೀರನ್ನು ತಂದು ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೊಡೆದು, ಆಯಾಸಗೊಂಡ 
ಆತನ ಮುಖವನ್ನು ಮರಣಡೆಲೆಗಳಿಂದ ಬೀಸಿ, ಮುನಿಯನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಥ ನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಕೇಳುವವನಾದೆ. 

೪೮. "ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾಮುನಿಯೆ | ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 


ಪಂಚದಶೋ8ಧ್ಯಾಯ। ಷಿಲಿಷ್ಲಿ 


ಭಿನ್ನಪಾತ್ರೇಣ ಜೀರ್ಣೇನ ನಮೇ ಕಿಂಚಿದೃವಿಷ್ಯತಿ । 


ಏತಾನದ್ವದ ಮೇ ವಿದ್ವನ್‌ವಣಿಕ್ಟುತ್ರ ಪಲಾಯಿತಃ 1೪೯॥ 

ಕುತ್ರ ಗುಲ್ಮೇ ಧನಂ ಕ್ಸಿಪ್ತಂ ತೇನ ಶೀಘ್ರಂ ಪೆಲಾಯತಾ। 

ಅನ್ಯಥಾ ತ್ವಾಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ಯದಿ ಮಿಥ್ಯಾ ವದಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೫೦॥ 
ಕರ್ಷಣ ಉವಾಚ:-- 

ಧನಂ ಗುಲ್ಮೇ ವಿಸಿಕ್ಸಿಪ್ತಂ ಮಾರ್ಗಾದಸ್ಮಾತ್ಸಲಾಯಿತಃ । 

ಇತಿ ಪ್ರಾಹ ಭಯಾತ್ಸೋಂಪಿ ಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಣಸರೀಪ್ಸೆಯಾ I ೫೦ 

ಗಚ್ಛ ವಿಪ್ರ ಸುಖಂ ಮಾರ್ಗಂ ಮತ್ತೋ ಭೀತಿಂ ವಿಹಾಯ ಚ 

ಇತೋ ವಿದೂರೇ ಸಲಿಲಂ ತಡಾಗೇ ವರ್ತತೇ ಶುಭಂ 1 ೫೨ ॥ 

ತಶ್ಲೀತ್ವಾ ಸಲಿಲಂ ಪುಣ್ಯಂ ಗಚ್ಛ ಗ್ರಾಮಂ ಗತಶ್ರಮಃ । 

ಅಧುನೈವಾಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ರಾಜಕೀಯಾಃ ಪಥಾ ಜನಾಃ I ೫೩॥ 


ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಭಯವನ್ನು ಪಡುವ ಪ್ರಮೇಯವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ನೀನೇ ಸುಖಿಯಾದವನು. 
ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ತೀವ್ರವಾದ ಭಯವೇಕೆ? 

ರ, ಕಮುಂಡಲವನ್ನು ಒಡೆದುಕೊಂಡವನೂ, ವಯೋಧಿಕ್ಯದಿಂದ 
ಕೃಶಾಂಗನೂ ಆದ ನಿನ್ನಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವು. ಆದರೆ 
ಆ ವೈಶ್ಯನು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿಹೋದನೆಂಬುದಿಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ 
ತೋರಿಸಿಕೊಡು. ನೀನು ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಇರುವೆಯಲ್ಲನೆ. 

೫೦. ಇಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿಹೋದವನು ಹಣದ ಗಂಟನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಲಾರನು. ಅತನು ಧನವನ್ನು ಯಾವ ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟಿರುವನು? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇನಾದರೂ ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳುವೆಯಾದಕೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ.?? 

೫೧. ಕರ್ಷಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ವೈಶ್ಯನು ತನ್ನ ಧನವನ್ನು 
ಆ ಗುಲ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವನು. ಮತ್ತು ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಓಡಿಹೋದನು.” 
ಇಂತೆಂದು ವ್ಯಾಧನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಭಯದಿಂದ ಹೇಳಿ ತೋರಿಸಿದನು. 

೫೨. «ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಭಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು 
ಯಥಾಸುಖವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಹೋಗು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಂದು ತಟಾಕನಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜಲವಿರುವುದು. 

೫೩. ಉತ್ತಮವಾದ ಆ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿದು ಶ್ರಮಪರಿಹಾರವನ್ನು 


ಕಿ೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮತ್ಬದಾನ್ವೇಷಣೇ ಸಕ್ತಾಃ ಶೃತ್ವಾ ರಾವಂ ನಣಿಕೃತೇಃ । 
ತೃಷಾರ್ತಮನುಗಂತುಂ ಮನೋ ನ ಶಕ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ತತೋದ್ವಿಜ 1 ೫೪ ॥ 
ನೀಜಯಾನೇನ ಪರ್ಣೇನ ಘರ್ಮ ಕಿಂಜಿದ್ದನಿಷ್ಯತಿ । 


ತಸ್ಮೈ ಪತ್ತಾ ಪಲಾಶಂ ಚ ತೃಮಾಗಾ ನಿಪಿನಂ ಪುನಃ 1 ಜ೫ ॥ 
ತೇನ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾನೇನ ವೈಶಾಖೇ ಘರ್ಮಫರ್ಫ್ಥರೇ ॥ ೫೬॥ 
ಸ್ವಕಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಕೃತೇನಾಸಿ ಮುನೇಸ್ಟಾ ನಾಯ ಪದ್ಮತೌ । 

ಜನ್ಮಾಸೀತ್ತೇ ಮುಹಾಪುಣ್ಯೇ ರಾಜನಂಶೇಂತಿನಿಸ್ತೃತೇ ॥೫೭॥ 


ಯದೀಚ್ಛಸಿ ಸುಖಂ ರಾಜ್ಯಂ ಧನಧಾನ್ಯಾದಿಸಂಷದಃ | 

ಸ್ಪರ್ಗಾಪವರ್ಗೌ ಯದಿ ವಾ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ವಾ ಹರೇಃ ಪದಂ । 

ಕುರು ವೈತಾಖಧರ್ಮಾಂ ಸ್ತ್ಯಂ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಮವಾಪ್ಟೃಸಿ ॥ ೫೮ ॥ 
ಮಾಸೋ*ಯಂ ಮಾಧವೋ ನಾಮ ತೃತೀಯಾ ಜಾಕ್ಸಯಾಹ್ವಯಾ | 
ಗಾಂ ಚ ಸಕೃತ್ಸುಸೂತಾಖ್ಯಾಂ ದೇಹಿ ನಿಪ್ರಾಯ ಸೀದತೇ 1೫೯॥ 





ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀನು ಮುಂದಿನ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನ ಭಟಿರಾದ ಜನರು ಬರುವರು. 

೫೪. ಆ ವೈಶ್ಯಪುಂಗವನ ಆಕ್ರಂದನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು ನನ್ನ ಗುರುತು 
ಗಳನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತ ಬರುವರು. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಬಾಯಾರಿ ಬಳಲಿರುವ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಈ ಎಲೆಯಿಂದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿನಗೆ ಬಿಸಿಲಿನ 
ತಾಪವು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಶಮನವಾಗುವುದು.” ಇಂತೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಒಂದು 
ಪಲಾಶಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನೀನು ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರುವವನಾದೆ. 

೫೬-೫೭. ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ... ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ವೈಶಾಖ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ರ ಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿದ 
ಮುನಿಯಸಂರಕ್ಸಣೆಯ ಪುಣ್ಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಈಗ ನಿನಗೆ ಮಹಾ 
ಪನಿತ್ರವೂ ಅತ್ಯಂತ ನಿಖ್ಯಾತವೂ ಆದ ಮಹಾರಾಜರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವುಂಟಾ 
ಗಿರುವುದು. 

೫೮. ಸುಖವನ್ನೂ, ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನೂ, ಧನಧಾನ್ಯಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಸ _ರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ, ಮೋಕ್ಬಪಷದವಿಯನ್ನೂ, ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪವಾದ ಪದವನ್ನೂ ಅಫೇಕ್ಸಿಸುವೆಯಾದರೆ ವೈಶಾಖ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಬಾ. ಅದರಿಂದ ಸಕಲ ಸೌಖ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ. 

೫೯. ಈ ಮಾಸವೇ ವೈಶಾಖಮಾಸವಾಗಿರುವುದು, ಇಂದಿನ ದಿವಸವೇ 


ಪಂಚದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೩ಿ೮ಜ 


ತೇನ ತೇ ಕೋಶಪೂರ್ತಿಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛಯ್ಯಾಂಡೇಹಿ ಸುಖಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಕುರು ಚ್ಛತ್ರಪ್ರದಾನಂ ಚ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1೬೦॥ 
ಸ್ನಾನಂ ಕುರು ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ತಥೈವಾರ್ಚಯ ಮಾಧಥನಂ | 

ದೇಹಿ ತ್ವಂ ಪ್ರತಿಮಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತೇನ ಜಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೬೧॥ 
ಆತ್ಮತುಲ್ಯಗುಣಾನ್‌ ಪುತ್ರಾನ್‌ ಯದಿ ಕಾನುಯಸೇ ನೃಪ । 
ಸರ್ನಭೂತಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಪಾದಾನಂ ಚ ತ್ವಂ ಕುರು N೬೨ 
ವೈಶಾಖೋಕ್ತಾನಿಮಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಸಮ್ಯಗಾಚರ ಭೂಮಿಪ | 

ತೇನ ತೇ ಸಕಲಾ ಲೋಕಾ ವಶಂ ಯಾಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ i ೬೩೫ 
ನಿಷ್ಕಾಮಕೇನ ಚಿತ್ತೇನ ಯದಿ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಕರಿಷ್ಯಸಿ । 

ವೈಶಾಖೇ ಪುಣ್ಯಮಾಸೆಆಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರೀತಯೇ ಮಧುಘಾತಿನಃ ॥ ೬೪ ॥ 


ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸದ ತೃತೀಯಾತಿಥಿಯಾಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಬಯತೃತೀಯೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಈ ಶುಭದಿವಸದಲ್ಲಿ ಸಕೃತ್ಪ್ರ ಸೂತೆಯಾದ (ಒಂದೆರಡು ಕರುಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಹಾಕಿದ) ಹಸುವೊಂದನ್ನು ವೃತ್ತಿಹೀನನಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನೊಬ್ಬನಿಗೆ ದಾನಮಾಡು. 

೬೦-೬೧. ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಭಂಡಾರನುಂಬಾಗುವುದು. 
ಶಯ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. ದಾರಿಗರಿಗೆ 
ಛತ್ರಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಪುನಃ 
ಕೈಗೂಡುವುದು. ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಿಧಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಶಃಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಧುಸೂದನನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು. ದಿವ್ಯಸುಂದರವಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಿಭವಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಲು ನೀನು ಸಕಲ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವೆ. 

೬೨, ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ಸದ್ದು ಣಭರಿತರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿದ್ದರೆ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಈ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ತಂಪಾದ ಪಾನೀಯವು ದೊರೆಯುವಂತೆ ಒಂದು ಅರನಟ್ಟಗೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟಸುವವನಾಗು. 

೬೩. ಭೂಪಾಲಕನೆ! ವೈಶಾಖವ್ರ ತದ ಅಂಗಗಳಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೀನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸು. ಅದರಿಂದ ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳೂ ನಿನಗೆ ವಶವರ್ಶಿಗಳಾಗುವುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವು. 

೬೪-೬೬, ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರದವಾದ ಪ್ರ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಧುಸೂದನನ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದ ಶುದ್ಧ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೀನು ಈ ಧರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರೆ, ನಿಷ್ಪಲ್ಮಷವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 


ಕ್ಲಿಲೆ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸೋ ಭನಿತಾ ನಿಷ್ಣುಸ್ತನ ನಿರ್ಮಲಚೇತಸಃ | 
ಯೇನ ಚಾಚರಿತ39ಃ ಪುಂಸಾ ಧರ್ಮಾ ಹ್ಯೇತೇ ಶುಭಾವಹಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಚ ಹೃಕ್ಚಯಾ ಲೋಕಾಃ ಪುರಾಣೇ ಕನಯೋ ನಿದುಃ । 


ಏತತ್ಸರ್ವಂ ತನ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯಥಾದೃಷ್ಟಂ ಯಥಾಶೃತಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ಇತಿ ರಾಜಾನಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೌ ಚ ಪ್ರರೋಧಸೌ । 
ಯಾಜೋಪಯಾಜಕೌ ನಾಮ ಜಗ್ಮತುಸ್ತೌ ಯಥಾಗತೌ 1 ೬೭॥ 
ತತೋ ರಾಜಾ ಮಹಾನೀರ್ಯಃ ಪುಕೋಡೋಭ್ಯಾಂ ಚ ಜೋಧಿತಃ 
ವೈಶಾಖಧರ್ಮಾನ್‌ ಸಕಲಾಂಶ್ಚ ಕಾರ ಶ್ರದ್ಧಯಾ್ಚಿತಃ ॥ ೬೮॥ 
ಯಥೋಪದಿಷ್ಟಂ ಚ ತಥಾ ನುಧುಸೂವನಮರ್ಜಯತ್‌ 1 ೬೯॥ 
ತತೋ ಲಬ್ಧ ಪ್ರಭಾನಃ ಸಬುಂಧುಭಿಃ ಸಕಲೈರ್ವ್ಯತಃ | 
ಸಾಂಚಾಲನಗರೀಂ ಪ್ರಾನ ಹತಶೇಷಬಲಾಶ್ವಿತಃ ॥೭೦॥ 


ನಿನಗೆ ಮಹಾನಿಸ್ಟುವು ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ ದರ್ಶನವನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. ಯಾನ ಮಾನವನು ನುಂಗಳಕರಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಆಚರಿಸುನನೊ, ಅವನಿಗೆ ಅಕ್ಸಯ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳು ಲಭಿಸುವುನೆಂದು ಪುರಾಣಜ್ಞರಾದ ಕವಿಗಳು ತಿಳಿದಿರುವರು. 
ಪುರುಯಶಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಂತು ನಾನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದ ನಿನ್ನ 
ಪೂರ್ವವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾವು ಕೇಳಿರುವ ವೈಶಾಖಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿವರಿಸಿರುವೆವು.” 

೩೬೩೭. ಇಂತೆಂದು ರಾಜನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೂಟ್ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತನುರೂ ಕುಲ 
ಪ್ರರೋಹಿತರೂ ಆದ ಯಾಜೋಪಯಾಜಕರೆಂಬ ಅವರೀರ್ವರೂ ಬಂದಂತೆಯೇ 
ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೬೮. ಬಳಿಕ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಮಹಾಸತ್ತ್ವವಂತನಾದುದರಿಂದ 
ಪುರೋಹಿತರು ಕೊಟ್ಟ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವೈಶಾಖಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

; ೬೯-೭೦. ಅನರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಮಧುಸೂದನ 
ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆ ಪೂಜೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಸಕಲ 
ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ಒಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದ ಸೈನ್ಯಗ ಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಪಾಂಚಾಲನಗರಿಯನ್ನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೆಲಸಿದನು. 


ಸಂಚದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ತಿಲ 


ತತಸ್ತು ಶತ್ರವೋ ಭೂಸಾ ಉಪಶೃತ್ಯ ಚ ಭೂಪತೇಃ । 

ಪ್ರವೇಶಂ ಚ ಪುರಸ್ಕಾಂಥ ಪುನರಾಜಗ್ಮುರುದ್ಧತಾಃ 1 ೭೧॥ 
ತದಾ ಸಾಂಚಾಲಭೂಸೇನ ನೃಸಾಣಾಮಭವದ್ರಣಂ । 

ಜಿಗ್ಯೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮಹಾಬಾಹೂನೇಕ ಏನ ಮಹಾರಥಃ ॥ ೭೨॥ 
ಪಲಾಯಿತೇಷು ಭೂಸೇಷು ನಾನಾದೇಶಪಥಿಷ್ವಸಿ । 

ರಾಜ್ಞಾಂ ಕೋಶಗಜಾನಶ್ಚಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ಜಗ್ರಾಹ ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥೭೩॥ 
ಅಶ್ವಾ ನಾಂ ನಿರ್ಬದಂ ಚೈ ಸ ನರಕ ಚ ತಿ -ಕೋಟಿಕಂ | 
FS ಚೈ ಫೆ ದೀರ್ಥಗ್ರಿ ರಾರು? ತಥಾ 1೭೪॥ 
ರಾಸಭಾಣಾಂ ಶ್ರಿಲಕ್ಸಾ ಪ್ರಾ ಸಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಪುರೀಂ 1 
ವೈಶಾಖಥರ್ಮನಾಹಾತಾ ತ್ಮ್ಮ್ಯಾ ತ್ಸೃಣಾತ್ಸ ರ್ವೇ ಚ ಭೂಭೃತಃ ॥೭ಜ॥ 
FE ಭಗ್ನಸಂಕಲ್ಪಾಃ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತಾ ಬಭೂನಿರೇ 1 

ಸುಭಿಕ್ಸಮತುಲಂ ಚಾಸೀತ್ಪಾಂಚಾಲನಿಷಯೇಷು ಚ ॥ ೭೬ ॥ 


೭೧. ಇಂತು ಮಹಾರಾಜನು ಪುನಃ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡವರಾಗಿ ಪುನಃ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ 
ಬಂದರು. 

೭೨. ಆಗ ಪಾಂಚಾಲರಾಜನಿಗೂ ಆ ಶತ್ರುರಾಜರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಸಂಗ್ರಾಮವುಂಟಾಯಿತು. ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರನ್ನೈಲ್ಲ 
ಮಹಾರಥಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಮಹಾರಾಜನೇ ಜಯಿಸಿದನು. 

೭೩. ಆಗ ಸಕಲ ರಾಜರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜೀಶಗಳ ದಾರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ದಿಕ್ಕುಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಧನವನ್ನೂ, ಅನೆಗಳನ್ನೂ, 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಪ್ರರುಯಶಮಹಾರಾಜನೇ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 

೭೪-೭೬, ನೂರುಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಮೂರುಕೋಟಿ 
ಆನೆಗಳನ್ನೂ, ಹತ್ತುಕೋಟಿ ರಥಗಳನ್ನೂ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಒಂಬಿಗಳನ್ನೂ, 
ಮೂರುಲಕ್ಟೃ ಕತ್ತೆಗಳನ್ನೂ ಶೇಖರಿಸಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
Kp ಧರ್ಮೆಗಳೆನ್ನಾಚರಿಸಿದುದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದ ಸ್ವ ಸ್ತ ಲೃ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 

ಕಲ ರಾಜರೂ ಭಗ್ಗಮನೋರಥರಾಗಿ ಆತನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್ದ ಕನ ಪ್ಲಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರಾದರು.  ಪಾಂಚಾಲದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮವಾದ 
ಸುಭಿಕ್ಸವೂ ಉಂಟಾಗಿ ಜನರು ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. 


ತಿ೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಚ್ಛತ್ರಮಭೂದ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಸಾದಾನ್ಮಧುಘಾತಿನಃ ! 
ಪುತ್ರಾಃ ಪಂಚಾಪಿ ತಸ್ಕಾಸನ್‌ ಶೌಯರ್ಕೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ವಿತಾಃ ॥೭೭॥ 
ದೃಷ್ಟಕೀರ್ತಿರ್ಫ್ಯಷ್ಟಕೇತುರ್ಥ್ವಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಸ್ತಥಾಂಪರೇ! 


ನಿಜಯಶ್ಚಿತ್ರಕೇತುತ್ಶ ನುಯೂರಧ್ವಜಸನ್ನಿಭಾಃ 1೭೮ ॥ 
ಅನುರಕ್ತಾಃ ಪ್ರಜಾಶ್ಚಾಸನ್‌ ಧರ್ಮೇಣ ಪ್ರತಿಸಾಲಿತಾಃ । 
ವೈತಾಖಸ್ಯ ಪ್ರತಾಪೇನ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತತ್ಕ್ಸಣಾದಭೂತ್‌ 1 ೭೯॥ 
ಪುನಶ್ಚಕಾರ ತಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಸಾಂಚಾಲನಗರೀಶ್ಚರಃ । 
ಅಕಾಮುಕೇನ ಚಿತ್ತೇನ ಪ್ರೀತಯೇ ಮಧುಘಾತಿನಃ on 


ಧರ್ಮೇಣಾನೇನ ಸಂತುಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನಃ । 
ಅಕ್ಟಯಾಯಾಂ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚಸ್ಸಮಜಾಯತ ॥ ೮೧॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ನಿಸ್ಮಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪರಮಾತ್ಮಾನಮುಚ್ಯತಂ । 
ನಾರಾಯಣಂ ಚತುರ್ಜಾಹುಂ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಧರಂ 1 ೮೨ ॥ 


೭೭, ಮಧುಸೂದನನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಏಕಚ್ಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿತು. ಪರಾಕ್ರಮ ಔದಾರ್ಯಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತರಾದ ಐದು ಜನ ಪುತ್ರರೂ ಆತನಿಗೆ 
ಜನಿಸಿದರು. 

೭೮. ಧೃಷ್ಟತೀರ್ತಿ, ಧೃಷ್ಟಕೇತು, ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನು, ವಿಜಯ ಮತ್ತು 
ಚಿತ್ರಕೇತು ಎಂಬಿನರೇ ಆ ಐದು ಮಂದಿ ಪುತ್ರರು. ಎಲ್ಲರೂ ನುಯೂರಧ್ವಜಕಿಗೆ 
ಸಮಾನರೆನಿಸಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರು. 

೭೯. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಸರಿಪಾಲನೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಸಹಿತರಾದರು. ವೈಶಾಖವ್ರತದ ಪುಣ್ಯದ 
ಫಲವಾಗಿ ರಾಜನಿಗೂ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರವಿಶ್ವಾಸವು ಪ್ರವೃದ್ಧವಾಯಿತು. 

೮೦. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಸುಸ್ಥಿರವಾಗಲು ಪಾಂಚಾಲಮಹಾರಾಜನು ಮತ್ತೆ 
ಸಕಲಕಾಮನಾರಹಿತನಾಗಿ ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ 
ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಆ ವೈಶಾಖಧರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೮೧. ಈ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಸಡ್ತು ಸೈಶ್ವರ್ಯ 
ಮಂಡಿತನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಒಂದಾನೊಂದು ಅಕ್ಸಯ್ಯತೃತೀಯೆಯ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಅತನಿಗೆ ದೃಗ್ಸೋಚರನಾಗಿ ನಿಂತನು. 

೮೨-೮೩. ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಮಹಾರಾಜನು ನಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ನಿಂತನು. 
ಪರಮಾತ್ಮ; | ಶಾಶ್ವತನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನು ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳಿಂದ 
ರಂಜಿಸುತ್ತ, ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗಡೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದಿವ್ಯ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಟ್ಟು, 


ಪಂಚದಶೋ8ಧ್ಯಾಯೆಃ ೩೮೯ 


ಸೀತಾಂಬರದಥರೆಂ ದೇವಂ ವನಮಾಲಾವಿಭೂಷಿತಂ | 


ಸಲಕ್ಷ್ಮೀಕಂ ಸಾನುಗಂ ಜೆ ಗರುಡೋಪರಿಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೮೩॥ 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ದುಃಸಹಂ ತೇಜಃ ಸದ್ಯೋ ಮಾಲಿತಲೋಚನಃ । 
ಉತ್ಪ್ಸತನ್ಸಂಪತನ್ನರ್ಷಾನ್ಮತ್ತೋನ್ಮತ್ತ ಇವ ಭ್ರನುನ್‌ ॥ ೪೪॥ 
ಪುಲಕಾಂಕಿತಸರ್ವಾಂಗೋ ಗಲದ್ಭಾಷ್ಟಾಕುಲೇಕ್ಚಣಃ 1 

ತುಷ್ಟಾನ ಪರಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತೋ ಭುನಿ 1 ೮೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹ್ಳಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀಕಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಸ್ಣನಖಂಡೇ ನೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂಬರೀಷ ಸಂವಾದೇ 
«« ಪಾಂಚಾಲದೇಶಾಧಿಪತೇಃ ಜಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯ ನಾಶವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಪಂಚದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಎಳೆಯ ತುಳಸೀದಳಗಳ ವನಮಾಲೆಯಿಂದ ವಿಭೂಷಿತನಾಗಿ, ನಿತ್ಯಾನಪಾಯಿನಿ 
ಯಾದ ಮಹಾಲಕ್ಸಿ ಒಯೂಡನೆ ತನ್ನ ವಾಹನವಾದ ಗರುಡನನ್ನೇರಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಅನುಚರರೊಡನೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚನಾದನು. 

೮೪. ಮಹಾರಾಜನಾದರೊ, ಪರಮಾತ್ಮನ ದುರ್ಭರವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಕಂಡು ಕ್ಚಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತು ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತ ಬೀಳುತ್ತ ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಿದವನಂತೆಯೂ, 
ಹುಚ್ಚನಂತೆಯೂ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

೮೫. ಸರ್ವಾವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೈನನಿರೇಳುತ್ತಿರಲು ಧಾಕಿಗಳಾಗಿ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಹರ್ಷಾಶ್ರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಮಹಾರಾಜನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎದ್ದು 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ನಿಸ್ಸೀಮವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ವೈತಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ನಾರದಾಂಬರೀಷ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ""ಪಾಂಚಾಲರಾಜನ ಜಯಪ್ಪಾಶ್ತಿ-ದಾರಿದ್ರ್ಯನಾಶ 
ವರ್ಣನ?''ವೆಂಬ ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಪಾಂಚಾಲಾಧಿಸಕೇರ್ನಿಷ್ಣು ಸಾಯಂ ಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿವರ್ಣನಂ 
ಶೃತದೇವ ಉವಾಚ :- 
ತದ್ದರ್ಶನಾಹ್ಲಾದಪರಿಪ್ಪುತಾಶಯಃ 
ಸದ್ಯಃ ಸಮುತ್ಕಾಸ್ಯ ನನಾನು ಮೂರ್ಧ್ನಾ | 
ಚಿರಂ ನಿರೀಕ್ಸ್ಯಾಃಃಕುಲಲೋಚನೋ ಹ್ಯಮುಂ 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮದೇನಂ ಜಗತಾಮಧೀಶಂ On 
ದಧಾರ ಸಾವಾವವನಿಜ್ಯ ತಜ್ಜಲಂ 
ಯಶತ್ಛಾಡಜಾಬ್ರಹ್ಮಜಗತ್ತುನಾತಿ । 
ಸಮರ್ಜಯಾಮಾಸ ಮಹಾನಿಭೂತಿಭಿಃ 
ಮಹಾರ್ಹನಸ್ವ್ರಾಚರಣಾನುಲೇಸನೈಃ Sn 
ಸ್ಪಗ್ಗೂ ಸದೀಸಾನೃತಭಕ್ಟ ಣಾದಿಭಿಃ 
ತೃಗ್ಗಾತ್ರನಿತ್ತಾತ್ಮಸಮರ್ಪಣೇನ | 
ತುಷ್ಪಾನ ನಿಷ್ಣುಂ ಪುರುಷಂ ಪುರಾಣಂ 
ನಾರಾಯಣಂ ನಿರ್ಗುಣಮದ್ವಿತೀಯಂ 4 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸಾಂಚಾಲರಾಜಸಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಸಾಯುಜ್ಯವು ಲಭಿಸಿದುದು 


೧. ಶ್ರುತದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ನೇವೋತ್ತಮನೂ ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಧೀಶ್ವರನೂ ಆದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು 
ಕಂಡು, ದರ್ಶನಲಾಭದಿಂದ ಸಂತೋಷಭರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಾಶ್ರುಗಳು ಗಳಗಳನೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು ತತ್‌ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಎದ್ದು ಪುರುಯಶಮಹಾರಾಜನು ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ 
ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨. ಯಾವನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಗಂಗೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬಸರ್ಯಂತ 
ವಾದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಪಾವನಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಪಾದೋದಕವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದರು. ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಮಹಾ ವಿಭವಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಅನರ್ಥ್ಫಗಳಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಗಂಧಾದಿ ಅನುಲೇಸನಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. 

೩. ಪುಷ್ಪಗಳು, ಧೂಪ ದೀಪ, ದಿವ್ಯಭಕ್ಪಣಗಳೇ ಮುಂತಾದುವು 


ಷೋಡಶೋಕಳಿಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೧ 


ನಿರಂಜನಂ ವಿಶ್ವಸೃಜಾಮಧೀಶಂ 

ವಂದೇ ಪರಂ ಸದ್ಮಭವಾದಿವಂದಿತಂ । 
ಯನ್ಮಾಯಯಾ ತತ್ತ್ಯೃನಿದುತ್ತಮಾ ಜನಾ 

ನಿಮೋಹಿತಾ ನಿಶ್ಚಸ್ಫಜಾಮಧೀಶ್ವರಂ 1೪॥ 
ಮುಹ್ಯಂತಿ ಮಾಯಾಚರಿತೇಷು ಮೂಢಾ 

ಗುಣೇಷು ಚಿತ್ರಂ ಭಗನದ್ಧಿಚೇಸ್ಟಿತಂ । 
ಅನೀಹ ಏತದ್ಪಹುಫ್ಸೈಕ ಆತ್ಮನಾ 

ಸೃಜತ್ಯನತ್ಯತ್ತಿ ನ ಸಜ್ಜತೇಂಸ್ಯಥ 1೫॥ 
ಸಮಸ ಸನ, ದುಃಖ 

ಪ್ರಾಸ್ತೈ ಭವಾನ್ಪೂರ್ಣಮನೋರಥೋಇಸಿ । 

ತತ್ರಾಪಿ ಕಾಲೇ ಸ್ವಜನಾಭಿಗುಪ್ರ್ಯೈ 

ಬಿಭರ್ಜಿ ಸತ್ತ್ವಂ ಖಲನಿಗ್ರಹಾಯ ॥1೬॥ 





ಗಳಿಂದಲೂ, ದೇಹ, ಧನ, ಆತ್ಮಗಳ ಸಮರ್ನ್ಪಣೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಸಕಲ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಅನಾದಿನಿಧನನೂ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಪ್ರದನೂ, ಗುಣ 
ರಹಿತನೂ, ಅದ್ವಿತೀಯನೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೪. ಸಕಲದೋಷವರ್ಜಿತನೂ, ಲೋಕಸ್ಥ ಸಷ್ಟ್ಟೃಗಳಿಗೆ ಅಧೀಶ್ವರನೂ, 
ಪರಾತ್ಸ ರನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದ sd ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಯರ 
ಸತು. ತತ್ತ ಜ್ಞಾ 'ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರರೆನಿಸಿದ ಜನರೂ ಸಹ ಯಾವನ 
ಮಾಯೆಯೊಳಗೆ ಸಲು ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಕೊ, ಅಂತಹ ದೇವತಾ 
ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 

೫. ಷಡು ಣೈಶ್ವರ್ಯಸ ಹಿತನೆ! ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ 
ತ್ರಿಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಢರಾದ ಮಾನವರು ಸಮ್ಮೋಹಿತರಾಗುತ್ತಿರುವರು. 
ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಿಚಿತ್ರವೂ ಊಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವೂ ಆಗಿರುವುದು. ಸರ್ವಾ 
ಸೇಕ್ಸಾರಹಿತನಾದರೂ, ಅದ್ವಿತೀಯನಾದ ನೀನು ಬಹುರೂಸವಾದ 
ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೈ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುನೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುವೆ. ಆದರೂ ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಗರಹಿತನಾಗಿರುವೆ. 

೬ ಸಂಪೂರ್ಣಮನೋರಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸೌಖ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ರಾಕ್ಸಸರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ, ನಿನ 
ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸುವುದಕ್ಟೂ, ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ನೀನು 


ರ್ನ೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತನೋಗುಣಂ ರಾಕ್ಸಸಬಂಧನಾಯ 

ರಜೋಗುಣಂ ನಿರ್ಗುಣವಿಶ್ವಮೂರ್ತೆ | 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತೈದಂಘಫ್ರಃ ಪ್ರಜತಾಘನಾಶನಃ 

ತೀರ್ಥಾಸ್ಪದಂ ಹೃದಿ ಧೃತಃ ಸುನಿಪಕ್ನಯೋಗೈಃ ॥೭॥ 
ಉತ್ಸಿಕ್ರಭಕ್ತ್ಯುಪಹೃತಾಶಯಜೀವಭಾವಾಃ 

ಪ್ರಾಪುರ್ಗತಿಂ ತನಸದಸ್ಕೃತಿಮಾತ್ರತೋ ಯೇ | 
ಭವಾಖ್ಯಕಾಲೋರಗಸಾಶಬಂಧಃ 

ಪುನಃ sh ಗಾಳ ಕಳ | 
ಭ್ರಮಾನಿ ಯೋನಿಷ್ಯ ಹಮಾಖುಭಕ್ಸ 

ತ್ಪ್ರವೃ ದ್ಭ್ಧ ತರ್ಷಸ ವ ಹಣ len 
ನೊನಂ ನ ಪ್ತಿಂ ನ ಚೆ ಕೇ ಕಥಾಶೈತಾ 

ನ ಸಾಧವೋ ಜಾತು ಮುಯಾಪಿ ಸೇವಿತಾಃ 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಮಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಲೋಕ 
i ice, ನಡೆಸುತ್ತಿರುನೆ. 
ಕ ಸರನ್ನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಮೋಗುಣವನ್ನೂ 
EN ತ್ರಿಗುಣರಹಿತನಾದ ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ನಿನ್ನ್ನ. ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವು 
ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ಭಕ್ತರ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವುದು. ಲೋಕ 
ಪಾನನವೂ ತೀರ್ಥಾಸ್ಪದವೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ನಿರಂತರಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಪರಿಪಕ್ವವಾದ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದವರು ತಮ್ಮ ಹೈದಯಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುನರು. 

೮, ಕಾದಾಚಿತ್ಸವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪನೀತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾದ 
ಜೀವಿಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಾಧನಾಂತರ 
ಗಳಿಲ್ಲಜೆಯೇ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಳಸರ್ಪದ ಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜನನ, 
ಮರಣ, ಜರಾದಿ ದುಃಖಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತ, ನಿನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡದೆ, ಅಡಿಗಡಿಗೂ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ ಆಶೆಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಇಲಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಭಕ್ಬ ಸಿಸದಾರ್ಥದಂತೆ ದಿಕ್ಕು ಕಾಣದೆ 1% 
ತ್ರ ್ತಿರುವೆನು. 

೯. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ದಾನಗಳನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಸತ್ಯಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದವನಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಸಾಧುಪುರುಷರು 


ಷೋಡಶೊ $ಧ್ಯಾಯಃ ಷಷ್ಠಿ 


ತೇನಾರಿಭಿರ್ಧ್ಯಸ್ತ ಸರಾರ್ಥ್ಯ ಅಕ್ಷಿ ೬ 
ರ್ವನಂಪ್ರನಿಷ್ಟಃ ಸ್ವಗುರು ಹೈಘಂ ಸ್ಮರನ್‌ nan 
ಸ್ಮೃತೌ ಚ ತೌ ಮಾಂ ಸಮುಪೇತ್ಯ ದುಃಖಾತ್‌ 
ಸಂಬೋಧಯಾಂಚಕ್ರತುರಾರ್ತಬಂಧೂ ! 
ವೈಶಾಖಧರ್ಮೈಃ ಶೃತಿಚೋದಿತೈಃ ಶುಭೈಃ 
ಸ್ವರ್ಗಾಸವರ್ಗಾದಿಪುಮರ್ಥಹೇತುಭಿಃ H ೧೦ 
ತಜ್ಬೋಧಥಿತೋಹಂ ಕೃತವಾನ್ಸಮಸ್ತಾನ್‌ 
ಶುಭಾನಹಾನ್ಮಾಧನಮಾಸಧರ್ಮಾನ್‌ । 
ತಸ್ಮಾದಭೂನ್ಮೇ ಪರಮಃ ಪ್ರಸಾದಃ 
ತೇನಾಖಲಾಃ ಸಂಪದ ಊರ್ಜಿತಾ ಇಮಾಃ ।್ಯ ೦೦ 
ನಾಗ್ನಿರ್ನ ಸೂರ್ಯೋ ನ ಚ ಚಂದ್ರತಾರಕಾ ನ 
ಭೂರ್ಜಲಂ ಖಂ ಶ್ವಸನೋಂಥ ವಾಜ್ಮನಃ । 


ನನ್ನಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ಶತ್ರುಗಳ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ನಾನು 
ಗುರುತರಗಳಾದ ನನ್ನ ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅರಣ್ಯವನ್ನೂ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದೆನು. 

೧೦. ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ತತ್ರಾಣಸರಾಯಣರಾದ ಯಾಜೋಪ 
ಯಾಜಕರೀರ್ವರೂ ನನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಸ್ಮರಾಗಿ ದುಃಖಸಂತತಿಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದಿತಗಳೂ, ಸನಿತ್ರಗಳೂ, ಸ್ವರ್ಗನೋಕ್ಸಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳೂ ಆದ ವೈಶಾಖಮಾಸದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಭೋಧಿಸಿ ನನಗೆ ಜ್ಞಾನೋಸದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೧೧. ಅವರ ಜೋಧೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಾನು ಮಂಗಳಸಂಪಾದಕಗಳಾದ 
ಸಮಸ್ತ ವೈಶಾಖಮಾಸ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಶಕ್ಕುನುಸಾರವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದೆರು. 
ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸರಮಾನುಗ್ರ ಹಪುಂಟಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಈ ನನ್ನ 
ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ಮತ್ತೆ ಕೈಗೂಡಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಲಿರುವುವು. 

೧೨. ಅಗ್ನಿಯಾಗಲಿ, ಸೂರ್ಯನಾಗಲಿ, ಚಂದ್ರನಾಗಲಿ, ನಕ್ಬತ್ರಗಳಾಗಲಿ, 
ಭೂಮಿಯಾಗಲಿ, ಜಲವಾಗಲಿ, ಆಕಾಶವಾಗಲ್ಲಿ ವಾಯುವಾಗಲಿ, ವಾಗಭಿಮಾರಿ 
ದೇವತೆಯಾಗಲಿ, ಮನಸ್ಸಾಗಲಿ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿವರೂ 
ಮನುಷ್ಯನ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮರು 


ರ್ಚಿ೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದವು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪಾಸತಾ ಸ್ತೇಪಿ ಹರಂತ್ಯಘಂ ಚಿರಾತ್‌ 
ನಿಸಶ್ಚಿತೋ ಫ್ಲುಂತಿ ನುುಹೂರ್ತಸೇನಯಾ 1 ೧೨ ॥ 
ಯಾನ್ಮನ್ಯಸೇ ತ್ವಂ ಭನಿನೋಸಿ ಭೂರಿಶಃ 
ತ್ಕ ಈ ಶ್ಲೇಷಣಾಂಸ್ಕೃತ್ಪದನ್ಯಸ್ತ ಸ್ವಚಿತ್ತಾನ್‌ । 
ನಮಃ ಸ ತಂತ್ರಾಯ ನಿಚಿತ 4 ಕರ್ಮಣೇ 
ನಮಃ ಪರಸ್ಮೈ ಸಡನುಗ್ರಹಾಯ ॥ ೧೩॥ 
ತೃನ್ಮಾಯಯಾ ನೋಹಿತೋಹಂ ಗುಣೇಷು । 
ದಾರಾರ್ಥರೂಸೇಸು ಭ್ರಮಾನ್ಯುನರ್ಥದೃಕ್‌ ॥೧೪॥ 
ತೃತ್ಪಾದಸದ್ಮೇ ಸತಿ ಮೂಲನಾಶನೇ 
ಮಸ ಪಾಪಾಪಹರಂ ಸುನಿರ್ಮಲಂ । 
ಸುಖೇಚ್ಛಯಾನರ್ಥನಿದಾನಭೂತೈಃ 
ಸುತಾತ್ಮದಾರೈಃ ಮಮತಾಭಿಯುಕ್ತಃ I ೧೫ ॥ 
ನ ಕ್ವಾಪಿ ನಿದ್ರಾಂ ಲಭತೇ ನ ಶರ್ಮ 
ಪ್ರವೃದ್ಧತರ್ಷಃ ಪುನರೇವ ತಸ್ಮಿನ್‌ । 
ಲಜ್ಯ್ಯಾ ಡುರಾಸಂ ನರದೇನಜನ್ಮ 
ತ್ವಂ ಯತ್ನತಃ ಸರ್ವಪುಮರ್ಥ ಹೇತುಃ I ೧೬॥ 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದ ಸೇವೆಯಿಂಹಲೇ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲು 
ಶಕ್ತರಾಗಿರುವರು. 

೧೩. ಯಾರು ಸಂಸಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾದ ಆಶಾಭಿ 
ಮಾನಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸಿ 
ರುನರೊ, ಅವರನ್ನೇ ನೀನು ಆದರದಿಂದ ಕಾಣುವೆ. ಅಂತಹ ಸರ್ವತಂತ್ರ 
ಸ್ವತಂತ್ರನೂ ನಿಚಿತ್ರವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳೆ ವನೂ, ಪರಾತೃರನೂ, ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹೆ 
ಪರನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. 

೧೪-೧೫. ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಭ್ರಾಂತನಾಗಿ, ಸತ್ತಿ ೀನಿತ್ತಾದಿ ರೂಪಗ 
ಳಾದ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತ, ದಿಕ್ಕು 
ಕೋಚದಿರುನೆನು. ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ ಅನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹ 
ವುದೂ, ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವುದೂ, ಪರಮಪಾವನವೂ ಆದ 
ನಿನ್ನ ಪಾಡಕಮಲವು ಸುಲಭ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರೂ ನಾನು ಸುಖಗಳನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವವನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೂ ನಿದಾನಗಳಾಗಿರುವ ಪುತ್ರ ದೇಹ ಪತ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಥಂಕಾರ rs ರೂಸವಾದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದವಾಗಿದುನೆತು. 

೧೬-೧೭. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅನುಷಕ್ತನಾದ ಪುರುಷನು ಪುನಃ ಪುನಃ 
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ಪದಾರವಿಂದಂ ನ ಭಜಾಮಿ ದೇವ 
ಸಂಮೂಢಚೇತಾ ವಿಷಯೇಷು ಲಾಲಸಃ । 
ಕರೋನಿಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸುನಿಸ್ಮಿತಃ ಸ 
ನ್ಫನೃದ್ಧತರ್ಷಸ್ತದಸೇಕ್ಟಯಾ ದದತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 
ಪುನಶ್ಚ ಭೂಯಾಮಹಮದ್ಯ ಭೂಯಾಂ 
ಇತ್ಯೇವ ಚಿಂತಾಶತಲೋಲಮಾನಸಃ । 
ತದೇವ ಜೀವಸ್ಯ ಭವೇತೃಪಾ ವಿಭೋ 
ದುರಂತಶಕ್ತೇಸ್ತವ ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೆೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸಮಾಗಮಃ ಸ್ಯಾನ್ಮಹತಾಂ ಹಿ ಪುಂಸಾಂ 
ಭವಾಂಬುಧಿರ್ಯೇನಹಿ ಗೋಷ್ಟದಾಯತೇ | 
ಸತ್ಯಂ ಗನೋ ದೇವ ಯದೈನವ ಭೂಯಾತ್‌ 
ತರ್ಹೀಶ ದೇವೇ ತ್ವಯಿ ಜಾಯತೇ ಮತಿಃ ॥೧೯॥ 


ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಷ್ಣೆಯನ್ನು ದಿನೇ ದಿನೇ ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಸುಖನಿದ್ರೆಯನ್ನಾಗಲಿ 
ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಸಡೆಯಲಾರೆನು. ದೇವೋತ್ತಮನೆ! ಸಕಲ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡುವ ನೀನು ಸುಮುಖನಾಗಿರಲ್ಕು ಅತ್ಯಂತ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಮಹಾರಾಜನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಂಪಾದಿ 
ಸಿದ್ದರೂ ನಾನು ಮೌಢ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಿಷಯ 
ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಲಾಲಸಕೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನೆಂದೂ ಭಜಿಸಲಿಲ್ಲವು. 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತನಿಷ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬುದು 
ನಿಜನೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ ಆಕೆಯು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತ ಫಲಾ 
ಸೇಕ್ಸೆಯಿಂದಲೇ ದಾನಾದಿ ಸಕ್ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 

ಗಟ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾಗಬೇಕು ; ಇಂದು ನಾನು 
ದೊಡ್ಡ ವನಾಗಬೇಕು ” ಮುಂತಾದ ನೂರಾರು ಯೋಚನೆಗಳಿಂದ ತೂಗಾಡು 
ಕ್ರಿರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನು. ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೇ 
ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳವನೆ! ಅನಂತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಕಬಾಕ್ಬವು 
ಹೀಗೆ ಸಂಕಟಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಜೀವನ ಮೇಲೆಯೇ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲವೆ. 

೧೯. ನಿನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆವುಂಬಾದಾಗಲೇ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸಾಧುಪುರುಷರ 
ಸಮಾಗಮವು ಲಭಿಸುವುದು. ಆ ಸಜ್ಜನಸಂಗದಿಂದ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಅಗಾಧಸಮಃದ್ರವೂ ಕೂಡ ಗೋಷ್ಟದೋದಕಡಂತೆ ಸುಲಭೋತ್ತಾರ್ಯ 
ವಾಗುವುದು. ದೇವಾಧಿಜೇವನೆ! ಯಾವಾಗ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹನಾಸವುಂಟಾ 


ರಹ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಸಮಸ್ತರಾಜ್ಯಾಸಗಮಂ ಹಿ ಮನ್ಯೇ 

ಹೈನುಗ್ರಹಂ ತೇ ಮಯಿ ಜಾತೆಮಂಜಸಾ | 
ಯದರ್ಥಂ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಸುರಾಸುರಾದ್ಯೈಃ 

ನಿವೃತ್ತತರ್ನೈೆರಪಿ ಹಂಸಯೂಥೈಃ 1 ೨೦॥ 
ಇತಃ ಸ್ಮರಾಮ್ಯಚ್ಯುತಮೇವ ಸಾದರಂ 

ಭವಾಸಹಂ ಪಾದಸರೋರುಹಂ ವಿಭೋ! 
ಅಕಿಂಚನಪ್ರಾರ್ಥ್ಯವುಮಂದಭಾಗ್ಯದಂ 

ನ ಕಾನುಯೆ6ನ್ಯತ್ತವ ಪಾದಸದ್ಮಾತ್‌ 1೨೧॥ 
ಅತೋ ನ ರಾಜ್ಯಂ ನ ಸುತಾದಿಕೋಶಂ 

ದೇಹೇ ನ ಶಶ್ವತ್ಪತತಾ ರಜೋಭುವಾ | 
ಭಜಾವಿಂ ನಿತ್ಯಂ ತಮಸಾಸಿತನ್ಯಂ 

ಪಾದಾರನಿಂದಂ ಮುನಿಭಿರ್ನಿಚಿಂತ್ಯಂ ॥೨೨॥ 


ಗುವುಜೊ, ಆಗಲೇ ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದು. 

೨೦. ನನ್ಟಸಕಲ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವೂ ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಶೀಘ್ರಾನು 
ಗ್ರಹದ ಫಲವಾಗಿಯೇ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು. ಪುರಾಣ 
ಪುರುಷನೆ! ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು, ದೇವತೆಗಳು, ರಾಕ್ಬಸರುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪರಮ 
ಹಂಸರ ಗುಂಪುಗಳೂ ಸಹ ಸಕಲ ಕಾಮವರ್ಜಿತರಾದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದರಲ್ಲವೆ. 

೨೧. ಸ್ವಾಮಿಯೆ ! ಇಂದು ಮೊದಲು ನಾಶರಹಿತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಸ್ಮರಿಸುವೆನು. ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮಲವು ಸಂಸಾರವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವುದೂ, 
ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಸನ್ಫ್ಯಾಸಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾದುದ್ಕೂ 
ಅಸರಿಮಿತವಾದ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಕಮಲದ ಸ್ಮರಣೆಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಬೇಡಲಾರೆಕು. 

೨೨. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಪಣಕ್ಪಣಕ್ಕೂ ಕ್ಸೀಣವಾಗುತ್ತ ರಜೋಗುಣದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟರುನ ಈ ಶರೀರದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ಸತ್ಲೀಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ, 
ಕೋಶವನ್ನಾಗಲಿ ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ಸಾಧುಗಳ ಉಪಾಸಕೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದೂ, ಮಹಾಮುನಿಗಳ ತತ್ತ್ವಾನ್ವೇಷಣೆಗಳಿಗೆ ನಿಷಯವಾದುದೂ 
ಎನಿಸಿದ ನಿನ್ನೆ ಪಾದಪದ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಜಜಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
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ಪ್ರಸೀದ ದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ 
ಸ್ಮೃತಿರ್ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್ತನ ಪಾದಪದ್ಮೇ। 
ಸಕ್ತಿಃ ಸದಾ ಗಚ್ಛತು ದಾರಕೋಶ 
ಪುತ್ರಾತ್ಮಚಿಹ್ಲೇಷು ಗಣೇಷು ಮೇ ಪ್ರಭೋ 13೩॥8 
ಭೂಯಾನ್ಮನಃ ಕೃಷ್ಣಸದಾರನಿಂದಯೋ 
ರ್ವಜಾಂಸಿ ತೇ ದಿವ್ಯಕಥಾನುವರ್ಣನೇ | 
ನೇತ್ರೇ ಮಮೇಮೇ ತವ ನಿಗ್ರಹೇಕ್ಬ್ಚಣೇ 
ಶ್ರೋತ್ರೇ ಕಥಾಯಾಂ ರಸನಾ ತ್ವದರ್ಶಿತೇ ॥ ೨೪॥ 
ಘ್ರಾಣಂ ಚ ತೃತ್ಪಾದಸರೋಜಸೌರಭೇ 
ತದ್ಭಕ್ತಗಂಧಾದಿನಿಲೇಸನೇ ಸಕೃತ್‌ । 
ತಾಂ ಚ ಹಸ್ತೌ ತನ ಮಂದಿರೇ ವಿಭೋ 
ಸಮಾರ್ಜ್ನನಾದೌ ಮನು ನಿತ್ಯದೈವ 1 ೨೫ ॥ 
ಪಾದೌ ನಿಭೋಃ ಕ್ಟೇತ್ರಕಥಾಃನುಸರ್ಪಣೇ 
ಮೂರ್ಧಾ ಚ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ತವ ವಂದನೇನಿಶಂ । 
ಕಾಮಾಶ್ಚ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ತವ ಸತ್ಯಥಾಯಾಂ 
ಬಂದ್ಧಿಶ್ಚ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ತನ ಚಿಂತನೇಇನಿಶಂ i ೨೬ ॥ 


ಸ್ಕಾ 


೨೩. ದೇವಾಧಿದೇವನೆ! ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸ್ಥಿತಿಹೇತುವಾಗಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! 
ನಿನ್ನ ಪಾದಾರನಿಂದದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಹತವಾದ ಸ್ಮರಣೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಹೆಂಡತಿ, ಧನ್ಯ ಮಕ್ಕಳು, ಶರೀರಗಳಿಂದ ಉಸಪಲಕ್ಸೆತಗಳಾದ 
ಈ ಸಕಲ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ನನ್ನದು ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವು ಎಂದಿಗೂ 
ಉಂಟಾಗದಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

೨೪. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪಾದಕಮಲಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಲಿ. ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ 
ಮಾತುಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸಲಿ. ಈ ನನ್ನ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳೂ ನಿನ್ನ ಸುಂದರ 
ರೂಪವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರಲಿ. ಕಿವಿಗಳು ಸತೃಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿ. ನಾಲಿಗೆಯು ನಿನಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ನೈನೇದ್ಯವನ್ನೇ 
ಸವಿಯುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೨೫-೨೬. ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಸೌರಭವನ್ನೇ 
ಅನೇಕ್ಸಿಸಲಿ. ಎಲ್ಫೈ ನಾಥನೆ! ಈ ನನ್ನ ಕೈಗಳೆರಡೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಗಂಧಾದಿ ವಾಸನಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ನಿರಂತರವೂ ನಿನ 


ರ್ಷಿಲೆ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಿನಾನಿ ಮೇ ಸ್ಕುಸ್ತನ ಸತೃಥೋದಯೈಃ 

ಉದ್ಗೀಯನಾನೈರ್ಮುನಿಭಿರ್ಗ್ಯೃಹಾಗತೈಃ । 
ಹೀನಃ ಪ್ರಸಂಗಸ್ತವ ಮೇ ನ ಭೂಯಾತ್‌ 

ಕ್ಚಣಂ ನಿಮೇಷಾರ್ಥಮಥಾಸಿ ನಿಷ್ಠೋ I ೨೭॥ 
ನ ಸಾರಮೇಷ್ಮ್ಯಂ ನ ಚ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ 

ನ ಜಾಸವರ್ಗಂ ಸ್ಪೃಹಯಾಮಿ ವಿಷ್ಣೋ | 
ತ್ವತ್ಪಾದಸೇವಾಂ ಚೆ ಸದೈವ ಕಾನುಯೇ 

ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯಾಂ ಶ್ರಿಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಭವಾದಿಭಿಃ ಸುರೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಇತಿ ರಾಜ್ಞ್ಯಾಸ್ತು ತೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಸನ್ನಃ ಕಮಲೇಕ್ಬಣಃ । 
ಮೇಅಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ) ತಮುವಾಚ 4 ಕ್ಲಿ ತೀಶ್ತ ಸೆ 1೨೯॥ 


ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಣೆ, ಕಾರಣೆ, ಸಮ್ಮಾರ್ಜನಾದಿ ಸೇವೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಅನುರಕ್ತಗಳಾಗಿರಲಿ. ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳೆರಡೂ ರೋಕೇಶ್ವರನಾದ 
ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ತಿರುಗುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಗಳಾಗಿರಲಿ. ನನ್ನ ತಲೆಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಸತ್ಯಥಾಶ್ರವಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಲಾಸೆಯುಂಬಾಗಲಿ. ಬುದ್ಧಿಯು ನಿರಂತರವೂ ನಿನ್ನ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯ್ಯಾದಿ ಸದು ) ಣಗಳನ್ನೇ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲಿ. 

೨೭. ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಮಹಾಮುನಿಗಳು 
ಉಚ್ಛಸ್ವರದಿಂದ ಜೂ ಕ ನಿನ್ನ ಸಚ್ಚರಿತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ದಿನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದುಹೋಗಲಿ. ನನ್ನ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣದ 
ಒಂದು ಕ್ಪಣವಾಗಲಿ ನಿಮಿಷಾರ್ಧವಾಗಲಿ ನಿನ್ನ ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ಗ ರಹಿತವಾಗದಿರಲಿ. 

೨೮. ಮಹಾನಿಷ್ಯುವೆ! ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮಸದನಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಭೂಮಂಡಲದ 
ಏಕಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ನೋಕ್ಸನನ್ನಾಗಲಿ ಅಸೇಕ್ಟಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು, ಮಹೇಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತಾ 
ಗಣಗಳೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಸೇನೆಯೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಅದನ್ನೇ ನಾನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 

ರ್ತಿ, ಇಂತೆಂದು ಭೂಪಾಲಕನಾದ ಪುರುಯಶಮಹಾರಾಜನು 

ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಕಮಲನೇಶ್ರನಾದ ಮಹಾನಿಸು ವು ಪ್ಲ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ 


ಮೇಘಫರ್ಜತೆಯಂತಿಕುವ ಗಂಭೀರನಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ. ಆತನಿಗೆ ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು. 


ಸೋಡಶೋರಕಧ್ಯಾಯಃ ರ್ಕ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ:- 
ಜಾನೇ ತ್ವಾಂ ದಾಸವರ್ಯಂ ಮೇ ನಿಸ್ಕಾಮಕಮಕಲ್ಮಸಂ । 
ಅಥಾಃಪಿ ತೇ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ನರಂ ದೈವತದುರ್ಲಭಂ Hon 
ಆಯುಷ್ಯಂ ಚಾಯುತಂ ದಿವ್ಯಂ ಸಂಪದಶ್ಚ ನರೇಶ್ವರ । 
ಭಕ್ತಿರ್ಮಯಿ ದೃಢಾ ಭೂಯಾದಂತೇ ಸಾಯುಜ್ಯಮೇನ ಚ ॥ ೩೦೧॥ 
ತ್ವಯಾ ಕೃತೇನ ಸ್ತೋತ್ರೇಣ ಮಾಂ ಸ್ತುವಂತಿ ಚಯೇ ಭುನಿ। 
ತೇಷಾಂ ತುಸ್ಪಃ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಭುಕ್ತಿಂ ಮುಕ್ತಿಂ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ತೃತೀಯೈ ಸಾಃಕ್ಷಯಾನಾನಮು ಭುವಿ ಖ್ಯಾತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಯಸ್ಕಾಂ ತನ ಪ್ರಸನ್ನೋಃಹಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಃ 1೩೩ ॥ 
ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ನರಾ ಮೂಢಾಃ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ನ್ಯಾಜೇನಾಸಿ ಸ್ವಭಾವಾದ್ವಾ ಯಾಂತಿ ಮತ್ಬದಮವ್ಯಯಂ ॥೬೩೪॥ 
ಯೇಚಾಂಕ್ಚಯತೃತೀಯಾಯಾಂ ಶಿತ್ಫೂನುದ್ದಿಶ್ಶ ಮಾನವಾಃ । 
ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತೇಷಾಂ ವೈ ತದಾನಂತ್ಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ॥೩೫॥ 


ಗಾ 


೩೦-೩೧. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ನೀನು ನನ್ನ ದಾಸರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೂ, 
ನಿರಪೇಕ್ಸನೂ, ಪರಿಶುದ್ಧನೂ ಅಗಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನು. 
ಆದರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭವಾದಂತಹ ವರವೊಂದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡು 
ಕ್ರಿರುವೆನು. ಮಹಾರಾಜನೆ! ನಿನಗೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುನೆನು. ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಬೆಳೆಯು 
ತ್ರಿರುವುದು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಸುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 

೩೨. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮಾನವರು ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವಕೊ, ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಮೋಕ್ಬವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೩. ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಐಹಿಕಾಮುಷಸ್ಮಿಕ ಫಲಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಕ್ಬೆಯತೃತೀಯೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಶುಭದಿವಸವು 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. 

೩೪. ಮೂಢರಾದ ಯಾವ ಮಾನವರೂ ಕೂಡ ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದಾಗಲಿ, ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ನಾಶರಹಿತನಾದ ನನ್ನ್ನ 
ನೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 


೩೫. ಯಾರು ಈ ಅಸ್ಪೆಯತದಿಗೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಿತೃದೇವತೆ 


೪೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಜಾನಯಾ ತಿಥೇರ್ಲೋಕೇ ಸಮಾ ವಾ ನಾಧಿಕಾ ಭುನಿ | 


ಅಸ್ಯಾಂ ಕೃತಂ ಸ್ವಲ್ಪಮುಪಿ ತದಕ್ಟಯ್ಯಫಲಂ ಭವೇತ್‌ ॥೩೬॥ 
ಚೋ ಚ ಹ ಸ್ಪೈಪಕ್ಸೆ (ಸೆ ಬ್ರಾ ಸ ಹಾಯ ಕುಟುಂಬಿನೇ । 
ಸರ್ವಸಂಸತ್ಪೃನರ್ಷಾಖ್ಯಾ ಭುಕ್ತಿ ರ್ಮಾಕ್ಲಃ ಕರೇ ಸ್ಥಿತಾ 1 ೩೭॥ 


ಯೋ ಹಿ ದದ್ಯಾದನಡ್ವಾಹಂ ಸರ್ವಸಾಪನಿನಾಶನಂ | 
ಕಾಲನೃತ್ಯುನಿಮುಕ್ತಃ ಸನ್‌ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯಮವಾಪ್ನ್ನಯಾತ್‌ ॥೩೮॥ 
ವೈಶಾಖಮಾಸೇ ಯೋ ಥರ್ಮಾನ್‌ ಕುರುತೇ ಮತ್ರಿಯಾನಹಾನ್‌ । 
ತೇಷಾಂ ಮೃತ್ಯುಜರಾಜನ್ಮಭಯಂ ಪಾಪಂ ಹರಾಮ್ಯಹಂ !೩೯॥ 
ಯಥಾ ನೈಶಾಖಧರ್ಮೈಸ್ತು ತುಷ್ಟಃ ಸ್ಯಾಂ ಸಕಲೈರನಿ । ತ 
ಮಾಸಧರ್ಮೈನರ್ನ ತುಷ್ಟಃ ಸ್ಯಾಂ ಮಾಸೋ ಮೇ ಮಾಧನಃ ಪ್ರಿಯಃ |. 
ಸರ್ನಧರ್ಮೊಜ್ಜೈತಾ ವೌಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿನರ್ಜಿತಾಃ | 
ವೈಶಾಖಮಾಸನಿರತಾ ಯಾಂತಿ ಮತ್ಸದಮವ್ಯಯಂ ॥ ೪೧॥ 
ಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ಥಾ ತ್ರದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡುವಕ್ಕೊ ಆ ಮನುಷ್ಯರ ಕರ್ಮವು 
ಅನಂತಫಲದಾಯಕವಾಗುವುದು. 

೩೬. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ದಿವಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದಾಗಲಿ ಅಧಿಕವಾದು 
ದಾಗಲಿ ಬೇರೊಂದು ತಿಥಿಯಿಲ್ಲವು. ಇಂದು ಮಾಡಿದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾರ್ಯವೂ 
ಸಹ ಅಕ್ಬಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೩೭, ಎಲ್ಛೆ ಭೂಪಾಲಕೋತ್ತಮನೆ! ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಗೃಹಸ್ಕಾ 
ಶ್ರಮಿಯಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಗೋದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ 
ಸಕಲಸಂಪದಗಳನ್ನು ಮಳೆಗರೆಯುವ  ಭೋಗಭಾಗ್ಯವೂ, ಮೋಕ್ಬವೂ 
ಕರತಲಾಮಲಕಗಳಾಗಿರುವುನು. 

೩೮. ಯಾವನು ಸಮಸ್ತ ಸಾತಕನಿನಾಶಕನೆನಿಸಿದ ವೃಷಭವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವನೊ, ಆತನು ಕಾಲಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದೀರ್ಫಾಯು ಸ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುನನು. 

೩೯. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಕಲ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಯಾರು ಅನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಗೆ ಜನನ, ಮರಣ, 
ಮುಪ್ಪುಗಳ ಭಯವನ್ನೂ ಸಾಪಸೆಂಚೆಯವನ್ನೂ ನಾನು ನಾಕಮಾಡುನೆನು. 

೪೦-೪೧. ವೈ ಶಾಖಮಾಸಧರ್ಮದಿಂದ ನ ಎಷ್ಟು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗು 
ವೆನ್ನೊ ಅಷ್ಟರ ಮುಟ್ಟ ಇತರ ಮಾಸಗಳ ಸಕಲ SA 
ಸಂಶೋಷಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವೈಶಾಖಮಾಸವೇ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯತಮ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಸಕಲ ವರ್ಣಾಶ ್ರ ಮಧರ್ಮಗಳಿಂದ ರಹಿತರಾದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 


ಷೋಡಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೧ 


ಯದ್ದುರಾಪಂ ತಪೋಭಿಶ್ಚ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗೈರ್ಮಖೈರಪಿ | 


ತದ್ಭಾ ಮ ಪರಮಂ ಯಾಂತಿ ನೈಶಾಖನಿರತಾ ನರಾಃ H ೪೨ ॥ 
ಅಸಿ ಸಾಪಸಹೆಸ್ತಂ ವಾ ಮಾಸೊಲಯಂ ಹರತೆಆನಘ 1 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರನಿಹೀನಂ ವಾ ಮತ್ಪಾದಸ್ಮರಣಂ ಯಥಾ 1 ೪೩॥ 
ಗುರೂಪದಿಷ್ಟಃ ಕಾಂತಾರೇ ವೈಶಾಖೇ ನಿರತೋ ಭವಾನ್‌ । 

ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಜಗನ್ನಾಥಂ ತೇನಾಪ್ತಮಖಿಲಂ ನೃಸ ॥ ೪೪ ॥ 


ಧರ್ಮೆೇಣಾನೇನ ಸಂಪ್ರೀತಃ ಪ್ರತ ತ್ಯಕ್ಸೊಆಯಂ ಭವಾನಿ ತೇ । 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಭೋಗಾನ್‌ ಚ್ಟ el ದೇವೈರಪಿ ಸುಮುರ್ಲಭಾನ್‌ ॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಮೈ ನರಂ ದತ್ತಾ ದೇವದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ 

ಪಶ್ಯತಾಮೇನ ಸರ್ನೇಸಾಂ ತತ್ರೈವಾಂತರಥೀಯತ ॥ ೪೬॥ 


ಚರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರಾದರೂ, ವೈಶಾಖಮಾಸ ಧರ್ಮವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಿದ ಮಾನವರು ಅವ್ಯಯವಾದ ನನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೪೨, ಯಾವ ವೈಕುಂಠಪದವಿಯು ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಯೋಗ 
ದಿಂದಲೂ, ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ದುರ್ಲಭ 
ವಾಗಿರುವುದೊ, ಅಂತಹ ಪರಮಪದವನ್ನು ವೈಶಾಖಧರ್ಮನಿರತರಾದ ಜನರು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆಯುವರು. 

೪೩, ಎಲೈ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಸನಾದ ರಾಜನೆ! ಸರ್ವಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರಹಿತನನ್ನೂ 
ನನ್ನ ಪಾದಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯು ಹೇಗೆ ಸನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವುಡೊ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಈ ವೈಶಾಖ ವ್ರತವೂ ಮನುಷ್ಯರ ಸಾವಿರಾರು ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದು. 

೪೪. ಗುರುಗಳಾದ ಯಾಜೋಪಯಾಜಕರಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಲೋಕನಾಥನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿ ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು 
ವೈಶಾಖ ವ್ರತವನ್ನು ನಡೆಸಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅದರ ಟಾ? ನಿನಗೆ ಪುನಃ 
ಸಕ್ಕತ ರ್ಯವೂಕ್ಷೆ ಗೂಡಿರುವುದು.. 

೪೫. ಈ ಕ ಆಚರಣೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಸುಪಿ ತನಾ ನಿನಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸನಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಲಭ್ಯಗಳಾದ ಸಕಲ 
ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಯಥಾಶಪೇಕ್ಬಿತವಾಗಿ ನೀನು ಅನುಭವಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜ್ಯವನ್ನ್ಹಾ 
ಳುತ್ತಿರು.?? 

೪೬. ಇಂತೆಂದು ಪುರುಯಶಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದೇವಾಧಿ 


೪೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ಭೂಪಾಲವರ್ಯೋಸೌ ಬಭೂವಾತ್ಯಂತನಿಸ್ಮಿತಃ । 


ಹೃಷ್ಟಪುಷ್ಟತನುರ್ಭೂಪಃ ಲಬ್ಧನಷ್ಟಥನೋ ಯಥಾ Il ೪೭॥ 
ತತಃ ಶಶಾಸ ಪೃಥಿನೀಂ ತಚ್ಚಿತ್ತಸ್ತತ್ಸರಾಯಣಸಃ | 
ಮಹದ್ಭಿರ್ಜೋಧಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ಗುರುಭಿಶ್ಚ ನಿರಂತರಂ 1 ೪೮॥ 


ನಾನ್ಯಂ ಪ್ರಿಯತಮಂ ಮೇನೇ ವಾಸುದೇನಮೃತೇ ನೃನಃ | 
ಯತೃಂಪರ್ಕಾತ್‌ ಪ್ರಿಯಾ ಆಸನ್‌ ದಾರಾಮಾತ್ಯಸುತಾದಯಃ ॥ ೪೯॥ 
ಸರ್ವಾನ್‌ ಧರ್ಮಾಂಶ್ಚಕಾರಾಃಸೌ ವೈಶಾಖೋಕ್ತಾನ್‌ ಪುನಃ ಪುನಃ । . 
ತೇನ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾನೇನ ಪುತ್ರಪೌತ್ಪಾದಿಭಿರ್ವೃತಃ ॥ ೫೦ ॥ 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ಮನೋರಥಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ದೇವಾನಾಮಪಿ ದುರ್ಲಭಾನ್‌ । 
ಅಂತೇ ಜಗಾಮ ಸಾಯುಜ್ಯಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ದೇನಸ್ಕ್ಯ ಚಕ್ರಿಣ8ಿ.. ॥ ೫೦॥ 


ದೇವನಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಸಕಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ಪ್ರದೇಶ 
ದಿಂದಲೇ ಅಂತರ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

೪೭, ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನಾದ ಆತನು ಅತ್ಯಂತವಾದ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾದನು. ನಷ್ಟವಾದ ಧನವನ್ನು ಪುನಃ ಸಡೆದ 
ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಮಹಾರಾಜನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬ್ಬಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವ 
ನಾದನು. 

೪ಲ, ಬಳಿಕ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆತನನ್ನೇ ಸದ್ಗತಿ 
ದಾಯಕನೆಂದು ನಂಬಿ, ನಿರಂತರವೂ ಮಹಾತ್ಮರಿಂದಲೂ, ಗುರುಗಳಿಂದಲೂ 
ಜ್ಞಾನೋಸದೇಶವನ್ನು ಸಡೆದು ಭೂಮಂಡಲವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ರ್ಳ. ಆ ನೃಪತಿಯು ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಯಾರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರರೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಆನುಗ್ರಹದಿಂದ ಲಭಿಸಿದರಾದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಪುತ್ರರೂ ಮುಂತಾದವರು 
ಸ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದರು. 

೫೦. ವೈಶಾಖಮಾಸದ ವಿಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಆ ಅನಂತಪುಣ್ಯದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕೃಳುಗಳ ಸಂತತಿಯಿಂದ ಪರಿವೃತ 
ನಾಗಿದ್ದನು. 

೫೧. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಲಭಗಳೆನಿಸಿದ ಸಕಲ ಮನೋರಥಗಳನ್ನೂ 
ಅತನು ನಿರಭಿಮಾನದಿಂದ ಅನುಭವಿಸಿ ದೇಹಾವಸಾನಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವ 
ಜೇವನ, ಚಕ್ರಪಾಣಿಯೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಾಯುಜ್ಯಸದವಿಯನ್ನು 
ಸೇರುವವನಾದನು. 


ಷೋಡಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೪ಂತ್ಲಿ 


ಯ ಇದಂ ಪರಮಾಖ್ಯಾನಂ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಶ್ರಾನಯಂತಿ ಚೆ । 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಹಮ ಯಾಂತಿ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪರಂ ಪದಂ ॥ ೫೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೆರವೆ ಪ್ಲವಖಂಡೇ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂವಾದೇ 
ಕ ಪಾಂಿಚಾಲಧಿಪತೇರ್ನಿಷ್ಟು ಸಾಯುಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ನರ್ಣನಂ??ನಾಮ 
ಸೋಡಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೫೨, ಯಾನ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾವ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಕೇಳುನರೊ, ಯಾರು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳುವರೊ ಮತ್ತು ಹೇಳಿಸುವಕ್ಕೊ, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ನಿರ್ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ 
ಪರಮ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಠನಖಂಡದ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ನಾರದಾಂಬರೀಷ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ "" ಪಾಂಚಾಲರಾಜನಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಸಾಯುಜ್ಯವು 
ಲಭಿಸಿದುದು ಎಂಬ ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


1 ಶ್ರಿಟಿ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದಂತಿಲಕೋಹಲ ಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿ ವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ 
ಶೃತಕೀರ್ತಿರುವಾಚ:- 

ವೈಶಾಖಧರ್ಮಾನಖಿಲಾನಿಹಾಮುತ್ರ ಫಲಪ್ರಜಾನ್‌ । | 
ಭೂಯೋಪಿ ಶೃಣತಶ್ನಾಸೀತ್ರೃಪ್ತಿರ್ನಾಾದ್ಯಾಪಿ ಮಾನದ 1೧॥ 
ಯತ್ರ ಚಾಕೈತವೋ ಧರ್ಮೋ ಯತ್ರ ವಿಷ್ಣುಕಥಾಃ ಶುಭಾಃ । 
ತಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಂ ಶೃಣ್ಛತೋ ನೈವ ತೃಪ್ತಿಃ ಕರ್ಣರಸಾಯನಂ 1೨ ॥ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತಂ ಪುಣ್ಯಂ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸಾರಮುಷಾಗತಂ | 
ಅತಿಥ್ಯೈವ್ಯಸದೇಶೇನ ಯದ್ಭವಾನ್‌ ಗೃಹಮಾಗತಃ 11 
ನಚೋಂಮೃತಂ ಮುಖಾಂಭೋಜನಿಃಸೃತಂ ಪರಮಾದ್ದುತಂ 1 
ಪೀತ್ವಾ ತೃಪ್ತಃ ಸಾರಮೇಷ್ಮ್ಯಂ ಮೋಕ್ಷಂ ವಾನ ಚ ಕಾಮಯೇ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಂತಿಲಕೋಹಲ ಮಂತ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿ ವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 

"೧. ಶೈತಕೀರ್ತಿಯು' ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರುತದೇವನೆ! 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಖ್ಯಫಲಗಳನ್ನು ನೀಡುವ 
ಸಮಸ್ತ ವೈಶಾಖಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಈಗಲೂ ಕೂಡ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೨. ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕಲ್ಮಸವಾದ ಧರ್ಮವು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದೊ, 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ವಿಷ್ಣುಲೀಲೆಗಳ ಕಥೆಗಳು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ 
ರುವುವೊ, ಅಂತಹ ಕರ್ಣರಸಾಯನವೆನಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವು. 

೩. ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತನಾದುದರಿಂದ ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪ್ರಣ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಫಲಪ್ರದನಾಗುವ ಸಮಯವಪೊಡಗಿರುವುದೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವೆನು. ಸ 

೪. ನಿನ್ನಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿರುವ ವಾಣಿಯೆಂಬ ಪರಮಾ 
ದ್ಭುತವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ನಾನು 
, ಬ್ರಹ್ಮಸದವಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಮೋಕ್ಬವನ್ನಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಅಪೇಕ್ಸಿಸಲಾಕೆನು. 


ಸಪ್ತ ದಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೫ 


ತಸ್ಮಾತ್ತಾನೇವ ಧರ್ಮಾನ್ಮೇ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಸಪ್ರೆದಾಯಕಾನ್‌ । 

ನಿಷ್ಣುಪ್ರೀತಿಕರಾನ್‌ ದಿವ್ಯಾನ್‌ ಭೂಯೋ ವಿಸ್ತರತೋ ವಡೆ. ೫೫॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತು ಪುರಾ ರಾಜ್ಞಾ ಶ್ರತದೇವೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 

ಸಂಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಶುಭಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪುನರ್ವ್ಯ್ಯಾಹರ್ತುಮಾರಭತ್‌ ॥ 
ಶೃತದೇವ ಉವಾಚ ೩. 

ಶೃಣು ರಾಜನ್ಹನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಕಥಾಂ ಪಾಸಪ್ರಣಾಶಿನೀಂ। 


ವೈಶಾಖಧರ್ನುನಿಷಯಾಂ ಭಾನಿತಾಂ ಮುನಿಭಿರ್ಮುಹುಃ 1೭1 
ಪಂಪಾತೀರೇ ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛಂಖೋ ನಾನು ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಗುರೌಸಿಂಹಗತೇ ಚಾಗಾನ್ನದೀಂ ಗೋದಾನರೀಂ ಶುಭಾಂ 1೮॥ 
ತೀರ್ತ್ತಾ ಭೀಮರಥೀಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಕಾಂತಾರೇ ಕಂಟಕಾವಿಲೇ | 
ನಿರ್ಜಲೇ ನಿರ್ಜನೇ ಘೋರೇ ವೈಶಾಖೇ ತಾಪಕರ್ಷಿತಃ ॥1೯॥ 


೫. ಆದುದರಿಂದ ಭೋಗಮೋಕ್ಸಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ, ಮಹಾವಿಷ್ಯುವಿಗೆ 
ಸರಮಪ್ರಿಯಗಳಾಗಿರುವುವೂ ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟಗಳಾಗಿರುವುವೂ ಎನಿಸಿದ 
ಆ ವೈಶಾಖಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸು. 

೬, ಇಂತೆಂದು ಮುನ್ನು ಮುಹಾರಾಜನಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಮಹಾ 
ಕೀರ್ತಿನಂತನಾದ ಶ್ರುತದೇವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹರ್ಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಪುನಃ 
ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮಾಡಿದನು. 

೭. ಶ್ರುತಡೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಹಾರಾಜನೆ! ವೈಶಾಖ ಧರ್ಮದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಥೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಮಹಾ ಮುನಿಗಳೂ ಸಹ ಇದನ್ನು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ತಮ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವರು. 

೮, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಂಪಾತೀರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಶಂಖ 
ನೆಂಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿದ್ದನು. ಒಮ್ಮೆ ಗುರುಗ್ರಹವು ಸಿಂಹರಾಶಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಆತನು ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ನದೀಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲೆಳಸಿ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಗೋದಾವರೀ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೯, ಬಳಿಕ ಅವನು ಪರಮಪಾವನೆಯಾದ ಭೀಮರಥಿಯನ್ನು ದಾಟಿಕೊಂಡು 
ಕಂಟಕಾನ್ರಿತವೂ, ಜಲರಹಿತವೂ, ಜನಶೂನ್ಯವೂ, ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳಿಂದ 
ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಒಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ ಬಸವಳಿದು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೃಕ್ಸೇ ಜೋಪನಿನೇಶಾಂಸೌ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಮಯೇ ದ್ವಿಜಃ । 


ತದಾ ಕಶ್ಚಿದ್ದುರಾಚಾರೋ ವ್ಯಾಧಶ್ಹಾಸಧರಃ ಶಶಃ 1೧0 ೫ 
ನಿರ್ಫೃಣಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕಾಲಾಂತಕ ಇವಾಂಪರಃ । 

ತಂ ಕುಂಡಲಧರಂ ನಿಸ್ಪಂ ದೀಕ್ಷಿತಂ ಭಾಸ್ಕರೋಪಮಂ 1 ೧೧॥೫ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಬದ್ಸ್ಯಾ ಸ ಜಗ್ರಾಹ ಕುಂಡಲಾದಿಕಮುಗ್ರಧೀಃ ! 

ಉಪಾನಹೌ ಚ ಚೃತ್ರಂ ಚ ಅಕ್ಸ್ಗಮಾಲಾಂ ಕಮಂಡಲುಂ ॥೧೨॥ 
ಸಶ್ಚಾದ್ವಿಸೃಜ್ಯ ತಂ ನಿಪ್ರಂ ಗಚ್ಛೇತ್ಯಾಹ ನಿಮೂಢಧೀಃ I ೧೩ ॥ 


ತತಃ ಸ ಗಚ್ಛನ್‌ ಪಥಿ ಶರ್ಕರಾವಿಲೇ 

ಸೂರ್ಯಾಂಶು ತಪ್ತೇ ಜಲನರ್ಜಿತೇ ಖರೇ! 
ಸಂತಪ್ತ್ರಸಾದಸ್ತ್ಯೃಣಭ್ಛಾದಿತೇ ಸ್ಮಲೇ 

ಕಚಿಚ್ಚ ಚಾರೋಪನಸನ್ನೂರ್ಥ್ವರೇತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಸವೈ ದೃತಂ ಸಂಪತನ್‌ ಕ್ಳಾಪಿ ತುಷ್ಕನ್‌ 

ಹಾಹೇತಿ ವಾದೀ ಸ ಜಗಾಮ ತೂರ್ಣಂ | 


೧೦-೧೨. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ 
ಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಒಬ್ಬ 
ದುರಾಚಾರಿಯೂ ಶಠಕನೂ ಆದ ಬೇಡನೊಬ್ಬನು ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಆತನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯರಹಿತನಾಗಿದ್ದು 
ಎರಡನೆಯ ಯಮನಂತೆಯೇ ಭಯಂಕರನಾಗಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಹೋಲುವ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೋಮಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಆತನನ್ನು ಕಂಡು ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ಆ ಬೇಡನು ಆತನನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಆತನ ಕುಂಡಲಾದ್ಯಾಭರಣಗಳನ್ನೂ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೂ, ಛತ್ರಿ 
ಯನ್ನೂ ರುದ್ರಾಕ್ಸಗಳ ಜಸಮಾಲೆಯನ್ನೂ, ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ವಾಗಿ ಕಸಿದುಕೊಂಡನು. 

೧೩. ಬಳಿಕೆ ಮೂಢಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬಿಚ್ಚಿ ಅತನಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೧೪. ಆಗ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮರಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದುದ್ಕೂ 
ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಕಾದಿರುವುದೂ, ಜಲವರ್ಜಿತವೂ, ನೊರಜುಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ತೀಳ್ಸ್ಸವೂ ಆದ ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆಯುತ್ತ, ಕಾಲುಗಳು ಸುಡುತ್ತಿರಲು 
ಉಪವಾಸದಿಂದ ಕೃಶನಾಗಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾಲುಗಳನ್ಸಿಡಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತ ಕಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೫. ಅತನು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಗ ನಡೆದು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬೀಳುತ್ತ ಕೆಲವೆಡೆ 


ಸಪ್ತದಶೋಕಧ್ಯಾಯೆಃ ೪೦೭ 


ದೃಷ್ಟಾ 4 ಮುನಿಂ ಖದ್ಯಮಾನಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 
ಮಧ್ಯಂಗತೇ ಪೂಸ್ಮಿ ದಯಾಬಭೂನ ॥1 ೧ 
ವ್ಯಾಧಸ್ಯ ಧರ್ಮನಿಮುಖಸ್ಯ ಚ ಪಾಸಷಬುದ್ಧೇ 
ಸ್ತಸ್ಮೈದದಾನಿ ಸುಖದಾಂ ಖಲು ಹಾದರೆಕ್ಸಾಂ ! 
ಜೌರ್ಯೇಷೈನ ಸ್ವಧರ್ಮೇಣ ಯಾ ಗೃಹಿತಾ ವನಾಂತರೇ | 
ತದೀಯಮೇನ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಧಾನಾಂ ಧರ್ಮನಿರ್ಣಯಃ ॥ ೧೬॥ 
ತಸ್ಮಾದುಪಾನಹೌ ದಾಸ್ಯೇ ನುಹುದ್ದು:ಖಾಪನುತ್ತಯೇ 
ತೇನ ಶ್ರೇಯೋ ಭವೇದ್ಯಚ್ಞ ತದ್ಪವೇನ್ಮಮ ಪಾಪಿನಃ ! ೧೭ ॥ 
ಜೀರ್ಣೇ ಚೋಸಾನಹೌ ದ್ವೇ ಚ ವರ್ತತೇ ಷಾದಯೋರ್ಮುಮ । 
ನ ತಾಭ್ಯಾಮಸ್ತಿ ಮೇ ಕೃತ್ಯಂ ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ವೈ ದದಾಮ್ಯಹಂ 1೦೮ ॥ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮನಸಿ ತೂರ್ಣಂ ಗತ್ವಾ ದದೌಚ ತೇ। 
ಶರ್ಕರಾತಸಪ್ತೌಸಾದಾಯ ದ್ವಿಜನರ್ಯಾಯ ಸೀದತೇ 1೧೯॥ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುತ್ತ, ಹಾಹಾಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ 
ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸೂರ್ಯನು ಆಕಾಶ ಮಧ್ಯಗತನಾಗಲು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂಕಟದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಅ ಮಹಾ ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಬೇಡನಿಗೂ 
ದಯೆಯುಂಬಾಯಿತು. 

೧೬. ಸಕಲ ಧರ್ಮನಿಮುಖನೂ, ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯೂ ಆದ ಆ ವ್ಯಾಧನು 
ಇಂತೆಂದು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. “ಆತನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಈ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಅತನಿಗೇತಕ್ಕೆ ಕೊಡಬಾರದು? ಅರಣ್ಯ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧರು ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವಾದ ಚೌರ್ಯದಿಂದ ಯಾನ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವರೊ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವರಿಗೇ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. 
ಇದೇ ಅವರ ವೃತ್ತಿಧರ್ಮವೆಂದು ರಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುದು. 

೧೭. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಅಪಾರವಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲು ಅವನಿಗೆ ಎರಡು ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೊಡುವೆನು. 
ಆ ದಾನದಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗುವುದಾದಕೆ ಪಾಷಿಯಾದ 
ನನಗೆ ಅದೂ ಲಭಿಸಲಿ, 

೧೮. ನನ್ನ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ಪಾದರಕ್ಸೆಗಳೂ ಜೀರ್ಣಗಳಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಾರದಿರುವುವು.  ಅನುಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಮುತ್ತೆ ಯಾನ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಆತನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುನೆನು.” 

೧೯. ಇಂತೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮರಳಿನಿಂದ 


೪೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಉಪಾನಹೌ ಗೃಹೀತ್ವಾ ತೇ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಚ ಪರಾಂ ಯಯೌ । 
ಸುಖೀಭನೇತಿ ತಂ ನ್ಯಾಧಮಾಶೀರ್ಭಿರಭಿನಂದ್ಯ ಚ 1೨೦ ॥ 
ನೂನಂ ಸುಸಕ್ಕಪುಣ್ಕೋಂಯಂ ನೈಶಾಖೇ ದತ್ತನಾನನೂ । 
ವ್ಯಾಥಸ್ಯಾನಿ ಚ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ಪ್ರಾಯೋನಿಷ್ಣುಃ ಪ್ರಸೀಡತಿ । 
ಸರ್ನಸ್ಯಾಂ*ಸ್ಟ್ಯಾಚ ಭೂಯೋಪಜಿ ಯತ್ನುಖಂ ತದಭೂನ್ಮನು SOR 
ತತೋಭಿಶ್ರುತ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಕಂ ಕಿಮೇತದಿತಿ ನಿಸ್ಮಿತಃ | 


ವ್ಯಾಜಹಾರ ಮುನಿರ್ನಿಪ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಿಸ್ಮಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಂ 1 ೨೨ ॥ 
ತ್ವದೀಯಂ ತು ಮಯಾ ದತ್ತಂ ಕಥಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭನೇನ್ಮಮ | 
ಪ್ರಶಂಸಸಿ ಚ ನೈಶಾಖಂ ಹರಿಸ್ತುಷ್ಬೋ ಭವೇದಿತಿ 1೨೩॥ 


ವಿತದಾಚಕ್ಸ ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕೋ ವೈಶಾಖಸ್ತು ಕೋ ಹರಿಃ । 
ಕೋ ಧರ್ಮಃ ಕಿಂ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಶುಶ್ರೂಸೋರ್ಮೆೇ ದಯಾನಿಧೇ 1೨೪॥ 
ಕಾದ ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳ ದುಃಖಿತನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮನಿಗೆ ತ್ವರಿತವಾಗಿ 
ಬಂದು ತನ್ನ ಪಾದರಕ್ಸೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿದನು. 
೨೦. ಆ ವಿಪ್ರನು ಎರಡು ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಅಮಿತವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಬಹಳಕಾಲ ಸುಖಿಯಾಗಿಬಾಳೆಂದು 
ಆ ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಅನೇಕ ವಚನಗಳಿಂದ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 
೨೧. "ಈ ಬೇಡನು ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಪರಿಪಾಕಗೊಂಡ ಪುಣ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿರುವನು. ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ಈ ವ್ಯಾಧನಿಗೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರಹೆವುಂಬಾಗಬಹುದು. ಈತನ ಪಾಠರಕ್ಷೆಗಳಿಂದ ನನಗೆ 
ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಸುಖವುಂಟಾಗು 
ತ್ರಿರುವುದು.? 
೨೨. ಆ ವ್ಯಾಧನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಇದು ಏನೆಂದು 
ನಿಸ್ಮಯಗೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯೂ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಸನ್ನನೂ 
ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
೨೩. "“ನಿನ್ಲಿಂದ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡ ಪಾದರಕ್ಸೆಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಈ ಸವೆದುಹೋದುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆನು. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಪುಣ್ಯ 
ವುಂಟಾಗುವುಡು? ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನೆಂದು ವೈಶಾಖಮಾಸದ 
ದಾನವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. 

೨೪, ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳು, ವೈಶಾಖಮಾಸನೆಂಬುದು ಯಾವುದು! ಶ್ರೀ ಹರಿಯೆಂಬುವನು 


ಸಸ್ತದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೦೯ 


ಇತಿ ವ್ಯಾಥಧವಚಃ ಶೃತ್ವಾ ಶಂಖಸ್ತುಷ್ಟಮನಾ ಅಭೂತ್‌ । 

ಪ್ರ ಶಂಸನ್ಸ ಚ ವೈಶಾಖಂ ಫ್ರನರ್ನಿಸಿ: ತಮಾನಸಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಆ ದತ್ತ ಆಸ ಪಾದತಾ ಣೇ ಮೇ ಲುಬ್ಧ ಕಃ ಶಠಃ । 
ಯದ್ದುರ್ಬುಜ್ಜೆ ಶ್ವ ವೈಷನ್ಯುಂ ತ ಚಿತ್ರ ಮಹೋ ಬತ 1೨೬% 
ಸರ್ನೇಷಾಮೇವ eis ಫಲಂ ಜನ್ಮಾಂತರೇಷು ವೈ । 


ವೈಶಾಖನಮಾಸಧರ್ಮಾಣಾಂ ಫಲಂ ಸದ್ಯಃ ಕ್ಚಣೇ ನೈಹಾಂ" ॥ ೨೭॥ 
ಪಾಪಾಚಾರಸ್ಯ ದುರ್ಬೂದೆ ೇರ್ವ್ಯಾಧಸ್ಯಾಪಿ ದುರಾತ್ಮನಃ । 
ದೈನಾದುಸಾನಹೋರ್ದಾನಾತ್ಸತ್ತ ಎಶುದ್ದಿರಭೂದಹೋ ॥ ೨೮ ॥ 


ಯಜ್ಞೆ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪ್ರಿಯಂ ಕರ್ಮ ಯತ್ತತ್ಸಂತೋಷನಿರ್ಮಲಂ | 
ತದೇವ ಧರ್ಮಮಿತ್ಯಾಹುರ್ಮನ್ವಾದ್ಯಾ ಧರ್ಮವಿತ್ತಮಾಃ ॥೨೯॥ 
ಯಾರು? ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ಯಾವುದು? ಅದನ್ನು ಆಚರಿಸಿದುದರಿಂದ ಲಭಿಸುವ 
ಫಲವು ಯಾವುದು? ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ನೀನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸು.” 

೨೫. ಇಂತೆಂದ ಆ ವ್ಯಾಥನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಖಬಾ ಹ್ಮಣನು 
ಸಂತುಷ್ಟ್ರಾಂತರಂಗನಾದನು. ಮತ್ತು ಅವನಿಗೂ ಈ ಸದ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾದು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳ್ಳು ತ್ತ ವೈಶಾಖ ವ್ರತವನ್ನು ಬಹು 
ವಿಧವಾಗಿ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡನು. 

೨೬. “ಶಠನಾದ ಈ ವ್ಯಾಧನು ಈಗತಾನೆ ನನಗೆ ಪಾದರಕ್ಸೆಗಳನ್ನುಕೊಟ್ಟನು. 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಈ ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಗೂ ಸಹ ಆಗಲೇ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ 
ವೈಷಮ್ಯ ಭಾವವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದೇನು? 

೨೭. ಇತರ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಆಚರಿಸಲು ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಆದರೆ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸುವ ಮನುಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ಫಲಗಳು ಕೈಗೂಡುವುವಲ್ಲವೆ. 

೨೮. ಪಾಪಕೃ ತ ೈನಿರತನೂ, ದುಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಯೂ, ದುರಾತ ನೂ ಆದ ಈ 
ವ್ಯಾಧನಿಗೂ ಕೂಡ 2 ೈಚ್ಛೈಕವಾದ ಪಾದರಕ್ಷೆ, ಗಳ ದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣೋದಯವುಂಟಾಯಿತು. ಇದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ವೇ ಸರಿ. 

೨೯. ಯಾವ ಕಾರ್ಯವು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವೊ, 
ಯಾವುದು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುಕೊ, ಅದೇ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸ್ಮರಾದ 
ಮನುವೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳಿರುವರು. 


೪೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಧರ್ಮಾ ಮಾಧನಮಾಸೀಯಾಃ ಪ್ರಿಯಾ ನಿಷ್ಣೋರತೀವ ತೇ ॥೩೦॥ 
ಧರ್ಮೈರ್ಮಾಧನಮಾಸೀಯೈರ್ಯಥಾ ತುಷ್ಯತಿ ಕೇಶವಃ । 

ನ ತಥಾ ಸರ್ವದಾನೈಶ್ನ ತಪೋಭಿಶ್ಚ ಮಹಾಮಖೈಃ I ೩೧॥ 
ನಾನೇನ ಸದೃಕೋ ಧರ್ಮಃ ಸರ್ನ್ವಧರ್ಮೇಷು ನಿದ್ಯತೇ । 

ಮಾ ಗಯಾಂ ಯಾಂತು ಮಾ ಗಂಗಾಂ ಮಾ ಪ್ರಯಾಗಂ ತು ಪುಸ್ಕರಂ ಗ 
ಮಾ ಕೇಡಾರಂ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಂ ಮಾ ಪ್ರಭಾಸಂ ಸೃಮಂತಕಂ 

ಮಾ ಗೋವಾಂ ಮಾ ಚಕೃಷ್ಣಾಂ ಚ ಮಾ ಸೇತುಂ ಮಾ ಮರುಶ್ಸಥಧಾಂ॥ 
ವೈಶಾಖಧರ್ನುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶಂಸಂತೀಚ ಯಥಾಶಗಾ । 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತಸ್ಯ ವೈ ನಿಷ್ಠುಃ ಸದ್ಯೋ ಹೃದ್ಯವರುಧ್ಯತೇ I ೩೪ ॥ 
ಮಾಸೇ ಮಾಧವಸಂಜ್ಞೈಣಸ್ಮಿನ್‌ ಯತ್ಸಲ್ಪೇನೈನ ಸಾಧ ತೇ | 


ನಿಷ 
ನ ತದ್ಬಹುವ್ಯಯೈರ್ಜಾನೈರ್ನ ಧರ್ಮೈರ್ವಾಂಪಿ ನೈ ಮಖೈಃ 1೩೫ 


೩೦. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಕರವಾದುವುಗಳು. 

೩೧. ಈ ವೈಶಾಖಮಾಸಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೇಶವನು. ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನ್ಕೊ ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಗೆ ಸಕಲದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ತಸಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳಿಂದಲೂ ಸುಪ್ರೀತವಾಗಲಾರನಸ್ಟೆ. 

೩೨. ಸಮಸ್ತ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಸರಿಹೋಲುವ ಧರ್ಮವು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನನುಸರಿಸುವ ಜನರು ಗಯಾಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕಾಗಲಿ, 
ಗಂಗೆಗಾಗಲಿ, ಪುಷ್ವರಕ್ಕಾಗಲಿ, ಪ್ರಯಾಗಕ್ಕಾಗಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇವಿಸಬೇಕಾ 
ದುದಿಲ್ಲ. | 

೩೩. ಕೇದಾರ, ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರ, ಪ್ರಭಾಸ, ಸ್ಯಮಂತಪಂಚಕ, ಗೋದಾವರಿ, 
ಕೃಷ್ಣಾ, ಸೇತುಬಂಧ ರಾಮೇಶ್ವರ, ಮರುದ್ವೃಥ ಮುಂತಾದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಿಗೂ ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕಕೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೪-೩೫. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಸತೃಥೆಯೇ ದಿವ್ಯನದಿಯು, ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ 
ಮಹಾನಿಸ್ಸುವು ಕ್ಸಿಸ್ರವಾಗಿಯೇ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ವೈಶಾಖನಾಮಕನಾದ ಈ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅತಿಸ್ವಲ್ಪ ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ 
'ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಅದನ್ನು ಇತರ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ 
ವ್ಯಯದಿಂದಲ್ಕೂ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞ, 
ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಪಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು.”” 


ಸಸ್ತದಶೋಳ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೮ ' 


ಮಾಸೋಂಯಂ ಮಾಧವೋ ನಾಮ ವ್ಯಾಥಪುಜ್ಯನಿವರ್ಥನಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ದತ್ತೇ ಸಾದುಕೇಂತಾಪನಾಶನೇ 1೩೬॥ 
ತೇನ ತೇ ಪೂರ್ವಕಾಲೀನಂ ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಪಮುಪಾಗತಂ | 

ತುಷ್ವಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಪ್ರಾಯಃ ಶ್ರೇಯೋ ವ್ಯಾಧ ವಿಧಾಸ್ಯತಿ ॥೩೭॥ 
ಅನ್ಯಥಾ ತೇ ಕಥಂ ಭೂಯಾತ್‌ ಜುದ್ಧಿರೇತಾದೃಶೀ ಶುಭಾ । 
ಮುನಾನೇವಂ ಬ್ರುವಾಣೇ ಚ ಮೃತ್ಯುನಾ ಪ್ರೇರಿತೋ ಬಲೀ । 

ಸಿಂಹೋ ವ್ಯಾಫ್ರುವಧಾರ್ಥಾಯ ಪ್ರಾಡ್ರವತ್ಕೊ _್ರೀಥಢನಿಹ್ಮಲಃ ॥ ೩೮॥ 
ಮಧ್ಯೇ ದೃಷ್ಟಾ ಚ ಮಾತಂಗಂ ದೈವಾದ್ದೇವೇನ ಕಲ್ಪಿತಂ । 

ತಂ ಹಂತುಮುದ್ಯತೋಗಚ್ಛತ್‌ ಪದಾಕ್ರಾಂತಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 1೩೯॥ 
ತಯೋರ್ಯದ್ಧಮಭೂದ್ರಾಜನ್‌ ಸಿಂಹಮಾತಂಗಯೋರ್ವನೇ। 


ಶ್ರಾಂತೌ ಯುದ್ಧಾಚ್ಹ ನಿರತೌ ನಿರೀಕ್ಸಂತೌ ಚ ತಸೃತುಃ vol 
ವ್ಯಾಥಧಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಯಚ್ಚೋಕ್ತಂ ಮುನಿನಾ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಸಮಸ್ತಪಾತಕ ಧ್ವಂಸಿ ದೈವಾಚ್ಛುಶೃವತುಶ್ವತೌ ॥ ೪೧॥ 


೩೬-೩೭, "ಎಲೈ ವ್ಯಾಧನೆ! ಈ ಮಾಸವೇ ವೈಶಾಖವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸು ವುದು. ಅಂತಹಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವಂತಹ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿರುವೆ. ಅದರಿಂದ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯವು ಇಂದು 
ಪರಿಸಕ್ತದಶೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಅಯ್ಯಾ ಬೇಡನೆ! ಭಗವಂತನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. 

೩೮. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಉಂಟಾಗಲು 
ಕಾರಣವೇನು?” ಇಂತು ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ಶಂಖನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ 
ಅವರ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದುಜೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಸಿಂಹವೊಂದು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕಿಡಿ 
ಕಿಡಿಯಾಗಿ ಒಂದು ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. 

೩೯-೪೦, ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿ ತವಾಗಿದ್ದ ಆನೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಆ ಸಿಂಹವು ಕಂಡು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಊರಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೆ 
ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದುಷ್ಟಮೃಗಗಳಾದ ಸಿಂಹ ಮಾತಂಗ 
ಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಎರಡೂ 
ಬಳಲಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಒಂದನ್ನೊಂದು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡುವು. 

೪೧. ಮತ್ತು ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮುನಿಯು ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳು 


೪೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನೈನ ಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಶ್ರನಣೇನಾಮಲಾಶಯೌ | 
ಶಾಪಾನ್ಮುಕ್ಕ್‌ ಚ ತೌ ದೇಹಾತ್‌ ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತ್‌ ದಿವಂಗತೌ ॥ ೪೨॥ 
ದಿನ್ಯರೂಸಧರೌ ದಿನ್ಶೌ ದಿನ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಸನ್‌ | 

ದಿನ್ಯಂ ನಿಮಾನಮಾರೂಢೌ ದಿನ್ಯನಾರೀಸಿಸೇನಿತೌ "NVA 
ಸದ್ಕೋನನತಮೂರ್ಧಾನೌ ಪ್ರಾಂಜಲೀ ಚೋಪತಸ್ಥತುಃ । 
ಮುನೀಂಡ್ರೋ ಧರ್ನುನಕ್ತಾಚ ವ್ಯಾಧಮುದ್ದಿಶ್ಯ ವೈ ಪಥಿ ॥೪೪॥ 
ತೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಸ್ಮಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಕೌ ಯುವಾನಿತಿ ನಿಶ್ಚಲಃ । 

ದುರ್ಯೋನೌ ತು ಕುತೋ ಜನ್ಮ ಯುನಯೋರ್ನಾ ಕಥಂ ಮೃತಿಃ ॥೪೫॥ 
ಅಹೇರ್ತೋನಿಪಿನೇ ಚಾಸ್ಮಿನ್‌ ಪರಸ್ಮರನಧೋದ್ಯತೌ । 

ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸುನಿಸ್ತಾರ್ಯ ಸಮ್ಯಗ್ಗದತ ಮೇಂನಘೌ ॥ ೪೬॥ 
ಇತ್ಕುಕ್ತೌ ಮುನಿನಾ ತೇನ ವಚಃ ಪ್ರತ್ಕೂಚತುಃ ಪುನಃ 

ಮತಂಗಸ್ಕ ಮುನೇಃ ಪುತ್ರೌ ದಂತಿ ಕೋಹಲೋಂಪರಃ H ೪೭॥ 


ತ್ತಿದ್ದ ಸಕಲಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ ವೈಶಾಖಧರ್ಮದ ರಹೆಸ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ದೈನಯೋಗದಿಂದ ಆ ಮೃಗಗಳೆರಡೂ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದುವು. 

೪೨. ಆ ಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೇ ಅವುಗಳು ನಿರ್ಮಲಾಂತಃ 
ಕರಣವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಾಪದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಕಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ದೇಹಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟವು. 

೪೩. ಆ ಮೃಗದೇಹಗಳನ್ಲಿದ್ದ ಪುರುಷರು ಸುಂದರರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಸ್ವರ್ಗಯೋಗ್ಯರಾಗಿ, ಉತ್ತಮಪರಿಮಳ ಗಂಧಗಳನ್ನು ಮೈಗಳಿಗೆ ಲೇಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತಮಗಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದ ವಿಮಾನವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತು. 
ಸ್ವರ್ಗರೋಕದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೪೪. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತಲೆಗಳನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ, ಕೈಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುರಿವರ್ಯನಾದ ಶಂಖನು ವ್ಯಾಧನಿಗೆ ವೈಶಾಖಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

೪೫. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಆತನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಯಾರು? ನಿಮಗೆ ಈ ನೀಚ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗಳು ಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ನಿಮಗೆ ಮರಣವು ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು? 

೪೬. ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬರು ವಧಿಸಲು ಹೇಗೆ 
ಉದ್ಯುಕ್ತರಾದಿರಿ? ಎಲೌ ಫ್ಯಾಸರಹಿತರಿರಾ! ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ನಾಗಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ನಿರೂಪಿಸಿರಿ. 

' ೪೭, ಇಂತೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅವರು ಆ ಮಹಾಮುಸಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯು 


ಸಪ್ತದಶೋ$ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೪ ೧ಿಶ್ಟಿ 


ಶಾಸದೋಷೇಣ ತೌ ಜಾತೌ ನಾಮ್ನಾ ದಂತಿಲಕೋಹಲ್‌ । 
ರೂಸೆಯೌನವನಸಂಪನ್ನೌ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಿಶಾರದೌ ॥ ೪೮॥ 
ಆವಾಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಪ್ರೋವಾಚ ಪಿತಾ ಧಮಾರ್ಥಕೋನಿದಃ । 

ಮತಂಗೋ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮರ್ಸಿಃ ಸರ್ವಧರ್ಮನಿದುತ್ತಮಃ 1 ೪೯॥ 
ವೈಶಾಖೇ ಮಾಸಿ ತನಯೌ ನುಧುಸೂದನವಲ್ಲಭೇ। 

ಪ್ರಸಾಂ ಕುರುತ ಮಾರ್ಗೇ ಚ ಜನಾನ್ವೀಜಯತಂ ಕ್ಚಣಂ ॥ ೫೦॥ 
ಮಾರ್ಗೇ ಭಾಯಾಂ ನಿಧತ್ತಾಂ ಚ ಭೂರ್ಯನ್ನಂ ಶೀತಲಾಂಬು ಚ । 
ಕುರುತಂ ಸ್ನಾನಮುಷಸಿ ತಥೈೈವಾರ್ಚಯತಂ ವಿಭುಂ H ೫೧॥ 
ಕಥಾಂ ಚ ಶೃಣುತಂ ನಿತ್ಯಂ ಯಯಾ ಬಂಧೋ ನಿವರ್ತತೇ ॥ ೫೨॥ 
ಏನಂ ಚ ಬಹುಭಿರ್ವಾಕ್ಕೈಃ ಬೋಧಿತಾವಪಿ ದುರ್ಮತೀ । 
ಕ್ರುದ್ಧೋಂಭವಂ ದಂತಿಲೋ ಹಂ ಮತ್ತೋಹಂ ಕೋಹಲಾಹ್ಹಯಃ ul 


ತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಮತಂಗಮಹರ್ಷಿಯ ಪುತ್ರರು. 
ನಾಕು ದಂತಿಲನೆಂಬುವನು. ಈತನ ಹೆಸರು ಕೋಹಲನು. 

೪೮. ದಂತಿಲಕೋಹಲರೆಂಬ ನಾನೀರ್ವರೂ ಶಾಪವನ್ನು ಪಡೆದ ದೋಷದ 
ಫಲವಾಗಿ ಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳಾಗಿ ನೀಚಯೋನಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಜಿವು. 
' ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸುಂದರರೂಪದಿಂದಲೂ ಯೌವನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ದವರಾಗಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರೂಗತರಾಗಿದ್ದೆವು. 

ರ೯, ಒಮ್ಮೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯೂ, ಸಕಲ 
ಧರ್ಮಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೂ ಎನಿಸಿದ ಮತಂಗನೆಂಬ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ನಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 

೫೦. ಪುತ್ರರಿರಾ! ಮಧುಸೂದನನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದ ವೈಶಾಖ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ನೀವು ದಾರಿಗರಿಗಾಗಿ ಅರವಟ್ಟಿ ಸಗೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರಿ. ಜನರಿಗೆ 
ಒಂದು ಕ್ಲೆಣವಾದರೂ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಆಯಾಸಸರಿಹಾರನನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 

೫೧. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೆರಳಿನ ಚಪ್ಪರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸಿರಿ. ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ 
ಗಳನ್ನೂ ತಂಪಾದ ಪಾನೀಯಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಿರಿ. ಪ್ರಾತಃಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬಹಿಸ್ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನನನ್ನುಮಾಡಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನು ವಿಧಿವಿಹಿತರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿರಿ. 

೫೨. ಸಂಸಾರಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಾಧನ 
ವಾಗಿರುವ ಹರಿಕಥೆಗಳನ್ನು ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳುತ್ತಿರಿ. 

೫೩. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಂದೆಯು ನಮಗೆ ಉಪದೇಶ 
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೪೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ರುದ್ಧಃ ಶಶಾಪ ತೌ ಸದ್ಯಃ ಪಿತಾ ಧರ್ಮೇಷು ಲಾಲಸಃ I ೫೪ 8 
ಪುತ್ರಂ ಚ ಧರ್ಮುನಿನುಖಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಚಾಪ್ರಿಯವಾಡಿನೀಂ । 
ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂ ಚ ರಾಜಾನಂ ತ್ಯಜೇತ್ಸಜ್ಯೋ ನ ಚೇತೃತೇತ್‌. ॥೫೫॥ 
ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಾದರ್ಥಲೋಭಾದ್ವಾ ಸಂಸರ್ಗಂ ಯೇ ಪ್ರಕುರ್ನತೇ। 

ತೇ ಸರ್ವೇ ನರಕಂ ಯಾಂತಿ ಯಾನದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ। 

ಇತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಶಾಸಾನಾಂ ಮದಕ್ರೋಧಸರಿಪ್ಲುತೌ i ೫೬॥ 
ಕ್ರುದ್ಧೋಂಯಂ ದಂತಿಲೋ ಭೂಯಾತ್‌ ಸಿಂಹಃ ಕ್ರೋಧಪರಿಪ್ರ್ಯುತಃ । 
ಮತ್ತಸ್ತು ಕೋಹಲೋ ಭೂಯಾತ್‌ ಮತ್ತೋ ಮಾತಂಗಯಾಧಪಃ ॥ 
ಕೃತಾನುತಾಸೌ ಪಶ್ಚಾತ್ತು ಸ್ರಾರ್ಥಯಾವೋ ನಿನೋಚನಂ | 
ಆವಾಭ್ಯಾಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಭೂಯೋ ನಿಶಾಪಂ ಚ ದದೌ ಪಿತಾ ॥ ೫೮ ॥ 


ನನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ನಾವು ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಜಿವು. ದಂತಿಲನಾದ ನಾನು 
ಕೋಪಗೊಂಡೆನು. ಕೋಹಲನಾಮಕನಾದ ನಾನು ಉನ್ಮತ್ತನಾಗಿದ್ದೆನು. 

೫೪, ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ 
ತಂದೆಯು ಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾದನು. 

೫೫. ವ್ಯವಹಾರಜ್ಞನಾದನನು ಧರ್ಮನಿಮುಖನಾದ 'ಪುತ್ರನನ್ನೂ 
ಅಪ್ರಿಯಗಳನ್ನಾಡುವ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸರಿಸಾಲಕನಲ್ಲದ ರಾಜ 
ನನ್ನೂ ತತ್‌ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಧರ್ಮ 
ಭ್ರಷ್ಟನಾಗುವ ಸಂಭವವುಂಟು. 

೫೬. ಪತ್ನೀಪುತ್ರಕಿಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಾಗಲಿ, ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನಾದ 
ಥೊಕೆಯೆಂದು ಅರ್ಥಲೋಭದಿಂದಾಗಲಿ ಯಾರು ಅವರೊಡನೆ ಸಹವಾಸವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸುವಕೊ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮಹೇಂದ್ರರಾಗುನ ಪರ್ಯಂತವೂ 
ನರಕಯಾತನೆಗಳನ್ನನುಭವಿಸುವರು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಮತಂಗಮಹರ್ಷಿಯು 
ಕೋಸಮದಗಳಿಂದ ಉದ್ಭತರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಶಾಪಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೫೭, ಕೋಪಗೊಂಡ ಈ ದಂತಿಲನು ಅಮಿತಕ್ರೋಧಾವಿಷ್ಟವಾದ ಸಿಂಹದ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಡೆಯಲಿ. ಉನ್ಮತ್ತನಾದ ಕೋಹಲನು ಮದೋದಕವನ್ನು ಸ್ರವಿ 
ಸುತ್ತ ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡಿಗೆ ಕಾವಲುಗಾರನಾದ ಸಲಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಲಿ. 

೫೮, ಈ ಶಾಪಗಳಿಂದ ನಾವು ಪಶ್ಚಾತ್ರಾಪಗೊಂಡವರಾಗಿ ಶಾಪವಿಮೋ 
ಚನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಅತನನ್ನು ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡೆವು. 
ಆಗ ತಂದೆಯಾದ ಮತಂಗಮಹರ್ಷಿಯು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ 
ವಿಶಾಪವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಿದನು. 


ಸಪ್ತದಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೫ 


ಯುವಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಚ ದುರ್ಯೋನೀ ಕಿಯತ್ವಾಲಾಂತರೇಃಪಿ ಚ। 


ಸಂಗಮೋ ಭವಿತಾ ತತ್ರ ಪರಸ್ಪರವಥೈಸಿಣೋಃ HFN 
ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಹಿ ಸಮಯೇ ಸಂವಾದೋ ವ್ಯಾಧಶಂಖಯೋಃ 
ವೈಶಾಖಧರ್ಮುನಿಸಯೋ ದೈನಾದ್ವಾಂ ಶ್ರವಣೇಸಿ ಚ ॥1೬೦॥ 


ಗಮಿಷ್ಯತಿ ಕಣಾದೇವ ತಸ್ಮಾನ್ಮುಕ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಶಾಪಾನ್ಮುಕ್ಕೌ ಪೂರ್ವಮೇವ ರೂಪಮಾಸ್ಮಾಯ ಪುತ್ರಕ್‌ ॥೬೦॥ 
ಮಾಮೇವ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಸತಂ ನಾನ್ಯಥಾ ಮೇ ವಜೋ ಭವೇತ್‌ । 

ಇತಿ ಶಸ್ತೌ ಚ ಗುರುಣಾ ದುರ್ಯೋನಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದುರ್ಮತೀ ॥೬೨॥ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ದೈವಾತ್ಸಂಗತಿಂ ಚ ಸರಸ್ಪರವಥೈಷಿಣೌ । 

ಸಂವಾದಂ ಯುವಯೋರ್ದಿವ್ಯಂ ಶುಭಂ ತಂ ಶುಶ್ರುವಾವಹೇ ॥ ೬೩॥ 
ತೇನ ಸದ್ಯೋನಿಮುಕ್ತಿಶ್ಚ ಕೃಣಾದೇವಾ$-ವಯೋರಭೂತ್‌ | 

ಇತಿ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಖ್ಯಾಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಮುನೀಶ್ವರಂ I ೬೪॥ 


೫೯. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನೀಚಯೋನಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಸಂಗಮವುಂಟಬಾಗಿ ಸಹಜವೈರವುಳ್ಳೆ 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸರಸ್ಪರವಥೆಯ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಕಾಳೆಗವುಂಬಾಗುವುದು. 

೬೦-೬೧. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶಂಖಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗ್ಯೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಧನಿಗೂ ವೈಶಾಖಮಾಸ ಧರ್ಮಗಳ ವಿಷಯವಾದ ಸಂವಾದವು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. ಅವರ ಮಾತುಗಳು ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವುವು. ಆ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಕ್ಟೇಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮಗೆ ಮೋಕ್ಟವುಂಬಾ 
ಗುವುದು. ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಇಂತು ನೀವು ಶಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ಈಗಿನ ರೂಪಗಳನ್ನೇ ಪುನಃ ಪಡೆಯುವಿರಿ. 

೨. ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಸಮಾಪವನ್ನೇ ಸೇರಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವಿರಿ, ಈ 
ನನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಇಂತೆಂದು ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ತಂದೆಯಿಂದ ಶಾಪವನ್ನು ಸಡೆದು ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಗಳಾದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನೀಚಜನ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದೆವು. 

೬೩. ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಂಧಿಸಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದ ನಾವು ಸರ್ವೋತ್ತಮವೂ ಮಂಗಳಪ್ರದವೂ ಆದ 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂವಾದವನ್ನು ಶ್ರ ವಣಮಾಡುವವರಾದೆವು. 

೬೪. ಆ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದ ಶ್ರವಣದಿಂದ ಕ್ಲಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಮಗೆ ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಇಂತೆಂದು ದಂತಿಲಕೋಹಲ 


೪೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಮಾಮಂತ್ರ್ಯಾಭ್ಯನುಜ್ಞಾ ತೌ ಜಗ್ಮತುಃ ಪಿತುರಂತಿಕಂ! 
ತದೇನಂ ಸಂಪ್ರದೃಶ್ಯಾಹ ಮುನಿರ್ವ್ಯಾಧಂ ದಯಾನಿಧಿಃ 1 ೬೫ ॥ 
ಪಶ್ಯ ವೈಶಾಖಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಶ್ರನಣಸ್ಯ ಫಲಂ ಮಹತ್‌ । 
ಮುಹೂರ್ತಶ್ರನಣಾದೇನ ತಯೋರ್ಮುಕ್ಷಿಃ ಕರೇ ಸ್ಥಿತಾ ॥೬೬॥ 
ಇತಿ ಬ್ರುವಾಣಂ ಮುನಿಪುಂಗನಂ ತಂ 
ದಯಾನಿಧಿಂ ನಿಸ್ಪ ುಹಮುಗ್ಭ್ಯಬುದ್ಧಿಂ 
ನಿಶುದ್ಧಸತ್ವಂ ಸುಕೃತೈಕಪಾತ್ರಂ 
೪ ಆಂ 
ಸ ನೃಸ್ತಶಸ್ತ್ರಃ ಪುನರಾಹ ವ್ಯಾಥಃ ! ೬೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವನೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂವಾದೇ 
" ದಂತಿಲಕೋಹಲ ಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿ ವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ'' 
ನಾಮ ಸಪ್ತ ದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ರೀರ್ವರೂ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ ಆ ಶಂಖಮುನಿಗೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೬೫. ಬಳಿಕ ಆತನನ್ನು ಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡಿ ಆತನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಡೆದು 
ತಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಮತಂಗಮಹರ್ಷಿಯಿಡ್ಜೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಇದೆಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಶಂಖನು ಕೃಪಾಸಮುದ್ರನಾಗಿ ನ್ಯಾಥನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೬೬. ವ್ಯಾಥನೆ! ನೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕೇವಲ ಶ್ರವಣ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೇ ಎಂತಹ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ನೋಡಿದೆಯಾ! ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದು 
ದರಿಂದಲೇ ದಂತಿಲಕೋಹಲರೀರ್ವರಿಗೂ ಮೋಕ್ಟವು ಕರತಲಗತವಾಯಿತು. 

೬೭, ಮಹೆರ್ಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ, ದಯಾನಿಧಿಯೂ, ಸಕಲಾಶಾನರ್ಜಿತನೂ, 
ಕುಶಾಗ್ರಬುದ್ಧಿಯೂ, ಶುದ್ಧ ಸತ್ತ್ವಗುಣಪ್ರಾ ಧಾನ್ಯವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಎಕಾಶ್ರಯನೂ ಆದ ಶಂಖಮುನಿಯು ಇಂತು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿರಲು 
ಆ ವ್ಯಾಧನು ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಬಿಸುಟು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಮ ವಖಂಡದ ನೈ ಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂವಾದದಲ್ಲಿ “ ದಂತಿಲಕೋಹಲ ಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿ ವೃತ್ತಾಂತ 
ನರ್ಣನ?? ನೆಂಬ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುಡು 


॥ ಶ್ರೀಃ 
ಅಥ ಅಷ್ಟಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ವ್ಯಾಥೋಪಾಖ್ಯಾನ-ವ್ಯಾಧಸ್ಯ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕಥನಂ 


ವ್ಯಾಧ ಉವಾಚ :-- 
ಭವತಾನುಗ್ರಹೀತೋಸ್ಮಿ ಮುನೇ ಸಾಪೋಂತಿದುಷ್ಟಧೀಃ । 
ದಯಾಲವೋ ಮಹಾಂತೋ ಹಿ ಸ್ವಭಾವಾದೇವ ಸಾಧವಃ Hol 
ಕ್ಟ ವ್ಯಾಥಶ್ವಾಕುಲೀನೋಹಂಕ್ತ ಚ ವಾ ಮತಿರೀದೃಶೀ। 
ಕೇವಲಂ ಭನತಾಮೇನ ಮನ್ಯೇನುಗ್ರಹನಖುತ್ತನುಂ ॥೨॥ 


ಅಥ ಸಾಧೋ ಚ ಶಿಷ್ಯೋಂಸ್ಮಿ ಕೃಸಾಸಾತ್ರೋಸಸ್ಮಿ ಮಾನದ । 
ಅನುಗ್ರಾಹ್ಯೋಸ್ಕಿ ಪುತ್ರೋಸ್ಮಿ ಕೃಪಾಂ ಕುರು ದಯಾನಿಧೇ ॥೩॥ 
ಯಥಾ ಮೇ ನ ಪುನರ್ಭೂಯಾತ್‌ ಅಸನ್ಮತಿರನರ್ಥದಾ | 


ಸದ್ಭಿಸ್ತು ಸಂಗತೇಃ ಕಾಪಿ ನ ಭೂಯೋ ದುಃಖಮತ್ನುತೇ ॥1೪॥ 

ತಸ್ಮಾದ್ಬೋಧಯ ಮಾಂ ವಿಪ್ರ ಸೂಕ್ಕೈಸ್ಕೈರ್ವೃ್ಯಜಿನಾಸಪಹೈಃ । 

ಯೇನಾಧ್ವನಾ ತರಿಷ್ಯಂತಿ ಸಂಸಾರಾಜ್ಧಿಂ ಮುಮುಕ್ಚವಃ 1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವ್ಯಾಧೋಪಾಖ್ಯಾನ-- ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕಥನವು 

೧. ವ್ಯಾಧನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ಲಿಂದ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದಿರುನೆನು. ನಾನು ಪಾಪಿಯು. ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಟ 
ವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನು, ಮಹಾತ್ಮರು ದಯಾಳುಗಳೂ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಶೇ 
ಸಾಧುಪುರುಷರೂ ಆಗಿರುವರಲ್ಲವೆ. 

೨. ನೀಚಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ನಾನೆಷ್ಟರವನು? ಇಂತಹ ಸದ್ಧರ್ಮ 
ನಿರತವಾಗಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ನದು? ಪ್ರ ಜ್ಞಾನೋದಯವು ಕೇವಲ 
ನಿಮ್ಮ ಉತ್ತಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆನು. 

೩. ಸಾಧುವೆ! ಸತ್ಪುರುಷನೆ! ದಯಾನಿಧಿಯೆ ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಫಿನ್ನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನ ಪೇಕ್ಸ್ಬಿ 
ಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆಯನ್ನು 
ತೋರುವವನಾಗು. 

೪. ಸಕಲ ಅನರ್ಥಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾದ ನೀಚಬುದ್ಧಿಯು ಪುನಃ ನನಗೆ 
ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪುನಃ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 

೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸಾಪೇಶ್ಸಿಗಳಾದವರು 


೪೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಧೂನಾಂ ಸಮಚಿತ್ತಾನಾಂ ತಥಾ ಭೂತದಯಾನತಾಂ | 

ನ ಚ ಹೀನೋತ್ತಮಃ ಕ್ಯಾಪಿ ನಾತ್ಮೀಯೋ ಹಿ ಪರಸ್ತಥಾ ॥೬॥ 
ನಿಕಾಗ್ರ್ಯೇಣ ನಿಚಿಂತ್ಯಾಥ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಂ ಚ ಸೃಚ್ಛತಿ 
ಸರ್ನ್ವದೋಷಯುತೋ ನಾವಿ ಸರ್ವಧರ್ನೋಷಜ್ಛಿ ತೊಪಿ ನಾ ॥1೭॥ 
ಕೃತಾನುತಾಸಶ್ಚ ಯದಾ ಯದಾ ಪೃಚ್ಛತಿ ನೈ ಗುರೂನ್‌ | 


ತದೈವೋಪದಿಶಂತ್ಯಾದ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂಸಾರಮೋಚಕಂ Ne 
ಯಥಾ ಗಂಗಾ ಮನುಸ್ಯ್ಕಾಣಾಂ ಪಾಪನಾಶಸ್ಯ ಭಾನಿನೀ । 

ತಥಾ ನುಂದಸಮುದ್ಧಾರಸ್ವಭಾನಾಃ ಸಾಧವಃ ಸ್ಮೃತಾಃ HF 
ಮಾ ನಿಚಾರಯ ಮಾಂ ಬೋದ್ಧುಂ ದಯಾಲೋ ಭಕ್ತನತ್ಸಲ | 
ಶುಶ್ರೂಸುತ್ಪಾನ್ನತತ್ವಾಚ್ಞ ಶುದ್ಧತ್ಯಾತ್ತವ ಸಂಗತೇಃ ॥೧೦॥ 





ಸಂಸಾರಸಾಗರವನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯುನಕೊ, ಅದನ್ನು 
ಕಲ್ಮಸನಾಶಕಗಳಾದ ನಿನ್ನ ಸನಿನುಡಿಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡು. 

೬, ಸಾಧುಗಳೂ, ಸಮಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳನರೂ ಸರ್ವಭೂತದಯಾಸರರೂ 
ಆದ ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾಶುರುಷರಿಗೆ ನೀಚರೆಂಬುವರಲ್ಲಿ ಅವಜ್ಞೆ ಯಾಗಲಿ, 
ಉತ್ತಮರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಲಿ, ತಮ್ಮನರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವಾಗಲಿ, ಪರರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ 
ನಾಗಲಿ ಇರಲಾರದು. 

೭. ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನಾಗಲಿ, ಸಕಲಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
ದೂರನಾದವನಾಗಲಿ, ತದೇಕರಿಷ್ಠವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೂರ್ವಾಷರಗಳನ್ನಾ 
ರೋಚಿಸಿಯೇ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಮಹಾತ್ಮರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವನು. 

೮, ಯಾವಾಗ ತನ್ನ ಪೂರ್ವವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವನ್ನು ನಡೆಯು 
ನನೊ, ಆಗ ಮಾತ್ರ ಮನುಷ್ಯನು ಗುರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಕ್ಸೋಪಾಯ 
ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳುವನು. ಅಂತಹವರಿಗೇ ಗುರುಗಳೂ ಕ್ಲಿಪ್ರವಾಗಿ 
ಸಂಸಾರಬಂಧವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಸರಮಾತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವರು. 

೯, ಗಂಗಾನದಿಯು ಸಕಲಮನುಷ್ಯರ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ದಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಸಾಧುಗಳೂ ಸಹ ಮಂದಬುದ್ಧಿಗಳಾದ 
ನಮ್ಮಂತಹ ಜನರನ್ನು ಉದ್ಯಾರಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವರೆಂದು 
ಫೇಳಿರುನೆನು. 

೧೦. ದಯಾಸರನೂ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನಿನ್ನ 
ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಿನಗೇ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸದಿಂದ 
ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲು ನೀನು ವಿಚಾರ 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 


ಅಷ್ಟಾದಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೪೧೯ 


ಇತಿ ವ್ಯಾಧವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪುನರ್ವಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ । 

ಸಾಧುಸಾಧ್ವಿತಿ ಸಂಭಾಷ್ಯ ಧರ್ಮಾನೇತಾನುವಾಚ ಹ HOON 
ಶಂಖ ಉವಾಚ :-- 

ವಿಷ್ಣುಪ್ರೀತಿಕರಾನ್‌ ದಿವ್ಯಾನ್‌ ಸಂಸಾರಾಜ್ಕವಿಮೋಜಕಾನ್‌ । 

ಕುರು ಧರ್ಮಾಂಶ್ಚ ವೈಶಾಖೇ ಯದಿ ವ್ಯಾಧ ಶಮಿಚ್ಛಸಿ H ೧೨ ॥ 

ಆತಸೋ ಬಾಧತೇ ಘೋರೋ ನ ಛಾಯಾ ನಾಂಬು ಚಾತ್ರ ಚ। 

ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಮಲಾಂತರಂ ಯಾವೋ ಯತ್ರ ಛಾಯಾ ತು ವರ್ತತೇ ॥೧೩॥ 

ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಜಲಂ ಪೀತ್ವಾ ಸುಚ್ಛಾಯಾಂ ಚ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ತತ್ರ ತೇ ವರ್ಣಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಹಾಪನಾಶನೆಂ | 

ನಿಷ್ಣೋರ್ಮಾಧಥವಮಾಸಸ್ಯ ಯಥಾದೃಷ್ಟಂ ಯಥಾಶ್ರುತಂ ॥ ೧೪ ॥ 

ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮುನಿನಾ ತೇನ ವ್ಯಾಧಃ ಪ್ರಾಹ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 

ಇತೋ ವಿದೂರೇ ಸಲಿಲಂ ವರ್ತತೇ ಚ ಸರೋವರೇ ॥ ೧೫ ॥ 


೧೧. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾಥನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಂಖಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು 
ಆತನ ಕುಶಲಬುದ್ಧಿಗಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಸಾಧುಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ವೈಶಾಖ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆತನಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಕೊಡಗಿದನು. 

೧೨. ಶಂಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ವ್ಯಾಧನೆ! ನಿನಗೆ ಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿದ್ದರೆ ನಿಷ್ಣುಪ್ರೀತಿಕರಗಳೂ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಗಳೂ, 
ಸಂಸಾರಸಾಗರದಿಂದ ಕಡೆಹಾಯಿಸುವುವುಗಳೂ ಎನಿಸಿದ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸು. 

೧೩. ಈ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಬಿಸಿಲು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 
ನೆರಳಾಗಲಿ ನೀರಾಗಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತಂಪಾಗಿರುವ ಮರದ 
ನೆರಳಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ. 

೧೪. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶೀತಲೋದಕವನ್ನು ಕುಡಿದು ನೆರಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಳಿಕ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ 
ವೈಶಾಖ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವೆನು. 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಕಂಡುದನ್ನೂ ಕೇಳಿರುವುದನ್ನೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು. 

೧೫, ಇಂತೆಂದು ಆ ಮಹಾಮುನಿಯು ಹೇಳಲು ವ್ಯಾಧನು ಅಂಜಲಿ 
ಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
ಸರೋವರವಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಉದಕವು ಲಭಿಸುವುದು. 


ಣ್‌ 
೪೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಸಿತ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ನೈ ಸಂತಿ ಫಲಭಾರೇಣ ಪೀಡಿತಾಃ । 


ಗಚ್ಛಾನಸ್ವತ್ರ ಸಂತುಷ್ಟಿರ್ಭವಿತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೬ i 
ವ್ಯಾಧೇನೈನಂ ಸಮಾದಿಷ್ಟಸ್ತೇನ ಸಾಕಂ ಯಯೌ ಮುನಿಃ । 
ಕಿಯದ್ದೂರಂ ತತೋ ಗತ್ಕಾ ದದರ್ಶಾಗ್ರೇ ಸರೋನರಂ H ೧೭ ॥ 
ಬಕಕಾರಂಡವಾಕೀರ್ಣಂ ಚಕ್ರನಾಕೋಪಶೋಭಿತಂ | 
ಹಂಸಸಾರಸಕ್ರೌಂಜಾದ್ಕೈಃ ಸಮಂತಾತ್ಸರಿಶೋಭಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕೀಚಕೈಶ್ಚ ಸುಘೋಷೈಶ್ಚ ಕೂಜಿತಂ ಭ್ರಮಕೈರನಿ | 

ನಕ್ರಕಚ್ಛ ಸಮಿನಾದೈ ತರ್ನಿಗಾಹ್ಯಂ ಸುಮನೋಹರಂ ori 
ಕುನುದೋತ್ಪಲಕಹ್ಲಾರಪುಂಡರೀಕಾದಿಭಿರ್ಮಹತ್‌ । 

ಶತಸತ್ವೆಃ ಕೋಕನದೈಃ ಸಮುಂತಾತ್ಸರಿಶೋಭಿತಂ 1೨೦॥ 
ಪಕ್ಸಿಣಾಂ ಚ ಕಲಾರಾವೈರ್ಮುಖರಂ ನಯನೋತ್ಸವಂ | 

ತಟೀ ಕೀಚಕಗುಲ್ಮೈಶ್ಚ ತಥಾ ವೃತಕ್ಚೈಶ್ಚ ಶೋಭಿತಂ 1೨೧॥ 


py 


೧೬. ಹಣ್ಣುಗಳ ಭಾರದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಾಗಿರುವ ಬೇಲದ ಮರಗಳು ಅಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದು. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೭. ಇಂತು ನ್ಯಾಧನಿಂದ ನಿಜ್ಞಾಸನೆಯನ್ನು ನೇಳಿದ ಆ ಮನಿನರ್ಯನು 
ಆತನೊಡನೆ ಹೊರಟನು. ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಮುಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸರೋವರವೊಂದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. 

೧೮. ಬಕನಕ್ಸಿಗಳು, ಕಾರಂಡನಗಳು, ಚಕ್ರವಾಕಗಳು, ಹಂಸಗಳು, 
ಸಾರಸಗಳು, ಕ್ರೌಂಚಗಳು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಜಾತಿಗಳ ನೆಕ್ಸಿಗಳಿಂದ 
ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೧೯. ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ರಂಕಿಲಸುತ್ತಿರುವ 
ದುಂಬಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತಿರುವ 
ಮೊಸಳೆಗಳು, ಆಮೆಗಳು, ಮಾನುಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಜಲಜಂತುಗಳಿಂದ 
ಆ ಸರೋವರವು ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೨೦. ಮತ್ತು ಕುಮುದ, ಉತ್ಸಲ, ಕಲ್ಲಾರ, ಕಮಲ, ನೂರೆಲೆಯ 
ಕೆಂದಾವರೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪುಸ್ತ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಜಲವು ಕಾಣದಂತಾಗಿ 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಮಹದಾನಂದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೧. ಜಲಚರಪಕ್ಸಿಗಳ ಕಲಕಲ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಜಲಾಶಯವು 
ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ 
ಬಿದಿರುಮೆಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾ ವೃಕ್ಸಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಅಸ್ಟಾದಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೧ 


ವಟ್ಛಃ ಕರಂಜೈರ್ನೀಸೈತ್ಹ ಚಿಂಚಿಜೇಭಿಸ್ತಥೈವ ಚ । 


ನಿಂಬಪ್ಲಕ್ಪಪ್ರಿಯಾಲೈಶ್ಚ ಚಂಸಕೈರ್ಬಕುಲೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಪುನ್ನಾಗೈಸ್ತುಂಬರೈಶ್ಚೈನ ಕಸಿತ್ಥಾವಂಲಕ್ಕೈರಪಿ । 

ನಿಷ್ಟೇಷಣೈಶ್ಚ ಜಂಬೂಭಿಃ ಸಮಂತಾತ್ಬರಿಶೋಭಿತಂ I ೨೩॥ 
ವನ್ಯಮಾತಂಗಸಾರಂಗನರಾಹಮಹಿಷಾದಿಭಿಃ 

ಶಶೈಶ್ಚ ಶಲ್ಲಕಶ್ಚೈನ ಗನಯೈರುಪಶೋಭಿತಂ ॥೨೪॥ 
ಖಡ್ಗನಾಭಿಮೃಗಾದೈಶ್ಚ ನ್ಯಾಫ್ರಃ ಸಿಂಹೈರ್ವ್ವೃಕೈರಪಿ । 

ಖರಾಂತಕ್ಕೆಶ್ಚ ಶರಭೈಶ್ಚ ಮರೀಭಿಃ ಸುಮಂಡಿತೆಂ ॥ ೨೫॥ 
ಶಾಖಾಚ್ಛಾ ಖಾಂತರಂ ಶೀಘ್ರಂ ಸ್ಲವಮಾನೈಃ ಪ್ಲವಂಗಮೈಃ। 
ಮಾರ್ಜಾರೈಶ್ಚೈವ ಭಲ್ಲೂಕೈರ್ಭೀಷಣಂ ರುರುಭಿಸ್ತಥಾ ॥೨೬॥ 
ರುಲ್ಲೀಶಬ್ದೈಶ್ಚ ಕ್ರೇಂಕಾರೈಃ ಕೀಚಕಾನಾಂ ರವೈಸ್ತಥಾ | 
ಘೋರವಾಯುನಿನಿರ್ಫಾತದಾರುಭಾರೈಃ ಸಮನ್ವಿತಂ H 3೭ 
ಏತಾದೃಶಂ ಸರೋ ದಿವ್ಯಂ ವ್ಯಾಥೇನೈವ ಪ್ರದರ್ಶಿತಂ । 

ದದರ್ಶ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲಸ್ತೃಷಯಾ ಬಾಧಿತೋ ಭೃಶಂ 1 ೨೮ ॥ 


೨೨-೨೩. ಆಲ, ಕರಂಜ, ಕದಂಬ, ಹುಣಸೆ, ಬೇವು, ಅತ್ತಿ, ಪ್ರಿಯಾಲ, 
ಸಂಸಗೆ, ಬಕುಳ, ನಾಗಕೇಸರ, ತುಂಬರ, ಬೇಲ, ನೆಲ್ಲಿ, ನೇರಳೆ ಮುಂತಾದ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ವೃಕ್ಸಗಳು ಆ ಸರೋವರದ ಸುತ್ತಲೂ ಬೆಳೆದು ರಂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೨೪. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಗಳೂ, ಜಿಂಕೆಗಳೂ, ಕಾಡುಹಂದಿಗಳ್ಳೂ 
ಕಾಡೆಮ್ಮೆಗಳೂ, ಮೊಲಗಳೂ, ಮುಳ್ಳುಹಂದಿಗಳೂ ಗನಯ ಮೃಗಗಳೂ ತಮ್ಮ 
ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದವು. 

೨೫. ಗೇಂಡಾಮೃಗಗಳು, ಕಸ್ತೂರಿ ಜಿಂಕೆಗಳು, ಹುಲಿಗಳು, ಸಿಂಹಗಳು, 
ತೋಳಗಳು, ಗರ್ದಭಗಳು, ಶರಭಗಳು, ಚಮರೀ ಮೃಗಗಳು ಮುಂತಾದುವು 
ಗಳಿಂದ ಆ ಅರಣ್ಯಸ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಕಿಕ್ಕಿರಿದಿದ್ದಿ ತು. 

೨೬. ಮರಗಳ ಕೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಕೊಂಬೆಗಳಿಗೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಕೋತಿ 
ಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಬೆಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ, ಕರಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ರುರುಗಳೆಂಬ ಜಿಂಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅರಣ್ಯವು ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೨೭. ಮಿಳ್ತೀಕೀಟಿಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ. ಆನೆಗಳ ಕ್ರೇಂಕಾರಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಬಿದಿರುಗಳು ಉಜ್ಜುವ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಮುರಿದು ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಮರಗಳ ಛಟಭಖಬಾಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಅರಣ್ಯವು 
ತುಂಬಿದ್ದಿತು. 

೨೮. ವ್ಯಾಥನಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ವಿಧವಾದ ದಿವ್ಯ ಸರೋವರವನ್ನು 

F 


೪೨.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನನೇಲಾಯಾಂ ಸರಸ್ಕಸ್ಮಿನ್ಮನೋರನೇ ॥೨೯॥ 
ವಾಸಸೀ ಪರಿಧಾಯಾ ಕೃತ್ವಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಕೀಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ದೇನಪೂಜಾಂ ತತಃ ಕೃತ್ವಾ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಫಲಮತಂದ್ರಿತಃ 1 ೩೦॥ 
ವ್ಯಾಭೋಪನೀತಂ ಸುಸ್ವಾದು ಕಪಿತ್ಮಂ ಶ್ರಮಹಾರಿ ಚ । 
ಸುಖೋಪನವಿಷ್ಟಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ವ್ಯಾಥಂ ಧರ್ಮರತಂ ಪುನಃ lH ೩೦॥ 
ಕಂ ವಕ್ತವ್ಯಂ ಮಯಾ ಹ್ಯದ್ಯ ತವಾದೌ ಧರ್ಮತತ್ಪರ | 

ಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಬಹವಃ ಸಂತಿ ನಾನಾಮಾರ್ಗಾಃ ಪೃಥಗ್ವಿಧಾಃ | ೩೨ ॥ 
ತತ್ರ ನೈತಾಖಮಾಸೋಕ್ತಾಃ ಸೂಕ್ಸ್ಮಾ ಅಪಿ ಮಹಾರ್ಥದಾಃ | 
ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಜಂತೂನಾಮಿಹಾಮುತ್ರ ಫಲಪ್ರದಾಃ 1 ೩೩, ॥ 
ಯತ್ಛ್ರಷ್ಟವ್ಯಂ ಮನಸಿ ತೇ ಯಜ್ಡಾದೌ ತಚ್ಛ ಪೃಚ್ಛ ತಾಂ! 
ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಮುನಿನಾ ತೇನ ನ್ಯಾಧಕ ಪ್ರಾಂಜಲಿರಬ್ರನೀತ್‌ ॥೩೪॥ 


ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಹಳ ಬೇಗುದಿಗೊಂಡ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು 
ನೋಡುವನನಾದನು. 

೨೯-೩೧. ಬಳಿಕ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು, ಮುಡಿಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ಮಧ್ಯಾಹ್ನೋಚಿತಗಳಾದ ಆಹ್ಲಿಕಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಮುಗಿಸಿ, ಬಳಿಕ ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ಸೆಸಗಿ, ವ್ಯಾಧನು ಆರಿಸಿ ತಂದ ರುಚಿಕರಗಳೂ, 
ಆಯಾಸಹರಗಳೂ ಆದ ಬೇಲದ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಸೇವನೆ ಮಾಡಿ, ಮರದ 
ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸನಾಸೀನನಾಗಿ, ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ 
ಆ ವ್ಯಾಢನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೩.೨, ಅಯ್ಯಾ ಧರ್ಮೈಕನಿರತನಾದ ಬೇಡನೆ! ಮೊದಲು ನಿನಗೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದುದೇನು? ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಧರ್ಮಗಳು ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನ 
ನುಸರಿಸಿರುವುವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲಗಳೂ ಬಹು ವಿಧಗಳಾಗಿರು 
ವುವು. 

೩೩. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವೈಶಾಖಮಾಸಧರ್ಮಗಳೇ ಅತ್ಯಂತ 
ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮಗಳೂ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯಗಳೂ ಆದರೂ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಸೊಡುವುವು. ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಫಲಪ್ರದಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೩೪. ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ವುಂಟಾಗಿರುವುಡೊ, ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಕಿಳಿಯಬಯಸುವೆಯೊ, 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. ಇಂತೆಂದು ಮುರಿವರ್ಯನಾದ ಶಂಖನು ಹೇಳಲು 
ವ್ಯಾಧನು ಅಂಜಲಿಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


ಅಸ್ಟಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪ ೨ಫ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಧ ಉವಾಚ :-- 


ಕೇನ ವಾ ಕರ್ಮಣಾ ಜಚಾಂಸೀದ್ಭ್ಯಾಧಜನ್ಮ ತಮೋಮಯಂ 1 

ಕೇನ ವಾ ಚೇದೃಶೀ ಬುದ್ಧಿಃ ಸಂಗತಿರ್ವಾ ಮಹಾತ್ಮನಃ । ೩೫ ॥ 
ಏತಚ್ಚಾನ್ಯತ್ಸಮಾಚಕ್ಚ್ಟ್ಯ ಯದಿ ಮಾಂ ಮನ್ಯಸೇ ಪ್ರಭೋ! 

ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪುನರಸ್ಕಾಹ ಶಂಖೋನಾಮ ಮಹಾಮುನಿಃ । 


ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ಸ್ಮಯ ಮಾನಮುಖಾಂಬುಜಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಶಂಖ ಉವಾಚ:- 

ಶಾಕಲೇ ನಗರೇ ಪೂರ್ವಂ ದ್ವಿಜಸ್ತ್ವಂ ವೇದಪಾರಗಃ । 

ಸ್ತಂಬೋನಾಮ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತಥಾ ಶ್ರೀವತ್ಸಗೋತ್ರಜಃ 1 ೩೭॥ 

ತವೇಷ್ಟಾ ಗಣಿಕಾ ಕಾಚಿದಾಸೀತ್ರತ್ಸಂಗದೋಷತಃ | 

ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಿತ್ಯಕ್ತಿಯಾ ನಿತ್ಯಂ ಶೂದ್ರವದ್ಧೃ ಹಮಾಗತಃ 1 ೩೮ ॥ 

ಶೂನ್ಯಾಚಾರಸ್ಯ ದುಷ್ಟಸ್ಕ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಕ್ರಿಯಸ್ಯ ಚ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಚ ತದಾ ಚಾಸೀದ್ಭಾರ್ಯಾ ಕಾಂತಿಮತೀ ತವ 1 ೩೯ 


ಅವಾಸ್‌ 


೩೫. ವ್ಯಾಧನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:-ತಮೋಗುಣ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಈ ಬೇಡರ 
ಜನ್ಮವು ನನಗೆ ಯಾವ ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಲಭಿಸಿತು? ಈಗ ಈ ಸದ್ದುದ್ಧಿ 
ಯುಂಟಾದುದು ಹೇಗೆ? ಯಾವ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ 
ಲಾಭವು ನನಗೆ ದೊರೆಯಿತು? 

೩೬. ಸರ್ವಜ್ಞನೆ! ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಕಂಪವಿರುವುದಾದರೆ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇತರ ಸಂದರ್ಭಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾ ಮುನಿಯಾದ ಶಂಖಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮೇಘಗಂಭೀರವಾದ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಆ ವ್ಯಾಧನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೩೭. ಶಂಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಬೇಡನೆ! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಶಾಕಲನಗರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವೇದವೇದಾಂತಪಾರಂಗತನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿದ್ದೆ. ಶ್ರೀವತ್ಸಗೋತ್ರೋದ್ಭವನಾಗಿ ಸ್ಮಂಬನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೀನು 
ಅಪಾರವಾದ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದೆ. 

೩೮. ಆದರೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಒಬ್ಬ ವೇಶೈಯೊಡಕನೆ ಸಮಾಗಮ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನೀನು ಆಕೆಯ ಸಂಸರ್ಗದ 
ದೋಷದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸ್ನಾನಾಹ್ನಿಕಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಶೂಡ್ರನಂತೆ ಮನೆಗೆ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆ. 

೩೯. ಇಂತು ಆಚಾರವರ್ಜಿತನೂ, ದುಷ್ಟಸ್ವಭಾವದವನೂ, ಸ್ವಾಶ್ರಮ 
ನರ್ಣೋಚಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವನೂ ಆದ ನಿನಗೆ ಕಾಂತಿಮತಿ 
ನಾಮಕಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪತ್ನಿಯಾಗಿದ್ದಳು. 


೪.೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾ ತ್ವಾಂ ಸರ್ಯಚರತ್ಸುಭ್ರೂಃ ಸವೇಶ್ಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಧಮಂ | 
ಉಭಯೋಃ ಕ್ಟಾಲಯಂತೀ ಚ ಸಾದಾಂಸ್ಕ್ರೃತ್ಟ್ರಿಯಕಾರಿಣೇ ॥೪0॥ 
ಉಭಯೋರಪ್ಯಧಃ ಶೇತೇ ಉಭಯೋರ್ವಜಚನೇ ರತಾ । 

ವೇಶ್ಯ ಯಾ ಆಟ ಪಾತಿನ್ರ ತ್ಯ ವ್ರ ತಸ್ಸಿ ತಾ 1೪೧॥ 
ಏನಂ ಶುಶ್ರೂಷಯಂತ್ಯಾಹಿ ಚಾ ನೇಕ್ಕ ಯಾ ಸಹ। 

ಜಗಾನು ಕ ಕಾಲೋ ಮೂಳು ಮಹೀತಲೇ ॥ ೪೨॥ 
ಅಪರಸ್ಮಿನ್‌ ದಿನೇ ಭರ್ತಾ ಮಾಷಂ ಚೆ ಮೂಲಕಾನ್ವಿತಂ | 


ಅಭಕ್ಸಯಚ್ಛೂದ್ರಧರ್ಮಾನ್ನಿಸ್ಟಾವಾಂಸ್ತಿಲಮಿಶ್ರಿತಾನ್‌ 1೪೩॥ 
ತದಸತ್ಮ್ಯಮಶಿತ್ಸಾ ತು ವಮಂಶ್ಚೈನ ನಿರೇಚಯಂನ್‌ | 
ಅಸಥ್ಯಾದ್ದಾರುಣೋ ರೋಗೋ ವ್ಯಜಾಯತ ಭಗಂದರಃ I ೪೪॥ 
ಸ ದಹ್ಯಮಾನೋ ರೋಗೇಣ ದಿವಾರಾತ್ರಂ ತು ಭೂರಿಶಃ | 
ಯಾವದಾಸ್ತೇ ಗೃಹೇ ವಿತ್ತಂ ತಾನದ್ದೇಶ್ಯಾ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತಾ , ॥ ೪೫॥ 


೪೦. ಆಕೆಯಾದರೊ ನೇಶ್ಯಾರೋಲನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾಧಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವುದಶ್ಶಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೪೧. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರಲು ಆಕೆಯು ಕೆಳಗೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಮಲಗುವಳು. ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾರೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಳು. 
ವೇಶ್ಯೆಯು ಬೇಡವೆಂದರೂ ತಾನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ಧರ್ಮದಕ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೪೨. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಗಂಡನಿಗೂ ಅತನ ನೇಕ್ಕೆಗೂ ಶುಶ್ರೂಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತಳಾಗಿ ಜೀವನನನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರಲು 
ಬಹಳೆ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 

೪೩, ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನಸ ನೀನು ಶೂದ್ರಧರ್ಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂರದೆ ಕಲ್ಮಸಯುಕ್ತವಾದ ಎಳ್ಳನ್ನೂ ಮೊಳಕೆ ಬಂದಿರುವ ಕಾಳನ್ನೂ 
ಬೆರಸಿ ಸೇವಿಸುವವನಾದೆ. 

೪೪-೪೫, ಅಸಥ್ಯವಾದ ಈ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಂದು ನಿನಗೆ ವಾಂತಿಯೂ 
ನಿರೇಚನವೂ ಉಂಟಾದುವು. ಅಭಕ್ಪ್ಯಭಕ್ರಣದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರನಾದ ಭಗಂದರವೆಂಬ ಮಹಾ ವ್ಯಾಧಿಯು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿತು. ಬಳಿಕ ನೀನು ಆ ರೋಗದಿಂದ ಅಹೋರಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುವಾಗಿ 
ಹೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ. ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣವಿರುವನಕೆವಿಗೂ ಅ ವೇತೈ ಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 


ಅಷ್ಟಾದಶೋರಿಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೫ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಸಾ ನಿತ್ತಂ ಪಶ್ಚಾನ್ನೋವಾಸ ಮಂದಿರೇ । 

ಅನ್ಯಸ್ಯ ಸಾರ್ಶ್ವಮಾಸಾದ್ಯ ಗತಾ ಘೋರಾ ಸುನಿರ್ಫ್ಯಣಾ ॥ ೪೬॥ 
ತತಃ ಸ ದೀನನಚನೋ ವ್ಯಾಧಿಜಾಧಾಸುಪೀಡಿತಃ । 

ಉಕ್ತವಾನ್‌ ಸ ರುದನ್‌ ಭಾರ್ಯಾಂ ರುಜಾ ವ್ಯಾಕುಲಮಾನಸಃ॥ ೪೭ ॥ 
ಪರಿಸಾಲಯ ಮಾಂ ದೇವಿ ವೇಶ್ಯಾಂಸಕ್ತಂ ಸುನಿಷ್ಠುರಂ । 


ನ ನುಯೋಪಕೃತಂ ಕಿಂಚಿತ್ತ್ವಯಿ ಸುಂದರಿ ಪಾವನಿ ॥ ೪೮ ॥ 
ಕೋ ಭಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಣತಾಂ ಪಾಪೋ ನಾನುಮನ್ಯೇತ ಗರ್ಹಿತಃ। 

ಸ ಷಂಡೋ ಭವಿತಾ ಭದ್ರೇ ದಶಸಂಚೆಸು ಜನ್ಮಸು 1೪೯॥ 
ದಿವಾರಾತ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ನಿಂದಿತಃ ಸಾಧುಭಿರ್ಜನೈಃ । 
ಹಾಪಯೋನಿನುವಾಸ್ಕ್ಯಾನಿ ತ್ವಾಂ ಸಾಧ್ವೀಮನಮನ್ಯ ವೈ 1 ೫೦॥ 
ಅಹಂ ಕ್ರೋಧೇನ ದಗ್ಲೊಟಸ್ಮಿ ತವಾಪಮಾನಜೇನ ವೈ । 

ಏನಂ ಬ್ರುವಾಣಂ ಭರ್ತಾರಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಬಾಂಬ್ರವೀತ್‌ 1೫೧॥ 


ಗಾಗ. 


೪೬, ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ನಿನ್ನ ಧನವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೈಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದಷ್ಟನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಅವಳು ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಘೋರಳೂ ಫಿರ್ದಯಳೂ ಆದ ವೇಶೈಯು ಧನಿಕನಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪುರುಷನ 
ಸಹವಾಸವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

೪೭. ಬಳಿಕ ನೀನು ಕಾಂತಿಗುಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ ರೋಗದ 
ಭಾಧೆಯಿಂದ ಸಂಕಟಿಪಡುತ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ಕೋದನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಾಪರಾಯಣೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ನೀನು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದೆ. 

೪೮-೪೯. ದೇವಿಯೆ! ವೇಶ್ಯಾನುರಕ್ತನೂ ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿನ ಹೈದಯನೂ 
ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡು. ಪನಿತ್ರಳಾದ ಸುಂದರಿಯೆ! ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯತ್ಚಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಎಂತಹ ಪಾಪಿಯೂ ನೀಚನೂ ಆದರೂ ಯಾನ 
ಮನುಷ್ಯನು ತಾನೆ ತನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಆದರಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಹಾಗೆ 
ಆದರಿಸದವನು ಮುಂದೆ ಹದಿನೈದು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. 

೫೦. ಮಹಾಭಾಗಳೆ! ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ನಾನು ನಿರಂತರವೂ ಸಕಲ 
ಸಾಧು ಜನರ ದೂಷಣೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವೆನು. ಪರಮ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಅವಮಾನಮಾಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ನಾನು ನೀಚಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆಯುನೆ 
ನೆಂಬುದರಕ್ತಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೫೧. ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡಿದುದರಿಂದುಂಭಾದ ಕ್ರೋಧದಿಂದ 


೪೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ದೈನ್ಯಂ ಭನತಾ ಕಾರ್ಯಂ ನ ವ್ರೀಡಾ ಕಾಂತ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ। 

ನ ಚಾಸಿ ತ್ವಯಿ ಮೇ ಕ್ರೋಧೋ ಯೇನ ದಗ್ಗೋ ನದಸ್ಕಥ ॥ ೫೨ ॥ 
ಪುರಾಕೃತಾನಿ ಸಾಸಾನಿ ಮುಃಖಾನೀಹ ಭವಂತಿ ಹಿ! 

ತಾನಿ ಯಾ ಕ್ಸಮತಶೇ ಸಾಧ್ವೀ ಪುರುಷೋ ನಾ ಸ ಉತ್ತಮಃ ॥೫೩॥ 
ಯನ್ಮಯಾ ಪಾಪಯಾ ಪಾಪಂ ಕೃತಂ ವೈ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ । 


ತದ್ಭುಂಜತ್ಯಾ ನಮೇ ದುಃಖಂನ ನಿಷಾದಃ ಕಥಂಚನ 1೫೪॥ 
ಇತ್ಯೇವಮುಕ್ತ್ವಾ ಭರ್ತಾರಂ ಸಾ ಸುಭ್ರೂಸ್ತಮಹಪಾಲಯತ್‌ | 
ಆನೀಯ ಜನಕಾದ್ವಿತ್ತಂ ಬಂಧುಭ್ಯೋ ವರವರ್ಣಿನೀ 1 ೫ಜ ॥ 


ಸ್ಸೀರೋದನಾಸಿನಂ ದೇವಂ ಭರ್ತಾರಂ ಸಾ ತ್ವಚಿಂತಯತ್‌ । 
ಶೋಧಯಂತೀ ದಿವಾರಾಶ್ರೌ ಪುರೀಷಂ ಮೂತ್ರಮೇನ ೫ ॥ ೫೬ ॥ 
ನಾನು ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸತಿಡೇವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆ ಸತಿವ್ರತೆಯು ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 

೫೨. ಪ್ರಾಣನಾಥನೆ! ನೀನು ಈ ವಿಧವಾದ ದೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು. 
ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಸಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲವು. ಮತ್ತು 
ನನ್ನ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ನೀನು ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯನ್ಲವೆ. 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಂತಹ ಕೋಪವು ಎಂದೂ ಉಂಟಾಗಲಿಬ್ಲವು. 

೫೩. ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಸಗಳೇ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದಮಃಖಗಳಾಗಿ 
ಒದಗುವುವೆಂದು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಯಾನ ಪತಿವ್ರತೆಯರೂ ಪುರುಷರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರೊ, ಅವರೇ ಉತ್ತಮ 
ಮಾನವರು. 

೫೪. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಾಸನಿರತಳಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ಪಾತಕ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆನೊ, ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನೇ ಈಗೃ ಅನುಬವಿಸುತ್ತಿರುವೆ 
ನಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ದುಃಖವಾಗಲಿ ವಿಷಾದವಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ 
ಉಂಟಾಗಲಾರದು. 

೫೫. ಇಂತೆಂದು ಸ್ರತ್ಯುತ್ತರನನ್ನಿತ್ತು ಮಹಾ ಸತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆಕೆಯು 
ತನ್ನ ತಂಡೆಯಿಂದಲೂ ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ಧನವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಂಡನನ್ನು 
ಫಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫೬, ತನ್ನ ಪತಿಯೇ ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರದ. ಶಾಯಿಯಾದ ಮಹಾ 
ನಿಷ್ಠುವೆಂದು ಆಕೆಯು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಹೋರಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಲಗಿರುವ ಪತಿಯ ಮೂತ್ರಪುರೀಷಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ತೆಗೆದು ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡು 
ಕ್ರಿದ್ದಳು. 
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ನಖೇನ ಕರ್ಷತೀ ಭರ್ತುಃ ಕೃಮೀನೃಷ್ಟಾಚ್ಛನೈಃ ಶನೈಃ | 
ನಸಾ ಸ್ವಸಿತಿ ರಾತ್ರೌ ತು ನ ದಿವಾ ನರವರ್ಣಿನೀ 1 ೫೭ 
ಭರ್ತುರ್ದುಖೇನ ಸಂತಪ್ತಾ ಮಃಖಿತೇದಮುನೋಚತ । 
ದೇವಾಶ್ಚ ಪಾಂತು ಭರ್ತಾರಂ ಪಿತರೋ ಯೇ ಚ ವಿಶ್ರುತಾಃ ॥ ಜ೮॥ 
ಕುರ್ವಂತು ರೋಗಹೀನಂ ಮೇ ಭರ್ತಾರಂ ಗತಕಲ್ಮಷಂ | 


ಚಂಡಿಕಾಯ್ಕೆ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ರಕ್ತಮಾಂಸಸಮುದ್ಭವಂ ॥1೫೯॥ 
ಸುಷ್ಮ ಎನ್ನಂ ಮಾಹಿಷಸೋಷೇತಂ ಭರ್ತುರಾಕೋಗ್ಯಹೇತನೇ 
ಮೋದಕಾನ್ಯಾರಯಿಷ್ಕಾಮಿ ನಿಫ್ನೇಶಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥1೬೦॥ 


ಮಂದವಾರೇ ಕರಿಸ್ಕಾನಿ ಜೋಪವಾಸಾನ್‌ ದಶೈನ ತು। 
ನೋಸಪಭುಂಜಾನಿಂ ಮಧುರಂ ನೋಪಭುಂಜಾಮಿ ವೈ ಘೃತಂ ॥ ೬೧॥ 
ತೈಲಾಭ್ಯಂಗನಿಹೀನಾಹಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯೇ ನೈನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ । 
ಜೀವತಾಡ್ರೋಗಹೀನೊೋಆಯಂ ಭರ್ತಾ ಮೇ ಶರದಾಂ ಶತಂ ॥ ೬೨॥ 


೫೭. ಅತನ ಹುಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ತನ್ನ ನಖ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಾಗಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ನಿದ್ದೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೫೮. ಗಂಡನ ಸಂಕಟದಿಂದ ಸಂತಪ್ತಳಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಹೆರಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ನನ್ನ ಸತಿದೇನನನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ 
ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತರಾದ ಪಿತೃಗಳೂ ಕಾಪಾಡಲಿ. 

೫೯-೬೦. ನನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಅವರು ರೋಗಹೀನನ್ನಾಗಿಯೂ ಪಾಪ 
ರಹಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವವರಾಗಲಿ. ಆತನಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರೆ ಚಂಡಿಕಾದೇವಿಗೆ ಎಮ್ಮೆಯ ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಪಕ್ವಮಾಡಿದ 
ಉತ್ತಮಾನ್ನವನ್ನು ನಿವೇದನೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿಫ್ಸೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಮೋದಕಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೬೧. ಹೆತ್ತು ಶನಿವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ವ್ರತವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಪತಿಗೆ ಆರೋಗ್ಯವಾಗುವವರೆನಿಗೂ ಸಿಹಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನಾಗಲಿ ತುಪ್ಪ 
ವನ್ನಾಗಲಿ ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೨. ನಾನು ಎಣ್ಣೆಯ ನೀರನ್ನೇ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ನನ್ನ ಪತಿಯು ರೋಗದಿಂದ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆವಿಗೂ ಜೀವಂತನಾಗಿರಲಿ. 


೪೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಸಾ ವ್ಯಾಹರಜ್ದೀನೀ ವಾಸರೇ ನಾಸಕೇ ಗತೇ 1 

ತದಾ ಜಾಗಾನ್ಮುನಿಃ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಹಾತ್ಮಾ ದೇವಲಾಹ್ವಯಃ ॥ ೬೩ i 
ವೈಶಾಖೇ ಮಾಸಿ ಘರ್ಮಾರ್ತಃ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ತಸ್ಯ ವೈ ಗೃಹಂ। 

ತದಾ ನೈ ಭಾರ್ಯಯಾ ಚೋಕ್ತಂ ಭಿಷಗ್ವೈ ಗೃಹಮಾಗತಃ 1 ೬೪॥ 
ತೇನ ನೈ ರೋಗಹಾನಿಃ ಸ್ಯಾತ್ರಸ್ಯಾಃತಿಠ್ಯಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ | 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತ್ವಾಂ ಧರ್ಮನಿಮುಖಂ ಭಿಷಗ್ವ್ಯಾಜೇನ ನಂಜಿತಃ ॥ ೬೫॥ 
ಸಾದಾವನೇಜನಂ ಕೃತ್ವಾ ತಜ್ನಲಂ ಮೂರ್ನ್ಸಿ ಸಾಕ್ಸಿಪತ್‌ । 

ಸಾನಕಂ ಚ ದದೌ ತಸ್ಮೈ ಘರ್ಮಾರ್ತಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥೬೬॥ 
ತೈಯಾನುನೇದಿತಾ ಸಾಯಂ ಘರ್ಮತಾಸನಿವಾರಕಂ | 

ಸ ಸ್ರಾತರುದಿತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಯಾದ್ಯಥಾಗತಃ ॥೬೭॥ 
ಅಥ ಚಾಲ್ಸೇನ ಕಾಲೇನ ಸನ್ನಿಸಾತೋಭನತ್ತನ | 

ತ್ರಿಕಬ್ಬಾಂ ನೀಯಮಾನಾಯಾಂ ಭರ್ತಾಂಗುಲಿಮಖಂಡಯತ್‌ ॥ ೬೮ ॥ 

೬೩. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯು ದಿವಸದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನ ಡೇನಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಮುನಿಯೊಬ್ಬನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದನು. 

೬೪. ರೋಗಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಿಸಿಲಿರಿಂದ ಬಳಲಿದವನಾಗಿ ಆತನು 
ಒಂದು ವೈಶಾಖಮಾಸದ ದಿನದ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದನು. ಆಗ ನಿನ್ನ 
ಪತ್ಲಿಯು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ಒಬ್ಬಾ ನೊಬ್ಬ ವೈದ್ಯನು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವನು. 

೬೫. ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ರೋಗವು ನಾಶವಾಗಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅತನಿಗೆ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಧರ್ಮ 
ನಿಮುಖನಾಗಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಆಕೆಯು ಬಂದವನು ವೈದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದಳು. 

೬೬, ಆ ಅತಿಥಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಆಕೆಯು ಪಾದತೀರ್ಥವನ್ನು 
ನಿನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೂ ಪ್ರೋಕ್ಟಿಸಿದಳು. ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ ಬಸವಳಿದಿದ್ದ 
ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಪಾನಕವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು. 

೬೭. ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಆ ಅತಿಥ್ಯವು 
ನಿನ್ನ ಅನುನೋದನೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯಿತು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ವಾಗಲು ಆ ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಂದಂತೆಯೇ ಯಾದೃಚ್ಛಿಕವಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 

೬೮, ಬಳಿಕ ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಸನ್ನಿಪಾಕವು ಕಾಣಿಸಿ 
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ಉಭಯೋರ್ದಂತಯೊಳ ಶ್ಲೇಷಃ ಸಹಸಾ ಸಮಪದ್ಯತ । 
ತತ್ಸಂಡಮಂಗುಲೇರ್ವಕ್ಕ್ರೇ ಸ್ಥಿತಂ ಭರ್ತುಃ ಸುಕೋಮಲಂ 1೫೬೯॥ 
ಖಂಡಯಿತ್ವಾಂಗುಲಿಂ ಭರ್ತಾ ಪಂಚತ್ವಮಗನುತ್ತಡಾ। 

ಶಯ್ಯಾಯಾಂ ಸುಮನೋಜ್ಞ್ವಾಯಾಂಸ್ಮರಂಸ್ತಾಂ ಪುಂಶ್ಚಲೀಂ ಶುಭಾಂ॥ 
ಮೃತಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಭರ್ತಾರಂ ಭಾರ್ಯಾ ಕಾಂತಿನುತೀ ತನ । 

ನಿಕ್ರೀಯ ಚಾಂಪಿ ನಲಯಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಜೇಂಧನಂ ಬಹು non 
ಚಕ್ರೇ ಚಿತಿಂ ತೇನ ಸಾಧ್ವೀ ಮಧ್ಯೇ ಕೃತ್ವಾ ಸತಿಂ ತದಾ । 

ಅವಗೃಹ್ಯ ಭುಜಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಪಾದೌ ಜಾಶ್ಚಿ ಷ್ಯ ಪಾದಯೋಃ 1 ೭೨ 
ಮುಖೇ ಮುಖಂ ನಿನಿಕ್ಸಿಪ್ಯ ಹೃದಯಂ ಹೃದಯೇ ತಥಾ । 


ಜಘನೇ ಜಘನಂ ದೇನೀ ಹ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಸನ್ನಿವೇಶ್ಯ ಚ ॥ ೭೩॥ 
ದಾಹಯಾನಾಸ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಭರ್ತ್ನೃದೇಹಂ ರುಜಾಸ್ವಿತಂ । 
ಆತ್ಮನಾ ಸಹ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಜ್ವಲಿತೇ ಜಾತವೇದಸಿ 1 ೭೪॥ 








ಕೊಂಡಿತು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ತ್ರಿಕಟುಕದ ಕಷಾಯವನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕುತ್ತಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ನೀನು ಆಕೆಯ ಕೈಬೆರಳನ್ನು ತಡಿಡೆ. 

೬೯.೮ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಹಲ್ಲಿನ ಸಾಲುಗಳೆರಡೂ ಕೂಡಿ ನಿಶ್ಚಲ 
ಗಳಾದವು. ಕೋಮಲವಾದ ಆಕೆಯ ಬೆರಳಿನ ಖಂಡವೊಂದು ಪತಿಯಾದ 
ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು. 

೭೦. ಸುಖಾಸ್ತಿತವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನೀನು ಇಂತು 
ಹೆಂಡತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಕಡಿದು ಶುಭಾಂಗಿಯಾದ ಆ ವೇಶ್ಯೈಯನ್ನೇ ತುರಿತು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅಂದಿನ ದಿನವೇ ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 

೭೧-೭೨. ಪತಿಯು ಮೃತನಾದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನಿನ್ನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಕಾಂತಿಮತಿಯು ತನ್ನ ನಡುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಡ್ಯಾಣವನ್ನು ಮಾರಿ ಬಂದ 
ಹಣದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಪತಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಮಧ್ಯಡಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಸುತ್ತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಚಿತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಪತಿಯ 
ದೇಹವನ್ನು ತನ್ನ ಭುಜಗಳಿಂದ ಅಲಿಂಗನೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾದಗಳಿಂದ ಆತನ 
ಪಾದಗಳನ್ನಾವರಿಸಿದಳು. 

೭೩-೭೪, ಅತನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನೂ, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಎದೆಯನ್ನೂ, 
ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶೊಡೆಗಳನ್ನೂ, ಸೇರಿಸಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನ ಲ್ಲ ಆ ಮೃತದೇಹದೊಡನೆ 
ಒಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚಿತೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೊಡ್ಡಿ ಆ ಪತಿವ್ರತಾ 
ಶಿರೋಮಣಿಯು ಕೋಗಾನಿಷ್ಟವಾದ ಪತಿಯ ದೇಹವನ್ನೂ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೂ 
ದಹನಮಾಡಿದಳು. 


೪೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಮುಚ್ಯ ದೇಹಂ ಸಹಸಾ ಜಗಾನು 

ಪತಿಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಮುರಾರಿಲೋಕಂ । 
ಪಾನೀಯದಾನೇನ ಚ ಮಾಧನೇಸ್ಮಿನ್‌ 

ಪಾದಾವನೇಜಾದನಿ ಯೋಗಿಗಮ್ಯುಂ I ೭೫॥ 
ತ್ವಮಂತಕಾಲೇ ಗಣಿಕಾನಿಚಿಂತಯಾ 

Riess ತೃಕ್ತ್ವಾ ಮುಕ್ತಸಮಂಸ್ತಕಿಲ್ಬಿಷಃ। 

ನ್ಯಾಧ್ಯಂ ಸಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ಸೇ Fee 

A ಕ ಸರ್ವಜೋದ್ವೆ ೀಗಕಾರೀ | ೭೬ ॥ 
ದತ್ತಾ ತ್ವಯಾ ಪಾನಕಸ್ಕಾಪಿ ದಾನೇ 

ದತ್ತೇಂಃನುಜ್ಞಾ ಮಾಧನೇ ಸಾಡು ಜಾನೇ | 
ವ್ಯಾಥೋ ಜಾತಸ್ತೇನ ಜಾತಾ ಸುಬುದ್ಧಿ 

ರ್ಧರ್ಮಾನ್‌ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಸರ್ವಸಾಖಿ ೈಕಹೇತುಂ ॥೭೭॥ 
ಧೃತಂ ಮೂರ್ಧಾ ಸಾದಶೌಚಾವಶಿಷ್ಟಂ 

ಜಲಂ ಮುನೇಃ ಸಾ ಡಿ 


೭೫. ಇಂತು ಪತಿಯನ್ನೇ ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯು ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಿಗೆ ಪಾನೀಯ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅತನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದ ಪುಣ್ಯನಿಶೇಷದ ಫಲವಾಗಿ ಮಹಾ 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯಸ್ಥಾನನೆನಿಸಿದ ವಿಷ್ಣುರೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಕ್ಚಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

೭೬. ನೀನೂ ಸಹ ಆಕೆಯ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಮೋದಿಸಿದವ 
ನಾದುದರಿಂದೆ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ, ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅ ವೇಶ್ಯಯನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುದರಿಂದ ಹಿಂಸಕೃತ್ಯಾಸಿರತನೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜನರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆಗಿ ಘೋರರೂಪನಾದ 
ಈ ವ್ಯಾಧನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಸಡೆದಿರುನೆ. 

೭೭, ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಗೆ ಸತಿಯಾದ ನೀನು ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ ಹೋತ್ತ ಮನಿಗೆ ಪಾನೀಯವನ್ನು ಕೊಡಲು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ ಕೈಯನ್ನು 
ಕೊಬ್ಬಿದ್ದ ಯಾದ ಕಾರಣ ವ್ಯಾಧನಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದರೂ ಸಕಲ ಸಾಖ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣಗಳೆನಿಸಿದ ವೈ ಶಾಖಮಾಸ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕೇಳ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ 
ಸದ್ಬುದ್ಧಿಯು ಈಗ ನಿನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿತು. 

ಬತ ದೇವಲನೆಂಬ ಬಾ ಅ ಹ್ಮಣೋತ್ತ, ಮನ ಪ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಸಕಲ 
ಪಾತಕಗಳನ್ನು ಬರುತ! ಆ ತೀರ್ಥೋದಕವನ್ನು ನೀನು ಕೆಯ ಲ್ಲಿ ತಳೆಜಿ, 


ಅಸ್ಟಾದಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಪಿಂ 


ತೇನೇಯಂ ತೇ ಸಂಗಶಿರ್ಮೇ ವನೇ ಸ್ಮಿನ್‌ 


ಯಯಾ ಭೂಯಃ ಸಂಪದಃ ಸಂತತಿಶ್ಚ ॥1೭೮॥ 
ಇತ್ಯೇತತ್ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಿ ಯತ್ಯತಂ | 
ಕರ್ಮ ಪುಣ್ಯಂ ಪಾಸಕಂ ಚ ದೃಷ್ಟಂ ದಿವ್ಯೇನ ಚಕ್ಬುಷಾ "een 
ಗೋಸ್ಯಂ ವಾ ತೇ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಯದ್ಧ ಕೈವಾಂಛ್ರೋತುಮಿ ಚ್ಛಸಿ 
ಜಾತಾ ತೇ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿರ್ವೈ ಸ್ವಸ್ತಿ ಭೂಯಾನ್ಮಹಾಮತೇ 1 ೮೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂಬರೀಷ ಸಂವಾದೇ 
“ವ್ಯಾಧೋಸಪಾಖ್ಯಾನೇ ವ್ಯಾಥಸ್ಯ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕಥನಂ'' ನಾಮ 
ಅಷ್ಟಾದಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವು 
ಸಂಭವಿಸಿತು. ಇದರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಸೌಖ್ಯಪರಂಪಕೆಯೂ 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರಾದಿ ಸಂತತಿಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೭೯. ಎಲೈ ವ್ಯಾಧನೆ! ಇಂತು ನೀನು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಿರುವೆನು. ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಾನು ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೮೦. ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು ಕೇಳಬಯಸುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಯಾವ 


೬ 
ರಹಸ್ಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೀಗ 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಂತಶ್ಕುದ್ದಿಯುಂಬಾಗಿರುವುದು ಸಂತೋಷವೇ ಸರಿ. 
ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ತ್ರೇಯಸ್ಸುಂಬಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಣನಖಂಡದ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂವಾದದಲ್ಲಿ *" ವ್ಯಾಧೋಸಾಖ್ಯಾನ-- ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕಥನ ನೆಂಬ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ 


ಅಥ್ಸೆಕೋನನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಾಯುಶಾಷಕಥನಂ 
ವ್ಯಾಧ ಉವಾಚ:- 

ನಿಷ್ಣುಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಧರ್ಮಾ ಭಾಗನತಾಃ ಶುಭಾಃ । 

ತತ್ರಾಪಿ ಮಾಧವೀಯಾಶ್ಚ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ತು ತ್ವಯಾ ಪುರಾ 1೧॥ 
ಸ.ನಿಷ್ಣುಃ ಕೀದೃಶೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಿಂ ನಾ ತಸ್ಕಹಿಲಕ್ಬಣಂ। 

ಕಿಂ ಮಾನಂ ತಸ್ಯ ಸದ್ಭಾನವೈಃ ಕೈರ್ಜೇಯೋ ಭಗವಾನ್‌ ವಿಭುಃ ॥೨॥ 
ಕೀದೃಶಾ ವೈಷ್ಣವಾ ಧರ್ಮಾಃ ಕೇನಾಸೌ ಪ್ರೀಯತೇ ಹರಿಃ । 


ಏತದಾಚಕ್ಟ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಿಂಕರಾಯ ಮಹಾಮತೇ 4 
ಇತಿ ಪೃಷ್ವಸ್ತು ವ್ಯಾಥೇನ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಸ ವೈ ದ್ವಿಜಃ । 
ಪ್ರಣನ್ಯು ಜಗತಾಮಾಶಂ ನಾರಾಯಣನುನಾಮಯಂ en 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಾಯುಶಾಪಕಥನವು 


ಗಿ. ವ್ಯಾಧನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ:--ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೆ! ಸರಮಮಂಗಳ 
ಕರಗಳಾದ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಆತನ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವೈಶಾಖಮಾಸಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಶೇಷಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆ. 

೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಎಂತಹನನು? ಆತನ 
ಲಕ್ಷಣನೇನು ? ಸದಾಚಾರಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿರುವುವು? ಸಡ್ಡು ಣೈಶ್ಚರ್ಯಸಹಿತನೂ ಸರ್ವವ್ಯಾನಿಯೂ ಆದ ಆತನು ಯಾವ 
ಸಾಧಕರ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ನಿಷಯನಾಗಘಿನು? 

೩. ವಿಷ್ಣುಭಕ್ಕರು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಯಾನ ವಿಧವಾದ 
ವುಗಳು? ಯಾವ ಧರ್ಮದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವನು? ಮಹಾ 
ಮತಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳುವವನಾಗು. 
ಳಿ. ಇಂತೆಂದು ಕೇಳಿದ ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಶಂಖಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಕಲ 
ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅಧೀಶ್ವರನೂ ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವಂದಿಸಿ ಪುನಃ ನಿರೂಸಿಸತೊಡಗಿದನು. 


ಏಕೋನನಿಂಶೋಕರಿಧ್ಯಾಯಃ ಛಷ್ಟಿಶ್ತಿ 
ಶಂಖ ಉವಾಚ: 


ಶೃಣು ವ್ಯಾಧ ಪ್ರನಕ್ಸ್ರ್ಯಾಮಿ ವಿಷ್ಣುರೂಪಮಕಲ್ಮಷಂ । 

ಯದಚಿಂತ್ಯಂ ನಿರಿಂಚಾದ್ಯೈರ್ಮುನಿಭಿರ್ಭಾನಿತಾತ್ಮಭಿಃ ॥೫॥ 
ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಃ ಪೂರ್ಣಗುಣೋ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಃ ಸಕಲೇಶ್ವರಃ । 

ನಿರ್ಗುಣೋ ನಿಷ್ಕಲೊಆನಂತಃ ಸಜ್ಜಿದಾನಂದನಿಗ್ರಹಃ ॥೬॥ 
ಯದೇತದಖಿಲಂ ವಿಶ್ವಂ ಚರಾಚರಮನೀದೃಶಂ । 

ಸಾಧಿಶಂಸಾತಶ್ರಯಂ ಯಚ್ಚ ಯದ್ವಶೇ ನಿಯತಂ ಸ್ಥಿತಂ Hen 
ಅಥ ತೇ ಲಕ್ಷಣಂ ವಚ್ಮೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮಾತ್ಮಾನಃ । 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಿತಿಸಂಹಾರಾ ಹ್ಯಾ ವೃತ್ತಿರ್ನಿಯಮಸ್ತಥಾ 1೮॥ 
ಪ್ರಕಾಶೋ ಬಂಧನೋಕ್ಸ್‌ ಚ ವೃತ್ತಿರ್ಯಸ್ಮಾದ್ಭವಂತ್ಯಮಿಾ 

ಸ ವಿಷ್ಣುಃ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಜ್ಞೋೊಸೌ ಕವೀನಾಂ ಸಮ್ಮತೋ ವಿಭುಃ 1೯॥ 


ಕ ವಾಡಾ 
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೫-೬. ಶಂಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಲ್ವ ವ್ಯಾಧನೆ: ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪವು 
ನಿಷ್ಪಲ್ಮಷನಾಗಿರುವುಡು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ 
ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುನಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಅಚಿಂತ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆತನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯುಕ್ತನು. ಸಕಲ ಸದ್ದುಣವಿಭೂಷಿತನು. 
ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವನು. ಸತ್ವರಜಸ್ತಮ 
ಗಳೆಂಬ ಗುಣತ್ರಯಗಳಿಗೆ ಅತೀತನಾಗಿರುವನು. ಸಕಲ ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ 
ವರ್ಜಿತನು. ಶಾಶ್ವತನು. ಸತ್ಯಜ್ಞಾನಾನಂದಾತ್ಮಕವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ ವನು, 

೭. ಚರಾಚೆರಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಯಾವ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಗೋಚರವಾಗಿರುವುದೊ, ಇದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದೇಹವು 
ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ವಿಸರೀತಲಕ್ಸಣವುಳ್ಳೆದ್ದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಡೆ. ಆತನ ವಶದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲವೂ ನಿಯತ 
ರೂಪದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 

೮-೯, ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನೂ ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮನೂ ಆದ ಆತನ 
ಲಕ್ಟಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರ, 
ಜೀವರ ಲೋಕಾಂತರಗಮನಗಳು, ಅಜ್ಞಾನುವರ್ತಿತ್ತ, ಜ್ಞಾನವು ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಸಗಳೆಂಬ ಎಂಟು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಾಗಿರುವನು. ಆತಥಿಂದಲೇ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರುವುವು. ಆತನೇ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು... ಆತನನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಸದದ ಲಕ್ಸ್ರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವರು. 
ಪ್ರಸಂಚದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಆತನು ಪರಮಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವನು. 
ಸಕಲವನ್ನೂ ಅವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. 





೪೩೪ ತ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬಹ್ಮೇತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಸಶ್ಚಾದ್ರ್ರಹ್ಮಾದಿಕಾನಪಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಂ ಸೋಪಪದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಷು ನಿದೋ ನಿದುಃ 1೧೦॥ 
ನಾನ್ಯೇಷಾಂ ಬ್ರಹ್ಮತಾ ಕ್ವಾಪಿ ತಚ್ಛ್ಚಕ್ತ್ಯೇಕಾಂಶಭಾಗಿನಾಂ । 
ತದೇತಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಮ್ಮಂ ಹಿ ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾನಿಭೋಃ Il ೧೧ 1 
ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ವೇದಾಃ ಸ್ಮೃತಯಃ ಪುರಾಣಂ ವೈ ತದಾತ್ಮಕಂ । 

ಇತಿಹಾಸಃ ಸಂಚರಾತ್ರಂ ಭಾರತಂ ಚ ಮಹಾಮತೇ 1 ೧೨॥ 
ಏತೈರೇನ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ಜ್ಜ್ಜೇಯೋ ನಾನ್ಕೈಃ ಕಥಂಚನ । 
ನಾನೇದನಿದಮುಂ ವಿಷ್ಣುಂ ಮನುತೇ ಚೆ ನರಃ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೧೩॥ 
ನೇಂದ್ರಿಯೈರ್ನಾನುಮಾನೈಶ್ನ ನ ತರ್ಕೈಃ ಶಕ್ಕತೇ ವಿಭುಂ | 

ಜ್ಞಾತುಂ ನಾರಾಯಣಂ ದೇನಂ ವೇದನೇದ್ಧಂ ಸನಾತನಂ ॥ ೧೪ ॥ 


೧೦. ಆತನನ್ನೇ ಬ್ರಹ್ಮಸದದಿಂದ ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ ಥಿರೂಪಿಸಿರುವರು. 
ಬಳಿಕ ಆತನ ಅನಂತ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಆ ಪದವು ಉಪಚರಿತಾರ್ಥವಾಯಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಶಕ್ರ್ಯಂಶವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಉಪಪದನೆಂದೇ ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳುವರು. 

೧೧. ಆತನ ಶಕ್ತಿಯ ಏಕಾಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಇತರರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಎಂದಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಸದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳು ಸರ್ವಜ್ಞನೂ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಸಹಿತನೂ ಆದ ಆತನಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದುವೆಂಬ ವಿಷಯವು ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಬಲದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. 

೧೨. ಎಲೈ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳು, ಸ್ಮೃತಿಗ್ರಂಥಗಳು, 
ಅವುಗಳ ನಿರ್ಣೀತಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಪುರಾಣಗಳು, ಇತಿಹಾಸಗಳು, 
ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮವು ಮತ್ತು ಮಹಾಭಾರತವು-- ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕು. 

೧೩. ಇವುಗಳಿಂದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುನನು. ಇತರ ಸಾಧನ 
ಗಳಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಜ್ಹೇಯನಾಗಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ವೇದಗಳನ್ನು ಅರ್ಥ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದ ಮಾನವನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವನೂ ಶ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರನು. 

೧೪. ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ, ಜೇವದೇವನೂ, ನೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೂ, 
ಸನಾತನನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯ, 


ಏಕೋನನಿಂಶೋ$ಥ್ಯಾಯಃ ಷಿ 


ಅಸ್ಕೈವ ಜನ್ಮಕರ್ಮಾಣಿ ಗುಣಾನ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯಥಾಮತಿ'। 


ಮುಚ್ಯಂತೇ ಜೀನಸಂಘಾಶ್ಚ ಸದಾ ತದ್ಧಶನರ್ತಿನೂ  - ॥೦೫ಗ 
ಕ್ರಮಾದ್ರಿಷ್ಟೋಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯಥಾ ಸಾತಿಶಯಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಏಕೈಕಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಥಿತಾ ಶಕ್ತಿರ್ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃಮಾತೃಕೇ ॥ ೧೬ | 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟೇಣಾಂಗನೇನಾಪಿ ತಥೈವಾನುಮಯಾಪಿ ಚ । 
ಆದೌ ನರೋತ್ತಮಂ ವಿದ್ಯಾದ್ಬಲೇ ಜ್ಞಾನೇ ಮುಖೇ ತಥಾ | ॥೧೭॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ಭೂತಂ ಶತಗುಣಂ ವಿದ್ಯಾಜ್ಞಾ ಅನಾದಿಭಿರ್ಯುತಂ 


ಭೂತಾನ್ಮನುಷ್ಯಗಂಧರ್ವಾಸ್ವಿದ್ಯಾಚ್ಛತಗುಣಾಧಿಕಾನ್‌ 1 ೧೮ ॥ 
ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿನೋ ದೇವಾನ್ತೇಭ್ಯೋ ವಿದ್ಯಾಚ್ಛತಾಧಿಕಾನ್‌ । 
ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿದೇವೇಭ್ಯಃ ಸಸ್ತೈನ ಯಷಯೋ ನರಾಃ 1 ೧೯॥ 


ಕಾನಾ ಭಾ ಗ 


ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಊಹಾಪೋಹಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ತರ್ಕದಿಂದಾಗಲಿ 
ತಿಳಿಯಲು ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಭೂಭಾರಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವತಾರಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಜನ್ಮಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಮವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಜೀವಕೋಟಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು 
ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಆತನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ವರ್ತಿಸುವವರಾಗಿ ಸಂಸಾರ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೬. ಇನ್ನು ದೇವತೆಗಳು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಮಾತೃಗಳು 
ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕ್ರಮದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಶಕ್ತಿಯು ಅಧಿಕತರವಾಗಿ ನೆಲಸಿ ಆತನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದೆಂಬಂಶವನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆನು. 

೧೭. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುದಿಂದಲೂ, ಕೆಲವನ್ನು 
ವೇದಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ, ಉಳಿದುವನ್ನು ತರ್ಕಾವಸ್ವಂಭ 
ಸಹಿತವಾದ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ 
ಬಲದಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೂ, ಸೌಖ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಕಲ ಮಾನವರಿಗಿಂತ 
ಮಹಾರಾಜನು ಉತ್ತಮನೆಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 

೧೮. ಆತನಿಗಿಂತಲೂ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಭರಿತನಾದ ಮಾನವನು 
ನೂರುಮಡಿ ಉತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಜ್ಞಾನಿಗಿಂತಲೂ ಮನುಷ್ಯ 
ಗಂಧರ್ವರೆಂಬುವರು ನೂರುಮಡಿ ಅಧಿಕರಾಗಿರುವರು. 

೧೯. ಆ ಮನುಷ್ಯಗಂಧರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ನೂರರಷ್ಟು ಅಧಿಕ್ಯವನ್ನು 
ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಪಡೆದಿರುವರು. ಆ ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ 


೪ಪಿ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಸ್ತರ್ಷಿಜ್ಯೋ ನರೋ ಹ್ಯಗ್ನಿರಗ್ಹೇಃ ಸೂರ್ಯಾದಯಸ್ವಥಾ | 
ಸೂರ್ಯಾದ್ದುರುರ್ಗುರೊ ಪ್ರಾಣಃ ಪ್ರಾಣಾದಿಂದ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ ॥ 
ಇಂದ್ರಾಚ್ಚ ಗಿರಿಜಾ ದೇನೀ ದೇನ್ಯಾಃ ಶಂಭುರ್ಜಗದ್ಗುರುಃ | 
ಶಂಭೋರ್ಬದ್ಧಿರ್ಮಹಾದೇನೀ ಬುದ್ಧೇಃ ಪ್ರಾಣೋ ಬಲಾಧಿಕಃ॥ ೨೧ ॥ 
ನ ಸ್ರಾಣಾತ್ಪರನುಂ ಕಿಂಚಿತ್ಛ್ರಾಣೇ ಸರ್ನಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಪ್ರಾಣಾಜ್ಞಾತನಿುಂದಂ ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಕನಿಂದಂ ಜಗತ್‌ 1 ೨೨ ॥ 
ಪ್ರಾಣೇ ಪ್ರೋತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣಾದೇನ ಹಿ ಜೇಷ್ಟತೇ | 
ಸರ್ನಾಧಾರನಿಮಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಸೂತ್ರಂ ನೀಲಾಂಬುಡಸ್ರಭಂ ॥ ೨೩॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಟಾಕ್ಸಮಾತ್ರೇಣ ಪ್ರಾಣಸ್ಯಾಸ್ಕ ಸ್ಲಿತಿರ್ಭವೇತ್‌ 

ಸಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ದೇನದೇನಸ್ಯ ಕೃಸಾಲೇಶೈಕಭಾಜಿನೀ ll ೨೪ ॥ 


ಸಾ ವಾತಾ, 


ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮರೀಚಿ, ಅತ್ರಿ, ಅಂಗಿರ್ಕ ಪುಲಹ, ಪುಲಸ್ಕ್ಯ, ಕ್ರತು ಮತ್ತು 
ವಸಿಷ್ಕರೆಂಬ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಉತ್ತಮರೆನಿಸಿರುವರು. 

೨೦. ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಗ್ನಿಯು ಉತ್ತಮನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಗ್ನಿಗಿಂತಲೂ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ದೊಡ್ಡ ನನು. ಆತನಿಗಿಂತ ವಾಯುವೂ, ನಾಯುನಿಗಿಂತ ಮಹಾ ಸರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾದ ಮಹೇಂದ್ರನೂ ಉತ್ತಮರಾಗಿರುವರು. 

೨೧. ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಯು ಉತ್ತಮಳು. ದೇವಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಲೋಕಗುರುವಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅಧಿಕನು. ಶಂಭುವಿಗಿಂತಲೂ 
ಬುದ್ಧ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯು ಶ್ರೇಷ್ಠಳು. ಬುದ್ಧಿಗಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು 
ಬಲದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನು. 

೨೨, ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯವಾದುದು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು. 
ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲವೂ ನೆಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಕೃತವಾಗಿರುವುದು. ಜಗತ್ತೂ ಸಹ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. 

೨೩. ದೃಶ್ಯಮಾನ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಚಲನನಲನವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ನೀಲಮೇಘದ ಕಾಂತಿಯೊಡಗೂಡಿದ ಈ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ 
ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಆಧಾರವೆಂದೂ ಜೇಷ್ಟಾಪ್ರೇರಕವೆಂದೂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. 

2೪. ಶ್ರೀಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮ್ಮಿಯ ಕಬಾಕ್ಬವೀಕ್ಬಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಇಷ್ಟು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯುಂಬಾಗಿರುವುದು. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೇವಿಯೂ ದೇವತಾ 


ಏಕೋನವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೩೭ 


ನ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪರಮಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಸಮೋ ವಾ ಕಥಂಚನ | 
ವ್ಯಾಧ ಉವಾಚ: 
ಕಥಂ ಜೀನೇಷ್ಟಯಂ ಪ್ರಾಣಃ ಸೂತ್ರನಾಮಾಧಿಕೋಭನತ್‌ 1೨೫ 
ನಿರ್ಣಯೋ ವಾ ಕಥಂ ಹ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕ್ಕಂ ಕಥಂ ನಿಭೋ । 
ಏತದಾಚಕ್ಸ ಮೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕಥಂ ಪ್ರಾಹಾದ್ವಿಭುಃ ಪರಃ 1೨೬॥ 
ಶಂಖ ಉವಾಚ: 
ಶೃಣು ವ್ಯಾಧ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋ ನಿರ್ಣಯಸ್ತ್ವಯಾ । 
ಪ್ರಾಣಾಧಿಕ್ಕಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಜೀವೈಶ್ಚ ಸಕಲೈರಸಿ ॥ ೨೭ ॥ 
ಪುರಾ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ ಪದ್ಮಸೃಷ್ಟೌ ಸನಾತನಃ । 
ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಕಾನ್‌ ದೇವಾನಿದಂ ಪ್ರಾಹ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೨೮1 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯೇಃಹಂ ಸ್ಥಾಸಯೇಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಃ ಪತಿಂ ಪ್ರಭುಂ | 
ಯೋ ಯುಷ್ಕಾ ಸ್ವಧಿಕೋ ದೇವೋ ಯೌನರಾಜ್ಯೇ ಸುಕೇಶ್ವರಾಃ ! 
ತಂ ಸ್ಥಾಸಯತ ಶೀಲಾಢ್ಯಂ ಶೌರ್ಯೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ಸಿತಂ ॥೨೯॥ 


ಳಾ 


ಸಾರ್ವಭೌಮನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಕೃಪಾವಶೋಕನದ ಒಂದಂಶಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಪಾತ್ರಳಾಗಿರುವಳು. 

೨೫. ಮಹಾವಿಷ್ಣುನಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನೆನಿಸಿದುದಾಗಲಿ, ಆತನಿಗೆ 
ಸಮಾನವೆನಿಸಿದುದಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾಧನು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ:--ಈ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಸಕಲ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಜೇಷ್ಟಾ 
ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿ ಸರ್ವಾಧಿಕನೆಸಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ? 

೨೬. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲಾಯಿತು? 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮತ್ವವು ಬಂದುದು ಹೇಗೆ? ಎಲೈ ಸರ್ವಜ್ಞನಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮನೆ! ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೇಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮ 
ನಾದನು? ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ನಿರೂಪಿಸುವವನಾಗು. 

೨೭. ಶಂಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ವ್ಯಾಥನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ 
ಪ್ರಾಣಾಧಿಕ್ಯವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. 
ಸಕಲ ಜೀವರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಉತ್ತಮನಾದುದನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸುವೆನು. 

೨೮-೨೯. ಪದ್ಮಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ದೇನೋತ್ಮಮುನೂ, ಅನಾದಿನಿಧನನೂ, 
ಜನಾರ್ದನನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೇವಕಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು.ನಿಮಗೆಲ್ಲ ನಾಯಕನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ ಈ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವೆನು. ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳಿರಾ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 


೪೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ನಿಭುನಾ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಕ್ರಪುರೋಗಮಾಃ । 


ಏನಂ ನಿವದಿರೇೇನ್ಯೋನ್ಯಮಹಂ ಭೂಯಾಮಹಂ ತ್ವಿಕಿ 1೩೦॥ 
ಸರ್ವೇ ನಿನದಮಾನಾಶ್ಚ ಸೂರ್ಯಂ ಕೇಚಿತ್ಸರಂ ನಿದುಃ । 
ಶಕ್ರಂ ಕೇಚಿತ್ಸರಂ ಕಾಮಂ ಶೇಚಿತ್ತೂಸ್ಮೀಂ ತು ತಸ್ಥಿರೇ 1 ೩೧॥ 


ತೇ ನಿರ್ಣಯನುಸಶ್ಯಂತಃ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ನಾರಾಯಣಂ ಯಯುಃ । 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹುಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ರಾಂಜಲಯೊಟನುರಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ನಿಚಾರಿತಂ ನುಹಾವಿಸ್ಕೊ ೯ ಸರ್ವ್ರೈರಸ್ಕಾ ಭಿರಂಜಸಾ । 


ಅಸ್ಮಾಸು ದೇನಮಧಿಕಂ 'ಫೈವ ನಿದ್ಮಃ ಕಥಂಚನ 1 ೩೩॥ 
ತ ಮೇವ ನಿರ್ಣಯಂ ಬ್ರೂಹಿ ದೇವಾಃ ಸಂಶಯಿನಃ ಖಲು | 
kl ಪೃಷ್ಟೋಃಮಕ್ಕಃ ಸರ್ವೈಃ ಸ್ರಹಸನ್ನಿ ದಮುಬ್ರನೀತ್‌ 2೪ 


ಯಾವನು ಬಲಾಧಿಕನೆಂದು ನೀವು ತಿಳಿದಿರುವಿರೊ, ಯಾವನು ಸೌಶೀಲ್ಯವಂತನೂ 
' ಶೌರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳುಳ್ಳಿ ವನೂ ಆಗಿರುವನೊ, 
ಅಂತಹ ಪುರುಷನನ್ನು ನೀವೇ ಯೌನರಾಜ್ಯಸದನಿಗೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, 

೩೦. ಇಂತೆಂದು ಲೋಕೇಶ್ವರನು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಮಹೇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ “ ನಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು; ನಾನೇ ಉತ್ತಮನು” 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ ವಿನಾದಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

೩೧. ಇಂತು ಎಲ್ಲರೂ ಜಗಳನನ್ನಾಡುನರಾಗಿ ಕೆಲವರು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಉತ್ತಮನೆಂದು ಕರೆದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಇಂದ್ರನೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹಲವರು ತಮಗೆ ಈ ಗೊಡವೆಯೇ 
ಬೇಡವೆಂದು ಮಾತನಾಡದೆ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು. 

೩೨, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿವಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವ 
ನಿಶ್ಚಯನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದವರಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟರು. ಮತ್ತು ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಆ ಡೇವತೆಗಳು ವ್ಯಾ 

೩೩. ಮಹಾನಿಸ್ಸುನೆ! ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪ ಸಣೆಯಂತೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನಮ್ಮ ತ 
ಯಾವ ದೇವನು ಅಧಿಕನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹುವಾಗಿ | 
ಮಾಡಿದೆವು. ಆದರೂ ಯಾರ ಸರ್ಪೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ನಾವು 
ಶಕ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲವು. 

೩೪. ದೇವತೆಗಳಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ 
ರುವೆವಾದುದರಿಂದ ನೀನೇ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು. ಇಂತೆಂದು 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೇಳಲು ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಗುತ್ತ ಅವರಿಗಿಂತೆಂದನು. 


ಏಕೋನವಿಂಶೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪ರ 


ದೇಹಾದಸ್ಮಾಚ್ಞ ನೈರಾಜಾದ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿ ಸ್ಟ್ರಾ ಮತಿ ಹ್ಯಯಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಪತಿಷ್ಯತಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟ್ರೇ ತು ಯಸ್ಮಿಕ್ಸೈ ಹ್ಯುತ್ಕಿತೋ ಭವೇತ್‌ । 

ಸ ದೇವೋ ಹೃಧಿಕೋ ನೂನಂ ನಾಪರಸ್ತು ಕಥಂಚನ ' 1೩೬॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತ್ರೇ ತತಃ ಸರ್ವೇ ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ ನಜೋಇಬ್ರುವನ್‌ | 
ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಜಯಂತಾಪಹ್ವಃ ಸಾದಾತ್ಪೂರ್ವಂ ಸುರೇಶ್ವರಃ 1 ೩೭॥ 
ತದಾ ಸಮು ಸ್ರಾಹುರ್ನ ದೇಹಃ ಪತಿತಸ್ತದಾ 

ಶೈ ಣ್ವನ್‌ ಸಿಬನ್‌ ವದಂಜಿಫ್ರನ್‌ ಪಶ್ಯನ್ನಾಸ್ತೇ ಚಲನ್ನಪಿ 1 ೩೮ ॥ 
ನೆಕ್ಸಾ ದ್ಲುಹಾ ದ್ವಿನಿಷ್ಟಾ ಪ್ರಂತೋ ದಕ್ಸೋನಾಮ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 

ತದಾ ಸಂಡಮನುುಂ ಪ್ರಾಹುರ್ನ ದೇಹಃ ಪತಿತಸ್ತದಾ | 4೯1 
ಶೃಣ್ವನ್‌ ನಿಬನ್ವದನ್‌ ಜಿಫ್ರನ್‌ ಪಶ್ಯನ್ನಾಸ್ತೇ ಚಲನ್ನಪಿ । 

ಸಕಾ ದ್ವಸ್ತಾ Ky _ನಿಷ್ಕ್ಯ್ರಾಂತ ಇಂದ್ರಃ ಸರ್ವಾಮರೇಶ್ವರಃ i YO i 


೩೫-೩೬, ಈ ನಿರಾಡ್ಲೇಹದಿಂದ ಯಾವ ದೇವತೆಯು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ದೇಹವು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೊ, ಯಾವನು ಪ್ರ ನೇಶಮಾಡಲು 
ಶರೀರವು ಎದ್ದು ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವುದೊ, ಅವನೇ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಾಧಿಕನಾಗಿರುವವನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಯಾವನೂ 
ಜೀವೋತ್ತಮನಾಗಲಾರನು. 

೩೭, ಇಂತೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮನು ನಿರೂಪಿಸಲು ಹಾಗೆಯೇ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವೆಂದು ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. ಮೊದಲು 
ಚಲನಕ್ರಿಯೆಗೆ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಜಯಂತನೆಂಬ ದೇವತೆಯು ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನು. 

೩೮. ಆದರೆ ಇದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಶುಂಟನೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸಿದರೇ 
ಹೊರತು ಅತನಿಗೆ ದೇಹಪಾತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಓಡಾಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮುನ್ನಿನಂತೆಯೇ 
ಆತನು ಕೇಳುತ್ತಲೂ, ಕುಡಿಯುತ್ತಲ್ಲೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೂ, ವಾಸನೆಯನ್ನು 
ನೊಡುತ್ತಲೂ, ನೋಟಿವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೯. ದಕ್ಬನೆಂಬ ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಶಿಶ್ಶಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನು. 
ಆಗಲೂ ಆತನನ್ನು ಜನರು ನಪುಂಸಕನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದೇಹವು ಮಾತ್ರ ಶಿಥಿಲವಾಗಲಿಲ್ಲವು. 

೪೦. ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಕೇಳುತ್ತಲೂ, ಕುಡಿಯುತ್ತಲೂ, 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೂ, ಮೂಸಿನೋಡುತ್ತಲೂ, ನೋಡುತ್ತಲೂ, ಓಡಾಡುತ್ತಲೂ 


೪೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಸ್ತಹೀನಮಮುಂ ಪ್ರಾಹುರ್ನ ದೇಹಃ ಪತಿತಸ್ತದಾ। 


ಶೃಣ್ಮನ್‌ ನಿಬನ್ಮದನ್‌ ಜಿಫ್ರನ್‌ ಪಶ್ಯನ್ನಾಸ್ತೇ ಚಲನ್ನಪಿ 1 ೪೧॥ 
ಲೋಚನಾಭ್ಯಾ ಸ್ಯಾಂ ವಿನಿಷ್ಣ್ಯಾ ತಃ ಸೂರ್ಯಸ್ತೆ €ಜಸ್ಕಿನಾಂ ವರಃ । 
ಖಳ ಹಜ್‌ ಬಃ ಪ್ರಾಹುರ್ನ ದೇಹಃ ಪತಿತಸ್ತದಾ 1 ೪೨ ॥ 


ನ್‌ ಪಿಬನ್ವಡನ್‌ ಚಿಫುನ್ಪೃಕನ್ನಾಸ್ತೆ ( ಚಲನ್ನ ಸಿ| 
ಜ್ಯ ಶ್ಹಾದ್ಮಿ ನಿಷ್ಕ್ಯಾಂ ತೌ ನಾಸತ್ಕೌ ನಿಶ | ಭೀಷಜೌ | 
ಅಜಿಘ್ರಾಣಮಮುಂ ಪ್ರಾಹುರ್ನ ದೇಹಃ ಪತಿತಸ್ತದಾ 1 ೪೩॥ 
ಶೈಜ್ವನ್‌ ಪಿಬನ | ಡನ್ನೇವಾಜಿಫುನ್ನಾಸೆ « ಚಲನ್ನಪಿ । 
ಕೊ ಆತಾ ನ್ಲಿಕೋ ನಿನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತಾ ನ ದೇಹಃ ಪತಿತಸ್ತದಾ । 
"ರಾಮಂ ಬಧಿರಂ ಸ್ರಾಹುವರ್ನ್ಯತಂ ನೈನ ಕಥಂಚನ ॥ ೪೪॥ 


ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿ 
ಯೆನಿಸಿದ ಇಂದ್ರನು ಕೈಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದನು, 

೪೧, ಅದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕೈಯಿಲ್ಲದವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೇ 
ಹೊರತು ಆಗಲೂ ದೇಹಪಾತವು ಮಾತ್ರ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 
ಕೇಳುತ್ತಲೂ ಕುಡಿಯುತ್ತಲೂ, ಮಾತನಾಡುತ್ತಲ್ಲೂ, ವಾಸನೆನೋಡುತ್ತಲೂ, 
ನೋಡುತ್ತಲೂ, ಓಡಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೪೨, ಬಳಿಕ ತೇಜ ಸ್ಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನು 
ಕಣು ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋದನು. ಆಗಲೂ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಶುರುಡನೆಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೇ ಹೊರತು ಜೀಹವು ಮಾತ್ರ ಪತಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೪೩, ಮುನ್ನಿಸಂತೆಯೇ ಕೇಳುತ್ತಲ್ಲೂ ಕುಡಿಯುತ್ತಲೂ, ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಲೂ, ವಾಸನೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೂ, ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತಲೂ, 
ಓಡಾಡುತ್ತಲೂ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಲೋಕನೈದ್ಯ 
ರೆನಿಸಿದ ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳು ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. ಆಗ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮೂಗಿಲ್ಲದವನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೇ 
ಹೊರತು ದೇಹವು ಮಾತ್ರ ಪತಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೪೪. ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಕೇಳುತ್ತಲೂ, ಕುಡಿಯುತ್ತಲ್ಲೂ ಓಡಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ವಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿಯಲಾರದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ 
ಶ್ರೋತ್ರೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದಿಗಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯರು ಹೊರಟರು, ಆಗಲೂ 
ದೇಹವು ಶಿಥಿಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಣೆ ಮನುಷ ನನ್ನು ಕೆವುಡನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿ, ದ್ದ 
ರಲ್ಲದೆ ಯಾರೂ ಮೃತನೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 


ಏಕೋನವಿಂಶೋಳ8ಧ್ಕಾಯಃ ೪೪೧ 


ಪಿಬನ್ಸವನ್ನ ಪಿ ತದಾ ಹ್ಯಶೃಣ್ಣನ್ನ ಚಲನ್ನ ಸಿ । 

ವರುಣೋ ರಸನಾಯಾಸ್ತು ವಿನಿಷ್ಠ್ಯಾಂತಸ್ತತಃ ಪರಂ | 

ತದಾಂರಸಜ್ಞ ಮೇವಾಹುರ್ನ ದೇಹಃ ಸತಿತಸ್ತದಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಜೀನಂಶ್ಚಲನ್ನದನ್ನಾಸ್ತೇ ತಥಾ ಜಾನನ್‌ ಶ್ವಸನ್ನಪಿ । 

ತತೋ ವಾಚೋ ವಿನಿಷ್ಟಾ ಎಂತೋ ವಹ್ನಿರ್ವಾಗೀಶ್ವರೋ ವಿಭುಃ 1೪೬॥ 
ತದಾ ಮೂಕನುಮುಂ ಪ್ರಾಹುರ್ನ ದೇಹಃ ಸತಿತಸ್ತದಾ । 


ಜೀವಂಶ್ಚಲನ್ನದನ್ನಾಸ್ತೇ ತಥಾ ಜಾನನ್‌ಶ್ಚಸನ್ನಪಿ 1 ೪೭॥ 
ಪಶ್ಚಾದ್ರುದ್ರೋ ವಿನಿಷ್ಕ್ರಾಂತೋ ಮನಸೋ ಜಬೋಧನಾತ್ಮಕಃ । 
ತದಾ ಜಡಮಮುಂಂಷಾ )) ಹುರ್ನ ದೇಹಃ ಪತಿತಸ್ತದಾ 1 ೪೮ 


ಜೀವಂಶ್ಚಲನ್ನದನ್ನಾಸ್ತೇ ತಥಾ ಜಾನನ್‌ ಶ್ವಸನ್ನಪಿ । 
ಪಶ್ಚಾತ್ಮ್ರಾಣೋ ವಿನಿಷ್ಠ್ರ್ರಾಂತೋ ಮೃತಮೇನಂ ತದಾ ವಿದುಃ । 
ಪುನರೇವಂ ತದಾ ಪ್ರಾಹುರ್ದೇವಾ ವಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಾಃ ॥೪೯॥ 


೪೫, ಮನುಷ್ಯನು ಕೇಳಲಾರದೆ ಚಲಿಸಲಾರದೆ ಇದ್ದರೂ ಕುಡಿಯುತ್ತಲೂ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ನರುಣನು ಜಿಹ್ವೇಂದ್ರಿಯವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಆಗ ಆತನು ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಅರುಚಿಯುಳ್ಳವನೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದನೇ ವಿನಹ ದೇಹಪಾತವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಬ್ರ, ಉಚ್ಜ್ಯ್ವಾಸ ನಿಶ್ಚ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಓಡಾಡುತ್ತ, ತಿನ್ನುತ್ತ, 
ತಿಳಿಯುತ್ತ, ಜೀವಂತನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಳಿಕ ವಾಗಭಿಮಾಕಿ 
ದೇವತೆಯೂ, ಸರ್ವವ್ಯಾಸಕನೂ ಆದ ಆಗ್ನಿದೇವನು ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಬನು. 

೪೭. ಆಗ ಆತನನ್ನು ಮೂಗನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇಹವು ಮಾತ್ರ 
ಆಗಲೂ ಪತಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅತನು ಜೀನಂತನಾಗಿ, ಓಡಾಡುತ್ತ, ತಿನ್ನುತ್ತ, 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಉಸಿರಾಡುತ್ತ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದನು. 

ಲಲ, ಬಳಿಕ ಜ್ಞಾನಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ ಮಹಾರುದ್ರನು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋದನು. ಆದರೂ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮೂಢನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರಲ್ಲಡೆ 
ಮೃತನಾದನೆಂದು ಜನರು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ರ, ಆತನು ಜೀವದಿಂದಿದ್ದು, ಓಡಾಡುತ್ತ, ತಿನ್ನುತ್ತ, ತಿಳಿಯುತ್ತ, 
ಉಸಿರಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟತು. 
ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ಅ ಮನುಷ್ಯನು ಮೃತನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದರು. ಇದರಿಂದ 
ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಂತೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 


ಎ 


ಎ 
೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇಹಮುತ್ಕಾಸಯೇದ್ಯಸ್ತು ಪುನರೇನಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 


ಸ ಏನ ಹೃಥಿಕೋಂಸ್ಮಾಸು ಯುನವರಾಜಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ I ೫೦॥ 
ಇತ್ಯೇನಂ ತು ಪ್ರತಿಶ್ರುತ್ಯ ನಿನಿಶುಶ್ಚ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 

ಜಯಂತಃ ಪ್ರಾನಿಶತ್ಸಾದೌ ನೋತ್ತಸ್ಸೌ ತತ್ಯಲೇವರಂ i ೫೧॥ 
ಗುಹ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಾನಿಶದ್ದಕ್ಟೋ ನೋತ್ತಸ್ಕೌ ತತ್ಕಲೇವರಂ | 

ಇಂದ್ರೋ ಹಸ್ತೌ ನಿನೇಶಾಃಂಥ ನೋತ್ತಸ್ಥೌ ತತ್ಕಲೇನರಂ i ೫೨॥ 
ಚಕ್ಸುಃ ಸೂರ್ಯಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋಂಭೂನ್ನೋತ್ತಸ್ಸೌ ತತ್ಕಲೇನರಂ | 

ದಿಶಃ ಶ್ರೋತ್ರೇ ಪ್ರನಿವಿಶುರ್ನ್ನೋತ್ತಸ್ಟೌ ತತ್ಕಲೇನರಂ | ೫೩॥ 
ವರುಣಃ ಪ್ರಾನಿಶಜ್ಜಿಹ್ಹಾಂ ನೋತ್ತಸ್ಸೌ ತತ್ಕಲೇನರಂ । 

ನಾಸಾಂ ನಿನಿಶತುರ್ದಸ್ರೌ ನೋತ್ತಸ್ಸೌ ತತ್ವಲೇನರಂ ೫೪ ॥ 
ವಹ್ನಿಶ್ಚ ಪ್ರಾನಿಶದ್ವಾಚಂ ನೋತ್ತಸ್ಥೌ ತತ್ವಲೇವರಂ | 

ಮನಶ್ಚ ಸ್ರಾನಿಶದ್ರುದ್ರೋ ನೋತ್ತಸ್ತೌ ತತ್ಕಲೇನರಂ ! ೫೫ ॥ 
ಸಶ್ಚಾತ್ರ್ರಾಣೋ ನಿವೇಶಾಸೌ ತದೋತ್ಪಸ್ಸೌ ಕಲೇವರಂ | 

ತದಾ ದೇನಾ ನಿನಿಶ್ಲಿತ್ಯ ಸ್ರಾಣಂ ದೇಹಾಧಿಕಂ ನಿಭುಂ ll ೫೬॥ 


೫೦. ಪುನಃ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಯಾವನು ಇದನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆಬ್ಬಿಸುವನೊ, ಅವನೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಿಕನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು 
ಮಾಡೋಣ. ಆತನೇ ನಮಗೆ ಯುವರಾಜನಾಗಿ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಸಡೆಯಲಿ, 

೫೧. ಈ ವಿಧವಾದ ನಿಯಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪುನಃ ಮೃತ 
ಕಳೇಬರವನ್ನು ಪ್ರನೇಶಮಾಡಿದರು. ಜಯಂತನು ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 
ದೇಹವು ಮಾತ್ರ ಎದ್ದು ಓಡಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೫೨. ದಕ್ಬಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಗುಹ್ಯಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಮಹೇಂದ್ರನು 
ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆದರೂ ದೇಹವು ಚಜೇತನಯುಕ್ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫೩. ಸೂರ್ಯನು ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ದಿಗಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಕರ್ಣಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ದೇಹವು ಮಾತ್ರ ಸವ್ಯಾಪಾರ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೫೪. ವರುಣದೇವನು ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡನು. ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಯರು ನಾಸಿಕವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಕಳೇಬರವು ಮೇಲಕ್ಟೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಅಗ್ನಿಯು ನಾಗಿಂದ್ರಿಯನನ್ನುಸ್ರನೇಕಿಸಿದನು. ರುದ್ರನು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕೂಡಿದನು. ಆದರೂ ದೇಹವು ಮಾತ್ರ ನೇಲಕ್ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೫೬-೫೭. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣವು ದೇಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಆಗ 
ಕಲೇಬಕವು ಎದ್ದು ವ್ಯಾಪಾರಮಾಡತೊಡಗಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕೂಡಿ 


ಏಕೋನಪಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ಛಲತ್ಲಿ 


ಬಲೇ ಜ್ಞಾನೇ ಚ ಫೈರ್ಯೇ ಚ ವೈರಾಗ್ಯೇ ಸ್ಪಾಣನೇಪಿ ಚ । 
ತದಾಂಭಿಸೇಚಯಾಂಚಕ್ರುರ್ಯೌವರಾಜ್ಯೇ ಮಹಾಪ್ರಭುಂ ॥೫೭॥ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಸ್ಥಿತಿಹೇತುತ್ವಾದುಕ್ಕಮೇಕಂ ತದಾ ಜಗುಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಭ್ರಾಣಾತ್ಮಕಂ ವಿಶ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ಥಾವರಜಂಗಮಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ಅಂಶೈಃ ಪೂರ್ಸೈರ್ಬಲಾಢ್ಯೈಶ್ನ ಪೂರ್ಣ್ಯೋಂಯಂ ಜಗತಾಂ ಪತಿಃ॥ ೫೯ ॥ 
ನ ಪ್ರಾಜಹೀನಂ ಜಗದಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿ 
ತ್ಪಾಣೇನ ಹೀನಂ ನ ಚ ವೈ ಸಮೇಧತೇ | 
ನ ಪ್ರಾಣಹೀನಂ ಸ್ಥಿತಮತ್ರ ಕಿಂಚಿ 
ತ್ರಾಷೇನ ಹೀನಂ ನ ಚ ಸಿಂಚಿದಸ್ತಿ ॥1೬೦॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಭ್ರಾ೫ಃ ಸರ್ವಜೀವಾಧಿಕೊಲಭೂ- 
ದೃಲಾಧಿಕಃ ಸರ್ವಜೀವಾಂತರಾತ್ಮಾ । 
ಪ್ರಾಣಾತ್ಕೋಃಿ ಹೃಧಿಕೋ ವಾ ಸಮೋವಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ದೃಷ್ಟಃ ಶ್ರುತಪೂರ್ವೋ ನ ಚಾಸ್ತೇ ೬೦ 


ಸರ್ವಾತ್ಮಕನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಧೈರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ನೈರಾಗ್ಯದಕ್ಲಿಯೂ, ಸಂಜೀೀವನಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ದೇವೋತ್ತಮನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾಪ್ರಭುವಾದ ಆತನನ್ನೇ ಯುವರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಸಿಕ್ಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

೫೮. ಮತ್ತು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ದೇಹದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದುದರಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಕ್ಸವೆಂಬ ಸಾಮವೇದ ಮಂತ್ರನೊಂದನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸ್ಮಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೫೯. ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಪರಿಪೂರ್ಣಗಳೂ, 
ಬಲಾಸ್ವಿತಗಳೂ ಆದ ತನ್ನ ಅಂಶಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವನು. 

೬೦. ಪ್ರಾಣರಹಿತವಾದುದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು. ಪ್ರಾಣ 
ವಿಲ್ಲದ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಪ್ರಾಣಹೀನವಾದ 
ಯಾವುದೂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಾಣಹೀನವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೧. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಸಕಲ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕನೂ, 
ಬಲದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮನೂ, ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮನೂ ಆಗಿರುವನು. 
ಪ್ರಾಣದೇವನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕನಾದವನಾಗಲಿ, ಅತನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದವನಾಗಲಿ 


೪೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕಾರ್ಯಾನುಗಃ ಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯೇಕೋ ದೇವೋ ಹ್ಯನೇಕಧಾ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಟ್ರಾಣಂ ವರಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಪ್ರಾಹೋಸಪಾಸನತತ್ಸರಾಃ | 

ಲೀಲಯೈನ ಜಗತ್ಸ ಷ್ಟುಂ ಹಂತುಂ ಸಾಲಯಿತುಂ ಪ್ರಭುಃ ॥೬೨॥ 
ಶೇಷಾ ಹಿ ಶಿನಶಕ್ಪಾದ್ಯಾಃ ಚೇತನಾಶ್ಚ ಜಡಾ ಅನಿ । 


ನಾಸುದೇವಾದೃತೇ ಕೋಸಿ ನೈನಂ ಸರಿಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೬ಕ॥ 
ಸರ್ವದೇವಾತ್ಮಕಃ ಪ್ರಾಣಃ ಸರ್ವದೇನನುಯೋ ನಿಭುಃ । 
ನಾಸುದೇವಾನುಗೋ ನಿತ್ಯಂ ತಥಾ ನಿಷ್ಣುನಶೇ ಸ್ಥಿತಃ Il ೬೪ ॥ 


ವಾಸುದೇವಪ್ರತೀಪಂತುನ ಶೃಣೋತಿ ನ ಪಶ್ಯತಿ । 

ದೇವಾಃ ಪ್ರತೀಪಂ ಕುರ್ವಂತಿ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದ್ಯಾಃ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಪ್ರತೀಸಂ ಕ್ವಾಪಿ ಕುರುತೇ ನ ಪ್ರಾಣಃ ಸರ್ನಗೋಚರಃ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಛ್ರಾಣೋ ಮಹಾನಿಸ್ಟೋರ್ಬಲಮಾಹುರ್ಮನೀಸಿಣಃ ॥1೬೬॥ 








ಇರುವುದನ್ನು ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ 
ಕೇಳಿಲ್ಲ. 

೬೨, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಒಬ್ಬನೇ ದೇವನಾದರೂ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಶೋರುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ಸರರಾದ ಜನರು ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಅತನು ಕೇವಲ ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಾಗಿರುವನು. 

೬೩. ಆದಿಕೇಷನು, ಸರಮಶಿವನು, ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ 
ಜೀವರೂ, ಜಡರೂ ಕೂಡ ಆತನನ್ನು ಸರಾಭವಗೊಳಿಸಲಾರರು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಾಸುದೇವನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಶಕ್ತನಾಗಿರುವನು. 

೬೪, ಪ್ರಾಣದೇವನು ಸಕಲ ದೇನತೆಗಳ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವ 
ದೇವಮಯನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಸ್ಪಣೆಗಳನ್ನೇ ಪಾಲಿಸುತ್ತ ನಿತ್ಯವೂ ಆತನ ಅಸುಚರನಾಗಿಯೇ 
ಇರುವನು. 

೬೫. ಆತನು ಎಂದೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ನಿಪ್ರಿ ಯವನ್ನುಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ರುದ್ರ, ಮಹೇಂದ್ರನೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಒಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅನ್ರಿಯವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೬೬, ಸಕಲ ತತ್ತ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಮಾತ್ರ 
ಎಂದಿಗೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ವಿರೋಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ... ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 


ಏಕೋನವಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೫: 


ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಹಾವಿಷ್ಣೋರ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಲಕ್ಷಣಂ ತಥಾ। 
ಪೂರ್ನಬಂಧಾನುಗಂ ಲಿಂಗಂ ಜೀರ್ಣಾಂ ತ್ವಚಮಿವೋರಗಃ । 

ವಿಸೃಜ್ಯ ಪರಮಂ ಯಾತಿ ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯಂ ॥ ೬೭॥ 
ಶೃತ್ವಾ ಶಂಖೋದಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪುನರ್ವ್ಯಾಥಃ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ । 
ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪುನಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಂ ಮುನಿಂ ೫ ೬೮॥ 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಹಾನುಭಾವಸ್ಯ ಪ್ರಾಣಸ್ಕಾಸ್ಯ ಜಗಮ್ನರೋಃ । 

ನ ಖ್ಯಾತೋ ಮಹಿಮಾ ಲೋಕೇ ಕಥಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯ ವೈ 1೬೯॥ 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ಮುನೀನಾಂ ಚ ಭೂಸಾನಾಂ ಚ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ಮಹಿಮಾ ಶ್ರೂಯತೇ ಲೋಕೇ ಪುರಾಣೇಷು ಸಹಸ್ರಶಃ ! ೭೦॥ 
ವಿತದಾಚಕ್ಸ ನೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಶ್ರೋತುಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ಮೇ ॥ ೭೦॥ 


ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೇ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉಪೋದ್ಬ್ಭಲಕನೆಂದು ತಿಳಿದವರು 
ಹೇಳುವರು, 

೬೭. ಮುಮು ಕ್ಪುಗ ಳಾದವರು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ಮೂ, ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಕಿಳಿದು ಸರ್ಪವು ಪೊರೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು 
ವಂತೆ ಅನಾದಿಯಾದ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ ಅಂಟಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಲಿಂಗ 
ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಾತ್ರರನೂ, ಶಶ್ವದೇಕಪ್ರಕಾರನೂ ಆದ ನಾರಾಯಣನ 
ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು.” 

೬೮. ಇಂತು, ಶಂಖಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆ ವ್ಯಾಧನು ನಿರ್ಮಲನಾದ  ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾ ಮುನಿಯಾದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ 
ನೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೬೯. “ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನೂ, 
ಜಗದ್ಗು ರುವೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಈ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಮಹಿಮೆಯು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? 

೭೦. ಸಕಲ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳ, 
ಮಹಾ ಮುನಿಗಳ, ಮಹಾರಾಜರ ಮತ್ತು ಇತರ ಅನೇಕ ಮಹಾತ್ಮರ ಮಹಿಮೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೇರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುವು. 

೭೧. ವಿಪ್ರವರ್ಯನೆ! ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಕೇಳಲು 
ನನಗೆ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗುತ್ತಿರುವುದು.?? 
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೪೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಂಖ ಉವಾಚ:-- 
ಪುರಾ ಪ್ರಾಣೋ ಹರಿಂ ದೇವಂ ನಾರಾಯಣಮನಾಮಯಂ | 
ಆಶ್ಚನೇಧೈರ್ಯಷ್ಟುಕಾಮೋ ಗಂಗಾತೀರಂ ಯಯೌ ಮುದಾ॥ ೭೨ ॥ 
ಹಲೈಶ್ಚಕಾರ ಭೂಶುದ್ಧಿಂ ನಾನಾಮುನಿಗಣೈರ್ಯೂತಃ | 


ಅಂತರ್ವಲ್ಮೀಕಲೀನಸ್ತು ಕಣ್ಣೋ ನಾಮ ಸಮಾಧಿಗಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ಹಲೋತೃಷ್ಟೋ ವಿನಿಷ್ಟ್ಯಾಂತಃ ಕ್ರೋಧಾದಿದಮುವಾಚ ಹ । 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುರಃಸ್ಥಿತಂ ಸ್ರಾಣಂ ಶಶಾಸ ಹ ಮುಹಾನಿಭುಂ ೭೪h 
ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ನ ಖ್ಯಾತಂ ನುಹಿಮಾ ಭುನನತ್ರಯೇ | 

ತನ ಪ್ರಾಸ್ಫೋತಿ ದೇನೇಶ ಭೂಲೋಕೇ ತು ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೭೫ ॥ 


ಪ್ರಖ್ಯಾತಾಸ್ತೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ 'ಹ್ಯವತಾರಾ ಜಗತ್ರಯೇ | 
ಇತ್ಯುತ್ತೋ ಮುನಿನಾ ತೇನ ವಾಯುಃ ಕ್ರೋಧಾತ್ತಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೭೬ ॥ 


೭೨. ಶಂಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂಡೆ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣದೇವನು, ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ದೇವೋತ್ತಮನೂ ಆದ್ಯಂತರಹಿತನೂ ಆದ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲು ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಸೇಕ್ಟೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗಂಗಾನದಿಯ ತೀರವನ್ನು 
ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 

೭೩-೭೪. ಅನೇಕ ಮಹಾಮುನಿಗಳೊಡಗೂಡಿ ಭೂಶೋಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ನೇಗಿಲುಗಳಿಂದ ಉಳುತ್ತಿರಲು ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣ 
ನಾಮಕನಾದ ಮಹಾಮುನಿಯೊಬ್ಬನು ಸಮಾಧಿಸ್ಥನಾಗಿ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಸಂಚವನ್ನೇ 
ತಿಳಿಯುದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣದೇವನ ನೇಗಿಲು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಸೀಳುತ್ತ ಆ ಹುತ್ತವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಒಳಗಿದ್ದಾತನನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತು. 
ಆಗ ಸಮಾಧಿಭಂಗವಾಗಲು ಆತನು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಮಾತನಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಮು ದೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡೂ ಆತನು ಈರೀತಿ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೊಡುವನನಾದನು. 

RL ಎಲ್ಫೈ ದೇವಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಇಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ನಿನ್ನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯದಿರಲಿ. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿ. 

೭೬. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಅವತಾರಗಳು ಮಾತ್ರ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಗಳಾಗುವುವು.” ಇಂತೆಂದು ಕಣ್ವಮುನಿಯು ಶಾಪನನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಪ್ರಾಣದೇವನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಏಕೋನನಿಂಶೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೪೭ 


ವಿನಾಪರಾಧಂ ಶಸ್ರೋಸ್ಕಿ ತಿತಿಕ್ಟುಂ ಮಾಂ ನಿರಾಗಸಂ । , 

ತಸ್ಮಾತ್ಯಣ್ಣ ಮಹಾಬಾಹೋ ಗುರುದ್ರೋಹೀ ಭವಾಂಶು ಚ ॥೭೭॥ 
ಲೋಕೇ ನಿಂದಿತವೃತ್ತಿತ್ಚ ಭವೇತ್ಯಾಹ ಸದಾಗತಿಃ । 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೆಟಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಾಣಸ್ಕಾಸ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಭೋ ॥ ೭೮ ॥ 
ನ ಖ್ಯಾತೋ ಮಹಿಮಾ ಲೋಕೇ ಭೂಲೋಕೇ ತು ವಿಶೇಷತಃ । 
ಶಾಪಾತ್ವೃಣ್ಟೋ ಗುರುಂ ಜಗ್ಗ್ಯಾ ಸೂರ್ಯಶಿಷ್ಠೋ*ಭವತ್ತದಾ ॥ ೩೯॥ 
ಇತ್ಯೇತಕೃಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯತ್ರ ಸ್ವಂ ತತ್ತ ಎಯಾಧುನಾ | 

ಯಚ್ಛೊ ೨ೀತವ್ಯನಿತೋ ವ್ಯಾಧ ಪೃಚ್ಛ ಮಾಂಮಾ ದವಿಚಾರೆಯಃ॥ ೮೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂವಾದೇ 
" ವಾಯುಶಾಪಕಥನಂ? ನಾಮೈ ಕೋನನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


೭೭. “ಮಹಾ ತಸಸ್ತಿಯಾದ ಎಲ್ಫೈ ಕಣ್ತನೆ! ಸಹನಶೀಲನೂ, ನಿಷ್ಪಾಪನೂ 
ಆದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿಯೇ ಶಪಿಸಿರುವೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಈ ಕ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಗುರುಡ್ರೋಹಿಯಾಗು. 

೭೮-೭೯. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀಚವಾದ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುವವನಾಗು.” 
ಎಂಬದಾಗಿ ವಾಯುದೇವನು ಪ್ರತಿಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಎಲೈ ವ್ಯಾಥನೆ ! 
ಆ ದಿನದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣದೇವರ ಮಹಿಮೆಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ವಮುನಿಯೂ ಸಹ ವಾಯುದೇವನ ಶಾಸನದ 
ಫಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ಬಳಿಕ ಸೂರ್ಯದೇವನಿಗೆ ಶಿಷ್ಯನಾದನು. 

೮೦. ಅಯ್ಯಾ ಬೇಡನೆ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ 
ಸಮಗ್ರವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವೆನು. ಇನ್ನೂ ಈಗ ಕೇಳಬೇಕಾದ 
ನಿಷಯಗಳೇನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ವಿಚಾರಮಾಡದೆ ನನ್ನನ್ನು 
ನೇಳುವವನಾಗು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ನಾರದಾಂಬರೀಷ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ""ವಾಯುಶಾಪಕಥನ''ನೆಂಬ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ | 
ಅಥ ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಭಾ ಗವತಧರ್ಮಕಥನಂ 

ವ್ಯಾಧ ಉವಾಚ:- 
ಕಿಂ ಜೀವಾ ನಿಭುನಾ ಸೃಷ್ಟಾಃ ಹೋಟಿಶೋಫ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಭಿನ್ನಕರ್ಮಾಣೋ ನಾನಾಮಾರ್ಗಾಃ ಸನಾತನಾಃ 1೧॥ 
ನೈಕಸ್ಫಭಾವಾ ಏತೇ ಹಿ ಕುತ ಏನ ಮುಹಾಮತೇ। 
ಸರ್ವಂ ತತ್ಸೃಚ್ಛತೇ ಮಹ್ಯಂ ನಿಸ್ತರಾತ್ತತ್ವತೋ ವದ non 

ಶಂಖ ಉವಾಚ: 
ತ್ರಿನಿಧಾ ಜೀನಸಂಘಾ ಹಿ ರಜಃ ಸತ್ಯತನೋಗುಣಾಃ 1 
ರಾಜಸಾ ರಾಜಸಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಂತಃ ಫಲಭಾಗಿನಃ Hal 
ಸಾತಿಕಾಃ ಸಾತ್ಮಿಕಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ನಂತ್ಯೇತೇ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 
ಕೃಚಿಚ್ಚ ಗುಜನೈಷನ್ಯುಂ ಏತೇಷಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತೌ ಭವೇತ್‌ Wh 


ಟಟ 


ಕನ್ನಡದ' ಅನುವಾದ 
ಭಾಗವತಧರ್ನುಕಥನ 


೧. ವ್ಯಾಧನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನೇಕ ಕೋಟಗಳಿಂದಲೂ ಸಹಸ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರದ ಈ ಜೀವರನ್ನೆಲ್ಲ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು? ಅವರು ಅನೇಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, ಅನೇಕ ಸಾಧನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರೂ, ಆದ್ಯಂತರಹಿತರೂ ಆಗಿರುವರಲ್ಲವೆ. 

೨. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾಬುದ್ದಿಯೆ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂಡೇ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರಾಗ 
ದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಈ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳುವವನಾಗು.” 

೩-೪. ಶಂಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಜೀವಕೋಟಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಾತ್ರಿಕ, 
ರಾಜಸ್ಕ ತಾಮಸರೆಂದು ಗುಣಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮೂರು ವಿಧಗಳಾಗಿ 
ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. ರಾಜಸ ಜೀವರು ರಾಜಸ ಕರ್ಮವನ್ನೂ, ತಾಮಸರು 
ತಮೋಗುಣಪ್ರಚುರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಸಾತ್ವಿಕರು ಸ ಶೀದ್ರಿಕ್ರಗಳಾದ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದರೆ 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸಂಸಾರಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಜೀವರ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಗುಣವೈಷಮ್ಯವೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರುವುದು. 


ವಿಂಶೋಕಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ಭಳ 


ತೇನೈವೋಚ್ಚಾನಚಂ ಕರ್ಮ ಕುರ್ವಂತಃ ಫಲಭಾಗಿನಃ । 


ಕೃಚಿತ್ಸುಖಂ ಕ್ವಚಿದ್ದುಃಖಂ ಕೃಜಿಜ್ದೋಭಯಮೇವಚ HH 
ಗುಣಾನಾಮೇನ ವೈಷಮ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ನರಾ ಇಮೇ । 
ಪ್ರಕೃ ತಿಸ್ಮಾ ಇಮೇ ಜೀವಾ ಬದ್ಧಾ ಏತೈರ್ಗುಣಸ್ತ್ರಿಭಿಃ 1೬॥ 


ಜವರ ANN ಸ ವ್ಯತ್ಯ Wy ಫಲಂ ! 
ಗುಣಾನುಗುಣ್ಯಂ ಭೂಯಸ್ತೋ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಯಾತೃಮಾ ಜನಾಃ ॥೭॥ 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಮಾಃ ಪ್ರಾಕೃತಿಕಾ ಗುಡಕರ್ಮಾಭಿಮೂರ್ಛಿತಾಃ | 


ಗತಿಂ ಪ್ರಾಕೃತಿಕೀಂ ಯಾಂತಿ ವ್ಯತ್ಯಯಃ ಪ್ರಕೃತೇರ್ನಹಿ ॥ ೮ [| 
ತಾಮಸಾ ದುಃಖಬಹುಲಾಃ ಸದಾ ತಾಮಸವೃತ್ತಯಃ | 
ನಿರ್ದಯಾ ನಿಷ್ಮುರಾ ಲೋಕೇ ಸದಾ ದ್ವೇಸೈಕಜೀನಿನಃ NT 


೫. ಇಂತು ಸತ್ಸರ್ಮದುಷ್ನರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಅಸೇಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವನಿಗೆ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಸುಖವೂ, ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಬ, ಹಲವು ವೇಳೆ ಮಿಶ್ರಫಲವೂ ಲಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಫೈಷಮ್ಯಡ ಫಲವಾಗಿಯೇ ಮನುಷ್ಯರು ಈ ಸುಖ 
ದುಃ ಬೀ. ಪಡೆಯುವರು. ಸಕಲಜೀವರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲಸಿರುವರಾದುದರಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳ 
ಬಂಧನಕ್ಕೂ ಸಿಲುಕಿರುವರು. 

೭, ಜೀವರ ಗುಣಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. *ಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಜೀವರಾದರೊ, ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಸಂಚಿತಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿ ಜನಿಸುವರು. 

೮. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯೇ ತಾವು ನೆಲಸಿದವರಾಗಿ, ಗುಣ 
ಕರ್ಮಚಕ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ, ಪ್ರಾಕೃತರೆನಿಸುವರು. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಗತಿಯನ್ನೇ ಪಡೆಯುವರು. ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಎಂದಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ, 

೯, ಆ ತ್ರಿವಿಧ ಜೀವರಲ್ಲಿ ತಾಮಸರು ಬಹಳ ದುಃಖಗಳಿಗೊಳಗಾಗುವರು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಾಮಸಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. ದಯಾ 
ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯವರ್ಜಿತರೂ, ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳೂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವೇಷ 
ಸಾಧನೆಯಿಂದಲೂ, ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷಗಳನ್ನು ಇತರರಲ್ಲಿ ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸು 
ವುದರಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. 


೪೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಕ್ಸಸಾದ್ಯಾ ನಿಶಾಚಾಂತಾಃ ತಾಮಸೀಂ ಯಾಂತಿ ನೈ ಗತಿಂ । 


ರಾಜಸಾ ನಿಶ್ರಮುತಯಃ ಕರ್ತಾರಃ ಪುಣ್ಯಸಾಷಯೋಃ ॥ ೧೦॥ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಸೃ ರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಕೃಚಿತ್ಪಾಸಾಶ್ಚ ಯಾತನಾಂ | 

ಅತ ಏತೇ ಮಂದಭಾಗ್ಯಾ ಆನರ್ತಂತೇ ಪುನಃ ಪುನಃ I ೧೧॥ 
ಧರ್ನುಶೀಲಾ ದಯಾನಂತಃ ಶ್ರದ್ಧಾನಂತೋನಸೂಯಕಾಃ | 
ಸಾತಿಕಾಃ ಸಾತ್ತಿಕೀಂ ವೃತ್ತಿಂ ಅನುತಿಷ್ಠಂತ ಆಸತೇ ॥ ೧೨ ॥ 
ತೇ ಜೋರ್ಥ್ಸ್ವಂ ಯಾಂತಿ ನಿಮಲಾ ಗುಣಾಪಾಯೇ ಮಹೌಜಸಃ । 
ನಿಭಿನ್ನಕರ್ಮಣಾಂ ಚಾತಃ ಪೃಥಗ್ಭಾವಾಃ ಪೃಥಗ್ವಿಧಾಃ 1 ೧೩ ॥ 
ಗುಣಕರ್ಮಾನುರೂಸೇಣ ತೇಷಾಂ ವಿಸ್ಣುರ್ಮಹಾಪ್ರಭುಃ । 

ಕರ್ಮಾಣಿ ಕಾರಯತ್ಯಾದ್ಯಾ ಸ್ವಸ್ಟರೂಪಾಪ್ರಯೇ ನಿಭುಃ ॥ ೧೪ ॥ 


೧೦. ರಾಕ್ಸಸರು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಹಿಶಾಚಗಳವರೆಗಿನ ಜೀವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ತಾಮಸಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು. ರಾಜಸಜೀನರು ಮಿಶ್ರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಪುಣ್ಯಪಾಸ ಸಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೧೧. ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಉತ್ತಮ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಪಾನ ಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನರಕಯಾತನೆಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವರು. 
ಅದುದರಿಂದ ಅಲ ಸಭಾಗ್ಯರಾದ ಇವರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೧೨. ಸಾತ್ವಿಕರಾದ ಜೀವರು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಆದರವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಕೈಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರಾಗಿಯೂ, ಇತರ ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಸೂಯಾರಹಿತರಾಗಿಯೂ 
ಸತ್ವಗುಣದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಜೀವನೋಪಾಯವುಳ್ಳೆನರಾಗಿಯೂ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವರು. 

೧೩. ಅನರು ಪರಿಶುದ್ಧ ರಾಗಿ ಫ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಿಕನಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಂಧವನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿ ಸೈಕುಂಶಾಿ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಬುದ್ಧಿ ಗಳುಳ್ಳವರೂ, ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರರೂ ಆಗಿರುವರು. 
| ೧೪, ಸಕಲರಿಗೂ ಅಧೀಕ್ಸ ರನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಆಯಾ ಜೀವರ ಗುಣಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣಗಳಾದ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಳನ್ನೇ 
ಅವರನರಿಂದ,ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. 


ವಿಂಶೋರತಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೦ 


ನಿಷ್ಣೋರ್ನೈಸಮೃ್ಯರ್ನ್ಯೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯೇ ಪೂರ್ಜಕಾಮಸ್ಯ ವೈ ನಹಿ। 

ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕಿಂ ಹೃತಿಂ ಚೈನ ಸಮಾಮೇನ ಕಕೋಕ್ಸಯೆಂ ॥ ೧೫ ೬ 

ಸ ಗುಣಾದೇವ ತೇ ಸರ್ವೇ ಕರ್ಮಣಃ ಸಾಗ | 

ಆರಾನೋಷ್ಟಾ, ನ್ಯಥಾ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಂ ವರ್ಷಯತಿ ದ್ರುಮಾನ್‌ ॥೧೬8 

ವಿಕಕುಲ್ಯಾ ಜಲಾಹ್ಯಂಗ ದ್ರುಮಾಶ್ಚ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಗತಾಃ । 

ನಾರಾಮೋಸ್ತರಿ ವೈಷಮ್ಯಂ ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯಂ ವಾ ಕಥಂಚನ 1 ೧೭8 
ವ್ಯಾಧ ಉವಾಚ: 

ಜನಾನಾಂ ಪೂರ್ಣಭೋಗಾನಾಂ ಕದಾ ಮುಕ್ತಿರ್ಭವೇನ್ಮುನೇ । 


ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲೇಂಥವಾ ಹ್ಯಂತಕಾಲೇ ವಾ ಸ್ಮಾಪನಸ್ಯ ಚೆ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕೃಚಿಚ್ಚ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲಸ್ಯ ಸಂಹಾರಸ್ಯಾಸಿ ನೈ ಸ್ಥಿ ತೇಃ | 


ಏಿತದಿ] ಸ್ತಾ ಚು ಹ ್ರಿಹ್ಮನ್‌ ಭಗವ ಷಿ ತಂ ವದ lori 


೧೫. ಸಂಸಿದ್ಧಮನೋರಥನಾದ ಆತನಿಗೆ ಜೀವರಲ್ಲಿ ವೈ ಸಮ್ಯಭಾವವಾಗಲಿ 
ನಿಷ್ಪರುಣೆಯಾಗಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಅತನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, 
ಲಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಉದಾಸೀನಭಾವದಿಂದ ಜೀವರ 
ಉದ್ಧಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೧೬. ಆ ಜೀವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಗುಣಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಕರ್ಮಗಳ 
ಫಲಗಳನ್ನನುಭನಿಸುವರು. ಒಂದು ತೋಟದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ 
ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಮೇಘವು ನಿಷ್ಪಕ್ಕ ೈಪಾತನಾಗಿಯೇ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸು 
ತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ. 

೭. ಪ್ರಿಯನಾದ ವ್ಯಾಧನೆ! ಒಂದೇ ಕಾಲುವೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ನೀರು 
ತೋಟಿದಲ್ಲಿರಲು ಗಿಡಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ 
ಬೆಳೆಯುವುವಲ್ಲನೆ. ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಸಿಹಿ ಕಹಿ ಹಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಗಿಡಗಳು 
ಬೆಳೆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ತೋಟಗಾರನ ನೈಷಮ್ಯನೈರ್ಫೈಣ್ಯಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 

೧೮. ವ್ಯಾಧನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ:--“ಎಲ್ಫ ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಸಕಲ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿರುವ ಜೀವರಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಮೋಕ್ಟವು ಲಭಿಸುವುದು? 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸೃಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ, ಅಥವಾ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿಯ 1 ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ಥಿತಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯ ರುವುಜೊ? 

೧೯. ಅಥವಾ ಕೆಲವುವೇಳೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರಗಳ ಕಾಲದ ನಿಯಮವೇ 

ಇಲ್ಲದೆ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ನಜೆಯೂವುಜೊ? ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! 
ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ ನ ಲೀಲೆಯು ಹೇಗಿರುವುದಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ 
ನಿಸ್ಕಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 


೪೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಂಖ ಉವಾಚ: 
ಚತುರ್ಯುಗಸಹಸ್ರಾಣಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿನಮುಚ್ಕತೇ । 
ರಾತ್ರಿಶ್ಚ ತಾನತೀ ತತ್ರ ಹ್ಯಹೋರಾತ್ರಂ ದಿನಂ ಭವೇತ್‌ ॥೨೦॥ 
ದಶಸಂಚದಿನಾನ್ಯಾಹುಃ ಪಕ್ಚಂ ಮಾಸೋ ದ್ವಯಾತ್ಮಕಃ । 
ಮಾಸದೃಯಮೃತುಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಅಯನಂ ಚ ಖುತುತ್ರಯಂ ॥೨೧॥ 
ಅಯನೇ ದ್ವೇ ನತ್ಸರಸ್ತಾದೃ ಕ್ಸ ತಸಮಾ ಯದಿ । 
ಗಚ್ಛ ಂತಿ ಬ್ರಹ ಣೋ ಯಸ್ಯ ಬ್ದ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪಂ ತದಾ ವಿದುಃ 1 ೨೨ ॥ 
ತ್‌ ೬ ಸ್ರ ಲಯಂಃ ಲ ಇತಿ ನೇದನಿದಾಂ ಮತಂ | 
ಪ್ರಲಯ ಸ್ಟ್ರಿನಿಧಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮಾನವೋ ಮಾನನಾತ್ಯಯೇ ॥೨೩॥ 
ದೈನಂದಿನೋ ದ್ವಿತೀಯೋ ಹಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ದಿನಸಾತ್ಯಯೇ । 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋಥ ಲಯೇ ಸಶ್ಚಾದ್ಭಾಹ್ಮಂ ಚ ಪ್ರಲಯಂ ವಿದುಃ ॥ ೨೪ ॥ 

೨೦. ಶಂಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಮ್ಮ ಗಣನೆಯ ರೀತಿಯಿಂದ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ಮಹಾಯುಗಗಳು ಬ್ರಹ್ಮೆದೇವನಿಗೆ ಒಂದು ಹಗಲೆಫಿಸುವುವು. ಆತನಿಗೆ 
ರಾತ್ರಿಯೂ ಆ ಪ್ರಮಾಣದ್ಹೇ ಆಗಿರುವುದು. ಇವುಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿದರೆ ಒಂದು 
ಎ ಜು 

೨೧. ಇಂತಹ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಾಗಲು ಒಂದು ಪಕ್ಸವೂ, ಎರಡು 
ಸಕ್ಸಗಳಾಗಲು ಒಂದು ಮಾಸವೂ ಆಗುವುವು. ಎರಡು ಮಾಸಗಳ 4 ಅನಧಿಯನ್ನು 
Ap ಖಯತುನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ಮೂರು ಖುತುಗಳಾಗಲು ಒಂದು 
ಅಯನವೆನಿಸುವುದು. 

೨೨, ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಗಳೆರಡೂ ಕೂಡಿ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರ 
ವೆನಿಸುವುದು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಒಂದು ನೂರು ಸಂವತ್ಸರಗಳು ಕಳೆಯಲು 
ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುರ್ದಾಯವು ಕಳೆಯುವುದು. ಈ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವನ್ನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪನೆಂದು ಪ್ಲಾ ತಜ್ಞರು ತಿಳಿಯುವರು. 

೨೩. ಬಳಿಕ ಅದೇ ಪ್ರಮಾಣದ ಪ್ರಳಯಕಾಲವು ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂಬುದು 
ವೇದಜ್ಞರ Ae ಈ ಪ್ರಳಯವೆಂಬುದು ಮೂರು ವಿಧ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನ್ತ ಂತರದ "ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ನ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ 
ಮಾನವಪ್ರಳಯವೆಂದು ಹೆಸರು 

೨೪. ಎರಡನೆಯದು ಸೈನಂದಿನ ಪ ಪ್ರಳಯವು. ಇದು ಚತುರ್ಮುಖನ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಗಲು ಕಳೆದು ರಾತ್ರಿಯಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
ಮೂರೇ ೬ ಬ್ರ ಹ್ಮನ ಆಯುರನಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ 

್ರೌಹ್ಮಪ್ರಳಯನೆಂದು ಕಾಲಜ್ಞ ರು ಹೇಳುವರು. 


ವಿಂಶೋ6ಧ್ಯಾಯಃ। ಭಜಷ್ಠಿ 


ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತು ಮುಹೂರ್ತೇ ತು ಮನೋಸ್ತು ಪ್ರಲಯಂ ವಿದುಃ । 
ಪ್ರಲಯೇಷು ನ್ಯತೀತೇಷು ಚತುರ್ಪಶಸು ವೈ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
ದೈನಂದಿನಲಯಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಪ್ರಲಯಾನಾಂ ಸ್ಥಿತಿಂ ಪುನಃ । 
ತ್ರಯಾಣಾಮೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ಲಯೋ ಮನ್ಶಂತರೇ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೬॥ 
ಚೇತನಾನಾಂ ತದಾ ನಾಶೋ ನ ಲೋಕಾನಾಂ ಕ್ಷಯೋ ಭವೇತ್‌ | 


ಉದಕೈರೇನ ಪೂರ್ತಿಶ್ಚ ಯಥಾ ಪೂರ್ವಂ ಯಥಾ ಪುನಃ ॥ ೨೭॥ 

ಮನ್ನಂತರಾಂತೇ ಭೂಯಾತ್ಮು ಚೇತನಾನಾಂ ಪುನರ್ಭವಃ । 

ದೈನಂದಿನಲಯೇ ವ್ಯಾಥ ಸರ್ವಸ್ಯಾಪಕ್ಸಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥1೨೮॥ 

ಸತ್ಯಲೋಕಂ ನಿನಾ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾ ನಶ್ಯಂತಿ ಸಾಧಿಪಾಃ । 

ಈತ ಸಾಧಿಭೂತಾಃ ಪ್ರಸುಪ್ತೇ ಚತುರಾನನೇ ॥೨೯॥ 
ತ ಭಿಮಾನಿನೋ ಜೀವ್‌ ಕೇಜಿಚ್ಚಮುನಯಸ್ತಥಾ 

. ಂತಿ ಸುಸ್ತಾಃ ಸರ್ವೇಇಪಿ ಸತ್ಯ ಲೋಕವ ೈವಸ್ಥಿತಾಃ ll 40 


೨೫, ಬ್ರಹ್ಮನ ದಿವಸದ ಒಂದೊಂದು ಮುಹೂರ್ತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೊಂದು ಮಾನವಪ್ರಳಯವಾಗುವುದು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಭುಮಾಠವ 
ಪ್ರಳಯಗಳು ಕಳೆಯಲು ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ದಿವಸವು ಮುಗಿದುಹೋಗುವುದು. 

೨೬. ಆಗ ದೈನಂದಿನಪ್ಪ ಳಯವುಂಟಾಗುವುದು. ಇನ್ನು ಆ ತ್ರಿನಿಧ 
ಪ್ರಳಯಗಳ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವೆನು. ಮನ್ತ ತರದ ಕೊನೆಯ 
ಪ್ರಳಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ ಪ ಪಾತಾಳಗಳೆಂಬ ಮೂರು i ಲಯವು 
ಮಾತ್ರ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಕ 

೨೭. ಆಗ ಜೀವರ ನಾಶವಾಗಲಿ, ಇತರ ಲೋಕಗಳ ಕೃಯವಾಗಲಿ 
ಅಗುವುದಿಲ್ಲ... ಕೋಶಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಲದಿಂದಾವೃತವಾಗಿರುವುವು. ಮತ್ತು 
ಪ್ರಳಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ರೋಕವಿಭಾಗವು ನಡೆಯುವುದು. 

೨೮. ಈ ರೀಕಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನ್ತ ತರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಪುನಃ ಜೀವರ ಸೃಷ್ಟಿ ುಂಟಾಗುವುದು. (ಸ 0ಸಾರದಲ್ಲಿ ಗಮನಾಗಮನ 
ಗಳುಂಬಾಗುವುವು.) ಎಲೈ ವ್ಯಾಧನೆ! ದೈನಂದಿನಲಯದಲ್ಲಿಯಾದಕ್ಕೊ ಸೆ ಸಕಲ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ನಾಶವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೨೯. ಆಗ ಸತ್ಯಲೋಕವೊಂದನ್ನುಳಿದು ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ ತಮ್ಮ 
ಅಧಿನತಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಜೀವರೊಡನೆಯೂ, ಪಂಚಭೂತಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುವು. ಆಗ ಚತುರ್ಮುಖನು ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನು. 

೩೦. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಮತ್ತು 

F 


೪೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಿಷ್ಮಂತಿ ಸುಸ್ತಿಮಾಪನ್ನಾ ಯಾನತ್ಶಲ್ಪಮತೀಂದ್ರಿಯಾಃ | 
ಪುನರ್ನಿಶಾತ್ಯಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಯಥಾಪೂರ್ನಮಕಲ್ಪಯತ್‌ 1 ೩೦॥ 
ಯರ್ಹೀ ದೇರ್ವಾ ಸಿರ್ತ್ಕು ಲೋರ್ಕಾಧರ್ಮಾ ವರ್ಣಾ ಸೃಥಕ್ಭೃಥಕ್‌। 
ಪುನರ್ದಶಾನತಾರಾ ಹಿ ನಿಷ್ಣೋರ್ದೆೇನಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ 1 


ನಿಯಮೇನ ಭನಂತ್ಯೇತೇ ಯಥಾನ್ಯೇ ಪಿ ಚ ಭೂರಿಶಃ 1 ೩೨ ॥ 
ಜೇನತಾ ಜುಷಯಶ್ಚೈನ ಆಲ್ಬಂ ಚ ಗಿರಾ6ಸತೇಃ- 
ಪುನರೇವಾಭಿವರ್ತಂತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ಮುಕ್ತಿಗಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಭೂಪಾಶ್ಚ ಸಾಧವೋ ಯೇ ಚ ಸಿದ್ಧಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸರಂಗತಾಃ | 

ತೇನೈವ ಜಾಭಿನರ್ತಂಶೇ ಸತ್ಯಲೋಕವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಾಃ TENT 
ತದ್ರಾಶಿಗಾಃ ಪುನರ್ಯಾಂತಿ ತನ್ನಾಮ್ನಾ ಶ್ರುತಿಸಂಸ್ಲಿ ತಾಃ | 
ತತ್ತದ್ಗೋತ್ರೇಷು ಜಾಯಂತೇ ತತ್ತತ್ಕರ್ಮರತಾಃ ಸದಾ ॥ ೩೫ ॥ 


ಕೆಲವು ಮಹಾಮುನಿಗಳೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸತ್ಯರೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತ 
ಪ್ರಳೆಯದಲ್ಲಿ ಅನಕೇಷರ್‌ಗಿ ಉಳಿಯುವರು. 

೩೧. ಇಂತು... ಪ್ರಳಯವು. ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವಕೆಗೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಇಂದ್ರಿಯವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಲ್ಲದವರಾಗಿ  ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಿಂದಾವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವರು. 
-ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದು ಪ್ರಭಾತವಾಗಲು ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು ಪುನಃ ಪೂರ್ವದಿನದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಂತೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹುವನು. 

೩೨. ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಪಿತೃಗಳನ್ನೂ, ಚತುರ್ದಶ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಸೃಜಿಸುವನು, ಚಕ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪುನಃ ದಶಾವತಾರಗಳನ್ನೆತ್ತಿ 
ದುಷ್ಪನ್ನಿಗ್ರಹನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಈ ಹತ್ತು ಅವತಾರಗಳು ನಿಯಮದಿಂದ 
ನಡೆಯುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಇತರ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳೂ 
ಆಗುತ್ತಿರುವುವು. 

೩೩. ದೇವತೆಗಳೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಕಲ್ಪದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನೊಡಕೆ ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನರಾಗಿ ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲ 
ವೊದಗಲು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆತನೊಡನೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗುವರು. 

೩೪. ಯಾವ ಭೂಪಾಲಕರೂ ಸಾಧುಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಮ 
ಪದವನ್ನು ಸೇರಿರುವಕ್ಕೊ ಅವರೂ ಸಹ ಚತುರ್ಮುಖನೊಡನೆಯೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೩೫. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಜನಿಸಿ, ಆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೇ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ತಮಗೆ 


ವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೫ 


ದೈತ್ಯಾನಾಮಪಿ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಯಡಾ ಕಲಿಯುಗಾತ್ಯಯಃ | 


ಕಲಿನಾ ಸಹ ಗಚ್ಛಂತಿ ಸ್ವಾಂ ಗತಿಂ ನಿರಯಾಲಯಾಃ | ೩೬ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಚ ರಾಶಿಸಂಸ್ಕ್ಥಾ ಯೇ ತನ್ನಾ ಮಾನೊ ಆಪರೇಇಸಿ ಚ। 
ಜಾಯಂತೇ ಕರ್ಮಣಾ ಸ್ವೇನ ತತ್ತತ್ವರ್ಮನಿಧಾಯಕಾಃ ! ೩೭॥ 
ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲಂ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಮುಕ್ತಿಕಾಲಂ ತಥೈವ ಚ। _ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಚ ದೇವಾನಾಂ ಸಮಾಹಿತಮನಾ ಭವ 1 ೩೮ ॥ 


ನಿಮೇಷೋ ಜೇನದೇನಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪಸನೋ ಮತಃ । | 
ತಸ್ಯಾವಸಾನೇ ಚೋನ್ಮೇಷೋ ದೇವದೇವಶಿಖಾಮಣೇಃ N೩೯ 
ನಿಮೇಸಷಾಂತೇ ಭನೇದಿಚ್ಛಾ ಸ್ಪಷ್ಟುಂ ಲೋಕಾಂಶ್ಚ ಕುಕ್ಸಿಗಾನ್‌ [ 


ಸೋಸಶ್ಯತ್ಸೋದರೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಜೀನಸಂಘಾನನೇಕಶಃ 1೪೦॥ 
ಸೃಜ್ಯಾನ್ಮುಕ್ತಾನಮೂನ್ಸರ್ವಾನ್‌ ಲಿಂಗಭಂಗಮುಪಾಗತಾನ್‌ । 
ಸುಪ್ತಾಃ ಸೃತಿಸ್ಮಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಿ ತನೋಗಾ ಅನಿ ಸರ್ವಶಃ 1 ೪೧॥ 


ಸ್ವಾಭಾನಿಕಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿ ಆಯಾ ಗೋತ್ರ)ಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೩೬, ಯಾವಾಗ ಕಲಿಯುಗವು ಕೊನೆಗಾಣುವುದೊ, ಆಗ ಸಮಸ್ತ 
ದೈತ್ಯರೂ ಕಲಿಪುರುಷರೊಡನೆಯೇ ಹೊರಟು ತಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ನರಕಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವರು. 

೩೭. ಅವರೂ ಸಹ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲವೊದಗಲು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ, ತಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿ, ತಮ್ಮನ್ನು ಹೋಲುವ ಇತರ 
ಜೀವರೊಡನೆಯೇ ಸ್ವಭಾವನಿಯತಗಳಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಪುನಃ ಜನಿಸುವರು. 

೩೮. ಇನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲವನ್ನೂ ಬ್ರಹಾದಿದೇವತೆಗಳ 
ಮೋಕ್ಬಶಕಾಲವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸುವೆನು. ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳುವವನಾಗು. 

೩೯, ದೇವಾಧಿದೇವನು  ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಟೈಗಳನ್ನು ಬಡಿಯುವ ಸಮಯವೇ 
ಜಗತ್ತಿನ ಬ್ರಹ್ಮಕಲ್ಪದ ಅವಕಾಶವಾಗಿರುವುದು, ಅದರ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಆತನು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆಯುವನು. 

೪೦. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುವ ಸಮಯದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಅಡಗಿರುವ ಲೋಕಗಳನ್ಸೆ ಲ್ಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆ ಯುಂಟಾಗುವುದು. ಆಗ ಅನೇಕ ಜೀನಸಮೂಹಗಳು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪಗಳಿಂದಿರುವುದನ್ನು ಆತನು ನೋಡುವನು. 

೪೧. ಸಂಸಾರಿಗಳು, ಮುಕ್ತರು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಆಗ ಲಿಂಗ 


೪೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪೂರ್ವಕಲ್ಪೇ ಲಿಂಗಭಂಗಂ ಮಾಸನ್ನಾ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಾಃ । 
ಮಾನವಾಂತಾ ಜೀನಕೋಶಾ ಜೀನವನ್ಮುಕ್ತಾಶ್ಚ ಮುಕ್ತಿಗಾಃ ॥೪೨॥ 
ಪೂರ್ವಕಲ್ಪೇ ನಿಮುಕ್ತಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಮಾನವಾಂತಕಾಃ | 
ಘ್ಯಾನಸಂಸ್ಥಾ ಬ ತಿಷ್ಕಂತಿ ನಿಷ್ಣುಕುಕ್ಸಿಗತಾ ಅಸಿ 1 ೪೩॥ 
ಉನ್ಮೇಷಸ್ಯಾದಿನೇ ಭಾಗೇ ಚತುರ್ವ್ಯೂಹಾತ್ಮಕೋ ವಿಭುಃ । 
ಭೂತಾ ತು ಪೂರ್ವಸಾದ್ದುಣ್ಯಾತ್‌ ವಾಸುದೇನಾಶ್ಚ ವ್ಯೂಹಗಾತ್‌ ॥೪೪॥ 
ದತ್ತಾ ತು ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮುಕ್ತಿಂ ಸಾಯುಜ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಮಹಾನಿಭುಃ । 
ವತ್ವಾ ತದನು ಸಾಯುಜ್ಯಂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ಸಾರೂಪ್ಯಂ ಚೈನ ಕೇಷಾಂಚಿತ್‌ ಸಾಮಾಸ್ಯಂ ಚ ತಥಾ ನಿಭುಃ । 
ಸಾಲೊಕ್ಯಾ ಚ ತಥಾನ್ಯೇಷಾಂ ದತ್ತಾ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೪೬॥ 
ಅನಿರುದ್ಧನಶೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ ಲೋಕಾನಲೋಕಯತ್‌ । 
ಪ್ರದ್ಯುನ್ನುಸ್ಯ ವಶೇ ದತ್ತ್ವಾ ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕರ್ತುಂ ನುನೋ ದಧೇ ॥೪೭॥ 
ಶರೀರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ಜೀವರೆಲ್ಲರೂ 
ತಮೋಗುಣದ ಪ್ರಾಚುರ್ಯದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿದ್ರಾಸಕ್ತರಾಗಿರುವರು. 
೪೨. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಮನುಸ್ಯರವರೆನಿಗಿನ 
ಉತ್ತಮಜೀನರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಲಿಂಗಶರೀರಗಳ ಭಂಗವನ್ನು 
ಸಡೆದಿರುವರು. ಇವರು ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರೂ ನೈಕುಂಠಯೋಗ್ಯರೂ ಆಗಿರುವರು. 
೪೩. ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸಾರಬಂಧನಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಮಾನನಾಂತ ಸಜ್ಜೀವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಆತನ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುನರು. 
೪೪-೪೭. ತನ್ನ ಉನ್ಫೇಷದ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ವಾಸುದೇವ, 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮ, ಅನಿರುದ್ಧ ಮತ್ತು ಸಂಕರ್ಷಣನಾಮಕರಾದ ಚತುರ್ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ, ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ 
ಆತನು ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸದ್ದುಣಭರಿತನಾಗಿದ್ದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ಸೂಸವಾದ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು : ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು. ಬಳಿಕ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ತತ್ತ್ವಜ್ಞ್ಯಾನವನ್ನೂ, ಕೆಲವು ಜೀವರಿಗೆ ಸಾರೂಪ್ಯವನ್ನೂ , 
ಹಲವರಿಗೆ ಸಾಮಾಸ್ಯನನ್ನೂ, ಇತರರಿಗೆ ಸಾಲೋಕ್ಯನನ್ನೂ ಅವರವರ 
ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ದೇವೇಶ್ವರನಾದ ಜನಾರ್ದನನು ಅನಿರುದ್ಧನ 
ವಶದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೂ ನೆಲಸಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಮತ್ತು ಪ್ರದ್ಯುಮನ್ನನ ವಶದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುವನು. 


ವಿಂಶೋತ8ಧ್ಯ್ಮಾಯಃ ೪೫೩ 


ಮಾಯಾಂ ಜಯಾಂ ಕೃತಿಂ ಶಾಂತಿಂ ಉಪಯೇನೇ ಸ್ವಯಂ ಹರಿಃ! : 
ಚೆತುವ್ಯೂಃ ರ್ಹೈ ಪೂರ್ಣಗುಣೈರ್ವಾಸುದೇವಾಡಿಕೈಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ತಾಭಿರ್ಯುಕ್ತೋ ಮಹಾವಿಷ್ಣುಶ್ಚತುರ್ವ್ಯೂಹಾತ್ಮಕೋ ವಿಭುಃ । 
ಭಿನ್ನಕರ್ಮಾಶಯಂ ಲೋಕಂ ಪೂರ್ಣಕಾಮೋ ವ್ಯಜೀಜನತ್‌ ॥ ೪೯॥ 
ಉನ್ಮೇಷಾಂತೇ ಪುನರ್ನಿಷ್ಟುರ್ಯೋಗಮಾಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 


ಸಂಕರ್ಷಣಾದ್ವ್ಯೂಹಗಾಚ್ಚ ಹರತ್ಯೇತಚ್ಚರಾಚರಂ ॥೫೦॥ 

ತದೇತತ್ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕಾರ್ಯಂ ಚಿಂತ್ಯಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

'ಯದಚಿಂತ್ಯಂ ದುರ್ವಿಭಾವ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯೈರಪಿ ಯೋಗಿಭಿಃ ॥೫೧॥ 
ವ್ಯಾಧ ಉವಾಚ:- 


ಫೇ ವಾ ಭಾವಗತಾ ಧರ್ಮಾಃ ಕೈರ್ವಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಪ್ರಸೀದತಿ । 
ತಾನಹಂ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ವದ ನೋ ಮುನೇ ॥ ೫೨ ॥ 


೪೮. ತನ್ನ ವಾಸುದೇವ, ಅನಿರುದ್ಧ, ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮತ್ತು ಸಂಕರ್ಷಣ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಕಲ ಸದ್ದು ಣಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಮಾಯ್ಕಾ 
ಜಯಾ, ಕೃತಿ ಮತ್ತು ಶಾಂಕಿಯರನ್ನು ಪಷ್ಲಿಯರಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವನು. 

ರ, ಇಂತು ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕನು ಅವರಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣಮನೋರಥನಾಗಿದ್ದರೂ ಆಯಾ ಜೀವರ ಪೂರ್ವ 
ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಗಳನ್ನನುಭನಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡುವನು. 

೫೦. ಉನ್ಮೇಷದ ಕ್ಕಾಲವು ಕೊನೆಗಾಣಲು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪುನಃ ತನ್ನ 
ಯೋಗಮಾಯೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಕರ್ಷಣಾತ್ಮಕನಾದ ತನ್ನ 
ದೇಹದೊಳಕ್ಕೆ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಸಸಂಹರಿಸಿ 
ಸೊಳ್ಳುವನು. 

೫೧. ಎಲ್ಫೈ ವ್ಯಾಧನೆ! ಇಂತು ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ವಾಸುದೇವನು 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿರುವೆನು. 
ಈ ವ್ಯಾಪಾರದ ಸಂಪೂರ್ಣತತ್ತೃವು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಹಾ 
ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಅಚಿಂತ್ಯವೂ ಊಹಿಸಲಸದಳವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೫೨. ವ್ಯಾಧನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಾನೆ:-ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಭಗವದೃಕ್ತರು 
ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ ಧರ್ಮಗಳು ಯಾವುವು? ಯಾವ ಧರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆಯಿಂದ 
ಮಹಾನಿಸ್ಸುವು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು? ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗ ನಾನು ಕೇಳುವ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆನು. ಅವುಗಳನ್ನು ನನಗೆ ವರ್ಣಿಸು. 


೪೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶಂಖ ಉವಾಚ: 
ಯೇನ ಜಿತ್ರನಿಶುದ್ಧಿಸ್ಸ್ಯಾತ್‌ ಯಃ ಸತಾಮುಪಕಾರಕಃ | 
ತಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾತ್ವಿಕಂ ಧರ್ಮಂ ಯಜ್ಚೆ ಕೇನಾಷ್ಯನಿಂದಿತಃ 1 ೫೩ ॥ 
ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತ್ಯುದಿತೋ ಯಸ್ತು ಯದಿ ನಿಷ್ಠಾಮಿಕೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಯಸ್ತು ಲೋಕಾನಿರುದ್ದೊಆಪಿ ತಂ ಧರ್ಮಂ ಸಾತ್ವಿಕಂ ವಿದುಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಚತುರ್ನಿಧಾ ಹಿತೇ ಧರ್ಮಾಃ ನರ್ಣಾಶ್ರಮನಿಭಾಗತಃ । 
ನಿತ್ಯನೈನಿತ್ತಿಕಾಃ ಕಾಮ್ಯಾ ಇತಿ ತೇ ಚ ತ್ರಿಧಾ ಮತಾಃ ! ೫೫ ॥ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಸ್ತಧರ್ಮಾಶ್ಚ ಯದಾ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಮರ್ಪಿತಾಃ । 
ತದಾ ವೈ ಸಾತ್ಮಿಕಾ ಜ್ಞೇಯಾ ಧರ್ಮಾ ಭಾಗನತಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೫೬॥ 
ದೇನತಾಂತರದೈವತ್ಕಾಃ ಸಕಾಮಾ ರಾಜಸಾ ಮತಾಃ 1೫೭॥ 
ಯಕ್ಸರಕ್ಸಃಸಿಶಾಚಾದಿ ದೈವತ್ಯಾ ಲೋಕನಿಸ್ಕುರಾಃ | 
ಹಿಂಸಾತ್ಮಕಾ ನಿಂದಿತಾಶ್ತ ಧರ್ಮಾಸ್ತೇ ತಾಮಸಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೩. ಶಂಖನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಯಾವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಚಿತ್ತ 
ಶುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗುವುದೊ, ಯಾವುದು ಸತ್ಚುರುಷರಿಗೆ ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿ 
ರುವುಜೊಿ, ಯಾವ ಧರ್ಮವು ಯಾರಿಂದಲೂ ನಿಂದಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೊ, 
ಅದನ್ನು ಸಾತ್ತಿಕಥರ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೫೪, ಯಾವುದು ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿರುವುದೊ, 
ಯಾವುದು ಫಲಾಪೇಕ್ಟೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುದೊ, ಯಾವುದು ಲೌಕಿಕ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅದ್ಯ ಸಾತ್ವಿಕ ಧರ್ಮವೆಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ತಿಳಿದು ಆಚರಿಸುವರು, 

೫೫. ಆ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳ ನಿಭಾಗವನ್ನ ನು ಸರಿಸಿ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧಗಳಾಗಿ ನಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ನಿತ್ಯ, 
ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಮತ್ತು ಕಾಮ್ಯಗಳೆಂದು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಭಕ್ತಗಳಾಗಿ 
ರುವ್ರವು. 

೫೬. ಸಕಲ ಮಾನವರೂ ಯಾವಾಗ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರನೋಟಚಿತ 
ಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಫಲಗಳನ್ನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಮರ್ನಣೆ 
ಮಾಡುವರೊ, ಆಗ ಮಾತ್ರ ಅವು ಸಾತ್ವಿಕಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅಂತಹವು 
ಗಳೇ ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಗಳು. 

೫೭-೫೮. ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದ ಅನೇಕ್ಟೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳು ರಾಜಸಗಳೆನ್ಷಲ್ಪಡುವುವು. ಯಕ್ಚರು, ರಾಕ್ಪಸರು, 


ವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೯ 


ಸತ್ತ್ವೃಸ್ಥಾಃ ಸಾತ್ವಿಕಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೀತಿಕರಾಂಚ್ಛುಭಾನ್‌ 
ಕುರ್ನಂತನೀಹಯಾ ನಿತ್ಯಂ ತೇ ವೈ ಭಾಗವತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೫೯॥ 
ಯೇಷಾಂ ಚಿತ್ತಂ ಸದಾ ವಿಷ್‌ ಜಿಹ್ಹಾಯಾಂ ನಾನು ವೈ ವಿಭೋಃ |: 
ಪಾದೌ ಚ ಹೃದಯೇ ಯೇಷೂಂ ತೇ ವೈ ಭಾಗವತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೬೦ ॥ 
ಸದಾಚಾರರತಾ ಯೇ ಚ ಸರ್ವೇಷಾಮುಪಕಾರಕಾಃ । 


ಸದೈವ ನುನುತಾಹೀನಾಃ ತೇ ನೈ ಭಾಗವತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೬೧॥ 
ಯೇಷಾಂ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ನಿಶ್ವಾಸೋ ಗುರೌ ಸಾಧುಷು ಕರ್ಮಸು । 
ಯೇ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಾಃ ಸತತಂ ತೇ ನೈ ಭಾಗನತಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ೬೨ ॥ 


ಯೇಷಾಂ ಹಿ ಸಮ್ಮತಾ ಧರ್ಮಾಃ ಶಾಶ್ವತಾ ವಿಷ್ಣುವಲ್ಲಭಾಃ । 
ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತ್ಯುದಿತಾಯೇ ಚ ತೇ ಧರ್ಮಾಃ ಶಾಶ್ಚತಾ ಮತಾಃ ॥ ೬೩॥ 
ನಿಶಾಚರು, ಮುಂತಾದವರನ್ನು ದೇವತೆಗಳನ್ನಾಗಿ ನೆನೆದು ಮಾಡಲ್ಪಡುವ 
ಲೋಕ ನಿಷ್ಮುರಗಳೂ, ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದವುಗಳೂ, ಸಜ್ಜನರಿಂದ 
ನಿಂದಿತಗಳೂ ಆದ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಾಮಸಗಳೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಗಳಾಗಿ 
ರುವುವು. 

೫೯-೬೦. ಸಾತ್ರಿಕಜೀವರು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರಗಳೂ, ಶುಭ 
ಕಾರಕಗಳೂ ಆದ ಸತ್ವೋದ್ರಿಕ್ತೃಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಫಲಾಪೇಕ್ಸೆಯಿಲ್ಲಜೆ 
ನಿರಂತರವೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಂತಹರನ್ನೇ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ತೈಲಧಾರೆಯಂತೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವುದೊ, ಯಾರ ನಾಲಿಗೆಯು ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಜಸಿಸುತ್ತಿರುವುದೊ, ಯಾರ ಹೃದಯಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪಾದದ್ವಂದ್ವ 
ಗಳು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುವೊ, ಅವರೇ ಭಾಗವತಕೆಂದು ಸ್ಮೃತಿಗಳು 
ಉದ್ಭೋಷಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 

೬೧. ಯಾರು ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದೃರ್ಮಸದಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿರತರಾಗಿರುವರೊ, ಯಾರು ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೊ, ಯಾರಿಗೆ ಯಾನ ಕ್ಚಣದಲ್ಲಿಯೂ ಮಮತಾಹೆಂಕಾರ 
ಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರೇ ಭಾಗವತರು. 

೬೨. ಯಾರಿಗೆ ಸಜ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಜಾರ್ಯರಕ್ಲಿಯೂ, ಸಾಧು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಉಚಿತ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವಿರುವುದೊ, ಯಾರು 
ನಿರಂತರವೂ ಮಹಾನಿಷ್ಟುನಿನಲ್ಲಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತರಾಗಿರುವಕ್ಕೊ ಅವರೇ 
ಭಾಗನತೋತ್ಮಮರು. 

೬೩. ಯಾರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತಗಳೂ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೀತಿಕರಗಳೂ ಆದ ಧರ್ಮಗಳೇ 


೪೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಟಿನಂ ಸರ್ವದೇಶೇಷು ನೀಕ್ಬ್ಚಣಂ ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾಂ ! 


ಶ್ರವಣಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಾಣಾಂ ನಿಷಯಾಸಕ್ತಚೇತಸಾಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ಅಕಿಂಚಿತ್ಯರಮೇತೇಷಾಂ ಷಂಡಸ್ಯೇನ ವರಸ್ತ್ರಿಯಃ | 

ಸಾಧೂನಾಂ ದರ್ಶನೇನೈನ ಮನೋ ಪ್ರವತಿ ನೈ ಸತಾಂ 1 ೬೫ ॥ 
ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಕೌಮುದೀಸಂಗಾಚ್ಚ ಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲಾ ಯಥಾ | 
ಕೃಚಿತ್ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಶ್ರವಣಾತ್‌ ನಿಷಯೈ ರಹಿತೆಂ ಮನಃ ॥ ೬೬॥ಓ 


ತಿಸ್ಮತ್ಯೇನ ಸತಾಂ ಪುಂಸಾಂ ತೇಜೋರೂಪಂ ಹ್ಯಕಲ್ಮಷಂ | 
ಪದ್ಮಬಂಧೋಃ ಪ್ರಭಾಸಂಘಾತ್‌ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಶಿಲಾ ಯಥಾ ॥ ೬೭॥ 
ನಿಸ್ಕಾಮೈರ್ಜಿ ಜನೈರ್ಯ್ಯೆಸ್ತು ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಃ | 
ಯೋ ನಿಷ್ಣುವಲ್ಲಭೋ ನಿತ್ಯಂ ಧರ್ನೋ ಭಾಗನತೋ ಮತಃ ॥೬೮॥ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಆಚರಣೀಯಗಳೊ, ಅವರೇ ಭಾಗವತರು. ಶೃತಿಸ್ಮೃೃತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಯಾವ ಧರ್ಮಗಳಿರುವುವೊ, ಅವುಗಳೇ ಸನಾತನಗಳೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು. 

೬೪. ಸಕಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳ, ಸಕಲ ಧರ್ಮಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಸಮಸ್ತ ಭಾಗವತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡು 
ವುದು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷಯಾನುರಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಿಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸಾಧನಗಳು. 

೬೫. ಅವರಿಗೂ ಸಹ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಪುಂಸಕನ ಮುಂದಿ ಸುಳಿದಾಡುವ 
ಯುವತಿಯರಂತೆ ಯಾನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಪುರುಷರಿಗಾದರೊ 
ಸಾಧುಗಳ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸು ಸರಮಾತ್ಮನ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ 
ಹೋಗುವುದು. 

೬೬ “ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳದಿಂಗಳಿನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಚಂದ್ರಕಾಂತ 
ಶಿಲೆಯು ಹೇಗೆ ಕರಗಿ ನೀರಾಗುವುದೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಜ್ಜೀತನರ ಮನಸ್ಸೂ 
ಕೂಡ ಒಮ್ಮೆ ಸಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೇ ನಿಷಯಗಳಿಂದ 
ನಿಮುಖವಾಗುವುದು. 

೬೭. ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸೂರ್ಯಕಾಂತ ಶಿಲೆಯು ಹೇಗೆ 
ಕ್ಸಣಕ್ಸಣಕ್ಕೂ ಅಧಿಕತೇಜಸ್ಸನ್ನೊಳಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದೊ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸತ್ಪುರುಷರ ತೇಜೋರೂಪವು ನಿಷ್ಪಲ್ಮಸನಾಗಿ ಭಾಗವತಧರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆ 
ಯಿಂದ ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದು. 

೬೮. ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದ ಭಕ್ತಜನರು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 


ನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯ॥ ೪೬೧ 


ತೈರ್ದ್ಹಷ್ಟಾ ಬಹವೋ ಧರ್ಮಾ ಇಹಾಮುತ್ರ ಫಲಪ್ರದಾಃ 


ವಿಷ್ಣು ಪ್ರೀತಿಕರಾಃ ಸೂಕ್ಸ್ಮಾಃ ಸರ್ವದುಃಖನಿಮೋಚಕಾಃ HEF 
ದದ್ದಃ ಸಾರನಿವೋದ್ಧತ್ಯ ಧರ್ಮಂ ವೈಶಾಖಸಂಭನಂ | 

ರಮಾಯ್ಕೈೆ ಭಗವಾನಾಹ ಕ್ಸೀರಾಬ್ಧೌ ಹಿತಕಾಮ್ಯುಯಾ don 
ಮಾರ್ಗಚ್ಛಾಯಾವಿನಿರ್ಮಾಣಂ ಪ್ರಸಾದಾನಂ ಚ ವೈ ತಥಾ । 
ವ್ಯಜನೈರ್ವ್ಯಜನಂ ಚೈನ ಪ್ರಶ್ರಯಾಣಾಂ ಸಮರ್ಪಣಂ (೭೧ 
ಛತ್ರಸ್ಕ್ಯೋಷಾನಹೋರ್ದಾನಂ ದಾನಂ ಕರ್ಪೂರಗಂಧಯೋಃ | 
ವಾಪೀಕೂಪತಡಾಗಾನಾಂ ನಿರ್ಮಾಣಂ ವಿಭನೇ ಸತಿ ॥ ೭೨॥ 


ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಪಾನಕಸ್ಯಾಪಿ ದಾನಂ ತು ಕುಸುಮಸ್ಕ ಚ । 
ತಾಂಬೂಲದಾನಂ ಪಾಸಘ್ನಂ ಗೋರಸಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೭೩॥ 


ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಯಾವ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸುವರೊ, ಅದೇ ಭಾಗವತಧರ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೬೯. ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರು ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯಪ್ರದಗಳೂ, 
ವಿಷ್ಣುಪ್ರ್ರೀತಿಕರಗಳೂ, ಸುಸೂಕ್ಸ್ಮಗಳೂ, ಸಕಲ ದುಃಖನಿವಾರಕಗಳೂ ಆದ 
ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವರು. 

೭೦. ಆ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ವೈಶಾಖಮಾಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಧರ್ಮವು 
ಮಜ್ಜಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಡೆದು ತೆಗೆದ ಬೆಣ್ಣೆಯಂತೆ ಸಾರಭೂತವಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು 
ಲೋಕಹಿತದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನೇ ಕ್ಸೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ ನಿರೂಪಿಸಿದನು. 

೭೧. ಅದರೆ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವೆನು. ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆರಳಿನ ಚಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹಾಕುವುದು, ಅರವಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದು, 
ಬಸವಳಿದು ಬಂದ ಪಾಂಹರಿಗೆ ಬೀಸಣಿಗೆಯಿಂದ ಬೀಸುವುದು, ನಮಸ್ವಾರಾದಿ 
ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವುದು ; 

೭೨. ಛತ್ರಿ ಮತ್ತು ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳ ದಾನ, ಕರ್ಪೂರ, ಶ್ರೀಗಂಧಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶೀತಲ ದ್ರವ್ಯಗಳ ದಾನ, ದ್ರವ್ಯಾನುಕೂಲವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬಾವಿಗಳು, 
ಕೊಳಗಳು ಮತ್ತು ಕೆರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವುದು ; 

೭೩. ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾನಕ ಮತ್ತು ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದು, 
ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ತಾಂಬೂಲದ ದಾನ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಗೋರಸಗಳಾದ ಹಾಲು, ಮೊಸರು, ಮಜ್ಜಿಗೆ, ಬೆಣ್ಣೆ, ತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡುವುದು; 


೪೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲವಣಾಸ್ಕಿತತಕ್ರಸ್ಯ ದಾನಂ ಶ್ರಾಂತಾಯ ನೈ ಪಥಿ । 


ಅಭ್ಯಂಗಕೆರಣಂ ಚೈವ ದ್ವಿಜಸಾದಾವನೇಜನಾಂ ॥ ೭೪ ॥ 
ಕಟಕಂಬಲಸರ್ಯಂಕದಾನಂ ಗೋದಾನಮೇನ ಚ । 
ಮಧುಯುಕ್ತತಿಲಾನಾಂ ಚ ದಾನಂ ಪಾಸವಿನಾಶನಂ ॥ ೬೩೫ ॥ 
ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಚೇಕ್ಲುದಂಡಾನಾಂ ದಾನಮುರ್ವಾರುಕಸ್ಯ ಚ । 
ರಸಾಯನಪ್ರದಾನಂ ಚ ಪಿತೃನಿರ್ವಾಪಣಂ ತಥಾ ॥ ೭೬॥ 


ಏತೇ ಧರ್ಮಾಹಿ ಶಿಸ್ಕೋಕ್ತಾ ಮಾಸೇಸ್ಮಿನ್ಮಾಥವಪ್ರಿಯೇ 1 

ಪ್ರಾತಃ ಸೂರ್ಯೋದಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶೃಜ್ವನ್‌ ದ್ವಿಜಕುಲೇರಿತಂ ॥ ೭೭॥ 
ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾಣಿ ಕೃತ್ವೈನಂ ಮಧುಸೂದನಮರ್ಜ್ಚಯೇತ್‌ 1 

ಕಥಾಂ ಮಾಧನಮಾಸೀಯಾಂ ಶೃಜುಯಾಚ್ಚ ಸಮಾಹಿತಃ 1 ೭೩೮ ॥ 
ತೈಲಾಭ್ಯಂಗಂ ವರ್ಜಯೇಚ್ಚ ಕಾಂಸ್ಕೃಸಾತ್ರೇ ತು ಭೋಜನಂ । 
ನಿಸಿದ್ಧಭಕ್ಸ ಣಂ ಚೈವ ನೃಥಾಲಾಪಂ ತು ವರ್ಜಯೇತ್‌ 1 ೭೯॥ 


೭೪. ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಆಯಾಸಗೊಂಡನನಿಗೆ ಉಪ್ಪು ಹಾಕಿದ 
ಮಜ್ಜಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಬಂದವರಿಗೆ ಅಭ್ಯಂಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದು, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯುವುದು; 

೭೫. ಚಾಸೆ, ಕಂಬಳಿ, ಹಾಸಿಗೆ, ಮಂಚಗಳ ದಾನಗಳು, ಗೋದಾನ, 
ಪಾಪರಿವಾರಕವಾದ ಜೇನುತುಪ್ಪದೊಡನೆ ಬೆರಸಿದ ಎಳ್ಳಿನ ದಾನ; 

೭೬, ಸಾಯಂಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಗಳನ್ನೂ ಸೌತೆಕಾಯಿಗಳನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡುವುದು, ಸಕಲ ನಿತ್ಯದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ರಸಾಯನದ ದಾನ; 

೭೭-೭೮. ಮಧುಸೂದನನಿಗೆ ಸರಮಪ್ರಿಯನಾದ ಈ ಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಈ ನಿಶೇಷ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು. 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಸಿಸಂಘಗಳ ಕಲಕಲಾರಾವವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದು 
ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಹಿಸ್ತೀರ್ಥಡಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಆಹ್ಲಿಕಾದಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಳಿಕ ಮಧುಸೂದನ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು. ಬಳಿಕ ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು. 

೭೯. ಆ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ತೈಲಾಭ್ಯಂಜನವನ್ನೂ, ಕಂಚಿನ ತಬ್ಬೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಜೋಜನವನ್ನ್ಯೂ ನಿಷಿದ್ಧ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸೇವನೆಯನ್ನೂ, ಕಾಡುಹರಟೆಗಳನ್ನೂ 

ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 


ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೬ಷ್ಠಿ 


ಅಲಾಬುಂ ಗೃಂಜರಂ ಚೈನ ಅಶುಸಂ ತಿಲಸಿಷ್ಟಕಂ | 


ಆರನಾಲಂ ಭಿಸ್ಸಟಿಂಚ ಫೃತಕೋಶಾತಕೀಂ ತಥಾ ॥೮೦॥ 
ಉಪೋತಕಿಂ ಕಲಿಂಗಂ ಚ ಶಿಗ್ರಶಾಕಂ ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ಸಿಪ್ಬಾಸಾನಿ ಕುಲಿತ್ಕಾನಿ ಮಸೂರಾಣಿ ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ 1 ೮೧ ॥ 
ವೃಂತಾಕಾನಿ ಕಲಿಂಗಾನಿ ಕೋಪ್ರವಾಣಿ ಚ ವರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ತಂದುಲೀಯಕಶಾಕಂ ಚ ಕೌಸುಂಭಂ ಮೂಲಕಂ ತಥಾ 1 ೮೨ ॥ 


ಔದುಂಬರಂ ಬಿಲ್ವಫಲಂ ತಥಾ ಶ್ಲೇಷ್ಮಾತಕೀಫಲಂ | 

ಸರ್ವಥಾ ವರ್ಜಯೇದ್ವಿದ್ದಾನ್‌ ಮಾಸೇಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾಧನಪ್ರಿಯೇ॥ ೮೩ ॥ 
ಏಿತೇಷ್ಟನ್ಯತಮಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಚಾಂಡಾಲೋ ಭನೇಡ್ಗು ವಂ । 
ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಶತಂ ಯಾತಿ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಾರಣಾ ॥ ೮೪ ॥ 
ಏನಂ ಮಾಸವ್ರತಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರೀತಯೇ ಮಧುಘಾತಿನಃ ! 

ಏವಂ ವ್ರತೇ ಸಮಾಹ್ತೇ ತು ಪ್ರತಿಮಾಂ ಕಾರಯೇದ್ವಿಭೋಃ ॥ ೮೫॥ 
ಮಧುಸೂಧಸದೈನತ್ಕಾಂ ಸವಸ್ತ್ರಾಂ ಚ ಸದಕ್ಷಿಣಾಂ । 

ಸ್ಪರ್ಜಿತಾಂ ನಿಭನೈಸರ್ನೈರ್ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ನಿನೇದಯೇತ್‌ ॥ ೮೬ ॥ 


ತಾರಾ ನ ಎರ ಇಇ ಎರ ್ಮ್ಮುು ರು ಟ್ಟ ಟು ಸ ವ್ಯ  'ಬಿಪೂ ಪೂ ಗಾಗಾ ಗಾರಿ 


೮೦. ಸೋರೆಕಾಯಿ, ಕೆಂಪುಮೂಲಂಗಿ, ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ, ಎಳ್ಳಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳು, 
ಅನ್ನದ ಗಂಜಿ, ಸೀದ ಅನ್ನ, ತುಪ್ಪದ ಹೀರೆ ಇವುಗಳ ಭೋಜನವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. 

೮೧. ಗರುಗದಸೊಪ್ಪು, ಕಳಿಂಗ ಮತ್ತು ನುಗ್ಗೆಯಸೊಪ್ಪುಗಳನ್ನೂ, 
ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿ ಶುದ್ಧಿಗೊಳಿಸದ ಹೆಸರು, ಕಡಲೆಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. 

೮೨. ಬದನೆಯಕಾಯಿ, ಕಲ್ಲಂಗಡಿಹಣ್ಣು, ನವಣೆ, ತಂದುಲೀಯಕ್ಕ 
ಕೊತ್ತುಂಬರಿ, ಮೂಲಂಗಿಗಳನ್ನೂ ಈ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 

೮೩. ಮತ್ತು ಮಾಧವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿಯಹಣ್ಣು, 
ಬಿಲ್ವಫಲ, ' ಶ್ಲೇಷ್ಮಾತಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದನನು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕು. 

೮೪. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದನ್ನೂ ಸೇವಿಸಿದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಚಂಡಾಲನಾಗುವನು. ಮತ್ತು ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ನೂರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆಸಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 

೮೫. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಮಧುಸೂದನನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ವೈಶಾಖ 
ಮಾಸನ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಆ ವ್ರತವು ಸಮಾಸ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಪ್ರತಿಮೆಯೊಂದನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


೮೬, ಮಧುಸೂದನಸ್ವಾಮಿಯ ಆ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತನ್ನ ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯ 


೪೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವೈಶಾಖಸಿತದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ದದ್ಯಾದ್ದಧ್ಯನ್ನನುಂಜಸಾ | 


ಸೋದಕುಂಭಂ ಸತಾಂಬೂಲಂ ಸಫಲಂ ಚ ಸದಕ್ಷಿಣಾಂ 1೪೭॥ 
ದದಾಮಿ ಧರ್ಮರಾಜಾಯ ತೇನ ಪ್ರೀಣಾತು ನೈ ಯಮಃ । 
ಅಸಸವ್ಯಾತ್ಸಮುಚ್ಞಾರ್ಯ ನಾಮಗೋತ್ರೇ ಶಿತೃಸ್ತತಃ I ೮೮ ॥ 
ವಡ್ಮ್ಯಾದ್ದಧ್ಯನ್ನಮುಕ್ಸಯ್ಯಂ ಹಿತ್ಕೂಣಾಂ ತೃಪ್ತಿಹೇತನೇ | 

ಗುರುಭ್ಯಶ್ಚ ತಥಾ ದದ್ಯಾತ್ಸಶ್ಹಾ ದ್ವದ್ಯಾಚ್ಚ ನಿಷ್ಠವೇ ॥೮೯॥ 
ಶೀತಲೋದಕದಧ್ಯನ್ನಂ ಕಾಂಸ್ಕೃಪಾತ್ರಸ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 

ಸದಕ್ಸಿ೫ಂ ಸತಾಂಬೂಲಂ ಸಭಕ್ಷ್ಯಂ ಚ ಫಲಾನ್ಮಿತಂ !೯೦॥ 
ದದಾನಿ ನಿಷ್ಠನೇ ತುಭ್ಯಂ ನಿಷ್ಣುಲೋಕಜಿಗೀಷಯಾ 

ಇತಿ ದತ್ಕಾ ಯಥಾಶಕ್ಕ್ಯಾ ಗಾಂ ಚ ದದ್ಯಾತ್ಸುಟುಂಬಿನೇ 1 ೯೧॥ 


ಏನಂ ಮಾಸವ್ರತಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಯೋ ದಂಭೇನ ನಿನರ್ಜಿತಃ। 


ಸ ಸರ್ವೈಃ ಸಾತಕೈರ್ಹೀನಃ ಕುಲಮುದ್ಭೃತ್ಯ ವೈ ಶತಂ ॥೯೨॥ 








ದಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿ, ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣೆಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತನನಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

೮೭, ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಸಪಕ್ಚದ ದ್ವಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಉದಕುಂಭ್ಯ 
ತಾಂಬೂಲ, ಫಲ ಮತ್ತು ದಕ್ಸಿಣೆಗಳೊಡನೆ ದಧ್ಯನ್ನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೮೮-೮೯, ದಾನಮಾಡುವಾಗ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನುಚ್ಚರಿಸಬೇಕು. «ಶ್ರ ಪರಿಕರ 
ಗಳನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ ಸೇಶ್ಬಿಸಿ ದಾನಮಾಡುವೆನು. ಅದರಿಂದ 
ಯಮನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲಿ.?' ಬಳಿಕ ಅಸಸವ್ಯದಿಂದ ತಂಜಿಯ ನಾಮಗೋತ್ರ 
: ಗಳನ್ನುಚ್ಚರಿಸಿ ನಿತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಕ್ಬಯಫಲ 
ದಾಯಕನಾದ ದಧ್ಯನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. ತರುವಾಯ ಗುರುಗಳಿಗೂ 
ಆ ಮೇಲೆ ಮಹಾವಿಷ್ಯುವಿಗೂ ನಿವೇದನೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

೯೦೫೯೧. ತಂಪಾದ ಉದಕವನ್ನ್ಯೂ ದಧ್ಯನ್ನವನ್ನೂ, ಉತ್ತಮವಾದ 
ಕಂಚಿನ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ತಂದು, ದಕ್ಷಿಣೆ, ತಾಂಬೂಲ, ಭಕ್ಸ್ಯಗಳು, ಫಲಗಳೂಡನೆ 
ವಿಷ್ಣು ಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನಗೆ ನಿಷ್ಣುರೋಕವನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವೆನು?' ಎಂಬ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರವಾದ 
ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುಟುಂಬಿಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಗೋದಾನನನ್ನೂ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೯೨-೯೩. ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಯಾವ ಮಾನವನು ದಂಭಾಹಂಕಾರವರ್ಜಿತನಾಗಿ 
ವೈಶಾಖಮಾಸದ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ 


ವಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾ ಯಃ ೪೬೫ ' 


ಪಶ್ಯತಾಮೇವ ಭೂತಾನಾಂ ಭಿತ್ವಾ ನೈ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಂ। 
ಯಾತಿ ವಿಷ್ಣೋಃಪರಂಧಾನು ಯೋಗಿನಾನುಪಿ ದುರ್ಲಭಂ 1೫ ೯೩॥ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ್ಕೇನಂ ದ್ವಿಜಕುಲವರೇ 
ಮಾಧನೀಯಾಂಶ್ಚ ಧರ್ಮಾನ್‌ 
ವಿಷ್ಣ್ವಾದಿಷ್ಟಾನತಿಮಹಿತತರಾ 
ನ್ಹ್ಯಾಥಪೃಷ್ಟಾನ್‌ ಸಮಸ್ತಾನ್‌ ! 
ವಟಃ ಸದ್ಯಃ ಪಶ್ಯತಾಮೇವ ಭೂಮೌ 
ಪಪಾತಾಹೋ ಪಂಚಶಾಖೀ ದ್ರುನೊಣಯಂ ॥ ೯೪॥ 
ವೃಕ್ಪಾತ್ತಸ್ಮಾತ್ಕೋಟರೇ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಹಿ 
ವ್ಯಾಲಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದೀರ್ಥದೇಹೀ ಕರಾಲಃ । 
ಹಿತ್ವಾ ದೇಹಂ ಪಾಸಯೋನಿಂ ಚ ಸದ್ಯಃ 
ಸವೈ ತಸ್ಥೌ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ನಮ್ರನತೂರ್ಧ್ಷಾ ॥ ೯೫॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂವಾದೇ 
««(ಭಾಗವತಥರ್ಮಕಥನಂ'' ನಾಮ ವಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಮುಕ್ತನಾಗಿ, ಒಂದು ನೂರು ಕುಲದವರನ್ನುದ್ಧ ರಿಸಿ, ಸಕಲ ಜನರೂ ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವಂತೆಯೇ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಿಗೂ 
ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವೆನಿಸಿದ ನಿಷ್ಣುಲೋಕವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದುವನು.” 
೯೪-೯೫. ಇಂತು ವ್ಯಾಧನಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಶಂಖನು ಮಹಾನಿಸ್ಟುವಿನಿಂದ ಆಜ್ಞಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರದಗಳಾದ ಸಕಲ ವೈಶಾಖಮಾಸಧರ್ಮಗಳೆನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿ 
ಸುತ್ತಿರಲು, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಐದು 
ಶಾಖೆಗಳುಳ್ಳ ವಿಶಾಲವಾದ ಆಲದ ಮರವೊಂದು ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿಯೇಮುರಿದು 
ಶ್ಪಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ಮರದ ಒಳಗಿನ ಪೊಟರೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ನೆಲಸಿದ್ದದೀರ್ಫ್ಥದೇಹವುಳ್ಳದುದೂ ಭಯಂಕರವೂ ಆದ ಸರ್ಪವೊಂದು ಹೊರ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೀಚಯೋನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆ ಸರ್ಪ 
ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಅಂಜಲಿಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಿನಯದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ಬಾಗಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ಥಿಂತುಕೊಂಡನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನು ಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಣವಖಂಡದ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಶಾತ್ಮ್ಯದ 


ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂವಾದದಲ್ಲಿ "" ಭಾಗವತಧರ್ಮಕಥನ?'ವೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಧೈಕವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಾಲ್ಮೀಕೇರ್ಜನ್ಮಕಥನಂ 
ಶ್ರುತದೇವ ಉವಾಚ :- 

ತತಃ ಸ ನಿಸ್ಮಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ಶಂಖೋ ವ್ಯಾಥಸಮನ್ನಿತಃ । 

ಕೋ ಭವಾನಿತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹ ದಶೈಷಾ ಚ ಕುತಸ್ತನ lo 
ಕೇನ ನಾ ಕರ್ಮಣಾ ಸೌಮ್ಯ ಮತಿಸ್ತವ ಶುಭಾವಹ | 

ಅಕಸ್ಮಾತ್ರ್ವೇ ಕಥಂ ಮುಕ್ತಿರೇತದಾಚಕ್ಸ್ಟ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ 1೨॥ 
ಶಂಖೇನೈನ ತದಾ ಸೃಷ್ಟೋ ದಂಡನತ್ಪತಿತೋ ಭುನಿ । 
ಪ್ರಶ್ರಯಾಂನನತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ವಾಕ್ಯನುಬ್ರನೀತ್‌ ೫ ೩॥ 
ಅಹಂ ಪುರಾ ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪ್ರಯಾಗೇ ಬಹುಭಾಷಣಃ | 

ರೂಪಯೌ ನನಸಂಸನ್ನೋ ನಿದ್ಯಾನುದಸುಗರ್ನಿತಃ ONT 


ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಜನ್ಮಕಥನ 


೧. ಶ್ರುತದೇನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲ್ಫೈ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿರಾಜನೆ! ಲಾಲಿಸು. 
ಇಂತು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಿಂತ ಪುರುಷನನ್ನು ಕಂಡು ನ್ಯಾಥನೊಡನಿದ್ದ ಶಂಖ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. “ ಅಯ್ಯಾ! ನೀನು ಯಾರು? 
ಈ ನೀಚಜನ್ಮವು ನಿನಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? 

೨, ಎಲೈ ಪ್ರಣ್ಯಪುರುಷನೆ! ಯಾವ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಈ ಸದ್ಭುದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಯಿತು? ನಿಷ್ಟಾರಣನಾಗಿಯೇ ಈಗ ನಿನಗೆ ಈ ನೀಚ 
ಶರೀರದಿಂದ ಹೇಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯುಂಟಾಯಿತು? ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ 
ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಹೇಳು. 

೩. ಇಂತು ಶಂಖನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆತನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ದಂಡಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎದ್ದು ನಿನಯದಿಂದ ಮೈಯನ್ನು ಸಂಕೋಚ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದನು. 

೪, "ಹಿಂದೆ ನಾನು ಪ್ರಯಾಗಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಬಹಳ 
ಮಾತಿನವನೂ, ರೂಪಯೌವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದನನ್ಕೂ ವಿದ್ಯಾವಂತನೆಂಬ 
ಮದದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಗರ್ನಿಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದೆನು. 


ಏಕವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೭ 


ಧನಾಡ್ಕೋ ಬಹುಪುತ್ರಾಢ್ಯಃ ಸದಾಹಂಕಾರದೂಷಿತಃ । 

ಕುಸೀದಸ್ಯ ಮುನೇಃ ಪುತ್ರೋ ನಾಮ್ನಾ ರೋಚನ ಇತ್ಯಹಂ ॥ ೫॥ 

ಆಸನಂ ಶಯನಂ ನಿದ್ರಾ ವ್ಯವಯೋಕಕ್ಟ ಪರಿಕ್ರಿಯಾಃ 

ಲೋಕವಾರ್ತಾ ಕುಸೀಡಂ ನಾ ವ್ಯಾಪಾರಾಸ್ತ್ರ ಮಮಾಭವನ್‌ ॥ ೬॥ 

ತಂತುಮಾತ್ರಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲೋಕಸಿಂದಾನಿಶಂಕಿತಃ । 

ಸದಂಭಶ್ವ ಸಡಾ ಕುರ್ನೇನ ಶ್ರದ್ಧಾ ಮೇ ಕದಾಚನ 1೭॥ 

ದುರ್ಬುದ್ಯೇರ್ಮನು ದುಷ್ಟಸೃ *ಿಯತ್ಕಾಲೋ ಗತೋಃಭನತ್‌ । 

ತದಾ ನೈತಾಖಮಾಸೇಇಸ್ಮಿನ್‌ ಜಯಂತೋ ನಾಮ ವ್ಯೆ ದ್ವಿಜ ॥೮॥ 

ಶ್ರಾನಯಾಮಾಸ ತನ್ಮಾಸಧರ್ಮಾನ್ಭಾಗವತಪ್ರಿಯಾನ್‌ 

ತತ್ಕೇತ್ರೇ ವಾಸಿನಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥೯॥ 

ನಾರೀನರಾಃ ಕ್ಚತ್ರಿಯಾಶ್ಚ ವೈಶ್ಯಾಃ ಶೂದ್ರಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಮಭ್ಯಚನ್ಯ ಮಧುಸೂದನಮವ್ಯಯಂ 

ಕಥಾಂ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಸತತಂ ಜಯಂತೇನ ಸಮಿರಿತಾಂ | 1 ೧೦ 1 
$ 


೫. ನಾನು ಬಹಳ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತನೂ, ಅನೇಕ ಪುತ್ರಪೌತ್ರ ಸಂತಾನ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ನಿರಂತರವೂ ಅಹಂಕಾರದೋಷಸಹಿತನೂ ಆಗಿದ್ದೆನು. 
ಕುಸೀದನೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದ ನಾನು ರೋಚನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದೆ ನು. 

೬, ಕೂಡುವುದು, ಮಲಗುವುದು, ನಿದ್ರೆ, ಸ್ತ್ರೀಸಂಗ್ಕ ಜೂಜಾಟಿಗಳು, 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಶೋಕವಾರ್ಶೆಗಳು ಮತ್ತು ಹಣದ ಶರೇವಾದೇವಿಗಳೇ ನನಗೆ 
ನಿರಂತರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 

೭. ಜನರ ನಿಂಡೆಗೆ ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ನಾನು ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದೆನು. ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೮-೧೦. ಇಂತು ನಾನು ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯೂ, ದುರಾಚಾರಿಯೂ ಆಗಿ ಬಹಳ 
ಕಾಲವನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದೆವು. ಒಮ್ಮೆ ವೈಶಾಖಮಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು 
ಜಯಂತನಾಮಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೊಬ್ಬನು ಭಗವದ್ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಸ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ ಆ ಮಾಸದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆ ಫುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತಿರುವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆಗ ಕ್ಲೆತ್ರಿಯ, ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರರೆಂಬ ಇತರ ತೈವರ್ಣಿಕರ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರೂ ಸಹ 
ಪ್ರತಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸನಾತನನಾದ 


೪೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ಕಾ ಮೌನಧರಾ ವಾಸುದೇನಕಥಾರತಾಃ | 
ವೈಶಾಖಧರ್ಮನಿರತಾ ದಂಭಾಲಸ್ಯನಿವರ್ಜಿತಾಃ ( ೧೧೪ 
ತಾಂ ಸಭಾಂ ಚ ಪ್ರನಿಷ್ಟೋಹಂ ಕೌತುಕಾಚ್ಚ ದಿದೃಕ್ಚಯಾ। 
ಸೋಷ್ಟೀಷೇಣ ನುಯಾ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ನಮುಸ್ಕಾರೋ ಪಿ ನ ಕೃತಃ ॥೧೨॥ 
ತಾಂಬೂಲಂ ಚ ಮುಖೇ ಕೃತ್ವಾ ಕಂಚುಕಂಚ ಮಯಾ ಧೃತೆಂ । 
ಕಥಾನಿಕ್ಟೇಸಮುಚರಂ ಲೋಕವಾರ್ತಾಭಿರಂಜನಾತ್‌ ! ೧೩ ॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚಿತ್ರಚಾಂಚಲ್ಯಂ ಅಭೂದ್ಮೈ ಲೋಕವಾರ್ತಯಾ । 
ಕೃಚಿದ್ಯಾಸಃ ಪ್ರಸಾರ್ಯಾಹಂ ಕೃಚಿನ್ಸಿಂದನ್‌ ಕೃಚಿದ್ಧಸನ್‌ I ೧೪ ॥ 
ಏವಂ ಕಾಲೋ ಮಯಾ ನೀತಃ ಕಥಾ ಯಾನತ್ಸಮಾಪ್ಯತೇ  ॥೦೫॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್ರೇನೈನ ದೋಷೇಣ ಸದ್ಯೋಲ್ಸಾಯುರ್ನಿನಷ್ಟಧೀಃ | 
ಸನ್ನಿಸಾತೇನ ಸಂಚತ್ವಂ ಸ್ರಾಪ್ತೋಃಹಂ ಚ ಪರೇಂದಿನೇ ॥ ೧೬ ॥ 





ಮಧುಸೂದನನ ಪೂಜೆಯನ್ನೆಸಗಿ ಆ ಜಯಂತನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಸತ್ಯಕೆ 
ಗಳನ್ನು ನಿರಂತರವೂಣಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೧. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಶೌಚತತ್ಸರರು. ಕಥಾಶ್ರವಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೌನವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವರು. ವಾಸುದೇವನ ಚರಿತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವರು. ವೈಶಾಖ 
ಮಾಸ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಡೆಸುವವರು. ಅಹಂಕಾರ ಮತ್ತು ಆಲಸ್ಯ 
ಗಳೆಂಬ ದುರ್ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದವರು. 

೧೨-೧೩. ಒಂದು ದಿನ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡ 
ಲೆಳಸಿ ಆ ಸಭಾಮಂಟಿಪವನ್ನು ನಾನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದೆನು. ರುಮಾಲನ್ನು ತಲೆಗೆ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಸೌರಾಣಿಕನಾದ ಆ ಜಯಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲುತ್ತ ಅಂಗಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಲೋಕದ ಸಮಾಜಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಸತೃಥಾಕಾಲಕ್ಟೇಷಕ್ಕೆ ನಿಫ್ಸುವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೧೪. ಈ ನನ್ನ ಲೋಕನಾರ್ಕೆಗಳಿಂದ ಸಕಲರಿಗೂ ಮನಶ್ಚಾಂಚಲ್ಯ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ನಾನೂ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬೀಸುತ್ತ, ಪೌರಾಣಿಕನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತ, 
ಆತನನ್ನು ಅಣಕಿಸಿ ನಗುತ್ತ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದೆ ನು. 

೧೫-೧೬. ಈ ನಿಧವಾಗಿ ಕಥಾಕಾಲಕ್ಸೇಪವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವವರೆಗೂ 
ನಾನು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದೆನು, ಬಳಿಕ ಈ ದೋಷದ ಫಲವಾಗಿಯೇ 
ತತ್‌ಕಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಅಲ್ಬಾಯುಷ್ಯವಂತನೂ, ನಷ್ಟಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವನೂ 
ಆಗಿ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಪಾತಜ್ವರದಿಂದ ಫೀಡಿತನಾಗಿ ಮರಣವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. 


ಏಕವಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೪೬೯ 


ತಪ್ತಸೀಸಜಲೈಃ ಪೂರ್ಣಂ ನಿರಯಂ ಚ ಹಲಾಹಲಂ । 

ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಯಾತನಾಂ ಚ ಮುನ್ವಂತಾನಿ ಚತುರ್ದಶ ॥೧೭॥ 
ಯುಕ್ತೇಷ್ಟಥ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೇಷು ಯಥಾ ಚತುರಶೀತಿಭಿಃ । 
ಕ್ರಮಾಜ್ಯೋನಿಷು ಜಾತೋಹಂ ಮಿದಾನೀಂ ಚಾವಸನ್‌ ದ್ರಮೇ ॥೧೮॥ 
ದಶಯೋಜನನಿಸ್ತೀರ್ಣೇ ಶತಯೋಜನಮುನ್ನ ತೇ । 

ವ್ಯಾಲೋಃಹಂ ತಾಮಸಃ ಕ್ರೂರಃ ಸಪ್ತಯೋಜನಕೋಟರೇ ॥೧೯॥ 
ಭೂತ್ವಾ ವಸಾಮಿ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಕರ್ಮಣಾ ಬಾಧಿತಃ ಪುರಾ । 

ಅಯುತಂ ಚ ಸಮಾಯಾತಾ ನಿರಾಹಾರಸ್ಯ ಕೋಔರೇ ॥ ೨೦॥ 
ದೈವಾತ್ತನ ಮುಖಾಂಭೋಜಸಮಿರಿತಕಥಾಮೃತಂ । 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಚತುರ್ಹ್ವಯೇನಾಹಂ ಸದ್ಯೋ ಧ್ವಸ್ತಾಶುಭೋ ಮುನೇ॥೨೧॥ 
ವ್ಯಾಲಯೋನಿಂ ವಿಸೃಜ್ಯಾಂಹಂ ದಿವ್ಯರೂಪಥರಃ ಪುಮಾನ್‌ । 
ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಜತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಾದೌ ತೇ ಶರಣಂ ಗತಃ ॥೨೨॥ 

೧೭. ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕಾದ ಸೀಸದ ದ್ರವದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ನರಕವನ್ನೂ, ಹಲಾಹೆಲವಿಷದ ನರಕವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಮನ್ವಂತರಗಳು 
ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ಅನೇಕ ಯಾತನೆಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿದೆನು. 

೧೮. ಬಳಿಕ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಂಬತ್ತುನಾಲ್ಕು ಲಕ್ಬ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಈಗ ಈ ಆಲದ 
ಮರದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಶರೀರವನ್ನು ತಾಳಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೧೯. ಹೆತ್ತು ಯೋಜನಗಳ ಸುತ್ತಳತೆಯೂ ನೂರು ಯೋಜನಗಳ 
ಎತ್ತರವೂ ಉಳ್ಳ ಈ ವೃಕ್ಬದಲ್ಲಿ ಏಳು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪೊಟರೆ 
ಯೊಂದಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ತಮೋಗುಣಪ್ರ ಧಾನವೂ, ಕ್ರೂರವೂ ಆದ 
ಸರ್ಪವಾಗಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೨೦. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಇಂತು ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ದುಷ್ಕರ್ಮದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಲು, ತರುಕೋಟರದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನಾ ಹಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 

೨೧. ಎಲೈ ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ದೈವಯೋಗದಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಗಮನವಾಗಲು 
ನಿನ್ನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಕಥಾಮೃತವನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆ ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದುವು. 

೨೨, ಆಗಲೇ ನಾನು ಸರ್ಪಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಮುಗಿದು ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತ ನಿನ್ನ ಪಾದಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದಿರುನೆನು. 


೪೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಜನ್ಮನಿ ತ್ವಂ ಬಂಧುರ್ನ ಜಾನೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ | 


ನ ಮಯೋಪಕ್ಕತಂ ಕ್ಯಾಪಿ ಸಾನುಕಂಪಃ ಕುತಃ ಸತಾಂ | ೨೩॥ 
ಸಾಧೂನಾಂ ಸಮಚಿತ್ತಾನಾಂ ಸದಾ ಭೂತದಯಾನತಾಂ | 
ಪರೋಪಕಾರಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ ನ ಚೈಷಾಮನ್ಯಥಾ ಮತಿಃ ॥ ೨೪॥ 
ಮಾನುದ್ಯಾನುಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಯಥಾ ಧರ್ಮೆ ನುತಿರ್ಭನೇತ್‌ । 

ನ ಭೂಯಾದ್ಧಿಸ್ಮೃತಿಃ ಕ್ವಾಪಿ ನಿಷ್ಣೋರ್ದೇನಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮಹತಾಂ ಸಾಧುವೃತ್ತಾನಾಂ ಸಂಗತಿಶ್ಚ ಸದಾ ಭನೇತ್‌ | 
ದಾರಿದ್ರ್ಯಮೇಕನೇನ ಸ್ಯಾನ್ಮದಾಂಧಸರಮಾಂಜನಂ ॥ ೨೬॥ 
ಇತಿ ತಂ ಬಹುಧಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ । 

ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತಸ್ತಸ್ಕೌ ತೂಹ್ಮೀಮೇನತದಗ್ರತಃ 1೨೭॥ 
ಶಂಖೋ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಸನುತ್ಥಾಪ್ಯ ಸೂರ್ಣಪ್ರೇಮಸರಿಸ್ಪುತಃ । 
ಸಸ್ಪರ್ಶ ಸಾಣೆನಾ ಚಾಂಗಂ ಶಂತಮೇನ ಗತಾಧ್ಮಸಃ ॥ ೨೮॥ 


೨೩. ಮುನಿನರ್ಯನೆ! ಯಾನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ ಬಂಧುವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನರಿಯೆನು. ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಪಸಕಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಯಾವ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿದವನಲ್ಲ. 

೨೪. ಸಾಧುಗಳೂ, ಸಮಾಹಿತಮುನಸ್ವರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಭೂತದಯಾ 
ಸರರೂ ಆಗಿರುನ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ನರೋಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಪ್ರಕೃತಿಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಅವರಿಗೆ ನಿಪರೀತಬುದ್ಧಿಯೆಂದಿಗೂ 
ಉಂಟಾಗಲಾರದು. 

೨೫. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇನೆಂದಕೆ ನನಗೆ ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿಯು ನೆಲಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. 
ದೇನದೇವನೂ ಚಕ್ರಾಯುಧನಾಣಿಯೂ ಆದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನ ವಿಸ್ಮರಣೆಯು 
ನನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. 

೨೬, ಮಹಾತ್ಮರೂ ಸಾಧುಚರಿತರೂ ಆದವರ ಸಹವಾಸವೇ ನನಗೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ಲಭಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ಗರ್ವವೆಂಬ ಅಂಧತೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಪರಮಾಂಜನ 
ಕೂಪವಾದ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೇ ನನಗೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿರಲಿ.”” 

೨೭, ಇಂತೆಂದು ಆ ಶಂಖನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅಂಜಲಿಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ವಿನೀತನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಆತನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

೨೮. ಶಂಖಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಅತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯ 
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ಚಕ್ರೇ ಸೋಂನುಗ್ರಹಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದಿವ್ಯರೂಪಧಕೇ ದ್ವಿಜೇ । 

ಪ್ರಾಹ ತಂ ಕೃಸಯಾವಿಷ್ಟೋ ಭಾನಿವೃತ್ತಾಂತಮಂಜಸಾ ॥೨೯॥ 
ದ್ವಿಜ ತ್ವಂ ಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಶ್ರವಣಾಚ್ಚ ಹರೇರಪಿ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಶ್ರವಣಾತ್ಸದ್ಯೋ ವಿಧ್ವಸ್ತಾಖಿಲಬಂಧನಃ ॥ ೩೦॥ 
ಅತಿಹಾಯ ಕಲಂಕಂ ಚ ಕ್ರಮಾದ್ಧತ್ವಾ ಪುನರ್ಭುವಿ । 

ದಶಾರ್ಣೇ ವಿಷಯೇ ಪುಣ್ಯೇ ಭವಿತಾ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ ₹1೩೦॥ 
ವೇದಶರ್ಮೇೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವವೇದ ವಿಶಾರದಃ । 

ತತ್ರ ತೇ ಭವಿತಾ ಜಾತಿಸ್ಮೃತಿರಾತ್ಯಂತಿಕೀ ಶುಭಾ 1 ೩೨ ॥ 
ತಥಾ ಸ್ಮೃತಾನುಬಂಧಸ್ತ್ವಂ ತ್ಯಕ್ತಸರ್ವೇಷಣಃ ಶುಭಃ । 

ಕರೋಷಿ ಸಕಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ವೈಶಾಖೋಕ್ತಾನ್‌ ಪರಿಪ್ರಿಯಾನ್‌ ॥ 
ನಿರ್ವ್ವಂದ್ರೋ ನೀಸ್ಟೃಹೋಂಸಂಗೋ ಗುರುಭಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಸದಾ ವಿಷ್ಣುಕಥಾಲಾಪೋ ಭವಿತಾ ತತ್ರ ಜನ್ಮನಿ 1 ೩೪ ॥ 


ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಳಿದು ಸುಖಸ್ಪರ್ಶಗಳಾದ ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಅತನ ಮೈಯನ್ನೈಲ್ಲ ತಡವಿದನು. 

೨೯. ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಸೈ ಪೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯಗೌರವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 

to ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯದ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದಲೂ 
ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಭವಬಂಧನಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವವನಾದೆ. 

೩೧. ನೀನು ನೀಚಜನ್ಮದ ಕಳಂಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪುನಃ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು ದಶಾರ್ಣವೆಂಬ ಪುಣ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ತಮನಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಳೆಯುವೆ. 

೩೨, ನೀನು ವೇದಶರ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸಕಲವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶಾರದನಾಗಿರುವೆ. ಆಗಲೂ ನಿನಗೆ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ರ್ಪೂಜನ್ಮಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾಗಿರುವುದು. 

೩೩. ಇಂತು ಕರ್ಮಾನುಬಂಧವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ನೀನು ಸಕಲವಿಷಯಾಭಿ 
ಲಾಷೆಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಸರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ 
ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವೆ, 

೩೪. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ದ್ವಂದ್ವರಹಿತನೂ, ನಿರಪೇಕ್ಸನೂ, ಸಂಗ 


೪೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಜನ್ಮನಿ ತ್ವಂ ಬಂಧುರ್ನ ಜಾನೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 


ನ ಮುಯೋಪಕೃತಂ ಕಾಪಿ ಸಾನುಕಂಪಃ ಕುತಃ ಸತಾಂ 1 ೨೩॥ 
ಸಾಧೂನಾಂ ಸನುಚಿತ್ತಾನಾಂ ಸದಾ ಭೂತದಯಾನತಾಂ | 
ಸರೋಪಕಾರಃ ಪ್ರಕೃತಿಃ ನ ಚೈಷಾನುನ್ಯಥಾ ಮತಿಃ ॥ ೨೪॥ 
ಮಾನುದ್ಯಾನುಗೃಹಾಣ ತ್ವಂ ಯಥಾ ಧರ್ಮೆೇ ಮತಿರ್ಭನೇತ್‌ | 

ನ ಭೂಯಾದ್ವಿಸ್ಮೃತಿಃ ಕ್ವಾಪಿ ನಿಷ್ಣೋರ್ದೆೇವಸ್ಯ ಚಕ್ರಿಣಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಮಹತಾಂ ಸಾಧುವೃತ್ತಾನಾಂ ಸಂಗತಿಶ್ಚ ಸದಾ ಭವೇತ್‌ । 
ದಾರಿದ್ರ್ಯಮೇಕನೇನ ಸ್ಯಾನ್ಮದಾಂಧಸರಮಾಂಜನಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಇತಿ ತಂ ಬಹುಧಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರಣನ್ಯು ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 1 

ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣತಸ್ತಸ್ಥೌ ತೂಹ್ಮ್ಮೀಮೇನತದಗ್ರತಃ ॥೨೭॥ 
ಶಂಖೋ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ನಾಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಪ್ರೇನಪರಿಪ್ಪುತಃ । 
ಪಸ್ಪರ್ಶ ಸಾಚಿನಾ ಚಾಂಗಂ ಶಂತಮೇನ ಗತಾಧ್ವಸಃ 1 ೨೮॥ 


೨೩. ಮುನಿನರ್ಯನೆ! ಯಾವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ ಬಂಧುವಾಗಿದ್ಟೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನರಿಯೆನು. ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಉಪಕಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಯಾವ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿದವನಲ್ಲ. 

೨೪. ಸಾಧುಗಳೂ, ಸಮಾಹಿತನುನಸ್ವರೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಭೂತದಯಾ 
ಸರರೂ ಆಗಿರುವ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಪರೋಸಕಾರನನ್ನು ಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಪ್ರಕೃತಿಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿರುವುದು. ಅವರಿಗೆ ನಿಸರೀತಬುದ್ಧಿ ಯೆಂದಿಗೂ 
ಉಂಟಾಗಲಾರದು. 

೨೫. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದೇನೆಂದರೆ ನನಗೆ ಧರ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿಯು ನೆಲಸುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡು. 
ದೇವದೇವನೂ ಚಕ್ರಾಯುಧಪಾಣಿಯೂ ಆದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುವಿನ ನಿಸ್ಮರಣೆಯು 
ನನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ. 

೨೬. ಮಹಾತ್ಮರೂ ಸಾಧುಚರಿತರೂ ಆದವರ ಸಹವಾಸವೇ ನನಗೆ 
ನಿತ್ಯವೂ ಲಭಿಸುತ್ತಿರಲಿ. ಗರ್ವವೆಂಬ ಅಂಧತೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಪರಮಾಂಜನ 
ರೂಪವಾದ ದಾರಿದ್ರ್ಯವೇ ನನಗೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿರಲಿ.” 

೨೭. ಇಂತೆಂದು ಆ ಶಂಖನನ್ನು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಅಂಜಲಿಬಂಧವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಿನೀತನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಅತನ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

೨೮. ಶಂಖಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಅತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯ 
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ಚಕ್ರೇ ಸೋಂನುಗ್ರಹಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದಿವ್ಯರೂಪಧರೇ ದ್ವಿಜೇ । 
ಪ್ರಾಪ ತಂ ಕೃಸಯಾನಿಷ್ಟೋ ಭಾವಿವೃತ್ತಾಂತಮಂಜಸಾ ॥೨೯॥ 
ದ್ವಿಜ ತ್ವಂ ಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಶ್ರವಣಾಜಚ್ಚ ಹರೇರಪಿ । 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಶ್ರನಣಾತ್ಸದ್ಯೋ ವಿಧ್ವಸ್ತಾಖಲಬಂಧನಃ aon 
ಅತಿಹಾಯ ಕಲಂಕಂ ಚೆ ಕ್ರಮಾದ್ದತ್ವಾ ಪುನರ್ಭುನಿ । 

ದಶಾರ್ಣೇ ನಿಷಯೇ ಪುಣ್ಯೇ ಭವಿತಾ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ 8೩೦॥ 
ವೇದಶರ್ಮೆಶತಿ ವಿಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವವೇದ ವಿಶಾರದಃ । 

ತತ್ರ ತೇ ಭನಿತಾ ಜಾತಿಸ್ಮೃತಿರಾತ್ಕಂತಿಕೀ ಶುಭಾ 1 ೩೨ ॥ 
ತಥಾ ಸ್ಮೃತಾನುಬಂಧಸ್ತೃಂ ತೃಕ್ತಸರ್ವೇಷಣಃ ಶುಭಃ । 

ಕರೋಷಿ ಸಕಲಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ವೈಶಾಖೋಕ್ತಾನ್‌ ಹರಿಪ್ರಿಯಾನ್‌ ॥ 
ನಿರ್ದ್ನಂದ್ಟೋ ನೀಸ್ಸೃಹೋಃಸಂಗೋ ಗುರುಭಕ್ತೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಃ । 
ಸದಾ ನಿಷ್ಣುಕಥಾಲಾಪೋ ಭವಿತಾ ತತ್ರ ಜನ್ಮನಿ ll ೩೪ ॥ 


ವುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಳಿದು ಸುಖಸ್ಪರ್ಶಗಳಾದ ತನ್ನ ಕೈಗಳಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಆತನ ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲ ತಡವಿದನು. 

೨೯. ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದನನಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯಗೌರವವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೩೦. “ ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು ನೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯದ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದರಿಂದಲೂ 
ಕ್ಟಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಭನಬಂಧನಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವವನಾದೆ. 

೩೧. ನೀನು ನೀಚಜನ್ಮದ ಕಳಂಕವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪುನಃ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಂದು ದಶಾರ್ಣವೆಂಬ ಪುಣ್ಯದೇಶದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ಮಮನಾಗಿ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಳೆಯುವೆ. 

೩೨. ನೀನು ವೇದಶರ್ಮನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸಕಲವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶಾರವನಾಗಿರುವೆ. ಆಗಲೂ ನಿನಗೆ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ರ್ಪೂಜನ್ಮಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯು ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವಾಗಿರುವುದು. 

೩೩. ಇಂತು ಕರ್ಮಾನುಬಂಧವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ನೀನು ಸಕಲನಿಷಯಾಭಿ 
ಲಾಷೆಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ 
ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುವೆ. 

೩೪. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀನು ದ್ವಂದ್ವರಹಿತನ್ಕೂ ನಿರಸೇಕ್ಸನೂ, ಸಂಗ 


೪೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮಾಸ್ಯಾಫ ನಿಧ್ವಸ್ತಾಖಿಲಬಂಧನಃ | 
'ಪ್ರಾಪ್ಲೋಸಿ ಪರಮಂ ಧಾಮ ಯೋಗೈರಸಿ ದುರಾಸದಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಮಾಭೈಸಿೀಃ ಪುತ್ರ ಭದ್ರಂ ತೇ ಭವಿತಾ ಮತ್ಪೃಸಾದತಃ । | 
ಹಾಸ್ಕಾದ್ಭಯಾತ್ತಥಾ ಕ್ರೋಧಾವ್ಸೇಷಾತ್ಕಾಮಾದಥಾನಿವಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸ್ನೇಹಾದ್ವಾ ಸಕೃಮಚ್ಚಾರ್ಯ ನಿಷ್ಟೋರ್ನಾಮಾಘಹಾರಿ ಜೆ । 


ಪಾಪಿಸ್ಮಾ ಅಸಿ ಗಚ್ಛಂತಿ ನಿಷ್ಣೋರ್ಧಾಮ ನಿರಾಮಯಂ 1೩೭॥ 
ಕಿಮು ತಚ್ಛ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಜಿತಕ್ರೋಧಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ । 
ದಯಾನಂತಃ ಕಥಾಂ ಶೃತ್ಯಾ ಗಚ್ಛೆಂತೀತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ 1 ೩೮ ॥ 


ಕೇಚಿತ್ಯೇನಲಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಕಥಾಲಾಷೈಕತತ್ಸರಾಃ । 
ಸರ್ವಧರ್ಮೋಜ್ಜಿತಾ ವಾಪಿ ಯಾಂತಿ ನಿಷ್ಣೋಃ ಪರಂ ಪದಂ ॥೩೯॥ 
ದ್ವೇಷಾದಿನಾ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಾ ಕೇಚಿದ್ದಿಷ್ಟುಮುಷಾಸತೇ | 

ತೇಃನಿ ಯಾಂತಿ ಸರಂಧಾಮ ಪೂತನೇನಾಸುಹಾರಿಣೀ !1೪೦॥ 
ದೂರನೂ, ಗುರುಭಕ್ತನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಲೀಲೆಗಳ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೇಃ ಕೇಳುತ್ತಿರುವವನೂ ಆಗಿರುನೆ. 

೩೫. ಬಳಿಕ ಕರ್ಮಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಸಕಲಸಂಸಾರ 
ಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಮಹಾಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಅತ್ಯಂತದುರ್ಲಭನೆಸಿಸಿದ 
ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

೩೬-೩೭. ನತ್ಸನೆ! ಭಯಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವುಂಟಾಗುವುದು. ಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ, ಭಯದಿಂದಾಗಲಿ, ಕೋಪದಿಂದಾ 
ಗಲ್ಲಿ ದ್ರೇಷದಿಂದಾಗಲಿ, ಕಾಮದಿಂದಲಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೇ 
ಆಗಲಿ, ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ಹದಗೆಡಿಸುವ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮವನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆ ಉಚ್ಚರಿಸಿದರೂ ಸಹ ಸಕಲಪಾನಿಗಳೂ ದುಃಖರಹಿತವಾದ ವಿಷ್ಣು 
ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೩೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಇನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾವಂತರೂ, ಕ್ರೋಧಾದಿ ಅರಿಷ 
ಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದನರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ, ದಯಾದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಯುಕ್ತರೂ 
ಆದವರು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೈಕುಂಠವನ್ನು ಸಡೆಯುವರೆಂದು 
ಹೇಳಲೇಕೆ? 

೩೯. ಕೆಲವರು ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಕೇವಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಕೂಡಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ 
ಪರಾತ್ರರವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 'ಸಡೆಯುವರು. 

೪೦. ಕೆಲವರು ದ್ವೇಷರೂಪವಾದ ಅನನ್ಯಭಾವದಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು 


ಏಕವಿಂತೋ5ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭ಪ್ಟಿ 


ಮಹದ್ಭಿಃ ಸಂಗತೋ ನಿತ್ಯಂ ವಾಗ್ವಿಸರ್ಗಸ್ತದಾಶ್ರಯಃ | 
ಮುಮುಕ್ಪೂಣಾಂ ಚ ಕರ್ತವ್ಯಃ ಸ ವಿಧಿಃ ಶ್ರುತಿಜೋದಿತಃ ೪೧ 
ಸ ವಾಗ್ದಿಸರ್ಗೊೋ ಜನತಾಘವಿಪ್ಣವೋ 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರತಿಶ್ಲೋಕಮಬದ್ಧವತ್ಯಸಿ । 
ನಾಮಾನ್ಯನಂತಸ್ಯ ಯಶೋಂಂಕಿತಾನಿ 
ಯಚ್ಛೆ ುಜ್ವಂತಿ ಗಾಯಂತಿ ಗೃಣಂತಿ ಸಾಧವಃ ॥೪೨॥ 
ಯಃ ಕಷ್ಟಸೇವಾಂ ನಚ ಕಾಂಕ್ಸತೇ ವಿಭುಃ 
ನ ವಾಸನಂ ಭೂರಿ ನ ರೂಪಯೌವನೇ | 
ಸ್ಮೃತಃ ಸಕೃದ್ಧಚ್ಛತಿ ಧಾಮ ಭಾಸ್ಕರಂ 


ಕಂ ವಾ ದಯಾಲುಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜೇತ ॥1೪೩॥ 
ತಮೇವ ಶರಣಂ ಯಾಹಿ ನಾರಾಯಜಮಂನಾಮಯಂ | 
ಭಕ್ತವತ್ಸಲಮವ್ಯಕ್ತಂ ಚೇತೋಗಮ್ಯುಂ ದಯಾನಿಧಿಂ ॥ ೪೪ ॥ 


ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವರು. ಅವರೂ ಸಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಪಹರಿಸಲು 
ಪ್ರಾಸ್ತಳಾದ ಪೂತನೆಯಂತೆ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೪೧. ಮಹಾತ್ಮರೊಡನೆ ನಿತ್ಯವೂ ಸಹವಾಸನನ್ನು ಬೆಳಸುತ್ತ ಅವರ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮುಮುಕ್ಸು 
ವಾದವನು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 

೪೨. ಯಾವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ಅಬದ್ಧಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದರೂ ಅಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ನಾಮಗಳು ತುಂಬಿರುವುವೊ, ಯಾವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಾಧುಗಳು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಕೇಳುವರೊ, ಕೇರ್ತನಮಾಡುವರೊ ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವರೊ, ಅ ಮಾತು 
ಗಳ ಧೋರಣೆಯೇ ಜನರ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವುದು. 

೪೩. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಯಾವನು ಕಾಯಕ್ಣೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನ ಪೇಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಉತ್ತಮಾಸನವನ್ನಾಗಲಿ, ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ರೂಪಯೌವನ 
ಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಅಪೇಕ್ಬಿಸನೊೊ ಯಾವನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸ್ಮರಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಭಕ್ತನು ತೇಜೋಮಯವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೊ, ಅಂತಹ ದಯಾಳು 
ವನ್ನಲ್ಲಜಿ ಮತ್ತೆ ಯಾರನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಬೇಕು? 

೪೪. ನೀನೂ ಕೂಡ ಜರಾಮರಣವರ್ಜಿತನೂ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನೂ, ಸ್ಥೂಲ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಗೋಚರನೂ, ಕೇವಲ ಶುದ್ಧಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನ್ಕೂ 
ದಯಾಸಮುದ್ರನೂ ಆದ ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದುವವನಾಗು. 


೪೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುರು ಸರ್ವಾನಿಮಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್ವೈತಾಖೋಕ್ತಾನ್ಮಹಾಮತೇ । 


ತೇನ ತುಷ್ಟೋ ಜಗನ್ನಾಥಃ ಶರ್ಮ ತೇ ಚ ನಿಧಾಸ್ಯತಿ 1 ೪೫ ॥ 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿರರಾಮಾಥ ವ್ಯಾಥಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸುನಿಸ್ಮಿತಃ । 
ಸ ದಿವ್ಯಃ ಪುರುಷಃ ಪ್ರಾಹ ಪುನಸ್ತಂ ಮುನಿಸುಂಗನಂ ॥ ೪೬॥ 


ದಿವ್ಯಪುರುಷೆ ಉವಾಚ :- 
ಧನ್ಯೋಸ್ಮ್ಯನುಗೃಹೀತೋ್ಕಿ ತ್ವಯಾ ಶಂಖ ದಯಾಲಂನಾ | 
ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಗತಾ ಮೇ ಡುರ್ಯೋನಿ ರ್ಯಾಮಿ ಚೈನ ಪರಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೪೭॥ 
ಇತಿ ತಂ ಚ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಹ್ಯನುಜ್ಞ್ಞಾತೋ ದಿನಂ ಯಯಾ | 
ತತಃ ಸಾಯನುಭೂದ್ರಾಜನ್‌ ಶಂಖೋ ನ್ಯಾಥೇನ ತೋಷಿತಃ ॥೪೮॥ 
ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸಾಯಂತನೀಂ ಕೃತ್ವಾ ರಾತ್ರಿಶೇಷಂ ನಿನಾಯ ಚ। 
ನಾನಾಖ್ಯಾನೈಶ್ಚ ಭೂಷಾನಾಂ ದೇನನಾಂ ಚೆ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 1 ೪೯॥ 
ಲೀಲಾಭಿರನತಾರಾಣಾಂ ದೃಷ್ಟಗೋಷ್ಠಿಭಿರೇವಚ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೇ ಮು ಹೂರ್ತೆೇ ಚೋತ್ಥಾಯ ಸಾದೌ ಪ್ರಕ್ಪಾಲ್ಯ ವಾಗ್ಯತಃ ॥೫೦॥ 
UU 

೪೫, ಮಹಾಬುದ್ಧಿಯೇ! ವೈತಾಖಮಾಸಕರ್ತವ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಫರುವ ಈ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನೀನೂ ನೆರವೇರಿಸು. ಅವುಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡ ಜಗನ್ನಾಥನು ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನು.” 

೪೬. ಇಂತೆಂದು ಶಂಖಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿ ವಿಸ್ಮಿತಹೃದೆಯನಾಗಿ ವ್ಯಾಧ 
ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಟ್ರಿ ದಿವ್ಯಪುರುಷನಾದರೊ ಪುನಃ ಮುಸಿ 
ಪುಂಗವನಾದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೪೭, ದಿವ್ಯಪುರುಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ಕಂಖನೆ! ನಾನೇ ಧನ್ಯನು. 
ದಯಾಳುವಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಅನುಗ್ರಹೀತನಾಗಿರುನೆನು. ಡೈವಯೋಗದಿಂದ 
ನನ್ನ ನೀಚಜನ್ಮವು ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವೆನು.?' 

ಲಲ. ಇಂತೆಂದು ಅತನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಆತನ ಅನುಣ್ಜೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಎಲೈ ಶೃತಕೀರ್ತಿಯೆ! ಬಳಿಕ 
ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಲು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವ್ಯಾಥನಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಉಪಚರಿಸ 
ಲೃಟ್ಟನು. ಧ್ಯ 

೪೯೨೫೩. ಆತನು ಸಾಯಂಸಮುಯದ ಸಂಧ್ಯಾನಂದನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ವ್ಯಾಥಢಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, 
ರಾತ್ರಿತೇಷವನ್ನೆಲ್ಲ ಭೂಪಾಲಕರ, ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮಹಾತ್ಮರ ಬಹುವಿಧ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಭಗವಂತನ ಅವತಾರಗಳ ಲೀಲಾಖ್ಯಾನಗಳಿಂದಲೂ ಕಳೆದು, 


ಏಕವಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೪೭೫ 


ಧ್ಯಾಯಂತ್ಚ ತಾರಕಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೃತ್ವಾ ಶೌಚಾದಿಸತ್ಕಿ ಯಾಂ ! 

ವೈಶಾಖೇ ಮೇಷಗೇ ಸೂರ್ಯೇ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪ್ರಾಕ್ಷ ಭಗೋದಯಾತ್‌ ॥೫೧॥ 
ಕೃತ್ವಾ ಸಂಧ್ಯಾದಿಕಂ ಕರ್ಮ ಯಥಾ ಸಂತರ್ಸ್ಯ ಜಾತಖಿಲಾನ್‌ । 
ನ್ಯಾಧಮಾಹೂಯ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಪ್ರೋಕ್ಸ್ಯ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ಚ ॥೫೨॥ 
ರಾಮೇತಿ ದ್ರ್ಯಕ್ಚರಂ ನಾಮ ದದೌ ವೇದಾಧಿಕಂ ಶುಭಂ । 


ನಿಷ್ಣೋರೇಕೈಕನಾಮಾಪಿ ಸರ್ವವೇದಾಧಿಕಂ ಮತಂ 1 ೫೩॥ 
ತೇಭ್ಯಶ್ವ್ಹಾನಂತನಾಮಭ್ಯೋ*ಧಿಕ ನಾಮ್ನಾಂ ಸಹಸ್ಪಕಂ | 
ತಾದೃಜಸ್ನಾಮಸಹಸ್ರೇಣ ರಾಮನಾಮ ಸಮಂ ಮತಂ ॥ ೫೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ರಾಮೇತಿ ತನ್ನಾಮ ಜಪ ವ್ಯಾಥ ನಿರಂತರಂ | 
ಧರ್ಮಾನೇತಾನ್‌ ಕುರು ವ್ಯಾಥ ಯಾನದಾನುರಣಾಂತಿಕಂ  ॥ ೫೫ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಭನಿತಾ ಜನ್ಮ ನಲ್ಮೀಕಸ್ಕ ಖುಷೇಃ ಕುಲೇ । 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಿತಿ ನಾಮ್ನಾ ಚ ಭೂಮೌ ಖ್ಯಾತಿಮನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ॥ ೫೬ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಹೂರ್ತವೆಂಬ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕ್ರೈ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು, 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತಾರಕಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತನೆಯನ್ನುಮಾಡಿ, 
ಶೌಚವೇ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ವೈ ಶಾಖಮಾಸವಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷರಾಶಿಗತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಸಂಧ್ಯಾಗಾಯತ್ರ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ದೇವರ್ಷಿಪಿತೃ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಚಿತರೀತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ, ಸಂಹೈ 
ಸ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆದು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ಥೋದಕ 
ವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಸಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವೂ ಮಂಗಳ 
ಪ್ರದವೂ ಆದ "“ರಾನು” ಎಂಬ ಎರಡಕ್ಟರದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಉಪದೇ 
ಶಿಸಿದನು. "ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಒಂದೊಂದು ನಾಮವೂ ಚತುರ್ವೇದಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

೫೪. ಆತನ ಅನಂತಗಳಾದ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಕದಂಬವು 
ಉತ್ತಮವು. ಶ್ರೀರಾಮನಾಮವಾದರೊ, ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮಾನ್ವಿತವಾದ 
ಒಂದು ಸಹಸ್ರನಾಮಕ್ಕೆ ಸಮನವೆನಿಸಿರುವುದು. 

೫೫. ಎಲೈ ವ್ಯಾಥನೆ! ಆದುದರಿಂದ “ ರಾಮ'' ಎಂಬುವ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ನಾಮವನ್ನೇ ಜಪಿಸುತ್ತಿರು. ಮತ್ತು ನಾನು ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ವೈಶಾಖಧರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರಣಕಾಲದ ಪರ್ಯಂತವೂ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನಡೆಸುತ್ತಿರು. 

೫೬. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಲ್ಮೀಕನೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಉತ್ತಮ 


೪೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


% | 
ಇತಿ ನ್ಯಾಥಂ ಸಮಾದಿಶ್ಯ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ದಿಶಂ । 


ವ್ಯಾಥೋಂಪಿ ತಂ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ... 1 ೫೭॥ 
ಕಿಂಚಿದ್ನೂರಾನುಗೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ ರುದಸ್ಥಿರಹಾತುರಃ । 
ಯಾನದ್ಧೃಸ್ಟಿಸಥಂ ತಾವತ್‌ ಸಶ್ಯಂಸ್ತಸ್ಯ ಗತಿಂ ಪುನಃ 1 ೫೮ ॥. 


ಪುನರ್ನಿನನೃತೇ ಕೃಚ್ಸ್ರ್‌ತ್‌ ತಮೇನ ಹೃದಿ ಚಿಂತಯನ್‌ । 
ನನಂ ನಿರ್ಮಾಯ ತನ್ಮಾರ್ಗೇ ಪ್ರಪಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುನಿರ್ಮಲಾಂ ॥ ೫೯॥ 
ಅತಿಯೋಗ್ಯಾನಿಮಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ನೈತಾಖೋಕ್ತಾಂಶ್ಚಕಾರ ಹ। 


ವನ್ಯೈಃ ಕಪಿತ್ಸಸನಸೈರ್ಜಂಬೂಚೂತಾದಿಭಿಃ ಫಲೈಃ 1 ೬೦॥ 
ಮಾರ್ಗಗಾನಾಂ ಶ್ರಮಾರ್ತಾನಾಂ ಆಹಾರಂ ಪರಿಕಲ್ಪಯನ್‌ । 
ಉಸಾನದ್ವಿಶ್ಚಂದನೈಶ್ನ ಛತ್ತೈಶ್ಚ ನ್ಯಜನೈರನಿ ೬0 


ನಾಲುಕಾಸ್ತರಣೋಸೇತಚ್ಛಾಯಾಭಿಶ್ಚ ಕೃಚಿತ್ಯಚಿತ್‌ । 
ಆಜಹಾರಾಥ ಸಾಂಥಾನಾಂ ಶ್ರಮಂ ಸ್ವೇದೋದ್ಭನಂ ತಥಾ ॥೬೨॥ 


ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವುಂಟಾಗುವುದು. ನೀನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುನೆ.?? 

೫೭. ಇಂತೆಂದು ವ್ಯಾಧನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ಶಂಖಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ದಕ್ಸಿಣದಿಕ್ಕನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ವ್ಯಾಥನೂ ಸಹ ಅತನಿಗೆ 
ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 

೫೮-೫೯. ಸ್ವಲ್ಪದೂರದವರೆವಿಗೂ ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಆತನ ಅಗಲಿಕೆ 
ಯಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡು ಅಳುತ್ತ, ಆತನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವವರೆಗೂ ಆತನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವವನಾಗಿ, ಅತನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತನ್ನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಛಾಯಾ 
ರಹಿತವಾದ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮರಗಳನ್ನು ನೆಡಿಸಿ ನನವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ನಿರ್ಮಲ 
ನಾದ ಪಾನೀಯಶಾಲೆಯೊಂದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದನು. 

೬೦. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಬೇಲ, ಹೆಲಸು, ನೇರಿಳೆ, ಮಾವು 
ಮುಂತಾದ ವಿವಿಧ ಫಲಗಳಿಂದ ಸರ್ವೋತೃೃಸ್ಟಗಳಾದ ಈ ವೈಶಾಖ ಧರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶ್ರದ್ಧಾಸ್ವಿತನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬೧. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಬಂದು ಆಯಾಸಗೊಂಡವರಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಸಮರ್ನಿಸುತ್ತ ಪಾದರಕ್ಸೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದನಗಳಿಂದಲೂ, ಛತ್ರದಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬೀಸಣಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಅನರನ್ನುಸಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

೬೨. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮರಗಳ ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ತಂಪಾದ ಮರಳನ್ನು ಚೆಲ್ಲಿ 





ಏಕಪಿಂ ಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ 


ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ದಿವಾರಾತ್ರಂ ಜಪನ್ರಾಮೇತಿ ನೈ ಮನುಂ1 * . ... 
ವ್ಯಾಧಜನ್ಮನಿ ನಾಮಾಸೌ ನಲ್ಮೀಕಸ್ಯ ಸುತೋಭವತ್‌ 1 ೬೩೫8 


ಶೈಜುರ್ನಾಮಮುಸಿಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸರೋವರೇ ! 

ತಪೋ ನೈ ದುಸ್ತರಂ ತೇಪೇ ಜಾಹ್ಯವ್ಯಾಪಾರವರ್ಜಿತಃ HY 
ವಲ್ಮೀಕಮಭವದ್ದೇಹೇ ತಸ್ಯ ಕಾಲೇನ ಭೂಯಸಾ ! 

ವಲ್ಮೀಕ ಇತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಅತೋ ವೈ ಮುನಿಪುಂಗವಂ ॥ ೬೫ ॥ 


ಪಶ್ನಾತ್ತೆಫೋನಿರಾಮಾಂತೇ ಕೃಷ್ಣೌ ಸ್ಮೃತಿಪಥಂಗತೇ । 
ಸ್ತ್ರೀಯೋಂನುಸ್ಮರತೋ ರಾಜನ್‌ ಸ್ಪಲಿತಂ ಚೇಂದ್ರಿಯಂ ಮುನೇಃ 1೬೬8 
ಜಗ್ರಾಹ ಶೈಲುಷೀ ಕಾಚಿತ್‌ ತಸ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞೇ ನನೇಚರಃ । 

ವಾಲ್ಮೀಕಿರಿತಿ ನಿಖ್ಯಾತೋ ಭುವನೇಷು ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೬೭॥ 
ಯೋ ವೈ ರಾನುಕಥಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ಸ್ವೈಃ ಪ್ರಬಂಧೈರ್ನುನೋಪಹಕ್ಕೆಃ । 
ಲೋಕೇ ಪ್ರಖ್ಯಾಸಯಾಮಾಸ ಕರ್ಮುಬಂಧನಿಕೃಂತನೀಂ 1೬೮ ॥ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಜಾಸೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ ಸಥಿಕರ ಮೈಬೆವರಿನಿಂದಾಗುವ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 

೬೩. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನುಮಾಡಿ ಅಹೋರಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ರಾಮನಾಮನನ್ನೇ ಜಪಿಸುತ್ತ ವ್ಯಾಥನ ಜನ್ಮವನ್ನು 
ಉಚಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವಲ್ಮೀಕಮಹರ್ಷಿಯ ಮಗನಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿ ದನು. 

೬೪, ಕೃಣುವೆಂಬ ಆ ಮಹಾಮುಠಿಯು ಆ ಸರೋವರದ ಸಮೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ದುಸ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನುಮಾಡುತ್ತ ಬಾಹ್ಯಪ್ರಸಂಚದ ವ್ಯವಹಾ 
ಗಳನ್ನೇ ವರ್ಜಿಸಿದ್ದನು. 

೬೫. ಇಂತು ಬಹಳವಾದ ಕಾಲವು ಕಳೆದುಹೋಗಲು ಆತನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಒಂದು ಹುತ್ತವು ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಆ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ವಲ್ಮೀಕನೆಂದೇ ಕರೆಯತೊಡಗಿದರು. 

೬೬. ತನ್ನ ತಸಸ್ಸು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಆ ಕೃಣು 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಪಂಚದ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡನು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆ ಮುಹಾಮನಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಸ್ಸ್ಪಲನವಾಯಿತು. 

೬೭. ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವಸ್ತ್ರೀಯಳು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ವನೇಚರನುದ್ಭವಿಸಿದನು. ಆತನೇ ವಾಲ್ಮೀಕೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿಸಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತ 
ನಾಗಿ ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೬೮. ಆತನೇ ಸಕಲ ಕರ್ಮಬಂಧಗಳನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುವ ದಿವ್ಯವಾದ 
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೪೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ರುತೆಜೀವ ಉವಾಚ 2... ' 


ಪಶ್ಯ ನೈಶಾಖಮಾಹಾತ ಓಂ ಭೂಪಾಲಾದ್ಯಾಪಿ ಭೂತಿದೆಂ । 
ವ್ಯಾಧೋ ಪ್ರ್ಯಪಾನಹೌ' ದತ್ತಾ ಖುಹಿತ್ತಂ ಪ್ರಾ ಪ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೬೯॥ 
ಯ ಇದಂ ಪರಮಾಖ್ಯಾನಂ ಸಾಸಘ್ನುಂ ಕೋನುಹರ್ಷಣಂ I 
ಶೃ ಣಂಯಾಚ್ಛಾ ನಯೇದ್ವಾಪಿ ನ ಭೂಯಃ ಸ್ತನಪೋ ಭವೇತ್‌ ॥೭೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂವಾದೇ 
64 ವ್ಯಾಧೋಪಾಖ್ಯಾನೇ ವಾಲ್ಮೀಕೇರ್ಜನ್ಮಕಥನಂ ನಾಮೈ ಕನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ರಾಮಕಥೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನೋಹರಗಳಾದ ಪ್ರಬಂಧಗಳಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವಂತೆ ಸಾ ಪಿಸಿದನು. 

೬೯. ಶ್ರು ಆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ವೈಶಾಖ 
ಮಾಸದ ಮಾ ಒ್ರಕ್ರಿವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ! ಇಂದಿಗೂ ಸಹ ಇದು ಸಕಲೆ 
ಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೂಡಿಸುವುದು. ನೀಚನಾದ ವ್ಯಾಧನೂ ಸಹ ಪಾದರಕ್ಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮಹರ್ಷಿತ್ವ 
ನನ್ನು ಪಡೆದನು. 

೭೦. ಸಕಲಕಲ್ಮಷನಾಶಕವೂ, ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ 
ಆದ ಈ ಅದ್ಭು ತ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾವ ಮಾನವನು ಕೇಳುವನೊ, ಯಾವನು 


ಇತರರಿಗೆ ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸುವಕೊ, ಅವನು ಪುನಃ ತಾಯಿಯ ಸ ಸ್ತನ್ಯವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಠವಖಂಡದ ವೈಶಾಖಮಾಸಮಹಾತ ಡೆ 
ನಾರೆದಾಂಬರೀಷಸಂವಾದದಲ್ಲಿ " ವಾಲ್ಮೀಕಿಜನ್ಮಕಥನ*' ನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಾವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ತಲಿಧಮನಿರೂಪಣೇ ಪಿತೃಮುಕ್ತಿವರ್ಣನಂ 
ಮೈಥಿಲೇಯ ಉವಾಚ :-- 
ಕಾ ಹ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸಿ,ಥಯಃ ಪುಣ್ಯಾ ಮಾಸೇ ವೈಶಾಖಸಂಜ್ಞಕೇ | 
ಕಾನಿ ದಾನಾನಿ ಶಸ್ತಾನಿ ತಾಸು ತಾಸು ವಿಶೇಷತಃ 


ಕಾಃ ಪ್ರಖ್ಯಾತಾಶ್ಚ ನೈಲೋಕ ಏತದಾಚಕ್ಸ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ । non 
ಶ್ರುತೆದೇವ ಉವಾಚ :-- 


ತ್ರಿಂಶಚ್ಚ ತಿಥಯಃ ಪುಣ್ಯಾ ವನೈಶಾಖೇ ಮೇಷಗೇ ರವೌ । 


ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಕೃತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕೋಟಕೋಟಿಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ 1೨1 
ಸರ್ವದಾನೇಷು ಯತ್ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೇಷು ಯತ್ಸೈಲಂ 
ಸಮವಾಸ್ಲೋತಿ ವೈಶಾಖ ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಜಲಾಪ್ರ್ಮುತಃ 4 
ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ತಪೋ ಹೋಮೋ ದೇವತಾರ್ಚನ ಸತ್ತ್ರ್ರಿಿಯಾಃ ! 
ಕಥಾಯಾಃ ಶ್ರವಣಂ ಚೈವ ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತಿವಿಧಾಯಕಂ 1೪॥ 


ಕೆನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಲಿಮಾಹಾತ್ಯನಿರೂಪಣ-ಪಿತೃವರುಕ್ತಿ ವರ್ಣನವು 

೧. ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವೈಶಾಖವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಈ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ತಿಥಿಗಳು ಪುಣ್ಯಪ್ರದಗಳು? ಆಯಾ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಯಾವ ದಾನಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಶಸ್ತಗಳಾಗಿರುವುವು? ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ತಿಥಿಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿರುವುವು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸು. 

೨. ಶ್ರುತದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು 
ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಮುವ್ವತ್ತು ತಿಥಿಗಳೂ ಪುಣ್ಯಕಾಲಗಳೇ ಆಗಿರುವುವು. ಆದರೆ 
ಏಕಾದಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವು ಕೋಟಕೋಟಗುಣಿತವಾದ 
ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೩. ಸಕಲ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೊ, ಸಮಸ್ತ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದ ಯಾವ ಫಲವೊದಗುವುದೊ, ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೈಶಾಖ 
ಮಾಸದ ಏಕಾದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬಹಿಸ್ಕೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಮ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಪುರುಷನು ಪಡೆಯುವನು. 

೪. ಆ ದಿವಸದ ಸ್ನಾನವು, ದಾನವು, ತಪಸ್ಸು, ಹೋಮ, ದೇವಪೂಜನವೇ 


೪೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರೋಗಾಡ್ಯುಪಹತೋ ಯಸ್ತು ದಾರಿದ್ರ್ಯೇಣಾಸಿ ನೀಡಿತಃ | 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಥಾನಿಮಾಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೋ ಭವೇನ್ನರಃ ॥೫॥ 
ಅಸ್ಲ್ನಾತ್ವಾ ಚಾಸ್ಯದತ್ವಾ ಚ ಯೇನ ನೀತಾ ಇನಾ ಶುಭಾಃ । 

ಸ ಗೋಫ್ಸುತ್ತ ಕೃತಫ್ಲುಶ್ಚೆ ನಿತೃಪ್ಸುತ್ಚ ನುಹಾನ್‌ ಸ್ಮೃತಃ i & 
ಜಲಾಶಯಾಶ್ಚ ಸ್ಕಾಧೀನಾಃ ಸ್ಕಾಧೀನಂ ಚ ಕಲೇವರಂ 1 

ಮಾಧವೋ ಮನಸಾ ಸೇನ್ಯಃ ಕಾಲಶ್ಚ ಸುಗುಣೋತ್ತನುಃ 1೭॥ 
ಸಾಧವಶ್ಚ ದಯಾನಂತಃ ಕೋ ನ ಸೇನೇತ ಮಾಧವಂ He 
ದರಿದ್ರೈಶ್ಚ ಧನಾಶ್ಯೈಶ್ಚ ಸಂಗುಭಿಶ್ಚಾಂಥಕೆಸ್ತಥಾ । 

ಷಂಡೈಶ್ಟ ನಿಧವಾಭಿಶ್ಚ ನಾರೀಭಿಶ್ಚ ನರೈಸ್ತಥಾ । en 
ಕುಮಾರಯುನನೃದೈೈಶ್ನ ರೋಗಾರ್ತೈರನಿ ಭೊನಿಂಪ 

ಅತೀವ ಸುಖಸಾಷ್ಕೋ ಹಿ ಧರ್ಮೋ ನೈಶಾಖಗೋಚಿರಃ H ೧೦॥ 


ಮೊದಲಾದ ಸತ್ಟ್ರಿಯೆಗಳು, ಹೆರಿಕಥಾಶ್ರನಣನವು ಮುಂತಾದುದೆಲ್ಲವೂ 
ತೆತ್‌ಕ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳದುದಾಗಿ 
ರುವುದು. 

೫. ಯಾವನು ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ನೀಡಿತನಾಗಿರುನನೊ, ಯಾನನು 
ದಾರಿದ್ರ್ಯದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವನೊ, ಅವನು ಈ ಪುಣ್ಯಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 

೬. ಸ್ನಾನನನ್ನು ಮಾಡದೆಯೂ ದಾನಗಳನ್ನು ನೀಡಡೆಯೂ ಯಾನನು 
ಈ ಮುವ್ವತ್ತು ತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವನೊ, ಅವನೇ ಗೋಹತ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು, ಕೃತಫ್ನೆನು, ನಿತೃಮಾತೃಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವನೆಂದು 
ಸ್ಮೃತಿಗಳು ಹೇಳುವುವು. 

೭. ಜಲಾಶಯಗಳು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿರುವುವು. ಶರೀರವೂ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ 
ರುವುದು. ಅದುದರಿಂದ ಸಕಲ ಸತ್ಸಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಉತ್ತಮವಾದ 
ವೈಶಾಖಮಾಸನನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಸೇವಿಸಬೇಕು. 

೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳೂ ದಯಾಭರಿತರಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವರು. 
ಅಂತಹ ನೈಶಾಖಮಾಸವನ್ನು ಯಾವನು ತಾನೆ ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 

.' 4-೧೦. ದರಿದ್ರರಿಗೂ, ಧನನಂತರಿಗೂ, ಕುಂಟರಿಗೂ, ಕುರುಡರಿಗೂ, 
ನಫಂಸಕರಿಗೂ, ವಿಧವೆಯರಿಗೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ, ಪುರುಷರಿಗೂ, ಮಕ್ಕಳಿಗೂ, 
ಯುನಕಯುವತಿಯರಿಗೂ, ವೃದ್ಧರಿಗೂ, ರೋಗಪೀಡಿತರಾದವರಿಗೂ , ಕೂಡ 


ದ್ವಾನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೮೧' 


ಮಾಸನೇನನುನುಸ್ರಾಸ್ಯ ಧರ್ಮಾನ್ಯುರು ಇಮಾನ್‌ ಶುಭಾನ್‌ | 

ಕೋ ನ ಯತ್ನಂ ಚ ಕುರುತೇ ತಸ್ಮಾತ್ಕೋನ ಸರಃ ಶುಭಃ ॥00॥ 
ಯೊೋತೀನಸುಲಭಾನ್‌ ಧರ್ಮಾನ್‌ ನ ಕರೋತಿ ನರಾಧನುಃ | 

ತಸ್ಕೈನ ಸುಲಭಾ ಲೋಕಾ ನಾರಕಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ i ೧೨॥ 
ಅಥಾತಃ ಸಂಸ್ರನಕ್ಸ್ಯಾನಿ ತಸ್ಮಿನ್ಮಾಸೇ ಚ ಕೋತ್ತಮಾ | 

ತೌಂ ತಿಥೀಂ ಸರ್ವಸಾಸಫ್ಲೀೀಂ ದದ್ದಸ್ಸಾರನಿನೋದ್ಧ ತೌಂ ೧೩ 
ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸಿ ಮಹಾಸುಣ್ಯೇ ಮೇಷಸಂಸ್ಥೇ ದಿನಾಕರೇ । 


ಪಾಸಫ್ಲೀ ಸಿತೃಪೈನತ್ಕಾ ಗಯಾಕೋಟಫಲಸ್ರದಾ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅತ್ಛೈನ ಶ್ರೂಯತೇ ಪುಣ್ಯಾ ನಿತೃಗಾಥಾ ಪುರಾತನೀ | ` 
ಶೃಜು ತಾಂ ಸತೃಥಾಂ ರಾಜನ್‌ ಸಾನರ್ಣೌ ಶಾಸತಿ ಕ್ಸಿತಿಂ 1 ೧೫ ॥ 


ಬ ರ ದುೂ 


ನೈಶಾಖಮಾಸ ಕರ್ತನ್ಯನಾದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೧೧. ಈ ಮಾಸವು ಪ್ರಾಸ್ತನಾಗಲು ಹಿಂದೆ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಸಕಲ ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರದಗಳಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು ತಾನೆ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ? ಆತನಿಗಿಂತಲೂ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದವನು ಬೇಕೆ 
ಯಾನನಿರುನನು? 

೧೨, ಯಾನ ಮನುಸ್ಯಾಧನುನು ಬಹಳ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯಗಳಾದ ಈ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನಾಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನಿಗೆ ನರಕರೋಕದ ಕಷ್ಟಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ 
ಪ್ರಾಸ್ತಗಳಾಗುವುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲ. 

೧೩. ಇನ್ನು ಅ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಿಥಿಯು ಸರ್ನೋತ್ತಮನೆಂದು 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಮಜ್ಜೆ ಗೆಯಿಂದ ಸಾರವಾದ 
ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಂತೆ ಸಕಲ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುವುದೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. 

೧೪. ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷರಾಶಿಸ್ಕನಾಗಿರಲು ಸರಮ ಪ್ರಜ್ಯತಮವಾದ 
ಚೈತ್ರಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶಿತೃದೈವತ್ಯವೆಂಬ ಅಷ್ಟಕಾತಿಥಿಯು ಕೋಟಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿರುವುದು. 

೧೫. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ್ಯವರ್ಧಕವೂ ಪುರಾತನವೂ ಅದ ನಿತೃಚಂರಿತ್ರೆ 
ಯೊಂದನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾರಾಜನೆ! 
ಸಾನರ್ಣಿಮನುವು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸತೃಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವವನಾಗು. 


ಇ; 
೪೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ್ರಿಂಶತ್ಯಲಿಯುಗಸ್ಯಾಂತೇ ಸರ್ವಧರ್ಮನಿನರ್ಜಿತೇ । 


ಆನರ್ತೇ ತು ದ್ವಿಜಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಧರ್ನುವರ್ಣ ಇತಿ ಶ್ರುತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ಕಲಿಯುಗೇ ರಾಜನ್‌ ಜನಾನ್ಸಾಪರತಾನ್‌ ಮುನಿಃ | 

ತಸ್ಕೈನ ಪ್ರಥನೇ ಪಾದೇ ನರ್ಣಧರ್ನುನಿನರ್ಜಿತೇ Il ೧೭॥ 
ಸ ಕೆಡಾಚಿತೃತ್ತಯಾಗಂ ಮುನೀನಾಂ ತು ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ಅಗಮತ್ಪುಷ್ಠರೇ ಶ್ಚೇತ್ರೇ ಕುರ್ನತಾಂ ಮೌನಧಾರಿಣಾಂ 1 ೧೮ ॥ 
ತತ್ರ ಜಾಸನ್‌ ಪುಣ್ಯಕಥಾ ಬುಸೀಣಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಗೋಚರಾಃ । 

ತತ್ರ ಕೇಜಿತ್ಯಲಿಯುಗಂ ಪ್ರಶಶಂಸುಃ ಧೃತನ್ರತಾಃ ॥ ೧೯॥ 
ಕೃತೇ ಯದ್ದತ್ಸರಾತ್ಸಾಧ್ಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಮಾಧನತೋಷಣಂ | 

ತ್ರೇತಾಯಾಂ ಮಾಸತಸ್ಸಾಧ್ಯಂ ದ್ವಾಸಕೇ ಸಕ್ಟತೋ ನೃಪ ॥೨೦॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ದಶಗುಣಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕಲೌ ನಿಷ್ಣುಸ್ಮೃತೇರ್ಭನೇತ್‌ | 

ಅತ್ಯಲ್ಪನುಪಿ ವೈ ಪುಣ್ಯಂ ಕಲೌ ಕೋಟಿಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೧ ॥ 


ಅ ಕಾ SEN 

೧೬. ಆ ಮನ್ವಂತರದ ಮುವ್ವತ್ತನೆಯು ಮಹಾ ಯುಗದ ಅಂತ್ರ 
ಭಾಗವಾದ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳೂ ನಷ್ಟಗಳಾಗಿರಲು ಆನರ್ತನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನರ್ಣನಾಮಕನಾದ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮನೊಬ್ಬನು ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೭-೧೮. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ! ಕಲಿಯುಗದ ಸ್ರಥಮಪಾದವೇ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮರಹಿತವಾಗಿರಲು ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಸಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ಮಹಾಮುನಿಯು ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರಸ್ತರ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮಾೌನಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಸತ್ತಯಾಗನನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 

೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಅನುವಾದಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವರಲ್ಲಿ ವ್ರತಧಾರಿಗಳಾದ 
ಕೆಲವರು ಕಲಿಯುಗನೇ ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದುದೆಂದು ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೦. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದ ಪ್ರಯಾಸ 
ದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯ ರೂಪವಾದ ಯಾನ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೊ, 
ಅದನ್ನೇ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿಯ್ಕೂ, ದ್ವಾಸರಯುಗದಲ್ಲಿ 
. ಓಂದು ಪಕ್ಸದಿಂದಲೂ ನಡೆಯಬಹುದು. 

೬ 3೧. ಆದಕೆ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಒಂದು ಸಲ ಮಾತ್ರ ವಿಷ್ಣು 
ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ದಶಗುಣವಾದ ಫಲವು 


ದ್ವಾನಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ೪ಲತ್ಸಿ 


ದಯಾಪುಣ್ಯನಿಹೀನೇ ತು ದಾನಧರ್ಮನಿನರ್ಜಿತೇ | 
ದಯಾದಾನಂ ಚ ಕುರುತೇ ಸಕೃದುಚ್ಚಾರ್ಯ ನೈ ಹರಿಂ ! ೨೨ ॥ 
ಸ ಏನ ಜೋರ್ಥ್ವಗೋ ನೂನಂ ದುರ್ಭಿಕ್ಸೇ ಜಾನ್ನದಸ್ತಥಾ | 
ಏತತ್ಪೃಸಂಗಾನಸರೇ ನಾರದೋಭ್ಯೇತ್ಯ ನೈ ಮುನಿಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಕರೇಣೈಕೇನ ಶಿಶ್ಚಂ ಚ ಜಿಹ್ವಾಂ ಚೈಕೇನ ನೈ ಹಸನ್‌ । 
ಪ್ರಗೃಹ್ಯೋನ್ಮತ್ತನತ್ತತ್ರ ನನರ್ತ ಮುನಿಸತ್ತನಂಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಸಭ್ಯಾಸ್ತದಾ ತಮಿತ್ಕೂಚುಃ ಕಮೇತದಿತಿ ನಾರದ । 
ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಸ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ನೃತ್ಯಂ ಕುರ್ನನ್ಹಸನ್‌ ಸುಧೀಃ ॥೨೫॥ 
ಸಂತೋಷಾದ್ಯದಿಹ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸೃತ್ಯಾದಿರ್ಭಾನಿತಾತ್ಮಭಿಃ 


ಸಿದ್ಧಾ ವಯಂ ನ ಸಂದೇಹಃ ಪುಣ್ಯೋಯಂ ಕಲಿರಾಗತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತ್ಸತ್ಯಂ ನ ಚ ಸಂದೇಹೋ ಬಹುಸ್ವಲ್ಛೇನ ಸಾಧ್ಯತೇ | 
ಸ್ಮರಣಾತ್ತೋಷಮಾಯಾತಿ ಕೇಶವಃ ಕ್ಲೇಶನಾಶನಃ ॥ ೨೭॥ 





ಲಭಿಸುವುದು. ಆಗ ಮಾಡಿದ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯವಾದರೂ ಕೋಟಿ 
ಗುಣಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 

೨೨. ದಯಾಪುಣ್ಯರಹಿತವೂ ದಾನಧರ್ಮವರ್ಜಿತವೂ ಆದ ಈ ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಮವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೩-೨೪. ಆತನೇ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಊರ್ಧ್ದ್ವಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಅರ್ಹನಾದವನು.  ಆತನಂತೆಯೇ ದುರ್ಭಿಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಅನ್ನದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವನೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇಂತೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾರದನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಿಶ್ನವನ್ನೂ ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತ ಉನ್ಮತ್ತನಂತೆ ಅವರೆದುರಿನಲ್ಲಿ 
ನರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೫-೨೬. ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನುಕುರಿತು “ನಾರದನೆ? 
' ಈ ನಿನ್ನ ಅಶ್ಲೀಲ ನರ್ತನದ ಅರ್ಥವಾದರೂ ನಿನು?” ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನ 
ಮಾಡಲು ಆ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ನಗುತ್ತಲೇ ನರ್ತಿಸುತ್ತಲೇ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನಿರತರಾದ ನೀವು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕುಣಿದಾಡುತ್ತ 
“ ನಾನು ಕೃತಕೃತ್ಯರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ; ಪಾವನವಾದ ಕಲಿಯುಗವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು?' ಎಂದು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಿರುನಿರಲ್ಲವೆ. 

೨೭. ಅದು ಯಥಾರ್ಥವು. ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ 


೪೮೪. ಶ್ರೀಸಾ ,೦ದಮು ಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾಫಿ ನಃ ಸೃವಕ್ಸಾ,ವಿ ದುರ್ಥಟಂ ಚ ದ್ವಯಂ ಧೃವಂ | 


ಶಿಶ್ನಸ್ಯ ನಿಗ್ರ ಹಃ ಪ್ರತ ಜಿಹ್ಮಾಯಾ ಅಪಿ ನಿತ್ಯ ಶಃ il ೨೮ 1 
ದ್ಯ pe ಯದ್ದಿ ಭವೇದ್ಯ ಸ್ಯ ಸ್‌ ಏನ ಸ್ಯಾಜ್ಜ ಸಬೆ 

ಭೆನದ್ವಿರ್ನಾತ್ರ' ಸ್ಥಾ ತವ್ಯಂ ಕಸಾ ತ್ಸ ELA 1೨೯॥ 
ಪಾಖಂಡಂ ಭಾರತಂ ಹಿತ್ಕಾ ಸಂಚಕದ್ದ 0 ಯಥಾಸುಖಂ | 

ಯತ್ರ ಕುತ್ರಾಪಿ ಜೇಶೇಷು ಮನೋ 'ಯತ್ರ ಪ್ರಸೀದತಿ ॥ ೩೦॥ 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುನಯಃ ಶಂಸಿತನ್ರತಾಕ । 

ಸತ್ರಂ ಸಮಾಷ್ಯ ಹ ಯೆಯಾಸ್ಥೇ ಜೆ ರ I ೩0 ॥ 
TES ತಚ್ಛ ತ್ವಾ ತೈಕ್ತುಂ ಭೂನಿಂ ಮನೋ ದಧೇ | 

ಸ ವ್ರತಂ ಚೋರ್ಥ್ವಕೇಜಸ್ಮ ೦ ಧೃತ್ವಾ , ದಂಡಕಮಂಡಲೂ ! ೩೨ ॥ 


ಇಲ್ಲವು. ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಧನೆಯಿಂದಲೇ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಕೇವಲ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡುವ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವನು. 

೨೮. ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ಆದರೂ ನಿಮಗೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ತ ದುಸಾ ಸ್ಪಾಧ್ಯಗಳಾಗಿರುವುವು. 
ಮೊದಲನೆಯದು ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯದ ನಿಗ್ರ ಹಫ್ರ. ನಿರಂತರವೂ ಜಿಹ್ವೇಂದ್ರಿಯ 
ವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದೇ ಎರಡನೆಯದು. 

೨೯, ಈ ಎರಡೂ ಯಾನನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುಡೊ, ಅವನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಜನಾರ್ದನನೇ ಆಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಶಕಲಿಯುಗವು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲವು. 

೩೦. ಪಾಖಂಡಭೂಯಿಸ್ಮವಾದ ಈ ಭಾರತಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸುಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುವುಪೊ, ಆಯಾ ಸ್ಪ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಯಥೇಚ್ಛ ನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಿ, 

೩೧. 30 ನಾರದನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ರತನಿರತರಾಗಿದ್ದ 
ಆ ಮಹಾಮುನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಸತ್ರವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಮಾಸ್ತಿಗೊಳಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಮನಬಂದಂತೆ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಜೆದರಿಹೋದರು. 

ಆ ಹಿ] ಧರ್ಮವರ್ಣನೂ ಸಹ ಈ ಸಂವಾದವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಆಸ್ರ ದೇಶ 
ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲು ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆತನು ಉತ್ತಮವಾದ ಊರ್ಧ್ವ 
ಸೇತಸರ ವ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದಂಡಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 


ದ್ವಾವಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ಭಿಲ್ರಜ, 


ಜಟಾನಲ್ಕಲಧಾರೀ ಚ ಭೂತ್ವಾ ಚೈವಂ ಯಯೌ ಪುನಃ । 


ಕಲೌ ಯುಗೇ ತ್ವನಾಚಾರಾನ್‌ ದ್ರಷ್ಟುಂ ನಿಸ್ಮಿತಮಾನಸಃ ॥ ೩೩॥ 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯಜ್ಜನಾನ್ಫೋರಾನ್‌ ಪಾಪಾಚಾರರತಾನ್‌ ಖಲಾನ್‌ | 
ಪಾಖಂಡಿನೋ ದ್ವಿಜಾಸ್ಸರ್ವೇ ಶೂದ್ರಾ ಪ್ರವ್ರಾಜಿನಸ್ತಥಾ ೩೪ 1 
ಭರ್ತಾರಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ಶಿಷ್ಯೋ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ಗುರುಂ ತಥಾ । 
ಭ್ರೃತ್ಯಶ್ಚ ಸ್ವಾಮಿಹಂತಾ ಚ ಪುತ್ರಃ ಪಿತೃನಥೇ ರತಃ 1 ೩೫ ॥ 


ಶೂದ್ರಪ್ರಾಯಾಃ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಬಸ್ತಪ್ಪಾಯಾಶ್ಚ ಥೇನವಃ । 
ಗಾಧಾಪ್ರಾಯಾಸ್ತಥಾ ವೇದಾಃ ಕ್ರಿಯಾಸಾಮ್ಯಾ ಕ್ರಿಯಾಶ್ಕುಭಾಃ ॥೩೬॥ 
ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಾದ್ಯಾಃ ಫಲದಾಸ್ತತ್ರದೇನತಾಃ । 


ತಾನೇನ ಶ್ರದ್ಧಯಾರ್ಚಂತಿ ಜನಾ ಪಾಪರತಾ ಶಿತಾಃ ೩೭ ॥ 
ಸರ್ನೇ ನ್ಯವಾಯನಿರತಾಃ ತದರ್ಥೇ ತ್ಯಕ್ತಜೀನಿತಾಃ । 
ಕೂಟಿಸಾಕ್ಸ್ಯಪ್ರವಕ್ತಾರಃ ಸದಾ ಕೈತವಮಾನಸಾಃ 1೩೮ ॥ 


೩೩. ಜಡೆಗಳನ್ನೂ ನಾರುಡೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಅನಾಚಾರಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾಕೆ 
ನೋಡಲು ಪುನಃ ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

೩೪. ಅಲ್ಲಿ ಜನರು ಘೋರರೂ, ಪಾಪಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರೂ, ದುಷ್ಟರೂ 
ಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಮ್ಲೇಚ್ಛಾಜಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಶೂದ್ರರು ಸನ್ಮ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

೩೫, ಹೆಂಡತಿಯು ಗಂಡನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವಳು. ಶಿಷ್ಯನು ಗುರುವನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸುವನು. ಭೃತ್ಯನು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು. ಮಗನು ತಂಜಿಯ 
ನಧೆಯಲ್ಲಿ ಶಿರತನಾಗಿರುವನು. 

೩೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ ಆಜಾರಹೀನರಾಗಿ ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿದ್ದರು. 
ಆಕಳುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಡುಗಳಂತೆ ಪ್ರಮಾಣಹೀನಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ವೇದಗಳು 
ಲೌಕಿಕ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡುವು. ವೇದಶಾಸ 
ವಿಹಿತಗಳಾದ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳು ಲೌಕಿಕವ್ಯಾಪಾರಸದೃಶಗಳೆಂದೆಣಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿದ್ದುವು. 

೩೭. ಭೂತಗಳು, ಪ್ರೇತಗಳು, ಪಿಶಾಚಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಗಣಗಳ 
ದೇವತಾಸಮಾನಗಳಾಗಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಜನರೂ ಕೂಡ ಪಾನ 
ಕರ್ಮನಿರತರೂ ಕೂರಿಗಳೂ ಆಗಿ ಅವರನ್ನೇ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ತ 
ತತ | ಟ್ಟ | ಈ 

೩೮. ಸಕಲರೂ ಮೈಥುನಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ 

F , 


೪೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮನಸ್ಯೇಕಂ ನಚಸ್ಯೇಕಂ ಕರ್ಮಣ್ಯೇಕಂ ಸದಾಕಲೌ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಹೈತುಕೀ ನಿದ್ಯಾ ಸಾ ಪೂಜ್ಯಾ ನೃಸಮುಂದಿರೇ 1೩೯॥ 
ಗಿತಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಕಲಾನಿದ್ಯಾ ನೃಸಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರಿಯಾನಹಾಃ | 

ಹೀನಾಶ್ಚ ಪೂಜ್ಯತಾಂ ಯಾಂತಿ ನೋತ್ತಮಾಶ್ಚ ಕಲೌಯುಗೇ ॥೪೦॥ 
ಶ್ರೋಶ್ರಿಯಾಶ್ಚ ದ್ವಿಜಾಸ್ಪರ್ನೇ ದರಿದ್ರಾಸ್ಫ್ಯುಃ ಕಲೌ ಯುಗೇ । 


ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿರ್ನರಾಣಾಂ ತು ಪ್ರಾಯಶೋ ನೈನ ವರ್ತತೇ ॥ ೪೧॥ 
ಪ್ರಾಯಃ ಸಾಖಂಡಭೂಯಿಸ್ವಂ ಪುಣ್ಯಕ್ಟೇತ್ರಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಶೂದ್ರಾ ಧರ್ಮಪ್ರನಕ್ತಾರೋ ಜಓಲಾಸ್ತಾಪಸಾಃ ಕಲೌ ॥೪೨॥ 
ಸರ್ವೇ ಚಾಲ್ಬಾಯುಸೋ ನುರ್ತ್ಯಾ ದಯಾಹೀನಾಃ ಶಠಾ ಜನಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ಧರ್ಮಪ್ರವಕ್ತಾರಃ ಸರ್ವೇ ಚ ಗ್ರಹಣೋತ್ಸನಾಃ ॥ ೪೩॥ 


ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಸಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಳ್ಳುಸಾಕ್ಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳುವರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಕುಟಲನಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 

೩೯-೪೦. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದೇ ಒಂದು. ಮಾತ 
ನಾಡುವುದು ಮತ್ತೊಂದು. ಕಾರ್ಯವೇ ಬೇರೊಂದು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜನರು ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಜೀವನೋಸಾಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಲಿಯುವರು. 
ಅಂತಹ ನೀಚೆನಿದ್ಯೆಯೇ ರಾಜಾಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವುದು. ಸಂಗೀತವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನಿದ್ಯೆಯೇ ರಾಜರಿಗೆ, 
ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾಗಿರುವುದು. ಹೀನರಾದವರು ಸಭಾಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು 
ನಡೆಯುವರು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಿಗೆಂದಿಗೂ ಸೂಜ್ಯತೆಯು ದೊರಕು 
ವುದಿಲ್ಲ. 

೪೧. ಈ ಯುಗದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯರಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲರೂ 
ದರಿದ್ರರೇ ಆಗಿರುವರು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಭತ್ತಿಯೆಂಬುದು 
ಎಂದಿಗೂ ಇರುವುದೇ ಇಲ್ಲವು. 

೪೨. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪುಣ್ಯಕ್ಸೇತ್ರವೂ ಅನಾಚಾರನಿರತರಿಂದಲೇ ತುಂಬಿರು 
ವುದಾಗಿರುವುದು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕೇ ಜಡೆಗಳನ್ನುಧರಿಸಿ ತಸಸ್ತಿಗಳೆನಿಸಿ 
ಜನರಿಗೆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೪೩. ಸಕಲ ಮಾನವರೂ ಅಲ್ಬಾಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ನರಾಗಿರುವರು. ನಾಗರಿ 
ಕರು ದಯಾರಹಿತರೂ ಮೂರ್ಬರೂ ಆಗಿರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮೋಸ 
ದೇಶಕರೇ ಆಗಿರುವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸರದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಸಕ್ಕರು. 


ದ್ವಾನಿಂಶೋತಿಧ್ಯಾಯಃ ಆಲ 


ಸ್ಮಾರ್ಚ್ಜನಂ ಜಾಪಿ ಹೀಚ್ಛಂತಿ ಹೃದಾ “ಿಂದಾಸರಾಯಣಾಃ । 


ಅಸೂಯಾನಿರತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಭೌಸ್ಮಗ್ರಹಮಾಗತೇ ॥ ೪೪ ॥ 
ಭ್ರಾತಾ ಚೆ ಭಗಿನೀಗಂತಾ ಪಿತಾ ಪುತ್ರೀಂ ಚ ನೈ ಕಲೌ | 
ಸರ್ವೇಂಪಿ ಶೂದ್ರೀನಿರತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಾರಾಂಗನಾರತಾಃ 1 ೪೫ ॥ 


ಸಾಧೂನ್ಸೈನ ನಿಜಾನಂತಿ ಬಹುಪಾಪಾಂಶ್ಚೆ ಮನ್ಯತೇ | 
ವ್ಯಕ್ತೀಕುರ್ವಂತಿ ಸಾಧೂನಾಂ ದೋಷಮೇಕಂ ದುರಾಗ್ರಹಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಪಾಪಾನಾಂ ದೋಷಜಾತಾನಿ ಗುಣತ್ತೇನ ವದಂತಿ ಹಿ! 


ದೋಷಮೇವ ಪ್ರಗೃಷ್ಣಂತಿ ಕೆಲೌ ತು ವಿಗುಣಾ ಜನಾಃ 1 ೪೭ ॥ 
ಜಲೌಕಾ ಧರ್ಮಸಂಯುಕ್ತಾ ರಕ್ತಂ ಪಿಬತಿ ನೋ ಪಯಃ । 
ಔಷಧ್ಯಃ ಸತ್ಯಹೀನಾ ಹಿ ಯತೂನಾಂ ವ್ಯೃತ್ಯಯಾಸ್ತಥಾ I ೪೮ ॥ 
ದುರ್ಭಿಕ್ಚಂ ಸರ್ವರಾಷ್ಟ್ರೇಷು ಕನ್ಯಾ ಕಾಲೇ ನ ಸೂಯತೇ। 
ನಟನರ್ತಕನಿದ್ಯಾಸು ಪ್ರೀತಿಮಂತೋ ನರಾಃ ಕಲೌ ll OF 1 


ಲಳ, ಜನರು ತಮಗೆ ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ 
ಬಯಸುತ್ತಿರುವರು. ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವಾಗಿಯೇ ಇತರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪುಕರಾಗಿರುನರು. ಎಲ್ಲರೂ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಧನಾಢ್ಯನು 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರರು. 

೪೫, ಭ್ರಾತೃವು ಸಹೋದರಿಯನ್ನ್ಯೂ ತಂದೆಯು ಮಗಳನ್ನೂ, ಕಲಿಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರುವರು. ಸಕಲರೂ ಶೂದ್ರಸ್ರ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರು. ಸರ್ವರೂ 
ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೪೬. ಸಾಧುಸತ್ಪುರುಷರನ್ನು ಜನರು ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಅನೇಕ ಪಾನ 
ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರನ್ನೇ ಬಹುಮಾನದಿಂದ್ದ ಕಾಣುವರು. ದುರಾಗ್ರಹ 
ವುಳ್ಳಪರಾಗಿ ಸಾಧುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಲ್ಪದೋಷವೊಂದನ್ನಾದರೂ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವರು. 

೪೭. ಪಾಪಿಷ್ಟರಾದನರ ದೋಷಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಸದ್ದು ಣಗಳೆಂದೇ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುನರು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರು ಸ್ವತಃ ಗುಣಹೀನರಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಇತರರ ದೋಷಗಳನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವರನ್ನೇ ಅನುಕರಣಮಾಡು 
ಕ್ರಿರುವರು, 

೪೮. ಹಾಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವ ಜಲೌಕನೆಂಬ ಕೀಟಿವೂ 
ಧರ್ಮಯುಕ್ತವೆಂದೆಥಿಸುವುದು. ಓಷಧಿವನಸ್ಪತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ವರಹಿತಗಳಾ 
ಗುವುವು. ಸಡೃತುಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಾಗುವುವು. 
೪೯. ಸಕಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದುರ್ಭಿಕ್ಸವು ವ್ಯಾಪಿಸುವುದು. ಸ್ತ್ರೀಯರು 


೪೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ನೇಡನೇದಾಂತನಿದ್ಯಾಸು ನಿರತಾ ಯೇ ಗುಣಾಧಿಕಾಃ । 
ಭೃತ್ಯಾನ್ಸಶ್ಯಂತಿ ತಾನ್ಮೂಢಾಸ್ತೇ ಭ್ರಷ್ಟಾಶ್ಹಾಖಿಲಾ ನೃಪ 1೫೦॥ 
ತ್ಯಕ್ತಶ್ಚಾದ್ಧಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವೇ ತ್ಯಕ್ತನೇದೋದಿತಕಿಯಾಃ | 
ಜಿಹ್ಹಾಯಾಂ "ನಿಷ್ಣುನಾಮಾಸಿ ನ ವರ್ತಂತೇ ಕದಾಚನ । 
ಶೃಂಗಾರರಸನಿರ್ವಾಣಾಸ್ತದ್ಗೀತಾನೇನ ತೇ ಜಗುಃ 1 ೫೧॥ 
ನ ನಿಷ್ಣುಸೇನಾ ನ ಚ ಶಾಸ್ತ್ರವಾರ್ತಾ 
ನ ಯಾಗದೀಕ್ಬಾ ನ ನಿಚಾರಲೇಶಃ । 
ನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ನ ಚ ದಾನಧರ್ಮಾಃ 
ಕಲೌ ಜನೇ ಕಾಪಿ ಬಭೂನ ಚಿತ್ರಂ ! ೫೨॥ 
ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಧರ್ನುನರ್ಣೊೋನಿ ಸ ಭೀತೋ ತ್ಯಂತನಿಸ್ಮಿತಃ । 
ವಂಶಂ ಪಾಸಾತ್‌ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಂತಂ ದೃಷ್ಟಾ ದ್ವೀಸಾಂತರೇ ಯಯೌ 


ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನಟರ 
ಮತ್ತು ನರ್ತಕರ ನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವರು. 

೫೦. ವೇದಗಳು, ವೇದಾಂತಗಳೇ ಚ ಸದ್ವಿದೈಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗಿರುವ ಸದ್ಗುಣವಂತರಾದವರನ್ನು ಕಂಡಕರೆ ಮೂಢಮಾಧವನು ಅವರನ್ನು 
ಸೇವಕರಂತೆ ಹೀನವಾಗಿ ಕಾಣುವರು. ಸಕಲರೂ ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಠರೇ 
ಆಗಿರುವರು. 

೫೧. ಸಕಲ ಜನರೂ ಸಿತೃಶ್ರಾದೃಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರು. ದೇವತಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ದೂರಮಾಡುವರು. ಅವರ ನಾಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನಂತನಾಮಗಳ ಸೇರ್ತನವೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು. ಶೃಂಗಾರ 
ರಸವನ್ನೇ 'ನೋಕ್ಸ, ಪ್ರದವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಸೌಖ ವನ್ನು ಸಜೆಯುತ್ತ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಗೀತಗಳನ್ನೇ ಹಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೫೨. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವತ್ಸೇವೆಯಾಗಲಿ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಪಾಠಸ್ರನಚನಗಳಾಗಲಿ, ಯಜ್ಞಯಾಗಗಳ ದೀಕ್ಸೆಯಾಗಲಿ, 
ತಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಗಳ ವಿಚಾರದ ಲನಲೇಶವಾಗಲಿ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಳಾಗಲಿ, ದಾನ 
ಧರ್ಮಾದಿ ಸಕ್ತ್ರ್ರಿಯೆಗಳಾಗಲಿ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 
ಧರ್ಮವರ್ಣನು ವಿಚಿತ್ರವೆಂದೆಣಿಸಿದನು. 

೫೩. ಇಂತಹ ಜನರನ್ನು ಕಂಡು ಧರ್ಮವರ್ಣನು ಭಯದಿಂದಲೂ 
' ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತನ್ನ ವಂಶವು ಪಾಪದಿಂದ ನಾಶವಾಗು 
ತ್ರಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಜರಿಬೂದಿ ರೀ ಪವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಬೇರೆ ದಿ ೀಪಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 


ವ್ವಾವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ " ೪೮೯ 


ಸ ಚರನ್ಸರ್ವದ್ರೀಸೇಷು ಲೋಕೇಷ್ಟೇವ ತು ಸರ್ವಶಃ । 

ಸಿತೃರೋಕಂ ಯಯೌ ಧಿಮಾನ್‌ ಕದಾಜಿತ್ಕೌತುಕಾನ್ವಿತಃ 1 ೫೪॥ 
ತತ್ರಾಃಪಶ್ಯನ್ಮಹಾಘೋರಾನ್‌ ಶ್ರಾಮ್ಯಮಾಣಾಂಶ್ಚ ಕರ್ಮಭಿಃ | 
ಧಾನತೋ ರುದಮಾನಾಂಶ್ಚ ಪತತಃ ಪತಿತಾನಸಿ 1 ೫೫ 1 
ತತ್ರಾಂಸಶ್ಯಜ್ಹಾಂಧಕೂಪೇ ಪತಿತಾರನ್ಸ್ಟಾನ್‌ ಪಿತ್ರೂನಧಃ । 
ದೂರ್ವಾಗ್ರಲಂಜಿನೋ ದೀನಾನ್‌ ದೂರ್ವಾಚ್ಛೇದೇ ಹಿ ಶಂಕಿತಾನ್‌ ॥೫೬॥ 
ತದಾ ಸ್ರಾಸ್ತಃ ಕೋಪಿ ಚಾಖುರ್ದೂರ್ವಾಮೂಲಂ ತಡಾಶ್ವಯಂ | 


ತೇನ ಭಾಗತ್ರಯಂ ಚಾತ್ತಮೇಕೋ ಭಾಗೋಕನಶೇಸಿತಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ಕ್ಷೀಯಮಾಣಂ ಮೂಲಂ ದುಃಖೇನ ಕರ್ಷಿತಾಃ । 
ಅಥೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾಂಂಧಕೂಪಂ ತಬಿಷಾತಾದಿಭೀಷಣಂ 1 ೫೮॥ 
ಮರುತ್ತಾರಂ ಮಹಾಘೋರಂ ಕರ್ಮಣಾಪ್ತಂ ಸುದುಃಖತಾಃ | 

ಅಗ್ರೇ ಚಾಪಿ ದುರುತ್ತಾರಂ ಅವಲಂಬನಿವರ್ಜಿತಂ I ೫೯॥ 


೫೪, ಇಂತು ಆತನು ಭೂಲೋಕದ ಸಕಲ ದ್ವೀಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇತರ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ಪಿತೃ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟನು. 

೫೫. ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜೀವರು ತನ್ಮು ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ 
ಘೋರ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಳೆದು ಕಷ್ಟಸಡುತ್ತ ಓಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಕೋದನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ, ಕೆಳಕೆ ಬೀಳುತ್ತಿರುವರನ್ನೂ, ಬಿದ್ದಿರುವರನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. 

೫೬. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿತೃದೇವತೆಗಳೂ ಅಥೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅಂಧಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅವರು ದೀನರಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಓಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಜೋಲಾಡುತ್ತ ಆ ಕಡ್ಡಿಯು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಬೀಳುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಕಾತರರಾಗಿದ್ದರು. 

೫೭, ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದು ಇಲಿಯು ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದ್ದ 
ಹುಲ್ಲಿನ ಮೂಲವನ್ನು ಕಡಿಯತೊಡಗಿತು. ಇಲಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಭಾಗವನ್ನು ಕಡಿದು ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. 

೫೮. ಇಂತು ದೂರ್ವಾಮೂಲವು ಕ್ಸಯಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ದುಃಖದಿಂದ ಕೃಶರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಳಗೆ ನೋಡಲು ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರಿಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಅಂಧಕೂಪವು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಿತು. 

೫೯, ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಫಲವಾಗಿ ಅರ್ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದುಸ್ತಾರವೂ ಮಹಾ 


೪೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಸ್ಮಿತೋ ಭೂತ್ವಾ ದಯಾಲುರ್ನಾಕ್ಯಮಬ್ರನೀತ್‌ | 
ಕೇ ಯೂಯಂ ಪತಿತಾ ಹ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕೇನ ದುಸ್ತರಕರ್ನುಣಾ 1೬೦॥ 
ಕಸ್ಯ ಗೋತ್ರೇ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾಃ ಕಥಂ ವೋ ಮುಕ್ತಿರೂರ್ಜಿತಾ | 


ಏತದ್ಯೂಯಂ ನದಧ್ಯಂ ಮೇ ಶರ್ಮ ವೋಥ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥1೬೧॥ 

ಇತ್ಯೇನ ಮುದಿತಾಸ್ತೇನ ಪಿತರೋಂಥ ಸುದುಃಖಿತಾಃ । 

ತಮೂಚುಃ ಕರುಣಾಂ ವಾಚಂ ಧರ್ನುಶ್ರುತಿಪುರಃಸರಾಃ 1 ೬೨ ॥ 
ಪಿತರ ಊಚುಃ:- 

ವಯಂ ಶ್ರೀನತ್ಸಗೋತ್ರೀಯಾ ಭುನಿ ಸಂತಾನನರ್ಜಿತಾಃ 

ಹಿಂಡಶ್ರಾದ್ಧನಿಹೀನಾಶ್ಹ ತೇನ ಸಾಚ್ಯಾನುಹೇ ವಯಂ | ೬೩ ॥ 


ನಿಃಸಂತಾನೋಪಿ ನೋ ನಂಶೋ ಜಾತಃ ಸಾಸೈಃ ಕಲೌ ಯುಗೇ | 
ನಾಂಸ್ಕಾಕಂ ಹಿಂಡದಶ್ಚಾಸ್ತಿ ನಂಶೇ ಸಾಪಾತ್‌ ಕ್ಷಯಂ ಗತೇ ॥೬೪॥ 


ಘೋರವೂ ಆದ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಮೇಲೂ 
ಕೂಡ ದಾಟಿಹೋಗದಂತೆ ಅನ್ಯಾವಲಂಬನವರ್ಜಿತವಾದ ಪ್ರದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. 

೬೦-೬೧. ಅನರನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂಡು ದಯಾಳುವಾದ ಧರ್ಮ 
ವರ್ಣ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ನೀವು ಯಾರು? ಯಾವ 
ದುಷ್ಟರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನೀವು ಈ ಅಂಧಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಯಾನ 
ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರು? ನಿಮಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕುವ 
ಮಾರ್ಗವಾವುದು? ಇದನ್ನು ನೀವು ನನಗೆ ವಿಸ್ಮರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನಿಮಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು, 

೬೨. ಇಂತೆಂದು ಆತನಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಧರ್ಮಶ್ರುತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ನಿತೃದೇವತೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡು ದೀನಸ್ವರದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 

೬೩, ನಿತೃಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ನಾನ್ರು ಶ್ರೀವತ್ಸಗೋತ್ರೋದ್ಭವರು. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಂತಾನವು ನಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ನಾವು ನಿಂಡಶ್ರಾದ್ಧಗಳಿಲ್ಲ 
ದವರಾಗಿರುವೆವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಂತು ದಃಖಪಡುತ್ತಿರುವೆವು. 

೬೪. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಸಾಸಗಳ ಬಾಹುಳ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ನಂಶನು ಸಂತಾನ 
ರಹಿತವಾಗಿ ಸರಿಣನಿಸಿರುವುದು.  ನನುಗೆ ನಿಂಡಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು 
ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ನಮ್ಮ ನಂಶವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವುದು. 


ದ್ವಾವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೧ 


ತೇನಾಂಧಕೂಸೇ ಪತನಂ ನಿಸ್ತಂತೂನಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ | 
ಏಕೋ ಹಿ ನರ್ತತೇ ನಂಶೇ ಧರ್ನುವರ್ಣೊೋ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಸ ವಿರಕ್ತಶ್ಚರನ್ನೇಕೋ ನ ಗಾರ್ಹಸ್ಥನುಸೇಯಿವಾನ್‌ । 


ತಂತುನಾ ತೇನ ಬಿಭ್ರಾನೋ ದೂರ್ವಾನಾಲಾನಲಂಬಿತಾಃ | ೬೬ ॥ 
ನಿಸ್ತಂತುತ್ವಾಚ್ಚ ತನ್ಮೂಲಮಾಖುಃ ಖಾದತಿ ಪ್ರತ್ಯಹಂ । 
ಏಕಸ್ಯೈವಾವಶಿಷ್ಟತ್ವಾತ್ಕಿಂಚಿನ್ನಾಲೋನಶೇಷಿತಃ | ೬೭ ॥ 
ಆಖುನಾ ಖಾದ್ಯಮಾನಶ್ಚ ವರ್ತತೇ ಸೌಮ್ಯ ಪಶ್ಯತಾಂ | 
ತಸ್ಕಚಾಂಯುಃಕ್ಸಯೇ ತಾತ ಶೇಷಮಾಖುರ್ಹರಿಷ್ಯತಿ | ೬೮ ॥ 
ಸಶ್ವಾತ್ಕೂಪೇ ಸತಿಷ್ಯಾಮೋ ದುರುತ್ತಾರೇಃಂಧತಾನುಸೇ 1 ೬೯॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತಂ ಚ ಭುವಂ ಗತ್ವಾ ಧರ್ಮವರ್ಣಂ ಪ್ರಬೋಧಯ । 
ಅಸ್ಮದ್ವಾಕ್ಕೈರ್ದಯಾಪಾತ್ರೆರ್ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯೇ ನಿಮುಖಂ ಮುನಿಂ ॥ ೭೦ ॥ 


೬೫, ಆದುದರಿಂದ ಸಂತಾನರಹಿತರೂ ದುರಾತ್ಮರೂ ಆದ ನಮಗೆ 
ಅಂಧಕೂಪ ಸತನವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಯಶಸ್ಸೃಂಪನ್ನನಾದ ಧರ್ಮವರ್ಣನೆಂಬುವನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

೬೬. ಆದರೆ ಅನನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿರುವನು. ಆತನೊಬ್ಬನೇ 
ಸಂತಾನಬೀಜನಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಈ ದೂರ್ವದ ಒಂದಂಶನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವೆವು. 

೬೭, ನಾವು ಸಂತಾನರಹಿತರಾದುದರಿಂದ ಆ ಇಲಿಯು ಬಂದು ನಿತ್ಯವೂ 
ಹುಲ್ಲಿನ ಬುಡವನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕುತ್ತಿರುವುದು. ಆತನೊಬ್ಬನಿನ್ನೂ ಉಳಿದಿರು 
ವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಲಂಬನವು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದು. 

೬೮. ಎಲ್ಫೈ ಸೌಮ್ಯನೆ! ಇಲಿಯು ದೂರ್ವಾಮೂಲವನ್ನು ಕಡಿದುಹಾಕು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆಯ? ವತ್ಸನೆ! ಆತನೊಬ್ಬನು ದೇಹವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಶೇಷವನ್ನೂ ಈ ಇಲಿಯು ಭಕ್ಷಣಮಾಡಿಬಿಡುವುದು. 

೬೯-೭೦, ಆ ಬಳಿಕ ನಾವು ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಅಂಧತಮಸ್ಸಿಥಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಧರ್ಮವರ್ಣನಿಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಎಚ್ಚರಿಸು. ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ವಿಮನಖನಾದ ಆ ಮಹಾಮುನಿಗೆ ದಯೆಯಿಂದ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹಗಳಾದ 
ನಮ್ಮ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು, 


೪೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿತರಸ್ತೇ ಭೃಶಾರ್ತಾ ಹಿ ನರಕೇ ಸತಿತಾ ಮಯಾ । 

ಅಂಧಕಖಿಸೇ ದುರುತ್ತಾರೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೂರ್ವಾನಲಂಬಿತಾ? ॥ ೩೧॥ 
ಸಾ ದೂರ್ವಾ ನಂಶರೂಪಾ ಹಿ ತನ್ಮೂಲಂ ಸತತಂ ಮಂನೇ । 
ಕಾಲಾಖ್ಯೋ ಮೂಸಕಸ್ತಸ್ಯ ಮೂಲಂ ಖಾದತಿ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ೭೨ ॥ 
ವನಂಶನಾಶೊಲನುಕ್ರಮತ ಏಕಸ್ಸ್ಟಂ ತೃನಶೇಷಿತಕ | 

ತೇನ ಮೂಲಶ್ಚ ದೂರ್ವಾಯಾ ನಷ್ಟಂ ಭಾಗತ್ರಯಂ ಮುನೇ ॥ ೭೩॥ 
ಏಕೋ ಜಾಗೋಂವಶಿಷ್ಟೋಂತ್ರ ಯತಸ್ಸ್ಸಂ ನರ್ತಸೇ ಭುನಿ | 
ಕಿಂಜಿತ್ಪಾದತಿ ನೈ ತ್ವಾಂಂಖುಸ್ತವ ಚಾಂಯುಕ್ಸಯಕ್ರಮಾತ್‌ ॥ ೭೪ ॥ 
ಪರೇತೇ ತ್ವಯಿ ಜಾಂಸ್ಮಾಕಂ ತವಾಹಿ ಪತನಂ ಭವೇತ್‌ | 


ಕೂಸ ಏವಾಂಥತಾಮಿಸ್ರೇ ಸಂತಾನೇಪಿ ಕ್ಷಯಂ ಗತೇ I ೭೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಧಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಸುರು ಸಂತತಿವರ್ಧನಂ | 
ತೇನಾಸ್ಮಾಕಂ ತವಾಪಿ ಸ್ಕಾದ್ದತಿರೂರ್ಧ್ಯಾ ನ ಸಂಶಯಃ | ೭೬ ॥ 


೭೧. ನಿನ್ನ ಪಿತೃಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಆರ್ತರಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ದುಸ್ತಾರವಾದ 
ಅಂಧಕೂಸದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೇನಲ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. 

೭೨. ಎಲೈ ಮುನಿಯೆ! ಆ ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯು ಸಂತತಿರೂಸವಾದುದು. 
ಅದರ ಮೂಲವನ್ನು ಕಾಲವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೂಷಕವೊಂದು ನಿತ್ಯವೂ ತಿಂದು 
ಹಾಕುತ್ತಿರುವುದು. | 

೭೩. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅನರ ವಂಶವು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವುದು. 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಉತ್ತರ ಸಂತಾನದ ಬೀಜವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವೆ.  ಮುನಿಯೆ! 
ಆದುದರಿಂದ ಆ ಹುಲ್ಲಿನ ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗವು ಈಗಾಗಲೇ ನಷ್ಟನಾಗಿರುವುದು. 

೭೪. ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದು ಭಾಗವು ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದಿರುವುದು. ನಿನ್ನ್ನ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವು ಕಳೆಯುವುದನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಆ ಇಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರ ಅನಲಂಬನನನ್ನು ತಿಂದುಹಾಕುತ್ತಿರುವುದು. 

೭೫. ನೀನು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಲು ನಮಗೂ ನಿನಗೂ ಅಧಃಪತನನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಸಂತಾನವು ಸರ್ನನಾಶನನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಅಂಧತನಿಸ್ಪ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆವು. 

೭೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಂತಾನದ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಮಗೂ ನಿನಗೂ ಉತ್ತಮ 
ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 


ದ್ವಾನಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ ಕಷ 


ಏಷ್ಟವ್ಯಾ ಬಹವಃ ಪುತ್ರಾ ಯಡ್ಕೇಕೋಪಿ ಗಯಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ । 
ಯಜೇತ ವಾಂಶ್ಚಮೇಧಂ ಚ ನೀಲಂ ವಾ ನೃಸಮುತ್ಸೃಜೇತ್‌ ॥ಪ೭೭॥ 
ಯದ್ಯೇಕೊೋನಿ ಚ ನೈಶಾಖೇ ಮಾಘೇ ನಾ ಕಾರ್ತಿಕೇಪಿ ಚ । 


ಅಸ್ಮಾನುದ್ಧಿಶ್ಯ ನೈ ಸ್ನಾನಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ದಾನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೭೮ ॥ 
ತೇನ ಜೋರ್ಧ್ವಗತಿರ್ಭೂಯಾನ್ನರಕಾದುದೃತಿಶ್ಚ ನಃ । 

ನಿಕೋ ವಾ ನಿಷ್ಣುಭಕ್ತಸ್ಸ್ಯಾ ದೇಶೋ ವಾ ಹರಿನಾಸರೇ 1೭೯ 
ಏಕೋ ನಾ ಶೃಣುಯಾದ್ಮಿಷ್ಟೋಃ ಕಥಾಂ ಸಾಪವಿನಾಶಿನೀಂ | 
ತಸ್ಯಾತೀತಂ ಕುಲಶತಂ ಭಾನಿ ಜಾಪಿ ಕುಲಂ ಶತಂ 1 ೮೦॥ 


ಅಪಿ ಪಾಪವೃತಂ ಕ್ಕಾಂಪಿ ನರಕಂ ನೈವ ಪಶ್ಯತಿ | 

*ಿಮನ್ಯೈರ್ಬಹುಭಿಃ ಪುಶ್ಸೆಃ ದಯಾಧರ್ಮವಿವರ್ಜಿತೈಃ | 

ಯೇ ಜಾತಾ ನಾರ್ಚಯಂತ್ಯದ್ಧಾನಿಷ್ಣುಂ ನಾರಾಯಣಂ ಕುಲೇ ॥ ೮೧ ॥ 
ನಾಂಪುತ್ರಸ್ಯ ಹಿ ಲೋಕೊಸ್ತಿ ಸರ್ವಮೇತಜ್ಞನಾ ವಿದುಃ | 

ತತ್ರಾಪಿ ಚ ದಯಾಯುಕ್ತಂ ತತ್ಸಂತಾನಂ ಚ ದುರ್ಲಭಂ 1 ೮೨॥ 
೭೭. ಮನುಷ್ಯನು ಅನೇಕ ಪುತ್ರರನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಗಯೆಗೆ ಹೋಗುವನು. ಅಥವ ಅಶ್ವಮೇಧವನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸ್ರೇತದಶಾಹದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀಲಿಯ ವೃಷಭವನ್ನಾದರೂ 
ಉತ್ಸರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೭೮. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವೊಬ್ಬನಾದರೂ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಮಾಘಮಾಸದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ತೀರ್ಥಸ್ನಾನಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನೂ , ದಾನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. 

೭೯. ಆತನಿಂದ ನಮಗೆ ನರಕದಿಂದ ಉದ್ಭರಣವೂ, ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಅಥವ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ವಿಷ್ಣು 
ಭಕ್ತನಾಗಬಹುದು. ಒಬ್ಬನು ಏಕಾದಶೀವ್ರತನಿರತನಾಗಬಹುದು. 

೮೦. ಯಾವನಾದರೂ ಸಕಲ ಕಲ್ಮಷಗಳನ್ನು ದೂರ ಮಾಡುವ ವಿಷ್ಣು 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವನು. ಅಂತಹೆನನ ಹಿಂದಿನ ನೂರು 
ತಲೆಗಳವರೂ ಅನಂತರದ ನೂರು ತಲೆಗಳವರೂ ಪುನೀತರಾಗುವರು, 

೮೧-೮೨. ಅವರು ಕೇನಲ ಪಾಪಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿದವರಾದರೂ ನರಕವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರು ಕುಲನ್ರಸೂತರಾಗಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ 
ಯಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಭಕ್ತಿಭರಿತರಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅಂತಹ 
ದಯಾಧರ್ಮಾದಿ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಹೀನರಾದ ಅನೇಕ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ಸರಲೋಕನಿಲ್ಲವೆಂಬ 


೪೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ತಂ ಜೋಧಯಿತ್ವಾ ತು ನಾಕೆ ರೇತೈಶ್ವ ಸೂನೃತೈಃ। 





ನಿರಕ್ಕಸ್ಕೋರ್ಥ್ವರೇತಸ್ಯ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯೇ ತ್ವಂ ಮತಿಂ ಕುರು 1 ೮೩॥ 
ನಿತ್ರೂಣಾಂ ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ತಾ ಧರ್ಮವರ್ಣೊಇಸಿ ವಿಸ್ಮಿತಃ | 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ರುದನ್ವೈ ಜಾತನೇಸಥುಃ 1 ೮೪ ॥ 
ನಾನ್ನಾಃಹಂ ಧರ್ಮನರ್ಣಶ್ಚ ಯುಷ್ಮದ್ದಂತ್ಯೋ ದುರಾಗ್ರಹೀ । 

ಸತ್ರೇ ಶ್ರುತ್ವಾ ತು ನಚನಂ ನಾರದಸ್ಯ ನುಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೮೫ ॥ 
ಜಿಹ್ಮಾದಾರ್ಥ್ಯಂ ಗುಹ್ಯದಾರ್ಥ್ಯಂ ನ ಕಸ್ಯಾಸಿ ಕಲೌ ಯುಗೇ। 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭುನಿ ಚ ಸಾಸಿಷ್ಕಾಂಸ್ತೃಜ್ಜನಾನಸಿ ಶಂಕಿತಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ಭೀತೋ ದುರ್ಜನಸಂಗತ್ಕಾ ಚರನ್‌ ದ್ವೀಸಾಂತರೇ ನಸನ್‌ । 
ಪಾದಾಸ್ತ್ರಯೋ ಗತಾ ಹ್ಯಸ್ಯ ಕಲೇಃ ಸಾದೇಂಂತ್ಯಕೇಂಸಿ ಚ ॥ ೮೭ ॥ 
ಗತಾ ಸಾರ್ಧತ್ರಯೋ ಭಾಗಾ ಇದಾನೀಂ ಜನಕಾ ಇಮೇ | 

ನಾಹಂ ನೇದ್ಮಿ ಭನದ್ದುಃಖಂ ವೃಥಾ ಜನ್ಮ ಗತಂ ನುನು ! 6೮ ॥ 


ಸಕಲ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿರುನರು, ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾ 
ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂತಾನವು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭವು. | 

೮೩. ಸತ್ಯಸನ್ಮಿತಗಳಾದ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನೀನು ಧರ್ಮವರ್ಣನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿರಕ್ತನೂ ಅಖಂಡಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಅತನಿಗೆ 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು. 

೮೪. ನಿತೃದೇವತೆಗಳ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮವರ್ಣನು ಅತ್ಯಂತ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಂಜಲಿಬಂಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ರೋದನಮಾಡುತ್ತ ಮೈಯೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗುತ್ತಿರಲು ಇಂತೆಂದನು. 

೮೫-೮೬. ನಾನೇ ಧರ್ಮವರ್ಣನೆಂಬ ಹೆಸರಿನವರು. ನಿಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ದುರಾಗ್ರಹನಂತನು. ಒಮ್ಮೆ ಪುಷ್ಕರಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಮುನಿಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸತ್ರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ನಾರದನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು “ ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಜಿಹ್ವಾಜಯವೂ ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯ 
ಜಯವೂ ಯಾವನಿಗೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು?” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆನು. ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರೂ ಸಹ ಅತ್ಯಂತ 
ಪಾನಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವುದನ್ನೆ ( ಕಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ 
ಗೊಂಡವನಾದೆನು. 

೮೭-೮೮, ದುರ್ಜನರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ನಾನು ಅನೇಕ 
ದ್ವೀಪಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ: ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಈ ಕಲಿಯುಗದ ಮೊದಲನೆಯ 
ಮೂರು ಪಾದಗಳೂ ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಕೊನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 


ದ್ವಾವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೫ 


ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಕುಲೇ ತ್ರೈ ಹಂ ಜಾತಃ ಯಣಂ ಪಿತ್ರೋರ್ನ ವೈ ಹೃತಂ । 
ಕಿಂ ತೇನ ಜಾತಮಾತೆ ತ್ರೇಣ ಭೂಭಾರೇಣಾತ್ರ ಕತ್ತು ಣಾ eT 
ಯೋ it ನಾರ್ಚ್ಜಯೇದ್ವಿಷ್ಟುಂ 
ನಿತ್ರೂನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಖುಷೀನ್‌ಸ್ತಥಾ । 
ಯುಷ್ಕ್ಮದಾಜ್ಞಾ 0 ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ 


ಮಾಮಾಂಂಜ್ಞಾ ಪಯತಕ್ಸಿತೌ 1 ೯೦॥ 
ಯಥಾ ನ ಕಲಿಬಾಧಾ ಸ್ಯಾತ್ರತ್ರ ಸಂಸಾರತೋಇಿ ವಾ 
'ಕರ್ತವ್ಯಾನ್ಯಸಿ ಕೃತ್ಯಾನಿ ಮಯಾ ಪುತ್ರೇಣ ಭೂತಲೇ i Fo 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ತೇನ ನಂಶ್ಯೇನ ಧರ್ನುವರ್ಣೇನ ಧೀಮತಾ | 
ಕಿಂಚಿದಾಕ್ವಸ್ತಮುನಸ ಇದನೂಚುರ್ಮಹೀಪತೇ i ೯೨॥ 
ಪುತ್ರ ಸಕ್ಸ ನಕಾರ ಪಿತ್ರೂಣಾಂ ತೇ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ಸಂತತ ಭಾವಾತೃ ತತಾಂ ದೂರ್ನಾನಾತ್ರಾ ಸಾಚಾ I ೯೩॥ 


ಮೂರೂವರೆ ಭಾಗಗಳು ಇಲ್ಲಿಯವರೆವಿಗೆ ಆಗಿಹೋಗಿರುವುವು. ನಿತೃಗಳಿರಾ! 
ನಾನು ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜನ್ಮವೆಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. 

೮೯. ಯಾವ ಸತ್ಯುಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಜನಿಸಿಡೆನೊ, ಆ ಕುಲಪಿತೃಗಳ 
ಯಣನವನ್ನು ತೀರಿಸದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದೇನು 
ಪ್ರಯೋಜನವು? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರಪ್ರಾಯನಾದ ಕುಲ 
ಶತ್ರುವೇ ಆಗಿರುವೆನು. 

೯೦. ನಾನು ಸತ್ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ಮಾತ್ರವನ್ನು ಸಡೆದೆನೇ ಹೊರತು ಮಹಾ 
ನಿಷ್ಣುವನ್ನಾಗಲಿ, ನಿತೃಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ 
ಎಂದೂ ಪೂಜಿಸಿದವನಲ್ಲ. ಈಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೇ ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ನನಗೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 

೯೧. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಕಲಿಸಂಕರವು ಆಗದಿರುನಂತಹ 
ಕ್ರಮವನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರಿ, 

೯೨. ಎಲ್ಲೆ ಮಹಾರಾಜನೆ! ತಮ್ಮ ವಂಶೋದ್ಭ ವನೂ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಂಸನ್ನನೂ ಆದ ಧರ್ನುನರ್ಣನು ತ. ಬಿನ್ನವಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವ ನನ್ನು ಹೊಂದಿದನರಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. 

೯೩, ಮಗನೆ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಿನ್ನ ನಿತೃದೇವತೆಗಳ ಕಷ್ಟದಶೆಯನ್ನು 


೪೯೬ ಎ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಂ ಗಾರ್ಹಸ ಸೈ ಮುಪಾಲಭ್ಯ ಸಂತತ್ಯಾಸ್ಮಾನ್‌ ಸಮುದ್ಧರ ॥೯೪॥ 
ಮಃ ಚಿ ನಿಷ್ಣು ) ಕಥಾರಕ್ತಾ ಯೇ ಸ್ಮರಂತ್ಯನಿಶಂ ಹರಿಂ | 

ಯೋ ಸದಾಚಾರನಿರತಾ ನ ತಾನ್‌ ನ i ಫೆಲ್ರಿ$ 1 ೯೫॥ 
ಶಾಲಿಗ್ರಾನುಶಿಲಾ ಯಸ್ಯ ಗೃ ಹೇ ತಿಷತಿ ಮಾನದ । 

ಅಥ ವಾ ಭಾರತಂ ಗೇಹೆ ನ ತಂ ನೈ ಬಾಧತೇ ಕಲಿಃ 1೯೬॥ 
ಯಶ್ಚ ನೈಶಾಖನಿರತೋ ಮಾಘಸ್ನಾನ ಸರಶ್ಚ ಯಃ । 

ಕಾರ್ತಿಕೇ ದೀಸದಾತಾ ಯೋ ತಂ ನೈ ಬಾಧತೇ ಕಲಿಃ 1೯೭॥ 


ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಶೃಣುಯಾದ್ಯಸ್ತು ಕಥಾಂ ನಿಷ್ಣೋರ್ಮುಹಾತ್ಮನಃ । 
ಪಾಸಹ್ಲೀಂ ಮೋಕ್ಸದಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ನ ತಂ ನೈ ಬಾಧತೇ ಕಲಿ: ॥ ೯೮॥ 
ಯದ್ಭೃಹೇ ವೈಶ್ಚದೇನಶ್ಚ ಯದ್ಭೃಹೇ ತುಲಸೀ ಶುಭಾ । 

ಯದಂಗಣೇ ಶುಭಾ ಗೌಶ್ಚ ನತಂ ವೈ ಬಾಧತೇ ಕಲಿಃ !೯೯॥ 


ನೋಡುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ. ಅವರು ಸಂತಾನಾಭಾನದಿಂದ ಅಂಧತಮಸ್ಸಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿರುನರು. 

೯೪೨೯೫. ನೀನು ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮನನ್ನನುಸರಿಸುತ್ತ ಸಂತತಿಯನ್ನ ಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಗೊಳಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನೂ ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸು. ಯಾರು ವಿಷ್ಣು ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವರೊ, ಯಾರು ನಿರಂತರವೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವಕೊ, 
ಯಾರು ಸದಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವರೊ, ಅವರನ್ನು ಕಲಿಯು 
ಎಂದಿಗೂ ಬಾಧಿಸಲಾರನು. 

೯೬, ವತ್ಸನೆ! ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಲಗ್ರಾಮಶಿಕೆಯಿರುವುದೊ, 
ಅಥವ ಭಾರತ ಗ್ರಂಥದ ಸಠನಶ್ರನಣಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವೊ, ಅವನನ್ನು 
ಸಲಿಪುರುಸನು ಎಂದಿಗೂ ಕಷ್ಟಪಡಿಸಲಾರನು. 

೯೭. ಯಾನನು ವೈಶಾಖಮಾಸದ ವ್ರತಗಳನ್ನು ನಡೆಸುನನೊ, ಮಾಘ 
ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ಥಸ್ನಾನಗಳೆನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸದಲ್ಲಿ ದೀಸ 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅನನನ್ನು ಕಲಿಪುರುಷನು ಬಾಧಿಸಲು ಶಕ್ತ ನಲ್ಲ. 

೯೮. ಯಾವನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಪಾಪಾಸನೋದಕವೂ, ನೋಕ್ಸ ಸ್ರದವೂ, 
ಆದ ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾ ಬ್ಹಿತನಾಗಿ ಫ್ರೇಳು 
ತ್ರಿರುವನೊ, ಅವನನ್ನು ಕಲಿಯು 'ಭಾಥೆಗೊಳಿಸುವುದಿಲ. 

೯೯. ಯಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವೈಶ್ವದೇವಾಗ್ತಿಯಿರುವುಜೊ, ಯಾವನ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ತುಲಸೀ ಬೃಂದಾವನವಿರುವುದ್ಯೊ ಯಾವನ 


ದ್ವಾನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೭ 


ತಸ್ಮಾನ್ಸೋ ಭೀತಿರಸ್ತೀಹ ಯುಗೇ ಪಾಪಾತ್ಮಶೇಪಿ ಚ । 

ಶೀಘ್ರಂ ಗಚ್ಛ ಭುವಂ ಪುತ್ರ ಮಾಸೋಯಂ ಮಾಧವಾಹ್ವಯಃ ॥೧೦೦॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಮುಪಕಾರಾಯ ಮೇಷಸಂಸ್ಥೇ ದಿವಾಕರೇ 

ತ್ರಿಂಶಶ್ನ ತಿಥಯಃ ಪುಣ್ಯಾ ಮೇಷಸಂಸ್ಥೇ ದಿನಾಕಕೇ ೧೦೧1 
ಏಕೈಕಸ್ಕಾಂ ಕೃತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಕೋಟಿಕೋಟಗುಣಂ ಭನೇತ್‌ । 

ತತ್ರಾಪಿ ಚೈತ್ರಬಹುಲೋ ದರ್ಶೊ ನೃಣಾಂ ಚ ಮುಕ್ತಿದಃ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಪ್ರಿಯಶ್ಚ ಪಿತೃದೇವಾನಾಂ ಸದ್ಯೋಮುಕ್ತಿನಿಧಾಯಂಕ | 

ಯೇ ವೈ ಪಿತ್ರೂನ್‌ ಸಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರ್ವಂತಿ ತದ್ದಿನೇ 
ಸೋದಕುಂಭಂ ಪಿಂಡದಾನಂ ತದಕ್ಸಯ್ಯಫಲಂ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೮೩ ॥ 
ಯೇ ಚ ಕುರ್ವಂತಿ ವೈ ಶ್ರಾದ್ಮಮಮಾಯಾಂ ಚ ಮಧೌ ಸುತ । 

ತೈಃ ಕೃತಂ ತು ಗಯಾಕ್ಸೇತ್ರೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೋಟಗುಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥೧೦೪॥ 


ಗೃಹಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಶುಭಲಕ್ಸಣವಾದ ಗೋವು ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅವನನ್ನು 
ಕಲಿಯು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦೦. ಆದುದರಿಂದ ಕಲಿಯು ಮಹಾ ಪಾಪಾತ್ಮಕವಾದ ಯುಗವೆನಿಸಿ 
ದ್ದರೂ ಕೂಡ ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಪುತ್ರನೆ! 
ನೀನು ಬೇಗನೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡು, ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ವೈಶಾಖಮಾಸನ್ರ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 

೧೦೧. ಸೂರ್ಯದೇವನು ಮೇಷರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಸಕಲ 
ರಿಗೂ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮುವ್ವತ್ತು ತಿಥಿಗಳೂ ಪ್ರಶಸ್ತಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೧೦೨. ಒಂದೊಂದು ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಣ್ಯಕರ್ಮವೂ ಕೋಟಿ 
ಗುಣಿತವಾದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಚೈತ್ರಮಾಸದ 
ಬಹುಳಾಮಾವಸ್ಯೆಯ ತಿಥಿಯು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮೋಕ್ಬವನ್ನೇ ಕೈಗೂಡಿಸುವುದು. 

೧೦೩. ಆ ದಿವಸವು ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದುದು. 
ಕ್ಸಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಯಾನ ಮಾನವರು 
ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಿತೃಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ನನ್ನು ಮಾಡಿ ಉದಕುಂಭವನ್ನೂ 
ನಿಂಡಗಳನ್ನೂ ದಾನಮಾಡುವರೊ, ಅವರ ಕರ್ಮವು ಅಕ್ಬಯಫಲದಾಯಕ 
ವಾಗುವುದು. 

೧೦೪. ಪುತ್ರನೆ! ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ಪಿತೃ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರಿಂದ ಗಯಾಕ್ಟೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋಟಿ 
ಶ್ರಾದ್ಭಗಳು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುವೆಂದು ಎಣಿಸಬೇಕು. 


೪೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಿ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಮಧೌ ದರ್ಕೇ ಶಾಕೇನಾಸಿ ಕರೋಶಿ ಚ | 
ಕೋಟಿಶ್ರಾದ್ದಂ ಗಯಾಯಾಂ ತು ಕೃತಂ ತೇನ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಕುಂಭಂ ಚ ಪಾನಕೈಃ ಪೂರ್ಣಂ ಕರ್ಪೂರಾಗುರುವಾಸಿತಂ | 

ಯೋ ನ ದೆದ್ಯಾನ್ಮಧೌ ದರ್ಶೇ ಸ ಪಿತೃಘ್ನೋ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೧೦೬॥ 
ಯೋ ದದ್ಯಾಚ್ಹ ಮಧೌ ದರ್ಕೇ ಸಸಾನೀಯಂ ಕರೀರಕಂ | 

ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಚ ಭಕ್ತಿಸಂಯುಕ್ತಃ ಕುರುತೇ ಚ ಕುಲೋದ್ಧತಿಂ ॥ ೧೦೭ ॥ 
ಹಿತ್ರೂಣಾಂ ಚ ತಥಾ ಲೋಕೇ ನದೀ ಚಾಂಮೃತವರ್ಹಿಣೀ ॥ ೧೦೮ ॥ 
ಕುಂಭದಾನಾತ್ರಸರತಿ ಶ್ರಾದ್ಧದಾನಾದಿದಾಯಿನಾಂ | 
ಅನ್ನಸೂಪಫೃತಾಸೂಸಲೇಹ್ಯಷಾಯಸಕರ್ದಮಾನ್‌ | ೧೦೯॥ 
ತಸ್ಮಾಜ್ಜ ತಿ ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಯದಾ ನಾಮಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಕುರು ಶ್ರಾವ್ಭಂ ಪಿಂಡದಾನಂ ಸೋದಕುಂಭಂ ಮಹಾಮತೇ ॥ ೧೦೧೦॥ 


೧೦೫. ಚೈತ್ರಾಮಾನಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಶಾಕದಿಂದಲಾದರೂ ಪಿತೃ 
ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಟ ಶ್ರಾದ್ಧಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೦೬, ಕರ್ಪೂರ ಅಗರುಗಳಿಂದ ಸುವಾಸನೆಗೊಳಿಸಿದ ಪಾನಕದ ಕುಂಭ 
ವನ್ನುಜೈತ್ರಾಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, 
ಅವನು ನಿತ್ಯಘಾತಕನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇರಲಾರದು. 
| ೧೦೭. ಆ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಪಾನೀಯವನ್ನೂ ಉದಕುಂಭವನ್ನೂ ದಾನಮಾಡಿ 
ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧಕರ್ಮವನ್ನು ಯಾವನು ಆಚರಿಸುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ 
ಕುಲದ ಉದ್ದಾರವನ್ನೇ ಮಾಡುವನು. 

೧೦೮-೧೦೯. ಯಾವನು ಶ್ರಾದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಉದಕುಂಭವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವನೊ, ಅವನ ದಾನದಿಂದ ಪಿತೃ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಮೃತೋದಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನದಿಯೇ ಪ್ರವಹಿಸಿ ಅನರನ್ನು 
ತೃಫ್ತಿಗೊಳಿಸುವುದು. ಆ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ನ, ತೊಪ್ಪೈ ತುಪ್ಪ, ಅಪೂಪಗಳು, 
ಲೇಹ್ಯಗಳು, ಕರ್ದಮಸದೃಶಗಳಾದ ಪಾಯಸಗಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೂ 
ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

೧೧೦. ಎಲೈ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬೇಗೆ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಡು. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯು ಸಂಭವಿಸುವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ 
ವನ್ನೂ, ಹಂಡದಾನವನ್ನೂ,ಉದಕುಂಭದಾನನನ್ನೂ ಮಾಡುವವನಾಗು, 


ದ್ವಾವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೯೯ 


ಸರ್ನೇಷಾಮುಸಕಾರಾಯ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಂ ಚ ಸಮಾಶ್ರಯ । 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಕಾಮೈಃ ಸಂತುಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂತಾನಮುತ್ತಮಂ ॥ ೧೧೧ ॥ 
ಪುನಶ್ಚ ಮುನಿವೃತ್ತಿಸ್ಸ್ಟಂ ಸುಖಂ ದ್ವೀಪೇಷು ಸಂಚರ । 

ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟಃ ಪಿತೃಭಿಶ್ಚ ತೂರ್ಣಂ ಭೂಮಿಂ ಯಯೌ ಮುನಿಃ ॥ ೧೧೨ ॥ 
ಚೈತ್ರೇ ಮಾಸೇ ಮೇಸಸಂಸ್ಥೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮಾಸೇ ದಿವಾಕರೇ। 

ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಚ ಸಂತರ್ಕ್ಯ ಪಿತ್ರೂನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಖುಹೀನ್ಸ್ವಥಾ ॥ 
ಸೋದಕುಂಭಂ ತಥಾ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಾಪನಿನಾಶನಂ । 

ತೇನ ದತ್ತ್ವಾ ಸಿತ್ರೂಣಾಂ ಚ ಮುಕ್ತಿಮಾವೃತ್ತಿನರ್ಜಿತಾಂ ॥ ೧೧೪ ॥ 
ಸ್ವಯಂ ನಿನಾಹನುಕರೋತ್ಸಂತತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೈ ಸತೀಂ । 

ಲೋಕೇ ಪ್ರಖ್ಯಾಸಯಾಮಾಸ ತಾಂತಿಥಿಂ ಪಾನನಾಶಿನೀಂ ॥ ೧೧೫ ॥ 


ಸ್ವಯಂ ಪುನರ್ಮುದಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗಂಧಮಾದನಮಾಯಯೌ ॥ ೧೧೬॥ 


೧೧೧-೧೧೨. ಸಕಲರಿಗೂ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ 
ನೀನು ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸು. ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮಗಳೆಂಬ 
ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪಡೆದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದ್ಕು ವಂಶವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ, ಬಳಿಕ ಪುನಃ 
ಸನ್ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಯಥಾಸುಖವಾಗಿ ಭೂಮಂಡಲವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತಿರು. ಇಂತೆಂದು ನಿತೃಗಳಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತನಾದ ಧರ್ಮನರ್ಣನು ಮರು 
ಮಾತನ್ನಾಡದೆ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬಂದನು. 

೧೧೩. ಚೈತ್ರನೆಂಬ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಮಾಸವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಸೂರ್ಯನು 
ಮೇಷರಾಶಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಖುಷಿಗಳಿಗೂ ತರ್ನಣಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೧೪. ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಉದಕುಂಭಸಹಿತನಾದ 
ಶ್ರಾಧ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ನರ್ಜಿತವಾದ 
ಮೋಕ್ಬವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. 

೧೧೫. ಬಳಿಕ ತಾನೂ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸಂತಾನವನ್ನು ಪಡೆದು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪಾನನಾಶಕವಾದ ಆ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ಮಕಲಾಪವನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. " 

೧೧೬, ಬಹಳ ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ತಾನೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ 


೫೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸುಣ್ಯತಮಾ ಚೈಷಾ ಮಧೌ ದರ್ಶಾಹ್ವಯಾ ತಿಥಿಃ । 
ನಾನಯಾ ಸದೃಶೀ ಲೋಕೇ ತಿಥಿರ್ದ್ವಷ್ಟ್ರ್ಟಾ ಶ್ರುತಾಸಿ ನಾ ॥ ೧೧೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಫಿಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ರಾ ುಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ನೈಷ್ಣನಖಂಡೇ ನೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂಬರೀಷ ಸಂವಾದೇ 
4« ಕಲಿಧರ್ಮನಿರೂಪಣೇ ನಿತೃಮಂಕ್ತಿ ನರ್ಣನಂ?? ನಾಮ ದ್ವಾನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನಾರಾಧಿಸಲು ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾದನು. 

೧೧೭. ಆದುದರಿಂದ ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ತಿಥಿಯು ಅತ್ಯಂತ 
ಪುಣ್ಯತಮನಾದುದೆನಿಸಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾನನಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ತಿಥಿಯನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ನೋಡಿದುದಿಲ್ಲ, ಕೇಳಿದುದೂ ಇಲ್ಲವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಸ್ಮವಖಂಡದ ವೈಶಾಖನಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದ 
ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂವಾದದಲ್ಲಿ | ಕಲಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನಿರೂಪಣ-- 
ಪಿತೃಮುಕ್ತಿ ವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಯೋವನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ . 
ಅಶ್ಚಯತೃತೀಯಾಯಾಃ ಕ್ರೀಷ್ಮತ್ವ ಕಥನಂ 
ಶ್ರುತದೇವ ಉನಾಚ:- 
ಅಥಾತಃ ಸಂಪ್ರನಕ್ಟ್ಯಾನಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಪಾಪನಾಶನಂ | 
ಅಕ್ಸಯ್ಯಾಯಾಸ್ತ್ರೃ ತೀಯಾಯಾಃ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಚ ಮಾಧವೇ ಗ 
ಯೇ ಕುರ್ವಂತಿ ಚ ತಸ್ಯಾಂ ವೈ ಸ್ರಾತಃಸ್ನಾನಂ ಭಗೋದಯೇ। 
ತೇ ಸರ್ನೇ ಪಾಸನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಯಾಂತಿ ವಿಷ್ಣೋಃ ಪರಂ ಪದಂ ॥೨॥ 
ದೇವಾನ್‌ ಪಿತ್ರೂನ್‌ ಮುನೀನ್ಯಸ್ತು ಕುರ್ಯಾಡುದ್ದಿಶ್ಶ್ಯ ತರ್ನಣಂ | 
ತೇನಾಧೀತಂ ಚ ತೇನೇಷ್ಟಂ ತೇನ ಶ್ರಾದ್ಧಶತಂ ಕೃತಂ 1 &೩॥ 
ಮಧುಸೂದನಮಳ್ಯರ್ಜ್ಯ ಕಥಾಂ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಯೇ ನರಾಃ । 
ಅಕ್ಸಯ್ಯಾಯಾಂ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ತೇ ನರಾ ಮುಕ್ತಿಭಾಗಿನಸ॥. 1 ೪॥ 
ಯೇ ದಾನಂ ತತ್ರ ಕುರ್ನಂತಿ ಮಥುದ್ವಿಟ್‌ ಪ್ರೀತಯೇ ಶುಭಂ | 
ತದಕ್ಚಯ್ಯಂ ಫಲತ್ಯೇನ ಮಧುಶಾಸನಶಾಸನಾತ್‌ I 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಶ್ಚಯತೃತೀಯಾಶ್ರೇಷ್ಠತ್ತ ನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರುತಜೀನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇನ್ನು ನೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ 
ಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಕ್ಬಯತೃತೀಯೆಯೆಂಬ ತಿಥಿಯ ಪಾಸನಾಶಕವಾದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೨. ಯಾರು ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಾತಃ 
ಸ್ನಾನನನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವರು ಎಲ್ಲರೂ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರಾತ್ಸರವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುವರು. 

೩, ಯಾವನು ಅಂದು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುವನ್ಕೊ ಅವನ ಅಧ್ಯಯನವೂ 
ಯಜ್ಞವೂ ಸಫಲನಾಗಿ ಒಂದು ನೂರು ಶ್ರಾದ್ಭಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವ 
ದೊರಕುವುದು. 

ಲ ಅಕ್ಬಯತೃತೀಯೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾನವರು ಮಧುಸೂದನನ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅತನ ಲೀಲೆಗಳ ಸತೃಥೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವರ್ಕೊ 
ಅವರು ಮೋಕ್ಬಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳಾಗುವರು. 

೫. ಯಾರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೊ, ಅವಶ 
ದಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸರಮಾತ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಕ್ಬಯ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುವು. 


೫೦೨ . ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇನರ್ಷಿಸಿತೃದೈನತ್ಕಾ ತಿಥಿರೇಷಾ ಮಹಾಶುಭಾ | 


ತ್ರಯಾಣಾಂ ತೃಸ್ತಿದಾಶ್ರೀ ಚ ಕೃತೇ ಧರ್ಮೇ ಸನಾತನೇ "an 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಶ್ನ ತಿಥೇರಸ್ಯಾಃ ಕೇನ ಜಾಸ್ತಿ ತದಸ್ಯಹಂ | 

ನಕ್ಸಾ ಮಿ ಹ ಬಾಜಾ 8 ಸಾನಧಾನಮನಾಃ ಶೃಣು 1೭॥ 
ಅ 'ಪ್ರರಂದರಸ್ಕಾ *5ಸೀದ್ಯುದ್ಧಂ ಚ ಬಲಿನಾ ಸದೆ 

ದೇವಾನಾಂ ಚೈನ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ದೃಂದೃಯಾದ್ಧನುಭೂತ್ತ ತಃ Hen 
ಸ ನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಬಲಿಂ ದೈತ್ಯಂ ಸಾತಾಲತಲನಾಸಿನಂ | 

ನರನ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಚೋತಥ್ಯಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಯಯೌ Hen 
ತತ್ರಾ ಪಶ್ಯಚ್ಚ ತತ್ಪತ್ನೀಂ FN ಮುಂದಗಾಮಿನೀಂ | 

ಚಲಜೊ ಜೆತಟಾಬಡ್ಡೆ ಕಾಂಜೀದಾನ್ನಾ ಸುಮಂಡಿತಾಂ ॥೧೦॥ 


ಕೃಣತ್ಯಂಳಳನಿರ್ಫೋಸತಿತನುತ್ತಾಲಿಕೋಕಿಲಾಂ 
ವಲ್ಲುಚಿತ್ರಾಂಬರಾಂ ರಾಮಾಂ ಮಂಜುವಾಚಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾಂ ॥ ೧೧॥ 

೬. ಈ ತಿಥಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿಶ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಅಂದು ಸನಾತನಧರ್ಮಗಳಾನೆ 
ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಲು ಆ ಮೂರು ವರ್ಗದವರೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೭. ಮಹಾರಾಜಕುಲೋತ್ತುಂಗನೆ! ಈ ಪುಣ್ಯದಿವಸದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದುಂಟಾಯಿತೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಈಗ ನಿವರಿಸುನೆನು. 
ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳುವವನಾಗು, 

೮. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೊಮ್ಮೆ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಡನೆ ಯುದ್ಧವು 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಯಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದೈತ್ಯರಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ ದ್ವಂದ್ವ 
ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. 

೯. ಆಗ ಮಹೇಂದ್ರನು ಪಾತಾಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ದೈತ್ಯ 
ರಾಜನಾದ ಬಲಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಉತಥ್ಯನೆಂಬ ಮಹಾ ಪುರುಷನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೧೦. ಅಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಆತನ 
ಪತ್ಚಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಆಕೆಯು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿತಂಬಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟರುವ 
ಕಾಂಟೀದಾಮದಿಂದಲಂಕೃ ತಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೧೧. ತನ್ನ ಕೈಬಳೆಗಳ ಶಿಂಜಿತದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳನ್ನೂ ಕೋಗಿಲೆ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮನಾದ ವಿಚಿತ್ರ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಮೃದು 
ವಾಣಿಯಿಂದಲೂ ಶುಚಿಯಾದ ಎಳನಗೆಯಿಂದಲೂ ಮನೋಹರಳಾಗಿದ್ದಳು. 


ತ್ರಯೋನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯೆಃ ೫೦೩ 


ಲಸತ್ಯುಂಭಸ್ಥಲಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಕುಚಾಭ್ಯಾಮುಪಶೋಭಿತಾಂ । | 
ಲಸತ್ಪದ್ಮಮುಖಾಂ ದಿವ್ಯಾಂ ನೀಲೋತ್ಸಲಸುಲೋಚನಾಂ ॥೫೧೨॥ 
ಕೇತಕ್ಕುದರಪಾಂಡುಭ್ಯಾಂ ಗಂಡಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಮನೋರಮಾಂ | 
ಶ ಶ್ರಮೋಚ್ಛ್ಛ ಸಂತೀಂ ದೀನಾಕ್ಸೀಂ ಸರ್ಣಶಾಲಾಮುಖೇ ಸ್ಥಿತಾಂ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ್ವಸತೀಂ ಶಯನೇ ಕ್ಹಾನಿ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೋಹಮಾಗತಃ । 
೫೫ ಿರೇಣ ಬಂಧು ಜೇ ME ಸಾಕಶಾಸನಃ 1 ೧೪ 1 
ಗರ್ಭಸ್ಥಸ್ತು ತದಾ ಪಿಂಡಃ ಸ್ವಸ್ಯ ಪಾತನಿಶಂಕಯಾ | 
ಛಾದಯಾಮಾಸ ನೈ ಯೋನಿಂ ದ್ಮಾರೇ ಪಾದೇನ ದುಃಖಿತಃ. ॥ ೧ಜ ॥ 
ತತಶ್ಚಸ್ತಂದ ನೀರ್ಯಂ ತದ್ದೂಮಾವೇವ ಬಲಿದ್ದಿಷಃ । 
ಗರ್ಭಸ್ಮಾಯ ಚುಕೋಪಾಸೌ ಭಗವಾನ್‌ ಪಾಕಶಾಸನಃ 1 ೧೬ ॥ 
ತಂ ಶಶಾಸ ಚ ಗರ್ಭಸ್ಥ 0 ರುಷಾ ತಾಮ್ರಾಂತಲೋಚನಃ | 

ಜಾತ್ಯಂಧೋ ಭನ ದುರ್ಬುದ್ಕೆ ೯ ಮಾಂವನುಂಸ್ಥಾ ಯತಃ ಪಡಾ॥ ೧೭ ॥ 


೧೨. ಉನ್ನತಗಳಾದ ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಕಳಗಳಂತೆ ತೋರುವ ಕುಚಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವವಳಾಗಿ ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಮಲ ಮುಖದಿಂದಲೂ, 
ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ನೇತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ದಿವ್ಯಸುಂದರಿಯೆನಿಸಿದ್ದಳು. 

೧೩. ಆಕೆಯು ಕೇತಕೀಪುಷ್ಪದ ಗರ್ಭದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಕಪೋಲಗಳು 
ಳ್ಳವಳಾಗಿ, ನೋಡುವನರ ಮನಸ್ಸನ್ನಾಕರ್ಷಿಸುತ್ತ, ಶ್ರಮದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತ, ದೀನದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನರ್ಣಶಾಲೆಯ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಳು. 

೧೪. ಇಂತು ಉತ್ತಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಹೇಂದ್ರನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಹವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಮತ್ತು 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದುಪಭೋಗಿಸಿದನು. 

೧೫. ಆಕೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಿಂಡವು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಹೊಸ ಗರ್ಭದಿಂದ 
ತನ್ನ ಪತನವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಕಾತರಗೊಂಡು ಯೋನಿಯ ದ್ವಾರ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಬಿಟ್ಟತು. 

೧೬. ಆದುದರಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನ ವೀರ್ಯವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಅನೋಘವೀರ್ಯನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು ಆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪಿಂಡದ ಮೇಲೆ ಆಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೧೭. ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿಗಳನ್ನು ಕಾರುವ ಕುಡಿಗಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಗರ್ಭಸ್ಥ ವಾದ ಶಿಶುವನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲೈ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೆ ! ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ಪಾದದಿಂದೊದೆದು ಅನಮಾನಗೊಳಿಸಿದೆಯಾದಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಹುಟ್ಟು 
ಕುರುಡನಾಗಿ ಜಥಿಸು?' ಎಂದು ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 


೫೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಚ್ಛಾವ್ಯ ಯೋನಿದ್ವಾರಂ ಚ ತತೋ ದೀರ್ಫತಸಾಹ್ವಯಃ । 


ಸದಾ ಸ್ರಸ್ಥಂದಿತಾದ್ವೀರ್ಯಾಜ್ಞಾಲತಸ್ಸಮಜಾಯತ ॥ ೧೮ ॥ 
ಪಶ್ಚಾ ದಿಂದ್ರೋ ಯಯೌ ಶೀಘ್ರಮೃಷಸೇಃ ಶಾಪನಿಶಂಕಿತಃ । 
ಸಲಾಯಂತಂ ಹರಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಹಸುರ್ಬಜವೋಇಂಖಿಲಾಃ 1೧೯॥ 
ತತಸ್ತು ನ್ರೀಡಿತೋ ಭೂತ್ಕಾ ಯಯೌ ನೇಕೋರ್ಗುಹಾಂ ಶುಭಾಂ ! 
ತತ್ರ ಲೀನಶ್ಚಜಾರಾಸೌ ದುಸ್ತರಂ ನೈ ತಪೋ ಮಹತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 


ಮೇರೌ ನಿಲೀಯ ವಸತಿ ದೇವೇಂದ್ರೇ ಅಜ್ಜಯಾನ್ಕಿತೇ 
ಗೂಢೈರ್ನಿಜ್ಞಾ ಯ ತಾಂವಾರ್ತಾಂ ದೈತೇಯಾ ಬಲಿಪೂರ್ವಕಾಃ । 


ಸುರಾನಾಕ್ರಮ್ಯ ಬುಭುಜುರ್ಬಲೀಂದ್ರಶ್ಹಾಮರಾವಶೀಂ ॥ ೨೧॥ 
ದಿಕ್ಬಾಲಾನಾಂ ನಿಭೂತೀಶ್ವ ಶಂಬರಾದ್ಯಾ ಬಲೀಯಸಃ | 
ಬಲಾದ್ಭುಭುಜಿರೇ ಹೀನನಾಥೇ ರಾಷ್ಟ್ರೇ ದಿವೌಕಸಾಂ 1 ೨೨ ॥ 


i ಲಾ 


\ 


೧೮. ಇಂತು ತಾಯಿಯ ಯೋನಿದ್ವಾರವು ಸ್ರಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಿದ್ದ ನೀರ್ಯದಿಂದ ದೀರ್ಥತಪನೆಂಬ ಮಹಾತ್ಮನೊಬ್ಬನು ` ಜಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಭವಿಸಿದನು. 

೧೯. ಬಳಿಕ ಮಹೇಂದ್ರನು ಉತಥ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಯ ಶಾಪದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಭಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟನು. ಓಡಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೆಲ್ಲ ರೂ 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

೨೦. ಅದರಿಂದ ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ಇಂದ್ರನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಮೇರು 
ಸರ್ವತದ ಗುಹೆಯೊಂದನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಮರೆಮಾಚಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪಾಪದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಬಹು ದುಸ್ತರವಾದ 
ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೧. ಇಂತು ದೇವೇಂದ್ರನು ಲಜ್ಜಾಭರದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೇರು ಸರ್ವಶದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿಕೊಂಡು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರಲು ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಬಸರು ತಮ್ಮ ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಐಶ್ವರ್ಯನೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಲಿಯು ಅಮರಾವಕಿಯನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ 
ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೨. ಅಷ್ಟದಿಕ್ಸಾಲಕರ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶಂಬರನೇ ಮೊದಲಾದ 
 ಬಲಿಷ್ಠತಾದ ರಾಕ್ಸಸರು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿರಲು ದೇವತೆಗಳ 
ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಅನಾಯಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 


ತ್ರಯೋವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೦೫: 


ರಕ್ಷಿತಾರಮುಜಾನಂತಃ ಜೇವಾಶ್ಚಾಗ್ನಿ ಪುರೋಗಮಾಃ । 4; 
ಸಪ್ರಚ್ಛುರ್ಥಿಷಣಂ ದೇವಂ ದೇವಾಚಾರ್ಯಮಕಲ್ಮಷಂ ॥ ೨೩೫% 
ಸಪ್ರಚ್ಛುರಿಂದ್ರವೃತ್ತಾಂತಂ ಕ್ಟ ಸ್ಟಿತ್ತಿಷ್ಠತಿ ನಃ ಪ್ರಭುಃ | 3 
ದೈತ್ಯಾಕ್ರಾಂತನಿದಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಹೀನನಾಥಂ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೨೪ 0 
ಕುತೋ ನಾ;ಯಾತಿ ದೇವೋಃಸೌ ಭೂಯಾನ್ವಾಲೋ ಗತೋ ನಿಭೋ | 

ತಂ ಯಾವನೋ ಯತ್ರ ಧಿಷಣ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಶ್ಚ ತಂ ವಿಭುಂ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಪೃಷ್ಟಸ್ತದಾ ದೇವಾನ್‌ ಧಿಷಣಸ್ತಾನುವಾಚ ಹ ॥ ೨೬॥ 
ರಸಾತಲೇ ಬಲಿಂ ಜಿತ್ಕಾ ಜೋತಥ್ಯಸ್ಯಾಶ್ರಮುಂ ಯಯೌ । 

ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸತ್ತೀಂ ಚ ದಾರ್ಥೈೇನ ತಚ್ಛಿಸ್ಕೈರೇವ ನಿಂದಿತಾ. 0 ೨೭॥ 
ನ್ರೀಡಿತಸ್ತು ದಿನಂ ಯಾತುಂ ಗುಹಾಂ ಮೇರೋರ್ನಿವೇಶ ಹ! 
ತತ್ರೈವಾಸ್ತೇ ಶಜೀಯುಕ್ತಃ ಸೃಕೃತಂ ಚಿಂತಯನ್ನಿಭುಃ ॥೨೮॥ 


೨೩. ಆಗ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮುಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಸಿಸುವ 
ಪ್ರಭುವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಜ್ಞಾನಸಂಸನ್ನನೂ, ದೇವತೆಗಳ ಗುರುವೂ, ಫಿಷ್ಕಲ್ಮಸನೂ 
ಆದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 

೨೪. ಮಹೇಂದ್ರನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅವರು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. ಎಲೆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೆ ! ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಮಹೇಂದ್ರನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವನು? 
ನಾಯಕರಹಿತವಾಗಿರುವ ಈ ದೇವತೆಗಳ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ರಾಕ್ಸಸರಿಂದ 
ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. | 

೨೫. ಗುರುವೆ? ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯು ಏಕೆ ಬಾರದಿರುವನು? ಆತನು 
ಕಾಣದೆ ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವುದಲ್ಲವೆ. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೆ! ಆತನಿರು 
ವೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಒಡೆಯನಾದ ಆತನನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. 

೨೬. ಇಂತೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಕಾತರರಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಬೃಹ 
ಸ್ಪತ್ಯಾಚಾರ್ಯನು ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

೨೭. ಮಹೇಂದ್ರನು ಹಿಂದೆ ರಸಾತಲಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಲಿಯನ್ನು 
ಗೆದ್ದು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತಥ್ಯಮಹಾಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮ 
ಕ್ರೈತಂದನು. ಆತನ ಸತ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಹಗೊಂಡು ಆಕೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದುಪಭೋಗಿಸಿ ಶಿನ್ಯಮಂಡಲಿಯ ತೀವ್ರ ನಿಂದೆಗೆ ಗುರಿಯಾದನು. 

೨೮. ಮತ್ತು ಪುನಃ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಲು ನಾಚಿಕೆಸಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಮೇರುಪರ್ವತದ ಒಂದು ಗುಹೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಈಗಲೂ ಆತನು 


೫೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಾ ಅಗ್ನಿಪುರೋಗಮಾಃ | 
ಗುಹಾಂ ಮೇರೋರ್ಯಯಶಿ ಫ್ರಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ಪಾರ್ಥಯಿತುಂ ನಿಭುಂ॥ 
ತತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಗುಹಾಲೀನಂ ದೇವೇಂದ್ರಂ ಸಾಕಶಾಸನಂ | 


ತುಸ್ಪುವುರ್ನಿನಿಧೈ ಸ್ತೋತ್ಸೆಸ್ತದೀಯ್ಯರ್ಲೋಕನಿಶ್ರುತ್ಯೆಃ ll ೩೦ ॥ 
ಇಂದ್ರ ತುಭ್ಯಂ ನನುಸ್ತೇ ಆಸ್ತಾ ಸರ್ವದೇವಾಂಧಿಸಾಯ ತೇ । 
ನಯಂ ದೈತ್ಯೆ ರರ್ದಿತಾಶ್ಚ ತೈಯಾ ಹೀನಾ ಭೃಶಾರ್ದಿತಾಃ ॥೩೧॥ 
ಸ್ಥಾನಭ್ರಷ್ಟಾಶ್ಚರಾನೋಂಂಗ ನಾನಾದೇಕೇಷು ಡುಃಖಿತಾಃ । 
ತಸ್ಮಾದಾಗತ್ಯ ದೇನೇಂದ್ರ ಜಹಿ ಶತ್ರೂನರಿಂದನು ೩೨ ॥ 


ಇತಿ ಸ್ತುತಸ್ತದಾ ದೇನೈರ್ಸಿಶ್ನಕ್ರಾನು ಗುಹಾಮುಖಾತ್‌ । 
ಲಜ್ಜಯಾನನತೋ ಭೂತ್ವಾ ಪಶ್ಯನ್‌ ಭೂಮಿಂ ಚ ಚಕ್ಬ್ಸುಷಾ ॥ ೩೩॥ 
ನ ಕಿಂಚದನಿ ಜೋನಾಚ ದುಃಖಾದ್ದದ್ದದಭಾಷಣಃ । 

ತದ್ದ್ಯ್ಯಾತ್ವಾ ಧಿಷಣಃ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಸುರೇಂದ್ರಂ ಭಯಾನಕಂ ₹॥೩೪॥ 


ತಾನು ಮಾಡಿದ ಮಹದಪಜಚಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಶಚೀಸಮೇತನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 

೨೯. ಇಂತೆಂದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದೇವೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 
ವೇಗವಾಗಿ ಮೇರುಸರ್ವತದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟರು. 

೩೦. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಂಡು 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಕಶಾಸನನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತ 
ಗಳಾದ ಆತನ ಸರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ ಬಹುವಿಧಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ 
ಆತನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 

೩೧. ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯಸಹಿತನೂ ಸಕಲಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧೀಶ್ವರನೂ ಆದ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆವು. ನಾವು ನಾಯಕನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ತ್ಯಕ್ತರಾಗಿ ದೈತ್ಯ 
ರಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಸರಾಭನವನ್ನು ಸಡೆದು ಕಷ್ಟಸಡುತ್ತಿರುವೆವು. 

೩೨. ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ನಾವು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಭ್ರೃಷ್ಟರಾಗಿ 
ದುಃಖಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆವು. ಶತ್ರು 
ನಾಶಕನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನೆ! ನೀನು ಬಂದು ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸು. 

೩೩. ಇಂತೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಸ್ರೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿರಲು ದೇವೇಂದ್ರನು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ 
ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಂದನು. 

೩೪, ದುಃಖದಿಂದ ಕಂಠವು ಗದ್ಗ ದಿತನಾಗುತ್ತಿರಲು ಆತನು ಏನನ್ನೂ 


ತ್ರಯೋವಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ™ ಜಂ ಶ್ರ. | 


ಮಾ ಶಂಕಾ ತೇ ಸುರಸತೇ ಕರ್ಮಾಧೀನನಿದಂ ಜಗತ್‌ । 
ಮಾನಾಮಾನೌ ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಜಯಾಜಯೌ ॥ ೩೫೫ 
ಪೂರ್ನಕರ್ಮಾನುರೋಧೇನ ಭವಂತ್ಯೇತೇ ನ ಸಂಶಯಃ। | 
ಜೀವಃ ಕರ್ಮಾನುಗೋ ದುಃಖಂ ದಿಷ್ಟಂ ದೈವೇನ ಕಾಲತಃ 1 ೩೬॥ 
ಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಸ್ಥಾ ತ್ರಿಯೋ ನ ಶೋಚಂತಿ ನ ಪ್ರಹೃಷ್ಯಂತಿ ನೈ ಸುಖಾತ್‌ | 
ತಸ್ಮ್ಮಾತ್ಟ ತರಬ ತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದುಃಖಂ ಚೇದಂ ತನ ಪ್ರಭೋ ॥ ೩೭॥ 
ತತ್ರಾಪ್ಯ ಮಧನನ್‌ ಸತ ನೈನ ಶೋಜಿತುಮರ್ಹಸಿ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಗುರುಣಾ ಚಾಃಹ ಮುಘವಾನಮರಾಧಿಪಾನ್‌ 0 ೩೮ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉನಾಚ 

ಪರಸ್ತ್ರೀಸಂಗದೋಷೇಣ ಬಲಂ ವೀರ್ಯಂ ಯಶೋಂಮಲಂ | 

ಮಂತ್ರ ಶಕ್ತಿ ಶ್ಯಾಸ್ಸ ಶಕ್ತಿ ಕಿರ್ನಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿಶ್ಚ ಮಾನದ 1 ೩೯ ॥ 


ಹೇಳಲಾರದವನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆತನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೃ ಹಸ ಸತಿಯು 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೩೫-೩೬, ಸುರನಾಯಕನೆ! ನಿನ್ನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಡ. ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿರುವುದು. ಮಾನ, 
ಅವಮಾನ, ಸುಖ, ದುಃಖ, ಲಾಭ, ನಷ್ಟ, ಜಯ, ಪರಾಜಯಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಕಲ ದ್ವಂದ್ವಗಳೂ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಗಳ ಪರಿಪಾಕದ ರೂಪವಾಗಿಯೇ ಸಂಭವಿ 
ಸುವುವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಜೀವನು ತನ್ನ ಕರ್ಮವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ 
ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿದೇ 
ದೈವವು ಮನುಷ ನಿಗೆ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವುದು. 

೩೭, ಈ ಚ ನನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಕಷ್ಟಗಳು ಸಂಭವಿಸಲು ಪ್ರಾ ಯಿಕ 
ವಾಗಿ ದುಃಖಗೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. A NS ಸಂತೋಷವನ್ನು ಚ ಸ 
ದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿಯೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ದುಃಖವು ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮದ 
ಫಲನಾಗಿಮೇ ಎ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. 

೩೮. ಮಹೇಂದ್ರನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ನೀನು ತೋಶಗೊಳ್ಳಬಾರದು. ಇಂತೆಂದು ದೇವಗುರುವಾದ ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿಯು ಸಿರೂಪಿಸುತ್ತಿರರು ಮಹೇಂದ್ರನು ದೇವೋತ್ತಮರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 

೩೯-೪೧. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೂಜ್ಯನಾದ ಅಚಾರ್ಯನೆ! 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ತ ಕಾರಣ ನನ್ನ ಬಲವೂ, 


ಚಕಕ ಕ್ರಮವೂ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಯಶಸ್ಸ್ಥೂ, ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ 


೫ 


೫೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಭನನ್ನ ಸ್ಚನೀರ್ಯಂ ಮೇ ತೂಸ್ಮೀಂ ತೇನ ವಸಾಮ್ಯಹಂ | 


ಸಾಕಶಾಸನವಾಕ್ಕಂ ತು ಶ್ರುತ್ಕಾ ಸ್ಕಾ ಟಖ! 1೪೦॥ 

ಮಂತ್ರ ಯಾಮಾಸುರೇಕಾಂತೇ 'ಪುನಸ್ತಸ ್ಯ ಬಲಾಸ್ತ್ರಯೇ | 

ತದಾ ದಿಕ್ಕೆ ತಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಕರುಣಂ ಚ ನಿಡುತ್ತ'ಮಃ i ೪೧ ॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ: 


ಮಾಸೋ ವೈಶಾಖನಾನಾಯಂ ಪ್ರಿಯೋ ವೈ ಮಧುಘಾತಿನಃ । 
ಸರ್ವಾಶ್ಚ ತಿಫಯಃ ಪುಣ್ಯಾ ಮಾಸೇಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾಧವಪ್ರಿಯೇ ॥ ೪೨॥ 
ತತ್ರಾಸಿ ಚ ಸಿತೇ ಸಕ್ಬೇ ಮಾಸೇಸ್ಮಿನ್‌ ಅಕ್ಸಯಾಹ್ವಯಾ | 


ಯಾ ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಚೆ ಕರೋತಿ ನೈ 1 ೪೩ ॥ 
ತಸ್ಯ ಸಾಪಸಹಸ್ರಾಣಿ ನಶ್ಶಂತ್ಯೇವ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಅನನದ್ಯಂ ತಥೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಬಲಂ ಧೈರ್ಯಂ ಭವಂತಿ ಚ ॥ ೪೪ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಕಾಂ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಹರಿಣಾ ಬಲನಿದ್ಧಿಷಾ । 
ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಸದ್ದರ್ನಾನ್‌ ಕಾರಯಾನೋ ಹಿತಾಪ್ತಯೇ ॥೪೫॥ 


ಜ್ಞಾನವೂ, ನಿದ್ಯಾಬಲವೂ ನೀರ್ಯರಹಿತಗಳಾಗಿ ಹತಪ್ರಾಯಗಳೆನಿಸಿರುವುವು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಇಂತೆಂದ 
ಪಾಕಶಾಸನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬೃಹಸ್ಪ ಕಿಯೊಡನೆ 
ಒಂದು ಏಕಾಂತಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪುನಃ ಬಲನನ್ನು ಸಂಪಾದಿ 
ಸುವ ಮಾರ್ಗದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಆಗ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರನಾದ ಬೃ ಹಸ 4 ತಿಯ ಕನಿಕರಗೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

೪೨. ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--""ಈಗ ವೈಶಾಖಮಾಸವು ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಈ ತಿಂಗಳು ಮಧುಸೂದನನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವುದು. 
ಲಕ್ಕಿ ಕ್ಸ ರಮಣಿಗೆ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ ತಿಥಿಗಳೂ ಪುಣ್ಯಪ್ರದ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. 

೪೩. ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ ತಿಥಿಯು ಅಕ್ಬಯ 
ತೃತೀಯೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುವುದೊ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಸ್ಥಾನದಾನಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೪. ಅತನಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವು. ಮತ್ತು ಆತನು ನಾಶರಹಿತನಾದ ಐಶ್‌ ಸರ್ಯವನ್ನೂ 
ಬಲವನ್ನೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 

೪೫. ಆದುದರಿಂದ ಆ ತ ೈತೀಯಾದಿನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹಿತವನ್ನು ಸಾ ಸಾಧಿಸುವ 


ತ್ರಯೋಪನಿಂತೋ8$ಧ್ಯಾಯಃ 1 ೫೦೯ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಸಾ ಶಕ್ತಿರ್ನಿದ್ಯಾಯಾ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಯೋಃ : 
ಬಲಂ ಧೈರ್ಯಂ ಯಶಶ್ಚೈವ ಯಥಾಪೂರ್ನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೪೬ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ತು ನಿಜಾರ್ಯಾಥ ಗುರುರ್ಜೇನೈಸ್ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಇಂದ್ರೇಣ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಧರ್ಮಾನೇತಾನ್‌ ಹರಿಸಪ್ರಿಯಾನ್‌ ॥ ೪೭ ॥ 
ಅಕ್ಬ್ಮಯ್ಯಾಯಾಂ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರದಾನ್‌ | 

ತೇನ ಪೂರ್ನನದೇವಾಸೀದೃಲಂ ಢೈರ್ಯಾದಿಕಂ ನಿಭೋಃ Nh ೪೮ N 
ಪರಸ್ತ್ರೀಸಂಗಡೋಸೊಟಣಪಿ ಸದ್ಯ ನಿನ ವ್ಯಲೀಯತ | 

ಪಶ್ಚಾದ್ಭತಾಶುಭಃ ಶಕ್ರೋ ರಾಹೋರ್ಮುಕ್ತ ಇವೋಡುಸಃ ॥೪೯॥ 
ದೇವತಾನಾಂ ತಥಾ ಮಧ್ಯೇ ಶುಶುಭೇ ಚ ಹರಿರ್ಯಥಾ । 

ಸಶ್ಚಾದ್ದೇನೈಃ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ವಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ತಥಾಂಸುರಾನ್‌ 1 ೫೦ ॥ 
ತೃತೀಯಾಯಾತಶ್ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಾದ್ಬಾಗ್ಯಯುಕ್ತೋಂಮರಾವತೀಂ | 
ವಿವೇಶ ನಿಭನೈಸ್ಸಾರ್ಥಂ ಶಂಖತೂರ್ಯಾದಿನಿಸ್ಟನೈಃ 1 ೫೧॥ 


ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಲವೈರಿಯಾದ ಮಹೇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನ, ದಾನ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸೋಣ. 

೪೬, ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ನಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿಯೂ, 
ಮಂತ್ರಬಲವೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವೂ ಪುನಃ ಉಂಟಾಗುವುವು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಲವೂ, ಧೈರ್ಯವೂ, ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಲಭಿಸುವುವು.'? 

೪೭. ಇಂತೆಂದು ಹೇಳಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಇಂದ್ರನ ಕೈಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುಪ್ರೀತಿಕರಗಳಾದ ನೈಶಾಖಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅಕ್ಬಯ ತೃತೀಯೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೪೮. ಇಂತು ಅಕ್ಷಯ ತೃತೀಯೆಯ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಕ್ಮಿಕ 
ಫಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡುವ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಲು ಮಹೇಂದ್ರನಿಗೆ ಹಿಂದಿ 
ದ್ಹಂತೆಯೇ ಬಲವೂ, ಧೈರ್ಯವೂ, ಇತರ ಸದ್ದು ಇಗಳೂ ಉಂಟಾದುವು. 

೪೯. ಸರಸ್ತ್ರೀಸಂಪರ್ಕದಿಂದುಂಟಾದ ದೋಷವೂ ಕ್ಪಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಬಳಿಕ ಮಹೇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ರಾಹುನಿನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. 

೫೦-೫೧. ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತನು ಮಹಾವಿಷ್ಣು 
ನಿನಂತೆಯೇ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಆ ಜೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯದಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದವನಾಗಿ ಸಕಲ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ. ಅಕ್ಬಯ ತೃತೀಯೆಯ ವ್ರತದ 
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ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಅನುಜ್ಜಾತಾಶ್ಮ ಶಕ್ರೇಣ ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಯಯುಃ ಸುರಾಃ । 

ತತಸ್ತೇ ಯಜ್ಞಭಾಗಾಂತ್ಚೆ ಲೇಭಿಕೇ ಚ ಯಥಾ ಪುರಾ I ೫೨ 1 

ನಿಂಡಭಾಗಾಂಶ್ಚ ನಿತಕೋ ಯಥಾಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಸೇದಿರೇ । 

ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯೇ ಮುನಯಸ್ಸು ಸ್ಟಾ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಚ ಪರಾಜಯಃ ॥ ೫೩॥ 

ತದಾ ಪ್ರಭೃತಿ ರೋಕೇಜಸ್ಮಿನ್‌ ತೃತೀಯಾ ಚಾಕ್ಸಯಾಪ್ವಯಾ | 

ಪ್ರಖ್ಯಾತಾ ಸರ್ನಲೋಕೇಷು ದೇವರ್ಷಿಸಿತೃತುಷ್ಟಿದಾ ॥ ೫೪ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಪುಣ್ಯತಮಾ ಚೈಷಾ ಸರ್ವಕರ್ಮನಿಕೃಂತನೀ । 

ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಪ್ರದಾ ನೃಣಾಂ ತೃತೀಯಾ ಚಾಕ್ಟಯಾಹ್ವಯಾ ॥ ೫೫ ॥ 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ನುಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀಕಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ದ್ವಿತೀಯೇ ವೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ನೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂಬರೀಷ ಸಂವಾದೇ 
"" ಅಕ್ಚಯ್ಯ ತೃತೀಯಾಯಾ। ಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವಕಥನಂ?'ನಾಮು ತ್ರಯೋನಿಂಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯೈಯ ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಶಂಖ ಭೇರ್ಯಾದಿ ವಾದ್ಯಗಳು ಭೋರ್ಗರೆಯು 
ತ್ತಿರಲು ಸಕಲ ವೈಭವಗಳೊಡನೆ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಅಮರಾವತೀ ನಗರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೫೨, ಬಳಿಕ ಅತನ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಇತರ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮತ್ತು ಮುನ್ನಿ 
ನಂತೆಯೇ ಯಜ್ಞಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹನಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸಡೆದು ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು, 

೫೩. ನಿತೃಬೇವತೆಗಳೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ತಮ್ಮ ನಿಂಡಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಾದರು. ಮಹಾಮುನಿಗಳಲ್ಲರೂ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ವೇಡಾಧ್ಯಯನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. ದೈತ್ಯರಿಗೆ ನರಾಜಯವುಂಟಾಯಿತು. 

೫೪. ಅಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಈ ಅಕ್ಬಯತೃತೀಯೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಶುಭತಿಥಿಯು ಈ ರೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ರೋಕಾಂತರಗಳಲ್ಲೆಯೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಸಡೆದು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ, ಪಿತೃಗಳಿಗೂ ಸಂತೋಷಕಾರಕ 
ವಾಗಿರುವುದು. 

೫೫. ಆದುದರಿಂದ ಅಕ್ಸಯಫಲದಾಯಕನಾದ ಈ ತೃತೀಯಾತಿಥಿಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಸನಿತ್ರತನುವೂ, ಸಕಲ ಕರ್ಮಬಂಧಜ್ಗೆ ೈ(ದಕವೂ ಮಾನವರಿಗೆ ಭುಕ್ತಿ 
ಮುಕ್ತಿಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಡುವ ಮಹಿನುಯುಳ್ಳು ದೂ ಆಗಿರುವುದು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶಿ ) (ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಣನಖಂಡದ ನೆ ೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ ದ 
 ನಾರದಾಂಬರೀಸಸಂವಾದದಲ್ಲಿ "" ಅಕ್ಸೆಯತೃತೀಯಾಶ್ರ ಸತ್ವ ವರ್ಣನ ಚಚ 
ಇಸ್ಟತ್ತುಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


೩ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಚತುರ್ನಿಂಶೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ಶುನೀಮೋಕ್ಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನ 
ಶ್ರುತದೇವ ಉವಾಜ:- 
ತಿಥಿಷ್ಟೇತಾಸು ಪುಣ್ಯಾಸು ದ್ವಾದಶೀ ಸಿತಸಕ್ಟಿಚೇ । 


ವೈಶಾಖಮಾಸೇ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸರ್ವಾಘೌ ಘವಿನಾಶಿನೀ On 
ಕಂ ದಾನೈಃ ಕಿಂ ತಪೋಭಿಶ್ಚ ಕಿಮುುಪೋಷ್ಯ್ಯೈರ್ವ್ರತೈಶ್ಚಕಿಂ । ; 
ಕಿಮಿಷ್ಟೈಶ್ಚೈನ ಪೂರ್ತೈಶ್ನ ದ್ವಾದಶೀ ಯೈನನಸೇನಿತಾ 1೨॥ 
ಗಂಗಾಯಾಮುಪರಾಗೇ ತುಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಲೋಸಹಸ್ರಕಂ ಲ 

ತತ್ಛಲಂ ಸಮವಾಪ್ನೋತಿ ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತಾ ಹರೇರ್ದಿನೇ 1೩॥ 
ಯದ್ದತ್ತಂ ಚಾರ್ಹತೇ ಚಾನ್ನಂ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಚ ಸಿತೇ ಶುಭೇ । 

ಸಿಕ್ಳೇ ಸಿಕ್ಕೇ ಭನೇತ್ತಸ್ಯ ಕೋಟಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನಂ ॥೪॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶುನೀಮೋಕ್ಸಪ್ರಾಸ್ತಿ ನರ್ಣನ 

೧. ಶ್ರುತಜೀವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಜೇಂದ್ರನ! ವೈಶಾಖಮಾಸದ 
ಸಕಲ ತಿಥಿಗಳೂ ಪುಣ್ಯತಮಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸೆದ ದ್ವಾದಶೀ 
ತಿಥಿಯು ಸಕಲ ಪಾಪಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. 

೨. ಯಾರು ಈ ದ್ವಾದಶಿಯ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರು 
ಮಾಡುವ ದಾನಗಳಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ, ಉಪವಾಸಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ವ್ರತಾಚರಣೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಯಜ್ಞಯಾಗಗಳಿಂದಲೂ, ವಾಪೀಥಿರ್ಮಾಣಾದಿ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಫಲವೇನು? 

೩. ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರಿಯದಿನವಾದ ಈ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋವುಗಳನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದ ಸುಕೃತವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೪. ಯಾವನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡುವನೊ, ಅವನು ಭೋಜನಮಾಡುವ 
ಒಂದೊಂದು ತುತ್ತಿಗೂ ಕೋಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ 
ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದು. 
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೫೧೨ ,,% ಜ.1 ಬುಟ್ಟು ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋ ದದ್ಯಾತಿ ತ್ರಿಲಿಫಾತ್ರ 0 ತು ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಮಧುಸಂಯುತಂ | 
ನಿರ್ಧೂತಾಖಿಲಬಂಧಸ್ತು ನಿಷ್ಣುಲೋಕೇ ನುಹೀಯತೇ !೫॥ 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಸಿತೇ ಪಳೆ NX ಕುರ್ಯಾಜ್ಞಾಗರಣಂ ಹರೇಃ । 

ಸ ಜೀನನ್ನೇನ ಮುಕ್ತಸ್ನಾ ಸ್ಟ್ಯಾತ್ತುಷ್ಟಾಃ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವದೇನತಾಃ ॥೬॥ 
ಕೋಟಂದುಸೂರ್ಯಗ್ರ ಹಣೇ ತೀರ್ಥಾನ್ಯು ತ್ಭ್ಫ್ಥಾನ್ಯ ಯತ್ಸಲಂ | 


ತತ್ಸಲಂ ಸನುವಾಸ್ತೋತಿ ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸಕೇರ್ನಿಕೇ 1೭॥ 
ತುಲಸ್ಕಾಃ ಕೋಮಲೈಃ ಸತ್ತೈರ್ದ್ವಾದಶ್ಶಾಂ ನಿಷ್ಣುಮರ್ಜಯೇತ್‌ । 
ಸಮಸ್ತ ಕುಲಮುದ್ಧ ತ್ಯ ನಿಷ್ಣು ೩: ಭನೇತ್‌ NT 


(ಕಿ WE ಐ3 ಪುಷ್ಟ ಶ್ಚ ನೈಶಾಖೇಂಶ್ವತ್ಥ ಪೂಜನಂ । 
ಪುಷ್ಪಾದ್ಯಭಾವೇ ಧಾನ್ಕೈರ್ನಾ ಪೂಜಯೇನ್ಮಥುಸೂದನಂ॥) 
ಯಮಂ ಹಿತ್ಳೂನ್‌ ಗುರೂನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ನಿಷ್ಣುಮುದ್ಧಿಶ್ಯ ಮಾನವಃ । 
ಮಾಧವೇ ಶುಕ್ಲದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಸೋದಕುಂಭಂ ಸ ದಕ್ಷಿಣಂ !೯॥ 

೫. ಯಾವನು ಜೇನುತುಪ್ಪದೊಡನೆ ತಿಲಸಾತ್ರೆಯನ್ನು ದ್ವಾದಶಿಯ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅನನು ಸಕಲ ಸಂಸಾರಬಂಧಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು, 

೬, ೮ ದಿನದ ಹಿಂದಿನ ನಿಕಾದಶಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ (ಹರಿಯ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ಮನುಷ್ಯ ನು ಜಾಗರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಚ! 81801 
ಮುಕ್ತ ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆತನಿಂದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವರು. 

೭, ಒಂದು ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಗ್ರಹಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಕಲ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಯಾವ ಫಲವುಂಟೊ, ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಮನುಷ್ಯನು 
ಆ ಫಲವನ್ನೇ ಸಡೆಯುವನು. 

೮. ದ್ವಾದಶೀದಿನದಲ್ಲಿ ತುಲಸಿಯ ಕೋಮಲಗಳಾದ ದಳಗಳಿಂದ 
ಮಹಾನಿಸು ನಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಂತಹನು ತನ್ನ ಸಕಲ 
ಕುಲದನರನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿಸಿ ನಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವನು. 

(ನೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತುಲಸೀದಳಗಳಿಂದಲೂ ಪುಷ್ಪ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಟದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಪುಷ್ಪಾದಿ ಸರಿಕರ 
ಗಳಿಲ್ಲದಿರಲು ಮಧುಸೂದನನನ್ನು ಅಕ್ಕಿ, ಗೋಧಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಧಾನ್ಯ 
ಗಳಿಂದಾದರೂ ಪೂಜಿಸಬೇಕು.) 

೯೧೧೧, ಯಮಥರ್ಮನನ್ನೂ, ಪಿತೃಜೀನತೆಗಳನ್ನೂ, ಗುರುಗಳನ್ನೂ, 


ಹು ರ: 6 


ದಧ್ಯನ್ನಂ ಚೈನ ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ರಸ್ಯ ಪುಣ್ಯ ಫಲಂ ಶೃಣು |. ಬ 
ಪ್ರಯಾಗೇ ಲ ತಹ ಚೈನ ಕುರ್ಯಾಡ್ಯಃ ಕೋಟಭೋಜನಂ. uo 
ಯಾವತ್ನ ನಂತ್ಸರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಷಡ 4 ಸಾಸ್ಸೆರ್ಮನೋರಮೈಃ | ' 


ತತ್ಸಲಂ "ಸಮನಾಸ್ಟೋತಿ ಮಧುಶಾಸನಶಾಸನಾತ್‌ 1 ೧೧॥ 
ಶಾಲಿಗ್ರಾಮಶಿಲಾದಾನಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ದಾದಶೀದಿನೇ । | 
ವೈಶಾಖೇ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸೇ ತು ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ 1 ೧೨ ॥ 
ದ್ಯಾದೆಶ್ಯಾಂ ಪಯಸಾ ಯಸ್ತು ಸ್ನಾಸಯೇನ್ಮಧುಸೂದನಂ | 

ರಾಜಸೂಯಾಶೃನೇಧಾಜ್ಯಾಂ ಯತ್ಸಲಂ ಸರಿಜಾಯತೇ il ೧೩॥ 


ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ  ಯಜೇಧ್ಧಿ ನು 0 ಸೆಯೋಪಧಿನಿನಿಶಿ ತೈಃ | 
ಫರಾಮುರುಲದ ವೆ 'ಮನಿಧುಸೂಡನಪ್ರಿ ೇೀತಯೇ | 


ತತ್ಫಲಂ ಸಮನಾಸ್ನೋತಿ ಗಂಗಾಯಾಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ಪಂಚಾಮೃತೈಶ್ಚ ಯೋ ನಿಷ್ಣುಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಸ್ಥಾಸಯೇದ್ವಿಭುಂ । 
ಸ ಸರ್ವಕುಲಮುದ್ಧ ತ್ಯ ನಿಷ್ಣು ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1 ೧೫॥ 


ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾನಿಸ್ಟುನನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ 
ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾನವನು ಉದಕುಂಭ ಮತ್ತು ದಕ್ಸಿಣೆಗಳೊಡನೆ 
ದಧ್ಯನ್ನವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಕೇಳು. 
ಪ್ರಯಾಗಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರದ ಪರ್ಯಂತವೂ ಮನೋಹರಗಳಾದ 
ಸಡ್ರಸಾನ್ಸಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿದಿನಸವೂ ಒಂದು ಕೋಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾನನು 
ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನೊ, ಆ ಫಲವನ್ನೇ ದ್ವಾದಶೀ ದಧ್ಯನ್ನದಾತೃವು 
ಸಡೆಯುವನೆಂದು ಮಧುಸೂದನನ ಶಾಸನವಾಗಿರುವುದು. 

೧೨. ಈ ದ್ವಾದಶೀ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಸಾಲಗ್ರಾಮ ಶಿಲೆಯನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೧೩. ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಕ್ಪೀರಾಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಭಟ ಗ ಅನನು ರಾಜಸೂಯ ಮತ್ತು ಅಶ್ವಮೇಥಗಳೆಂಬ' ಬರಡು 
ಮಹಾ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೪. ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿವಸ ಹಾಲು ಮೊಸರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸ ಸಕ್ಕರೆ 
ಯಿಂದ ಸಿಹಿಗೊಳಿಸಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಮಹಾನಿಷ್ಣುನಿನ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಆತನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುನನು. ಮತ್ತು ಗಂಗಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಭಕ್ತ ಕ್ವನು ಅದೇ ಫಲವನ್ನೇ ಸಡೆಯುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಯಾವನು ಸರ್ವವ್ಯಾನಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗಿ 


೫೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋ ದದ್ಯಾತ್ಸಾನಕಂ ಹೃಸ್ಯಾಂ ಸಾಯಾಹ್ನೇ ಪ್ರೀತಯೇ ಹರೇಃ । 
ಜೀರ್ಣಂ ಪಾಪಂ ಜಹಾತ್ಯಾಶು ಜೀರ್ಣಾಂ ತ ಚಮಿವೋರಗಃ ll ೧೬॥ 


ಸಾಯಾಹೆ x: ಚೈ ವ ಯೋ ದದ್ಯಾ ಹ | p 

ಭನೇನ್ಮು ey $ DE Hh ೧೭॥ 

ಇಕ್ಸು ದಂಡಂ ಚೂತಫಲಂ ದದ್ಯಾದ್ಜ್ಮಾಕ್ಸಾಫಲಾಸಿ ಚ । 

ನ ನಿಚ್ಛತ್ತಿ ಃ ಸಂತತೇಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಯ ನೈ ಶತಪೂರುಷಂ ॥ ೧೮ ॥ 

ಯೋ ದದ್ಯಾದ್ಗಂಧಲೇಪಂ ಎ ಸಾಯಾಜ್ನೇ ದಾ ದಶೀದಿನೇ | 

ಬಾಹ್ಯೋಪಘಾತೈಃ ಸಕಲೈರ್ಮುಚ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1೧೯॥ 

ಯತ್ಸಿಂಚಿತ್ಕುರುತೇ ಪುಣ್ಯಂ ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ರಾಜಸತ್ತಮ । 

ಭಾ ತು ಸಿತೇಪಕ್ಸೇ ತದಕ್ಸ ಯ್ಯ ಫಲಂ ಭನೇತ್‌ ° ॥೨೦॥ 
ಪ್ರಖಾ ತಿಮಸ್ಕಾ ನಕ್ಸ್ಯಾನಿಂ ಯೇನ ಭು ಭುವೀತಿ ಚ। 

ಸ ಸರ್ವಸಾಸಥ್ನೀಂ ಸರ್ವನಮಂಗಲದಾಯಿನೀಂ I ೨೧॥ 


ಪಂಚಾಮೃತಗಳಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುವನೊ, ಅವನು ತನ್ನ ಕುಲನೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ನರಕದಿಂದುದ್ದರಿಸಿ ನಿಷ್ಣು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೧೬. ಯಾವನು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಂದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪಾನಕವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಸರ್ಪವು ಜೀರ್ಣಚರ್ಮನನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ಪಾಸಸಮೂಹನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ನನು. 

೧೭. ಯಾನನು ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಕ್ಕರಿಕೆಹಣ್ಣಿನ ರಸಾಯನವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ದಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಕರ್ಮಪಾಶದ ಬಂಧನದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೮. ಕಬ್ಬಿನಜಲ್ಲೆ, ಮಾವಿನಹಣ್ಣು, ದ್ರಾಕ್ಬಾಫಲಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ಭಕ್ತನ ಸಂತಾನವು ನೂರು ತಲೆಗಳು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ನಿಚ್ಛೇದವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೯. ಶುಕ್ಲ ದ್ವಾದಶೀದಿನದ ಸಾಯಂಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನು: ಇತರರಿಗೆ 
'ಸುಗಂಧಲೇಪಗಳನ್ನು ಸಮರ್ನಿಸುನನೊ, ಅವನು ಹೊರಗಿನ ವಾಹನಭಯಾದಿ 
ಸಕಲ ಉಪಘಾತಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವು. 

೨೦-೨೧, ರಾಜೇಶ್ವರನೆ! ನೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುದ್ಧ ಪಕ್ಸದ ದ್ವಾದಶಿಯ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಯಾವ ಸ ಲ್ಪ ಪ್ರಣ್ಯವಾದರೂ ಅಕ್ಟಯಫಲನನ್ನು ಕೊಡು 

ತಡೆ. ಸಕಲ ಜನರ ಸಮಸ್ತ 'ಸಾತಕಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಸಕಲ "ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗಳನ್ನೊದಗಿಸುವ ಈ ಶುಭದಿವಸದ ಮಹಿಮೆಯು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 





ಚತುರ್ನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ಪುರಾ ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶೇ ತು ದ್ವಿಜೋ ದೇವವ್ರತಾಂಹ್ಹಯಃ । ನ 
ತಸ್ಕಾಸೀನ್ಮಾಲಿನೀನಾನು ತನಯಾ ಚಾರುರೂಸಿಣೇ - ॥ ೨೨೫ 
ದದೌತಾಂ ಸತ್ಯಶೀಲಾಯ ನಿಪ್ರವರ್ಯಾಯ ಧೀಮತೇ | | 
ತಾಮುದ್ಧಾಹ್ಯ ಯಯೌ ಧೀಮಾನ್‌ ಸ್ವದೇಶಂ ಯನನಾಃಹ್ಮಯಂ ೨a 
ರೂಪಯೌನನಸಂಸನ್ನಾ ತಸ್ಯ ನೈನ ಪ್ರಿಯಾ ಭನತ್‌ । 


ಸದಾ ನಿದ್ಧೇಷಸಂಯುಕ್ತ ಸ್ತಸ್ಕಾಂ ತಿಷ್ಕತಿ ನಿಸ್ಮುರಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ನಾನ್ಯಸ್ಯ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದೇಷ್ಟಿ ತಾಂ ನಿನಾ ನೃಪತೇ ಸತಿಃ । 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾ ಕ್ರೋಧಸಂಯುಕ್ತಾ ನಶೀಕರಣಲಂಸಟಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಅಸೃಚ್ಛತ್ಛ್ರಮವಾ ರಾಜನ್‌ ತ್ಯಕ್ತಾಶ್ಚ ಪತಿಭಿಃ ಪುರಾ । 

ತಾಭಿರುಕ್ತಾ ತು ಸಾಭೂಪ ವಶ್ಯೋಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೬॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರತ್ಯಯೋ ಜಾತೋ ಭರ್ತೃತ್ಯಾಗಾನಮಾನಿನಾಂ | 
ಪ್ರಯುಜ್ಯ ಭೇಷಜಂ ನಶ್ಯಂ ನೀತಾ ಹಿ ಸತಯಃ ಪುರಾ 1೨೭॥ 


೨೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇವವ್ರತನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಮಾಲಿನಿಯೆಂಬ ಸರ್ವಾಂಗ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಮಗಳೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳು. 

೨೩. ಆಕೆಯನ್ನು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಸತ್ಯಶೀಲನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆತನೂ ವಿವಾಹಕಾರ್ಯ 
ವನ್ಫು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳವಾದ 
ಯವನದೇಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 

೨೪. ಆಕೆಯು ರೂಪಯೌವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ಸತ್ಲಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಕ್ರೂರಿಯಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷವನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

೨೫. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆಕೆಯನ್ನುಳಿದು ಆತನು ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 
ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಆತನಲ್ಲಿ ಆಕೆಯೂ ಕೋಸಗೊಂಡನಳಾಗಿ 
ಆತನನ್ನು ನಶಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೨೬. ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ಆಕೆಯು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಂಡಂದಿರಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ 
ರಾದ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಈ ನಿಷಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾನಿಸಿದಳು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆಕೆಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. “ನಿನ್ನೆ ಪತಿಯು ನಿನಗೆ ವಶನಾಗುವನು. 

೨೭. ಗಂಡಂದಿರಿಂದ ತ್ಯಕ್ತರಾಗಿ ಅವಮಾನಗೊಂಡಿರುವ ನಮಗೆ ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾ ನವುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಹಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 


KN ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೋಗಿನೀಂತ್ರಂತು ಗಚ್ಭಾಂದ್ಯ ದಾಸ್ಯತೇ ಭೇಷಜಂ ಶುಭಂ । 


ನ ನಿಕಲ್ಪಸ್ತ್ಯ್ಯಯಾ ಕಾರ್ಯೊ ಭವಿತಾ ದಾಸನತ್ಪತಿಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯೋಗಿನೀಮಂದಿರೇ ಗತ್ಕಾ ತಾಸಾಂ ವಾಕ್ಯೇನ ಭೂಪತೇ । 
ಪ್ರಸಾದನುತುಲಂ ತಸ್ಕಾ ಲೇಭೇ ದುಶ್ಚಾರಿಣೀ ಸತೀ 1೨೯॥ 
ಶತಸ್ತಂಭಸಮಾಯುಕ್ತಾಂ ಕುಟೀಂ ಭೇಜೇ ತ್ವರಾನ್ವಿತಾ । 

ಸುನಿಶ್ರುತಾಂ ಸವರ್ಚಸ್ಕಾಂ ತಥ್ರೈನಾಂಯಾತಯಾಮಿಕಾಂ 1 ೩೦॥ 
ಪ್ರಾನೃತಾ ದೀರ್ಥವಸ್ತ್ರೇಣ ಸನ್ನಿಧಿಂ ತೇನ ಯೋಗಿನೀ | 

ದೀರ್ಥಾಭಿಶ್ಚ ಸಬಾಭಿಸ್ತು ಪ್ರಾನೃತಾ ದೀಪ್ರಿಸಂಯುತಾ 1 ೩೧॥ 
ಪರಿಚಾರಸನೋಹೇತಾ ನೀಕ್ಸಮಾಣಾ ಶನೈಶೃನೈಃ ! 

ಅಕ್ಸಸೂತ್ರಕರಾ ಸಾತು ಜಪಂತೀ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ತಯಾ ॥ ೩೨ ॥ 
ದದೌ ನಶ್ಯಕರಂ ನುಂತ್ರಂ ಕ್ಸೋಭಕಂ ಪ್ರತ್ಯಯಾತ್ಮಕಂ | 

ತತಃ ಸಾ ಪ್ರಣತಾಭೂತ್ಸಾ ದದೌ ಪ್ರವ್ಯಾಂಗುಲೀಯಕಂ 1 ೩೩ ॥ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಔಸಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ನಮ್ಮ ಸತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ಮು 
ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೊಳಸಟ್ಟರು. 

೨೮೨೨೯, ನೀನು ಇಂದೇ ಯೋಗಿನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಆಕೆಯು ನಿನಗೆ 
ಸರಮಪನಿತ್ರವಾದ ಔಷಧವೊಂದನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಸಂಜೀಹೆಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ' ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸತಿಯು ನಿನಗೆ ದಾಸಸದೃಶ 
ನಾಗುವನು.” ಮಹಾರಾಜನೆ! ಅನರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಲಿನಿಯು 
ಆ ಯೋಗಿನಿಯ ನಾಸಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿದಳು. ದುಶ್ಚರಿತ್ರೆಯಾದ ಆಕೆಯು 
ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ ಅಸಮಾನವಾದ ಔಷಧವೊಂದನ್ನು ನಡೆದಳು. 

೩೦. ಆಕೆಯು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಆ ಯೋಗಿನಿಯ ಗುಡಿಸಿಲಿನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಳು. ಅವಳ ಸರ್ಣಶಾಲೆಯ ನೂರು ಕಂಭಗಳುಳ್ಳಿ ದ್ಹಾಗಿ ನಿಶಾಲವೂ, 
ತೇಜೋಯುಕ್ತವೂ, ಅತ್ಯಂತ ನೂತನವೂ ಆಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೩೧, ಆ ಯೋಗಿನಿಯಾದರೊ, ಅವಳ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. ಅವಳೂ 
ಉದ್ದವಾದ ವಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾನರಣನನ್ನು (ಬುರ್ಕಿಯನ್ನು) ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿ, 
ಉದ್ದವಾದ ಜಡೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೩೨, ತನ್ನ ಸರಿಚಾರಿಕೆಯರಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ ಯೋಗಿನಿಯನ್ನು ಮಾಲಿನಿಯು ನಶೀಕರಣೌಷಧಿಯನ್ನು 
ಸೊಡುವಂಕೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. | 
೩೩. ಆಕೆಯೂ ಅವಳ ಗಂಡನಿಗೆ ಕ್ಪೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋ8ಧ್ಯಾಯಃ॥ ೫೧೭ 


ನಜ್ರಮಾಣಿಕ್ಯಸಂಯುಕ್ತಂ ಅತಿರಕ್ತ ಪ್ರಭಾಸ್ಕಿತಂ । ಭಂ 
೫. ಕಚವಿ ಯುಪ ೦ ಭಾನುರಶ್ಮಿಸಮದ್ಕುತಿ ( ೩೪ ॥ 


ತತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತು ಸಂತುಷ್ಟಾಸ ಷಾದಸ್ಥ 0 ಜಾಗ | 

ಹೃ ಸಜ ಜ್ಯ rE ಜ್ಞಾ ತಂ ತತ್ಪ ತೇರವನಾನಜಂ 1 ೩೫॥ 
ಸೋ: ಹಿ ತಯಾ ಭೂಪ ತಾಪಸ್ಯಾಹಿತಯುಕ್ತ ಯಾ। 

ಚೂರ್ಣೋ ರಕ್ಸಾನ್ನಿತೋ ಹ್ಯೇಷ ಸರ್ವಭೂತವಶಂಕರಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಚೂರ್ಣಂ ಭರ್ತರಿ ಸಂಯುಜ್ಯ ರಕ್ಸಾಂ ಗ್ರೀವಾಶ್ರಯಾಂ ಕುರು | 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸತಿರ್ನಶ್ಕೋ ನಾಂನ್ಯಾಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸುಂದರೀಂ ೩೭ ॥ 
ನಾಪ್ರಿಯಂ ನದತಿ ಕ್ಲಾಸಿ ದುಶ್ಹಾರಿಣ್ಯಾಸ್ತವಾಸಿ ಚ । 

ಚೂರ್ಣರಕ್ಸಾಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಾ ಪ್ರಾಸ ಭರ್ತೃಗೃಹಂ ಪುನಃ 1 ೩೮॥ 


ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹುಟ್ಟಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಒಂದು ನಶೀಕರಣ ಮಂತ್ರ 
ನನ್ನು ಉಪದ್ದೇಶಿಸಿದಳು. ಬಳಿಕ ಮಾಲಿನಿಯು ಆ ಯೋಗಿನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಒಂದು ಉಂಗುರವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದಳು. 

೩೪. ಆ ಉಂಗುರವು ವಜ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಬಚಿತ 
ನಾದುದ್ಯೂ ಕೆಂಪಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದುದೂ, ಮೃದುವಾದ ಅಸರಂ 
ಜಿಯ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆದುದೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 

೩೫-೩೬. ಆ ಯೋಗಿನಿಯಾದರೊ, ತನ್ನ ಸಾದತಲದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಆ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಳಲ್ಲದೆ 
ಗಂಡನಿಂದ ಅನಮಾನಿತಳಾದ ಮಾಲಿನಿಯ ಅಂತರಂಗವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಳು. ಭೂಪಾಲಕನೆ! ಬಳಿಕ ಅಹಿತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದ ಆ ತಾಪ 
ಸಿಯು ಆಕೆಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. *" ರಕ್ಸೆಯಿಂದ (ಯಂತ್ರ ಶ್ರದಿಂದ) ಒಡಗೂಡಿದ 
ಈ ಚೂರ್ಣವು ಸಕಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ಶಸ ಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ದಾ ಗಿರುವುದು. 

೩೭, ಈ ಚೂರ್ಣವನ್ನು ಆತನ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಸ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಈ ರಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನು ಅವನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವವಳಾಗು. Mid ನಿನ್ನ ಸತಿಯು ಎನಿ 
ವಶನಾಗಿರುವನು. ಬೇಕೆ ಯಾನ ಸುಂದರಿಯನ್ನೂ ಅನನು ಸೇರಲಾರನು. 

೩೮. ನೀನು ಎಷ್ಟೇ ದುರಾಚಾರನಿರತಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅನನು ಒಂದು 
ಅಪ್ರಿಯನಚನನನ್ನಾದರೂ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ.” ಇಂತೆಂದ ಯೋಗಿನಿಯ ಮಾತು 
` ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಯು ಚೂರ್ಣವನ್ನೂ ರಕ್ಸೆಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪುನಃ 
ತನ್ನ ಸತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದಳು. 


೫೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರದೇಶೇ ಸಯಸಾ ಯುಕ್ತಶ್ಹೂರ್ಣೋ ಭರ್ತರಿ ಯೋಜಿತಃ | 
ಗ್ರೀನಾಯಾಂ ಹಿ ಕೃತಾ ರಕ್ಸಾ ನ ನಿಜಾರಃ ಕೃತಸ್ತಯಾ ೩೯ ॥ 
ತದಾ ಸ'ನೀತಚೂರ್ಣಸ್ತು ಭರ್ತಾ ನೃಸನರೋತ್ತಮ । 

ತಚ್ಚೂರ್ಣಾತ್‌ ಕಯ ರೋಗೋಂಭೂತ್ಬತಿಃ ಕ್ಸೀಣೋ ದಿನೇದಿನೇ॥೪೦॥ 
ಗುಹೈ "ತು ಕೃ Sh ಜಾತಾ ಘೋರಾ ದುಷ್ಟನ್ರ ಣೋದ್ಭ ನಾಃ । 
ವಿಸೈಃ 1 ಕತಿಸ ಸಮ್ಮ ರಾಜನ್‌ ಪತ್ಯುರ್ನೈನ ನ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಿ i ೪೧॥ 
ಉನಾಸ ಸೆ ್ನೇಚ್ಛ ಯಾ ಸಾಸಿ ಪುಂಶ್ಚಲೀ ದುಷ್ಟ ಚಾರಿಣೇ | 

ಹತತೇಜಾಸ್ತ ಕೋ ಭರ್ತಾ ತಾವನಿವಾಚಾಃಕುಲೇಂಡ್ರಿ ಯಃ non 
ಕ್ರಂದಮಾನೋ ದಿನಾರಾತೌ ) ದಾಸೋಸ್ಕಿ ತನ ಶೋಭನೇ 

ತ್ರಾಹಿ ಮಾಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನೇಚ್ಛೇಃಹಮಸರಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ॥ ೪೩॥ 
ತತ್ತಸ್ಯ ನಿದಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಭೀತಾ ಸಾ ಮೇದಿಸೀಸತೇ | 

ಅಲಂಕಾರಕೃತೇ ಸತ್ಯುರ್ಜೀನನೇಚ್ಛುರ್ನವೈ ಜತಾ 1 ೪೪ ॥ 


ರ೯. ಮಾರನೆಯ ದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಚೂರ್ಣವು ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿರೆಸಲ್ಪಟ್ಟು ಗಂಡನಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜಿತವಾಯಿತು. ಆ ರಕ್ಬಾಯಂತ್ರವೂ ಗಂಡನ 
ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ಸು ಮೂಢಳಾದ ಆಕೆಯು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫಾ 
ಕೋಚನೆಯನ್ನೇ "ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಎಲೈ ಮುಹಾರಾಜನರ್ಯನೆ! ಸತಿಯಾದ ಸತ್ಯಶೀಲನು ಆ ಚೂರ್ಣ 
ಸಹಿತವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಕ ಸಚ್‌ ದಿನ 
ದಿನಕ್ಕೂ ಕೃ ಶ್ಲಶನಾಗುತ್ತಿದ್ದನ ನು. 

೪೧. "ಗುಹ್ಯ ದೇಶದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ವ್ರಣವೊಂದು ಸಂಭವಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಭಯಂ 
ಕರಗಳಾದ ಕ್ರಿಮಿಗಳುಂಟಾದುವು. ಚ್‌ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲಾಗಿ 
ಸತಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 

೪೨. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಸ್ವೇಜೈಯಾಗಿ ನಿಹರಿಸುತ್ತ ನಿಟಿಪುರುಷರನ್ರೇ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ದುರಾಚಾರನಿರತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆಗ ಪತಿಯು ನಿಸ್ತೇಜಸ್ಸನಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ವ್ಯಾಕುಲಸಡುತ್ತ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೪೩. ""ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೋಗದಿಂದ 
ನರಳುತ್ತ ಆಕ್ರಂದನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಾನು ನಿನಗೆ ದಾಸನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನನ್ನು 
er ನನ್ನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಸ್ತ್ರಿ (ಯಳನ್ನೂ ನಾನು 
ಅಸೇಕ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೪. ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಮಹಾರಾಜನೆ! ಗಂಡನ ಈ ಮಾತುಗಳ ಗೂಢಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಮಾಲಿನಿಯು ಭಯಗ್ರಸ್ತಳಾದಳು. ಗಂಡನು ಪರಲೋಕ 


ಚತುರ್ಪಿಂಶೋಕ$ಥ್ಯಾಯಃ ೫೧೯ 


ಯೋಗಿನೀಂ ಚ ಯಯೌ ಶೀಘ್ರಂ ತಸ್ಕೈ ಸರ್ವಂ ನ್ಯನೇದಯತ್‌ | x 


ತಯಾ ಚೆ ಭೇಷಜಂ ದತ್ತಂ ದ್ವಿತೀಯಂ ದಾಹಶಾಂತಯೇ 0 ೪೫%. 
ದತ್ತೇ ಚ ಭೇಷಜೇತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ಹಸ್ಕೋಂಭೂತ್ಯ್ಛಣಾತ್ಪತಿಃ । Wy 
ತಿಷ್ಮತ್ಕುಸಸಕಿರ್ಗೇಹೇ ಗೃಹಕೃತ್ಯಾಃ ಸದೇಶತಃ ॥ ೪೬॥ 
ಸರ್ವನರ್ಣಸಮುದ್ಧೂತಾ ಜಾರಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ವೈ ಗೃಹೇ। 

ನ ಕಿಂಚಿದ್ದಚನೇ ಶಕ್ತಿರ್ಭರ್ತುರ್ಜಾತಾ ಕಥಂಚನ ॥ ೪೬ 1 
ತತಸ್ತೇನೈನ ದೋಷೇಣ ಸರ್ವಾಂಗೇಷು ಚೆ ಜಚ್ಚಿರೇ। 

ಕೃನುಯಶ್ಚಾಸ್ಥಿ ಭೇತ್ತಾರಃ ಕಾಲಾಂತಕಯನೋಸಮಾಃ I ೪೮ ॥ 
ತೈರ್ನಾಸಾಜಿಷ್ವಯೋಶ್ನಾಂಸೀಚ್ಛೇದಃ ಕರ್ಣದ್ವಯಸ್ಯ ಚ | 
ಸ್ತನಯೋಶ್ಚಾಂಗುಲೀನಾಂ ಚ ಪಂಗುತ್ಕಂ ಚಾಭಿಚಾಂಗತಂ 1॥೪೯॥ 
ತೇನ ಸಂಚೆತ್ಸಮಾಸನ್ನಾ ಗತಾ ನರಕಯಾತನಾಃ । 

ತಾಮ್ರಭಾಂಡೇ ಚ ಸಾ ದಗ್ಗಾಂಯುತಾನಿ ದಶಸಂಚ ಚ ! ೫೦ ॥ 


ಗತನಾಗಲು ತಾನು ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲವಕಾಶವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಆತನು ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದಳೇ ಹೊರತು ಆತನ ಹಿತದಲ್ಲೆಂದಿಗೂ 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳಲ್ಲ, ' 

೪೫. ವೇಗವಾಗಿ ಪುನಃ ಯೋಗಿನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಕಲವೃತ್ತಾಂತ 
ನನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದಳು. ಅತನ ದಾಹವು ಶಾಂತವಾಗಲು ಯೋಗಿನಿಯು 
ಎರಡನೆಯ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಳು. 

೪೬, ಆ ಔಷಧವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲು ಕ್ಲಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ನೀರೋಗಿಯಾದನು. ಬಳಿಕ ಆತನು ಗೃಹಕೃತ್ಯನನ್ನ 
ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರನಾಗಿ ಕೇವಲ ನಿಟಪುರುಸನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ' 

೪೭, ಸಕಲವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ವಿಟಿಪುರುಷರೂ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಂಡನಾದರೊ ಹೆಂಡತಿಯ ನಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತ 
ನ್ನಾದರೂ ಆಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

೪೮. ಕೆಲವುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಆ ದೋಷದಿಂದಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಸರ್ವಾಂಗಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ಗಳಾದ ಕ್ರಿಮಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 

೪೯, ಅವುಗಳಿಂದ ಮೂಗು, ನಾಲಿಗೆ, ಕಿನಿಗಳು, ಸ್ಮನಗಳು, ಬೆರಳುಗಳು 
ಸಂಪೂರ್ಣನಾಶವಾಗಿ ಕುಂಟಿತನವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

೫೦. ಆ ಕೋಗದಿಂದಲೇ ಅವಳು ಮೃತಳಾಗಿ ಬಹುವಿಧನರಕಯಾತನೆ 

F 


೫೨೦ ಶ್ರೀ! ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶ್ವಾನಯೋನಿಷು ಸಂಜಾತಾ ಶತವಾರಂ ಪುನಃ ಪುನಃ I ೫೧॥ 
ಛಿನ್ನನಾಸಾ ಛಿನ್ನಕರ್ಣಾ ಕೃಮಿಮೂರ್ಧಾ ನಿರಂತರಂ | 

ಛಿನ್ನಪುಚ್ಛಾ ಭಗ್ಗುಪಾದಾ ತಾಡಿತಾ ಚ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ॥ ೫೨ ॥ 
ಹಶ್ಚಾತ್ಸೌನೀರದೇಶೇಷು ಪದ ಓಿಂಥೋದ್ಶಿ ೯ಜಸ್ಯ ಚ। 

ದಾಸ್ಕಾಗೃ ಹೇ ಶುನೀ ಜಾತಾ NE ॥ ೫೩ ॥ 
ಛಿನ್ನಕರ್ಣಾ ಛಿನ್ನನಾಸಾ ಛಿನ್ನಪುಚ್ಛಾಂಫಿರಾತುರಾ 
ಕೃಮಿಸೂರ್ಣಶಿರಾ ನಿತ್ಯಂ ಕೃನಿನಿಯೋಶಿಕ್ಚ ತಿಷ್ಕತಿ | ೫೪॥ 
ಏನಂ ತ್ರಿಂಶದ್ದತಾ ವರ್ಷಾ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಜನ್ಮನಿ ಭೂನಿಸ | 
ದೈನಾತ್ಕರ್ಮನಿಸಾಕೇನ ನೈಶಾಖೇ ನೇಷಗೇ ರನೌ ॥ ೫೫ ॥ 


ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸೇ ತು ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಸದ್ಮಬಂಥೋಸ್ತನೂಡ್ಸನಃ । 

ನದ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ಕಾ ಸಾರ್ದ್ರನಸ್ಟ್ರೋ ಗೃಹಂ ಯಯೌ ॥೫೬॥ 
ತುಲಸೀನೇದಿಕಾಂ ಸಪ್ರಾಸ್ಯ ಸಾದಾ9ವವನಿಜೇ ನಿಜೌ । . 
ನೇಡಿಕಾಯಾನುಥೋದೇಶೇ ಸಾಶುನೀ ಸ್ವಾಸಮಾಗತಾ ! ೫೭॥ 
ಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದಳು. ಹದಿನೈದು ಅಯುತ (ಒಂದೂವರೆ ಲಕ್ಸು) ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ತಾಮ್ರಭಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಳು. 

೫೧-೫೨. ನೂರು ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಾಯಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. 
ಎಲ್ಲ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳಿಗೆ ಮೂಗು, ಕಿನಿ, ಬಾಲ್ಯ ಕಾಲುಗಳ ಭಗ್ನತೆ 
ಯುಂಟಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಮಿಗಳು ತುಂಜಿಕೊಂಡಿರಲು ಮನೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಟ್ಟು ತಿನ್ನು ತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫೩-೫೪. ಬಳಿಕ ಸೌವೀರದೇಶಸ್ಥನಾದ ಸದ್ಮಬಂಧುವೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮನ ದಾಸಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುವಿಧ ರೋಗಯುಕ್ತವಾದ ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿ 
ಯಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. ಮೂಗು, ಕನಿ, ಬಾಲ, ಕಾಲುಗಳು ಛೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿರಲು 
ಕಾತರಗೊಂಡು ತಲೆಯ ತುಂಬ ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ.ಕ್ರಿಮಿಪೂರಿತ ಯೋನಿ 
ಯುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. 

೫೫-೫೬. ಮಹಾರಾಜನೆ! ಇಂತು ಆ ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಒಮ್ಮೆ ಅವಳ ಕರ್ಮದ 

ರಿಸಕ್ಟ ದೆಸೆಯಿಂದಲೂ, ದೈವಾನುಗ್ರ ಹದಿಂದಲೂ ಮ ಮೇಷರಾಶಿ 
bk ಮೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ್ಸಪಕ್ಸದ ದ್ವಾದಶೀದಿನದಲ್ಲಿ ಸದ ಟ್ರಂಧು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪುತ್ರ ನೊಬ್ಬ ನು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸೌ ನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸರ 
ನಾಗಿ ಒದ್ದೆಯ ಬಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


೫೭. ಬಳಿಕ 'ತುಲಸೀಬ್ಬಂಡಾವನದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಫಾದಗಳೆರ 


ಚತುರ್ವಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೧' 


ಪ್ರಾಕ್ಸೂರ್ಯೋದಯನೇಲಾಯಾಂ ಪಾದೋದಕಪರಿಪ್ಪುತಾ 1 
ಸದ್ಯೋ ಧ್ಹಸ್ತಾಂಶುಭಾ ಜಾತಾ ಜಾತಸ್ಕೃತಿರಭೂತ್ಕಣಾತ್‌ '॥ ೫೮ ॥ 
ಸ್ಮೃತ್ಥಾ ಕರ್ಮ ಕೃತಂ ಪೂರ್ನಂ ಸಾಶುನೀ ತಾಪಸಂ ತದಾ। 


ಚುಕ್ರೋಶ ಕರುಣಾ ದೀನಾ ಮುನೇ ತ್ರಾಹೀತಿ ನೈ ಪುನಃ... ॥1೫೯॥ 
ಸ್ವಕರ್ಮ ಚ ಮುನೀಂದ್ರಾಯ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಚಖ್ಯೇ ಭಯಾಕುಲಾ | 
ಭರ್ತುರ್ನಿಷಪ್ರಯೋಗಂ ತು ಸ್ವಸ್ಯ ದುಶ್ಚರಿತಂ ತಥಾ ॥೬೦॥ 
ಯಾನ್ಯಾಸಿ ಯುನತೀ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭರ್ತುರ್ವಶ್ಯಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 
ವೃಥಾ ಧರ್ಮಾ ದುರಾಚಾರಾ ಸಚ್ಯತೇ ತಾಮ್ರಭಾಜನೇ 1೬೧॥ 


ಭರ್ತಾ ನಾಥೋ ಗುರುರ್ಭರ್ತಾ ಭರ್ತಾದೈನತಮುತ್ತಮಂ | 
ನಿಕ್ರಿಯಾಂ ಕೃತ್ಯ ಸಾಧೀ ಸಾ ಕಥಂ ಸುಖನುವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೬೨॥ 


ಡನ್ನೂ ತೊಳೆದುಕೊಂಡನು. ಆ ಬೃಂದಾವನದ ಕೆಳಗಡೆಯನ್ಲಿಯೇ ಹೆಣ್ಣು 
ನಾಯಿಯೂ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

೫೮. ಸೂರ್ಯೋದಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ನಾಯಿಯು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಪಾದೋದಕದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಸಿತವಾಯಿತು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
ತತ್‌ಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳೂ ನಾಶವಾಗಲು ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮಗಳ 
ಸ್ಮರಣೆಯುಂಬಾಯಿತು. 

೫೯. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ'ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆ ನಾಯಿಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಕರುಣೆಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ದೀನ 
ಸ್ವರದಿಂದ “ಮಹಾ ಮುನಿಯೆ! ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು” ಎಂಬುದಾಗಿ ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಆಕ್ರಂದನವನ್ನುಮಾಡಿತು. 

೬೦. ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ನಾಜಾರನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಗಂಡನಿಗೆ ವಿಷಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು, ತನ್ನ ದುಶ್ಚಾರಿತ್ರ 
ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಆ ಮುನೀಂದ್ರನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿತು. 

೬ಗ್ಮ “ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ಯಾವ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯು ಗಂಡನ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಶ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಳೊ, ಅವಳ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅವಳು ತಾಮ್ರ ಭಾಜನ ನರಕದಲ್ಲಿ ತಾಸಕ್ರೆ ಗುರಿಯಾಗುವಳು. 

೬೨, ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಗೆ ಗಂಡನೇ ಯಜಮಾನನು. ಅನನೇ'ಗುರುವು. ಅವನೇ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ದೈವತವು, ಸಾಧುಸ್ತ್ರೀಯಾದನಳು ಆತನಿಗೆ ಅಹಿತ 
ನನ್ನಾಚರಿಸಿ ಹೇಗೆತಾನೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದಾಳು? 


೫೨೨ ಶ್ರ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ತಿರ್ಯಗ್ಯೋಥಿಶತಂ ಯಾತಿ ಕ್ರಿಮಿಕೋಟಿಶತಾನಿ ಚ | 


ತಸ್ಮಾದ್ಭೂಸುರ ಕರ್ತನ್ಯಂ ಸ್ತ್ರೀಭಿರ್ಭರ್ತುರ್ನಚಃ ಸದಾ 1 ೬೩॥ 
ಸಾಂಹಂ ಸಶ್ಯ ಪುನರ್ಯೋನಿಂ ಕುತ್ಸಿತಾಂ ಯಾತನಾನ್ಸಿತಾಂ | 
ಯದಿ ನೋದ್ಮರಸೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನದ್ಯ ತ್ಪದ್ಧೃಷ್ಟಿಸಂನುಖಾಂ ॥ ೬೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಂದ್ಳರ ನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ -ದುಷ್ಕೃತಾಂ ಸಾಸಚಾರಿಣೇಂ | 
ಸುಕೃತೆಸ್ಯ ಪ್ರದಾನೇನ. ನೈಶಾಖೇ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸ್ಗಕೇ 1 ೬೫॥ 


ಯಾ ಕೃತಾ ತು ತೃಯಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ದ್ವಾದಶೀ ಪುಣ್ಯನರ್ಧಿನೀ | 
ತಸ್ಯಾಂ ತ್ವಯಾ ಕೃತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ನಾನದಾನಾನ್ನಭೋಜನೈಃ । 


ದುಶ್ಚಾರಿಣ್ಯಾ ಅಪಿ ಬ್ರಹ್ಮಂ ಸ್ತೇನ ಮುಕ್ತಿರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೬೬ ॥ 
ಯಸ್ಕಾಂ ತು. ಭೂಸುರಃ ಸ್ನಾತಃ ಸೃಗೃಹೇ ಮನುಜಃ *ಲ | 
ಸರ್ವತೀರ್ಥಫಲಾಂವಾಶ್ರಿರ್ಲಭತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥೬೭॥ 
ತಪ್ತಂ ದತ್ತಂ ಹುತಂ ಯತ್ರ ಕೃತಂ ದೇನಾರ್ಜನಾದಿ ಯತ್‌ | 
ತದಕ್ಸಯ್ಯಸಲಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಯತೃತಂ ದ್ಯಾದಶೀದಿನೇ 1 ೬೮ ॥ 


೬೩-೬೪. ಅಂತಹ ಹೆಂಗಸು ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ನೂರು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದು ನೂರುಕೋಟಕ್ರಿಮಿಗಳ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲೆ 
ಭೂಸುರನೆ! ಆದುದರಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮಗಂಡಂದಿರ ಮಾತುಗಳನ್ಸ್ಲೇಕೇಳುತ್ತ 
ವಿಧೇಯರಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂತಹ ದುತ್ಚರಿತ್ರೆಯಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿ ನಥಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವೆನು. ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಯಾತನೆಗಳ 
ನೆಲೆನೀಡಾದ ನೀಚಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಜನ್ಮವನ್ನು ತಾಳಬೇಕಾಗುವುದು. 

೬೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಸದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತವನ್ನು ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ದುಷ್ಕಾರ್ಯನಿರತಳೂ ಪಾಸ 
ಚರಿತ್ರೆಯುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡು. 

೬೬, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು ನೈಶಾಖ ಶುಕ್ಲ ದ್ವಾದಶಿಯ ಪುಣ್ಯ 
ವರ್ಧಕವಾದ ವ್ರತನನ್ನಾಚರಿಸಿರುವೆಯಷ್ಟೆ. ಅಂದಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ವೆಯೊ, ಅದನ್ನು ದುಷ್ಟಚಾರಿತ್ರಳಾದ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, ಅದರಿಂದಲೇ 
ನನಗೆ ಮೋಚನೆಯುಂಬಾಗುವುದು. 

"೬೩. ಆತಿಥಿಯ ದಿವಸದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಫಲವನ್ನು 
ಹೊಂದುನನೆಂಬ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 

೬೮, ಆ ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಹೋಮ, 
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ಚತುರ್ನಿಂಶೊಳ್ಳಧ್ಯಾಯ। "ಸ | ೫೨೩. 
ಏನಂ ನಿಧಭಲಂ 'ಯತ್ಸ್ಯಾ ತ್ರಜ್ಹೇಹಿ ಸಕಲಂ ಮನು. 1 ೬೯ 
ಪ್ಹಾಡಶ್ಯಾಮುಪವಾಸೇನ ತ್ರ ತ್ರಯೋದಶ್ಶ್ಯಾಂ ತು ಷಾರಣಾಶ್‌ 
'ಯತ್ಸಲಂ ಸ್ಯೌತ್ತದಪ್ಯದ್ಧಾ `ನ ಮುಖಿ ್ಯರ್ಭವಿಸೃತಿ " 1೩೦4 


ಷಯಾಂ ಕುರು ಮಹಾಭಾಗ ದೀನಾಯಾಂ ನೀನವತ್ಯ ಲ| 1 
ನೀನನಾಥೋ ಜಗನ್ನಾಥೋ ಯುಸ್ಮನ್ನಾಥೋ RL eon 
ತದೀಯಾಸ್ತಾದೃಶ್ಯಾನ ಯಥಾರಾಜಾ ತಥಾಪ್ರಜಾಃ ।: ಸ್‌ ಡೆ 


ವೈನಸ್ಕತಸದಧ್ಯಂಸಿನ್‌ ಸರಿತ್ರಾಹಿ ಸುದುಃಖತಾಂ ॥ ೭೨॥ 
ತೃದ್ಧಾರನಾಸಿನೀಂ ದೀನಾಂ ಶುನೀಂ ಮಾಂ ದೀನನತ್ಸಲ | ಭಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾಸಹಸ್ರಂ ನಾ ಗೋಹತ್ಯಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಕಂ 124 


ಅಗಮ್ಯಾನಾಂ ಚ ಕೋಟೀಶ್ವ ದಹತ್ಯೇವ ಶುಭಾ'ತಿಧಿಃ । 
ತಸ್ಯಾಂ ಕೃತಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಮಹ್ಯಂ ದತ್ತ್ವಾ ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೭೪ ॥ 





ದೇವತಾರ್ಚನೆ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಸತ್ಯ ರ್ಮಗಳೂ ಅಕ ಡಕ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೬೯-೭೦, ಈ ವಿಧವಾದ ಫಲವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಿರುವುದೊ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ನನಗೆ ದಾನಮಾಡು. ದ್ವಾ ದಶಿಯ. ದಿನ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಯಾವ ಪ್ರಜ್ಯನಿರುವುರೊ, 
ಅದನ್ನೂ ಸಹ ಈಗಲೇ ನನಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಡು. ' ಅದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಮೋಕ್ಪವು ಲಭಿಸುವುದು. 

೭೧. ಮಹಾಭಾಗನೆ! ದೀನಾನುಕಂಪಿಯೆ! ದೀನಳಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಯನ್ನು ತೋರು. ನಿನ್ನ ನಾಥನೂ ಜಗಡೊಡೆಯನೂ ಆದ ಜನಾರ್ದನನೂ 
ದೀನಾನಾಥರಿಗೆ ನಾಥನಾಗಿರುವನಲ್ಲನೆ. 

೭೨. ಆತನ ಭಕ್ತರೂ ಆತನಂತೆಯೇ ಇರುವರು. ರಾಜನು ಹೇಗೆ 
ಮೇಲ್ಪಜಕ್ತಿಯನ್ಸಿಡುವನೊ, ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಯಮಧರ್ಮನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿರುವ ಮಹಸೀಯನೆ! ಅತ್ಯಂತ 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. 

೭೩-೭೪. ದೀನಾನುಕಂಪಿಯಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿಯಾಗಿರುವ ದೀನಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 
ಈ ದ್ವಾದಶೀಶುಭತಿಥಿಯು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಗಳ ಪಾನವನ್ನೂ 
ಒಂದು ಸಾವಿರ ಗೋಹತ್ಯೆಗಳನ್ನೂ, ಕೋಟ ಅಗಮ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗದ 
ದೋಷವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವುದು. ಮಹಾಮುನಿಯೆ! ಆ ಶುಭ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಗಳಿಸಿರುವ ಮಹಾ ಪುಣ್ಯನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನನಗೆ ದಾನಮಾಡು. 


೫೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಮುದ್ಧರ ಸಮುದ್ಧಿಗ್ನಾಂ ದೀನಾಂ ನಾಥ ಸಮುದ್ಭರ 

ಅಂತೇ ತುಭ್ಯಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಯ ನಮ ಉಕ್ತಿಂ ವದಾನ್ಯುಹಂ ॥೭೫॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶುನೀಮಾಹ ಮುನೇಃ ಸುತಃ । 

ಸ್ವಕೃತಂ ಜಂತವೋಂಶ್ನಂತಿ ಸುಖದುಃಖಾತ್ಮಕಂ ಶುನಿ N೭೬ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಿಮು ತ್ವಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕ್ಲುಪ್ರಯಾ ಪಾಪಶೀಲಯಾ | 
ಯಯಾ ಭರ್ತಾ ನಶಂ ನೀತೋ ರಕ್ಟಾಚೂರ್ಣಾದಿಭಿರ್ದಿಜಃ ॥ ೭೭॥ 
ಸಾಧುಭ್ಯೋ ಯತ್ಯತಂ ಸಾಪಂ ಸ್ವಸ್ಯ ದಃಖಕರಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಸಾಧುಜ್ಯೋ ಯತ್ಯತಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸ್ವಸ್ಯ ದುಃಖಹರಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೮॥ 
ಉಭಯಂ ಭ್ರಂಶತಾಮೇತಿ ಸಾಸೇಭ್ಕೋ ಯತೃತಂ ಭನೇತ್‌ । 
ಶರ್ಕರಾಮಿಶ್ರಿತಂ ಕ್ಷೀರಂ ಕಾದ್ರನೇಯನಿನೇದಿತಂ I ೭೯ ॥ 
ನಿಷನೃದ್ಧಿಕರಂ ದೃಷ್ಟಮೇನಂ ಸಾಸಕರಂ ಭನೇತ್‌ 1 ೮೦॥ 


೭೫. ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ತೊಳಲಿ ಬಳಲಿ ಉದ್ವಿಗೃಳಾಗಿರುವ ದೀನಳಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡು. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನಾದ ನಿನಗೆ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುನೆನು.” 

೭೬. ಇಂತೆಂದ ನಾಯಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುತ್ರನು 
ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ""ನಾಯಿಯೆ! ಸಕಲ ಜಂತುಗಳೂ ಪೂರ್ವ 
ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನೇ ಸುಖದುಃಖಗಳ ರೂಪದಿಂದ ಅನುಭನಿಸುತ್ತಿರುವರು. 

೭೭, ಆದುದರಿಂದ ನೀಚಯೋನಿಜನಿತೆಯೂ ಪಾಪಕೃತ್ಯಸಿರತಳೂ ಆದ 
ನೀನು ಯಾವ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯನನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ? ಬಂದೆ. ಗಂಡನಾದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಚೂರ್ಣ, ರಕ್ಸಾದಿ ನೀಜೋಪಾಯಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ವಶವರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆ? 

೭೮. ಸಾಧುಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಪಾಪವೂ ದುಃಖ 
ಕಾರಕನೇ ಆಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸೇವಾದಿ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮವು ನುನುಷ್ಯನ ದುಃಖಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪರಿಹರಿಸುವುದು. 

೭೯. ಆದರೆ ಪಾಪಿಷ್ಮರಾದವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸತ್ಯರ್ಮದುಷ್ಕರ್ಮಗಳೆರಡೂ 
ಕೇವಲ ನಿಸ್ಪಲಗಳಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುವುವು. ಅಲ್ಲದೆ ನಿಷಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಆಹಾರ 
ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಸಕ್ಕರೆ ಬೆರಸಿದ ಹಾಲಿನಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವೂ 
ನಿಸರೀತನಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು, 

೮೦, ಹೇಗೆ ಹಾವುಗಳ ಸಯಃಪಾನವು ಕೇನಲ ವಿಷವರ್ಧಕವಾಗುವುದೊ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವೂ ಪಾಸಕರನೇ ಆಗುವುದು.” 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯಃ ೫೨೫ 


ವದತ್ಯೇನಂ ನುಂನಿಸುತೇ ಶುನೀ ದುಃಖೈ ಕರೂಸಿಣೇ । 


ಪುನಶ್ನುಕೊ ್ರೀಶೋರ್ಥ್ಯಸ್ಟರಂ ತತ್ಪಿತ್ರೇ ೪ ಬಹುಭಾಸಿಣೇ ‘nso 
ಪದ್ಮಬಂಧೋ ಸರಿತ್ರಾಹಿ ಶುನೀಂ wr ದ್ಹಾರನಾಸಿನೀಂ | 

ತ್ವದುಚ್ಛಿ ಷ್ಟಾಶಿನೀಂ ನಿತ್ಯ ತಂ ಸಾಶೀಕಿ “ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ಸಸ ಸೋಷ್ಯಾ “ಶೀ ಹಿ ನರ್ತಂತೇ ಗೃಹಸ್ಥಸ್ಯ ಮುಹಾತ ನಃ | 
ತೇಷಾಮುದ್ಧರಣಂ ಶಾಯರಿ ನೂನಂ ಮತಂ I ೪೩॥ 
ಚಂಡಾಲಾ ವಾಯಸಾಶ್ಛೈನ ಸಾರಮೇಯಾಶ್ಹ್ಚ ನಿತ್ಯಶಃ । 

ಗೃಹಸ್ಥಾನಾಂ ದಯಾಸಾತ್ರಂ ಪ್ರತ್ಯಹಂ ಬಲಿಭೋಜಿನಃ । ೮೪ ॥ 
ಅಶಕ್ತಂ ನೋಡ್ಕರೇತ್‌ ಪೋಸ್ಯಂ ಶೋಗಾದ್ಯುಸಹತಂ ಯದಿ । 
ಸೋಂಧಃಪತೇನ್ನ ಸಂದೇಹ ಇತಿ ನೇದನಿದಾಂ ಮತಂ Il ೪೫ ॥ 


ಕರ್ತಾರಮೇಕಂ ಜಗತಾಂ ಹಿ ಕರ್ತಾ 
ಕೃತ್ವಾತ್ಮನಾ ಸಾತಿ ಸಮಸ್ತ್ರಜಂತೂನ್‌ | 
2 ನ್ಯಸದೇಶತೋ ಹರಿ 
ಸೈಸ್ಕಾತ್ತದಾಜ್ಞಾ ಖಲು ಪೋಷ್ಯರಕ್ಸಾ ॥ ೮೬ ॥ 


೮೧. ಮುನಿಪುತ್ರನು ಇಂತು ಪ್ರತ್ಯು ತ್ರರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲು ಕೇವಲ 
ದುಃಖದ ರೂಸವಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಆ ನಾಯಿಯು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಲಾಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಪುನಃ ಉಚ್ಚಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ ಆತನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿತು. 

೮೨. "ಆ ಪದ್ಮಬಂಧುವೆ | ನಿನ್ನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಸಿಸು. ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವನ್ನು 
ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಸ 

೮೩. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗೃಹಸ್ಥ ಸಿಗೆ ಮನೆಯ ಪೋಷ್ಠವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಯಾರಿರುವರೊ, ಅವರೆಲ್ಲರ ಉದಾ ್ಲಿರವೂ ಯಜಮಾನನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬುಡಾಗಿ 
ವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರ ಮತನಾಗಿರುವುದು. 

೮೪. ಚಂಡಾಲರಾಗಲಿ, ಕಾಗೆಗಳಾಗಲಿ, ನಾಯಿಗಳಾಗಲಿ, ಸ್ರತಿನಿತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರ ಮನೆಯ ಬಲಿಯನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡುತ್ತಿರುನರೊ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಗೃ ಹಸ್ತ ಸನಾದವನ ದಯೆಗೆ ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿರುನರು. 

೮೫. ಫೀಸೆವರ್ಗಣ್ಕ ಸೇರಿದ ಅಶಕ್ತನನ್ನೂ `ಕೋಗಾದಿಪೀಡಿತನನ್ನೂ 
ಕಾಪಾಡದಿರುವ ಗೃಹಸ್ಥನು ಅಧೋಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ 
ನೆಂಬುದೇ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುದು. 


೮೬. ಲೋಕಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಜಗತ್ಸ್ಪಷ್ಟೃವಾದ 


೫೨೬ ಶ್ರೀ ಸ ಿರಮಹಾಪುರ್ರಾನಂ 


ಸ್ವಪೋಷ್ಯ ರಕ್ಸಾಂ ಸರಿಹೃ ತ್ಯ ಜಂತು 
ದೈ ನನೇನ ಕ್ಸ್‌ಸ್ತ್ಯ ಯಿ ವರ್ತತೇನಧೀಃ | 
ಸ ಹೀನದ್ರೋಗ್ಸಾ "ಕಲಸ ಹಂತಾ | 
AEE ಸಂಪ ಕ್ರಯಾತಿ” ॥ ೮ಷ೩.॥ 
ಕರ್ತವ್ಯ ತ್ಕಾದ್ದ ಯಾಲುತಾ ಿದೇತಾಮುದ್ಧ ರ, ದುರ್ಮತಿಂ |: 
ಇತಿ ತಸ್ಯಾ ತೆ ಶ್ರುತ್ವಾ EE ಜಃ ಗ ಹೇ ಸುತಃ । 


ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಗೃ ಗ ಹಾ ರಂ ಸದ್ಮಬಂಧುರ್ದಯಾನಿಧಿಃ 1 ಆಲ ॥ 
ಕಿಮೇತದಿಕಿ ತಾಂ ಪ್ರಾಹ ಪುತ್ರಃ ಸರ್ವಂ ನ್ಯನೇದಯತ್‌ | 
ಸ ತತ್‌ ಪುತ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಮೇನಂ ಪ್ರಾಹ ನಿಸ್ಮಿತಃ ॥೮೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮದೇವನೊಬ್ಬನನ್ನು . ಸೃಜಿಸಿ ತನ್ನ ಅಂಶರೂಸನಾದ ಆತನ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳೆಂಬ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಾಗಿ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪೋಷ್ಯವರ್ಗದವರ ಸಂರಕ್ಚಣೆಯೂ ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವ ಕ್ರಮವೇ ಆಗಿರುವುದು. 

(ಜಗತ್ಕರ್ತೃ್ಯನಾದ ಪ ಸರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದಲೇ ಗೃಹಸ್ವಾಮಿ 
ಯೆಂಬೊಬ್ಬನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ, ನ ತ್ಲೀಪುತಾ ದಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಆತನನ್ನು 
ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೊಳಸಡಿಸಿ, ಸಕಲ ಜಂತುಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ಸಂರಕ್ಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆತನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ನೋಷ್ಯ ವರ್ಗದ ಸ ಸಂರಕ್ಸೆಣೆಯೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲವೆ.) 

೮೭. ಯಾವನು ಇಂತು ದೈನಯೋಗದಿಂದ ನಿಯಮಿತವಾಗಿರುವ ತನ್ನ 
ಭೃತ್ಯವರ್ಗದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇತರ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಗ್ರ ನಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗುವನೊ, ಅವನೇ ದೇವಜದ್ರೋಹಿಯು, ತನ್ನ ಸಕಲ ಕರ್ಮ 

ವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೀಚಗಳಾದ ಪಾತಾಳಾದಿ ಯಮಲೋಕಗಳಿಗೆ 
Fy ದುಃಖಗಳನ್ನನುಭನಿಸುವನು. 

೮೮. ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನೀನು ದಯಾಳುವಾಗಿರು 
ಪ್ರದರಿಂದಲೂ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ನನ್ನ ನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡು. > ಇಂತೆಂದು 
ದುಃಖದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿರುವ ಆ ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿಯ ಆಕ್ರಂದನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮುನಿಪುತ್ರ ನು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ದಯಾಸ ಮುದ್ರನಾದ ಪದ್ಮಬಂಧುವೂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊಕ್ಕೆ ತಿ ದ್ದನು. 

೮೯. ನಿನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವೇನೆಂದು ತಂಜಿಯು ನಾಯಿಯನ್ನು ಕೇಳ 


, ಚತುರ್ವಿಂಿತೋತಿಧ್ಯಾಯ॥ ೪೫೩. 


ಫದ ಬಂಧುಮುವಚ; EF 


ಮನಾತ್ಮಜ ಕಥಂ ನಾಕ ಮಾದೃತಂ ನ್ಯಾಹೃ ತಂ ತೃಯಾ 

ನ ಸಾಧೂನಾನಿದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಭನತೀಹ ನರಾನನ non 
ಅತ್ಮಸೌ ಖ್ಯಕರಾಃ ಸಾಪಾ ಭವತ ಪರಿಭಾನಿತಾಃ । : 
ಪಶ್ಯ ಪುತ್ರ ಜನಾಃ ಸರ್ನೇ ಸರೋಪಕರಣಾಯ ನೈ I ೯೧॥ 
ಶಶೀ ಸೂರ್ಯೋ ಸನನೋ ರಜನೀ ಹುತಭುಗ್ಗಲಂ | 

ಚಂದನಂ ಸಾದಸಾಸ್ಸಂತಃ ಸರೋಸಕರಣೇ ಸ್ಥಿತಾಃ 1 ೯೨॥ 
ಅಸ್ಥಿದಾನಂ ಕೃತಂ ಪುತ್ರ ಕೃಷಯಾ ಹಿ ದಧೀಚಿನಾ | 
ದೇನಾನಾನುಸಕಾರಾಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನ್ಮಹಾಬಲಾನ್‌ ll ೯೩॥ 
ಕಪೋತಾರ್ಥೇ ಸ ಮಾಂಸಾನಿ ಬಿನಾ ಭೂಭುಜಾ ಪುರಾ | 

ಸ್ರದತ್ತಾನಿ ನುಹಾಭಾಗ ಶ್ಯೇನಾಯ ಕ್ಸುಧಿತಾಯ ವೈ ' ೪ n 


ಗಿರ , 


ತ್ತಿರಲು ಮಗನು ನಡೆದ ವೃತ್ತಾ ತಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿನ್ನನಿಸಿದನು. ಆತನೂ 
ಮಗನ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದ್ಯ ನಿಸ ಒಯಗೊಂಡು ಇಂತೆಂದು ಹೇಳ 
ತೊಡಗಿದನು. 

೯೦. ಪದ್ಮಬಂಧುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--"" ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ನಿನ್ನ 
ಬಾಯಿಂದ ಇಂತಹ ಸಠಿನವಾಕ್ಯವು ಹೇಗೆ ಹೊರಬಂದಿತು? ಸುಮುಖನೆ! 
ಸಾಧುಗಳಿಗೆಂದಿಗೂ ಈ ನಿಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡು 
ವುದಿಲ್ಲನ್ರ. 

೯೧. ತಮ್ಮ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪಾನಿಜನಗಳು ನಿತ್ಯವೂ 
ಸರಿಭವಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವರು. ಮಗನೆ! ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ! 
ಸಕಲ ಜನರೂ ಸರೋಸಕಾರನನ್ನು ಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರು 
ವರಲ್ಲನೆ? 

೯೨. ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ, ವಾಯುದೇವ, ರಾತ್ರಿ, ಅಗ್ರಿ, ಜಲ,' ಚಂದನ 
ವೃಕ್ಚ, ಇತರ ವೃಕ್ಸಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಪರರಿಗೆ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುವಲ್ಲನೆ. 

೯೩. ಪುತ್ರನೆ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರು ಮಹಾ -ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ದಧೀಚಿಯೆಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯು 
ತನ್ನ ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆಯನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೯೪. ಶಿಬಿಯೆಂಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮುನ್ನು ತನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿದ 
ಕನೋತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಾರದೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಆತುರಗೊಂಡಿದ್ದ ಗಿಡುಗನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಮೈಯೊಳಗಿನ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
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೫೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಜೀನೂತನಾಹನೋ ರಾಜಾ ಪುರಾಸೀತ್‌ ಕ್ಲಿತಿನುಂಡಲೇ । 


ಶೇನಾನಿ ಜೀನಿತಂ ದತ್ತಂ ಗರುಡಾಯ ಮ [ನೇ 1೯೫॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ದ ಯಾಲುನಾ ಭಾನ್ಯಂ ಭೂಸುರೇಣ ಸಿಸಕ್ನಿತಾ | 
ಶುದ್ಧ "ನರ್ಷಕಿ ದೇವಸ್ತು *ಮತುದ್ದೆ (ನ ನರ್ಷಕಿ ॥೯೬॥ 


ಕಿನ್ನ "ನೀನಯಕೇ ಚಂದ್ರ ಶ್ರ | ಂಡಾಲಾನಾಂ ಗೃಹೇ ಸದಾ । 

ತಸ್ಮಾ ದಹಂ ತಮಾ ಯಾಚಂತೀಂ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ 1೯೭॥ 
ಉದ್ಭ ರಷ್ಯ  ನಿಜೈಃ ಪ್ರಣ್ಯೈಃ ಸಂಕನುಗ್ನಾಂ ಚ ಗಾಂ ಯಥಾ | 

ಇತಿ ಬ್ರ 0 ನಿರಾಕ್ಕ ತ್ಯ ಸ್ಥ ೆತಿಜಜ್ಞೆ ( ಮಹಾನುತಿಃ 1 ೯೮॥ 
'ದತ್ತಂ ದತ್ತಂ ನುಹಾಫುಣ್ಯ 0 ದ್ಯಾಡಶೀದಿನಸಂಭನಂ | 

ಶುನಿ ಗಚ್ಛ ಹರೇರ್ಧಾನು ನಿರ್ಧೂತಾಃಖಿಲಕಲ್ಮ ಸಾ WIN 
ತದಾ ಹಾ ಹಸಾ ಭೂಸ ನಿನ್ಯಾಭೆರಣಭೊಸಿತಾ | 


ಸಲ 
ವಿಮುಚ್ಯ ದೇಹಂ ಜೀರ್ಣಂ ತು ದಿನ್ಯರೂಸಧರಾ ಶುಭಾ ! ೧೦೦ ॥ 





೯೫. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀಮೂತನಾಹನನೆಂಬ 
ಮಹಾರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು.. ಅವನೂ ಸಹ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗರುಡನಿಗೆ 
ಆಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ ದಾನಮಾಡಿದನು. 

೯೬, ಆದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಬ್ಲಾ ತ್ರಹ್ಮಣನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ದಯಾಳುವಾಗಿರಬೇಕು. ಸಾತ್ರಾಪಾತ್ರಗಳ ನಿಜಾರವನ್ನು ನಿಶೇಷನಾಗಿ 
ಮಾಡಬಾರದು. ದೇವೋತ್ತವ`ನಾದ ಮಹೇಂದ್ರ ನು ಶುದ್ಧ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ವರ್ಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಶುದ್ಧಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಕಕೆಯದಿರುವನೆ? 

೯೭-೯೮. ರೋಕಾಹ್ಲಾ ನಕರನಾನ ಚಂದ್ರನು ನಿತ್ಯವೂ ಚಂಡಾಲರ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಅನ್ನು ತತಿರಣಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿ ರುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಅದುದರಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಯಾಚಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಹೆಣ್ಣು ನಾಯಿಯನ್ನು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡ ಹಸುವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತು ವಂತೆ ನನ್ನ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಬಲದಿಂದ 
ಉದ್ಧಾರಮಾಡುತ್ತೇನೆ.' ಇಂತೆಂದು ಮಗನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಿ 
ಮಹಾಮತಿಯಾದ ಸದ್ಮಬಂಧುವು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೯೯. ಸ ನಾಯಿಯೆ! ನಾನು ದಾ ಎದಶೀದಿನದ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಮಹಾ ಸ್ರಣ್ಯವವನ್ನೂ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ದಿಯಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ದಾನಮಾಡಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಕಲ ಕಲ್ಮಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಶ್ರೀಹರಿಯ ದಿವ್ಯಧಾಮವನ್ನು ಸೇರು.” 

೧೦೦. ಎಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಆಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣನು ಮಾತನಾಡಿದ ಉತ್ತರ 
ಕ್ಲಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ನಾಯಿಯು ಜರ್ಥ್ಯುರಿತವಾದ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 


ಚತುರ್ನಿಂಶೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೫೫೯ 


ಶತಾಂದಿತ್ಯಸ್ರಭಾ ಜಾತಾ ಸಾವಿತ್ರೀಪ್ರತಿಮಾ ಯಥಾ | 
ಜಗಾಮಾನುಂತ್ರ್ಯ ತಂ ನಿಪ್ರಂ ದ್ಯೋತಯಂತೀ ದಿಶೋ ದಶ॥ ೧೦೧॥ 
ಭುಕ್ತ್ವಾ ದಿನಿ ಮಹಾಭೋಗಾನ್ಸಶ್ಚಾಜ್ಜಾತಾ ಮಹೀತಲೇ | 
ನರನಾರಾಯಣಾದ್ಜೇವಾಮರ್ವಶೀ ನಾಮ ನಾಮತಃ ॥ ೧೦೨ ॥ . 
ವೈಶಾಖಶುದ್ಧದ್ವಾದಶ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾನೇಣ ನರಾಂಗನಾ | 
ದೇವಾನಾಂ ಚ ಪ್ರಿಯಾ ಜಾತಾ ಅಸ್ಸರಸ್ತ್ಯಂ ಚಸಾ ಯಯೌ ॥೧೦೩॥ 
ಯದ್ಯೋಗಿಗಮ್ಯಂ ಹುತಭುಕ್ಸ್ರಕಾಶಂ 
ವರಂ ವರೇಣ್ಯಂ ಷರಮಾರ್ಥರೂಸಂ 
ಯತ್ಛ್ರಾಸ್ಯ ಸಂತೋಿ ಹಿ ಯಾಂತಿ ನೋಹಂ 
ತತ್ರಾಸ ರೂಸಂ ಚೆ ಶುನೀ ಹಿ ದೇನೀ 1 ೧೦೪ ॥ 
ಪಶ್ಚಾತ್ಸ ಸದ್ಮಬಂಧುರ್ಹಿ ತಾಂ ತಿಥಿಂ ಪುಣ್ಯನರ್ಧಿನೀಂ । 
ಲೋನೇಟೀಂ ಖ್ಯಾಸಯಾಮಾಸ ನುಧುದ್ಧಿಟ್‌ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಭಾಂ ॥೧೦೫॥ 


ಗ 


ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತೆಯಾಗಿ ದಿವ್ಯರೂಪದಿಂದ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ರೂಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿತು. 

೧೦೧. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ನೂರು ಸೂರ್ಯರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ 
ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಸಮಾನಳೆನಿಸಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ 
ತ್ರಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಆತನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಸಡೆದು ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗಿಸುತ್ತ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 

೧೦೨. ಬಹಳ ಕಾಲದವರೆನಿಗೂ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಭೋಗಗ 
ಳನ್ನನುಭನಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನರನಾರಾಯಣರೂಪಿಯಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ 
ಊರ್ವಶಿಯೆಂಬ ನಾಮದಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಳಾದ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದಳು. 

೧೦೩. ವೈಶಾಖಶುದ್ಧದ್ವಾದಶೀವ್ರತದ ಫಲದ ಪ್ರಭಾನದಿಂದ ಆಸ್ರ್ರೀ 
ರತ್ನವು ದೇವತೆಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ ಅಪ್ಸರಸೆಯಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಳು. 

೧೦೪. ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡಲು ಸತ್ಪುರುಷರೂ ಕೂಡ ಮೋಹಗೊಳ್ಳು 
ನರೊ, ಯಾವುದು ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತ ಸುಂದರವೂ ಸರ್ವೋತ್ರಮವೂ ಆದ ಪರಮಾರ್ಥರೂಪವೇ ಆಗಿರುವುದೊ, 
ಅಂತಹ ಸುಂದರರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ಹೆಣ್ಣುನಾಯಿಯು ದೇವತೆಯಾಗಿ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೧೦೫. ಬಳಿಕ ಪದ್ಮಬಂಧುವೆಂಬ ಆ ಬಾಹ್ರಣೋತ್ತಮನು ಸಕಲ ಪುಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುವುದೂ ಮಧುಸೂದನನಿಗೆ ಪ್ರಾಣದಂತೆ ಪ್ರಿಯತಮ 


೫೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕೋಟೀಂದುಸೂರ್ಯಗ್ರಹಣಾಧಿಕಾ ಸಾ 
ಸಮಸ್ತರೂಪಾಧಿಕ ಪುಣ್ಯರೂಸಾ | 
ಯಜ್ಞೈ ಸಮಸ್ಯೈರತಿರಿಚ್ಕಮಾಣಾ 
ದ್ವಿಜೇನ ಖ್ಯಾತಾ ಭುವನತ್ರಯೇ ಚ ॥ ೧೦೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ನೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ನೈಶಾಖನಸಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂವಾದೇ 
4« ಶುನೀನೋಕ್ಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನಂ?' ನಾಮ ಚತುರ್ನಿಂಶೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ವಾಗಿರುವುದೂ ಆದ ಈ ದ್ವಾದಶೀ ತಿಥಿಯ ವ್ರತನನ್ನು ಲೋನೇಟಯೆಂಬ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಶಾಶ್ವತನಾಗಿ ನಡೆಯು 
ವಂತೆ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೦೬. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ 
ದ್ವಾದಶೀವ್ರತವು ಒಂದುಕೋಟ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಗ್ರಹಣಾಚರಣೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕಫಲದಾಯಕವೂ, ಸಕಲ ವ್ರತಾದಿಗಳ ರೂಪಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಪುಣ್ಯ 
ರೂಪವುಳ್ಳದ್ದೂ, ಸಕಲ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾರಿದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದೂ 
ಆಗಿರುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಎರಡನೆಯ ವೈಷ್ಠವಖಂಡದ ವೈಶಾಖನಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ 
ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂನಾದದಲ್ಲಿ “ಶುನೀನೋಕ್ಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನ್‌ೌ’ನೆಂಬ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಫಲಶ್ರುತಿಕಥನಂ 
ಶೃತದೇವ ಉವಾಚ :-- 

ಯಾಸ್ತಿಸ್ರಸ್ತಿಥಯಃ ಪುಣ್ಯಾ ಅಂತಿಮಾ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಚಕೇ। 
ವೈಶಾಖನಾಸಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪೂರ್ಣಿಮಾಂತಾಃ ಶುಭಾನಹಾಃ 1 ೧॥ 
ಅಂತ್ಯಾ ಸ್ರಷ್ಠರಿಣೀಸಂಜ್ಣ್ಯಾಃ ಸರ್ವಸಾಪಕ್ಸಯಾನಹಾಃ । 
ಮಾಧನೇ ಮಾಸಿ ಯಃ ಪೂರ್ಣಂ ಸ್ನಾನಂ ಕರ್ತುಂ ನಚ ಕ್ಚಮಃ ॥ ೨॥ 
ತಿಥಿಷ್ಟೇತಾಸು ಸಸ್ನಾಯಾತ್‌ ಪೂರ್ಣಮೇನ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ । 
ಸರೇ ದೇವಾಸ್ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಸ್ಲಿತ್ಕಾ ಜಂತೂನ್‌ ಪುನಂತಿಹಿ ॥೩॥ 
ಪೂರ್ಣಾಯಾಂ ಸರ್ವತೀರ್ಥೈಶ್ನ ವಿಷ್ಣುನಾ ಸಹ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 


ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಸಯಜ್ಞ್ವಾಶ್ಚ ದೇವಾ ಏತಾನ್‌ ಪುನಂತಿಹಿ ॥೪॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ನುಂ ವಾ ಸುರಾಪಂ ನಾ ಸರ್ವಾನೇತಾನ್‌ ಪುನಂತಿ ಹಿ | 
ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ಪುರಾ ಜಜ್ಞೇ ನೈಶಾಖ್ಯಾಮನೃತಂ ಶುಭಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಫಲಶ್ರುತಿಕಥನ 

೧. ಶ್ರುತದೇವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಜೇಂದ್ರನೆ! ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಶುಕ್ಲ ಸಕದ ಪೂರ್ಣಿಮಾಂತಗಳಾದ ಯಾವ ಮೂರು ತಿಥಿಗಳಿರುವುವೊ, ಅವುಗಳು 
ಪುಣ್ಯಗಳೂ ಶುಭಾವಹಗಳೂ ಆಗಿರುವುವು. 

೨-೩. ಈ ಪಕ್ಬ್ಪಾಂತ್ಯದ ಮೂರುತಿಥಿಗಳೂ ಪುಸ್ಕರಿಣೀ ನಾಮದಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿ ಸಕಲ' ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ಕಳೆಯುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವುಗಳಾ 
ಗಿರುವುನು. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮುವ್ವತ್ತು ದಿನಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನು 
ಉಷಃ ಕಾಲದ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವನೊ, ಅವನು 
ಈ ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪೂರ್ಣಮಾಸದ 
ಸ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿ. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಸನಿತ್ರಗೊಳಿಸುವರು. 

೪, ಪೂರ್ಣಿಮಾ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೂ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವರು. ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿವಸ ಯಜ್ಞ ಸಹಿತರಾದ 
ಜೀವತೆಗಳು ಜನರನ್ನು ಪುನೀತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವರು. ” 

೫. ಬ್ರಹ್ಮೆಫಾತಕನು, ಸುರಾಪಾನರತನು ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಜಂತು 


ಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳು ಆ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 


ಜಿಂ ' ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮ ಹಾಪುರಾಣಂ 


ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ಫಲಿತಂ ತಚ್ಚ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ । 

ತ್ರಯೋದಕ್ಕಾಂ ಸುಧಾಂ ಡೇನಾನ್‌ಸಾಯಯಾನಮಾಸ ವೈ ಹರಿಃ ॥ ೬॥ 
ಜಘಾನ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ದೇನನಿರೋಧಿನಃ | 
ಪೂರ್ಣಾಯಾಂ ಕಿತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಾಪ್ತಿರ್ಬಭೂವ ಹ ॥೭॥ 


3 
ತತೋ ದೇನಾಃ ಸುಸಂತ್ರ ಷ್ಟಾ ನಿತಾಸಾಂ ನ ನರಂ ದದುಃ! 


ತಿಸ್ರೂಣಾಂ ಚ ತಿಥೀನಾಂ ನೈ ಪ್ರೀತ್ಯೋತ್ಸುಲ್ಲನಿಲೋಚನಾಃ ॥೮॥ 
ಏತಾ ನೈತಾಖಮಾಸಸ್ಯ ತಿಸ್ರಶ್ಚ ತಿಥಯಃ ಶುಭಾಃ | 

ಪುತ್ರಸೌ ತ್ರಾದಿಫಲದಾ ನರಾಣಾಂ ಸಾಸಹಾನಿದಾಃ ॥೯॥ 
ಯೋಸಸ್ಮಿನ್ಮಾಸೇ ಚ ಸಂಪೂರ್ಣೇನ ಸ್ನಾತೋ ಮನುಜಾಧವಃ॥ । 

ತಿಥಿತ್ರ ಹ ಕೆ ಸಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸಪೂರ್ಣಮೇವ ಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ 1 ೧೦॥ 
ತಿಥಿತ್ರ ಯೇಃಸ್ಯ ಚು ಸ್ನಾನಾದಾನಾದಿಕಂ ನರಃ । 

ಚಾಂಡಾಲೀಂ ಜೋನಿನಾಸಾದ, ಪ ಪಶ್ಚಾದ್ರೌರವಮಶ್ನುತೇ IH ೧೧॥ 


a 


ವೈಶಾಖಮಾಸ ಸದ ಶುಕೆ ನ ಕಾದಶಿಯ ದಿವಸವೇ ಕ್ಸೀರಸಾಗರದಿಂದ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಅಮೃತವು ಉದ, ವಿಸಿತು. 
೬, ದ್ವಾದಶಿಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ರೋಕಕಲ್ಯಾಣಕರ್ತನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 


ಅದನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ರಕ್ಸಿಸಿದನು. ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನನೇ 


ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಮೃತಪ್ರಾಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 

೭, ಚತುರ್ದಶಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಚಸರನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿವಸ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 
ಆಧಿಸತ್ಯವು ದೊರಕಿತು. 

೮. ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಈ ಮೂರು ತಿಥಿಗಳಿಗೂ ನರವನ್ನು ಕೊಡುವವ 
ರಾದರು. 

೯, ವೈತಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಲತ್ರಯೋದಶಿ, ಚತುರ್ದಶಿ, ಸೌರ್ಣಮಿಗಳು 
ಶುಭ ತಿಥಿಗಳಾಗಿರುವುವು, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಪುತ್ರಸೌತ್ರ ಸಂತಾನವನ್ನೂ ಸಾತಕ 
ಗಳ ಹಾನಿಯನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಡುವುವು. 

೧೦. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯಾಧಮನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃ 
ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅನನು ಈ ಮೂರು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯಾದರೂ 


ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಾದ್ಯಂತ ಮಾಸಸ್ನಾನದ ಫಲವನ್ನೇ ಪಡೆಯುವನು. 


೧೧. ಈ ಮೂರು ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತಾನದಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ 


ಪಂಚನಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ಪಿತ 


ಉಷ್ಣೋದಕೇನ ಯಃ ಸ್ನಾತಿ ಮಾಧನೇ ಚ ತಿಥಿತ್ರಯೇ । 


ರೌರನಂ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಯಾನದಿಂದ್ರಾಶ್ಚತುರ್ದಶ ॥ ೧೨ ॥ 
ಪಿತ್ಳೂನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ದಧ್ಯನ್ನಂ ನ ದದಾತಿ ಯಃ | 
ಪೈಶಾಚೀಂ ಯೋಸಿಮಾಸಾದ್ಯ ತಿಷ್ಮತ್ಯಾಭೂತಸಂಸ್ಲನಂ 1 ೧೩ 1 
ಪ್ರವೃತ್ತಾನಾಂ ಚ ಕಾಮಾನಾಂ ಮಾಧನೇ ನಿಯತೇ ಕೃತೇ। 

ಅನಶ್ಯ 0 ನಿಷ್ಣುಸಾಯುಜ್ಯಂ ಯುಜ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಕತ 1 ೧೪ ॥ 
Ne ನಿಯಮಾಸಕ್ತಃ ಕುರ್ಯಾದ್ಯ ದಿ ನಿಸತ್ರ ಯೇ। 
ತೇನ ಪೂರ್ಣಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೋಡತೇ ನಿಷ್ಣುಮಂದಿರೇ I ೧೫ ॥ 
ಯೋ ವೈ ದೇವಾನ್‌ ನಿತ್ಕೊನ್‌ ವಿಷ್ಣುಂ ಗುರುಮುದ್ದಿಶ್ಶ ಮಾನವಃ | 
ನಸ ನಾದಿ ಕರೋತ್ಯದ್ದಾ $ಮುಷ್ಯ ಶಾಪಪ್ಪ ದಾ BN 1 ೧೬॥ 
ನಸಂತಾನೋ ನಿರಾಯುತ್ಸೆ ನಿಶ್ರೇಯಸ್ಕೋ € ಭವೇದಿಕಿ | 

ಇತಿ ದೇನಾ ವರಂ ದತ್ಕಾ ಸ್ಪಧಾಮಾನಿ ಹಂ ಪುರಾ 1 ೧೭ ॥ 


pe] 


ಮನುಷ್ಯನು ಚಂಡಾಲ ಸ್ತ್ರೀಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದು ಬಳಿಕ ರೌರವ 
ನರಕಯಾತನೆಯನ್ನ ಗ ುವನು. 

೧೨. ವೈಶಾಖಮಾಸ ಸದ ಈ ಮೂರು ತಿಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾನ ಮನುಷ್ಯ ನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅನನು ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಮಹೇಂದ್ರಕಲ್ಪಗಳವರೆಗೂ ರೌರವನರಕದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವನು. 

೧೩. ಈ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿತೃಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ದಧ್ಯನ್ನ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡದಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಮಹಾ ಪ್ರಳಯವಾಗುನವರೆಗೂ 
ನಿಶಾಚದ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದು ತಿರುಗುತ್ತಿರುವನು. 

೧೪. ನೈಶಾಖ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದಾಚರಿಸಲು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ 
ಗಳೂ ಕೈಗೂಡುವುವು. ಮತ್ತು ನಿಷ್ಣುನಿನ ಸ ಸಾಯುಜ್ಯ ರೂಪವಾದ ಸ ವು 
ಅವಶ್ಯಕನಾಗಿಯೂ ದೊರಕುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೧೫. ಮಾಸದ ಆದ್ಯಂತವೂ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು ಅಶಕ್ತ 
ನಾದವನು ಈ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿಯಮಸಹಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಮಾಸಾಚರಣೆಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿಷ್ಣುಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. 

೧೬. ಯಾವನು ರೇವತೆಗಳನ್ನೂ , ನಿತೃಗಳನ್ನೂ, ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, 
ಗುರುವನ್ನೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಈ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾನಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವನಲ್ಲಿ ನಾವು ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಡುವೆವು. 

೧೭. ಅವನು ಸಂತಾನರಹಿತನೂ, ಅಲ್ಪಾ ಯುಷ್ಯವಂತನೂ, ಐಶ್ವರ್ಯ 


ಕಳ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾ ತ್ರಿಥಿತ್ರಯಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವಾಘೌಘನಿನಾಶನಂ | 

ಅಂತ್ಯಂ ಪುಷ್ಯ ರಿಜೇಸಂಜ್ಞ 0 ಪುತ್ರಸೌತ್ಯ ತ್ರನಿನರ್ಧನಂ ॥ ೦೮ ॥ 
ಯಾ ನಾರೀ 'ಸುಭಗಾಪೂನ ಆ ಸೂರ್ಣಿಮಾದಿನೇ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಸಕೃದ್ಧದ್ಯಾಶ್ಮೀರ್ತಿಮಂತಂ ಸುತಂ ಲಭೇತ್‌. ॥೧೯॥ 
ಗೀತಾಸಾಕಂತು ಹ ಕುರ್ಯಾದಂತಿಮೇ ಚ ದಿನತ್ರಯೇ | 


ದಿನೇ ದಿನೇಶ್ವ ನೇಧಾನಾಂ ಫಲಮೋತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1೨೦॥ 
ಸಹಸ್ರ ನಾಮಸಕನಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಚ ದಿನತ್ರಯೇ । 

ತಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಫಲಂ ನಕ್ತುಂ ಕಃ ಶಕ್ತೋ “ನಿನಿನಾ ಭುನಿ I ೨೧॥ 
ಸಹಸ್ರ ನಾಮಭಿರ್ದೇನಂ ಸೂರ್ಣಾಯಾಂ ಮಧುಸೂದನಂ | 

bn ಸ್ನಾಪ ; ವೈ ಯಾತಿ ನಿಷ್ಣು ಲೋಕಮುಕಲ್ಮ ಷಂ ! ೨೨ ॥ 


ರೆಹಿತನೂ ಆಗಿರುವಂತೆ ಶಸಿಸುವೆವು. ಇಂತೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಆ ಮೂರು 
ತಿಥಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 

೧೮. ಆದದುರಿಂದ ಈ ಮೂರು ತಿಥಿಗಳ ಕಾಲನು ಪ್ರಣ್ಯಪ್ರ ದವು. ಸಕಲ 
ಸಾತಕಸಮೂಹವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. ಪುಷ್ಕರಿಣೀ 
ನಾಮಕನಾದ ಈ ಸಕಾ ್ಲಿಂತೈಕಾಲನು ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂತತಿಯನ್ನಭಿನೃದ್ಧಿ ದ್ದಿಗೊಳಿಸುವುದು. 

೧೯. ಸುಮಂಗಲಿಯಾದ ಯಾವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಳು ಪೂರ್ಣಿಮಾ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಪೂಸ ಸಾಯಸಗಳನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ದಾನಮಾಡುವಳೊ, 
ಅವಳು ರೋಕವಿಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವ ಉತ್ತಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. 

೨೦. ಯಾವನು ಈ ಕೊನೆಯ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
ಸಾರಾಯಣವನ್ನು ಮಾಡುವನೊ, ಅವನು ಒಂದೊಂದು ದಿನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನೇಕ ಅಶ್ವಮೇಧಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತನನ್ನು ನಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೨೧. ಈ ದಿನತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮದ ಸಠನನನ್ನು 

ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಮಾಡುವನೊ, ಆತನು ಆರ್ಜಿಸಿದ 1 ಪ್ರಣ್ಯಫಲವನ್ನು 
ಸ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಭೂರೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಯಾರು ತಾನ ಶಕ್ತ 
ರಿರುವರು? 

೨೨. ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತ 
ದೇನದೇನನಾದ ಮಧುಸೂದನಗಿಗೆ ನಾಮನಾಮಕ್ಕೂ ಕ್ಸೀರಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 


ಪಂಚಪವಿಂಶೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೫4೫ 


ಸಮಸ್ತನಿಭನೈರ್ಯಸ್ತು ಪೂಜಯೇನ್ಮಧುಸೂದನಂ । 


ನ ತಸ್ಯ ಲೋಕಾಃ ಕ್ಸೀಯಂತೇ ಯುಗಕಲ್ಪಾದಿವ್ಯತ್ಯಯೇ 1ಪ೨೩॥ 
ಅಸ್ನಾತ್ವಾ ಚಾಸ್ಯದತ್ವಾ ಚ್ಹ ನೈಶಾಖೋ ನಯತೇ ಯದಿ | 
ಸಬ್ರಹ್ಮಹಾ ಗುರುಫ್ನುಶ್ಚ ನಿತ್ಛೂಣಾಂ ಘಾತಕಸ್ಮಥಾ : 1 ೨೪॥ 


ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧಂ ಶ್ಲೋಕಪಾದಂ ನಾ ನಿತ್ಯಂ ಭಾಗನತೋದ್ಭನಂ | 
ವೈಶಾಖೇ ಚ ಸಠನ್‌ ನುರ್ತ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವಂಚೋಸಪಸಪದ್ಯತೇ ॥೨೫॥ 
ಯೋ ವೈ ಭಾಗವತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಶೃಣೋತ್ಯೇತದ್ದಿನತ್ರಯೇ । | 


ನ ಸಾಸೈರ್ಲಿಸ್ಯತೇ ಕ್ವಾಪಿ ಸದ್ಮಪತ್ರಮಿವಾಂಭಸಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ದೇವತ್ವಂ ಮನುಜೈಃ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕೈಶ್ಚಿತ್‌ ಸಿದ್ಧತ್ವಮೇವ ಚ । 
ಕೈಶ್ಚಿತ್ಛ್ರಾಪ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವೋ ದಿನತ್ರಯನಿಸೇನಣಾತ್‌ ॥ ೨೭॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚ್ಞಾನೇನ ವೈ ಮುಕ್ತಃ ಪ್ರಯಾಗಮರಣೇನ ವಾ| 

ಅಥನಾ ಮಾಸಿ ವೈಶಾಖೇ ನಿಯಮೇನ ಜಲಾಪ್ಟುತೇಃ 1 ೨೮ ॥ 


ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಾನವನು ನಿಷ್ಠಲ್ಮಷವಾದ ವಿಸ್ಣುರೋಕವನ್ನು ನಡೆ 
ಯುವನು. 

೨೩, ಯಾವನು ತನ್ನ ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಈ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಧು 
ಸೂದನನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡುನನೊ, ಅವನಿಗೆ ಯುಗಕಲ್ಪಾದಿಗಳ ಪರಿನ 
ರ್ತನೆಯಾದರೂ ಊರ್ಧ್ವಲೋಕಗಳ ಸೌಖ್ಯಗಳು ಕ್ಸಯವನ್ನು ಹೊಂದುವು 
ದಿಲ್ಲವು. | 

೨೪. ಪ್ರಾತಃಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ದಾನಗಳನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಯಾನನು 
ವೈಶಾಖಮಾಸನನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಕಳೆಯುವನೊ, ಅವನೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಘಾತಕನು; ಗುರುದ್ರೋಹಿಯು; ನಿತೃಘಾತಕನೂ ಅನನೇ ಆಗಿರುವನು. 

೨೫. ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಶ್ಲೋಕದ ಪಾದವನ್ನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತಗ್ರಂಥದಿಂದ ಸಾರಾಯಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ. ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮಸದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೨೬. ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ಭಾಗನತ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೇಳುವನೊ, ಅವನು ಜಲಬಿಂದುಗಳನ್ನೊಳಕೊಂಡ 
ಪದ್ಮಸತ್ಛದಂತೆ ಪಾಸಗಳ ಲೇಪವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವನು. 

೨೭. ಈ ಮೂರು ದಿವಸಗಳ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ನ್ರತಾಚರಣೆಯಿಂದ 
ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. ಕೆಲವರು ಸಿದ್ಧಪದನಿ 
ಯನ್ನು ಸಡೆದಿರುನರು. ಕೆಲನರು ಬ್ರಹ್ಮಭಾನನನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವರು. 

೨೮. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೋಕ್ಬಮಾರ್ಗಗಳು ಮೂರೇ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪ 


Ma ಪ 
ಇ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಷೀಲಂ ವೃಷಂ ಸಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ನೈಶಾಖ್ಯಾಂ ಚ ಜಲಾಪ್ಟೃಶೇಃ । 


ಸಮಸ್ತ ಬಂಧಫಿರ್ಮುಕ 8 ಪುಮಾನ್ಯಾತಿ ಪರಂ ಸದಂ ॥೨೯॥ 
ಗಾಂ ಸವತ್ಸಾಂ ದಿ ಜೇಂದ್ರಾಯ ಸೀಡತೇ ಚ ಕುಟುಂಬಿನೇ | 
ಇಹಾಸನೃುತ್ಯುನಿರ್ಮುತ್ತ ಸರತ್ರ ಚ ಸರಂ ವ್ರಜೇತ್‌ 1೩೦॥ 


ಸ್ನಾನದಾನನಿಹೀನಸ್ತು ನೈಶಾಖೀಂ ಚೈನ ಯೋ ನಯೇತ್‌ | 
ಶ್ವಾನಯೋನಿಶತಂ ಸ್ರಾಸ್ಯ ನಿಷ್ಕಾಯಾಂ ಜಾಯತೇ ಕ್ರಿಮಿಃ 1 ೩೧॥ 
ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಕ್ಯೋರ್ಥ್ಧಕೋಶಿಶ್ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭುನನತ್ರಯೇ । 


ಸಂಭೂಯ ಮಂತ್ರಯಾಂಚಕ್ರು8 ಪಾಪಸಂಘಾತಶಂಕಿತಾಃ ॥ ೩೨॥ 
ಜನಾ ಅಸ್ಮಾಸು ಪಾಪಿಸ್ಮಾ ನಿಸ್ಫಜಂತಿ ಸ್ವಕಂ ಮಲಂ | 
ತದಸ್ಮಾಕಂ ಕಥಂ ಗಚ್ಛೇದಿತಿ ಚಿಂತಾಸಮಸ್ಸಿತಾಃ | ೩೩, 0 


ಬ್ಪರುವುನು. ಮೊದಲನೆಯದು ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಜಾ ನವು. ಎರಡನೆಯದು ಪ್ರಯಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗವು.. ಮೂರನೆಯದೇ ಸುಲಭತರವಾದ ವೈಶಾಖಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮಸಹಿತವಾಗಿ ತೀರ್ಥೋದಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನನನ್ನುಮಾಡುವುದು. 

೨೯, ನೀಲವರ್ಣದ ಕರುವಿನ ವೃಷೋತ್ಸರ್ಗದಿಂದಲೂ ವೈ ಶಾಖಮಾಸದ 
ಶೀತೋದಕ ಸ್ನಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಮನುಷ್ಯನು ಸಕಲಕರ್ಮಬಂಧಗಳನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸರಮಪದನಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೩೦. ಈ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ದರಿದ್ರನೂ ಗೃ ಹಸ್ಜಾ ಶ್ರಮಿಯೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ ಹೋ 
ತ್ಮಮನಿಗೆ ಕರುನಿನಿಂದ ಸ ಸಕಕ ಆಕಳನ್ನು ರದ ಹಾಕ 
ವನು ಇಲ್ಲಿ ಅಸಮೃತ್ಯುವಿನ ಸ ಮು ಸರರೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ 
ಗತಿಯನ್ನು Id 

೩೧. ಸ್ನಾನವನ್ನಾಗಲಿ, ದಾನವನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಡೆ ಯಾನನು ವೈಶಾಖ 
ಮಾಸವನ್ನು ನಿರರ್ಥಕನಾಗಿ ಕಳೆಯುವನೊ, ಅವನು ಒಂದು ನೂರು ಸಲ 
ನಾಯಿಯ "ಜನ್ನ ನನ್ನು ಸಡೆದು ಬಳಿಕ ಅಮೇಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಮಿಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ 
ಕ್ಲೀಶವಡುವನು. 

೩೨. ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮೂರುವರೆ ಕೋಟ ತೀರ್ಥಗಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ನೆಲಸಿರುವುವು. ಒನ್ಮೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗೂಡಿಕೊಂಡು 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಶೇಖರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾಪಸಮೂಹಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಭಯ 
ಗೊಂಡು ಮಂತ್ರಾಲೋಜನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದುವು. 

೩೩, ಪಾನಿಗಳಾದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕಲ್ಮಸನನ್ನು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸನಿತ್ರರಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. ಇಂತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹನಾಗುತ್ತಿರುವ 


ಪಂಚನಿಂಶೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ಜೆಡಿ: | 


ಯ 


- ಷಡ - ಭ್ಠಳ 


ತೀರ್ಥಸಾದಂ ಹರಿಂಕ್ಷಿಜಗ್ಮುಃ ಶರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ನಿಭುಂ | 4 
ಸ್ತೂತ್ಕಾ ತು ಬಹುಭಿಸ್ತೋತ್ಸೈಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸುರಂಜಸಾ ॥ avi 
ದೇವಜೇನ ಜಗನ್ನಾಥ ಸರ್ವಾಫೌಘವಿನಾಶನ ಸ 
ಜನಾ ಅಸ್ಮಾಸು ಸಾಪಿಸ್ಮಾಃ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಸಾಸಾನಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೩೫ ॥ | 


ವಿಸೃಜ್ಯ ತೃತೃಡಂ ಯಾಂತಿ ತೃದಾಜ್ಞಾ ನ ಧಾರಿಣೋ ಭುವಿ। 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ಚೈನ ತತ್ಪಾಪಂ ಕಥಂ ಗಚ್ಛ ಜ್ಜನಾರ್ದನ 1 

ಸಹನ ನದಾಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವ ತ್ನತ್ಪಾ ದೆಕರಣ್ಟೈ ಸಿಣಾಂ ॥ ೩೬ ॥' 

ಇತಿ ತೀರ್ಥ್ರೈಃ ಸ್ಪಾರ್ಥಿತಸ್ತು ಭಗವಾನ್‌ ಬಾ 

ಪ್ರಹಸನ್‌ ಸ್ರಾಹ ತೀರ್ಥಾನಿ ಮೇಘಗಂಭೀ ರಯಾ ಗಿರಾ ॥೩೭॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 

ಸಿತೇ ಸಕ್ಸೇ ನೇಷಸೂರ್ಯೆ ವೈಶಾಖಾಂತೇ ದಿನತ್ರಯೇ | 

ಸರ್ವತೀರ್ಥನುಯೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮನಾನಸಿ ಪ್ರಾಣನಲ್ಪಭೇ 1 ೩೮ ॥ 


(ಆಪಾರ, 


ಪಾಸರಾಶಿಯು ಹೇಗೆ ನಾಶವಾಗುವುದು? ಇಂತೆಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಆ 
ಗಳಾಗಿದ್ದುವು. 

೩೪. ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಗಂಗೆಯನ್ನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ತಳೆದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ' ಶರಣಾಗತರಕ್ಟಕನೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಅನನ ಬಳಿಗೈದಿ ಬಹುವಿಧಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಆತನನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದವು. 

೩೫-೩೬. “ ದೇವೇಶ್ವರನೆ! ಜಗನ್ನಾಥನೆ! ಸಕಲಸಾತಕಕೋಟಗಳನ್ನು 
ನಿನಾರಿಸುನನನೆ! ಭೂಲೋಕದ ಪಾನಿಗಳಾದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಪುನೀತರಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ನಿವಾಸವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತಿರುವರು. ನಾವಾದರೊ ನಿನ್ನ ಸ ಸಣೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಭೂರೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುನೆವುು ಜನಾರ್ದನನೆ! 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಕೂಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಪಾತಕರಾಶಿಯು ಹೇಗೆ ಪರಿಹರಿಸ 
ಲೃಡುವುದು? ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನೇ ಶರಣಾಗತಿಸ್ಥಾನನೆಂದು ನಂಬಿ ಬಂದಿರುವ 
ನಮಗೆ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯನನ್ನು ಹೇಳು.” 

೩೭, ಇಂತು ತೀರ್ಥಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟನನಾಗಿ 
ಇಚ್ಛಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಲೋಕಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತ ನಾದ ಶು 
ನಗುತ್ತ ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು :-- 

೩೮. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; ಸೂರ್ಯನು ಮೇಷರಾಶಿ 





ಶ್ರಿ ಸಾ ,೦ದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೂಯಂ ಭಗೋಡಯಾತ್ಸೂರ್ನಂ ಬಹಿಃಸಂಸ್ಕಜಲಾಪ್ಟುತಾಃ । 


ನಿಮುಕೌ, ಘಾ ಪುಜ್ಕರೂಪಾ' ಭವಂತ್ಕಾ ಶು ಸುನಿರ್ಮಲಾಃ 1೩೯॥ 
ಜ್ಞವ। ಶ್ವ ನಿಮುಕ್ತಾ ಫೊ ರೇ ನ ಸ್ನಾತಾ ದಿನತ್ರಯೇ | 

ತೇಷು: ತಿಷ್ಕ ತ ತತ್ಸಾ ಇ ಜಕೈರ್ಯುಷ್ಠ ದ್ವಿರೇಚಿತಂ 1 ೪೦॥ 
ಇತಿ ತೀರ್ಥಪದೋ 'ನಿಷುಸಿ ೀರ್ಥಾನಾಂ ಚ ವರಂ ದದೌ । 

ಅನುಜ್ಞಾ ಸೃಚ ತಾನ್ಕೊ (ಗಾತ ಶೃತ್ರೈವಾಂತರಥೀಯತ Il ೪೧॥ 
| ಸ್ವಧಾಮಾನಿ ಪುನಃ ಪಾ ಪೈ ತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ನಿತ್ಯಶಃ ll ೪೨॥ 


ಪ್ರತಿನರ್ಷಂರಿ ತುನ್ನೆ ಶಾಪೇ. ತಥೈವಾಂತ್ಯದಿನತ್ರ ಯೇ | 

ತೇನಾಘೌಫಂ ನಿಸುಜಿ ನ ರ್‌ ರಾರ I ೪೩॥ಓ 
ಯೇತು ಸ್ನಾನಂ ನ ಕುರ್ವಂತಿ ನೈತಾಖಾಂತದಿನತ್ರಯೇ | 

ತೇ ಭನಂತು ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಜನಾನಾಂ ಸಾತಕಾಶ್ರಯಾಃ ॥ ೪೪ ॥ 


ಯಲ್ಲಿರಲು ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಸದ ಕೊನೆಯ ಮೂರು ದಿನಗಳ 
ಅವಕಾಶವು ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದೂ, ಸರಮಸಾನನವೂ, ನನಗೂ 
ಸಹ: ಪ್ರಾಣಕ್ಸಿಂತಲೂ 'ಪ್ರಿಯತಮವೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೩೯. ಆ ಮೂರು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಹೊರಗಿರುವ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಕ್ಪಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಸರಹಿತರೂ, ಪುಣ್ಯ ರೂಪರೂ, ಸರಿಶುದ್ಧಗಾತ್ರರೂ 
ಆಗುವಿರಿ. 

" ೪೦. ಯಾರು ಆ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತು ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, 
ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟಾಸರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಗೆಡಹಿದ ಪಾಸರಾಶಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಲಿ.” 

೪೧. ಇಂತೆಂದು ತೀರ್ಥಪಾದನಾದ ಮಹಾನಿಸ್ಸುವು ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೂ 
ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಯೋಗಶಕ್ಕಿಯ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಕಣ್ಮರೆಯಾದನು. 

೪೨-೪೩, ಬಳಿಕ ಆ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿ ಅಂದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪ್ರತಿ ಸಂವತ್ಸರದಲ್ಲಿಯೂ ನೈಶಾಖ ಶುಕ್ಲ 
ಪಕ್ಸಾಂತ್ಯದ ಮೂರು ದಿವಸಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಿಃಸ್ನಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಅದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಪಾಸರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿರ್ನುಲತ್ವವನ್ನು 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುವು. 

೪೪. ವೈತಾಖಮಾಸದ ಈ ಮೂರು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ ಜಲಾಶಯ 


ರಸವು ಹು. 


ಇತಿ ಶಾಸಂ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಹ ಸ್ನಾತಾನಾಂ ನದಂತಿ ಚ । 
ನ ತೇನ ಸದೃಶಃ ಪಾಪೋ ಯೋನ ಸ್ನಾತೋ ರಿತ್ತಯೇ ತತ! 
ನಿಚಾರಿತೇಸು ಶಾಸ್ತ್ರ ಷು ನ ದೃಷ್ಟೋ ನ ಚನ್ಯೆ ಶ್ರುತ । ; 
ತಸ್ಮಾದ್ದಿನತ್ರಯೇ ಕಾರ್ಯೆಂ ಸ್ಟ್ದಾ ನಜಾನಾರ್ಚನಾದಿಕಂ | ll ೪೬೫ 
ಅನ್ಯಥಾ ನರಕಂ ಯಾತಿ ಯಾನನಿಂಡ್ರಾ ಶ್ಹ ತುರ್ದಶ। | | | 
ಇತ್ಯೇತತ್ಸರ್ನಮಾಖ್ಯಾತಂ ಶ್ರು ತಕೀರ್ತೇ “ನುಹಾನುಕೇ eal 
ದೃಷ್ಟಂ ವೈಶಾಖಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಯಥಾದೃಷ್ಟಂ ಯಥಾಶ್ರುತಂ |. 
ಮಾಡಾತ್ಮ್ಯಸ್ಮ ಚ ತೀಟ ಮಾಧನಸ್ಯ ಚ ನರ್ಣಿತಃ8. ॥ ೪೮॥ 
ಕಾರ್ತ್ಸ್ಟ್ಯಾದೃಕ್ತುಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ನಾಲಂ ನರ್ಷಶಕ್ಕೆ ರಫಿ । 





ಪುರಾ ಕೈಲಾಸಶಿಖರೇ ಸ ಸಾರ್ನತ್ಯೈಶಂಕರಃ ಸ್ವಯಂ ॥೪೯॥ 
ಆಹ ಮಾಧವಮಾಹಾತ್ಮ 50 ಸೃ ಚ್ಛ ತ್ಯೈ ಶತನತ್ಸ ರಂ। | 
ತಥಾಸಿ ನಾಂತನುಮದಶಕ್ತೊ ಲ ಸಃ 1 ೫೦॥ 





ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಸ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊ, ಅವರು ಸಮಸ್ತ ಜನರ ಪಾತಕ 
ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತರಾಗಲಿ. 

೪೫, 10 ತೀರ್ಥಾಭಿಮಾನಿಡೇನತೆಗಳು ಸ್ನಾನಮಾಡದವರ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೂರು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನನನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪಾಪಿಯು 
ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಲ್ಲ. 

೪೬, ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೂ ಅಂತಹ ಪಾತಕಿಯು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಅಥವ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ: ಆದುದರಿಂದ ಆ ದಿನತ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ನಾನ, ದಾನ, ದೇವತಾರ್ಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೪೭, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಇಂದ್ರರು ಕಳೆಯುವವರೆಗೂ ಮನುಷ್ಯನು 
ನರಕಭಾಜನನಾಗುವನು. ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನನಾದ ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿ ಮಹಾರಾಜನೆ! 
ಇಂತು ನಿನಗೆ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಸಕ | 

೪೮. ನೀನು ಕೇಳಿದ ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಹಿಂಡೆ ಕೇಳಿ ನೋಡಿರುವಂತೆ ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುನೆನು. ಮತ್ತು 
ಆ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಫಿಯಮಾವಳಿಯೂ ನಿನಗೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿ 
ರುವುದು. 

೪೯-೫೦, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಲು ಬ್ರಹ್ಮ 
ದೇವನಿಗೂ ಸಹ ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 


ಕೈಲಾಸಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಈ ವೈಶಾಖ 


೫೪೦. ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಕೋ ಹಿ ನರ್ಣಯಿತುಂ ಶಕ್ತಃ ಕಾರ್ತ್ಯಾನ್ಮಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನುುತ್ತಮಂ | 


ವಿನಾ ನಿಷ್ಣುಂ ಜಗನ್ನಾಥಂ ನಾರಾಯಣಮನಾನುಯಂ 1 ೫೧ ॥ 
ಪುರಾ ಸರ್ನೇಪಿ ಯಷಯೋ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಾಸನಾಶನಂ | 
ಲೇಶಸ್ಯ ಲೇಶಂ ವ್ಯಾಚಖ್ಯುರ್ಜನಾನಾಂ ಹಿತಕಾನ್ಯುಯಾ 1 ೫೨॥ 


ನಾಂತಃ ಕೇನಾಪಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ ಹ್ಯಶಕ್ತತ್ವಾನ್ಮಹೀಸತೇ । 
ತೃಂ ಚ ಮಾಸೇ ತು ನೈಶಾಖೇ ಕುರು. ದಾನಾದಿಸತ್ತ್ರೀಯಾಃ ॥೫೩॥ 
ತೇನ ಭುಕ್ತಿಂ ಚ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ಸಂಪ್ರಾಸ್ನೋಸಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 


ಇತಿ ತಾಂ ಬೋಧಯಿತ್ಕಾ ಚ ಮೈಥಿಲಂ ಜನಕಾಹ್ವಯಂ ' ॥ 8೪ ॥ 
ಶ್ರುತದೇನಸ್ತಮಾನುಂತ್ರ್ಯ ಗಂತುಂ ಚಕ್ಟೇ ಮನಸ್ತತಃ | 
ಜಾತಾಹ್ಲಾದಃ ಸ ರಾಜಸಿರ್ಗಲದ್ಬಾಷ್ಪಾಕುಲೇಕ್ಬಣಃ ॥ ೫೫॥ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದ ಪಾರ್ವತೀದೇವಿಗೆ ತಾನೇ ಒಂದು 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ವಿವರಿಸಿದನು. ಹಾಗಾದರೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲಾಗದೆ 
ಅಶಕ್ತನಾಗಿ ಮೌನವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

೫೧. ಜಗದ್ದ್ಯ್ಯಾಸಕನೂ, ಲೋಕೇಶ್ವರನೂ, ವಿಕಾರರಹಿತನೂ ಆದ 
ನಾರಾಯಣನೊಬ್ಬನನ್ನುಳಿದರೆ ಉತ್ತಮನಾದ ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾವನು ತಾನೆ ಸಮರ್ಥನಾಗುವನು? 

೫೨. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಕಲಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಕೂಡಿ ಜನಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹಿತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ 
ಪ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದ ಒಂದಂಶದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಂಶವನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರುವರು. 

೫೩. ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾರಾಜನೆ! ಎಲ್ಲರೂ ಅಶಕ್ತರಾದುದರಿಂದ ಇದರ 
ಅಂತವನ್ನು ಯಾರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲವು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಉತ್ತಮ. 
ನಾದ ಈ ನೈಶಾಖಮಾಸದ್ಲಿ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿ ಸತ್ಯಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಿಂದ 
ನಡೆಸುವವನಾಗು. 

೫೪-೫೫, ಅದರಿಂದ ಇಹದಲ್ಲಿ ಭುಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಪರದಲ್ಲಿ ಷ್ಟು 
ಹೊಂದುನೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇಂತೆಂದು ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿರಾಜನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾ ನೋಸದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಬ್ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆತನ ಅನುಜ್ಞೆ ಸ್ನಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಹೊರಟುಹೋಗಲು ನ ಸ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇಂತೆಂದ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ರಾಜರ್ಹಿಯಃ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ಚಕಾ ತೊಟ್ಟ ಸುತ್ತಿರುವ ಆನಂದಬಾಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. 


ಪಂಚವಿಂಶೋಕಧ್ಯಾಯ॥ ೫೪೧: 


ಉತ್ಸವಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಸ್ವಾಮಿವೃದ್ಧ್ಯೈ ಮುಸೋರನುಂ | 


ಗ್ರಾಮಂ ಪ್ರದಕ್ಸಿಜೇಕೃತ್ಯ ಶಿಬಿಕಾಮಧಿರೋಪ್ಯ ತಂ ॥ ೫೬.॥ 
ಚತುರಂಗಬಲೈರ್ಯುಕ್ತಃ ಸ್ವಯಂ ಪೃಷ್ಠಮಥಾನ್ಮಗಾತ್‌ | | 
ಪುನಶ್ಹಾಂತಃಪುರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಕಲೈರ್ನಿಭನೈರಸಿ ॥ ೫೭ ॥ 
ವಸ್ತ್ರೈರಾಭರಣೈಶ್ಸೈನ ಗೋಭೂತಿಲಹಿರಣ್ಯಕ್ಕೆಃ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚ ಪರಿಕ್ರನ್ಯು ತಸ್ಸೌ ಸ್ರಾಂಜಲಿರಗ್ರತಃ ॥ ೫ಳ ॥ 


ತತಃ ಸ ತು ಮಹಾತೇಜಾಃ ಶೃತದೇವೋ ಮಹಾಯಶಾಃ । 
ಸಂತುಷ್ಟಃ ಸರನುಸ್ರೀತೋ ಯಯೌ ಧಾಮ ಸ್ವಕಂ ಮುನಿಃ ॥೫೯॥ 
ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಸೌರ್ಣಮಾಸ್ಯಾಂ ಚ ಮಾಧವೇ । 


ಸ್ನಾನಂ ದಾನಂ ಭೋಜನಂ ಚ ಕಥಾಶ್ರನಣನೇನ ಚ i ೬೦॥ 
ನೈಶಾಖಧರ್ಮನಿರತಃ ಸ ನೈ ಮೋಕ್ಸಮನಾಪ್ಪ್ನಯಾತ್‌ । 
ಧನಶರ್ಮಾ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಚ ಪ್ರೇತಾಶ್ಚೈನ ಯಥಾ ಪುರಾ | 1೬೧॥ 


೫೬-೫೮. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ವಂಶದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ 
ಮನೋಹರವಾದ ಉತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆತನನ್ನು ಒಂದು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಗ್ರಾಮ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತ ತಾನೂ ಚತುರಂಗ 
ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಅದರ ಹಿಂದೆಯೇ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಆತನನ್ನು ಅಂತಃಪುರದೊಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ 
ಸಕಲ ವೈಭವವನ್ನೂ ಅರ್ನಿಸಿ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಗೋಭೂತಿಲಹಿರಣ್ಯಾದಿ ದಶಮಹಾದಾನಗಳಿಂದಲೂ ಆತನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ವಾರನನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗೈದು ಅಂಜಲಿಬಂಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅತನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. 

೫೯, ಬಳಿಕ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಂಪನ್ರನೂ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆದ 
ಆ ಶ್ರುತದೇವಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆತನಲ್ಲಿ ಸಕಮಾನು ಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ನಿವಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದನು. | 

೬೦-೬೧. ಯಾವನು ವೈಶಾಖಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಸಕ್ಚದ ತ್ರಯೋದಶಿ, 
ಚತುರ್ದಶಿ ಮತ್ತು ಸೌರ್ಣಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಿಸ್ಲೀರ್ಥಸ್ನಾನವನ್ನೂ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ 
ವಾದ ದಾನಗಳನ್ನೂ , ನಿಷ್ಣು ಪೂಜೆಯನ್ನೂ , ನಿಷ್ಣುಸತ್ಯಥಾಶ್ರವಣನನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತ ವೈಶಾಖಮಾಸನ್ರತದ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಕತನಾಗಿರುವನೊ, 
ಅನನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಧನಶರ್ಮನೂ ಪ್ರೇತಗಳೂ ಹಿಂದೆ ಮುಕ್ತರಾದಂತೆ 
ತಾನೂ ಮೋಕ್ಬಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 


೫೪೨ :' ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


` ನಾರದ ಉವಾಚ: 
ಇತ್ಯೇತತ್ಪರನಾಖ್ಯಾನಮಂಬರೀಷ ತವೋದಿತಂ | 
ಶ್ರನಣಾತ್ಸರ್ನಸಾಸಫ್ಗಂ ಸರ್ನಸಂಸದ್ಧಿಧಾಯಕಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ತೇನ ಭುಕ್ತಿಂ ಚೆ ಮುಕ್ತಿಂ ಚ ಜ್ಞಾನಂ ನೋಕ್ಬಂ ಚ ವಿಂದತಿ ॥೬೩॥ 
ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಅಂಬರೀಸೋ ಮಹಾಯಶಾಃ | 


ಪ್ರಹೃಸ್ಟಾಂತರನೈತ್ತಿಶ್ಚ ಬಾಹ್ಯವ್ಯಾಪಾರನರ್ಜಿತಃ ॥ ೬೪॥ 
ಪ್ರಜನಾನು ತಥಾ ಮೂರ್ಥಾ ದಂಡನತ್ಪತಿತೋ ಭುನಿ । 
ವಿಭನೈರಖಲೈಶ್ನಾಸಿ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ತಂ ಪುನಃ I ೬೫ ॥ 


ಸಂಪೂಜಿತಸ್ತಮಾಮಂತ್ರ್ಯ ನಾರದೋ ಭಗನಾನ್ಮುನಿಃ । 

ಲೋಕಾಂತರಂ ಯಯೌ ಧೀಮಾನ್‌ ಶಾಸಾನ್ಸೈಕತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಿಃ ॥ ೬೬ ॥ 
ಅಂಬರೀಸೋಂಿ ರಾಜರ್ನಿರ್ನಾರದೋಕ್ತಾನ್‌ ಇಮಾನ್‌ ಶುಭಾನ್‌ । 
ಧರ್ಮಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ನಿಲೀನೋ ಭೂತ್‌ ಸರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ನಿರ್ಗುಣೇ॥ ೬೭ ॥ 
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೬೨-೬೩, ನಾರದನು ಹೇಳು ತ್ತಾಸೆ;--"ಎಲ್ಫೈ ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜನೆ! 
ಇಂತು ನಿನಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. 
ಈ ಚರಿತ್ರೆಯು ಕೇಳುನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಪಾತಕಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಗೊಳಿಸಿ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೂಡಿಸುವುದು. ಇದರ ಶ್ರವಣದಿಂದ 
ಭುಕ್ತಿಯನ್ನ್ಯೂ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ನೋಕ್ಸವನ್ನೂ ಮನುಷ್ಯನು 
ಪಡೆಯುವನು.” 

೬೪, ಇಂತೆಂದ ನಾರದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ 
ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ. ಅಂತರಂಗನೆಲ್ಲವೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತ್ತಿರಲು ಲೌಕಿಕ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೇ ಮರೆತು ನಿಂತಿದ್ದನು. | 

೬೫, ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ದಂಡದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತಲೆಯನ್ನು 
ಆತನ ಸಾದಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸಾಸ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ 
ಅಖಿಲ ವೈಭವಗಳಿಂದಲೂ ಆತನಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧನಾದ ಸತ್ಕಾರನನ್ನೆಸಗಿದನು. 

೬೬, ಆತನ ಪೂಜೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ. ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ನಾರದ 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಲೋಕಾಂತರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಟುಹೋದನು. ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರ 
ನಾದ ಆತನಿಗೂ ಶಾಪದ ಫಲನಾಗಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಅವಕಾಶನಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. 

೬೭. ಅಂಬರೀಷ ಮಹಾರಾಜನೂ ನಾರದನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನವಿತ್ರಗಳಾದ ಈ ವೈಶಾಖ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದವನಾಗಿ 
ತ್ರಿಗುಣಾತೀತನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಸಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 


ಪಂಚವಿಂಶೋರಧ್ಯಾಯಃ ಭಲಿ 


ಸೂತ ಉನಾಚ 
ಯ ಇದಂ ಪರಮಾಖ್ಯಾನಂ ಪಾಸಫ್ನುಂ ಪ್ರಣ್ಯವರ್ಥನಂ | 
ಶ್ರು ಣುಯಾದ್ವಾ ಸಕೇದ್ದಾ ಫಿ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ: I ೬೮ ॥ 
ಅಿಖತಂ ಪುಸ್ತ ತೆಂ ಚೀತಾ ಗೃಹೇ ತಿಷ್ಕತಿ ಮಾನದಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಮುಕ್ತಿಃ ಕರಸ್ಕಾ ಹಿ ಹ ತಚ್ಛಿ ೨ಎನಣಾತ್ಮನಾಂ HF 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಿ ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ದ್ವಿತೀಯೇ ನೈಷ್ಣವಖಂಡೇ ನೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂವಾದೇ 
ಸ 'ಫಲಶು ತಿಕಥನಂ'' ನಾಮ ಸಂಚನಿಂಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ನೈತಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


೬೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸಮಸೆ, ಕಲ್ಮಸಾಸನೋದಕವೂ ಪುಣ್ಯ 
ವರ್ಧಕವೂಆದ ಈ ಸರ್ವೋತ್ರಮವಾದ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನು 
ಕೇಳುವನೊ, ಅಥವಾ ಓದುವನೊ, ಅವನು ಪರಾತ್ಸರವಾದ ವೈಕುಂಠಸದವನ್ನು 
ಸೇರುವನು. 

೬೯, ಎಲೈ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿರಾ! ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನದ ಕೈಬರಹದ ಪುಸ್ತಕವು 
ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವುದೊ, ಅವರಿಗೇ ಮುಕ್ತಿಯು 
ಕರತಲಾಮಲಕದಂತೆ ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದೆಂದಮೇಲೆ ಅದರ ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮಾನವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಬೇಕೆ ಹೇಳಲೇಕೆ? 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ದಮ ಹಾಪುತಾಣದ ಎರಡನೆಯ. ವೈ ಸ್ಮನಖಂಡದ ನೈ ಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ )ದ 
ನಾರದಾಂಬರೀಷಸಂವಾಡದಲ್ಲಿ. ee ಫಲಶ್ರುತಿ ಕಥನ ನೆಂಬ 
ಇಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ವನೈಶಾಖಮಾಸಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣನಾಡುದು 


